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५०० षट्चत्वारिशोश्ध्यायः 


तपसा तेजसा त्वां च मनसा ससूजे पिता । अस्माकं रक्षणायेव तेन त्वं सनसाभिधा ॥ १३९) 
मनसा देवितुं शक्ता चाऽत्मना सिद्धयोगिनी । तेन त्वं मनसादेव पूजिता वन्दिता भवे ॥१४०॥ 
यां भक्त्या मनसा देवाः पुजयन्त्यनि्ञं wa । तेन त्वां मनसादेवीं प्रवदन्ति पुराविदः ११४१॥ 
स्वरूपा च देवी त्वं शश्वत्सत्वनिषेदया । यो हि यङ्भावयेन्नित्यं शतं प्राप्नोति तत्समम्‌ ewan 
इन्द्रश्च मनसां स्तुत्वा गृहीत्दा भगिनं च ताम्‌ । निर्जगाम स्वभवनं भूषावासपरिच्छदाम्‌ ॥१४३॥ 
पुत्रेण साधं सा देवी चिरं तस्थो पितुर हे । अ्रातृभिः पूजिता दाइवन्नप्या वन्द्या च सवतः ॥ १४४॥ 
गोलोकात्सूरभी ब्रह्मस्तत्राऽगत्य सुपुजिताम्‌ । तां स्नापयित्वा क्षीरेण पुजयामास सादरस्‌ ॥ १४५॥ 
ज्ञानस्य कथयामास स्वरूपं सबंदुलभम्‌ । तदा देदेः पूजिता सा स्वर्गलोकं पुनर्ययो ewan 
इदं स्तोत्रं पुण्यब्रीजं तां संपुज्य च यः पठेत्‌ । तस्य नागभयं नास्ति तस्य दंशो-्भवस्य च ॥१४७॥ 
विष भवेत्सुधावुल्यं सिद्धस्तोत्रं यदा पठेत्‌ । पञ्दलक्षजपेनेव सिद्धस्दोत्रों भवेच्चरः 

सपेशायी भवेत्सोऽपि निश्चित सर्पवाहनः ॥१४८॥ 

इति श्रोब्रह्म० महा ० प्रकृति० नारदना० मनसोपा० तदुत्पत्तिपुजास्तोत्रादिकथन 
नाम षट्चत्वाररिशोऽध्यायः ॥४६॥ 


तुम्हारा मनसा' नाम हे ॥१३९॥ तुम मन से पूजा कराने में समर्य एवं सिद्धयोगिनी हो इसीलिए तुम संसार में 
मनसा देवी होकर सत्र की पूजिता और वन्दिता हुई हो॥१४०॥ जिसे भक्तिपूर्वक देवगण मन से नित्य और 
वार-बार-यूजते हैं, इसी कारण प्राचीन वेत्ताओं ने तुम्हें मनसा देवी कहा है॥१४१॥ निरन्तर wea सेवन करने 
के नाते तुम सत्त्वस्वरूपा देवी हो। इस भाँति जो प्रेमपूर्वक तुम्हें जो कुछ अपित करता है, वह सौ गुता होकर 
उसे पुनः प्राप्त होता है। ॥१४२॥ इन्द्र ने अपनी भगिनी मनसा देवी की स्तुति की और वस्त्राभूपणों से 
विभूषित कर के उसे अपने भवन ले गये॥१४३॥ अनन्तर वह देवो पुनः अपने पुत्र समेत पिता के धर आकर वहाँ 
चिरक्राल तक रही । वह निरन्तर अपने भ्राताओों (देवों) द्वारा पूजित है, दुसरी (देव) सवकी वन्द्या नहीं है | हे ब्रह्मन्‌ ! 
अनन्तरगोलोक से आकर सुरमी ने उस सुपूजित मनसा देवी को क्षीर से स्नान कराया और सादर उसका पुजन 
किया तथा उसे ज्ञान का सवेदुलम स्वरूप वताया। उस समय देवों द्वारा पूजित होने पर वह देवी पुनः स्वग- 
लोक चली गयी ॥१४४-१४६॥ उस (देवी) की पूजा कर के जो इस पुण्य रूप स्तोत्र का पाठ करता है, उसे नाग" 
मय नहीं होता है तथा उसके वंश में उत्पन्न होने वाले किसी को भी ag भय नहीं होता हे ॥१४७॥ उसके 
स्तोत्र सिद्ध कर के पाठ करने पर विष मो अमृत हो जाता है। पाँच लाख जप करने पर मनुष्य को उसके 
स्तोत्र की सिद्धि प्राप्त होती है तव वह निश्चित सर्प पर शयन कर सकता है और सर्पो को वाहन भी बना 
` सकता हे॥ १४८॥ 
श्रीब्रह्मववतंमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद-विपयक  मनसोपाख्यान में 
मनसा की उत्पत्ति, पूजा और स्तोत्र आदि कथन नामक छियालीसवाँ अध्याय समाप्त । ॥४६॥ 
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्रह्मवैवर्तपुराणम्‌ ५०१ 


अथ सप्तचत्वारिशोऽध्यावः 
नारद उवाच | 
का वा सा सुरभी देवी गोलोकादागता च था । तज्जन्मचरितं ब्रह्मज्छोतुमिज्छासि तत्त्वत: ॥१॥ 


नारायण उवाच 
गवामधिष्ठातृदेवी गवासाद्या गवां प्रसूः । गवां प्रधाना सुरभी गोलोके च समुखूवा॥२॥ 
सर्वादिसृष्टः कथनं कथयामि निशामय । बभूव येन तज्जन्म पुरा वृन्दावने वने ॥३॥ 
एकदा राधिकानाथो राधया सह कोतुकात्‌ । गोपाङ्गनापरिवृतः पुण्यं वृन्दावन ययो॥४॥ 
सहसा तत्र रहसि विजहार च कोतुकात्‌ । बभूव क्षीरपानेच्छा तदा स्वेच्छापरस्य च॥५॥ 
wat सुरभीं देवो लीलया वामपाइबंतः । वत्सयुक्तां दुग्धवतीं वत्सानां च मनोरमाम्‌ ॥६॥) 
दृष्ट्या सवत्सां सुरभीं रत्नभाण्डे दुदोह सः । att सुधातिरिक्तं च जन्ममृत्दुजराहरम्‌ ॥७॥ 
तढुष्ण च पयः स्वादु पपो गोपीपतिः स्वयम्‌ । सरो बभूव 'पयसा भाण्डवित्रंसनेन च ॥८! 
दर्यं च fae चेव परितः शतयोजनम्‌ । गोलोकेषु प्रसिद्ध तद्रम्यं क्षीरसरोदरम्‌ SN 


अध्याय ४० 
सुरभी को कथा 
नारद बोले--हे ब्रह्मन्‌! जो सुरभी देवी गोलोक से आयी है, ag कौन है, उसका जन्म और चरित्र 
सरहस्य बताने की कृपा करे॥१॥ 
नारायण बोले---वह सुरभी, गोलोक में उत्पन्न गौओ में प्रधान, गौओं की अविष्ठात्री देवी, गौओं की 
आदि देवी और उनकी जननो है॥२॥ उस सर्वादि सृष्टि सुरभी की कथा मैं तुम्हें सुना रहा हूँ, सुनो। पूर्व काल 
में वन्दावन नामक वन में उसका जन्म हुआ।॥३॥ एक वार राधिका जी के स्त्रामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौतुक- 
वश रावा एवं अन्य गोपियों समेत पुण्य वृन्दावन गये। ॥४॥ वहाँ पहुँचने पर कौतृकवश वे एकान्त में 
सहसा छिप गये। अनन्तर स्वेच्छापरायण उन्हें दुग्व-पान करने की इच्छा उत्पन्न हुई॥५। । उन्होंने उसी क्षण अपने 
वाम भाग से सुरभी देवी की लीलापूर्वेक रचना को जो सवत्सा (बछड़े समेत) दूध देने वाली एवं बछड़ी के 
साथ अति मनोरम लग रही थी ॥६॥ बछड़े समेत सुरभी को देख कर उन्होंने रत्न के पात्र में उसका दोहन ou 
जो क्षीर सुधा के समान और जन्म मृत्य का अपहारी मी था ॥७॥ पश्चात्‌ उसके उस गर्म-गर्म दुग्ध को गोपी- 
पति भगवान्‌ कृष्ण ने स्वयं पान किया। पुनः वहाँ उस दुग्ध-पात्र के किसी प्रकार गिर जाने से sa का सरोवर उत्पन्न 
हो गया जो चारों ओर से सौ योजन का लम्बा-चौड़ा था और गोलोक में वही रमणीय क्षीरसरोवर के नाम से 


क. सहसा । 
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५०० षट्चत्वारिशोऽध्यायः 


तपसा तेजसा त्वां च मनसा ससूजे पिता । अस्माकं रक्षणायेव तेन त्वं सनसाभिधा ॥१३९॥ 
मनसा देवितुं शक्ता चाऽत्मना सिद्धयोगिनी । तेन त्वं मनसादेदो पूजिता वन्दिता भवे ॥१४०॥ 
यां भक्त्या मनसा देवाः पुजयन्त्यनिश भृशस्‌ । तेन त्वां मनसादेव प्रवदन्ति पुराविदः ॥ १४ १॥ 
स्वरूपा च देवी त्वं शश्वत्सत्वनिषेदया । यो हि यङ्भावयेन्नित्यं शतं प्राप्नोति तत्समम्‌ । १४२॥ 
इन्द्रश्च मनसां स्तुत्वा गृहीत्दा भगिनीं च ताम्‌ । निर्जगाम स्वभवनं भूषावासपरिच्छदाम्‌ ॥१४३॥ 
पुत्रेण साधं सा देवी चिरं तस्थो पितुग हे । wate: पूजिता शश्वन्नत्या वन्या च सवतः ॥ १४४ 
गोलोकात्सुरभी ब्रह्मंस्तत्राऽगत्य सुपूजिताम्‌ ! तां स्नापयित्वा क्षोरेण पुजयामास सादरम्‌ ॥१४५॥ 
ज्ञानस्य कथयामास स्वरूपं सवंदुलेभम्‌ । तदा देवैः पूजिता सा स्वर्गलोकं पुनर्थयो ॥ १४६॥ 
इदं स्तोत्रं पुण्यब्रीजं तां संपुज्य च यः पठेत्‌ । तस्य नागभयं नास्ति तस्य वंशोद्धवस्थ च ॥ १४७॥ 
विषं भवेत्सुधातुल्यं सिद्धस्तोत्रं यदा पठेत्‌ । पञ्दलक्षजपेनेव सिङस्तोत्रो भवेन्नरः 

सपेशायी भवेत्सोऽपि निश्चित सर्पवाहनः ॥१४८॥ 

इति श्रोब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना० मनसोपा० तदुत्पत्तिएजास्तोद्रादिकथनं 
नास षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥४६॥ 


तुम्हारा 'मनसा' नाम है ॥१३९॥ तुम मन से पूजा कराने में समर्य एवं सिद्धयोगिनी हो इसीलिए तुम संसार में 
मनसा देवी होकर सत्र की पूजिता और वन्दिता हुई हो॥१४०॥ जिसे भक्तिपूर्वक देवगण मन से नित्य और 
वार-बार-पूजते हैं, इसी कारण प्राचीन वेत्ताओं ने तुम्हें मनसा देवी कहा है॥१४१॥ निरन्तर सत्त्व सेवन करने 
के नाते तुम सत्त्वस्वरूपा देवी हो। इस भाँति जो प्रेमपूर्वक तुम्हें जो कुछ अपित करता है, वह सो गुना हाकर 
उसे पुनः प्राप्त होता Sl ॥१४२॥ इन्द्र ने अपनी भगिनी मनसा देवी की स्तुति की और वस्त्राभूपणा से 
विभूषित कर के उसे अपने भवन ले गये॥१४३॥ अनन्तर वह देवी पुनः अपने पुत्र समेत पिता के घर आकर वहां 
चिरकाल तक रही | वह निरन्तर अपने श्राताओं (देवों) द्वारा पूजित है, दुसरी (देवी) सवकी वन्दा नहीं है । हें बहाने ! 
अनन्तरगोलोक से आकर सुरमी ने उस सुपूजित मनसा देवी को क्षीर से स्नान कराया और सादर उसका पूजन 
किया तथा उसे ज्ञान का सर्वेदुर्लम स्वरूप वताया। उस समय देवों द्वारा पूजित होने पर वह देवी पुनः स्वर्गे 
लोक चली गयी ॥ १४४-१४६॥ उस (देवी) की पूजा कर के जो इस पुण्य रूप स्तोत्र का पाठ करता है, उसे नाग 
भय नहीं होता है तथा उसके वंश में उत्पन्न होने वाले किसी को भी वह भय नहीं होता है ॥१४७॥ सके 
स्तोत्र सिद्ध कर के पाठ करने पर विष मो अमृत हो जाता है। पाँच लाख जप करने पर मनुष्य को उसके 
स्तोत्र की सिद्धि प्राप्त होती है तव वह निश्चित सपं पर शयन कर सकता हे और सर्पो को वाहन मां बना 
सकता है॥ १४८॥ 


शरब्रह्मवैवतमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद-विषयक - मनसोपाख्यान में 
मनसा की उत्पत्ति, पुजा और स्तोत्र आदि कथन नामक छियाळीसवाँ अध्याय समाप्त । ॥४६॥। 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ 


अथ सप्तचत्वारिशो-ध्याय: 
नारद उवाच | 
का वा सा सुरभी देवी गोलोकादागता च था । तज्जन्मचरितं ब्रह्मञ्छोतुमिञ्छामि तत्त्वतः ॥ १॥ 
ना'रायण उवाच 


गवामधिष्ठातृदेवी गवामाद्या गवाँ प्रसूः । 
सर्वादिसृष्टः कथनं कथयामि निशामय । 
एकदा राधिकानाथो राधया सह कोतुकात्‌ । 
सहसा तत्र रहसि विजहार च कोतुकात्‌ । 
ससूजे सुरभीं देवो लोलया वामपाश्वेतः | 
दृष्ट्या सवत्सां सुरभीं रत्नभाण्डे दुदोह सः । 
तदुष्णं च पयः स्वाद पपो गोपीपतिः स्वयम्‌ । 
act च विस्तृते चेव परितः शतयोजनम्‌ । 


गवां प्रधाना सुरभी गोलोके च समुःलूवा॥२॥ 
बभूव येन तज्जन्म पुरा वृन्दावने वने ॥३॥ 
गोपाङ्गनापरिवृतः पुण्यं वृन्दावनं ययो ॥४॥ 
बभूव क्षीरपानेच्छा तदा स्वेच्छापरस्य च॥५॥ 
वत्सयुवतां दुग्धवतीं वत्सानां च मनोरमाम्‌ ॥६॥ 
क्षीरं सुधातिरिक्तं च जन्ममृत्युजराहरम्‌ ॥७॥ 
सरो बभूव 'पयसा भाण्डविस्रंसनेन च॥८।! 
गोलोकेषु प्रसिद्धं तद्रम्यं क्षीरसरोवरम्‌ ॥९॥ 


अध्याय ४० 
सुरभी को कथा 


नारद बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! जो सुरभी देवी गोलोक से आयी 


सरहस्य बताने की कृपा HL 


नारायण बोले--वह सुरभी, गोलोक में उत्पन्न गौओं में प्रधान, 
जननो है॥२॥ उस सर्वादि सृष्टि सुरभी की कथा में 


जन्म हुअ!॥३॥ एक बार राधिका 
गये। ॥४॥ वहाँ पहुँचने पर कौठुकवश वे एकान्त में 


आदि देवी और उनको 
में वृन्दावन नामक वन में उंसका जन 
वश राधा एवं अन्य गोपियों समेत पुण्य वृन्दावन 

हसा छिप गये। अनन्तर स्वेच्छापर 
वाम भाग से सुरभी देवी की लीलापूर्वक रचना को 
साथ अति मनोरम लग रह 
जो क्षीर सुधा के समा 
पति भगवान्‌ कृष्ण्‌ ने स्वयं पा 
हो गया जो चारों ओर से 


क. सहसा। 
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पयण उन्हें दुग्व-पान करने की इच्छा क्षण अपने 
जो सवत्सा (बछड़े समेत) दूध देने वाली एवं बछड़ों के 
> थी ॥६॥ बछड़े समेत सुरभी को 

न और जन्म मृत्य का अपहारी मी था 
न किया। पुनः वहाँ उस दुग्ध-पात्र 
सौ योजन का लम्बा-चौड़ा था 


4 


है, वह कौन है, उसका जन्म और चरित्र 


गौओं की अधिष्ठात्री देवी, गौओं की 
तुम्हें सुना रहा हूँ, सुनो! पूर्व काल 
जी के स्त्रामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण कोतुक- 
च्छा उत्पन्न हुई ॥५॥ उन्होंने उसी क्षण अपने 


देख कर उन्होंने रत्न के पात्र में उसका दोहन किया 
॥७॥ पश्चात्‌ उसके उस गर्म-गमं दुग्ध को गोपी- 


के किसी प्रकार गिर जाने से दुग्ध का सरोवर उत्पन्न 


और गोलोक में वही रमणीय क्षीरसरोवर के नाम से 
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गोपिकानां च राधायाः क्रीडावापी बभूव सा । रत्नेन रचिता तूर्ण भूता वापीश्वरेच्छया। १०॥ 
Te: कामधेनूनां सहसा लक्षकोट्यः । तावत्यो हि सवत्साश्च सुरभीलोमकूपतः ॥ १ १॥ 
तासां पुत्राश्च पोत्राइच संबभूवुरसंस्यकाः । कथिता च गवां सृष्टिस्तया संपुरितं जगत्‌ ॥ १२॥ 
पूजां चकार भगवान्सुरभ्याश्च पुरा मुने। ततो बभूव तत्पूजा त्रिषु लोकेषु दुलंभा ॥ १३॥ 
दीपान्विता परदिने श्रीकृष्णस्याऽञ्ञया भवे । बभूव सुरभीपुजा धर्मवक्त्रादिति श्रुतम्‌ nevi 
ध्यानं स्तोत्रं मूलमन्त्रं यद्यत्पुजाविषिक्रमम्‌ । वेदोक्तं च महाभाग निबोध कथयामि ते॥ gut 
3 सुरम्ये नम इति मन्त्रस्तस्याः षडक्षरः । सिद्धो लक्षजपेनेव भक्तानां कल्पपादपः॥१६॥ 
स्थिते ध्यानं यजुर्वेदे gad सर्वसंमतम्‌ । ऋद्धिदां वृद्धिदां चेव मुक्तिदां सर्वकामदाम्‌ ॥। १७॥ 
लक्ष्मीस्वरूपां परमां राधासहचरों पराम्‌ । गवामधिष्ठातुदेवीं गवामाद्यां गवां प्रसूम्‌ ॥१८॥ 


पवित्ररूपां पूज्यां च भक्तानां सर्वकामदाम्‌ । यया पूतं सवेविइवं तां देवीं सुरभीं भजे॥१९॥ ` 


घटे वा घेनुशिरसि बन्धस्तम्भे गदां च वा। शालग्रामे west वा सुरभीं पूजयेद्द्विज: ॥२०॥ 
दीपान्विता परदिने पूर्वाह्हे भक्तिसंयुतः । यः पुजयेच्च सुरभीं स च पुण्यो Was Fugen 
एकदा त्रिषु लोकेषु वाराहे विष्णुमायया । क्षोरं जहार सहसा चिन्तिताइच सुरादयः ॥२२॥ 


प्रख्यात है॥८-९॥ वही गोपियों की अवीश्वरी श्री राधिका जी की क्रीड़ा की वांवली भी हुई. जो ईश्वरेच्छया 
शीघ्र रत्नों से रच दी गयी थी ॥१०॥ अनन्तर सुरभी के लोमकूप से लाखों करोड़ों और उतनी ही बछड़े समेत 
गौएँ उत्पन्न हुई जिनके पुत्र पौत्र असंख्य हुए तथा उन्हीं से समस्त जगत्‌ आच्छादित हो गया। इस प्रकार गौओं 
की सृष्टि मैंने वता दी ॥११-१२॥ हे मुने! पूर्व काल में भगवान्‌ ने सुरभी की पूजा | अनन्तर तीनों छोकों में 
उसकी SHA पूजा प्रारम्भ हुई॥१३॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आज्ञा से दूसरे दिन संसार में उसकी 
दीपक समेत पुजा हुई, ऐसा धर्म के मुख से मैंने सुना है॥१४॥ हे महाभाग ! अब मैं वेदानुसार उसका 
ध्यान, स्तोत्र, मूळमन्त्र और पुजाविघान का क्रम वता रहा हूँ, सुनो॥१५॥ ओं सुरभ्यै नमः यह छह अक्षर 
का उसका मन्त्र है, जो एक लाख जप करने से सिद्ध होता है और भक्तों के लिए कल्पवृक्ष के रूमान हे ॥१६॥ 
यजुर्वेद में जिस प्रकार उसके ध्यान और सर्वसम्मत पूजन को बताया गया है, उसे कह रहा हूँ, सुनो। जो देवी ऋद्धि, 
वृद्धि तया मुक्ति समेत सकळ कामनाओं को देने वालो, लक्ष्मी स्वरूप, श्रेष्ठ, राधा की परम सहचरी, गौओं की 
अधिष्ठात्री देवा, गौओं को आदि और उनको जननी, पवित्ररूप, पुज्या, भक्तों की समी कामधाओं को सफल 
करने वालो है एवं जिससे समस्त विश्व पावन हुआ है, उस सुरभी देवी की मैं ख्रेवा कर रहा हूँ ॥१७-१९॥ कलश 
में, गो के शिर पर, या गौओं के वाँधने वाळे खम्मे, शालग्राम, जळ या अग्नि में gon देवी की पूजा ब्राह्मणों 
को सुसम्पन्न करनी चाहिए॥२०॥ इस भाँति पूर्वाह्न में जो भक्तिपूर्वक दीपक समेत सुरभी की पूजा करता 
है, वह भूतल में पुज्य होता है॥२१॥ एक बार वाराह अवतार के समय भगवान्‌ की माथा ने सहसा क्षीर का 
अपहरण कर छिया, जिससे देवों को अति चिन्ता उत्पन्न हो गयी ॥२२॥ अनन्तर वे सब उस समय ब्रह्मलोक 
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ते गत्वा ब्रह्मणो लोक ब्रह्माणं तुष्टुवुस्तरा। तदाज्ञया च सुरभीं तुष्टुवे पाकशासनः॥२३॥ 
महेन्द्र उवाच 
नमो देव्ये महादेव्ये सुरभ्ये च नमो नमः। गवां बीजस्वरूपाये नमस्ते जगदम्बिके ॥२४॥ 
नमो राधाप्रियाये च पद्मांशाये नमो नमः । नमः कृष्णप्रियाये च गवां मात्रे नमो नमः॥२५॥ 
कल्पवृक्षस्वरूपाये प्रदात््ये सर्वसंपदाम्‌ । श्रीदाये धनदाये च वुद्धिदाये नमो नमः ॥२६॥ 
शुभदाये 'प्रसन्नाये गोप्रदाय नमो नमः। यशोदाये सोख्यदाये धर्मदाये नमो नमः॥२७॥ 
स्तोत्रश्नवणमात्रेण तुष्टा हूष्टा जगत्प्रसूः । आविर्बभूव तत्रेव ब्रह्मलोके सनातनी॥२८॥ 
महेन्द्राय वरं दत्त्वा वाञ्छितं सवंदुलंभम्‌ । जगाम सा च गोलोकं ययगुर्दवादयो गृहम्‌ ।!२९॥ 
बभूव fast सहसा दुग्धपूर्ण च नारद । दुग्धादघृतं ततो यज्ञस्ततः प्रीतिः सुरस्य च॥३०॥ 
इदं स्तोत्रं महापुण्यं भक्तियुक्तशच यः पठेत्‌ । स गोमान्धनवांश्चंव कोतिमान्पुण्यवान्भवेत्‌ ॥३ १।! 
सुस्नातः सर्वतीर्थेषु सर्वयज्ञेषु दीक्षितः । इह लोके सुखं भुक्त्वा यात्यन्ते कृष्णमन्दिरम्‌ ॥३२॥ 


में जाकर ब्रह्मा की स्तुति करने छगे। तब ब्रह्मा ने इन्द्र को आज्ञा प्रदान की। जिससे उन्होंने सुरभी की स्तुति 
की ॥२३॥ 


महेन्द्र बोले--देवी को नमस्कार है, महादेवी सुरभी को वार-वार नमस्कार है, गौओं के मूल कारण तथा 
उस जगदम्बिका को नमस्कार है ॥२४॥ राघाजी की प्रिया को नमस्कार हे, पद्मा के उस अंश रूप को नमस्कार है, 
कृष्ण को प्रिया को नमस्कार है, और गौओं की माता को वार-बार नमस्कार है, जो कल्पवृक्ष स्वरूप होकर 
समस्त सम्पत्ति प्रदान करती है तथा श्री देने वालो, घनप्रदायिनी एवं बुद्धि देने वाली को नमस्कार है ॥२५-२६॥ 
शुभप्रदा, प्रसन्न तथा गो प्रदान करने वाली को बार-बार नमस्कार है यश देने वाली, सौख्यप्रदा और धर्मप्रदा 
को बार-बार नमस्कार है ॥२७॥ इस प्रकार इस स्तोत्र के सुनने मात्र से वह जगज्जननी सुरभी अति 
सन्तुष्ट और हृषित हो गई। अनन्तर ब्रह्मलोक में उसी स्थान पर उस सनातनी देवी ने प्रकट होकर महेन्द्र को 
वर प्रदान किया जिससे उनका सर्वदुर्लम मनोरथ सफल हुआ। अनन्तर वह गोलोक को चली गयी। हे नारद! 
देवलोग भी अपने-अपने घर चले गये। ॥२८-२९॥ तव जगत्‌ एकाएक दुग्धपूर्ण हो गया। उपरान्त उस 
दुग्ध से घृत निकला और उसी घृत से यज्ञपुणे हुआ जिससे देवों की अत्यन्त प्रीति उत्पन्न Gel ॥३०॥ इस 
महापुण्य स्तोत्र का जो भकितपूर्वक पाठ करता है, वह गोमान्‌, धनवान्‌, कीतिमान्‌ और पुण्यवान्‌ होता है तथा 
वह मानों समस्त तोर्थो में स्वान कर चुका एवं सम्पूर्ण यज्ञं में दीक्षित हो गया। फिर इस लोक में सुख भोगकर 


१ कः ०यै सुभद्रायै गो० 
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सुचिरं निवसेत्तत्र कुरुते कृष्णसेवनम्‌ । न पुनर्भवनं तस्य ब्रह्मपुत्र भवे भवेत्‌ ॥३३॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० प्रक्ृति० नारदना० सुरभ्युपा० तदुत्पत्तितत्पूजादिकथनं 
नाम सप्तचत्वारशोऽध्यायः NON 


अथ अष्टचर्त्वा्रशोऽध्यायः 


नारद उवाच 
नारायण महाभाग नारायणपरायण । नार्यणांश भगवन्ब्रूहि नारायणीं कथाम्‌ ॥१॥ 
श्रुतं सुरभ्युपाख्यानमदीद सुमनोहरम्‌ । गोप्यं सर्वपुराणेषु पुराविख्धि: प्रशंसितम्‌॥२॥ 
अघुना श्रोतुमिच्छामि राविकाख्यानमुत्तमम्‌ । तदुत्पत्तिं च तद्भघानं स्तोत्रं कवचमत्तमम ॥३॥ 
नारायण उवाच 
पुरा केलासशिखरे भगवन्तं सनातनम्‌ । सिद्धेशं सिद्धिद्धं सर्वस्वरूरं शंकरं परम्‌ ॥४॥ 


प्रफुल्लवदनं प्रीतं सस्मितं मुनिभिः स्तुतम्‌ । कुमाराय प्ररोचन्तं कृष्णस्य परमात्मनः॥ 
रासोत्सवरसास्यानं रासमण्डलवणंनम्‌ । Nau 


वह अन्त में भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मवन में जाता है और वहाँ अति चिरकाल तक निवास करते हुए उनकी सेवा 
करता हे। हे ब्रह्मपुत्र! संसार में उसका पुनः जन्म नहीं होता है॥३१-३३॥ 
श्री ब्रह्मवैव्तेमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारदनारायणसंवादविषयक सुरभी के उपाख्यान में 
उसकी उत्पत्ति और पूजा आदि कथन नामक सँतालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४७॥ 


अध्याय ४८ 
नारायणी कथा, 'राधोपार्यान 


नारद बोले- हे नारायण! हे महाभाग ! हे नारायण में लीन रहने वाळे! हे नारायण के अंश! हे 
मगवन्‌ : मुझे नारायणी कथा सुनाने की कृपा कीजिए॥१॥ मैंने सुरमी का उपाख्यान सुन लिया जो अत्यन्त 
मनोहर, समस्त पुराणों में गुप्त और प्राचोनवेत्ताओ से प्रशंसित है॥२॥ अब मैं श्री राधिका का परमात्तम 
आख्यान जिसमें उनकी उत्पत्ति, ध्यान स्तोत्र और उत्तम कवच वर्णित है, सुनना चाहता हूँ॥।३॥ 

नारायण बोले--पहळे समय में (एक वार) कैलाश पर्वत के शिखर पर विराजमान सनातन 
भगवान्‌ शंकर से, जो सिद्धों के अधीश्वर, सिद्धि प्रदान करने वाळे, सब के स्वरूप, श्रेष्ठ, विकसित 
मुख, प्रसन्न, मन्दहास करते हुए, मुनियो द्वारा संस्तुत तथा कुमार की उत्सुकता बढ़ाते हुए 
परमात्मा कृष्ण के रासोत्सव के रस का आख्यान तथा रासमण्डछ का वर्णन सुना रहे थे, अवसर 
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तदाख्यानावसानं च प्रस्तावावसरे सतो । पप्रच्छ पार्वती स्फीता सस्मिता प्राणवल्लभम्‌ ॥ ६॥ 
स्तवन कुवेती भीता प्राणेशेन प्रसादिता । प्रोवाच ठ महादेव महादेदी सुरेश्वरी ॥७॥ 


पावेत्युवाच 
age राधिकाख्याने पुराणेषु सुदुलंभम्‌ । आगमं निखिलं नाथ श्रुतं सर्वमनुत्तमम्‌ ॥८॥ 


पाञ्चरात्रादिक नीतिशास्त्रं योगं च योगिनाम्‌ । सिद्धानां सिद्धिशास्त्रं च नानातन्त्रं मनोहरम्‌ ॥९॥ 
भक्तानां भक्तिशास्त्रं च कृष्णस्य परमात्मनः । देवीनामपि सर्वासां चरितं त्वन्मुखाम्बुजात्‌ ॥ १०॥ 
अधुना श्रोतुमिच्छामि राधिकाख्यानमुत्तमस्‌ । श्रुतो श्तं प्रशस्तं च राधायाइच समासतः॥ ११॥ 
त्वन्मुखात्काण्वशाखायाँ व्यासेनोक्तं वदाधुना । आगसास्यानकाले च भवता स्वीकृतं पुरा ॥१२॥ 
नहीइवरव्याहृतिशच मिथ्या भवितुम्ति । तङुत्पत्तिं च age नाम्नो माहात्म्यमुत्तसस्‌॥ १३१ 
पूजाजिधान चरितं स्तोत्रं कवचमुत्तमम्‌ । आरावनविधानं च पुजापडतिसीप्सिताम्‌ ॥ १४॥ 
सांप्रतं ब्रहि भगवन्सां भवतां भक्तवत्सल । कथं न कथितं पुर्वमागमास्यानकालतः ॥ १५॥ 
पार्वतीवचनं श्रुत्वा नसवक्त्रो बभूव सः | पञ्चवक्त्रश्च भगवाञ्छुष्ककण्ठोष्ठतालुकः ॥ १६॥ 
स्वसत्यभङ्गभीतश्च सौनीभूय विचिन्तयन्‌ । सस्मार कृषणं ध्यानेताभीष्टदेवं कृपानिधिम्‌ ॥ १७॥ 


पाकर सती पार्वती जी ने पूछा जो हर्षमग्न एवं मन्द मुसुकानयुक्त होकर अपने प्राणवल्लभ (शिवजी) की स्तुति 
कर रही थौं और भयभीत होने पर उन प्राणाधीशवर का पूर्ण कृपापात्र भी हो चुकी थीं। उन देवाधीरवरी महादेवी 
ने महादेव जी से कहा ॥४-७॥ 

पावतो बोलीं--मैं श्री राधिका जी का अपूर्व आख्यान सुनना चाहती हूँ, जो पुराणों में अतिदुलेम है। 
हे नाथ ! मैंने सम्पूर्ण आगम (शास्त्र), परमोत्तम समस्त पाञ्चरात्र आदि, नीतिशास्त्र, योगियों का योग- | 
शास्त्र, frat का थिद्धिशास्त्र, अनेक भाँति का मनोहर तन्त्र और परमात्मा श्रीकृष्ण के भक्तों का भक्ति- | 
शास्त्र सुन लिया है तथा उसो भाँति तुम्हारे मुखकमल द्वारा सभी देवियों के चरित भी सुन चुकी हूं। अब 
श्री राधिका जी काः अनूठा आख्यान सुनना चाहती हूँ, जो वेदों में कथित, तुम्हारे द्वारा प्रशंसित तथा काण्व- 
शाखा में व्यास द्वारा प्रतिपादित है । आपने पहले ही आगमों (शास्त्रों) के व्याख्यान-काल में यह स्वीकार किया था। 
ईश्वर (शिव) की व्याहृति (कथन) कमी मिथ्या नहीं होती है। अतः हे भगवन्‌! हे भक्तवत्सल! 
अब राधा जो की उत्पत्ति, ध्यान, उनके नाम का उत्तम माहात्म्य, पूजाविधान, चरित, स्तोत्र, उत्तमकवच, 
आराधना का विधान और मनोवाञ्छित पुजा-पद्धति मुझे बताने की कृपा करें। आगमों (शास्त्रों) के 
आख्यान के समंय से पूर्वं आपने इसे क्यों नहीं कहा ? पार्वती की ऐसी बातें सुनकर शिवने अपना मुख 
नीचे कर लिया। भगवान्‌ पञ्चमुख (पांच मुख वाले) शिव के अपने सत्य-मंग के मय से कण्ठ, ओंठ और तालु 
सूख गये। ॥८-१६॥ वे मौन होकर विचार करने लगे। उस समय उन्होंने ध्यान द्वारा अपने इष्टदेव एवं कृपा- 

ay र 


~ 
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तदनु ज्ञानं संप्राप्य स्वार्घाङ्गां तामुवाच सः॥ 

सहादेव उवाच 
निषिद्धोऽहं भगवता कृष्णेन परमात्मना । आगमारम्भसमये राधाख्यानप्रसङ्गतः ॥ १९॥ 
सदर्घाङ्गस्वरूपा त्वं न र्माइन्ना स्वरूपतः । अतोऽनृज्ञां ददो कृष्णो महं वक्तुं महेश्वरि ॥२०॥ 
मदिष्टदेवकान्ताया रावायाइचरितं सति । अतीव गोपनीयं च सुखदं कृष्णभवितदम्‌ ॥२१॥ 
जानामि तदहं दुर्गे सर्व पूर्वापरं वरम्‌ । यज्जानामि रहस्यं च न तद्ब्रह्मा फणीइवरः NAAN 
न तत्सनत्कुमारश्च न च धर्मः सनातनः। न देवेन्द्रो मुनीन्द्राइच सिद्धेन्ट्राः सिद्रपुंगवा: ॥२३॥ 
मत्तो बलवतो त्दं च प्राणांस्त्यक्तुं समुद्धता ? अतस्त्वां गोपनीयं च कथयामि सुरेश्वरि ॥२४॥ 
शुणु दुर्गं प्रयक्ष्याम रहस्यं aware तम्‌ । चरितं राधिकायाशच दुर्लभं च सुपुण्यदम्‌ ॥२५॥ 
पुरा वृन्दावने रम्ये गोलोके रासमण्डले । आतशुद्गंकदेशे च मालतीमहिलकावने ॥२६॥ 
रत्नासहासने रम्ये तस्थो तत्र जगत्पतिः । स्वेच्छामयश्च भगवान्बभूव रमणोत्सुकः॥२७॥ 
*रिरंसोस्तस्य जगतां पत्युस्तन्मल्लिकावने । इच्छया च भवेत्सर्वं तस्य स्वेच्छामयस्य च ॥२८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे दुर्ग द्विधारूपो बभूव सः । दक्षिणाङ्गं च श्रीकृष्णो वामार्धाङ्गं च राधिका ॥२९॥ 


॥१८॥ 


चिवान भगवान्‌ कृष्ण का स्मरण किया। पश्चात्‌ उनकी आज्ञा प्राप्त होने पर उन्होंने अपनौ उस अर्द्धांगिनी से 
कहा ॥१७-१८॥ 


महादेव बोले--आगमों के आख्यान काल में मैं राघाजी का आख्यान वर्णन करने से परमात्मा भगवान्‌ श्री 
कृष्ण द्वारा रोक दिया गया था॥१९॥ हे महेश्वरि! तुम मेरी अर्द्धांगिनी हो और स्वरूपतः मुझसे भिन्न भी नहीं 
हो, इसीलिए भगवान्‌ कृष्ण ने मुझे तुमसे कहने की अव आज्ञा प्रदान की है॥२०॥ राधिका जी मेरे इष्ट- 
देव की प्रेयसी हैं। उनका चरित अत्यन्त गोपनीय, मक्तो को सुखप्रद तथा कृष्णभक्तिप्रदायक है॥२१॥ हे 
दुर्गे! मैं उनका समी पूर्वापर (अगला पिछला) रहस्य जानता हूं, जिसे ब्रह्मा, शेष, सनत्कुमार, सनातन धर्म, 
देवराज इन्द्र, श्रेष्ठ मुनिगण, तिद्वेन्ध, और सिद्धेश्‍वर नहीं जान पाये हैं ॥२२-२३॥ हे सुरेश्वरि! इसके लिए 
तुम प्राणत्याग करने को तैयार हो गयी थीं, इसलिए हमसे तुम वळवती हो। मैं इसीलिए ऐसी गोपनीय वाते 
तुम्हें बता रहा हूँ॥२४॥ हे दुर्गे! राधा जी का वह परम अद्मुत चरित तुम्हें बता रहा हूँ, जो A 
और अतिपुण्यदायक है॥२५॥ पहले समय में गोलोक के रमणीय वृन्दावन के रासमण्डल में सैकड़ों शिखरों 
से सुशोमित पर्वत के एक माग में एवं मालती और वेळा के जंगल में पुरुषोत्तम जगदीइवर रत्नसिहासन पर विराजमान 
थे। अनन्तर उनस्वेच्छाचारी भगवान्‌ को रमण करने को इच्छा उत्पन्न हुई ॥२६-२७॥ क्योंकि उन्हीं की इच्छा 
से समी कुछ होता है। अतः उस वेळा के वन में जव जगन्नाथ को रमण करने की इच्छा हुई तव इसी बीच 
वैदो रूपों में विभक्त हो गये। हे दुर्गे! उनका दाहिना भाग भगवान्‌ श्रीकृष्ण रूप में और अर्द्धांग at 


१ क. जगत्प्रसूः। २ क. रमणीं कर्त्‌मिच्छाति तद्बभूव सुरेश्वरी । इ०। 
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बभूव रमणी रम्या रासेशा रमणोत्सुका । अमूल्यरत्नाभरणा रत्नसिहासनस्थिता ॥३०॥ 
वह्निशुद्धांशुकाधाना कोटिपुणशश्िप्रभा । तप्तकाञ्चनवर्णाभा राजिता च स्वतेजसा ॥३ gu 
सस्मिता सुदती शुद्धा शरत्पद्मनिभानना । बिभ्रती कबरीं wat मालतीमाल्यमण्डिताम्‌ ॥३२॥ 
रत्नमाला च दवती ग्रीष्मसूर्यसमप्रभाम्‌ । मुक्ताहारेण शुश्रेण गङ्भाधारानिभेन च॥३३॥ 
सयुक्त बर्तुलोत्तुड्“ं: सुभेरुगिरिसंनिभम्‌ । कठिनं सुन्दरं दृश्यं कस्तूरीपत्र चिल्लितम्‌ ॥३४॥ 
मङ्गल्यं सङ्गलाहं च wa च बिश्रती । नितम्बश्चोणिभारार्ता नवयोवनसुन्दरी ॥३५॥ 
कामातुरा सस्मितां तां ददश रसिकेइवरः । दृष्ट्वा कान्तां जगत्कान्तो बभूव रमणोत्सुकः UREN 
दृष्ट्वा रिरंसुं कान्तं च सा दधार हरेः पुरः! तेन राधा समाख्याता पुराविद्धिमहेश्वरि ॥३७॥ 
राधा भजति तं कृष्णं स चतां च परस्परम्‌ । उभयोः सवंसाम्यं च सदा सन्तो ददन्ति च ॥३८॥ 
भवनं 'घावनं रासे स्मरत्यालिङ्गनं जपन्‌ । तेन जल्पलि संकेतं तत्र राधां स॒ इंइवरः॥३९॥ 
राञब्दोच्चारणा-हूक्तो राति मुक्तिं सुदुर्लभाम्‌ | धाशब्दोच्चारणादुदुर्गे धावत्येव हरेः पदम्‌ ॥४०॥ 


भाग राधिका रूप में परिणव हुए ॥२८-२९॥ वह रमणो अतिरमणोक, रास की अधीइवरी और रमण करने के लिए 
उत्सुक थो, जो अमूल्य रत्नों के आभूयणों से विभूषित होकर रत्नसिंहासन पर सुशोभित हो रही थी॥३०॥ उसका 
वस्त्र अग्नि की भाँति विशुद्ध था, करोड़ों पूर्णं चन्द्रमा की भाँति कान्ति थी, तपाये सुवर्ण के समान रूपरंग था 
और वह निजो तेज द्वारा विराजित एवं मन्द-मन्द मुसुकाती थी । उसके सुन्दर दांतों की पंक्तियाँ शुद्ध थीं और, 
शारदीय कमल की भाँति मुख था। वह स्वयं रम्य केशपाश धारण किये, मालती. की माळा से सुशोभित, ग्रीष्म- 
कालोन सूर्य की कान्ति के समान प्रदीप्त रत्नमाला और गंगा की धारा के समान स्वच्छ मुक्ताहार पहने थी 
॥३१-३३॥ एवं एक में मिळे हुए, गोलाकार, सुमेरु पर्वत की भाँति उन्नत, कठोर, सुन्दर, देखने योग्य, कस्तूरी पत्र 
(चित्रकारी) से अंकित, मंगळनिधि और मंगल्योग्य युगल स्तनों को धारण किये, नितम्ब और श्रोणीभार 
से थकी-जेसी तथा नयी युवावस्था के नाते परम सुन्दरी थो॥।३४-३५॥ रसिको के स्वामी तथा जगत्सुन्दर भगवान्‌ 
कृष्ण कामातुर एवं मन्द मुसुकाती उसे देखकर रमण करने को उत्सुक हो TTL ॥३६॥ उसने भी उन सुन्दर 
प्रियतम को देखकर उन्हें अपने अंक में धारण कर लिया था। महेश्वरि! प्राचीनवेत्ता इसी कारण उसे राघा 
कहते हैं ॥३७॥ राधा कृष्ण को भजती हैं और भगवान्‌ कृष्ण राघा को भजते sl और वे दोनों आपस 
में सभी कुछ में समान हैं, ऐसा महात्माओं का कहना है ॥३८॥ रास में भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसका रूप धारण 
करते हैं, साथ में दौड़ते हैं, स्मरण करते हैं, आलिंगन करते हैं, उसी का नाम जपा करते हैं और 
इसो कारण संकेत स्थान को जाने के लिए राधा से संकेत (इशारा) करते रहते हैं ॥३९॥ इसलिए हे 
दुर्गे! भगवान्‌ का भक्त रा शब्द का उच्चारण करने से अति दुलंभ मुक्ति प्राप्त करता है और घा 
शब्द का उच्चारण करने से वह भगवान्‌ के लोक को दौड़ जाता है ॥४०॥ रास की अधीश्वरी श्री राधा जी 
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५०८ अष्टचत्वारिशोऽध्यायः 


कृष्णवामांशसंभूता राधा रासेश्वरी पुरा । तस्याइचांशांशकलया बभूतु्देवयोषितः us en 
रा इत्यादानवचनो धा च निर्दाणवाचकः । ततोऽवाप्नोति मुक्तिं च तेन राधा प्रकोतिता ॥४२॥ 
बभूव गोपीसंघशच राधाया लोमकूपतः । श्रोकृष्णलोमकूपेभ्यो बभूवुः सवंबल्ल्वःः ॥४३॥ 
राधावामांशभागेन महालक्ष्मीबंभूव सा । तस्याधिष्ठातृदेवी सा गृहलक्ष्सोबभूव सा een 
चतुर्भुजस्य सा पत्नी देवी देकुण्ठवासिनी । तदंशा सिन्धुकत्या च ३वतद्वीपनिवासिनी ॥४५॥ 
क्षो रोदज्ञायिनः पत्नी विष्णोविषयिणः शिवे । तदंशा सा स्वगलक्ष्सीः शक्रसंपत्प्रदाथिनी ॥ 
तदंशा राजलक्ष्मीहच राजसंपत्प्रदायिनो ॥४६॥ 
तदंशा मर्त्यलक्ष्मीइच गृहिणां च गृहे गृहे । 'दोपाधिष्ठातृब्यो च सा चेव गृहदेवता ॥४७॥ 
स्वयं राधा कृष्णपत्नी कृष्णवक्षःस्थलस्थिता । प्राणाधिष्ठातृदेवो च तस्येव परमात्मतः ॥४८॥ 
आद्रह्मस्तम्दपर्यन्तं सर्व सिथ्यैद पार्वति। भज सत्यं परं ब्रह्म राधेशं त्रिगुणात्परम्‌॥४९॥ 
परं प्रधानं परमं परमात्मानमीञवरम्‌ । सर्वाद्यं waged च निरीहं प्रकृतेः परम्‌ ॥५०॥ 
स्वेच्छामयं नित्यरूपं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । algemi च देवानां प्राकृतं रूपसेव च ॥५१॥ 
तस्य प्राणाधिका राधा बहुसोभाग्यसंयुता । महाविष्णोः प्रसूः सा च मूलप्रकृतिरीइदरी॥५२॥ 


भगवान्‌ कृष्ण के वाये माग से पूर्वकाल में उत्पन्न हुई थीं और देवम्त्रियां उन्हीं के अंबा की अंशकळासे उत्पन्न FAVA 
एवं आदान (ग्रहण करने) अर्य में रा शब्द और निर्वाण (मुक्ति) अर्थ में घा शब्द प्रयुक्त होता है । अतः जिसके 
नाम के उच्चारण से मुक्ति प्राप्त होती है उसे रावा कहते हैं ॥४२॥ राधाजी के लोमकूप से समस्त गोपियाँ और 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के लोमकूप से निखिल गोपगण उत्पन्न हुए ॥४३॥ राधा के वायें अंश भाग से महालक्ष्मी का जन्म 
हुआ जो भगवान्‌ को अविष्ठात्रो देवी गृहलक्ष्मी हुई ॥४४॥ वह चतुर्मूजवारी भगवान्‌ विष्णु की पत्नी होकर 
वैकुण्ठ में निवास करती है। उसके अंश से उत्पन्न सिन्धुकन्या श्वेतद्दीप में निवास करती है तथा क्षीरसागरशायी 
भगवान्‌ विष्णु की पत्नी है । शिवे ! उसके अंश से उत्पन्न स्वर्गलक्ष्मी इन्द्र को सम्पत्ति देने वाली है। उसी के 
अंश से राजलक्ष्मी उत्पन्न हुई है जो राजस सम्पत्ति प्रदान करती है ॥४५-४६॥ उसके अंश से उत्पन्न मत्यं लक्ष्मी 
मृहस्थो के घर घर में दीपों की अधिष्ठात्री देवी एवं गृहदेवता है।।४७॥ War स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण की पत्नी होकर 
उनके वक्षःस्थल पर स्थित रहती हैं और उसी परमात्मा के प्राणों की वह अविप्ठात्री देवी भी हैं॥४८॥ हे 
पार्वती ! इसलिए तिनके से लेकर ब्रह्म पर्यन्त समी को मिथ्या जानकर परब्रह्म राधेश को भजो, जो सत्यस्वरूप, 
तीनों गुणों से परे, सर्वश्रेष्ठ, परम, परमात्मा, ईश्वर, सवका आदि, waar पूज्य, इच्छा रहित, प्रकृति से परे, 
स्वेच्छामय, नित्य- रूप, तथा भक्तों पर कृपा करने के लिए शर्र"र घारण करनेवाला है। उससे भिन्न तथा देवताओं का 
प्राकृत (प्रकृति द्वारा निमित) रूप ही है।,४९-५१॥ उनकी राधा उनके प्राणों से भी अधिक प्रिय है जो अमित 
'सौमाग्य से युक्त है। वहीं महाविष्णु की जननी और ईदवरी मूळ प्रकृति है ॥५२॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५०९ 


मानिनीं राधिकां सन्तः सेवन्ते नित्यशः सदा । सुलभं यत्पदाम्भोजं ब्रह्मादीनां सुदुलंभम्‌ ॥५३॥ 
स्वप्ने राधापदाम्भोजं नहि पश्यन्ति बल्लवाः । स्वयं देवी हरेः कोडे छायारूपेण कामिनी ।।५४॥ 
स च ट्वादशगोपानां रायणः' प्रवरः प्रिये । श्रीक्कष्णांशश्च भगवान्विष्णुतुल्यपराक्रमः ॥५५॥ 
सुदामशापात्सा देवी गोलोकादागता महीम्‌ । वृषभानुगृहे जाता तन्माता च कलावती ॥५६॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना० राधोपा० राधोत्पत्तिकथनं 
नामाष्टचत्वारिशोऽध्यायः ॥४८॥ 


अरथेकोनपञचाशत्तमोऽध्यायः 
पार्वत्युवाच 
कथं सुदामशापं च सा च देवो. ललाभ ह । कथं शञ्चाप भृत्यो हि स्वाभीष्टदेवकासिनीस्‌ ॥ १॥ 
महादेव उवाच 
शृणु देवि प्रवक्ष्यामि रहस्यं परमा तस्‌ । गोप्यं स्वपुराणेषु शुभदं भवितमुवितदम्‌ ॥ २1! 


उस मानिनी राधिका जी की सेवा सन्त गण सदैव नित्य किया करते हैं क्योंकि उन्हें उनका चरण कमल अति 
सुलभ है और ब्रह्मा आदि देवों को परम दुम है॥५३।। गोपगण तो राधा के चरण-कमलों को स्वप्न में भी 
नहीं देख पाते हैं और स्वयं राधा भगवान्‌ के छायारूप की भाँति उनकी गोद में कामिनी होक र स्थित रहतं। 
हैं॥५४॥ हे प्रिये ! बारह गोपों में सर्वप्रधान रायण नामक योप (वैश्य) था, जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण का अंश 
और भगवान्‌ विष्णु के तुल्य पराक्रमी था॥५५॥ सुदामा नामक गोप के शाप वश उस देवी राधा ने गोलोक से 
यहाँ पृथिवी में आकर वृषभानु के घर जन्म ल्या था जिनकी माता का नाम कलावती था॥५६॥ 

श्रो ब्रह्मवैदर्तमहाउुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत राघोपाख्यान 

में राधोत्पत्ति कथन नामक अड़ताली सवाँ अध्याय समाप्त ॥४८॥ 
अध्याय २८ 
राधा ओर सुदामा का परस्पर शाप 

पार्वती बोलों-- (हे भगवान्‌) उस देवो को सुदामा का झाप कँसे हो गया और उस सेवक ने अपनों 
अभीष्ट देवो को शाप कैसे दे दिया? 

महादेव बोले- हे देवि ! इस परमअद्मुत रहस्य को मैं बता रहा हूं, सुनो, जो सभी पुराणों में गोप्य, 
शुभप्रद और भुक्ति-मुक्ति का प्रदाता है॥२॥ एक बार गोलोक के रास-मण्डल में, जो वृन्दावन नामक वन के 
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५१० एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


एकदा राधिकेशश्च गोलोके रासमण्डले । झतशृङ्कास्यगिर्येकदेशे वृन्दावने वने॥३॥ 
गृहीत्वा विरजां गोपी सुभाग्यां राधिकासमाम्‌ । क्रीडां चकार भगवान्रत्नभूबणभूषित: en 


रत्नप्रदीपसंयुक्ते रत्ननिर्माणमण्डपे । अमूत्यरत्नखचितभञ्चके पुष्पतल्पके ॥५॥ 
कस्त्रीकुङ्क ARR 'सुचन्दनसुधूपिते । सुगन्धिमालतीमालासमूहपरिमण्डिते ॥६॥ 


सुरताद्विरतिर्नास्ति दम्पती रतिपण्डितों तो द्रो परस्परासवतो सुखलभोगतखितौ ॥७॥ 
मन्वन्तराणां लक्षशच कालः परिमितो गतः । गोलोकस्य स्वल्पकाले जन्मादिरहितस्य च ॥८॥ 
दृत्यश्चतल्लो ज्ञात्वाऽय जगढुस्तां तु राविकाम्‌ । श्रुत्वा परमरुष्टा सा तत्याज हरिमीइवरी nen 
प्रबोधिता च सखिभिः कोपरक्तास्यलोचना । विहाय रत्नालंकारं दह्िशुद्धांशुके शुभे॥१०॥ 
ऋोडापद्मं च सद्रत्नामूल्यदपणमुज्ञ्वलम्‌ । निर्मार्जयामस सती सिन्दूरं चित्रपत्रकम्‌ ॥११॥ 
प्रक्षाल्य तोयाञ्जलिभिमुंखरागमलक्तम्‌ । विस्रस्तकबरीभारा सुक्तकेक्षी प्रकस्पिता ॥१२॥ 
शुक्लचस्त्रपरोघाना रूक्षा देषादिर्वाजता । ययो यानान्तिकं तूर्ण प्रिमालीभिनिवारिता॥१३॥ 
आजुहाव सखोसंघं रोषविस्फुरिताधरा । शबवत्कम्पान्विताड़ी सा गोपीभिः परिवारिता ॥१४॥ 


सौ श्िखरों वाळे पर्वत के एक प्रदेश में था, विरजा नामक गोपो को लेकर, जो अति भाग्यवता और राधा के समान 
थो, रत्नों के भूषणों से भूषित भगवान्‌ रमण करने लगे ॥३-४॥ रत्नों के प्रदोपों से संयुक्त उस रत्न-निमित 
मण्डल में अमूल्य रत्नों से खचित पलंग पर पुष्पों को शय्या पर, जो कस्तूरी और कुंकुम से किचित्‌ रक्त, उत्तमं 
चन्दनों से सुवासित और सुगन्धित मारतो पुष्पों की माला से चारों ओर सुशोभित हो रहो थो, दोनों लिपटे 
थे। उन रतिपण्डित दम्पतां (स्त्रोपुरुष) को सुरत से विराग नहीं हो रहाथा। वे दोनों परस्पर जुटे सुख- 
सम्भोग से क्लान्त हो रहे थे ॥५-७॥ इतने में एक लाख मन्वन्तर का समय व्यतोत हो गया, जो जन्मादि- 
रहित गोलोक का अल्प समय होता है ॥८॥ तव चार टूतियों ने इसे जानकर रावाजो से कह feat उसे 
सुनते हो वह ईश्वरी अति रुष्ट हो गयो और उसने भगवान्‌ का त्याग कर दिया॥९॥ कोप से उसके नेत्र लाळ 
हो गये । सखियों के समझाने पर भी उसने रत्नों के आमूषणों, दोनों अग्नि-विशुद्ध वस्त्रों, क्रीडाकमल, 
उत्तम रत्न के बने हुए अमूल्य एवं उज्ज्वलाकार दर्पण को त्याग दिया, सिन्दूर एवं चित्र-पत्र को मिटा 
दिया और मुखराग तथा महावर को अञ्जलियों के जळ से घो दिया । केशपाश (33) को खोलकर 
केशों को इवर-उघर अस्त-व्यस्त कर (Set) दिया और काँपने लगी ॥१०-१२॥ फिर श्वेत वस्त्र 
पहनकर AN रहित Sat वेष कर छिया । प्रिय सखियो के मना करने पर भी उन लोगों का 
_ कहना न मान कर बड़ों शोत्रता से यान (विमान) के पास पहुँच गयो और वहीं से समी सुखी Fat 
णि बुलाने लगी उस समय उसके अघरोष्ठ क्रोध से काँप रहे थे, सारा शरीर निरन्तर काप रहा था और 
यां उसके चारों ओर घेरे खड़ी थीं। भक्तिपूर्वक वे गोपियाँ कातर भाव से विनय-प्रार्थत्रा कर रहीं 
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ताभिर्भक्त्या नताभिश्च कातराभिश्च संस्तुता । आरुरोह रथं दिव्यममल्यं रत्ननिमितम १५॥ 
दशयोजनविस्तोण sex तच्छतयोजनम | सहस्रचत्रयुक्तं च नानाचित्रसमन्वितम्‌॥ १६॥ 
नानाविचित्रवसनेः सूक्ष्म: क्षोमेबिराजितम्‌ । अमल्यरत्ननिर्माणदर्षणे परिशोभितम्‌ ॥ १७॥ 
मणीन्द्रजालमालाभेः पुष्पमालासहन्रकः । सद्रत्नकलशेर्यकतं रम्येमन्दिरकोटिभि: ॥ १८॥ 
त्रिलक्षकोटिभिः साधं गोपीभिश्च प्रियालिभिः । ययौ रथेन तेनेव सुमनोमालिना प्रिये ॥१९॥ 
शुत्वा कोलाहलं गोपः सुदामा कृष्णपाबंद: । कृष्णं कृत्वा सावधानं गोपेः सार्धं पलायित:॥२०॥ 
भयन कृष्णः संत्रस्तो विहाय विरजां सतीम्‌ । स्वप्रेममरनः कृष्णोऽपि तिरोधानं चकार सः॥२१॥ 
सा सती समयं ज्ञात्वा जिचार्य स्वहृदि कधा । रावाप्रकोपभीता च प्राणांस्तत्याज तत्क्षणम्‌ ॥२२॥ 
विरजालिगणास्तत्र भयबिह्वलकातराः ¦ प्रययुः शरणं साध्वीं विरजां ततक्षणं भिया॥२३।! 
गोलोके सा सरिद्पा जाता वे झेलकन्यके । कोटियोजनविस्तीर्णा देव्ये शतगुणा तथा॥२४॥ 
गोलोकं वेष्ट्यामास परिखेव मनोहरा। बभूवुः क्षुद्रन्यमच तदाऽन्या गोप्य एव TARYN 
सर्वा नदयस्तदंशाइच प्रतिविश्वेषु सुन्दरि । इसे सप्त समुद्राइव विरजानन्दना भूवि॥२६॥ 
अथाऽऽगत्य महाभागा राधा रासेश्वरी परा । न दृष्ट्वा विरजां कृष्ण स्वगृहं च पुनर्ययो nro 


थीं। किन्तु, कुछ भी ध्यान न देकर राधाजी उस अमूल्य दिव्य रथ पर जा बैठी, जो रत्नों द्वारा निमित, 
एक SSA योजन का लम्बा और दश योजन का चोड़ा था॥१३-१५॥ उसमें एक संहस्र चक्के तथा अनेक 
भाँति के चित्र लगे थे। वह अनेक प्रकार के चित्र-त्रिचित्र और सूक्ष्म रेशमी वस्त्रों से सुसज्जित, अमूल्य 
रत्नों के बने दर्षणों से (चारों ओर) सुशोभित, उत्तम मणिसभूहों कॉ माला और weet पुष्पों को 
मालाओं से सुरवित एवं उत्तम रत्नों के बने रमणीक कलशों वाले करोड़ों मन्दिरों से युक्त था। उस 
पर साथ में तोन लाख करोड़ प्रिय गोपियाँ जा वैठीं। हे प्रिये ! उसी सुमनोमालि नामक रथ पर बैठ कर उसने 
प्रस्थान कर दिया, जिसका कोलाहल सुनकर भगवान्‌ श्रो कृष्ण के पार्षद सुदामा ने गोपो के साथ दौड़ते हुए 
वहाँ पहुँचकर कृष्ण को सावधान कर दिया। अनन्तर भगवान्‌ कृष्ण ने भयभीत होकर विरजा को (अपने 
पास से) पृथक्‌ कर दिया और उसके प्रेम में मग्न होने के नाते स्वयं भी तिरोहित हो गये। सती विरजा ने 
waa जान कर अपने हृदय में क्रोवपूर्ण विचार तो किया, किन्तु राधिका जी के महाकोप से मयमीत होकर वह 
संभल न सकीं, उपो क्षण प्राण छोड़ दिया। ॥१६-२२॥ विरजा की सखियाँ भी भयाकुल एवं कातर भाव से उसी 
समय सती त्रिरा को ही शरण गयीं। फिन्तु हे शैलकन्यके ! वह (विरा) गोलोक में नदी रूप धारण कर 
प्रवाहित हो गई। गोलोक में करोड़ योजन की चौड़ी और करोड़ योजन की लम्बी होकर वह मनोहर परिखा 
(arg) को भाँति उसे चारों ओर से घेरने लगो। हें सुन्दरि! अन्य गोपियाँ, जो उसकी सखी थीं, 
छोटी-छोटी नदियाँ हो गयीं ॥२३-२५॥ प्रत्येक जिश्व में प्रवाहित होने वाली समस्त नदियाँ उसी के ही' अंश 
से उत्पन्न हैं ॥२६॥ भूतल पर स्थित ये सातों समुद्र विरजा के ही नन्दन (पुत्र) हैं। अनन्तर महाभाग एवं रास 
को अविष्ठात्री देवो राधिका जी वहाँ आकर विरजा और कृष्ण को न देखकर पुनः अपने भवन को लौट गयीं । 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


५१२ एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः' 


जगाम कृष्णस्तां राधां गोपालेरष्टभिः ag गोपीभिद्वारि युक्ताभिर्वारितोऽपि पुनः पुनः ॥२८॥ 
दृष्ट्वा कृष्णं च सा देवी भत्संयामास तं तदा। सुदामा अत्संयामास तां तथा कृष्णसंनिधो ॥२९॥ 
कुद्धा शशाप सा देवी सुदामानं सुरेश्वरी । गच्छ त्वमासुरीं योनिं गच्छ दूरमतो EAT ॥३०॥ 
झाप तां सुदामा च त्वमितो गच्छ भारतम्‌ । भव गोपी गोपकन्या मुख्याभिः स्वाभिरेव च॥३१॥ 
तत्र ते कृष्णतिच्छेदो भविष्यति इतं समाः । तत्र भारावतरणं भगवांश्च करिष्यति॥३२॥। 
इति शप्त्वा सुदामाऽसो प्रणम्य जननीं हरिम्‌। साश्रुनत्रो सोहयुक्तस्ततो गन्तुं समुद्यत: ॥३३॥ 
राधा जगाम तत्पश्चात्साश्रुनेत्राऽतिविह्णला। वत्स क्व यासीत्युच्चार्यं पुत्रविच्छेदकातरा॥३४॥ 
कृष्णस्तां बोधयामास विद्यया च कृपानिधिः । शीघ्रं संग्राप्स्यसि सुतं मा RAT वरानने ॥३५॥ 
स॒ चासुरः शङ्खचूडो बभूव तुलसीपतिः ! मच्छूलभिन्नकायेन गोलोकं वे जगाम सः॥३६॥ 
राधा जगाम वाराहे गोकुलं भारतं सतो । वृषभानोइच वेश्यस्य सा च कन्या बभूव ह्‌ ॥३७॥ 
अयोनिसंभवा देवी वायुगर्भा कलावती । सुषुवे मायया वायुं सा तत्राऽऽविर्वभूव ह्‌ ॥३८॥ 
अतीते द्वादशाब्दे तु दृष्ट्वा तां नवयोवनाम्‌ । सार्वे रायणवेश्येन तत्संबन्धं चकार सः ॥३९॥ 
छायां संस्थाप्य तद्गेहे साऽन्तर्धानमवाप ह । बभूव तस्य वैश्यस्य विवाहइछायया सहू ॥४०॥ 
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पश्चात्‌ भगवान्‌ कृष्ण आठ गोपों के साथ राधिका जी के महल पहुँचे वहाँ दरवाजे पर द्वारपाल रूप में खड़ी रहने 
वाली गोयियों के बार-बार रोकने पर भी कृष्ण भीतर चले हो गये, किन्तु उन्हें देखते ही श्री राधिका जी डाँटने- 
फटकारने लगी । उवर कृष्ण के साथ खड़े हुए सुदामा गोप ने भी राधा जी को कुछ कहा, जिससे क्रुद्ध होकर उस 
सुरेश्वरो ने सुदामा को शाप दिया कि--'यहाँ से दूर असुर योनि को शीघ्र प्राप्त हो'। ॥२७-३०॥ सुदामा ने 
मो उन्हें शाप दिया--तुम यहाँ से मारतभूमि पर जाओ और वहाँ अपनी सखियों समेत गोप कन्या होने पर तुम्हें 
कृष्ण का सौ वर्ष का वियोग प्राप्त होगा। वहाँ भगवान्‌ अवतरित होकर पृथ्वी का भार उतारेंगे! ॥३१-३२॥ 
इस प्रकार शाप देने के पश्चात्‌ सुदामा, माता (राधिका) और भगवान्‌ कृष्ण को प्रणाम कर मोहवश आँखों में आँसू 
भरकर जाने को तैयार हो गया ॥३३॥ उसके पीछे राधिका भी सजलनयन तथा अति व्याकुल होती हुई चलने 
` ` ळगी। उस समय पुत्र-वियोग से कातर होकर हि वत्स! कहाँ जा रहे हो।' ऐसा कहने छगीं ॥३४॥ अनन्तर 
जगवान्‌ कृपानिघान कृष्ण ने विद्या द्वारा उन्हें सचेत किया और कहा--हे वरानने ! रुदन मत करो | 
तुम्हारा पुत्र तुम्हें श्र मिलेगा ॥३५॥ वही शंखचूड़ नामक असुर होकर तुलसी का पति हुआ, जो हमार 
शूळ द्वारा शरीर त्यागकर पुनः गोलोक चला गया” ॥३६॥ वाराहूकल्प में श्री राधिका जी मारत 
Ripe गाँव में वृषमान्‌ वैश्य (गोप) के यहाँ उनकी कन्या होकर अवतरित हुईं, जो अयोनिजा थीं। उनका 


. माता कलावती के गर्म में केवल वायु स्थित था। जिस समय माया द्वारा वे वायु का जन्म दे रही थीं उसी 


os & > ig अ ~ > 
ब्रीच वे वहाँ पुत्री होकर प्रकट हो गईं ॥३७-३८॥ बारह वर्ष बीतने पर उनका नया युवावस्था देख कर 
feat रायण नामक वैश्य के साथ विवाह सम्बन्ध कर दिया ग्रा ॥३९॥ विवाह के समय राधा जी अपने पिता 


८ 


के घर अपनी छाया रखकर, जिससे उस वैश्य का विवाह हुआ था, स्वयं अन्तहित हो गई ॥४०॥ चौदह वर्ष 
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गते चतुदेशाब्दे तु कंसभोतेहछलेन च । जगाम गोकुलं कृष्णः शिशुरूपी जगत्पति: ॥४ १॥ 
कृष्णमातुर्यशोदाया रायणस्तत्सहोदरः । गोलोके गोपक्ृष्णांशः संबन्धात्कृष्णमातुल: ॥४२॥ 
कुष्णेन सह राधायाः पुण्ये वृन्दावने वने । 'विवाहं कारयासास विधिना जगतां विधिः ॥४३॥ 
स्वप्ने राधापदास्भोजं नहि पश्यन्ति बल्लवाः । स्वयं राधा हरेः कोडे छाया रायणमन्दिरे ॥४४॥ 
षष्टिवर्षसहस्राणि तपस्तेपे पुरा विधिः । राधिकाचरणाम्भोजदशनार्थो च पुष्करे ॥४५॥ 
भारावतरणे भूभर्भारते नन्दगोकुले । ददश तत्पदाम्भोजं तपसस्तत्फलेन च॥४६॥ 
किचित्कालं स वे कृष्ण: पुण्ये वृन्दावने वने । रेमे गोलोकनाथश्च राधया सह भारते॥४७॥ 
ततः सुदामशापेन विच्छेदशच बभूव ह । तत्र भारावतरणं भूमेः कृष्णश्चकार सः॥४८॥ 
शताब्दे समतीते तु तोर्थयात्राप्रसङ्गतः । ददर्श कृष्णं सा राधास च तांच परस्परम्‌॥४९॥ 
ततो जगास गोलोकं राधया सह, तत्त्ववित्‌ । कलावती यशोदा च पर्यगाद्राधया सह ॥५०॥ 
वुषभानुश्च नन्दश्च ययो गोलोकमुत्तमम्‌ । सर्वे गोपाइच गोप्यश्च ययुस्ता याः समागताः ॥५१॥ 


व्यतीत होने पर जगत्पति कृष्ण, जो उस समय शिशु रूप में थे, कंस के भय से कपट द्वारा गोकुल गाँव लाये 
गये ॥४१॥ भगवान्‌ कृष्ण की माता यशोदा का वह रायण सहोदर (संगा भाई) है, जो गोलोक में कृष्ण का 
अंश और यहाँ के सम्बन्ध से उनका मामा है॥४२॥ वृन्दावन नामक पवित्र वन में जगत्‌ के रचयिता ब्रह्मा ने कृष्ण 
के साथ राधा का सविधि विवाह कराया था॥४३॥ जिस राधा के चरणकमल को गोपगण स्वप्न में भी नहीं 
देख सकते थे, बही स्वयं राधा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अंक में स्थित थीं और उनकी छाया रायण के भवन में विराज- 
मान थे! ॥४४॥ पूर्वकाल में ब्रह्मा ने श्री राधिका जी के चरणकमल के दर्शनार्थ पुष्कर क्षेत्र में साठ सहस्र वर्ष 
तक तप किया था। इस कारण पृथ्वी का भार उतारने के लिए हुए कृष्णावतार में नन्द गोकुल गांव में उन्हें उस 
तपस्या के फलस्वरूप उनके चरणकमल का दर्शन हुआ ॥४५-४६॥ भारत के पुण्य वृन्दावन में गोलोकाघीश्वर 
कृष्ण भगवान्‌ ने राधा के साथ कुछ ही काल तक रमण किया । उसके उपरान्त सुदामा के शापवश उन 
दोनों का वियोग हो गया । उसी समय कृष्ण ने पृथ्वी का भार उतारा ॥४७-४८॥ सौ व्यतीत होने के 
उपरान्त तीर्थ यात्रा के अवसर पर परस्पर राधा ने पुनः कृष्ण को देखा और कृष्ण ने राधा को ॥४९॥ अनन्तर 
तत्त्ववेत्ता श्रीकृष्ण श्री राधिका जी को साथ लेकर अपने गोलोक चले गये और राधा के साथ उनकी माता कलावती 
तथा (कृष्ण माता) यशोदा भी चली गयीं॥५०॥ उस परमोत्तम ie eh मे वृषभानु, नन्द तथा सभी गोप- 
गोपियाँ जो वहाँ (गोलोक) से आयी थीं, चली गयीं ॥५१ क हे पार्वती | यहाँ साय रहने के नाते छाया ल 
में आये हुए गोप और गोपियों की मुक्ति हो गयी । वे (गोपियाँ) वहाँ (गोलोक में) भगवान्‌ कृष्ण के साथ रमण 
शक. विहारं का" । 
६५ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


५१४ एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


छायागोपाइच गोप्यशच प्रापुर्मुक्ति च संनिधो । रेमिरे ताइच तत्रेव सार्ध कृष्णेन पार्वति॥५२॥ 
षर्ट्त्रिशल्लक्षकोट्यश्च गोप्यो गोपाइच तत्ससाः । गोलोक प्रययुर्मुक्ताः सार्ध कृष्णेन राधया ॥५३॥ 
द्रोणः प्रजापतिनंत्दो यशोदा तत्प्रिया धरा । संप्राप पूर्वतपसा परमात्मानमीइवरम्‌।५४। 
बसुदेवः कश्यपश्च देवको चादितिः सती । देवमाता देवपिता प्रतिकत्पे स्वभावतः ॥५५॥ 
पितृणां मानसी कन्या राधामाता कलावती । वसुदामाऽपि गोलोकाद्‌ वृषभानुः समाययौ ॥५६॥ 
इत्येवं कथितं दुर्गं राधिकास्यानमुत्तमम्‌ । संपत्करं पापहरं पुत्रपोत्रविवर्धनस्‌॥५७॥ 
श्रीकृष्णच द्विधारूपो द्विभुजश्च चतुर्भुजः । चतुर्भुजशच वेकुण्ठे गोलोके द्विभुजः स्वयम्‌ ॥५८॥ 
चतुर्भुजस्य पत्नी च महालक्ष्मी: सरस्वती । गङ्गा च तुलसी चेव देव्यो नारायणप्रियाः॥॥५९॥ 
श्रीकृष्णपत्नी सा राधा तदर्धाङ्गसमुऱट्भवा । तेजसा वयसा साध्वी रूपेण च गुणेन च ॥६०॥ 
आदो राधां समुच्चार्य पशचात्कृष्णं वर्देदुबुध: । व्यतिक्रमे ब्रह्महत्यां लभते नात्र संशयः ॥६१॥ 
कार्तिके पुणिमायां च गोलोके रासमण्डले । चकार पुजां राधायास्तत्संबन्धिमहोत्सवम्‌ ॥६२॥ 
'सद्रत्नगुटिकायाञ्च कृत्वा तत्कवचं हरिः । दधार कण्ठे बाहौ च दक्षिणे सह गोपकंः ॥६३॥ 


करने लगी | छत्तीस लाख करोड़ गोपियाँ और उतने ही गोपगण कृष्ण और राधा के साथ मुक्त होकर गोलोक 
गये थे ॥५२-५३॥ उनमें से प्रजापति द्रोण नन्द हुए थे और उनकी पत्नी घरा यशोदा हुई थीं, उन्होंने अपनी पूर्व 
तपस्या द्वारा परमात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण को पुत्र रूप में प्राप्त किया था ॥५४॥ कश्यप जी वसुदेव हुए थे 
और उनकी पत्नी अदिति देवकी हुई थीं । प्रत्येक कल्प में देवों की माता और पिता स्वभावानुसार जन्म- 
वारण किया करते हैं॥५५॥ पितरों की मानसी कन्या राधा की माता कलावती हुई थीं और गोलोक से आकर 
वसुदामा वृषभानु हुए थे॥५६॥ हे दुर्गे! इस प्रकार मैंने तुम्हें राधिका जी का परमोत्तम आख्यान सुना दिया, 
जो सम्पत्तिप्रद, पापहारी और पुत्र-पौत्र की अति वृद्धि करने वाळा है ॥५७॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने दो भुजाओं 
वाला और चार मुजाओं वाला, दो रूप धारण किये जिसमें चार भुजाओं से वे वैकुण्ठ में रहते हैं और दो- 
मुजाओं से स्वयं गोलोक में ॥५८॥ चार भुजा वाले भगवान्‌ की महालक्ष्मी, सरस्वती, गंगा और तुलसी इतनी 
पत्नियां हैं और ये देवियाँ भगवान्‌ को प्रिय हैं ॥५९॥ और भगवान्‌ श्री कृष्ण की पत्नी उनके आधे अंग से 
उत्पन्न होने वाली केवल सती राधिका जी हैं, जो तेज, अवस्था, रूप और गुण में उन्हीं के समान हैं॥६०॥ इस कारण 
विद्वान्‌ को चाहिये कि पहले राघा कहकर पश्चात्‌ कृष्ण कहें अन्यथा व्यतिक्रम (उल्टा) होने पर ब्रह्महत्या का भागी 
होना पड़ता है इसमें संशय नहीं ॥६१॥ कार्तिक मास की पृणिमा के दिन गोलोक के रासमण्डल में भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ने राघाजी की पूजा और तत्सम्बन्धी महोत्सव किया ॥६२॥ भगवान्‌ ने उत्तम रत्नों की गुटिका 
(यत्र की तावीज) में रावा कवच रख कर गोपों के सांथ अपने कण्ठ और दाहिनी भुजा में धारण किया ॥६३॥ 
मक्तिपूर्वक घ्यान करते हुए उन्होंने उनके इस स्तोत्र का निर्माण किया। भगवान्‌ मधुसूदन ने राधा जी का चवाया 
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क्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५१५ 


कृत्वा ध्यानं च पूजां च स्तोत्रमेतच्चकार सः । राधाचवितताम्बूलं चखाद मधुसूदन: ॥६४॥ 
राधा पूज्या च कृष्णस्य तत्पुज्यो भगवान्प्रभुः । परस्पराभीष्टदेवे भेदकृन्नरकं ब्रजेत्‌ ॥६५॥ 
द्वितीये पूजिता सा च धर्मेण ब्रह्मणा मया । अनन्तवासुकिभ्यां च रविणा झशिना पुरा ॥६६॥ 
MRT च GI भनुना भानवेन च । सुरेन्द्रेश्च मुनीन्द्रेश्‍च सर्वविश्वेश्व पलिता neon 
तृतीये पूजिता सा च सप्तद्टीपेवरेण च । भारते च सुयल्ञेन पुत्रैभित्रैमुँदा55न्वितैः ॥६८॥ 
त्राह्मणेनाभिशष्तेन देवदोषेण भूभृता । व्याधिग्रस्तेन हस्तेन दुःखिना च विदूयता ॥६९॥ 
संप्राप राज्यं भ्रष्दश्री: सच राधावरेण च । स्तोत्रेण ब्रह्मदत्तेन स्तुत्वा च परमेश्वरीम्‌ ॥७०॥ 
'अभेद्यं कवचं तस्याः कण्ठे बाहो दधार सः । ध्यात्वा चकार पुजां च पुष्करे शातवत्सरान्‌॥७१॥ 
अन्ते जयाम गोलोकं रत्नयानेन भूमिपः । इति ते कथितं सर्वं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥७२॥ 
इति श्रीब्रह्म० सहा० प्रकृति० नारदना० हरयोरिसं० राधोपा० राधायाः 
सुदामशापादिकथनं नामेकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ।।४९॥ 


हुआ पान खाया ॥६४॥ इस प्रकार राधा भगवान्‌ कृष्ण की पूज्या हैं और राधा के श्रीकृष्ण | अतः परस्पर अभीष्ट 
देव में भेद बुद्धि रखनेवाला मनुष्य नरकगामी होता है ॥६५॥ पूर्वकाल में दूसरे उनकी पूजा घर्म, ब्रह्मा, मैंने, 
अनन्तनाग, वासुकी नाग, सूर्य और चन्द्रमा, महेन्द्र, WM रुद्रगण, मानव मनु, सुरेन्द्रों और मुनीन्द्रों ने की, इस 
भाँति वे समस्त विश्व द्वारा पूजित हुई ॥६६-६७॥ तीसरे उनकी पुजा भारत के सप्तद्वीपाधीश्वर सुयज्ञ ने अपने 
पुत्रों और मित्रों समेत सहर्ष सम्पन्न किया ॥६८॥ दैव (भाग्य) दोषवश राजा को ब्राह्मण द्वारा शाप हो गया, 
जिससे उनके हाथ में रोग उत्पन्न हो गया । उस रोगपीड़ित हाथ द्वारा दुःख का अनुभव करते हुए राजा ने 
ब्रह्मा के दिये हुए स्तोत्र द्वारा परमेश्वरी राधा जो की आराधना की, जिससे उनके वरदान द्वारा उसे पुनः भ्रष्ट 
(नष्ट) राजलक्ष्मी प्राप्त हो गयी ॥६९-७०॥ फिर राघा जी के अभेद्य कवच को अपने कण्ठ तथा बाहु में धारण कर 
पुष्कर क्षेत्र में सौ वर्ष तक ध्यानपूर्वक उनकी पुजा की और अन्त में वह राजा रत्नखचित विमान द्वारा गोलोक 
चला गया। इस प्रकार मैंने तुम्हें सभी कुछ सुना दिया है । अव पुनः क्या सुनना चाहते हो ?॥७१-७२॥ 
श्री ब्रह्मवैवतमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारदनारायणसंवादविषयक हरगौरीसंवाद के 
राघोपाख्यान में राधा को सुदामा द्वारा शापादि कथन नामक उन्चासवाँ अध्याय समाप्त ॥४९॥ 
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५१६ पञ्चाशत्तमोऽध्यायः, 


अथ पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 

पावत्युवाच 
को वा सुयज्ञो नृपतिः कुत्र वंशे बभूव सः । कथं विप्राभिशञप्तश्च कथं संप्राप राधिकास्‌ ॥ १॥ 
सर्वात्मनश्च कृष्णस्य पततीं श्रीकृष्णपुजिताम्‌ । कथं विम्पूत्रधारी च सिषेवे परमेश्वरीस्‌ ॥२॥ 
पष्टिवर्षसहल्राणि तपस्तेपे पुरा विधिः । यत्पादाम्भोजरेणूनां लब्धये पुष्करे विभुः ॥३॥ 
कथं ददं तां देवीं महालक्ष्मी पुरा' सतीम्‌ । दुदर्शामपि युष्माकं दृश्या साऽभूत्कथं नृणाम्‌ ॥४॥ 
कथं त्रिजगतां धाता तस्मं तत्क्रवचं ददौ । ध्यानं पुजाविधि सतोत्रं तन्मे व्याख्यातुभहँलि MGI 

वुड महादेव उवाच 
mt सनुर्देवि सनूनामादिरेव च । ब्रह्मात्मजस्तपस्वी च शतरूपापतिः प्रभुः ॥६॥ 
CT भुव एव च । श्रुवस्थ कोतिविख्याता त्रैलोवये झैलकन्यके non 
उत्कलस्तस्य पुत्रश्च नारायणपरायणः । सहस्र राजसूयानां पुष्करे स॒ चकार ह॥८॥ 


सर्वाणि रत्नपात्राणि ब्रह्मणेभ्यो ददौ मुदा । अमूल्यरत्नराशीनां सहस्र तेजसाऽऽबृतम्‌ ॥ 
ब्राह्मणेम्यो ददौ राजा यज्ञान्ते सुमहोत्सवे । 0050 


अध्याय ५० 

| सुयज्ञ को कथा 
a Si hs ela कौन थे, हम किस बंश में उत्पन्न हुए थे एवं उन्हें ब्राह्मणशाप कैसे art हुआ 
१ क प्त किया, जो समस्त के आत्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण की पत्नी एवं उनके द्वारा 
पूजित हुई हैं । उस परमेश्वरी की सेवा उस विष्ठा-मूत्रचारी ने कैसे की ? ॥१-२॥ जिसके चरणकमल की 
वी प्रात करे के लिए समर्थ ब्रह्म ने पूर्वेकाल में साठ सहस्र वर्ष तप किया था, उस महालक्ष्मी संती देवी को 
= al ७०... म्याच. मी अति कठिनाई से दिखायी देती हैं; उन्‍हें मनुष्य कैसे देख सका, ? 
sige 1 का कवच, ध्यान, पूजा-विधान और स्तोत्र उसे कैसे दे दिया ? यह मुझे 

बताने को कृपा करें॥३-५॥ 

श्री महादेव बोले--मन्‌वंश में सर्वप्रथम स्वायम्मुव मनु ने जन्म ग्रहण किया, जो ब्रह्मा के सुपुत्र, तपस्वी, 
समर्थ एवं शतरूपा के पति थे ॥६॥ उनके पुत्र राजा उत्तानपाद और उनके पुत्र श्रुव हुए । हे शैलकन्यके ! श्रुव की 
कीर्ति विख्यात है। उसका उत्कल नामक पुत्र मगवान्‌ नारायण में सतत लीन रहा करता था। उन्होंने 
पुष्कर क्षेत्र में सहस्र राजसूय नामक यज्ञ सुसम्पन्न किया ॥७-८॥ उसमें उन्होंने ब्राह्मणों को समस्त रत्नों 
के पात्र और अमूल्य रत्नों की सहस्र राशियाँ, जो अत्यन्त प्रकाशपूण (देदीप्यमान) थीं, wet प्रदान कीं ॥९॥ 


१क, परां। 
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्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५१७ 


दृष्ट्वा तच्छोभनं यज्ञं विधाता जगतां प्रिये । सुयज्ञं नास नृपति चकार सुरसंसदि॥१०॥ 
स च राजा सुयज्ञश्च मनुवंशसमु-दवः । अन्नदाता रत्नदाता दाता बै सर्वसंपदाम्‌ ॥ ११॥ 
दशलक्ष गर्वा चेव रत्नशुञ्भपरिच्छदम्‌ । नित्यं ददौ स विप्रेभ्यो मुदा युक्तः सदक्षिणम्‌ ॥ १२॥ 
गवां ट्वादशलक्षाणां ददो नित्यं मुदाऽन्वितः । सुपक्वानि च मांसानि ब्राह्मणेभ्यश्च पार्वति ॥ १३॥ 
षट्कोटी्राह्मणानां च भोजयासास नित्यशः । चोष्येशचव्यलह्यपेये रतितृप्तं | दिने दिने ॥ १४॥ 
विप्रलक्ष सूपकारं भोजयाजास तत्परम्‌ । पूर्णसन्नं च सूपाक्तं सगव्यं मांसवर्जितम्‌॥ १५॥ 
विप्रा भोजनकाले च अनुवंशसमु वस्‌ । न Ge सुयज्ञ॑ च तुष्टुवुस्तत्पितंशच ते॥१६॥ 
दिने सुयज्ञयज्ञान्ते षद्त्रिज्ञल्लक्षकोट्यः । चक सुभोजनं विप्राइचातितृप्ताइच सुन्दरि ॥१७। 
गृहीतानि च रत्नानि स्वगृहं वोदुमक्षमाः । वृषलेभ्यो ददुः किचित्किचित्पथि च तत्यजुः ॥ १८॥ 
विप्राणां भोजनान्ते च विप्रान्येश्यो ददौ नृपः । तथाप्युर्वरित तत्र चान्नराशिसहस्रकम्‌ ॥ १९॥ 
कृत्वा यज्ञ महाबाहुः समुवास स्वसंसदि । रत्नेन्रसारसंक्लुप्तच्छत्रको टिसमन्विते ॥२०॥ 
रत्नसिहासने रम्ये पट्टवस्त्रेः सुसंस्छृते । चन्दनादिसुसंसृष्टे रम्ये चन्दनपल्लवैः ॥२१॥ 
शाखायुक्तैः पूर्णकुम्भे रम्भावृक्षेश्च शोभिते। चन्दनागुरुकस्त्रीघनसिन्द्ररसंस्कृते ॥२२॥ 
वसुवासवचन्देन्धरद्रादित्यसमन्विते । सुनिनारदभन्वादिब्रह्मविष्णुशिवान्विते॥।२३॥ 


हे प्रिये! उस महोत्सव में यज्ञ की समाप्ति के अवसर पर ब्राह्मणों को उस प्रकार का दान देते हुए राजा को 
तथा उसके सुशोभित यज्ञ को देखकर जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा ने देवसभा में उसका ‘gaa’ नामकरण किया, 
जो मनुवंश में उत्पन्न हुआ था॥१०३॥ वह्‌ नित्य अन्नदान, रत्नदान, समस्त सम्पत्ति का दान तथा लाख गौओं 
का दान, जिनकी सींगे रत्नों से सुशोभित रहती थीं, दक्षिणा समेत ब्राह्मणों को सहषे अपित करता था। बारह 
लाख गोदान' नित्य wed सम्पन्न करता था। हे पार्वती ! पके मांस ब्राह्मणों को अपित करता था ॥१ ¢ ३॥ 
नित्य छह करोड़ ब्राह्मणों को भोजन कराता था जो चूसने, चबाने, स्वाद लेने और पीने योग्य पदार्थों से नित्य 
तृप्त होते थे । उसके यहाँ एक लाख ब्राह्मण भण्डारी भोजन करते थे ॥१४३॥ गौ के घी, दूध और दही से अतिपूर्ण 
भोजन रहता था ॥ १५॥ भोजन के समय ब्राह्मण लोग मनुवंश में उत्पन्न उस सुयज्ञ की प्रशंसा न करके उसके 
पितरों की प्रशंसा करते थे। यज्ञ की समाप्ति के दिन सुयज्ञ ने छत्तीस लाख करोड़ ब्राह्मणों को भोजन कराया । 
हे सुन्दरि ! उत्तम भोजन से तृप्त हुए उन ब्राह्मणों को इतना रत्न दान दिया, जो उसे अपने घर ले जाने में वे 
सभी असमर्थ हो गये--उनमें से कुछ लोगों ने शूद्रो को कुछ दे दिया और कुछ रास्ते में छोड़ दिया । उन ब्राह्मणों 
के अतिरिक्त और अन्य ब्राह्मणों को उसने भोजन कराया । तिस पर भी सहस्रों अन्न की राशियाँ अछूती' पड़ी 
रह गई ॥१६-१९॥ यज्ञ के उपरान्त उस॑ महाबाहु ने अपनी समा में उस रत्नसिंहासन के ऊपर, जो उत्तम रत्नों 
के सार भाग से विभूषित, कोटि oat से युक्त, रमणीक, रेशमी वस्त्रों से सुसज्जित, चन्दनों से amg (गीला), 
शाखा (डाली) युक्त चन्दन के पल्ल्वों, पूर्ण कलशों और केले के वृक्षों से सुशोभित एवं चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, 
कपूर तथा सिन्दूर से विभूषित था, पदार्पण किया ॥२०-२२॥ सिंहासन के समीप वसुगण, इन्द्र, चन्द्र, रुद्रगण और 
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८१८ पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


एतस्मिन्नन्तरे तत्र विप्र एकः समाययौ । रूक्षो मलिनवासाइच शुष्ककण्ठौष्ठतालुक; URW 
रत्नसिहासनस्थं च माल्यचन्दनर्चाचतम्‌ । राजानमाशिष चक्रे सस्मितः संपुटाञ्जलिः ॥२५॥ 
प्रणनाम नृपस्तं च नोत्तस्थो किचिदेव हि । सभासदश्च नोत्तस्थुर्जहसु: स्वल्पमेव wie ६॥ 
मुनिभ्योधपि च देवेभ्यो नमस्कृत्य द्विजोत्तमः । शशाप नुर्पात क्रोधात्तत्रातिष्ठश्चिरङ्‌ कुश: ॥ २७॥ 
गच्छ दूरमतो राज्याद्भ्रष्टश्रीभव पामर । भवाचिरं गलत्कुष्ठी बुद्धिहीनो$्युपद्रतः ॥२८॥ 
इत्युक्त्वा कम्पितः क्रोधात्सभास्थाज्छप्तुमुद्यतः । ये तत्र जहसुः सर्वे समुत्तस्थुः सभासद: ॥ २९॥ 


सर्वे चक्रः प्रणामं ते क्रोध तत्याज वाडवः ॥३०॥ 


प्रणम्याऽऽगत्य राजा तं रुरोद भयकातरः। निःससार सभामध्याद्वदयेन बिट्यता॥३१।॥। 
ब्राह्मणो गूढरूपी च प्रज्वलन्त्रहातेजसा । तत्पश्चान्मुनयः सर्वे युवकाः ॥३२॥ 
हे वित्र तिष्ठ तिष्ठेति समुच्चार्य पुनः पुनः । पुलहश्च पुलस्त्यश्च प्रचेता भुगुराज्िःशः ॥३३॥ 
wife: कश्यपश्चेव वसिष्ठः ऋतुरेव च । शुक्रो बृहस्पतिश्चेव दुर्वासः लोझशस्तथा ॥३४॥ 
गोतमश्च कणादरच कण्वः कात्यायनः कठः । पाणिनिर्जाजलिइ्चेव ऋष्यशृङ्गो विभाण्डकः ॥३५॥ 
तत्तिरिश्चाऽऽप्यापिशलिमकिण्डेयो महातपाः । सनकश्च सनन्दइच ate: पलः सनातनः ॥३६॥ 


सनत्कुमारो भगवान्नरनारायणावृषी । पराशरो जरत्कारः संवर्तः करभस्तथा॥ ३७॥ 


सूर्य तथा मुनि नारद, मनु आदि, ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव विराजमान थे। उसी वीच वहाँ एक ब्राह्मण आया॥२३॥ 
वह्‌ रूखा तथा मैले-कुचैले वस्त्र पहने था । उसके कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये थे ॥२४॥ उस रत्न- 
सिंहासन पर विभूषित एवं मालाओं और चन्दनों से चचित राजा को उस ब्राह्मण ने हाथ जोड़कर तथा मुस्कराकर 
arta दिया, किन्तु राजा ने न उस ब्राह्मण को प्रणाम किया और न वह स्वागतार्थं आसन से कुछ उठा ही' । 
वहा के समासद गण मी आसन से नहीं उठे, अपितु कुछ हास्य (मजाक) हो करने लगे ॥२५-२६॥ वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण मुनियों और देवताओं को नमस्कार करने के अनन्तर क्रुद्ध होने के कारण वहाँ निर्मय खड़ा रहा और उसने 
संजा को शाप दे दिया--हि पामर (नीच) ! तुम्हारी श्री नष्ट हो जाय, अतः राज्य से तुम दूर चले जाओ, तुम्हें 
TA ares क रोग हो जाय, तुम वुद्धिरहित और उपद्रवी होगे, इतना कहकर क्रोध से काँपता हुआ वह ब्राह्मण 
समासदों को मी शाप देने के लिए तैयार हो गया । अनन्तर जो जहाँ हँस रहे थे, वे समी सभासद लोग 
वहा से उठकर उसे प्रणाम करने लगे। (यह देख) वह ब्राह्मण मी क्रोघरहित हो गया॥।२७-३०॥ भय से कातर होकर 
राजा ने मी प्रणाम किया और वहाँ आकर रुदन करने लगा । उपरान्त हादिक वेदना का अनुभव करते हुए वह ब्राह्मण 
समा-मध्य से निकट गया। उस ब्राह्मण का अतिगूढ़ रूप था क्योंकि ब्रह्मतेज से वह देदीप्यमान हो रहा था । उसके 
पश्चात्‌ सभी मुनिगण मय से दुःखी होकर --हे ब्राह्मण! ठहरो-ठहरो! ऐसा बार-बार कहते हुए उसके पीछे- 
पीछे जाने लगे। पुलह, पुलस्त्य, प्रचेता, भृगु, अंगिरा, मरीचि, कश्यप, वशिष्ठ, ऋतु, शुक्र, बृहस्पति, दुर्वासा, लोमश, 
गौतम, कणाद, कण्व, कात्यायन, कठ, पाणिनि, जाजलि, ait ऋषि, विभाण्डक, तैत्तिरि, आपिशलि, महातपरवी 
मार्कण्डेय, सनक, सनन्द, वोढु, पैल, सनातन, सनत्कुमार, भगवान नर-नारायण ऋषि, पराशर, जरत्कारु, संवत्त, 
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ब्रह्वावैवतेपुराणम्‌ | ५१९ 


भरद्वाजश्च वाल्मीकिरोबरच च्यवनस्तथा । अगस्त्योडच्रिर्तथ्यङ्च संकर्ताऽऽस्तीक आसुरि:॥३८॥ 
शिलालिलङ्गिलिइचेव areca: शाकटायनः । गर्गो वत्स: पञ्चशिखो जमदग्निइच देवलः ॥ ३९॥ 
जेगीषव्यो वामदेवो बाललिल्यादयस्तथा । शक्तिदेक्षः कर्दमश्च प्रस्कन्नः कपिलस्तथा ॥४०॥ 
विश्वासित्रश्च कोत्सश्चाप्युचीकोऽप्यघमर्वणः । एते चान्ये च मुनयः पितरोऽग्निहं रिप्रिया: we en 
दिक्पाला देवताः wat विप्र पश्चात्समाययु: । ब्राह्मणं बोधयामासुर्वासया मास रीश्वरि ॥४२॥ 
समूचुस्तं कऋ्रमेणेव नीति नीतिविज्ञारदाः हु ean 
इति श्रीब्रह्म ० महा० प्रकृति० नारदना० हरगौरीसं ० राधोपा० सुयज्ञोपाख्यान 
नाम पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५०॥ 


अथेकपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


पार्वत्युवाच 
किमूचु्ब्राह्मणं बहन्बराहाणा ब्रह्मणः सुताः । नीतिज्ञा नीतिवचनं तन्मां व्याख्यातुमहंसि ॥ १॥ 
सहादेव उवाच 


संतोष्य तं ब्राह्मणं च स्तवेन विनयेन च । क्रमेण वक्तुमारेभे मुनिसंघो वरानने॥२॥ 


करम, भरद्वाज, वाल्मीकि, औय, च्यवन, अगस्त्य, अत्रि, gaa, कसणे aie आर RE उद्7777 भरद्वाज, वाल्मोकि, और्व, च्यवन, अगस्त्य, अत्रि, उतथ्य, संकर्ता, आस्तीक, आसुरि, शिलालि, लांगलि, शाकल्य, | 
शाकटायन, गर्ग, वत्स, पंचशिख, जमदग्नि, देवल, जैगीषव्य, वामदेव और बालखिल्यादि, शक्ति, दक्ष, कर्दमप्रस्कन्न, 
कपिल, विश्वामित्र, कौत्स, ऋचीक एवं अघमर्षण तथा इनके अतिरिक्त अन्य मुनिवृन्द, पितरगण, अग्नि, हरिप्रिया, 
दिक्पाल और सभी देवगण भी वहाँ आये । हे ईश्वरि! वे सब, ब्राह्मण को रोककर समझाने लगे। वे नीति 
कुशल लोग क्रमशः नीतिं की बात कहने लगे ॥३१-४३॥ 
श्री ब्रह्मवैवर्तमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायणसंवादविषयक' हरगौरी-संवाद - 
. के राधोपास्यान में सुयज्ञोपाख्यान-कथन नामक पचासवाँ अध्याय समाप्त ।।५०॥ 


अध्याय ५१ 
ऋषियों द्वारा पाप एवं पाप-फल का वर्णन 
पार्वती बोली हे ब्रह्मन्‌ ! ब्रह्मा के पुत्र उन ब्राह्मणों ने, जो नीति के ज्ञाता थे, उस ब्राह्मण से कौनसी 
नीति की बातें कही थीं, मुझे बताने की कृपा करें ॥१॥ 
महादेव बोले-हे वरानने! उस मुनिवृन्द ने क्रमशः अनुनय-विनयपूर्वक उस ब्राह्मण को संतुष्ट करते 
हुए (नीति की बातें) कहना आरम्भ किया॥२॥ 


१ क. 'हविःप्रियाः । 
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५२० एंकपञ्चाशत्तमोध्ध्याय: 


सनत्कुमार उवाच 
त्वत्पश्चादागता लक्ष्मी: कोतिः सत्त्वं यशस्तथा । सुशीलं च महँश्वर्य पितरोऽग्निः सरास्तथा !। ३॥ 
आगता नुपगहेभ्यः कृत्वा भ्रष्टथियं नुपम्‌ । भव तुष्टो द्विजश्रेष्ठ चाऽऽशुतोषञ्च वाडवः ॥४॥ 
ब्राह्मणानां तु हृदयं कोमलं नवनीतवत्‌ । शुद्ध सुनिर्मलं चेव cis तपसा सने। 1५॥ 
क्षमस्वाऽऽगच्छ fitz शुद्धं कुरु नृपालयम्‌ । आशिषं कुरु at त्वं पचित्रपदरेणुना nen 


भृगुरुवाच 


अतिथियेस्य भग्नाशो गाहात्प्रतिनिवर्तते । पितरस्तस्य देवाइच वह्विइचेव तथेव च ॥७॥ 
निराशा: अ नी प्रतिगच्छन्ति चातिथेरप्रतिग्रहात्‌ । क्षमस्वाऽऽगच्छ वित्रे शुद्धं कुरु नृपालयम्‌ ॥८॥ 
` कृतघ्नश्च ब्रह्मध्नगुरुतल्पगः । तुल्यदोषो भवत्येतेरयस्यातिथिरर्नाचतः॥९॥ 


पुलस्त्य उवाच 


पव्यन्ति ये वक्तदृष्ट्या चातिथि गृहमागतम्‌ । दत्त्वा स्वपाएं तस्मे तत्युण्यमादाय गच्छति ॥१०॥ 
क्षमस्व नृपदोषं च गच्छ वत्स यथासुखम्‌ । राजा स्वकर्मदोषेण नोत्तस्थो तत्क्षसां कुरु॥११॥ 


नड सनत्कुमार बोले arg रे पीछे ही लक्ष्मी, कीति, सत्त्व (वल ), यश, सुशील, महान्‌ ऐश्‍वर्य, पितरगण 
छ मती हलो at sche = श्री (wert) हीन कर उसके घर से चले आयें 3 हे द्विजश्रेष्ठ! 
sate हजाम) ब्राह्मण आशुतोष (शीघ्र प्रसन्न) होते हैं। हे मुने ! ब्राह्मणों का हृदय नवनीत (मक्खन) 
की भाँति कोमल होता है और तप द्वारा मार्जन (सफाई) करने के नाते शद्ध एवं अति निर्मल होता है॥३-५॥ 
= दै Pe 1 क्षमा करो और आकर राजा का घर चरणरेणू (धूति) दारा शुद्ध करते हुए उसे आशीर्वाद प्रदान 
अग्नि ये क i ककत घर से निसा होकर लौट जाते हैं, उसके पितरगण, देवगण और 
eae @ -मिक्षा) न लेने के कारण उस घर से निराश होकर चले जाते हैं। 
ae: हे faster ! क्षमा करो ! और चल कर राजा का घर शुद्ध करो, क्योंकि जिसके यहाँ अतिथि की पूजा नहीं 
होतो! है, उसे सत्रोहत्या, गोहत्या, कृतघ्नता, ब्रह्महत्या और गुरुपत्नीगामित्व के समान दोष लगता है ॥७-९॥ 
पुलस्त्य बोलेर आये हुए अम्यागत को जो टेढी आँख से देखता है, वह अतिथि उसे अपना समस्त 
पाप देकर और उसका पुण्य लेकर चला जाता है॥१०॥ अतः हे वत्स! राजा का यह दोष क्षमा करो, सुखपूर्वक जाओ, 
राजा अपने कर्मदोषवश (स्वागतार्थ) नहीं उठ सके, उसे क्षमा करो ॥११॥ 
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१ ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५२१ 


पुलह उवाच 
राजश्रिया विद्यया वा ब्राह्मणं योऽवमन्यते । विप्रस्त्रिसंध्यहीनो यः श्रीहीनः क्षत्रियो भवेत्‌ ॥१२॥ 
एकादशीविहीनशच विष्णुनेवेद्यवज्चित: । क्षमस्वाऽऽगच्छ विप्रेन्द्र शुद्धं कुरु नृपालयम्‌ ॥ १३॥ 
ऋतुरुवाच 


ब्राह्मणः क्षत्रियो वाऽपि वेश्यो वा शूद्र एव च । दोक्षाहीनो भवेत्सोऽपि ब्राह्मणं योऽवमन्यते ॥ १४॥ 
धनहीनः पुत्रहीनो भार्याहीनो भवेद्‌ ध्रुवम्‌ | क्षमस्वाऽऽगच्छ भगवञ्छुद्धं कुरु नृपालयम्‌ ॥१५॥ 


ASU उवाच 

ज्ञानवान्ब्राह्मणो भूत्वा AAT योऽवमन्यते | दृषवाहो भवेत्सोऽपि भारते सप्तजन्मसु ॥१६॥ 
मरोचिरुवाच 

पुण्यक्षेत्रे भारते च देवं च ब्राह्मणं गुरुम्‌ । विष्णुभक्तिविहीनश्च स भवेद्यो$वमन्यत ॥ १७॥ 

कश्यप उवाच 

वेष्णवं ब्राह्मणं दृष्ट्वा यो हसत्यवमन्यते । विष्णुमन्त्रविहीनश्च तत्पुजाविरतो भवत्‌ ॥१८॥ 
प्रचेता उवाच 

अतिथि ब्राह्मणं दृष्ट्वा नाभ्युत्थानं करोति यः । पितृमातृभक्तिहीनः स भवेज्भारते भुवि॥१९। 


पुलह बोले- जो क्षत्रिय या ब्राह्मण राजलक्ष्मी अथवा विद्या द्वारा किसी ब्राह्मण का अनादर करता है 
वह क्षत्रिय श्रीहीन होता और ब्राह्मण तीनों कालकी संध्या (कर्म) से हीन, एकादशीब्रतविहीन एवं भगवान्‌ विष्णु के 
नैवेद्य से वञ्चित हो जाता है। अतः हे विप्रेद्र! क्षमा करो, आओ राजा का घर पवित्र करो॥१२-१३॥ 

ऋतु बोले--ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य या शूद्र, जो कोई ब्राह्मण का अपमान करता है, वह दीक्षाहीन, घनरहित, 
पुत्रहीन और निश्चित स्त्रीहीन हो जाता है। अतः हे भगवन्‌ ! क्षमा करो और चलकर राजा का गृह शुद्ध करो। 
॥१४-१५॥ 
अंगिरा बोले--आह्यण ज्ञानी होकर यदि किसी ब्राह्मण का अपमान करता है, वह भारत में सात जन्मों 
तक वृषवाह' (बैल द्वारा किसी भाँति जीविका चलाने वाला) होता है॥१६॥ 

मरीचि बोले---इस पुण्य प्रदेश भारत में जो देवता, ब्राह्मण तथा गुरु का अपमान करता है, वह मगवान्‌ 
विष्णु की भक्ति से सदा रहित हो जाता है॥१७॥ 

कश्यप बोले---जो वैष्णव ब्राह्मण को देखकर हसता है और उसका अपमान करता है वह भगवान्‌ विष्णु 
के मन्त्र और उनकी पूजा से विरत हो जाता है॥१८॥ 

प्रचेता बोले---ब्राह्मण अभ्यागत को देखकर जो (आसन से) उठता नहीं है, वह भारत-मूतल पर माता-पिता 


६६ 
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५३२ | ` एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायंः 

प्राप्नोति 'कौञ्जरीं योनि स पूडः सप्तजन्मसु । शीघ्र गच्छ दविजश्रेष्ठ राज्ञे देह्याशिषः शुभाः॥२०॥ 
दुर्वासा उवाच 

> वा ब्राह्मणं वाऽपि देवताप्रतिमामपि | दृष्ट्या ats न प्रणमेत्स भवेत्सूकरो भुवि॥२१॥ 
थ्यासाक्षी च भवति तथा विश्वासघातकः । क्षमस्व सर्वेमस्माकमातिथ्यग्रहणं कुरु ॥२२॥ 

हे, राजोवाच 

छलन कथितो धर्मो युष्माभिर्मुनिपुंगवेः । सर्द कुत्वा च विस्पष्टं मां मूढं बोधयन्त्वहो ॥२३॥ 


गुरुस्त्रीगामिनां तथा । ब्रह्मघ्नानां च को दोषो बरूत मां योगिनां वराः ॥२४॥ 
वसिष्ठ उवाच 


3 मक्ति qe! elt ५4 ॥ १ au @ मूर | उत्पन्न 
ु 4 al T शनि र है 
उ | 
शीघ्र चलकर राजा को Taras प्रदान करां ॥२०॥। न न 
S ay 
’ सह सा प्रणाम र ८ पृथिवी 


४ १ Rg Q तथा झूठ गवाह VQ अ 
~ 


Ne “सेवा स्वीकार करो ॥२१-२२॥ 
alll al ake ग घम का प्रतिपादन छल से किया है, अतः अत्यन्त स्पष्ट रूप से मुझ 
PUTT ॥२३॥ हे श्रेष्ठ योगिवृन्द | स्त्रीहत्या एवं गोहत्या करने वाले, कृतघ्न, गुरु-स्त्री 


वाले हाता , मझ | कपा कर ॥ ॥ 


wen 

म त और as Boe स रख कर जो गोहत्या करता है, उस मनुष्यको एक वर्ष तीर्था- 

-. उत त dada ae क aad हुए हाथ से जल पीना चाहिए ॥२५॥ पश्चातूदक्षिणा समेत. 

किन्तु, प्रायश्चित्त करने पर भी वह समस्त ह a ह आ छह यादवा दो याता शद 

होना पड़ता है ॥२७॥ यदि किसी के कहने Tet नहीं होता है और इसी कारण उसे दुःखी और चाण्डाल 

और वह भी प्रायश्चित्त करने से के ह रा 0 See गी, शो याता 
समस्त पापों से मुक्त नहीं होता है॥२८॥ 


१ क. सौकरीं। 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५२३ 


शुक्र उवाच 
गोहत्माद्विगुणं पापं स्त्रीहत्यायां भवेद्ध्रुवम्‌ । षष्टिवर्षेसहस्राणि कालसूत्रे वसेद्ध्रुवम्‌ ॥२९॥ 
ततो भवेन्महापापी सूकरः सप्तजन्मसु । ततो भवति सर्पश्च सप्तजन्मन्यतः शुचिः॥३०॥ 
बृहस्पतिरुवाच | 
्त्रीहत्याट्विगुणं पापं ब्रह्माहत्याकृतो भवेत्‌ । लक्षवर्षं महाघोरे कुम्भीपाके वसेद्श्रुवस्‌ ॥३१॥ 
ततो भवेन्महापायो विष्ठाकोटः शताब्दकम्‌ । ततो भवति सर्पश्च सप्तजन्मन्यतः शुचिः ॥३२॥ 
गोतम उवाच 
दोषः कृतघ्ने राजेन्द्र ्र्माहत्याचतुर्गणः । निष्कृतिर्नास्ति वेदोक्ता कृतघ्नानां च निश्चितम्‌ ॥३३॥ 
राजोवाच 
लक्षणं च कृतघ्नानां वद वेदविदां वर । कृतघ्नः कतिधा प्रोक्तः केषु को दोष एव च॥३४॥ 
RAMS उवाच 
कृतघ्नाः षोडशविधाः सामवेदे निरूपिताः । सवंः प्रत्येकदोषेण प्रत्येकं फलमबइनुते ॥३५॥ 
कृते सत्ये च पुण्ये च स्वधर्मे तपसि स्थिते । प्रतिज्ञायां च दाने च स्वगोष्ठीपरिपालने ॥३६॥ 
गरुकृत्ये देवकृत्ये काम्यकृत्मे द्विजार्चने । नित्यकृत्ये च विश्वासे परधर्मंप्रदानयोः॥३७॥ 
एतान्यो हन्ति पापिष्ठः स कृतघ्न इति स्मृतः । एतेषां सन्ति लोकाश्च तज्जन्म भिन्नयोनिषु ॥३८॥ 


शक्त बोले--गोहत्या से दुगुना पाप स्त्रीहत्या में होता है, जिससे उसे कालसूत्र नामक नरक में साठ सहस्र 
वर्ष तक निश्चित ही रहना पड़ता हैं॥२९॥। पश्चात्‌ वह महापापी सात जन्मों तक सूकर और उसके पश्चात्‌ 
सात जन्मों तक सपे होता है, अनन्तर शुद्ध हो जाता ह॥३०॥ 

बृहस्पति बोले--स्त्री हत्या का दुगुना पाप ब्रह्महत्या करने से होता है, जिससे उसे लाख वर्ष तक महाघोर 
कुम्भीपाक नरक में निश्चित रूप से रहना पड़ता है ॥३१॥ अनन्तर वह महापापी सौ वर्ष तक विष्ठा का कीड़ा और 
सात जन्मों तक सपं होता है, पश्चात्‌ शुद्ध हो जाता है॥३२॥ हल 

गौतम बोले--हे राजेन्द्र ! कृतघ्न को ब्रह्महत्या से चौगुना पाप लगता है और यह निर्चित है किं ' 
वेदों में कृतघ्नों का उद्धार नहीं बताया गया है ॥३३॥ 

* राजा बोले--हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ | कृतघ्नों का लक्षण, उसका भेदे और किसे कौन दोष होता है; बताने 

की कृपा कर॥३४॥ 

ऋष्यश्यूंग बोले--सामवेद में सोलह प्रकार के कृतघ्न बताये गये हैं, सबको प्रत्येक दोष का. 
प्रत्येक फल भोगना पड़ता है॥३५॥ उपकार, संत्य, पुण्य काय, अपने धर्म एवं तपस्या में लगे रहने, प्रतिज्ञा, दान _ 3 
और अपनी' गोष्ठी (संख्या) का पालन करने में तथा गुरु कार्य, देवकार्य, काम्यकमं, ब्राह्मण-वूजन, नित्य कमे, के 
विश्वास, परधर्मं और प्रदान कर्म में जो पापिष्ठ बाधक होता है, वही कृतघ्न कहा गया है। इन पापियों के 
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ष्‌ 
१२४ एकपञ्चाशत्तमोश्ध्याय: 


यान्यांशच ७० २०५ नरेन्द्र a 1 
च चरकास्त च यान्ति राजेन्द्र पापिन: ते ते च नरकाः सन्ति यमलोके सुनिदिचतस ॥ ३९॥ 
सुयज्ञ उवाच 
के कि कृत्वा कान्कान्गच्छन्ति रोरवान । प्रत्येक 
कृत्वा कृतघ्नारच कान्कान्गच्छन्ति सरवान्‌ । प्रत्येक श्रोतुमिच्छामि वक्तुमहसि मे प्रभो ॥४० ॥ 


कृत्वा शपथरूपं च सत्यं हन्ति न = aay हि 
सप्तजन्मसु काकश्च सप्तजन्मस पेचक: ॥ डोली छा कालसूत्रे वसेदेव चतुर्युगम्‌ ॥४१॥ 
सु * । ततः शूद्रो महाव्याधिः सप्तजन्मस्वतः शुचिः ॥४२॥ 

a ean ace ee सनन्दन उवाच es 
पञ्चजन्मसु मण्डकस्त्रिष सहता मतचा छतल्वसतप्तसूल्याँ वसत्येव युगत्रयम्‌ ॥४३॥ 
ईकास्त्रषु जन्मसु ककटः मूको महाव्याधिदरिद्रशच ततः शुचिः ॥४४। 

ward हन्ति यो विप्र: cm. ible 

विष्णुपुजाविष्णुभक्तिविष्णुमन्त्रविह गुनः Aaa: । ` | अतपयश्च यत्स्नाति विष्णुनेवेद्यर्वाजत: ॥४५॥ 
शिवरात्रौ च यो भङक्ते श्रीरामनवमी दिने एकादशीविहीनः श्रीकृष्णजन्मदिने तथा ॥४६॥ 
छै १ EE Rarer 6 तमत इति स्मृतः हिका यः स कृतघ्न इति स्मृतः ॥४७॥ 


पृथक-पृथक्‌ लोक हैं और भिन्न 
क यल भिन्न- योनियों गो रे > ayy 
जिन नरकों में जाते हैं, वे oe निश्चित न इनके जन्म होते हैं॥३६-३८॥. हे राजेन्द्र! ये पापी जिन- 
सुयज्ञ बोले- है प्रभो ! बे ( ——— ण 
Bee ट्‌ * वे (मनुष्य) क्या- न घ्न होते हैं और कर 
जाते है, मुझे प्रत्येक को सुनने की इच्छा है ) कपा करके कृतघ्न होते हैं और किस-किस रौरव नरक में 
कात्यायन बोले ष्य (१. है, नत: वताने की छुपा करें॥४०॥ 
(९ 
शपथ (सौगन्ध करके 
रयो तक का क pn करके सत्यका पाळन न कर जो उसका हनन करता है, वह कृतघ्न 
उल्लू पक्षी और सात जन्मों स्लो न ति रहता है॥४१॥ अनन्तर सात जन्मों तक कौवा, सात जन्मों तक 
बोले तक महारोगी शूद्र होता है अनन्तर शुद्ध हो जाता है ॥४२॥ 
में "पण्य करके जो अपनी की > 3 ७, र 
नरक में तीन युग तक निवास करता है कीति बढ़ाने के हेतु उसे कहता है, वह कृतघ्न तप्तसूर्मी नामक 
गूंगा, महारोगी एवं दरिद्र मनष्य हो है RU पढ्चात्‌ पांच जन्मों तक मेढक, तीन जन्मों तक केंकड़ा होकर 
होक 
5 हाता ह, अनन्तर शुद्ध होता है।४४ 
सनातन बोले. ८. गो La I [|| 
जा ब्राह्मण स॑र © ~ 
तर्षण का स्नान करता है jr as काल के सन्ध्या कर्म से रहित होकर स्वधर्म का हनन करता है, विना 
भक्त, विष्णु के मन्त्र तथा ए एको विना मोग लगाये भोजन करता है, विष्णु की पुजा, विष्णु की 
शिवरात्रि और रामनवमी के ees ee रहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण के जन्म दिन (मादों की कृष्णाष्टमी ), 
कहा जाता है ॥४५-४७॥ इन पापों से Si pi एवं पितरों के कृत्य (कर्म) से हीन रहता है, वह 'कृतष्न' 
वह कुम्मीपाक नरक में चोदहों इन्द्रों के समय तक निवास करता है। 
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्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५२५ 


कुम्भीपाके वसत्येव 'यावदिव््राइचतुर्दश । ततश्चाण्डालतां याति सप्तजन्मस : निश्चितम्‌ ॥४८॥ 
शतजन्मनि गृधश्च शतजन्मनि सूकरः । ततो भवेदव्राह्मणश्च मूद्राणां सूपकारकः ॥४९॥ 
ततो भवेज्जन्मसप्त ब्राह्मणो वृषवाहकः | झूद्राणां शवदाही च भबेत्सप्तसु जन्मसु ॥५०॥ 
द्विजो भूत्वा सप्तजनो भारते वृषलीपतिः । भुवत्वा स्वभोगलेशं च अमित्वा याति रौरवम्‌। ।५१॥ 
पुनः पुनः पापणोनि नरकं च पुनः पुनः । ततो भवेद्ग्दभवच मार्जारः पञ्चजन्मसु ॥५२॥ 
पञ्चजन्मसु मण्डूको भवेच्छुद्धस्ततः क्रमात्‌ i ॥ 


सुयज्ञ उवाच- 

शूद्राणां सूपकरणे शूद्राणां जवदाहने । शूद्राज्नभोजने वाऽपि शूदरस्त्रीयमनेऽपि च॥५४॥ 

ब्राह्मणानां च को दोषो वृषाणां वाहने तथा । एतान्सर्वान्समालोच्य ब्रूहि मां निश्चित मुने॥५५॥ 
पराशर उवाच- 

शूद्राणां सूपकारश्च यो विप्रो ज्ञानढुबेलः । असिपत्र वसत्येव 'युगानामेकसप्ततिः yen 

ततो भतेद्गर्देभशच मूषकः सप्तजन्मसु । तैलकीटः सप्तजन्मस्वतः शुद्धो भवेन्नरः ॥५७॥ 
जरत्कार्रुवाच 

भृत्यद्वारा स्वयं वाऽपि यो fast वृषवाहकः । स कृतघ्न इति ख्यातः प्रसिद्धो भारते नृप ॥५८॥ 


पश्चात्‌ निश्चित रूप से सात जन्मों तक चाण्डाल, सौ जन्मों तक गीध और सौ जन्मों तक सूकर होने के उपरान्त 
शूद्रो का भण्डारी होता है। अनन्तर सात जन्मों तक वृषवाहक (वैल पर लादने का कार्यकारी), सात जन्मों तक शूद्रं 
के शव (मुर्दे) का दाह करने वाला, पुनः सात जन्मों तक भारत में वृषली (शूद्रा स्त्री) का पति ब्राह्मण होता है। इस 
भाँति अपने भोग के लेशमात्र शेष रहने पर रौरव नरक का चक्कर काटते हुए पुनः पापयोनि में जन्म ग्रहण करता 
है और पश्चात्‌ पुनः नरक प्राप्त करता है। उपरान्त पाँच जन्मों तक गधा, बिल्ली और पाँच जन्मों तक मेढक 
होकर अन्त में क्रमशः शुद्ध होता है॥४८-५३॥ 

सुयज्ञ बोले--मुने ! gat के. भण्डारी होने, उनके शव (मुर्दे) के दाही बनने, शूद्रों के अन्न भोजन 
करने और उनको स्त्रियों से भोग करने पर तथा वृषवाहक होने पर ब्राह्मणों को कोन दोष लगता है, इन्हें 
विवेचनापूर्वंक बताने की कृपा करें ॥५४-५५॥ 

पराशर बोले--ज्ञान की दुर्बलता के कारण जो ब्राह्मण शूद्ों का भण्डारी होता है, वह इकहत्तर युगों तक 
असिपत्र नामक नरक में रहता है ॥५६॥ पश्चात्‌ सात जन्मों तक गधा, चूहा और सात जन्मों तक तेल का कीड़ा 
होकर अन्त में वह शुद्ध हो जाता है॥५७॥ 

जरत्कारु बोले- हेनुप ! जो ब्राह्मण भृत्य (नौकर) द्वारा अथवा स्वयं वृषवाहक (बैलों द्वारा जोतने लादने) 
का कार्य करता है, वह भारत में कृतघ्न रूप में प्रख्यात होता है॥५८॥ बैलों को (उस कार्ये में) नित्य मारने-पीटने 


१ क. ०वच्चन्द्रदिवाकरौ । २ क. ०कविशतिः । 
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५२६ एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


ब्रह्महत्यासमं पापं तन्नित्यं वृषताडने । वृषपृष्ठे भारदानात्पापं तद्‌ट्रिगुणं भवेत्‌ ॥५९॥ 
सूर्यातपे वाहयेद्यः क्षुधितं तृषितं वृषम्‌ । ब्रह्महत्याशतं पापं लभते नात्र संशयः ॥ Gon 
अज्ञं विष्ठा जलं मूत्रं विप्राणां वृषवाहनाम्‌ । पितरो नेव गृह्‌ णन्ति तेषां श्राद्ध च तर्पण ॥६१॥ 
देवता नहि गृहू पन्ति तेषां पुष्पं फलं जलम्‌ । ददाति यदि दम्भेन विपाताय प्रकल्पते ॥६२॥ 
पे भुङक्ते कामतोऽ्ं x ब्राह्मणो वृषवाहिनाम्‌ । नाधिकारो भवेत्तेषां पितृदेवार्चने नृप ॥६३॥ 
लालाकुण्डे वसत्यव यावच्चन्द्रदिवाकरौ । विष्ठा भक्ष्यं मूत्रजलं तत्र तस्य भवेद्‌ रवम ।1६४॥ 
eae ताडयत्त च शूलेन यमकिकरः। उल्कां ददाति मुखतः सूच्या कृन्तति संततम्‌ । !६५॥ 
! विष्ठायां च कृमिभंवेत्‌ । ततः काकः प्चजन्मस्वथेवं बक एव च॥ GEN 
पञ्चजन्मसु THR शृगालः सप्तजन्मसु । ततो दरिद्र: शूद्वशच महाव्याधिस्ततः शुचिः ॥६७॥ 


eS भरद्वाज उवाच 
शूदा्णा शवदाही यः स कृतघ्न इति स्मृतः । 'वयःप्रमाणां राजेन्द्र ब्रह्महत्यां लभेद्ध्रुवम्‌ 
तत्तुल्ययोनिस्रमणात्तत्तल्यनरकाच्छचिः रड 
a ee ॥६८॥ 
जाह्मणार्ना च शूद्राणां शबदाहने । तावदेव भवेद्दोषः शूदरश्राद्धाचभोजने ॥६९॥ 


त Feo ला क रा [ला ह ह ३१५४ 
उसे सौ ब्रह्म-हत्या के समान पाप होता भ = ni ip jin ae कै) oa Sans: है 
नाप कमवले दली बाहों हैं, इसमे 0004 हीं॥६०॥ हे नृप ! उन वृषवाही (ara द्वारा जोतने- 
= =e ह्मणो का अन्न विष्ठा के समान और जल मूत्र के समान होता है तथा उनके 
हाक पितर लोग ग्रहण नहीं करते हैं। देवता भी उनका फूल, फल एवं जल ग्रहण नहीं करते हैं। जो 
ब्राह्मण स्वच्छा से वृषवाहकों का अन्न भोजन करता हैं, उसे पितुकार्य एवं देवकार्य (पूजादि) में अधिकार भी 
नहीं रहता है। (इस कारण) चंद्रमा और सूर्य के समय तक उसे लाला (लार) कुण्ड नरक में रहते हुए विष्ठा 
नत लर न पान निश्चित ही करना .पड़ता है। यमराज के सेवक शूल द्वारा तीनों संध्याओं में उसे 
ताड़ना देते हैं, मुख में जळती हुई लकड़ी डाल देते और सुई से शरीर में निरन्तर छेदते रहते हैं। पश्चात्‌ साठ 
दल वर्ष तक विष्ठा का कीड़ा, पाँच जन्मों तक कौवा और वगुला, पाँच जन्मों तक गीध और सात जन्मों 
तक सियार होता है। ge दरिद्र और महारोगी शूद्र होकर उसके पश्चात्‌ शुद्ध होता है ॥६१-६७॥ 
भरद्वाज बोल--हे राजेन्द्र! जो शूद्रों का शव (मुर्दा) दाह करता है, वह कृतघ्न कहा गया हैं 
उसे (अपनी) अवस्थानुसार निदिचित ब्रह्महत्या लगती है। अनन्तर उसी के समान योनियों में भ्रमण करते 
इए उसी के समान नरक कुण्डों में जाता है और अन्त में शुद्ध होता है। शूद्रो के शव (HE) जलाने के कार्य करने से 
ब्राह्मणों को जो त प्राप्त होता है, गूदो के श्राद्धान्न मोजन करने में भी वही दोष उन्हें छगता है ॥६८- ६९॥ 


१ क. ०्ळामक्षे व०। २ क. ०वदिन्द्राश्चतु्देश। ३ क. ०शवप्र० । 
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विभाण्डक उवाच 
पितुश्चाद्धे च शूद्राणां भुङक्ते यो ब्राह्मणोऽधमः । सुरापीती ब्रह्मघाती पितुदेवार्चनाद्बहिः ॥७०॥ 


साकण्डेय उवाच 
यो दोषो ब्राह्मणानां च शूद्रस्त्रीगमने नूप । अहं वक्ष्यामि वेदोक्तं सावधानं निशामय ue gh 
कृतघ्नानां प्रधानश्च यो विप्रो वृषलीपतिः । कृमिदंण्ट्रे वसेत्सोऽपि. यावदिन्द्राइचतुदंश ॥७२॥ 
कुरि त्व क्ष्ये he गो ८७. a तिमायां > 
मिभक्ष्यो भवेदृद्विप्रो विद्धश्च यर्साककरे: । प्र तप्तलो ह्यामाइलेषयति नित्यशः ॥७३॥ 
ततश्च पुश्चलीयोनो कृमिर्भवति निश्चितम्‌ । एवं वर्षसहस्रं च ततः शूद्रस्ततः शुचिः ॥७४॥ 


सुयज्ञ उवाच 


wast च कृतघ्नानां वद कर्मफलं मुने । इलाघ्यो मे ब्रह्मशापदच कस्य संपट्विनाऽऽपदम ॥७५॥ 
धन्योऽहं कृतकृत्योऽहं सफलं जीवनं मम । आगतास्तु यतो मुक्ता मढ्गेहु सुनयः सुराः ॥७६॥ 


इति शरीब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना० नृपमुनिसं० राधोपा० कर्मविपाको 
नामे कपञ्चाशत्तमोऽध्यायः UY १॥ 


विभाण्डक बोले--गूद्रो के यहाँ पितृश्राद्ध में जो अधम ब्राह्मण भोजन करता है, वह मद्मपायी और 
्रह्म-घाती के समान पितर एवं देवों की अर्चना कार्य से सदैव बाहर रहता है॥७०॥ 

साकेण्डेय बोले- हे नृप! शूद्र की स्त्री के साथ रति करने पर जो वेदोक्त दोष ब्राह्मणों को प्राप्त होता 
है, वह मैं वता रहा हूँ, सावधान होकर सुनो। जो (ब्राह्मण) वृषली (शूद्र स्त्री) का पति होता है, वह कृतध्नों 
में प्रधान माना जाता है और चौदहों geal के समय तक कृमिदंष्ट्र (कीड़े काटने के) नरक में रहता है। वहाँ 
उसे कीड़े (काट-काट कर) खाते हैं, (ऊपर से) यमदूत ताड़ना देकर दुःखी करते हैं और (उस स्त्री की) 
जलती हुई लोह-मूति का उसे नित्य आलिंगन करना पड़ता है। पश्चात्‌ पुंश्चली स्त्री के भग में कीड़ा होकर 
ag निश्चित उत्पन्न होता है। इस भाँति सहस्र वर्ष वीतने पर शूद्र होता है और पश्चात्‌ शुद्ध हो 
जाता है ॥७१-७४।। 

सुयज्ञ बोले- हे मुने ! अन्य कृतध्नों के कर्मफल बताने की कृपा करें! हमें तो ब्रह्मशाप प्रशस्त माळूम 
हो रहा है। बिना आपत्ति के सम्पत्ति नहीं मिलती है। हम धन्य, कृतकृत्य हो गये, हमारा जीवन सफल हो गया; 
क्योंकि हमारे घर मुक्त मुनिवृन्द और देवगण पघारे हैं ॥७५-७६॥ 


श्रौब्रह्मवैवर्तमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत राधोपाख्यान में 
कर्मविपाक-कथन नामक इक्यावनवाँ अध्याय समाप्त॥५१॥ 
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५२८ द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


अथ द्विपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


श्रौपावत्युवाच 
अन्येषां च कृतघ्नानां यद्यत्कर्मेफलं प्रभो । तेषां किमूचुर्मुनयो वेदवेदाङ्गपारगाः ॥ १॥ 


८०० 


श्रीमहेश्वर उवाच 
प्रश्न कुर्वति राजेन्द्र सर्वषु मुनिषु प्रिये । तत्र प्रवक्तुमारेभे ऋषिर्नारायणो महान्‌ ॥२॥ 
श्रीनारायण उवाच 


स्वदत्तां परदत्तां वा ब्रह्मवृत्ति RE यः।स कृतघ्न इति ज्ञेयः फलं शुणु च भूमिप ॥३॥ 
यावन्तो रेणवः सिक्ता विप्राणां नेत्रबिदुभिः । तावद्रषंसह्रं च शूलपोते स॒ तिष्ठति॥४॥ 
तप्ताद्भारं च तद्भूक्ष्यं पानं वे तप्तमूत्रकम्‌ । तप्ताद्भारे च शयनं ताडितो यर्माककरैः ॥५॥ 
तदन्ते च महापापी विष्ठायां जायते क्रमिः । षष्टिवर्षसहस्राण देवमानेन भारते॥६॥ 
ततो wag मिहीनः प्रजाहीनशच मानवः i दरिद्रः कृपणो रोगी wal निन्यस्ततः शुचिः ॥७॥ 


नारद उवाच 
हन्ति यः परकीतिं च स्वकीतिं वा नराधमः। स कृतघ्न इति ख्यातस्तत्फलं च निशामय ॥८॥ 


अध्याय ५२ 

पार्वती बोलीं--हे प्रभो! अन्य कृतघ्नो के कर्मफल के विषय में वेद-वेदांग के पारगामी मुनियों ने 
क्या कहा ? ॥ १॥ | 

महेश्वर बोले- हे प्रिये! समस्त मुनियों से राजेन्द्र (सुयज्ञ) के प्रश्न करने पर महान्‌ ऋषि 
नारायण ने कहना आरम्म किया ॥२॥ 

नारायण बोले- हे भूमिप ! अपने द्वारा अथवा दूसरे द्वारा दी गयी ब्रह्म-वृत्ति (ब्राह्मण-जीविका) का 
जो अपहरण करता है, वह कृतघ्न कहा जाता है, उसका फळ कह रहा हूँ, सुनो ! (उस समय) ब्राह्मण के आँसुओं 
से जितनी मूमि की घूलि मीग जाती है, उतने रेणु के सहस्र वर्ष प्रमाण वह शूलपोत नामक नरक में रहता है। 
वहाँ तप्त अंगारों का मक्षण, संतप्त मूत्रजछों का पान और तप्त अंगारों पर शयन करते हुए वह (ऊपर से) यमदूतों 
द्वारा ताडित होता रहता है॥३-५॥ पश्चात्‌ वह महापापी भारत में देवों के वर्षमान के हिसाव से साठ सहस्र वष 
तक विष्ठा का कीड़ा होकर उत्पन्न होता रहता है॥६॥ अनन्तर भूमिरहित, संतानहीन, दरिद्र, कृपण (कंजूस), 
रोगी और निन्दित शूद्र होकर शुद्ध होता Tiwi! 

नारद बोले--जो अधम मनुष्य अपनी कीति या दूसरे की कीति को नष्ट करता है, वह कृतध्न कहा 
गया है, उसका फल कह रहा हूँ, सुनो ॥८॥ हे नूप ! चौदहों इन्द्रों के समय तक वह अन्धकूप नामक नरक में 
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 ब्रह्मवैवतंपुराणम्‌ ५२९ 


अन्धकूपे वसेत्मोऽपि यावदिन्द्ाशचतुदेश ! कोरर्भकुलगृध्रैश्च भक्षितः सततं नृप॥९॥ 
तप्तक्षारोदकं पापी नित्यं पिबति वँ ततः । सप्तजन्मस्वतः सर्पः काकः पञ्चस्वतः शुचिः ॥१०॥ 
देवल उवाच 
ब्रह्मस्वं वा गुरुस्वं वा देवस्वं वाऽपि यो हरेत्‌ । स कृतघ्न इति ज्ञेयो महापापी च भारते॥ ११॥ 
अवटोदे वसेत्सोऽपि यावदिन्द्राइचतुर्दश । ततो भवेत्सुरापी स ततः शूद्रस्ततः गुचिः ॥१२॥ 
जेगीषव्य उवाच 
पितुमातूगुरूशचापि भक्तिहीनो न पालयेत्‌ । वाचाऽपि ताडयेत्तांश्च स कृतघ्न इति स्मृतः ॥१३॥ 
वाचा च ताडयन्नित्यं स्वामिनं कुलटा च या । सा कृतघ्नीति विख्याता भारते पापिनी वरा ॥१४॥ 
बह्विकुण्डं महाघोरं तो प्रयातः सुनिश्चितम्‌ । तत्र वह्नौ वसत्येव यावच्चन्द्रदिवाकरौ 
ततो भवेज्जलोकाश्च समप्तजन्मस्वतः शुचिः ॥१५॥ 
वाल्मी किरुवाच _ 
यथा तरुषु वृक्षत्वं सत्र न जहाति च ! तथा कृतघ्नता राजन्सर्वपापेषु वतंते॥१६॥ 
मिथ्यासाक्ष्यं यो ददाति कामात्क्रोधात्तथा भयात्‌ । सभायां पाक्षिकं वक्ति स कृतघ्न इति स्मृतः ॥ १७॥ 
gana चापि राजन्यो हन्ति स कृतघ्नकः । सर्वत्रापि च सवषां पुण्यहानौ कृतघ्नता ॥१८॥ 


रहता है और उसे कीड़े, नेवला और गीघ निरन्तर खाया करते हैं॥८-९॥ वह पापी नित्य तप्त खारा जल पीता 
है। पश्चात्‌ सात जन्मों तक सर्प और पाँच जन्मों तक कौवा होकर अनन्तर शुद्ध हो जाता है॥१०॥ 

देवल बोले--जो ब्राह्मण-धन, गुरु-धन, या देव-घन का अपहरण करता है, भारत में वह महापापी कृतघ्न 
कहा जाता है॥११॥ चौदहों इख्रों के समय तक वह अवटोद (खाई वाले) नरक में रहता है। पश्चात्‌ मद्य पीने 
वाला और शूद्र होकर अन्त में शुद्ध हो जाता है॥१२॥ 

जैगीषव्य बोले--जो भक्तिरहित होकर माता, पिता और गुरु का पालन नहीं करता है और कडूवी 
बातों से उन्हें दुःखी करता है, वह ‘Bora’ कहा गया है। उसी भाँति जो कुलटा (व्यभिचारिणी) स्त्री अपने 
पति को कडवी बातों से दुःखी करती है, भारत में वह पापिनी प्रधान एवं विख्यात 'कृतघ्नी' कही जाती है। वे 
दोनों महाघोर अग्निकुण्ड- नरक में निश्चित जाते हैं। वहाँ चन्द्रमा-सूर्य के समय तक रह कर पश्चात्‌ सात जन्मों 
तक जलौका (जोक) होकर अन्त में शुद्ध.होते. हैं॥१३-१५॥ 

वाल्मीकि बोले--हे राजन्‌! वृक्षों में सर्वत्र वर्तमान वृक्षत्व धर्म की माँति कृतघ्नता मी सभी पापों में 
वर्तमान रहती है॥१६॥ जो काम, क्रोध अथवा भयवश झूठी गवाही या सभा में किसी का पक्ष डड. कहता है 
वह कृतघ्न कहा जाता है॥१७॥ हे राजन्‌! जो पुण्य मात्र का हनन करता है, वह कृतघ्न है। क्योंकि समी जगह 
पुण्यों का नाश होने पर समी को कृतघ्न होना पड़ता है ॥१८॥ हे नृप ! भारत में जो झूठी गवाही या किसी का पक्ष 


६७ 
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५३० द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


मिञ्यासाक्यं पाक्षिकं वा भारते वक्ति यो नृप । यावदिच्धसहत्न॑ च सर्पकुण्डे वसेद्‌ ध्म ॥ १९॥ 
संततं :' वेष्टितः सर्पे्भीतो बे भक्षितस्तथा । भुङक्ते च सर्पविष्सूत्रं यमदूतेन ताडितः Rott 
ककलासो भवेत्तत्र भारते सप्तजन्मसु । सप्तजन्मसु मण्डूकः पितृभिः सम्तभिः सह ॥२१॥ 
त॒तो wae वृक्षश्च महारण्ये तु ज्ञाल्मलि: । ततो Waa मूकस्ततः शूद्वस्ततः शुचि: ॥२२॥ 


आस्तोक उवाच 


गुदङ्गनानां गमने मातृगामी भवेन्नरः । नराणां सातृगमने seed न विद्यते ॥२ Ru 
भारत च नृपश्रेष्ठ यो दोषो मातृगामिनाम्‌ । त्राह्मणीगमने चेव शूद्राणां तावदेव हि॥२४॥ 
ब्राह्मण्यास्तावदेव स्याद्दोषः शूद्रेण मँथुने । कन्यानां, पुत्रपत्नीनां इवश्रणां गमने तथा ॥२५॥ 
सगभभ्रातृपत्नीनां भगिनीनां ada च। दोषं वक्ष्यामि राजेन्द्र यदाह कमलो:डूबः UREN 

- य>करोति महापापी चैताभिः सह मेथुनस्‌ । जीवन्मृतो भवेत्सोऽपि चण्डालोऽस्पृइय एव च ॥1२७॥ 
नाधिकारो fees भवत्तस्य सूर्वमण्डलदशंने । शालग्रामं तज्जलं च तुलस्याइच दलं जलम ॥२८॥ 
Rasta चेव विप्रपादोदकं तथा । Se च नेव शक्नोति विट्तुल्यः पातकी नरः ॥२९॥) 
इक, गुरु ब्राह्मणं च नमस्कर्तु न चार्हति । विष्ठाधिकं तदन्नं च जलं मूत्राधिकं तथा॥३०॥ ` 
लेकर कहता है, वह सहन इन्द्रों के समय तक सर्प-कुण्ड 
लिपटे रहते हैं और भयभीत होने पर उसे वे खा 
खाता-पीता है तथा यमदूतों द्वारा ताडित होता 
गिरगिट और सांत जन्मों तक मेढक होकर वह 
अन्त में शुद्ध हो जाता है॥२ १-२२॥ ` 


में निश्चित रहता है॥१९॥ उसकी देह में साँप निरन्त 
छेते हैं। इस प्रकार वह वहाँ रह कर सपो का विष्ठा और मूत्र 
है॥२०॥ पश्चात्‌ भारत में सात पुस्त समेत सात जन्मों तक 
घोर महाजंगल में सेमर का वृक्ष होता है। अनन्तर गृंगा शूद्र होकर 


गु थे गमन (रति) करने पर मनुष्य मातृगामी (माता के साथ व्यभिचार) 
नही । साथ गमन करने पर मनुष्यों को (उद्धार होने के लिए) कोई प्रायश्चित्त ही 
“ted kl है 1२३ ॥ << हे नृपश्रेष्ठ ! भारत में जो दोष मातृगमन में होता है, वही दोष यूद्रों को ब्राह्मणीगमन 
ee as के साथ मैथुन करने पर ब्राह्मणी को भी उतना ही दोष होता है तथा कन्या, 
arg १ है), सास, भाइयों की गभिणी स्त्रियों और भगिनियों (बहनों) के साथ मोग करने पर होने वाले 
दोष: की मैं वता रहा हूँ, जिसे ब्रह्मा ने बताया है॥२५-२६॥ जो महापापी इन स्त्रियों के साथ मैथुन कंरता 
: है, वह जीवित रहते हुए मृतक और चाण्डाल की भाँति अस्पृश्य (न छूने योग्य) हैं॥२७॥। उसे सूर्य-मण्डल 
ies को अधिकार नहीं रहता है। तथा शालग्राम एवं उसके जल, तुलसीदल और उसके जळ, समस्त तीर्थो 
Piet ब्राह्मणो के चरणोदक का स्पर्श वह नहीं कर सकता है, क्योंकि वह पातकी विष्ठा के “समान 
होता हैंआरद-२९॥ :और देव, गुरु तथा ब्राह्मण को नमस्कार करने योग्य मी नहीं रहता है। अतः भारत में 
देवता, प्रितर तथा ब्राह्मणगण विष्ठा से अधिक उसके अन्न और मूत्र से अधिक उसके जल को अशुद्ध मान करं 
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देवताः पितरो विप्रा नैव neha भारते। भवत्तदङ्गवातेन तीर्थमङ्गारवाहनम्‌॥३१॥ 
सप्तरात्र ह्यपवसद्देवस्पर्ञात्तथा द्विजः। भाराक्रान्ता च पृथिवी ae वोढुमक्षमा॥३२॥ 
तत्पापात्पतितो देशः कन्याविक्रथिणो यथा । तत्स्पर्शाच्च तदालापाच्छयनाश्रयभोजनात ti ३३॥ 
नृणा च तत्सम पाप भवत्यंव न संशयः । कुम्भीपाके वत्सेत्सोऽपि यावद्व ब्रह्मणः शतम्‌ ॥३४॥ 
दिवानिशं आमेत्तत्र चक्रावर्त निरन्तरम्‌ । दग्धो वाऽरिनिशिखाभिइच यमदूतश्च ताडितः ॥३५॥ 
एवं नित्यं महापापी भुङ्कते निरययातनाम्‌ । विष्ठाहारञ्च' सर्वत्र कुमभोपाकेऽथ पातितः ॥३६॥६। 
गते प्राकृतिके घोरे भहति प्रलये तथा । पुनः ae: समारम्भे तद्विधो वा भवेत्पुनः ॥३७॥ 
(षष्टिवर्षसहस्राणि छुसिइच पृंह्चलीभगे | घष्टिवषंसहस्राणि विष्ठायां च कृमिर्भवेत्‌) ॥३८॥ 
ततो भवलि चण्डालो भार्याहीनो नपुंसकः । (सप्तजन्म गलत्कुष्ठी चाण्डालोऽस्पुइय एव च ॥३९॥ 
ततस्तोथ भवद्वृक्षः क्षुधितः सप्तजन्मसु । सप्तजन्मस्‌ सर्पश्च भार्याहीनो नपुंसकः) ॥४०॥ 
WATT शूद्रश्च गलत्कुष्ठी नपुंसकः । ततो भवेद्ब्राह्मणइचाप्यन्धः कुष्ठी नपुंसकः uve 
लब्ध्वेवं सप्त जन्मानि सहापापी भवेच्छुचिः ॥४२॥ 


उसका ग्रहण नहीं करते हैं। उसके अंग-स्पृष्ट वाय के स्पर्श होने से तीर्थ मानों अंगार बहने लगता है।।३०-३१॥ 
दंववश उसका स्पर्श हो जाने पर ब्राह्मण को सात रात उपवास करना चाहिए, उसके भार से पृथ्वी दबी रहती है 
और उसका भार ढोने में अपनी असमर्थता प्रकट करती है ॥३२॥ कन्या-विक्रेता की भाँति उसके पातकं 
से देश पतित हो जाता है और उसके स्पर्श, उसके साथ बातचीत, शयन, बैठने और भोजन करने से मनुष्यों को 
उसके समान ही पाप लगता है, इसमें संशय नहीं। पश्चात्‌ सौ ब्रह्मा के समय तक कुम्भीपाक नरक में वह रहता 
है ॥३३-३४॥ चक्के की भाँति गोलाकार उसकी लहरों में रातदिन उसे भमण करना पड़ता है, अग्नि की 
ज्वाळाओं से जलता रहता है और यमदूत ऊपर से ताइना देते हैं॥३५॥ इस प्रकार वह महापापी नित्य नरक- 
यातनाओं को भोगता है। कुम्मीपाक में गिरने पर सर्वत्र विष्ठा का ही आहार करना पड़ता है॥३६॥ प्राकृतिक घोर 
महाप्रलय के व्यतीत होने और सृष्टि के पुनः आरम्भ होने पर वह पूर्व की भाँति ही रहता है॥३७॥ उसे साठ 
हजार वर्ष तक पुंश्चली के भग का क्रीडा और उतने ही समय तक विष्ठा का कीड़ा होना पड़ता है। तदनन्तर वह 
चाण्डाल, पत्नीरहित तथा नपुंसक होता है, फिर सात जन्म गलत्कुप्ठी और अस्पृश्य चाण्डाल हता है, अनन्तर, 
किसी तीर्थ में वक्ष, सात जन्म भुक्खड, सात जन्म साँप, पत्नीहीन और नपुंसक होता है । पुन: सात जन्मों तक 
शूद्र, गलत्कुष्ठ का रोगी और नपुंसक होकर अंधा, कुष्ठी एवं नपुंसक ब्राह्मण होता है। इस प्रकार सात जन्मों तक 
बह महापापी यातना भोगने के अनन्तर शुद्ध होता है॥३८-४२॥ : OF 
Ff a 


१. क. आहारश्चास्ति सर्वत्र कुम्भीपाके विवजिते। ine कळ 
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५३२ त्रिपञ्चाशत्तमोश्ध्यायः 


मुनय Fa: 
इत्येव कथितं सर्वमस्माभिर्वो यथागमस्‌ । एभिस्तुल्यो भवेट्दोषोऽप्यतिथीनां पराभवे ॥४३॥ 
प्रणामं कुर fara गृहं प्रापय निश्चितम्‌ । संपुज्य ब्राह्मण यत्नाद्गृहीत्वा ब्राह्माणाशिषम ॥४४॥ 
बनं गच्छ महाराज तपस्या कुरु सत्वरम्‌ । ब्रह्मशापेविनिर्मुकतः पुनरेवाऽऽगमिष्यसि ॥४५॥ 
इत्युक्त्वा मुनयः सव ययुस्तूर्ण स्वमन्दिरम्‌ । सुराश्चापि च राजानो बन्धवर्गाइच पार्वति ॥४६॥ 
इति श्रीब्रह्म ० महा० प्रकृति० नारदना० हरगोरीसं० राधोपा० सुयज्ञोपा० 
कर्सविपाको नास ह्विपञ्चाशत्तसोऽध्यायः॥५२॥। ` 
अथ त्रिपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 

र पावेत्युवाच 
TY मुनसघषु श्रुत्वा कर्मफलं नृणाम्‌ । कि चकार नृपश्रेष्ठो ब्रह्मशापेन विह्वलः nen 
अतिथि्राह्मणो वाऽपि कि चकार तदा प्रभो । जयाम नुपगेहं वा न वा तहक्तुमहेसि ॥२॥ 

= महुरवर उवा 
गतेषु मुनिसंघेषु चिन्ताग्रस्तो नराधिपः । सन वसिष्ठेन धर्मिष्ठेन पुरोधसा॥३॥ 
' पपात दण्डव्धमौ पादयोब्रह्मिणस्य च । त्यकत्वा मन्युं द्विजश्रेष्ठो ददो तस्मै शुभाशिषम्‌ ॥४॥ 


a 


सस्मितं | T त्यक्तसन्य 3 ~ 
त ब्राह्मण दृष्ट्वा पु कृपामयम्‌ । उवाच नृपतिश्चेष्ठः साश्रुनेत्र: कृताञजलिः॥५॥ 


eat छ ह भाँति हम लोगों ने शास्त्रानुसार सव सुना दिया। इनके समान ही दोष अभ्यागत 
द्र 5 न क. = और हे 
का a होता el अतः इस ब्राह्मणराज को प्रणाम करो और अपने गृह ले चलकर सप्रयत्न 
लापे cea inte sil ग्रहण करो। हे महाराज ! अनन्तर वन जाकर तपस्या करो, जिससे इस ब्रह्म- 
वहन दाकर पुनः यहाँ आगमन कर सको। हे पावती ! इतना कहकर वे मनि लोग शीघ्र अपने-अपने 
र्‌ i 1 पीछे देवगण, राजा लोग और बन्धुवर्गं भी चळे गये ॥४३-४६।। 
राधोपाल्यान में सय टिउराग 4400 दुसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत हर-गौरी-संवाद-विषयक 
सुयज्ञापाख्यान-कमं विपाक-कथन नामक वावनवाँ अध्याय समाप्त ॥५२॥ 


अध्याय ५३ 


मी अतिथि का उपदेश 

पावतो बोलीं मुनियां के चळे जाने पर ब्राह्मण-शाप से आकुल, श्रेष्ठ राजा ने मनुष्यों का कर्मफल 
सुनकर क्या किया ? हे प्रभो! तव उस अभ्यागत ब्राह्मण ने क्या किया? राजा के यहाँ वह गया या 
नहीं ? यह es बताने की कृपा करें ॥१-२॥ 
ह र बोले--मुनि-समूहों के चले जाने पर चिन्दाग्रस्त राजा धार्मिक एवं पुरोहित वसिष्ठ जी द्वारा 
प्रेरित होकर ब्राह्मण के चरणों में दण्डे की मांति भूमि पर गिर पड़ा। अनन्तर उस ब्राह्मणश्रेष्ठ ने मी क्रोध 
त्याग कर उसे शुमाशिष प्रदान किया॥३-४। मन्द मुसुकान करते हुए ब्राह्मण को क्रोघरहित और कृपालु देख 
कर नृपश्रेष्ठ ने हाथ जोड़कर एवं आँखों में आँसू भरे, उससे कहना आरम्म किया॥५॥ 
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राजोबाच 


कुत्र बंशे भवाञ्जातः कि नाम भवतः प्रभो । कि नाम वा पितुत्रूंहि क्व वासः कथमागतः ॥६॥ 
विप्ररूपी स्वयं विष्णुगूढः कपटमानुषः । साक्षात्स मृतिमानग्निः प्रज्वलन्बरह्मतेजसा ॥७॥ 
को वा गुरुस्ते भगवल्रिष्टदेवडच भारते। तव देषः कथमयं ज्ञानपूर्णस्य सांप्रतम्‌ ॥८॥ 
गृहाण राज्यं निखिलमेदवर्य कोशसेव च । स्वभृत्यं कुरु मे पुत्रं माँ च दासों स्त्रियं सुने ॥९॥ 
सप्तसागरसंयुक्तां सप्तद्वीपां वसुंधराम्‌ । 'अष्टादशोपद्ठीपाढ्चा सञ्चेलवनश्ञोभिताम्‌ ॥१०॥ 
मया भृत्येन शाघि त्वं राजेन्द्रो भव भारते । रत्नेन्द्रसारखचिते तिष्ठ सिंहासने वरे॥११॥ 
नुपस्य वचनं शरुत्वा जहास मुनिपुंगवः। उवाच परमं तत्त्वम्चातं सर्वेदुर्लभम्‌ ॥१२॥ 


अतिथिरुवाच 
मरीचिब्रह्मणः पुत्रस्ततपुत्रः कश्यपः स्वयम्‌ । कश्यपस्य सुताः सर्वे प्राप्ता देवत्वमीप्सितस्‌ ॥१३॥ 
तेषु त्वष्टा महाज्ञानी चकार परमं तपः । दिव्यं adage च पुष्करे दुष्करं तपः ॥१४॥ 
सिषेवे ब्राह्मणार्थं च देवदेवं हार परम्‌ । नारायणाद्वरं प्राप विप्रं तेजस्विनं सुतम्‌॥१५॥ 
ततो बभूव तेजस्वी विइवरूपस्तपोधनः। पुरोधसं चकारेन्द्रो वाक्पती तं छुधा गत॥१६॥ 


राजा बोले--हे प्रमो! आप किस वंश में उत्पन्न हुए हैं और आपका नाम क्या है, कहाँ निवास-स्थान 
है एवं यहाँ कँसे आगमन हुआ है? ब्राह्मण रूप में छिपे साक्षात्‌ विष्णु ही आप हैं, जो छ्ल से मनुष्य तथा 
ब्रह्म तेज से प्रज्वलित होने के नाते साक्षात्‌ मूर्तिमान्‌ अग्नि मालूम हो रहे हैं ॥६-७॥ हे भगवन्‌! इस 
भारत में आप के गुरु और इष्टदेव कौन हैं? आप ज्ञानपूर्ण हैं किन्तु आधुनिक वेष आपका ऐसा 
क्यों है? हे मुने! समस्त ऐश्वयँ और कोश समेत यह राज्य ग्रहण की जिये। पुत्र समेत मुझे अपना सेवक 
बनाइये और स्त्री को दासी कीजिये ॥८-९॥ सातों सागर, सातौं द्वीप, अट्ठारहों उपद्वीप एवं पवत-वन से विभूषित 
इस पथिवी का मुझ भृत्य द्वारा शासन कीजिये और आप भारत में राजेन्द्र (महाराज) बन = उत्तमरत्नो के 
सार माग से खचित परम श्रेष्ठ सिंहासन पर सुप्रतिष्ठित रहें॥१०-११॥ राजा की ऐसी वातं सुनकर वे मुनि- 
श्रेष्ठ हस पड़े। अनन्तर परमतत्त्व की बातें कहना आरम्भ किया, जो सभी से अज्ञात एवं सबको दुर्लभ थी UA 

अतिथि बोले ब्रह्मा के पुत्र मरीचि, मरीचि के कश्यप और कश्यप के समी पुत्रों ने अभीप्सित देवत्व 
प्राप्त कर लिया है ॥१३॥ उन्हीं में से महाज्ञानी त्वष्टा ने पुष्कर क्षेत्र में सह दिव्य वर्ष तक दुष्कर (कठिन ) 
तप किया। उन्होंने ब्राह्मणार्थं देवाधिदेव भगवान्‌ की अति सेवा की, जिससे नारायण द्वारा तेजस्वी पुत्र होने 
का उन्हें वरदान प्राप्त हुआ॥१४-१५॥ अनन्तर उनके तेजस्वी एवं महातपस्वी विश्वरूप नामक पुत्र हुआ, जिसे 


इन्द्र ने me होकर बृहस्पति के चले जाने पर अपना पुरोहित बनाया ॥१६॥ जिस समय मातामह sat के 
a 


१. क. नवद्वीपोपद्वीपां तां स० 
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५३४ त्रिपञचाशत्तमोध्ध्याय: 


मातामहेभ्यो देत्येस्यो इत्तवन्तं घताह चिच्छेद त॑ 
ots के wee द ते शुनासीरो ब्राह्मणं सातुराङ्गया ॥ १७॥ 
तनयो विरूपो स नृप । अहं च सुतया गो 
र q त नास विरागी काइयपो fey: 
महादेदो सस गुरुविद्याज्ञानमनप्रद: अभीष्टदेव: . ge pate. 
गुरविद्याज्ञानमनुप्रदः । Sega: सर्वात्मा श्रीकृष्ण ले 
तच्चिन्तयासि पादाब्जं न से वाञ्छाऽरि संपदि op RE 
हे हत as वै म वाञ्छा$स्ति संपदि । सालोक्यसाध्टिसारूप्पसासीप्य राधिकायते; ॥॥ : 
| रचे 1) २१९५७. (९० 
हो त्त He eet पना तत्सवन शुभम्‌ । बरह्मत्वसवरत्व दा मन्येऽहं जलचिन्छुद 
4 र ie ५००४ ४ nbs rays MAMIE G 
a त छ. RAT ठु नश्वरम्‌ । इन्द्रत्वं वा मनत्व वा सोरत्वं वा नराधिय nee 
च सन्य जलरखति नृपत्वं केन गण्यते । हु a 


भुत्वा सुयज्ञ यज्ञे ते मुनीनां गमनं | 
3 चत मुनीनां गमनं नृप । लालसां विष्णभक्ति ते संप्रापयितुसागल: ॥२३॥ 
७० क ५९०६ Wk ® 


केवलानुगहीतस्त्वं जया 
eine fae शप्तो TASS समुद्धृततव पतितो घोरे निम्ने wens ॥२४॥ 

च सं द्दा br | 
राजन्निगेस्यङां ने म & मृच्छिलामयाः। ते पुनन्त्युर्कालेन कृष्णभवताईच wl || २५॥ 
ae at sige _ सुताय च । पुत्रे न्यस्य प्रियां साध्वी गच्छ बत्स वनं वतस ` नन 
म्यपयन्त सवं मिथ्य : regalia + क BAG 
ध्यानसाध्यं दुराराध्यं ब्रह्मविष्णरि वक Steet कः शा परसात्यानभोइ्बरन्‌ ॥२७॥ 
हर आविरभूतैस्तिरोभूतैः प्राकृतैः प्रकृतेः परम्‌ ॥ २८॥ 


०० मन हन 


लिए (उस यज्ञ में) घत की आहेति उ त 

डाला ॥१७॥ i ! ae के पुत्र “पा उसी समय इन्द्र ने उस ब्राह्मण को माता की आज्ञा से मार 

का ब्राह्मण हूँ ॥१८॥ विद्या एवं ज्ञान के परदा ह न ताव जुता सी मिती पका जका सोह 
प्रकृति से परे हैं, हमारे इष्टदेव हैं। मैं tit सहादवजी हमारे गरु हैं और सर्वात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो 
इच्छा नहीं है। राविका जी के पि kis an ह कतिका का सतत चिन्तन करता हूँ, अतः मुझे सम्पत्ति की 
नामक मोक्ष को भी विना उनकी शुभ सेवा किये नहीं ए द्वारा दिये गये सालोक्य, सायुज्य, सारूप्य और सामीप्य 
जळ के वृळवृळे के समान मानता हैं। ३ oo aes, WET हू, ब्रह्मत्व ओर अमरत्व (ब्रह्मा और देव होने) को मैं 
हैं। मैँ इन्द्रत्व, मनृत्व, सौरत्व श a ये सव भक्ति में व्यवधानकारक, मिथ्या, भ्रमात्मक और नाशवान्‌ 
(राजा होने) की क्या गणना Meant ) | जब जल रेखा की भाँति (क्षणिक नश्वर) मानता हूँ, तो नृपत्व 
तुम्हें प्राप्त कराने की लालसा (इच्छा) ie यज्ञ में मुनियों का गमन सुनकर मैं भगवान्‌ विष्णु की भक्ति 
अनुगृहीत हुए हो। अघःपतन करने वाळे छ माया हैं। संप्रति मैंने तुम्हें शाप नहीं दिया है, प्रत्युत तुम उसी द्वारा 
कर दिया हे॥ १९-२४।। क्योंकि न नाल बी ee के Ail में तुम पतित हो गये थे, मैंने तुम्हारा उद्धार 
करते हैं लम्बे समय में और भगवान्‌ श्रीकृष्ण के ह्य लोळ न देवता लोग मिट्टी और पत्थरमय होते हैं। वे पवित्र. 
पत्र को सौंप कर घर से (तप करने के हेतु) चले भकत दशनमात्र से पवित्र कर देते हैं॥२५॥ अतः हे राजन्‌ ! राज्य 
तप के छिए शीघ्र जंगछ जाओ waitin : ate रळ । है वत्स ! हे भूमिप ! साध्वी स्त्री और राज्य पुत्र को सौंपकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण का भजन करो Scie स ia पयन्त समी कुछ मिथ्या ही है। अतः राघा जी के प्राणेश 
आदि और प्रकट एवं अन्तहित होने hie खवर एवं ध्यान करने से साध्य हैं; अन्यथा ब्रह्मा, विष्णु, शिव 
Te प्राकृत जनों के लिए वे दुराराध्य हैं एवं प्रद्ठति से परे हैं ॥२६-२८॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५३५ 


ब्रह्मा छष्ठा हरिः पाता हरः संहारकारकः । दिक्पालाश्च दिगीशाशच भामन्त्येवास्य मायया ॥२९॥ 
यदाज्ञया वाति वायुः सूर्यो दिनपतिः सदा । निशापतिः शशी झइवत्सरयसुस्तिग्शताकरः॥३०॥ 
कालेल मृत्युः स्वेषां सर्वविश्वेषु वै भवेत्‌ । काले वर्षति शक्रशच दहत्यग्चिश्च कालतः॥३१॥ 
भीतवहिश्‍वशयास्ता च प्रजासंयमनो यमः । कालः संहरते काले काले सृजति पाति च॥३२॥ 
स्वदेशे वे समुव्रश्य स्वदेशे वे वसुंधरा । स्वदेशे पर्वताइचेव स्वाः पातालाः स्वदेशतः॥३३॥ 
स्वर्लोकाः wer राजेनद्र सप्तद्वीपा वसुंधरा । शेलसागरसंयुक्ताः पातालाः सप्त चेव हि॥३४॥ 
ब्रह्माण्डमेभिर्लोकेशच 'डिम्बाकारं जलप्लुतम्‌ । सन्त्येव प्रतिविध्यण्डे ब्रह्मविष्जुशिवादयः॥३५॥ 
सुरा घराइच नागाइच गन्धर्वा राक्षसादयः | आपातालाद्‌ब्रह्मलोकपर्यन्तं डिम्वरूपकभ्‌ ॥३६॥ 
gana तु विध्यण्डमुत्तसं कृत्रिमं नूप । नाभिपद्मे विराड्विष्णोः क्षुद्रस्य जलशालिनः ॥३७॥ 
स्थित यथा पदावीजं कॉणिकायां च पङ्कजे । एवं सोऽपि शयानः स्याज्जलतत्पे सुबिप्लुते ॥३८॥ 
ध्यायत्येव महायोगी प्राकृतः प्रकृतेः परम्‌ । कालभीतश्च कालेशं कृष्णसात्मानसीशवरम्‌ ॥३९॥ 
महानिष्णोर्लोमकूषे साधारः सोऽस्ति विस्तृते । कूपेषु लोम्नां प्रत्येकमेवं विशवानि सन्ति वे ॥४०॥ 


उन्हीं के द्वारा ब्रह्मा सृष्टि करने वाळे, विष्णु रक्षक और शिव संहार करने वाळे हुए हैं। उन्हीं की माया द्वारा 
दिकूपाल-गण एवं दिशाओं के अधीश्वर चारों ओर भ्रमण किया करते TUR उन्हीं की आज्ञा से वायु बहता 
है, सुर्य संदा दिन के स्वामी बने रहते हैं, चन्द्रमा रात्रि के पति हैं, जो निरन्तर सस्य (फसल) को अति 
स्निग्ध करते हैं। सम्पूर्ण विश्वों में काल द्वारा ही सब की मृत्यु होती है। काळ में ही इन्द्र वर्षा करते हैं, अग्नि 
काल द्वारा ही जळाते Sl प्रजाओं पर संयम (शासन) करने वाले यमराज काल द्वारा ही भयभीत के समान 
होकर विश्व के ऊपर शासन करते हैं। काळ में ही प्रजाओं का संहार होता है, काल में ही सृष्टि और रक्षा होती है 
॥३०-३२॥ अपने ही देश में सातों समुद्र, अपने ही देश में समस्त पृथ्बी, अपने ही देश में समस्त पर्वत और स्वदेश 
में ही समस्त पाताल आदि लोक हैं। हे राजेन्द्र! सात स्वर्गलोक, सातों द्वीपों समेत पृथ्वी और पर्वत, सागर समेत 
सात पाताल लोक के साथ समस्त ब्रह्माण्ड जल के मध्य डिम्बाकार बना रहता 21 इस भाँति प्रति ब्रह्माण्ड में 
ब्रह्मा, विष्णु और शिव आदि देव रहते हैं॥३३-३५ देवगण, मनुष्य, नागगण, गन्धर्व लोग और राक्षसं आदि पाताल 
से लेकर ब्रह्मलोक पर्यन्त डिम्ब का रूप है॥२६॥ हे नृप! यह परमोत्तम (प्राकृत) ब्रह्माण्ड कृत्रिम (नश्वर) है। 
जलशायी क्षुद्र विष्णु के नाभि-कमल पर विराडू रूप ब्रह्मा इस भाँति स्थित रहते हैं जैसे कमल-पुष्प की कणिका 
में कमल बीज 1 अति विस्तृत जल की शय्या पर शयन किये वे विष्णु महायोगी, जो प्रकृति-जन्य हैं, प्रकृति से 
परे रहने वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण का सतत ध्यान करते हैं॥३९॥ उन काल के ईश भगवान्‌ श्रीकृष्ण से, जो ईश्वर 
भयभीत रहते हैं। वे¡ महाविष्णु के विस्तृत लोमकूप में साधार रहते हैं। उनके 


एवं सब के आत्मा हैं, काल की भाँति भयभीत त 15 
प्रत्येक लोमकप में विश्व अवस्थित हैं ॥३७-४०॥ हे भूपति! महाविष्णु के शरीर-लोम और ब्रह्माण्ड की संख्या 


eS 


१ क. विम्बा० | 


ap 


1» 
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५३६ चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायंः 


महाविष्णोगत्रिलोस्नां बरह्माण्डानां च भूमिप । संख्या कर्तु' न शक्‍नोति कृष्णोऽप्यन्यस्य का 
महाविष्णुः प्राकृतिक: सोऽपि डिस्बोद्धवः सदा । भवेत्कृष्णेच्छया डिम्बः ae पा 
त पाह) आळे. कालभीतः स शङिकतः । कालेशं ध्यायति स्वैर कृष्णमात्मानमीइवरम्‌ on 
= हळ ब्रह्मविष्णुशिवादय: । महान्विराट्‌ क्षुद्रविराद्‌ सरवे प्राकृतिका: सदा म 
सा सकं च मूलप्रकृतिरीश्वरी । काले लीना च काले कृष्णे तं ध्यायति स्म सा तिही 
ati कालभीताः प्रकृति: प्राकृतास्तथा । आविर्भूतास्तिरोभताः कालेन परमात्मरि 
इत्यव कथित सवं REET सुहुलंभम्‌ । शिवेन गुरुणा दत्तं क्क भूयः लिति al 
इति श्रोब्रह्म० महा० प्रकृति नारदना० ह्रवौरीसं० राधोपा० सयज्ञोपा ha 
प्रत्यतिथ्युपदेशो नाम त्रिपञ्चाञत्तमाऽध्यायः | ।५ ३॥ शिका 


अथ चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


राजोवाच 
कुत्राऽऽधार % 
कु रो महाविष्णोः सर्वाधारस्य तस्य च। कालभोतस्य कतिचित्कालमायुर्मुनीश्वर ॥ १॥। 


नक FE सकते हैं अकी तो वात ही क्या है ॥४१॥ वे महाविष्णु भी प्रकृति द्वारा उस डिम्ब 

— 4 ioe का इच्छा होती है प्रकृति के गर्भे से डिम्व उत्पन्न हो जाता है॥४२॥ 
V1 9७ = १७७ काल से मा एवं सशंकित रह कर कालाधीइवर एवं परम स्वतंत्र 
क a तयान करते हैं॥४३॥ इस प्रकार सभी विशवों में रहने वाले ब्रह्मा, विष्णु 
hed hs ५ ee षु विराट्‌ समी प्राकृत (प्रकृतिजन्य) हैं। वही ईश्वरी मल प्रकृति 
मीन ok as ie काळाधीशवर भगवान्‌ श्रीकृष्ण में लीन हो जाती है और नित्य 
Fl sea (1 अतः समी लोग काळ से भयभीत रहते हैं और प्रकृति से उत्पन्न होने 
, कनिका sou य-समय पर 6 5 मे आविर्मूत और विलीन हुआ करते हैं॥४६।। इस प्रकार 
दु sis तुम्ह सुना दिया, जिसे गुरु शिव ने मुझे बताया था। अव और क्या सुनना चाहते हो ॥४७॥ 

Be. ह er के दुसरे प्रकृतिखण्ड में नाख-नारायण-संवाद के अन्तर्गत हरगौरी-संवाद के राधों- 

सुज्ञ के प्रति अतिथि-उपदेश-कथन नामक तिरपनवाँ अध्याय समाप्त ॥५३॥ 


अध्याय ५४ 
सुयज्ञ की गोलोक प्राप्ति का वर्णन 
राजा बोले-हे Piet! समस्त के आधार महाविष्णु का आधार कौन है और 
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ुदरस्य कतिचित्कालं ब्रह्मणः प्रकृतेस्तथा । मनोरिन्द्रस्य चन्द्रस्य सूर्यस्याऽऽयुस्तथेव च ॥२॥ 
अन्धा च जनानां च प्राकृतानां परं वयः । वेदोक्तं सुविचार्य च वद वेदविदां बर॥३॥ 
विशवानामूर्ध्वभागे च कः स्याद्वा लोक एव सः । कथयस्व महाभाग संदेहच्छेदनं कुरु ॥४॥ 


मुनिरुवाच 


गोलोको नृप बिशवानां विस्तृतश्च नभः समः । तथा नित्यं डिम्बरूपः श्रीकृष्णेच्छासमुःद्ववः ॥५॥ 
जेन परिपूर्णशच कृष्णस्य मुखबिन्डुना । सृष्टुन्मुखस्याऽऽदिसगे परिश्रान्तस्य खेलतः neu 
Teel सह युक्तस्य कलया निजया नृप । तत्राऽऽधारो महाविष्णोविवाधारस्य विस्ततः ॥७॥ 
प्रकृतेगेर्भसंभूतडिम्बो:डू_तस्थ भूमिप । सुविस्तृते जलाधारे शयानइच महाविराट्‌ hen 
राधेशवरस्य कृष्णस्य षोडशांशः प्रकीतितः । दर्वादलव्यामरूपः सस्मितश्च चतुर्भुजः ॥९॥ 
वनमालाधरः श्रीमाञ्शोमितः पीतवाससा । med नभसि तद्विष्णोनित्यवेकुण्ठ एव च॥१०॥ 
आत्माकाशसमो नित्यो विस्तृतक्चन्द्रबिम्बवत्‌ । ईश्वरेच्छासमुद्भूतो निर्लक्ष्यशच निराश्रयः॥११॥ 
आकाशवत्सुविस्तारो रत्नोघेश्च विनिमितः । तत्र नारायणः श्रीमान्वनमाली चतुर्भुजः ॥ १२॥ 
लक्ष्मोसरस्वतीग ङ्गातुलसीपतिरीइवरः । सुनन्दनन्दकुमुदपाषंदादिभिरावृतः ॥१३॥ 


उस कालभीत की आयु कितने काळ की है? ॥१॥ क्षुद्र विराट्‌ की आयु, ब्रह्मा, प्रकृति, मनु, इन्द्र, चन्द्र और सूय 
की आयु क्या हे? ॥२॥ हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ! अन्य प्राक्त जनों की आयु भी वेदानुकूल भलीमांति विचार 
कर बताने को कृपा करें॥३॥ समस्त विशवसंघ के ऊपर कौन लोक है? अथवा वही है क्या? हे महाभाग! 
यह सन्देह दूर करने की कृपा BTV 

मुनि बोले--हे नृप! समस्त विश्व-समूहों के ऊपर गोलोक है जो आकाश की भाँति विस्तृत है तथा 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण की इच्छा से उत्पन्न एवं नित्य डिम्ब (अण्ड) रूप में रहता है ॥५॥ आदि सृष्टि के समय सृष्टि के 
प्रति उन्मुख होने पर खेळ से श्रान्त भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मुख-विन्दु रूप जल से यह परिपूर्णं है॥६॥ हे नृप! 
अपनी निजी कला रूप प्रकृति से युक्त एवं विश्व के आधार महाविष्णु का वही विस्तृत आधार है ॥७॥ 
हे भूमिपाल ! वह महाविष्णु प्रकृति के गर्म से उत्पन्न डिम्ब से प्रकट हुआ है, उसका आधार महाविराटू अति 
विस्तृत जलाधार पर शयन करता रहता है॥८॥ राधेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण का वह षोडशांश (सोलहवाँ अंश) 
कहा जाता है जो दूर्वादळ की भाँति श्यामल एवं मन्द मुसुकान करते हुए चार भुजाओं से युक्त है ॥९॥ तथा 
वनमाला धारण किए वह श्री-सुशोभित एवं पीताम्बर-भूषित है। आकाश में ऊपर उस विष्णु का नित्य स्थायी 
वैकुण्ठ लोक है ॥१०॥ जो आत्मा एवं आकाश की भाँति नित्य, चन्द्र-विम्ब के समान विस्तृत, ईश्‍वर की 
इच्छा से उत्पन्न, लक्ष्यहीन और निराधार है॥११॥ तथा आकाश की भाँति अति विस्तार में स्थित एवं 
रत्नसमूहो से सुरचित है। जिसमें श्रीमान्‌ नारायण भगवान्‌ वनमाला धारण किए चार भुजाओं से विराज- 
मान रहते हैं॥१२॥ उन ईश्वर के लक्ष्मी, सरस्वती, गंगा और तुलसी ये चार पत्नियाँ हैं। वे स्वयं सुनन्द 
नन्द और कुमुद आदि पार्षदों से संदा आवृत रहते हैं ॥१३॥ सर्वेश्वर, समस्त सिंद्धों के अधीइवर एवं 

६८ 
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सर्वेशः सर्वेसिद्धेशो भक्तानुग्रहविग्रहः । tare द्विधाभूतो द्विभुजश्च चतुभुजः ॥१४॥ 
चतुर्भुजश्‍च वेकुण्ठे गोलोके द्विभुजः स्वयम्‌ । ऊर्ध्व बैकुण्ठलोकाच्च पञ्चाशत्कोटियोजनात ॥१५॥ 
गोलोको वतुलाकारो वरिष्ठः सर्वलोकतः । अमूल्यरत्नखचितैर्मन्दिरेश्च विभषित: 1 १६॥ 
रत्नेन्द्रसारखचितेः स्तम्भसोपानचित्रितंः। मणीद्रदर्पणासक्तेः कपाटे: कलशोज्ज्वले: ॥१७॥ 
नानाचित्रविचित्रेशच शिबिरेश्च विराजितः । कोटियोजनविस्तीर्णो देष्ये शतगुणस्तथा ॥ १८॥ 
विरजासरिदाकीणें: WATE: सुवेष्टितः । सरिदर्धप्रमाणेन say च ततेन an १९॥ 
शेलार्धपरिमाणेन युक्तो वृन्दावनेन च । तदर्धमानविलसद्रासमण्डलमण्डितः ॥२०॥ 
सरिच्छेलवनादीनां मध्ये गोलोक एव च। यथा पडकजमध्ये च कणिका सुसतोहरा ॥२१॥ 
तत्र गोगोपगोपोभिर्गोपीशो रासमण्डले। रासेश्वर्या राधिकया संयक्तः संततं नप ॥२२॥ 
द्विभुजो मुरलोहस्तः शिशुर्गोपालरूपधृत्‌ । बह्विशुढांुकाधानो रत्नभूषणभूषितः ॥२ au 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्गो रत्नमालाविराजितः । रत्नसिहासनस्थइच रत्नच्छत्रेण शोभितः ॥२४॥ 
तथा स प्रियगोपालेः सेवितः इवेतचामरेः । भूषिताभिश्च गोपीभिर्मालाचन्दनर्चानितः ॥ २५॥ 
सस्मितः सकटाक्षाभिः सुवेषाभिइच वीक्षितः । कथितो लोकविस्तारो यथाशक्ति यथागमम्‌ ॥२६॥ 


वहस शरीर वारण करने वाळे भगवान्‌ श्रीकृष्ण दो भुजाओं और चार भुजाओं से दो रूप धारण 
कर चार मुजाओं से बैकुण्ठ मै और दो भुजाओं से स्वयं गोलोक में स्थित हैं, जो वैकुण्ठ लोक से पचास करोड़ 
अ स्थित हैं॥१४-१५॥ यह गोलोक गोलाकार, सभी लोकों से श्रेष्ठ, अमूल्य रत्नों से खचित असंख्य 
अ से तिर है॥१ Ld वहाँ के खम्भे और सीढ़ियाँ उत्तम रत्नों के सारभाग से खचित होने के नाते 

तविचित्र हैं। उत्तम मणियों के द्पणों (शोशो) से युक्त किवाड़ों, उज्ज्वल कलझों और अनेक भाँति के चित्र- 
विचित्र शिविरों से वह गोलोक सुशोभित है। उसकी चौडाई एक करोड़ योजन है और लम्बाई सौ गुनी अधिक 
il a eel । विरजा नामक नदी से व्याप्त सौ शिखरो वाळे पर्वतों से वह आवेष्टित है। उक्त नदी के आधे प्रमाण 
लम्बे-चौड्रे तथा पर्वत के आधे प्रमाण ऊँचे वृन्दावन से वह युक्त है। उसके आधे प्रमाण में स्थित रास-मण्डल 
से मण्डित गोलोक नदी, पर्वत और जंगलों आदि के मध्य में इस प्रकार सुशोभित है जैसे कमल-पुष्प के मध्य 
अति मनोहर कणिका रहती है। हे नृप उस रासमण्डल में गोपाधीह्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण रासेश्वरी राधिका 
को निरन्तर साथ लिए गौओं, गोपवृन्दो और गोपियो से आवृत रहते हैं। वे सदैव दो भुजाओं वाले रूप से 
मुरली हाथ में लिए बच्चे की अवस्था वाले गोपाल रूप को धारण किये रहते हैं। अग्नि की भाँति विशुद्ध वस्त्र 


. घारण किये, रत्नों के भूषणों से भूषित, समस्त अंगों में चन्दन लगाये, रत्नों की माळा से सुशोभित होकर रत्न- 


सिंहासन पर वे विराजमान हैं। ऊपर रत्नों का छत्र लगा है और प्रिय गोपाल गण श्वेत, चॅवरों से सेवा करते 
रहते हैं। उत्तम वेषभूषा धारण करने वाली गोपियाँ उन्हें माळा-चन्दन लगाती हैं और अपने कटाक्षों 
से बार-वार देखती रहती हैं, जिससे भगवान्‌ मन्द मुसुकान करते रहते हैं। इस प्रकार मैंने गोलोक का विस्तार 


७ ७ 


वेदानुसार यथाशक्ति वता दिया है ॥१९-२६॥। 
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यथाशषुतं झंभुवक्त्रात्कालसानं निशामय । पात्रं षट्पलसंभूतं गंभीरं चतुरङगुलम्‌॥२७॥ 
स्वर्णमाषक्कतच्छिद् दण्डेश्च चतुरङगुलेः । यावज्जलप्लुतं पात्रं तत्कालं दण्डमेव च ॥२८॥ 
weet मुहूर्त च यासस्तस्य चतुष्टयम्‌ । वासरश्चाष्टभिर्यामैः पक्षस्तेदशपज्चभिः ॥२९॥ 
मासो द्वाभ्यां च पक्षाभ्यां वर्ष ह्वादशभासके: । मासेन वे नराणां च पितणां तदहनिशम्‌ ॥३०॥ 
कृष्णपक्षे दिनं प्रोक्तं शुक्ले रात्रिः प्रकीतिता। वत्सरेण नराणां च देवानां च दिवानिशस ॥३१॥ 
अयनं ह्य्तरमहो रात्रि दक्षिणायनम्‌ । युशकर्मानुरूपं च नरादीनां वयो नप॥ ३२॥ 
प्रकृतेः प्राकृतानां च ब्रह्मादीनां निशामय । कृतं त्रेता द्वापरं च कालञ्चेति चतुर्युगम्‌ ॥३३॥ 
दिव्येद्वादशसाहर्रः सावधानं निशामय। चत्वारि त्रीणि च aaa सहस्राणि कृतादिकम्‌॥ avn 
तेषां च संध्यासंध्यांशो = सहस्रे प्रकोतित । त्रिचत्वारिशकेलक्षेः सविक्षतिसहरूके: ॥३५॥ 
चतुयुगं परिमितं नरमानक्रमेण च । लक्षेइच ` सप्तदशभिः साष्टविशसहस्रकंः॥३६॥ 
कृतं युगं नृमानेन संख्याविद्धिः प्रकीतितम्‌ ॥३७॥ 
wee: षण्णवतिभिलक्षेद्रदिशभिः सह । त्रेतायुगं परिमितं कालविङ्भिः प्रकीतितम्‌ ॥३८॥ 
अष्टलक्षः सह मितं चतुःषष्टिसहस्रकम्‌ । परिमाण द्वापरस्थ संख्याविद्धिरिती रितम्‌ ॥३९॥ 
सद्दात्रिदवत्सहल्लेश्च चतुर्लक्षेश्च वत्सरः । नृसानाद्वै कलियुगं fag: कालविदो बुधाः॥४०॥ 


शंकर के मुख से मैने समय के मान के सम्बन्ध में जैसा सुना था वह तुम भी सुन लो। छह पल सोने का बना हुआ 
एक पात्र हो, जिसंकी गहराई चार अंगुल की हो। उसमें एक-एक माझे सोने के बने हुए चार-चार अंगुल लंबे चार 
कीलों से छेद कर fet जाये । फिर उस पात्र को जल के ऊपर रख दिया जाय। उन fast से जल आकर जितनी 
देर में वह पात्र भर दे उतने समय को एक दण्ड कहा जाता है॥२७-२८॥ वैसे दो दण्ड का एक मुहूर्त (घटी) 
होता है, और चार घटी का एक याम (प्रहर), आठ याम का एक दिन-रात तथा पन्द्रह दिन का एक पक्ष (पाख), 
दो पक्ष (पाख) का एक मास और बारह मास का एक वपं होता है। मनुष्यों का एक मास पितरों का एक अहोरात्र 
ही होत। है॥२९-३०॥। उनका दिन कृष्ण पक्ष में और रात्रि शुक्ल पक्ष में होती है। मनुष्यों का एक वर्ष देवों का 
एक दिन-रात होता है।॥।३१॥ उत्तरायण उनका दिन और दक्षिणायन उनकी रात्रि है। हे नृप! युग-कर्म के 


- अनुरूप मनुष्य आदि की आयु होती है॥३२॥ अव प्रकृति, प्राकृत पदार्थं एवं ब्रह्मा आदि की भी आयु कह रहा हूं, सुनो! 
` कृत (सत्य) त्रेता, द्वापर और कलि ये चार युग हैं ॥३३॥ जो दिव्य बारह सहस्र वर्ष के होते हैं। उन्हें सावधानी से 


सुनो। कृत (सत्य) चार सहन, त्रेता तीन सहस्र, द्वापर दो सहस्र और कलि एक सहस्र वर्ष का होता है,इनके सन्ध्या 
और सन्ध्यांश भी दो सहस्र वर्ष के होते हैं। मनुष्यों के वर्ष प्रमाण से चारों युग तैतालीस लाख बीस सहस्न (हजार) 
वर्ष के होते हैं॥३४-३५॥ अब चारों युगों का पृथक्‌-पृथक्‌ वर्षप्रमाण मनुष्यों के मान से बता रहा हँ--सत्रह 
लाख अट्ठाइस सहस्र वर्ष का कृत (सत्य) युग होता है, ऐसा संख्या-वेत्ताओं ने मनुष्यों के मान से बताया है । 
उसी भाँति बारह लाख छानवे सहस्र वर्ष का त्रेता युग, आठ लाख चौंसठ सहस्र वर्षे का द्वापर और चार लाख 
बत्तीस aga वर्ष का कलियुग होता है, ऐसा संख्या-वेत्ताओं और काल के पण्डितों ने बताया है ॥३६-४०॥ इनमें 
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५४० चतुःपञ्चात्तसोऽध्यायः 


यथा सप्त च वारा वे तिथयः षोडश स्मृताः । दिवारात्रयशच पक्षो हो सासो वर्षं च निमितम्‌ ॥४१॥ 
यथा भ्रमति तच्चक्रमेदमेव चतुर्युगम्‌ । यथा युगानि राजेन्द्र तथा मन्दन्तराणि च ॥४२॥ 
मन्वन्तरं तु दिव्यानां युगानामेकसप्ततिः । एवं क्रसाद्भमन्त्येव मनवदच चतुदश ॥४३॥ 
पञ्चविशतिसाहत्तं षष्ट्यन्तशतपञ्चक्म्‌ | नरसानयुगं चेव परं मन्वन्तरं स्सुतस्‌ ॥४४॥ 
आख्यानं च मनूनां च धर्मिष्ठानां नराधिप । यच्छ तं 'शिववक्त्रेण तत्त्वं मत्तो निञ्ञामय ॥४५्‌॥ 
आद्यो मनुब्रह्मपुत्रः शतरूपा पतिद्रता । धमिष्ठानां वरिष्ठश्च गरिष्ठो सनुष प्रभुः॥४६॥ 
स्वायंभुवः शंभुशिष्यो विष्णुब्रतपरायणः । जीवन्मुक्तो महाज्ञानी भवतः प्रपितामहः ॥४७॥ 
राजसूयसहस्रं च चक्रे वे नमंदातटे । त्रिलक्षमश्वमेधं च त्रिलक्षं नरमेधकस ॥४८॥ 
गोमेध च aged विधिवन्महदङ्भ तम्‌ । ब्राह्माणानां त्रिकोटीइच भोजयामास नित्याः ॥४९॥ 
पञ्चलक्षगवां मांसेः सुपक्वेघु तसंस्कृतेः । चव्यं इचोष्यैलेहापेयैभिष्टद्रव्यैः सुदुर्लभः ॥५०॥ 
'अमूल्यरत्नलक्षं च दशकोटिसुवर्णकम्‌ । स्वर्णशृङ्गयुतं दिव्यं गवां लक्षं सुपुजितम्‌ ॥५१॥ 
बहनि शुद्धानि वस्त्राणि मणोन्द्राणा च लक्षकम्‌ । भूमि च सर्वसस्याढयां गजेन्द्राणां च लक्षकम्‌ ॥५२॥ 
Perret च ज्ञातकुम्भदिभूषितम्‌ । aac च शिबिकालक्षमेव च ॥५३॥ 


fa दिन, सोलह तिथियाँ, दिन और रात्रि, दो पक्ष, मास और वर्ष का निर्माण किया गया है ॥४१॥ हे राजेन्द्र ! 
इसम चक्के की भाँति चारों युगों का चक्र, प्रत्येक युगों के पृथक्‌-पृथक्‌ चक्र और मन्वन्तरों का चक्र घूमता रहता 
है ॥४२॥ इकहत्तर दिव्य युगो का एक मन्वन्तर होता है। इसी भाँति चौदहों मन्वन्तर क्रमश: gat करते हैं ॥४३॥ 
ष्या के ह से पच्चीस सहस्र पाँच सी साठ युगों का एक मन्वन्तर होता है ॥४४॥ हे नराधिप ! 
घमिष्ठ मनुष्यों का आख्यान मैंने शिवजी के मुख से जैसा सुना है, तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥४५॥ आदि मनु, जो 
ब्रह्मा के पुत्र एवं शतरूपा के पति हैं, धमिष्ठों में श्रेष्ठ, गौरव पूर्ण एवं मनुओं में समर्थ हैं ॥४६॥ स्वायम्भुव मनु 
शंकर जी के शिष्य हैं और भगवान्‌ विष्णु के ब्रत का पालन करते रहते हैं। वे जीवन्मुक्त, महाज्ञानी एवं आपके 
प्रपितामह (परदादा) हैं॥४७॥ उन्होंने नर्मदा जी के तट पर एक सहर राजसूय यज्ञ, तीन लाख अश्वमेध, तीन 
(ळा नरमेघ और चार लाख गोमेथ यज्ञ सविधान सुरुम्पन्न किये हैं, जिनका आयोजन महान्‌ एवं अद्भुत 
था, उसमें तीन करोड़ ब्राह्मण नित्य मोजन करते थे ॥४८-४९॥ जिसमें पाँच लाख गौओं के घृत में मली माँति 
पकाय मांस रहते थे और चवाने, चूसने, आस्वाद लेने (चाटने), पान करने योग्य वस्तुओं एवं अति दुलंभ मिष्ठान्नों का 
- कुछ कहना ही नहीं हैं॥५०॥ एक लाख अमूल्य रत्न, दश करोड़ सोने के सिक्ने, सुवर्ण-मूषित सींगो वाळी दश लाख 
गौएँ एवं अग्निविशुद्ध वस्त्रों के समूह एक लाख मुनिश्रेष्ठों को समपित किये गये। समस्त ध.न्यो से सम्पन्न 
हरी-मरी भूमि, एक लाख गजराज, सुवर्णमूषित तीन लाख उत्तम अझ्व, एक सहस्र उत्तम रथ, एक लाख शिविका 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ५४१ 


त्रिकोटिस्वर्णपात्र च सान्नं सजलमीप्सितम्‌ । त्रिकोटिस्वर्णभूषाइच कर्पूरादिसुवासितम्‌ ॥५४॥ 
ताम्बूलं सुविचित्रं च निकोटिस्वर्णतल्पकम्‌ । रत्नेन्द्रखचितेमंञ्चे रचितेविइवकर्मणा ॥५५॥ 
वह्निशुद्धांशुकेश्चित्र॒ राजितं माल्यजालकंः । नित्यं ददो ब्राह्मणेभ्यो विष्णुप्रीत्यै झिवाज्ञया॥५६॥ 
संप्राप्य शंकराज्ज्ञानं कृष्णमन्त्र सुढुलेभम्‌ | संप्राप्य कृष्णदास्यं च गोलोकं वे जगाम सः ॥५७॥ 
दृष्ट्वा मुक्तं स्वपुत्रं च प्रहृष्टोऽभूत्जापतिः । तुष्टाव शंकरं तुष्टः ससुजेऽ्यं मनं fafa: ॥५८॥ 
यतः स्वयंभूपुत्रोऽयसतः स्वायंभुवो मनुः । स्वारोचिषो मनुरचेव द्वितीयो वह्विनन्दनः॥५९॥ 
राजा वदान्यो धर्मिष्ठः स्वायंभुवससो महान्‌ । प्रियब्नत्रसुतावन्यो द्वौ मनू धर्मिणां वरो॥६०॥ 
तौ तृतीयो चतुथो च वेष्णवो तापसोत्तमो.। तो च शंकरशिष्यौ च कृष्णभबितपरायणौ॥६१॥ 
धर्मिष्ठानां वरिष्ठश्च रेवतः पञ्चमो मनुः । षष्ठश्च चाक्षुषो ज्ञेयो विष्णुभक्तिपरायणः॥६२॥ 
। श्राद्धदेवः सूर्यसुतो वेष्णवः सप्तमो मनुः । सार्वाणः सूर्यतनयो वेष्णबो मनुरष्टसः॥६३॥ 
नवसो दक्षसार्वाणविष्णुव्रतपरायणः । दशमो ब्रह्मसावणिब्रह्मलानविशारदः॥६४॥ 
| ततच धमंसार्वाणमंनुरेकादशः स्मृतः । धमिष्ठश्च वरिष्ठश्च वंष्णवत्रततत्परः॥६५॥ 
| ज्ञानी च सद्रतार्वाणर्मनुशच द्वादशः स्मृतः । धर्मात्मा देवसार्वाणर्मनुरेवं त्रयोदशः॥६६॥ 
चतुर्दशो महाज्ञानी चन्द्रसावणिरेव च । यावदायुमंनूनां स्यादिन्द्राणां तावदेव हि॥६७॥ 
चतुर्दशेन्द्रावच्छिन्नं ब्रह्मणो दिनमुच्यते । तावती ब्रह्मणो रात्रिः सा च ब्राह्मी निशा नृप ॥६८॥ 


— 


| = 


(पालकी), मन इच्छित अन्न-जल समेत तीन करोड सुवर्ण के पात्र, तीन करोड़ सुवर्ण: के भूषण, कर्पूरादि सुवासित 
ताम्वूल, अति विचित्र एवं सुवणं रचित तीन करोड़ पलंग जो विश्‍वकर्मा ` द्वारा सुरचित रत्नेनध खचित, 
अग्नि-विशुद्ध वस्त्रों से सुसज्जित और चित्र-विचित्र ` माला-जालों से सुशोमित थे, शिव जी की 
आज्ञा से भगवान्‌ विष्णु के प्रसन्नतार्थ नित्य ब्राह्मणों को समपित करते थे॥५१-५६॥ अनन्तर शंकर जी से 
ज्ञान तथा भगवान्‌ कृष्ण का अति दुर्लभ मन्त्र प्राप्त कर भगवान्‌ का दास (पार्षद) बन कर वे गोलोक चले 
. गये॥५७॥ उस समय प्रजापति ब्रह्मा ने अपने पुत्र को मुक्त होते देख कर अति हर्ष प्रकट किया और शंकर 
की अति स्तुति की। अनन्तर ब्रह्मा ने पुनः अन्य, मनु का सर्जन किया। 1५८॥ वे स्वयम्मु के पुत्र थे इसलिए उनका 
स्वायम्मुव मनु नाम था। दूसरे अग्नि के पुत्र स्वारोचिष मनु हुए, जो दानी, धर्मिष्ठ राजा एवं स्वायम्भुव के समान 
महान्‌ थे। धर्मात्माओं में श्रेष्ठ प्रियब्रत के दोनों पुत्र अन्य दो मनु हुए॥५९-६०॥जो वैष्णव, परम तापस, शिव जी 
के शिष्य और मगवान्‌ श्रीकृष्ण के अनन्य भक्त थे॥६१॥ पाँचवाँ रैवत मनु हुआ, जो घर्मात्माओं में श्रेष्ठ था। 
छठा चाक्षुष मनु हुए जो भगवान्‌ विष्णु की भक्ति में तन्मय रहा करते थे॥६२॥ सूर्यपुत्र श्राद्धदेव, जो वैष्णव थे, 
सातवे मनु हुए। दूसरे वैष्णव सूर्यपुत्र सावर्णिआठवें मनु हुए॥६३॥ विष्णु के ब्रत परायण दक्षसावणि नवें मनु हुए। 
` दशवे ब्रह्मसावणि मनु हुए, जो ब्रह्मज्ञान में अति निपुण थे॥६४॥ ग्यारहवें घर्मसावणि मनु हुए, जो घमिष्ठ, श्रेष्ठ 
एवं भगवान्‌ विष्णु के ब्रत में तत्पर रहते थे॥६५॥ ज्ञानी रुद्रसावणि बारहवें मनु हुए। इसी प्रकार घर्मात्म! देव- 
1सवणि तेरहवें मनु और महाज्ञानी चन्द्रसावणि चौदहवें मनु हुए। मनुओं की आयु के समान ही Gat की आयु होती 
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कालरात्रिश्च सा ज्ञेया वेदेषु परिकीतिता । ब्रह्मणो वासरं राजन्क्षुद्रकल्प: प्रकी तितः॥६९॥ 
सप्तकल्प चिरंजीवी मार्कण्डेयो महातपाः । ब्रह्मलोकादधः सर्वे लोका TAIRA तत्र वे ॥७०॥ 
उत्थितेनेव a संकर्षणमुखाग्निता । चन्द्राकंब्रहपुत्राइच ब्रह्मलोकं गता TAT ॥७१॥ 
ब्रह्म 3 पुनश्च समृजे विधिः । तस्यां ब्रह्मनिशायां च क्षुद्रः प्रलय उच्यते । ।७२॥ 
देवाश्च मनवइचेव' तत्र दग्धा नरादयः । एवं त्रिशद्विवारात्रेन्रह्मणो मास एव च॥७३॥ 
वष द्वादशमासश्च ब्रह्मसंबन्धि चेव हि । । 
देनंदिनस्तु प्रलयो वेदेषु परिकीर्तितः । ॥७५॥ 
मोहरात्रिश्च सा प्रोक्ता वेदविद्धि: पुरातनेः । तत्र सर्वे प्रणष्टाः स्युइचन्द्वार्कादिदिगीइवरा: | ।७६॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा मनवो मानवादयः ! ऋषयो मुनयशचेव गन्धर्वा राक्षसादय: ॥७७॥ 
मार्केण्डेयो लोमशश्च पेचकरिचरजी विनः । इन्द्रद्युम्नश्च नृपतिइचाकूपारश्च कच्छपः ॥७८॥ 
नाडीजङ्घो Seat सव नष्टाइच तत्र बे । ब्रह्मलोकादधः सर्वे लोका नागालयास्तथा ॥॥७९॥ 
ब्रह्मलोकं कयः सब ब्रह्मपुत्रादयस्तथा । गते देनंदिने ब्रह्मा लोकांइच ससजे पुनः ॥८०॥ 
एवं शताब्दपर्यन्त परमायुः प्रजापतेः । ब्रह्मणश्च निपाते च महाकल्पो. भवेन्चुप ॥८१॥ 
प्रकोतिता महारात्रिः सेव चेह पुरातने: । ब्रह्मणइच निपाते च ब्रह्माण्डौघो जलप्लुत: ॥८२॥ 


एवं पञ्चदक्षाल्दे तु गते च ब्रह्माणो नप ern 


है। हे नृप ! चौदह इन्द्रो के समय के रू मान xs 
द हे गूम ` चोदह इनदरं के समय के समान ब्रह्मा का एक दिन होता हे और उतनी ही वड़ी उनकी रात्रि होती है। 
नुद्र ) 


वह कालरात्रि कही गयी है। हे राजन्‌ ! ब्रह्मा का दिन ८ कल्प कहा जाता है॥६६-६९॥ 
TENSE माकण्डय को ऐसे सात कल्पों तक का चिरजीवन प्राप्त है। संकर्षण (शेप) जी के हो उ्ड्ने 

प्र हक अग्नि दारा ब्रह्मलोक से नीचे समी लोक दग्ध हो जाते हैं। अनन्तर चन्द्र, सूर्य भौर ब्रह्मा के 
31 ब्रह्मछाक चळे जते हैं। इस माँति रावि व्यतीत होने पर ब्रह्मा पुनः उनकी afte कते हैं। उसी ब्रह्मरात्रि को 
तृद्र (छोटा) प्रलय कहा जाता है॥७०-७२॥ उसमें देववृन्द, मनुगण और मनुष्य आदि सभी जल जाते हैं। इस प्रकार 
तीस दिन रावि का ब्रह्मा का एक मास होता है और उनके वारह मास का उनका एक वर्ष होता है। हे नृप! इस 
भाँति काक पन्द्रह वर्ष व्यतीत होने पर एक प्रलय होता है, जो दैनन्दिन नाम से वेदों में बताया गया है॥७३-७५॥ 
प्राचीन वेदवेत्ताओं ने इसे ही मोहरात्रि कहा है जिसमें चन्द्र, सूर्य आदि दिशाओं के अधीश्वर, आदित्यगण, वसुगण, 
aM, मनुवृन्द, मानव आदि, ऋषिगण, मुनिगण, गन्धर्व, राक्षस, चिरजीवी मार्कण्डेय, लोमश, पेचक, राजा इन्द्रद्युम्न, 
र कन्या, नाडीजंघ और वक सभी नष्ट हो जाते हैं। और ब्रह्मलोक के नीचे रहने वाले सभी पाताल 
पयन्त लोक जल जाते हैं एवं ब्रह्मा के पुत्र आदि ब्रह्मणोक चले जाते हैं। इस प्रकार दैनन्दिन व्यतीत होने पर 
pal पुन: उन Stat का निर्माण करते हँ ॥७६-८०॥ हे नृप ! इस माँति प्रजापति ब्रह्मा की सौ वर्ष की परमायु 
होती हैं और ब्रह्मा के अन्त होने पर महाप्रलय होता है॥८१॥ प्राचीनों ने उसे महारात्रि कहा है। ब्रह्मा के अन्त 


— 


iy 
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वेदमाता च सावित्री वेदा धर्मादयस्तथा । सर्वे प्रणष्टा सृत्युइच प्रकृतिं च शिवं विना॥८३॥ 
नारायणे प्रलीनाइच विश्वस्था बेष्णवास्तया । कालाग्निरुद्रः deat सर्वर्द्रगणेः सह ॥८४॥ 
मृत्युंजये महादेवे प्रलीनः स॒ तमोगुणः । ब्रह्मणश्च निपातेन निमेषः प्रकृतेभवेत्‌ ॥८५॥ 
नारायणस्य शंभोश्च महाविव्णोशच निश्चितम्‌ । निमेषान्ते पुनः सृष्टिर्भवेत्कृष्णेच्छया नृप ॥८६॥ 
कृष्णो निमेषरहितो निर्गुणः प्रकृते परः । सगुणानां निमेषशच कालसंख्यावयोमितः ।८७॥ 
निर्गुणस्य च नित्यस्य चाऽऽ्यन्तरहितस्य च । निमेषाणां सहस्रेण प्रकृतेदेण्ड उच्यते ॥८८॥ 
षष्टिदण्डात्मकस्तस्य वासरश्च प्रकीतितः। त्रिशद्रत्रिदिनेर्मासो वर्ष द्वादज्ञमासकंः ॥८९॥ 
एवं गते झताब्दे च श्रीकृष्णे प्रकृतेलंयः । प्रकृत्यां च प्रलीनायां श्रीकृष्णे प्राकृतो लयः ॥९०॥ 
सर्वान्संहृत्य सा चेका महाविष्णोः प्रसूइच या। कृष्णवक्षसि लीना च मूलप्रकृतिरीशवरी ॥९१॥ 
सन्तो वदन्ति तां दुर्गा विष्णुमायां सनातनीम्‌ । सर्वशक्तिस्वरूपां च परां नारायणीं सतीम्‌ ॥९२॥ 
बुद्वयविष्ठातुदेवीं च' कृष्णस्य त्रिगुणात्मिकाम्‌ । यन्मायामोहिताइचेव ब्रह्मविष्णुशिवादय: ॥९३॥ 
वेष्णवास्तां महालक्ष्मीं परां राधां वदन्ति ते । यदर्धाङ्गा महालक्ष्मीः प्रिया नारायणस्य च ॥९४॥ 
प्राणाचिष्ठातुदेवीं च प्रेस्णा घ्राणाधिकां वराम्‌। स्थिरप्रेममयीं शक्तिं निर्गुणां निर्गुणस्य च ।९५। 


होने पर ब्रह्माण्ड-सभूह जल में डूब जाता है। उसमें देवमाता, सावित्री, वेद, धर्म आदि एवं मृत्यु का भी नाश हो 
जाता है, केवल शिव और प्रकृति शेष रहते हैं॥८२-८३॥ विश्व के समस्त वैष्णव नारायण में विलीन हो जाते हैं 
और समस्त रुद्रगणों समेत संहार करने वाले कालाग्नि रुद्र, मृत्युञ्जय महादेव में लीन होते हैं, क्योंकि वे तमोगुण 
स्वरूप हैं। इस प्रकार ब्रह्मा के पतन होने पर प्रकृति का एक निमेष (क्षण) होता है। हे नृप! निमेष के अन्त में 
नारायण (विष्णु), शिव और महाविष्णु आदि की सृष्टि भगवान्‌ श्रीकृष्ण की इच्छा से आरम्भ हो जाती है ॥८४- 
८६॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, निमेषरहित, निर्गुण और प्रकृति से परे हैं। उनके GIT रूप का निमेष, काळ-संख्या और 
आयु परिमित होती है किन्तु गुणहीन, नित्य, आदि-अन्त रहित की परिमितता (इयत्ता) नहीं होती है। प्रकृति के 
waa निमेष का उसका एक दण्ड होता है, साठ दण्ड का एक दिन, तीस दिन का मास और बारह मास का वर्ष 
होता हैं॥८७-८९॥ इस प्रकार प्रकृति के सौ वर्ष व्यतीत होने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण में उसका ल्य हो जाता है और 
प्रकृति के श्रीकृष्ण में विलीन होने पर बह प्राक्ृतलय कहा जाता है॥९०॥ इस भाँति महाविष्णु की जननी प्रकृति 
जो ईश्वरी एवं मूल प्रकृति कही जाती है, अपने में सबका संहरण कर के स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वक्षःस्थल में 
विलीन हो जाती है॥९१॥ जिसे सन्त महात्मागण दुर्गा, विष्णु-माया, सनातनी) समस्त शक्ति रूप और सर्वश्रेष्ठ 
संती नारायणी कहते हैं॥९२॥ वही भगवान्‌ श्रीकृष्ण की बुद्धि की अधिष्ठात्री देवी है, जिसकी माया से ब्रह्मा, 
विष्णु एवं शिव मोहित रहा करते हैं॥९३॥ वैष्णवगण उसे ही महालक्ष्मी एवं सर्वोत्तम राधा कहते हैं, जो नारायण की 
अर्धांगिनी एवं प्रिया महालक्ष्मी है॥९४॥ वह उनके प्राणों की अधिष्ठात्री देवी, प्रेमतः प्राण से अधिक प्रिय एवं 
श्रेष्ठा है, और निर्गुण की स्थिरप्रेममयी निर्गुणा शक्ति है॥९५॥ नारायण (विष्णु) और शिव (अपने में) अपने-अपने 
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नारायणश्च शंभुश्च संहृत्य स्वगणान्बहून्‌ | शुद्धसत्त्वस्वरूपी श्रीकृष्णे लीनञ्च निर्गुणे॥९६॥ 
गोपा गोप्यश्च गावश्च सवत्साइच नराधिप । सवे लीनाः प्रकृत्यां च प्रकृतिः परमेश्वरे ॥९७॥ 
महाविष्णौ विलीनाइच ते सर्वे क्षुद्रविष्णवः । महाविष्णुः प्रकृत्यां च सा चेवं परमात्मनि ॥९८॥ 
घरकृतिर्योगनिद्रा च श्रौकृष्णनयनद्दये । अधिष्ठानं चकारंवं माययाः चेश्वरेच्छया eet 
प्रकृतर्वासरो यावन्मितः कालः प्रकीतितः । तावद्वृन्दावने निद्रा कृष्णस्य परात्मनः ॥१००॥ 
अमूल्यरत्नतल्पे च वह्मिशुद्धांशुकाचिते। गन्धचन्दनमाल्योधवाय्वादिसुरभीक्ृते ॥ १०१॥ 
पुनः प्रजागरे तस्य सर्वसृष्ठिभवेत्युनः । एवं सर्व प्राकृताइच श्रीकृष्णं निर्गुणं विना॥ १०२॥ 
तद्वन्दनं तत्स्मरणं तस्य ध्यानं तदचंनम्‌ । कीर्तनं तद्गुणानां च महापातकनाशनम्‌ ॥१०३॥ 
एतत्ते कथितं. सर्वं यदन्मृत्युंजयाच्छ्‌.तम्‌ । यथागमं महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि १०४॥ 


सुयज्ञ उवाच 
कालाग्निरुद्रो विश्वानां संहर्ता च तमोगुणः । ब्रह्मणोऽन्ते विलीनश्च सत्त्वं मत्यंजये शिवे॥ १०५॥ 
शिवो लीनो निर्गुणे च श्रीकृष्णे प्राकृते लये । कथं तव गुरोर्नाम मत्यंजय इति श्र॒तम्‌॥१०६॥ 
कथं प्रसूमहाविष्णोर्मूलप्रकृतिरीञ्वरी । असंख्यानि च विश्वानि सन्ति वै यस्य लोमसु ॥१०७॥ 


गणों का संहरण कर के शुद्ध सत्व रूप से निर्गुण भगवान्‌ श्रीकृष्ण में लीन हो जाते हैं॥९६॥ 
हैं नराधिप ! गोप, गोपी, बछड़ों समेत गौएँ प्रकृति में लीन होती हैं और प्रकृति परमेश्वर में ॥९७॥ सब छोटे विष्णु 
महाविष्णु में लीन होते हैं, महाविष्णु प्रकृति में और प्रकृति परमात्मा में विलीन होती है॥९८॥ ईश्वरेच्छया प्रकृति 
योगनिद्रा होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णं के दोनों AAT पर माया से अपना अधिष्ठान बनाती है ॥९९॥ इस भाँति प्रकृति का 
वासर (दिन) काल जितने समय का रहता है, उतने समय तकवृन्दावन में परमात्मा श्रीकृष्ण को निद्रा रहती है॥१००॥ 
वे अमूल्य रत्नों की शय्या पर, जो अग्नि विशुद्ध वस्त्र से सुसज्जित एवं गन्ध, चन्दन तथा मालाओं की वायु से 
अति सुवासिंत रहती है, शयन करते 21 उनके जागने पर पुनः सब की सृष्टि होने लगती है, इस 
प्रकार केवल निगुंण भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अतिरिक्त सभी प्राकृत (प्रकृति से उत्पन्न) कहें जाते हैं। अत 
उनका वन्दन, स्मरण, व्यान, अर्चन और उनके गृणों का कीर्तन करना महापाप का नाश करता है। हे महाराज! 
मृत्युङजय के मुख से मैंने आगमानुसार जो कुछ सुना था, वह तुम्हें सुना दिया, अब और क्या सुनना 
चाहते हो॥१०१-१०४॥ 

सुयज्ञ बोले- विश्व के संहर्ता कालाग्नि रुद्र, जो तमोगुण रूप हैं, ब्रह्मा का अन्त होने पर सत्त्व रूप से 
मृत्युञ्जय शिव में विलीन होते हैं॥१०५॥ और शिव जी प्राकृत लय के समय निर्गुण भगवान्‌ श्रीकृष्ण में लीन हो 
जाते हैं। तो तुम्हारे गुरु शिव मृत्युञ्जय कैसे कहे जाते हैं? ॥१०६॥ और जिस महाविष्णु के लोम में असंख्य 
विश्व सुनिहित रहता है, ईश्वरी मूल प्रकृति उनकी जननी कैसे कही जाती है? ॥१०७॥ 
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ब्रह्मवेवतपु राणम्‌ ५४५ 
सुतपा उवाच 


ब्रह्मणोऽन्ते मृत्युकन्या प्रणष्टा जलबिन्दुवत्‌। deat सर्वलोकानां ब्रह्मादीनां नराधिप ॥ १०८॥ 
कतिधा मुत्युकन्यानां ब्रह्मणां कोटिशो लये। कालेन लीनः झंभुश्च सत्त्वरूपेच निर्गुणे ॥१०९॥ 
मृत्युकन्या जिता शश्वच्छिवेन गुरणा मम। न मृत्युना जितः शंभुः कल्पे कल्पे श्रुतो श्रुतम्‌ ॥११०॥ 
शंभुर्नारायणस्येव प्रकृतेइच नराधिप । नित्यानां लीनता नित्ये तन्माया न तु वास्तवी ॥ १११॥ 
स्वयं पुमान्निगुंणश्च कालेन सगुणः स्वयम्‌ ।. स्वयं नारायणः झंभुर्मायया प्रकृतिः स्वयम्‌ ॥११२॥ 
तदंशस्तत्समः शश्वद्यथा वह्नेः स्फुलिङ्गवत्‌ । येये च ब्रह्मणा सृष्टा रुद्रादित्यादयस्तथा॥ ११३॥ 
कल्पे कल्पे जितास्ते ते चश्वरा मृत्युकन्यया । न शिवो ब्रह्मणा सृष्टः सत्यो नित्यः सनातनः ॥ ११४॥ 
कतिधा ब्रह्मणां पातो यन्निमेषेण भूमिप। अथाऽऽदिसर्गे श्रीकृष्ण: प्रकृत्यां च जगद्गुरुः॥ ११५॥ 
चकार वीर्याधानं च पुण्ये वृन्दावने वने। तद्वामांशसमुद्ध ता रासे रासेश्वरी परा॥११६॥ 
गर्भ दधार सा राधा यावद्वै ब्रह्मणो वयः। ततः सुषाव सा डिम्भं गोलोके रासमण्डले ॥ ११७॥ 
चुकोप डिम्भं सा दृष्ट्‌वा हृदयेन विदुयता। तड्डिम्भ प्रेरयामास तदधो विइवगोलके ॥ ११८॥ 


सुतपा बोले- हे नराधिप ! ब्रह्मा के अन्त होने पर मृत्युकन्या जो समस्त लोकों के समेत ब्रह्मा आदि 
का संहार करती है, जलबिन्दु की भाँति स्वयं नष्ट हो जाती है, 1१०८॥ इस प्रकार कितनी मृत्यु-कन्याओं और 
करोड़ों ब्रह्मा के लय होने के अनन्तर शिव जी अवसर देखकर सत्त्व रूप एवं निर्गुण (श्रीकृष्ण) में लीन हो जाते 
हैं ॥१०९॥ मेरे गुरु शिव जी ने ही मृत्युकन्या को जीता है, न कि मृत्यु ने शंकर जी को, ऐसा प्रत्येक कल्प में वेद में सुना 
गया है॥११०॥ हे नराधिप! शिव, नारायण और प्रकृति ये तीनों नित्य हैं, अतः नित्य में नित्यों की लीनता 
उनकी माया है, वास्तव में नहीं है॥१११॥ क्योंकि स्वयं पुरुष निर्गुण है और वही समय पाकर सगुण 
होता है। स्वयं नारायण ही शिव हैं और माया से स्वयं प्रकृति है॥११२॥ जो अग्नि की चिनगारी की भाँति उसी 
का अंश और निरन्तर उसी के समान है। ब्रह्मा द्वारा रुद्र, आदित्य आदि जिन-जिन की प्रत्येक कल्पो में सृष्टि होती 
है, वे मृत्यु कन्या द्वारा विजित होने के नाते नश्वर हैं। किन्तु शिव की सृष्टि ब्रह्मा द्वारा नहीं होती है, वे सत्य, नित्य 
एवं सनातन हैं ॥११३-११४॥ हे भूमिप ! जिनके निमेष मात्र से कितने ब्रह्मा का पतन हो जाता है। वे जगद्गुरु 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सृष्टि के आदि में वृन्दावन नामक पुण्य स्थान में प्रकृति में वीर्याघान करते हैं। 
उस समय रासभण्डल में उनके बाँयें माग से सर्वश्रेष्ठा रासेश्वरी राघा उत्पन्न होती हैं। जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा 
वीर्याघान करने पर ब्रह्मा की आयु तक उस गर्म को घारण किए रहती हैं। अनन्तर गोलोक के रासमण्डल में 
डिम्म (अंड) को उत्पन्न करती हैं॥११५-११७॥ किन्तु उसे देख कर उन्हें महान्‌ क्रोष उत्पन्न होता है जिससे 


हादिक दुःख प्रकट करती हुई वे उस डिम्म (अंडे) को गोलोक से नीचे विश्व के कुण्डो में फेंक देती हैं॥११८॥ 


६९ 
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५४६ चतु:पञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः 

त्यक्त्वाऽपत्यं सहादेवी रुरोद च मुहुमुहु:। कृष्णस्तां बोधयामास महायोगेन योगवित्‌ ॥ ११९॥ 

बभूव तस्माङ्डिम्भाच्च सर्वाधारो महाविराट्‌ . ॥१२०॥ 
सुयज्ञ उवाच 


अद्य मं सफलं जन्म जोवन सार्थकं मम। ज्ञापो मे वररूपश्चाप्यभव टू क्तिका रणम्‌ 1192911 
सुढुलेभा हररभेक्तिः सरवंमङ्गलमङ्गला । न तस्याश्च समं विप्र वेदोक्तं भक्तिपञ्चकम्‌ ।। १२२॥ 
यथा भक्तिमेम भवेच्छोकृष्ण परमात्मनि । सुदुलंभा च सर्वेषां तत्कुरुष्व महासने ॥१२३॥ 
नहचम्मयानि तीर्थानि न देवा मृच्छिलामयाः । ते पुनन्त्युरुकालेन कृष्णभक्ताशच दक्षनात ॥१२४॥ 
सवषामाश्रमाणां च द्विजातर्जातिरुत्तमा । स्वधमनिरतइचेव तेष श्रेष्ठश्च भारते i १२५॥ 
कृष्णमन्त्रोपासकरच कृष्णभक्तिपरायणः। नित्यं नेवेद्यभोजी च ततः श्रेष्ठो महाञ्छुचिः ॥ १२६॥ 
त्वां वष्णवं द्विजश्रेष्ठं भहाज्ञानाणवं परम्‌ । संप्राप्य शिवशिष्यं च क॑ यामि शरणं सने ॥ १२७ 
AINE गलत्कुष्ठी तव शापान्महामुने । कथं तपस्यामशुचिर्नाधिकारी करोमि च ॥ १२८॥ 


इस प्रकार सन्तान त्याग कर वह महादेवी वार-वार रुदन करती है और योगवेत्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण महायोग द्वारा 
उन्ह वांबकराते (समज्ञाते) हैं॥११९॥ उसी अंडेसे समस्त का आधार महाविराट्‌ (महाविष्णु) उत्पन्न 
होता है॥१२०॥ 


सुयज्ञ बोले--आज मेरा जन्म सफल हो गया, जीवन सार्थक हुआ और यह शाप वरदान रूप में मिला है, 
क्योंकि इसी कारण भक्ति प्राप्त हुई है॥१२१॥ हे विप्र! भगवान्‌ की भक्ति. समस्त मंगलों का मंगल होने के 
नाते अति दुलंभ है और वेद में कही हुई पाँच प्रकार की भक्ति, उसके समान नहीं है। हे महामुने ! उन परमात्मा 
श्रीकृष्ण में जिस प्रकार मेरी भक्ति उत्पन्न हो, जो सबको अति दुलेभ है, वही उपाय करने की कृपा करें॥१२२- 
१२३। क्योंकि तीथं जलमय ही नहीं होते हैं और न देव मिट्टी पत्थरों में ही रहते हैं। वे लम्बे समय में पवित्र 
करते हैं और भगवान्‌ कृष्ण के भक्त देखते ही पवित्र कर देते हैं॥ १२४॥ समी आश्रमों में द्विजाति 
की जाति अति उत्तम कही गयी है, उसमें भी जो अपने धर्म का पालन करने में लगा रहता है वह श्रेष्ठ है॥१२५॥ 
कृष्ण मन्त्र की उपासना करने वाळा, उनकी भक्ति में छीन रहने वाला, और नित्य उनके नैवेद्य का भोजन 
करने वाला व्यक्ति महान्‌ पवित्र होता है, अतः वह उस (द्विज) से श्रेष्ठ है॥१२६॥ हे मुने! शंकर के शिष्य, 
द्विर्जो में श्रेष्ठ, विष्णु के मक्त तथा महान्‌ ज्ञानसागर आपको पाकर मैं अन्य किसकी शरण में जाऊं। हे महामुने ! 
इस समय आपके शाप द्वारा हमें गलित-कुष्ठ हो गया है, अतः अशुद्ध रहने के नाते मुझे तपस्या करने का अधिकार 
नहीं है। इसलिए मैं तप नहीं कर सकता हुं ॥१२७-१२८॥ 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ५४७ 
सुतपा उवाच 


हरिभक्तिप्रदात्रो सा विष्णुमाया सनातनी । सा च याननुगृहणाति तेभ्यो भक्तिं ददाति च ॥१२९॥ 
याँश्च माया मोहयति तेभ्यस्तां न ददाति च.। करोति वञ्चनां तेषां नइवरेण धनेन च ॥१३०॥ 
कृष्णप्रेममयीं शक्तिं प्राणाधिष्ठातृ देवताम्‌ । भज राधां निर्गुणां तां प्रदात्रीं सर्वसंपदाम्‌ ॥१३१॥ 
शीघं यास्यसि गोलोकं तदन्ग्रहसेवया । या सेविता श्रीकृष्णेन सर्वाराध्येन पूजिता ॥१३२॥ 
ध्यानसाध्यं दुराराध्यं भक्ताः संसेव्य निर्गुणम्‌ । सुचिरेण च गोलोक प्रयान्ति बहुजन्मतः ॥ १३ ३॥ 
कृपासयीं च संसेव्य भक्ता यान्त्यचिरेण वे। सा प्रसूच महाविष्णोः 'सवेसंपत्स्वरूपिणी ॥ १३४॥ 
विग्रपादोदक भुङ्क्ष्व वर्ष . च संयतः शुचिः । कामदेवस्वरूपइच रोगहीनो भविष्यसि ॥१३५॥ 
विप्रपादोदकक्लि्ञा यावत्तिष्ठति मेदिनी । तावत्पुष्क रपत्रेषु पिबन्ति पितरो जलम्‌ ॥१३६॥ 
पृथिव्यां यानि तोर्थानि तानि तीर्थानि सागरे। सागरे यानि तीर्थानि विप्रपादेषु तानि च॥ १३७॥ 
विप्रपादोदकं चेव पापव्याधिविनाशनम्‌ । स्तीर्थोदकसमं भुक्तिमुक्तिप्रद शुभम्‌ ॥ १३८॥ 
विप्रो मानवरूपी च देवदेवो जनार्दनः। विप्रेण दत्तं द्रव्यं च - भुञ्जते सर्वदेवताः॥१३९॥ 


सुतपा बोले---मगवान्‌ विष्णु की सनातनी माया भगवान्‌ की भक्ति प्रदान करती है! वह जिसके ऊपर 
अनुग्रह करती है, उन्हें भक्ति प्रदान करती है ॥१२९॥ -वह माया जिन्हें मोहित करती है, उन्हें नश्वर वस्तुएँ--धन 
आदि देकर भक्ति से वंचित. रखती है॥१३०॥ अतः उस राघा को मजो, जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण की प्रेममयी शक्ति, 
उनके प्राणों की अधिष्ठात्री देवता, निर्गुण और समस्त सम्पदा प्रदात करने वाली.है॥१३१॥ सेवा करने पर उनकी 
कृपा से शीघ्र गोलोक प्राप्त करोगे, क्योंकि. सभी के आराध्य . देव भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उनकी सेवा-पुजा स्वयं 
की है॥१३२॥. घ्यानसाध्य, दुराराध्य एवं निर्गुण श्री कृष्ण की सम्यक्‌ सेवा करके भक्त जन सुदीघंकाल किंवा 
अनेक जन्मों के पश्चात्‌ गोलोक प्राप्त -करते- .हैं॥१३३॥ किन्तु उस कृपामयी. जननी की सेवा करने पर 
.मक्‍तगण थोड़े काल में ही गोलोक चले जाते हैं और समस्त सम्पत्ति स्वरूप वाली यही महाविष्णु की जननी 
-है॥१३४॥ अतः तुम संयमपूर्वक एक वर्ष तक ब्राह्मण का. चरणोदक पान करो,. उससे तुम्हें कामदेव के समान रूप 
प्राप्त होगा. और नीरोग हो -जाओगे-॥१३५॥ क्योंकि ब्राह्मण. के चरणोदक से पृथ्वी जब तक भीगी रहती है, उतने 
दिनों तक पितर गण कमल के पत्ते में जलपान करते हैं॥१३६॥ .पृथ्वी-प्र जितने तीर्थ हैं उतने ही सागर मे.मी हैं 
और सागर में.जितने तीर्थ हैं उतनेही ब्राह्मणों के चरणों में मी रहते हैं॥१३७॥ इस कारण ब्राह्मण का चरणोदक 
समस्त रोगों का नाशक, समस्त तीर्थो के जल के समान भुक्ति-मुक्ति-दायक और शुम है ॥१३८॥ क्योंकि मनुष्य रूप 
Harem देवाधिदेव जनार्दन हैं और: ब्राह्मणों द्वारा दी. गई .वस्तुओं. का उपभोग सभी .देव करते हैं॥१३९॥ 


:; 5-५-77 १ के. ४ंवशक्‍्तिस्वे० । 
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५४८ चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


इत्येवमुक्त्वा विप्रश्‍च गृहोत्वा तस्य पुजनम्‌ । जगाम गृहमित्युक्त्वा त्वायास्ये वत्सरान्तरे ॥ १४०॥ 
भक्त्या च बुभुज राजा विप्रपादोक शिवे । विप्रांच पुजयामास भोजयामास वत्सरस ॥१४१॥ 
संवत्सर व्यतीत तु निर्मुक्तो व्याधितो नृपः। आजगाम मुनिश्रेष्ठः सुतपाः कश्यपाग्रणी: ॥ १४ | 
राधापूजाविधानं च स्तोत्रं च कवचं मनुम्‌ । ध्यानं च सामवेदोक्तं ददो तस्सं नृपाय सः॥ न न 
राजन्निगंम्यतां शीघ्रमित्युक्त्वा तपसे मुनिः। जगाम स्वालयांद्दुर्गं निजंगाम त्वरचूपः ॥ a 
रुरुदुर्बान्धवाः सर्वे त्रिरात्रं शोकमूच्छिताः । भार्याश्च तत्यजुः प्रणाशन राजा बभूव ह्‌ ह ४५॥ 
सुयशः पुष्कर गत्वा चक्रे वे दुष्करं तपः । दिव्यं वर्षशतं राजा जजाप परमं मनस ॥१४६॥ 
तदा ददशं गगन रथस्थां परमेश्वरीम्‌ । स तह॒शंनमात्रेण निष्पापश्च बभूव ह ॥१४७॥ 
तत्याज मानुषं Re दिव्यां मूर्ति दधार ह। सा देवी तेन यानेन रत्नेन्द्रैनिमितेन च ॥१४८॥ 
नु चग तत्र चेषा ययो तदा । राजा ददश गोलोकं नद्या विरजयाऽऽवृतम्‌ ॥ १४९॥ 
a शतशुङ्गण चारुणा। श्रवृन्दावनसंयुकतं रासमण्डलमण्डितम्‌ ॥१५०॥ 
oe cy परिसेवितेः । रत्नेन्धसारखचितेमंन्दिरं: सुमनोहरः ॥१५ १॥ 
1 a a परिशोभितम्‌ । सप्तत्रिर्शाङ्भिराक्रीडेः कल्पवृक्षससन्विते: ॥१५२॥ 
दनाकागव ष्टित कामधेनुभिः । आकाशवत्सुविस्तीणं ads चन्द्रबिम्बवत्‌ ॥१५३॥ 


= करना 


कर उनकी पूजा करने लगा। उसके पश्चात्‌ राजा भक्तिपूर्वक ब्राह्मणों का चरणोदक पान 
और उसी समय वह मनिभेषछ उन्हें वर्ष मर आनी । वर्षे के व्यतीत होते ही वह राजा नीरोग हो गया 
me: Sans ह i खिला जो कश्यप-गोत्रो में अग्रसर थे, वहाँ पुनः आ पहुंचे । उन्होंने राजा को राधा 
अब तप के लिए शीघ्र चले जाओ मल, और सामवेदानुसार ध्यान बताया॥१४१-१४३॥ और कहा--है राजन्‌ ! 
दिया ॥१४४॥ उनके वियोग में ५ म न इतना कह कर मुनि के चले जाने पर राजा ने मी अपने भवन से प्रस्थान कर 
ही कर दिया। अन्त में mart oe तीन रात्रि तक शोक-निमग्न पड़े रहे और स्त्रियों ने तो प्राण परित्याग 
सौ वषा तक उस परम मन्त्र ie पर सुशोभित हुआ॥१४५॥ राजा सुयज्ञ ने पुष्कर जाकर दिव्य 
परमेइवरी राधा का दर्शन es करते हुए अति कठिन तप किया॥१४६॥ अनन्तर आकाश में रथ पर सुशोभित 
देह का त्याग कर दिव्य शरीर (लन “म जिससे ये उसी समय पापरहित हो गये ॥ १४७ एवं अपनी मनुष्य- 
चळे गये। वहाँ पहुँच कर राजा ने व 1 और रलेन्द्रनिमित उस रथ पर देवी के साथ बैठ कर राजा गोलोक 
=e ey Co वरजा नदी से आवृत (घिरा) उस गोलोक को देखा, जो सौन्दयंपूर्णं सौ 
गोपों और गोपियों के बन्दो ~ ae ds से युक्‍त एवं रासमण्डल से विभूषित था ॥१४८-१५०॥ गौओं, 
है किट ae ihn त होने के नाते अति सुशोभित, उत्तम रत्नों के सार भागों से खचित, अति 
esc मोग्म वाते च सुविराजित था। एवं क्रीडा स्थान वाले सँतीस कल्पवृक्षो से युक्त, पारिजात से 

? नुओं से पुर्ण, आकाश की भाँति अति विस्तृत और चन्द्र बिम्ब के समान गोलाकार था ॥१५१-१५३॥ 
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्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५४९ 


अत्यूध्वेमपि वेकुण्ठात्पञ्चाशत्कोटियोजनम्‌ । शून्ये स्थितं निराधारं धरुवमेवेशवरेच्छया॥ १५४॥ 
आत्माकाशसमं नित्यमस्माक च सुदुलंभम्‌ । अहं नारायणोऽनन्तो ब्रह्मा विष्णुमंहान्विराट्‌॥ १५५॥ 
धर्मक्षुद्रविराट्संघो गङ्गा लक्ष्मी सरस्वती । त्वं विष्णुमाया सावित्री तुलसी च गणेशवरः॥।१५६॥ 
सनत्कुमारः स्कन्दशच नरनारायणावृषी कपिलो दक्षिणा यज्ञो ब्रह्मपुत्राइच योगिनः ॥ १५७॥ 
पवनो वरुणर्‍्चन्द्रः सूर्यो रुद्रो हुताशनः । कृष्णमन्त्रोपासकाइच भारतस्थाइच AAT: ॥ १५८॥ 
एभिदृ ष्टश्च गोलोको नान्येदू ष्टः कदाचन। निरामये च तत्रेव रत्नसिहासने स्थितम्‌ ॥१५९॥ 
रत्नमालाकिरोटँशच भूषितं रत्नभूषणेः । सुनिर्मलेः पोत वस्त्रेव ह्लशुद्धे विराजितम्‌ ॥ १६०॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्ग किशोरं गोपरूपिणम्‌ । नवीननीरदश्यामं इवेतप ड्कजलोचनम्‌ ॥ १६१॥ 
आरत्पार्वणचन्दरास्यमौषद्धास्यं मनोहरम्‌ । द्विभुजं मुरलीहस्तं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥१६२॥ 
स्वेच्छामयं परं ब्रह्म निर्गुणं प्रकृतेः परम्‌ । ध्यानसाध्यं दुराराध्यमस्माकं च सुदुर्लभम्‌ ॥१६३॥ 
प्रियेद्वादजगोपालंः सेवितं इवेतचाभरेः। वीक्षितं गोपिकावृन्देः सस्मितेः सुमनोहरेः॥। १६४॥ 
पीडितः कामबाणेशच शश्वत्सस्थिरयोवनेः । वह्मिशुद्धांशुकाधाने रत्नभूंषणभूषितेः॥ १६५॥ 
रासमण्डलमध्यस्थं श्रीकृष्णं च परात्परम्‌। ददश राजा तत्रेव राधया दक्षितं तदा ॥१६६॥ 
स्तुतं चतुर्भिवेदेशच मूर्तिमाद्धूमनोहरेः। रागिणोनां च रागाणामतीव सुमनोहरम्‌ ॥१६७॥ 


बैकुण्ठ लोक से अत्यन्त ऊपर पचांस करोड़ योजन की दूरी पर स्थित एवं ईइवरेच्छया शून्य प्रदेश में निराधार 
होते हुए ध्रुव की भाँति अटल था ॥१५४॥ वह आत्मा और आकाश की माँति नित्य तथा हम लोगों के लिए 
भी अति दुलंभ है। मैं, नारायण, अनन्त, ब्रह्मा, विष्णु, महाविराट्‌ (महाविष्णु), धर्म, क्षुद्रविष्णु-वुन्द, गंगा, 
लक्ष्मी, सरस्वती, तुम, विष्णुमाया, सावित्री, तुलसी, गणेश्वर, सनत्कुमार, स्कन्द, नरनारायणं दोनों ऋषि, कपिल, 


दक्षिणा, यज्ञ, ब्रह्मा के योगी पुत्रगण, वायु, वरुणं, चन्द्र, सूर्य, रुद्र, अग्नि और भारत के रहने वाळे एवं भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण के मन्त्र की आराधना करने वाले वैष्णव वृन्द, इन्हीं लोगों ने गोलोक को देखा है अन्य कोई नहीं। उसी 
गोलोक में निरामय (सुरचित) रत्नसिंहासन पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान हैं, जो रत्नों की माला, किरीट, 
रत्नों के मूषणों से भूषित, अतिनिर्मल एवं अग्नि की माँति विशुद्ध पीताम्बर से सुसज्जित हैं॥१५५-१६०॥ सर्वाङ्ग 
में चन्दन लगाये किशोरावस्था तथा गोपरूप घारण किये हुए हैँ । जो नये मेघ के समान श्यामल और श्‍वेतकमल की माँति 
नेत्र वाले एवं शारदीय पूर्णचन्द्रमा के समान मुख वाले हैं। वे मन्द मुसुकान से युक्त एवं मनोहर हैं। दो मुजाओं से युक्त, 
हाय में मुरली लिये हुए, भक्तों के अनुग्रहार्थं शरीर धारण करने वाले, स्वेच्छामय, परब्रह्म, निगुंण,प्रकृति से परे, ध्यान 
द्वारा ही साध्य होने वाले अन्यथा दुराराध्य और हम लोगों के लिए अति दुर्लम हैं॥१६१-१६३॥ उनकी सेवा में बारह 
प्रिय गोपाल श्वेत चामर डुला रहे हैं, गोपियों का अति मनोहर समूह मन्द मुसुकान भरी चितवन से देख रहा है,जो 
अति स्थायी यौवन से निरन्तर भूषित, काम के बाणों से आहत, अग्निविशुद्ध वस्त्रों से सुसज्जित और रत्नों के 
मूषणों से विभूषित था॥१६४-१६५॥ अनन्तर राजा ने राधिका जी द्वारा दिखाये गए परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण न लग 
जो मनोहर मूर्ति धारण किथे चारों वेदों द्वारा स्तुत, राग- से 
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५४८ चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


इत्येवमुक्त्वा विप्रश्‍च गृहोत्वा तस्य पुजनस्‌ । जगाम गृहमित्युक्त्वा त्वायास्ये वत्सरान्तरे ॥ १४०॥ 
भक्त्या च बुभुजे राजा विप्रपादोक शिवे। विप्रांश्च पूजयामास भोजयामास वत्सरम ॥१४१॥ 
सवत्सर व्यतीत तु निर्मुक्तो व्याधितो नृपः। आजगाम मुनिश्रेष्ठः सुतपाः कव्यपाग्रणीः ॥ १४ । 
राधापुजाविधान च स्तोत्रं च कवचं मनुम्‌ । ध्यानं च सामवेदोक्त ददो तस्मे नृपाय सः ॥ गयी 
राजन्निगंम्यतां शोध्यमित्युक्‍त्वा तपसे मुनिः। जगाम स्वालयाद्दुर्गं निर्जगाम त्वरन्नपः ॥ an 
रुरुदुर्बान्धवा: सर्वे aera शोकमूच्छिता: । भार्याश्च तत्यजुः प्राणास्युत्रो राजा बभूव an a ॥ 
सुयशः पुष्कर गत्वा चक्रे वे दुष्करं तपः। दिव्यं वर्षशतं राजा जजाप परमं सनम ॥१४६॥ 
तदा ददश गगने रथस्थां परमेश्वरीम्‌ । स तद्दशनमात्रेण निष्पापश्च बभूव ह ॥१४७॥ 
तत्याज मानुषं देह दिव्यां मूर्ति दधार ह। सा देवी तेन यानेन रत्नेन्द्रेनिमितेन च॥ गामी । 
त्‌ नीत्वा च गोलोकं तत्र चेषा ययो तदा । राजा ददर्श गोलोकं नद्या विरजयाऽऽवतम्‌ ॥ \ 
Se शतशुङ्गेण चारुणा। श्रीवृन्दावनसंयुक्‍्तं रासमण्डलमण्डितम्‌ ॥१५०॥ 

रेः शोभित परिसेबितेः । रत्नन्द्रसारखचितेर्मन्दिरेः सुभनोहरेः ॥ १५ en 
नानाचित्रविचितेश्च राजितं परिशोभितम्‌ | wataatgeaté: कल्पवृक्षसमन्वित: ॥ १५२॥ 
पारिजातद्रुमाकोणेव fied कामधेनुभिः । आकाशवत्सुविस्तीर्ण वर्तुल चन्द्रबिम्बवत्‌ ॥१५३॥ 


= nl 


न ie fe १० ie res करने के अनन्तर अपना घर चला गया और कहता गया कि--वर्ष 
कर उनकी पूजा करने लगा | नल SE शिवे उसके पश्चात्‌ राजा भक्तिपूर्वक ब्राह्मणों का चरणोदक पान 
Fink से ar न्हे वष भर मोजत भी Se । वर्षे के व्यतीत होते ही वह राजा नीरोग हो गया 
जी का पूजा-विधान भई सुतपा, जो कश्यप-गोत्रो में अग्रसर थे, वहाँ पुनः आ पहुंचे । उन्होंने राजा को राघा 
अव तप के छिए शीघ्र चले a मन्त्र, और सामवेदानुसार ध्यान बताया ॥१४१-१४३॥ और कहा--है राजन्‌! 
दिया ॥१४४॥ उनके वियोग में ont ea मुनि के चले जाने पर राजा ने भी अपने मवन से प्रस्थान कर 
ही कर दिया। अन्त में कदत TNT तीन रात्रि तक शोक-निमग्न पड़े रहे और स्त्रियों ने तो प्राण परित्याग 
सौ वर्षो तक उस परम मन्त्र कजी उ पर सुशोभित हुआ ॥ १४५॥ राजा सुयज्ञ ने पुष्कर जाकर दिव्य 
परमेश्वरी राधा का दर्शन इ करते हुए अति कठिन तप किया॥१४६॥ अनन्तर आकाश में रथ पर सुशोभित 
लन कल्या 2 जिससे ये उसी समय पापरहित हो गये ॥ १४७ एवं अपनी मनुष्य- 
चले गये। वहाँ पहुँच कर राजा ने टि 1 और रलेन्द्र-निभित उस रथ पर देवी के साथ बैठ कर राजा गोलोक 
सिरो वाले पर्वत से वेष्टित te वरजा नदी से आवृत्त (घिरा) उस गोलोक को देखा, जो सौन्दयंपूर्ण सौ 
गोपो और गोपियों के वृन्दों से द रक क से युक्त एवं रासमण्डल से विभूषित था ॥१४८-१५०॥ गौमं, 
मनोहर एवं चित्र-विचित्र मन्दिरो से त होने के नाते अति सुशोभित, उत्तम रत्नों के सार भागों से खचित, अति 
आच्छादित, कामघेनुओं से रो से सुविराजित था। एवं क्रीडा स्थान वाले सैतीस कल्पवृक्षं से युक्त, पारिजात से 

5 नुओं से पूर्ण, आकाश की माँति अति विस्तृत और चन्द्र बिम्ब के समान गोलाकार था ॥ १५ १-१५३॥ 
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अत्यूध्वेमपि वेकुण्ठात्पञ्चा शत्कोटियोजनम्‌ । शून्ये स्थितं निराधारं धरुवमेवेशवरेच्छया ॥ १५४॥ 
आत्माकाशसमं नित्यमस्माक च सुदुलंभम्‌ । अहं नारायणोऽनन्तो ब्रह्मा विष्णुं हान्विराट्‌ ॥ १५५॥ 
धर्मक्षुद्रविराट्संघो गङ्गा लक्ष्मी सरस्वती । त्वं विष्णुमाया सावित्री तुलसी च गणेशवरः॥ १५६॥ 
सनत्कुमारः स्कन्दशच नरनारायणावृषी। कपिलो दक्षिणा यज्ञो ब्रह्मपुत्राइच योगिनः ॥ १५७॥ 
पवनो वरुणश्चन्द्रः सूर्यो रुद्रो हुताशनः | कृष्णमन्त्रोपासकाइच भारतस्थाइच वेष्णवाः ॥ १५८ 
एभिदू ष्टश्च गोलोको नान्येदृ ष्टः कदाचन। निरामये च तत्रेव रत्नसिहासने स्थितम्‌ ॥१५९॥ 
रत्नमालाकिरीटँश्च भूषितं रत्नभूषणेः । सुनिर्मलेः पीत वस्त्रेव विशुद्धे विराजितम्‌ ॥ १६०॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्ग किशोरं गोपरूपिणम्‌ । नवीननीरदश्यामं इवेतपङ्कजलोचनम्‌ ॥१६१॥ 
शरत्पार्वणचन्द्रास्यमौषद्धास्यं सनोहरम्‌ । द्विभुजं मुरलीहस्तं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥ १६२॥ 
स्वेच्छामयं परं ब्रह्म निर्गुणं प्रकृतेः परम्‌ । ध्यानसाध्यं दुराराध्यमस्माकं च सुदुलंभम्‌ ॥१६३॥ 
प्रियेर्दरादशगोपालेः सेवितं इवेतचाभरेः। वीक्षितं गोपिकावृन्देः सस्मितेः सुमनोहरेः॥। १६४॥ 
पीडिते: कामबाणेशच इाइवत्सृस्थिरयोवनेः । वह्मिशुद्धांशुकाधाने रत्नभूषणभूषितेः॥ १६५॥ 
रासमण्डलमध्यस्थं श्रीकृष्णं च परात्परम्‌। ददश राजा तत्रेव राधया दक्षितं तदा॥ १६६॥ 
स्तुतं चतुभिर्वेदेश्च मूर्तर्माङद्भर्मनोहरेः। रागिणोनां च रागाणामतीव सुमनोहरम्‌ ॥१६७॥ 


. रत्नसिहासन पर सुविराजमान देखा, 


बैकुण्ठ लोक से अत्यन्त ऊपर पचास करोड़ योजन की दूरी पर स्थित एवं ईरवरेच्छया शून्य प्रदेश में निराधार 
होते हुए ya की भाँति अटल था॥१५४॥ वह आत्मा और आकाश की भाँति नित्य तथा हम लोगों के लिए 
भी अति दुम है। मैं, नारायण, अनन्त, ब्रह्मा, विष्णु, महाविराट्‌ (महाविष्णु), धर्म, क्षुद्रविष्णु-वुन्द, गंगा, 
लक्ष्मी, सरस्वती, तुम, विष्णुमाया, सावित्री, तुलसी, गणेश्वर, सनत्कुमार, स्कन्द, नर-नारायणं दोनों ऋषि, कपिल, 
दक्षिणा, यज्ञ, ब्रह्मा के योगी पुत्रगण, वायु, वरुण, चन्द्र, सूय, रुद्र, अग्नि और भारत के रहने वाले एवं भगवान्‌ ' 
श्रीकृष्ण के मन्त्र की आराधना करने वाले वैष्णव वृन्द, इन्हीं लोगों ने गोलोक को देखा है अन्य कोई नहीं। उसी 
गोलोक में निरामय (सुरचित) रत्नसिहासन पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान हैं, जो रत्नों की माला, किरीट, 
रत्नों के मूषणों से भूषित, अतिनिर्मेल एवं अग्नि की भाँति विशुद्ध पीताम्बर से सुसज्जित हैं॥१५५-१६०॥ सर्वाङ्ग 
में चन्दन लगाये किशोरावस्था तथा गोपरूप घारण किये हुए हैं। जो नये मेघ के समान श्यामल और शवेतकमल की भाँति 
नेत्र वाले एवं शारदीय पूर्णचन्द्रमा के समान मुख वाले हैं। वे मन्द मुसुकान से युक्त एवं मनोहर हैं। दो भुजाओं से युक्त, 
हाथ में मुरली लिये हुए, भक्तों के अनुग्रहार्थ शरीर धारण करने वाले, स्वेच्छामय, परब्रह्म, निर्गुण,प्रकृति से परे, ध्यान 
द्वारा ही साध्य होने वाले अन्यथा दुराराध्य और हम लोगों के लिए अति दुर्लम हैं॥१६१-१६३॥ उनकी सेवा में बारह 
प्रिय गोपाल श्वेत चामर डुला रहे हैं, गोपियों का अति मनोहर समूह मन्द मुसुकान भरी चितवन से देख रहा है,जो 
अति स्थायी यौवन से निरन्तर भूषित, काम के बाणों से आहत, अग्निविशुद् वस्त्रों से सुसज्जित और रत्नों के 
मूषणों से विभूषित था ॥१६४-१६५॥ अनन्तर राजा ने राधिका जी द्वारा दिखायें गए परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण mee 
जो मनोहर मूर्ति धारण किये चारों वेदों द्वारा स्तुत, राग- से 
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Wat च संगीतं यन्त्रवक्त्रोत्यितं शिवें। नित्यया च सनातन्या कृत्या च सह त्या ।। १६८॥ 
SN ली । कस्त्रीकु डूःमावतरच गन्धचन्दनचचितेः ॥१६९॥ 
द्‌ भिइच पारिजातप्रसूनकेः । निर्मेलेविरजातोयंदतता्येर तिजो भितस ॥१७०॥ 


सुप्रसन्नं उ स्वतन्त्र च सर्वकारणकारणम्‌ । स्वेषां चान्तरात्मानं सर्वेशं स्वजीवनम्‌ ॥ 
धार पर पूज्य ब्रह्मज्योतिः सनातनम्‌ । सर्वसंपत्स्वरूपं च दातारं सर्वसंपदाम्‌ ॥ be 
सवभज्धलरूप च सवंमङ्गलकारणम्‌ । सर्वमङ्गलदं सर्वमङ्गलानां च म ङ्गम्‌ ॥ 021 
तं दृष्ट्‌वा नृपतिस्त्रस्तो ह्यवरुह्य रथात्त्वरन्‌ । साश्रुनेत्र: पुलकितो मूर्ध्ना स प्रणनाम च्ञ i i 
परमात्मा ददो तस्मे स्वदास्य च शुभाशिषम्‌ । स्वभक्ति नि३चलां सत्याभस्माकं च धरा । ॥ ना 
aa स्वरथात्कृष्णवक्षस्युवास सा । गोपीभिः सुप्रियाभिइच सेविता इवेतचामरे: ॥ es | 
नय inl रड ल पूजिता । समुत्थितेन सहसा भक्त्या वे संस्रसेण च ॥ १७७॥ 
a IE च माधवम्‌ | प्रवदन्ति च वदषु aefafs: पुरातनैः ॥ १७८॥ 
“३ नत जगत्पसूम्‌ | कृष्णप्राणाधिकां प्रममयी शक्ति च राविकाम्‌ ॥१७९॥ 


Ss So 

ae 0" 
आवृत होने के नाते Nex थे। हे शिवे - 
bi य peat मनोहर थे। हे शिवे! नित्य सनातनी प्रकृति रूप तुम्हारे साथ, यंत्र-मुख से 
जो कस्तूरी, कुंकुम से आरे lt See en पदन कत कीति ee हो तही 
के पृष्पों और विरजा नदी के जळ के दिए गये अर्घ्य से जि १. दर तवाद, पारिजात (मन्दार) 
कारणों के कारण, समी के बन्तरात्मा, sony अर्ध्ये से अति शोमित थे तथा जो स्वयं अति प्रसन्न, स्वतन्त्र, समस्त 
स्वरूप, समस्त सम्पत्ति स्वल्प, सम्पूर्ण oe सन के जीवन, सबके आधार, परमपूज्य, ब्रह्म, सनातन ज्योति:- 
मंगलप्रद और समस्त मंगलों के मंगळ हैं ॥१ "अदाता, STS मंगळ स्वरुप, सम्म ee, कारण, सै 
रोमाञ्चित होते i ae a ॥ उन्हें देख कर राजा ने भयभीत होकर सजल. नयन और 
देकर उन्हे अपना दास Fareed गर LE किया ॥१७४॥ उपरान्त परमात्मा. ने शुम: आशीर्वाद 
अति दुलंम है॥१७५॥ अनन्तर राधा अपने २ अपनी निश्चळ एवं सत्य भक्ति भी प्रदान की जो हम लोगों को 
Me एस: LST कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वक्षःस्थल पर निवसित हो गयीं 
श्ण ने भी मन्द हास करते हुए 2 चामरौं से उनकी सेवा करने लगीं॥ १७६॥ उस समय भगवान्‌ 
ee Pope: spas श्रमालाप और पूजा तथा सहसा खड़े होकर भक्तिपुर्वेक सम्मान 
वेत्ताओं ने कहा है ॥१७८॥ it झन ल्य कृष्ण या माघव कहना चाहिए, ऐसा वेदों में प्राचीन वेद- 
een rg वपययः (उलटा अर्थात्‌ कृष्ण कह कर राघा का नामोच्चारण करते हैं 
2 erat 7 जा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के प्राणों से अधिक प्रिय एवं उनकी. प्रेममयी शक्ति है, 


१ क. ० र॑ ज्योतित्र० । 
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त. पच्यन्त कालसूत्र यावच्चखदिवाकरौ । भवन्ति स्त्रीपुत्रहीना रोगिणः शतजन्मसु ॥१८०॥ 
इत्येब॑ कथितं दुर्गे राधिकाख्यानमुत्तमम्‌ । सा त्वं सती भगवती वेष्णवी च सनातनी ॥१८१॥ 
नारायणो विष्णुमाया सूलप्रकृतिरीइवरी । मायया मां पच्छसि त्वं सर्वज्ञा सर्वरूपिणी ॥ १८२॥ 
स्त्रीजातिष्वधिदेवी च परा जातिस्मरा वरा। कथितं राधिकाए्यानं कि भय श्रोतुमिच्छसि ॥१८३॥ 
MAG ० महा० प्रकृति० नारदना० हरगोरीसं० राधास्या० सुयज्ञास्या० 
सुयञ्चगोलोकगभनं नाम चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५४॥ 


अथ पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
पावंत्यवाच 
श्रीकृषणस्थ स्थिते अन्त्रे चान्येषामीशवरस्य वः। कथं जग्राह राधाया मन्त्रं वे वेष्णवो नृपः॥१॥ 
कि विधातं च कि ध्यानं किं स्तोत्रं कवचं च किम्‌ । क॑ मन्त्रं च ददो राज्ञे तां पुजापद्ध ति वद ॥२॥ 


महेश्वर उवाच ४ 
हे विप्र क॑ भजामीति sat कुर्वति राजनि। attest प्राप्नोमि गोलोक कस्याऽऽराधनतो मुने ॥३॥ 


निन्दा करते हैं, उन्हें चन्द्र-सुयै के समय तक कालसूत्र नामक नरक में रहना पड़ता है और सौ जन्मों तक स्त्री-पुत्र से 
हीन एवं रोगी भी होना पड़ता है॥१७९-१८०॥ हे दुर्गे! इस प्रकार मैंने श्री राधिका जी का परमोत्तम आख्यान 
तुम्हें सुना दिया और तुम भी वही सती, भगवती, वैष्णवी, सनातनी, नारायणी, विष्णु की माया, मूल प्रकृति, ईश्वरी 
होकर माया से मुझसे पूछ रही हो क्योंकि तुम भी सव कुछ जानने वाली, समस्त का स्वरूप, स्त्री जाति की अधीश्वरी, 
श्रेष्ठा और जाति स्मरण रखने वाली देवी हो। इस भाँति मैंने राधिका जी का आख्यान कह दिया अब पुनः 
क्या सुनना चाहती हो॥१८१-१८३॥ 
श्रीब्रह्मवेवंतमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत हरगौरी के संवाद में राधाख्यान एवं 

सुयज्ञाख्यान में सुयज्ञ का गोलोक-प्राप्ति-कथन नामक चौवनवाँ अध्याय समाप्त ॥५४॥ 


अध्याय ५५ 


राधा की पूजा, स्तोत्र आदि 


पावती बोलीं--आपके और दूसरों के भी ईश्वर श्रीकृष्ण के मंत्र के रहते उस वैष्णव राजा ने कैसे राधा 
का मंत्र ग्रहण किया? तथा उसका विधान, ध्यान, स्तोत्र एवं कवच क्या है, उन्होंने राजा को कौन मन्त्र 
बताया ? उस पुजापद्धतिं को बताने की कृपा कीजिये ॥१-२॥ 

महेइवर बोले--हे विप्र! मैं किसकी आराधना we, तथा हे मने! किसकी सेवा से मुझे गोलोक 
की शीघ्र प्राप्ति होगी॥३॥ ऐसा उस महाराज के पूछने पर उस श्रेष्ठ ब्राह्मण ने कहा कि--भगवान्‌ की सेवा 
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५५२ पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः नाय 


इत्युक्तवन्तं राजेन्द्रमुवाच ` ब्राह्मणोत्तमः। तत्सेवया च तल्लोकं प्राप्स्यसे बहुजन्सतः ॥४॥ 
तत्प्राणाधिष्ठातृदेदीं भज राधां परात्पराम्‌ । कृपामयीप्रसादेन शीघं प्राप्नोषि तत्पदम । ।५॥ 
इत्युक्त्वा राधिकामन्त्रं ददो तस्मे षडक्षरम्‌। ओं राधेति चतुर्थ्यन्तं वह्हिजायान्तसेव a ।६॥ 
प्राणायामं भूतशुद्धि मन्त्रन्यासं तथेव च। कराङ्गन्यासमेवं च ध्यानं सबंसुदुल॑भम्‌ ॥७॥ 
स्तोत्र च कवचं तं च शिक्षयामास भक्तितः। राजा तेन क्रमेणेव जजाप परमं सनम । ran 
ध्यानं च सामवेदोक्त मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । कृष्णस्तां पुजयासास पुरा ध्यानेन येन च ॥९॥ 
३वतचम्पकवर्णाभां कोटिचद्धसमप्रभाम्‌ । शरत्पार्वणचन्दरास्यां शरत्प ङ्कुःजलोचनाम्‌ ॥ १०॥ 
सुभोणों सुनितम्बां च पक्‍्वबिस्बाधरां वराम्‌ । मुक्तापङक्तिप्रतिनिधि दन्तपङक्तिमनोहरास्‌ ॥११॥ 
इषद्धास्यप्रसन्नास्यां भक्तानुग्रहकारिकाम्‌ । वह्िशुद्धांशुकाधानां रत्नमालाविभूषिताम्‌ ॥१२॥ 
रत्नकयूरवल्यां रत्नमञ्जी ररञ्जिताम्‌ । रत्नकुण्डलयुग्मेन विचित्रेण विराजिताम ॥ १३॥ 
सूयप्रभाप्रतिकृतिगण्डस्थलविराजिताम्‌ । अमूल्यरत्नखचितग्रैवेयक विभूषिताम्‌ ॥ १४॥ 
त तिरका । रत्ना ङ्कलीयसंयुक्तं रत्नपाञ्चकशो भिताम्‌ ॥ १५॥ 
peg art । रूपाधिष्ठातृदेवी च मत्तवारणगामिनीम्‌ ॥१६॥ 

पु : । कस्तूरीबिन्दुभिः साघंमधरचन्दनबिन्दुना ॥१७॥ 


का अनेक जन्मों में गोलोक की आप्ति होगी । अतः उनके प्राणों की अधिष्ठात्री देवी राधा का भजन करो; 
ऐसा wi sa moe एन छपामयी के प्रसाद से तुम्हें शीघ्र उस स्थान की प्राप्ति हो जायगी ॥४-५॥ 
1 उस राचा जी का षडक्षर वाला ‘AT राधायै स्वाहा' मन्त्र, प्राणायाम, भतशद्धि, APA 

न्यास, च्यात मल तथा सबके लिए अति goa ध्यान, स्तोत्र एवं कवच की भी उन्हें क्षा at 
यवतार राजा में उसी ब्रत से उस परम मन्त्र का जप तथा ध्यान भी किया, जो सामवेदानुसार एवं समस्त मंगलों 
का मंगल था। पर्वकाळ मे जिस ध्यान द्वारा भगवान्‌ श्री कृष्ण ने उस राधा की पूजा की थी वह यह है-- 
esl i रूप-रंग है एवं करोड़ों चन्द्रमा के समान कान्ति, शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा 
पान. अं ठु छ के समान नेन, सुन्दर श्रोणी भाग, अति सुन्दर नितम्ब, पके विम्बाफल के 
5) स्वयं सबसे उत्तम, मोती की पंक्ति के समान दाँतों की मनोहर पंक्तियाँ तथा मन्दहास 

a Fee पुल & । वे भक्तों पर अनुकम्पा करने वाली, अग्नि-विशुद्ध वस्त्र से सुसज्जित, रत्नों की' मालाओं 
से विभूषित, रत्नों के केयूर (अंगद), रत्नों के मंजीर, रत्नों के नूपुर और रत्नों के विचित्र एवं युगल कुण्डलों 
Saha तथा सूर्य की कान्ति के समान कान्तिपू्ण गण्डस्थल (कपोल) से सुशोभित, अमूल्य रत्नों के हार से 
= ’ र जी रत्नों हि सार भाग से खचित किरीट-मुकुट से देदीप्यमान, रत्नों की अंगूठी आदि भूषण एवं पाशक' (चेन या 
आदि) मूषणों से सुशोभित हँ॥६-१५॥ मालती की माला से विभूषित केश-पाश धारण करने वाली, रूप की 
अविष्ठात्री और मतवाले हाथी की भाँति गमन करने वाली उन (राधा देवी) की अत्यन्त प्रिय गोपियाँ श्वेत 
चामरों से सेवा कर रही हैं। उनके भाळ में कस्तूरी बिन्दी के साथ नीचे चन्दन की बिन्दी लगी है ॥१६-१७॥ सुन्दर सीमन्त 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ - ५५३ 


सिन्दूरबिन्दुना चारुसीमन्ताधःस्थलोज्ज्वलाम्‌ | नित्यं सुपुजितां भक्त्या कृष्णेन परमात्मना ॥१८॥ 
कृष्णसोभाग्यसंयुक्तां कृष्णप्राणाधिकां वराम्‌ । कृष्णप्राणाधिदेवों च निर्गुणां च परात्पराम्‌ ॥१९॥ 
महाविष्णुविधात्रीं च प्रदात्रों सर्वसंपदाम्‌ । कृष्णभ क्तिप्रदां शान्ता मूलप्रकृतिमीदवरीम्‌ ॥२०॥ 
वेष्णवों विष्णुमायां च कृष्णप्रेममयीं शुभाम्‌ । रासमण्डलमध्यस्थां रत्नसिहासनस्थिताम्‌ ॥२१॥ 
रास रासेश्वरयूतां राधां रासेश्‍वरो भज । ॥२२॥ 
ध्यात्वा पुष्पं सूध्नि दत्तवा पुनध्ययिज्जगत्प्रसूम्‌ | दद्यात्पुष्पं पुनर्ध्यात्वा चोपचाराणि षोडश | ।२३॥ 
आसनं वसनं पाद्यमर्ध्यं गन्धानुलेपनम्‌ । धूपं दोषं सुपुष्पं च स्नानीयं रत्नभूषणम्‌ ॥२४॥ 
नानाप्रकारनेवेद्यं ताम्बूलं वासितं जलम्‌ । मधुपर्क रत्नतल्पमुपचाराणि षोडश ॥२५॥ 
प्रत्येकं वेदमन्त्रेण दत्तं भक्त्या च भूभृता । मन्त्रांश्च श्रूयतां दुर्गे वेदोक्तान्सवंसंमतान्‌ UREN 
रत्नसारविकारं च निर्मितं विशवकमंणा । वरं सिंहासन रम्यं राधे पुजासु गृह्यताम्‌ ॥२७॥ 
अमूल्यरत्नखचितममूल्यं सूक्ष्ममेव च । वह्मिशुद्ध निर्मलं च वसनं देवि गृह्यताम्‌ ॥२८॥ 
सद्रत्नसारयात्रस्थं सर्वतीर्थोदकं शुभम्‌ । पादप्रक्षालनार्थं च राधे पाछं च गृहचताम्‌ ॥२९॥ 
दक्षिणावर्ते श द्कस्थं सद्दूर्वापुष्पचन्दनम्‌ । ga युक्त तीर्थतोये cased प्रतिगृह्यताम्‌ ३०॥ 


` (माँग) में सिन्दूर की बिन्दी लगने के कारण उसके नीचे के भाग में समुज्ज्वल, परमात्मा श्रीकृष्ण द्वारा भक्तिपूर्वक 


नित्य सुपूजित, कृष्ण के सौभाग्य से युक्त, उनके प्राणों से भी अधिक प्रिय, उनके प्राणों की अधिष्ठात्री देवी, 
निर्गुण और परात्पर (सर्वश्रेष्ठ), महाविष्णु की जननी, समस्त सम्पत्ति की प्रदायिनी, कृष्ण-भक्ति देने वाली, 
शान्तस्वरूप, मूलप्रकृति, ईश्वरी, वैष्णवी, विष्णु की माया, भगवान्‌ कृष्ण की प्रेममथी मूर्ति, शुभ, रासमण्डल 
के मध्य रत्नसिंहासन पर विराजमान, रास में रासेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण के साथ रहनेवाळी रासेकवरी 
श्रीराघा जी की मैं सेवा कर रहा हूं॥१८-२२॥ इस प्रकार ध्यान करने के उपरान्त उस पुष्प को मस्तक पर 
रख कर पुनः जगदम्बा (श्रीराधा) का ध्यान करे और फूल चढ़ावे । पुनः ध्यान के पश्चात्‌ सोलह 
उपचार--आसन, वस्त्र, पाद्य, अर्ध्य, गन्ध, लेपन, धूप, दीप, उत्तम पुष्प, स्नान का जल, रत्न के आभूषण, 
अनेक भाँति के नैवेद्य, सुवासित ताम्वूल जल, मधुपक, रत्नजडित शय्या समर्पित करे। इनमें से प्रत्येक 
को राजा ने वेदमंत्र से भक्तिपूर्वक अर्पित किया। हे दुर्गे! वेदोक्त एवं सर्वसम्मत उन मंत्रों को बता 
रहा हूँ, सुनो! ॥२३-२६॥ हे राधे! उत्तम रत्नों के सारभाग का विश्वकर्मा द्वारा सुरचित यह रमणीक 
एवं उत्तम सिंहासन इस पूजा में तुम्हें afta कर रहा हूं, ग्रहण करो॥२७॥ हे देवि! अमूल्य रत्नों से 
विभूषित, अमूल्य, सूक्ष्म, अग्नि की भाँति विशुद्ध तथा निर्मल (स्वच्छ) वस्त्र तुम्हें समपितं कर रहा हूँ, स्वीकार 
करो॥२८॥ हे राधे! यह पाद्य (पैर घोने वाला जल) जो उत्तम रत्नों के ' सारमाग के बने. पात्र 
में स्थित है, तथा समस्त तीर्थो का शुभ जळ है, चरण धोने के लिए तुम्हें अपित कर रहा हूं, स्वीकार 
करो॥२९॥ हे राधे! दक्षिणावर्तं (दाहिनी ओर को घूमे हुए) शंख में दूर्वा, पुष्प और चन्दन समेत यह 
पवित्र तीर्थ के जल का अर्ध्यं तुम्हें समपित कर रहा हूं, स्वीकार करो॥३०॥ हे राधे ! पार्थिव द्रव्य 
७० 
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५५४ पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 

पाथिबद्वव्यसंभूतमतीव सुरभीकृतम्‌ | मङ्गलाहँ पवित्रं च राधे गन्धं गृहाण भे ॥ ३१॥ 
भोखण्डचूर्ण सुस्तिग्धं कस्तूरीकु ङ्गमान्वितम्‌ । सुगन्धयुक्तं देवेशि गृहचतामनुलेपनम्‌ 113 21) 
वृक्षनिर्याससंयुक्तं पाथिबद्रव्यसंयुतम्‌ । 'अग्निखण्डशिखाजातं धूपं देवि गृहाण से ॥३३॥ 


अन्धकारे ` भयहृरममूल्यमणिशोभितम्‌ । रत्नप्रदीपं ated गृहाण परमेइवरि ॥ ३४॥ 
पारिजातप्रसूनं च गन्धचन्दनर्चाचतम्‌ । अतीव शोभनं रम्यं गृह्यतां परमेश्वरि॥।३५॥ 
सुगन्धामलकीचूर्णं सुस्निग्धं सुमनोहरम्‌ । विष्णृतंलसमायुवतं स्नानीयं देवि गृह्यताम्‌ ॥३६॥ 
अमूल्यरत्नखचित केयू रवल्यादिकम्‌ । शब्वत्सुशोभनं राधे गृहयतां भूषणं भम ॥ ३७॥ 
कालदेशो ga Wasa लड्ड्कादिकम्‌ । परमान्नं च मिष्टान्नं नेवेद्य देवि गृहचताम्‌ ॥३८॥ 
ताम्बूलं च वरं wa कर्प्रादिसुवासितम्‌ । सर्वंभोगाधिक स्वादु ताम्बूल देवि गृहचताम्‌ ॥३९॥ 
जशन रत्नपात्रस्थ सुस्वादु सुमनोहरम्‌ । मया निवेदितं भक्त्या गृहचतां परमेश्वरि ॥४०॥ 
रत्नेन्द्रसारखचिर्त वह्निशुद्धांशुकान्वितम्‌ । पुष्पचन्दनचर्चाढयं पर्य ड्ग देवि गृह्यताम्‌ ॥४१॥ 
एव ages देवी तां दद्यात्पुष्पाञ्जलित्रयम्‌ । यत्नेन पुजयेहवीं नायिकाइच व्रते ब्रती । ।४२॥ 


से बनाया गया अत्यन्त सुगन्वित, मंगलमय और पवित्र यह मेरा दिया हुआ गन्ध ग्रहण करो॥३१॥ हे देवेशि ! 
SS क चूण का वना हुआ यह अनुलेपन; जो कस्तूरी, कुंकुम युक्त होने के नाते, अति स्निग्ध और अति 
Tray है, तुम्हें समपित कर रहा हूँ, ग्रहण करो॥३२॥ हे देवि ! वृक्ष की गोंद और पार्थिव द्रव्यों से युक्त यह 
'धूप, जो अस्नि-शिखा से उत्पन्न है, तुम्हें अपित कर रहा हूँ॥३३॥ 3 परमेश्‍वरि | -अन्धकार में उत्पन्न भय को 
क बह मसित ना पणा सप है 
ig |] सुशोभित और सुन्दर है, अपित कर रहा हूँ, ग्रहण 
= ‘ha? "वावि स्तरात के लिए सुगन्धित आंवले का चूर्ण मिश्रित जल जो अति स्निग्ध, अति. मनोहर 
“के अनुसार उपलब्ध पके फल तथा छडड आहि मल्या ns om a ee र = a - aie 
हे देवि! कपूर आदि से सुवासित, समस्त-मोगो से अधिक स्वादुपूर्ण, उत्तम र aa a 
oe की ग स्वादुपूर्ण, उत्तम और सुन्दर ताम्बूछ ग्रहण करो॥३९॥ 
है ! रत्नों के पात्रों में स्थापित यह्‌ अतिस्वादिष्ठ भोजन, जो अत्यन्त मनोहर है, तुम्हें भक्ति- 
‘Ste मैं ` समर्पित कर रहा हूँ, ग्रहण करो॥४०॥ हे देवि! उत्तम रत्नों के सार भाग से खचित, 
भग्ति-विशुद्ध वस्त्र से सुसज्जित और पुष्पों एवं weit से अतिचचित (उत्तम) पळंग तुम्हें समर्पित है, 
अहण करो॥४१॥ इस ` माति यत्त से सविधान देवी की पूजा करने के अनन्तर ब्रती को ब्रत में तीन 
- पुष्पांजलि देनी चाहिए“ तथा हे प्रिये ! उनकी अतिप्रिय परिचारिका नायिकाओं की भी, जो पूर्वादि दिशाओं के 


१ क. ज्वलदग्निशि” । 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५५५ 


प्रागादिक्रमयोगेन दक्षिणावर्ततः प्रिये । भक्त्या पञ्चोपचारेण सुप्रिया: परिचारिकाः ॥४३॥ 
मालावतीं पुर्वहोगे वह्लिकोणे च माधवीम्‌ । दक्षिणे रत्नमालां च सुशीलां नेऋते सतीम्‌ ॥४४॥ 
पश्चिम वे शशिकलां पारिजातां च मारुते । पद्मावतीमुत्तरे चाथंश्ञान्यां सुन्दरीं तथा ey 
यूथिकामालतीपञ्चमाला दद्याद्ब्रते ब्रती । परीहारं च कुरुते सामवेदोक्तमेव च॥४६॥ 
त्वं देवि जगतां साता विष्णुमाया सनातनी । कृष्णप्राणाधिदेवी |च कृष्णप्राणाधिका शुभा ॥४७॥ 
क्ृष्णप्रेममयी शक्ति; कृष्ण सोभाग्यरूपिणी । क्ृष्णभक्तिप्रद॑ राधे नमस्ते मङ्गलप्रद ॥४८॥ 
अद्य से सफल जन्म जीवनं सार्थकं सम । पुजिताऽसि मया सा च या श्रीकृष्णेन पूजिता ॥४९॥ 
कृष्णवक्षसि या राधा सर्वसोभाग्यसंयुता । रासे रासेश्वरीरूपा वृन्दा वृन्दावने वने NY ol 
कृष्णप्रिया च गोलोके तुलसीकानने तुला' । चम्पावती कृष्णसङ्भे क्रीडा चम्पकानने ॥५१॥ 
eR चच्धवने शतशृङ्गे सतीति च । विरजादपंहुन्त्री च विरजातटकानने ॥५२॥ 
पद्मावती पञ्चवने कृष्णा कृष्णसरोबरे । भद्रा कुञ्जकुटीरे च काम्या वे काम्यक वने ॥५३॥ 
वैकुण्ठे च महालक्ष्मीर्वाणी नारायणोरसि । क्षीरोदे सिन्धुकन्या च मत्ये लक्ष्सी हरिप्रिया ॥५४॥ 


क्रम से स्थित रहती हैं, दक्षिणावर्त से भक्तिपूर्वक पांचों उपचारों द्वारा पूजा आरम्भ करनी चाहिए॥४२-४३॥ 
पुर्वकोण में मालावती, अग्निकोण में माधवी, दक्षिण में रत्नमाला, नैऋत में सती सुशीला, पश्चिम में शशि- 
कला, वायुकोण में पारिजाता, उत्तर में पद्मावती और ईशान में सुन्दरी की पुजा करनी चाहिए॥४४-४५। । व्रत में 
जूही, मालती और कमल की मालाएँ अपित कर .ब्रती सामवेदानुसार परिहार नामक . स्तुति 
करे ॥४६॥ हे देवि! तुम जगत्‌ की माता, भगवान्‌ विष्णु को सनातनी .माया, भगवान्‌. श्रीकृष्ण के 
प्राणों की. अधिष्ठात्री देवी, उनके प्राणों से अधिक प्रिय, शुभमूर्ति, भगवान्‌ कृष्ण की प्रेममयी एवं मूतिमती शक्ति, कृष्ण 
में सौभाग्य रूप, उनकी भक्ति प्रदान करने वाली और मंगलदायिर्न। हो, अतः हे राधे ! तुम्हें नमस्कार है.॥४७-४८॥ 
आज हमारा जन्म सफल हो गया और जीवन सार्थक हुआ क्योंकि मैने उसकी प्राथना की है, जिसे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ने अपना आराध्य बनाकर पुजन किया है॥४९॥ जो राधिका जी समस्त सौभाग्य लिये भगवान्‌ BOT 
के वक्षःस्थल पर विहार करती हैं, वही रास में रासेश्वरी, वृन्दावन नामक. वन में वृन्दा, गोलोक में कृष्ण की 
परम प्रिया, तुलसी वन में चम्पावती, चम्पक वन में कृष्ण के साथ उनकी क्रीड़ा मूति, चन्द्रवन में चन्द्रावली, 
सौ शिखरवाले पर्वत पर सती, विरजा (नदी) के तट वाळे जंगल में विरजा (सखी) के द्ष.(अभिमान) का नाश 
करने वाली, पद्मवन. में पद्मावती, कृष्ण सरोवर (तालाब) में कृष्णा, कुञ्जकुटीर में. मद्रा, काम्यक 
वन में काम्या, वैकुण्ठ में महालक्ष्मी, नारायण के हृदय. में वाणी, क्षीर सागर में सिन्धुकन्था, . मनुष्यों 


के लोक में हरिप्रिया लक्ष्मी हैं॥५०-५४॥ तथा समस्त स्वर्ग में देवों के दुःख विनाश . करने वाली स्वगे- 


१ख,तुया। २ क. चन्द्रावती | 
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सर्वेस्वर्ग स्तर्गलक्ष्मीदेअदुःखविनाशिनी । सनातनी विष्णुमाया दुर्गा शंकरवक्षसि। (५५॥ 
सावित्री वेदमाता च कल्या ब्रह्मवक्षसि । कल्या धर्मपत्नी त्वं नरनारायणप्रभोः ॥५६॥ 
कलया तुलसी त्वं च गङ्गा भुवनपावनी । लोमकूपो द्रवा गोप्यः कलांशा रोहिणी रति: ॥५७॥ 
कलाकलांशरूपा च शतरूपा शची दितिः । अदितिर्देवमाता च त्वत्कलांशा हरिप्रिया ॥५८॥ 
देव्यरच मु निपत्व्यइच त्वत्क लाक लया शुभे । कृष्णभक्तिं कृष्णदास्यं देहिमे कृष्णपुजिते ॥५९॥ 
एवं कृत्वा परीहार स्तुत्वा च कवचं पठेत्‌ । पुरा कृतं स्तोत्रमेत .दुक्तिदास्यप्रदं शुभम्‌ ॥६०॥ 
एवं नित्यं पूजयेद्यो विष्णुतुल्यः स भारते । जोवन्मुक्तशच पुतरच गोलोकं याति निश्चितम | ।६१॥ 
कार्तिके पुणिमायां च राधां यः पूजयेच्छित्रे। एवं ऋमेण seed राजसवफलं लभेत Ng ॥ 
परमेशवर्ययुक्तः स्यादिह लोके स पुण्यवान्‌ । सर्वपापाद्दिनिर्मुकतो यात्यन्ते विष्णमन्दिरम ॥ क ३॥ 
आदावव कमणव रास वृन्दावने वने । स्तुता सा पूजिता राधा श्रीकृष्णेन पुरा सती । ।६४॥ 
संपूजिता द्वितीये च धात्रा त्वेवं क्रमेण च । त्वरेण च संप्राप्य विधाता बेइमातरस ॥ Eun 
नारायणो महालक्ष्मी प्राप संपूज्य भारतीम्‌ । गङ्गां च तुलसीं चेव परां भुवनपादनीम्‌ ॥ ६६॥ 
विष्णु: क्षीरोदञ्ञायी च प्राय सिन्धुसृतां तथा। मृतायां दक्षकन्यायां मया कृष्णाज्ञया पुरा ॥६७॥ 


ie os 7 TARTS पर (विहार करने वाळ) भगवान्‌ विष्णु की सनातनी माया दुर्गा और ब्रह्मा के वक्षः- 
0 hi क क. (च्य मे aT सावित्री हे! तुम्हीं अंश द्वारा भगवान्‌ नरनारायण की धर्मपत्नी हो। 
suet कय रो, एहि, nee, छोमकूपों से उता होने चाली sit, 
ee ह्‌ as त, तथा कला-कलांश रूप शतरूपा, शची, (इन्द्राणी), दिति (दैत्यमाता), देवों की माता 
देवियाँ पि al Rr भी तुम्हारी कठांशरूपा हं॥५७-५८॥ हे शुभे! तुम्हारी कला की कलामात्र 
याँ और मुनियों की पत्नियाँ  हैं। अतः हे कृष्णपूजिते ! मुझे भगवान्‌ कृष्ण की भवित देकर 
उनका दास (पायंद) बनाओ॥५९॥ इस प्रकार परिहारपूर्वक स्तुति कार क अनन्तर उनका किक 
पाठ करे। भक्ति और दास्य प्रदान करने वाला यह शुभ स्तोत्र प्राचीन काळ में ही बनाया गया था॥६०॥ 
न ss क मे जो नित्य OM करते हैं वे भगवान्‌ विष्णु के समान होकर जीवन्मुक्त और पवित्र हो जाते हैं 
हा तित भोलीका निवास करते हैं॥६१॥ हे शिवे! कातिक मास की पूर्णिमा के दिन जो राधा जी की 
अचना करते हैं और प्रति वर्ष करते रहते हैं वे सदैव राजसूय यज्ञ का फल प्राप्त करते हैं॥६२॥ इस लोक में 
समस्त एरवय से सम्पन्न होकर वह पुण्यात्मा समस्त पापों से मुक्त हो जाता है और अन्त में भगवान्‌ विष्णु 
ia चला जाता है॥६३॥ पूर्वकाल में पतित्रता राधा सर्वप्रथम वृन्दावन के रासमण्डल में इसी क्रम द्वारा भग- 
वान्‌ श्रीकृष्ण से स्तुत और पूजित हुई थीं ॥६४॥ दूसरे ब्रह्मा ने मी इसी क्रम से उनकी अर्चना की थी, जिससे तुम्हारे 
gos es वेदमाता सावित्री उन्हें प्राप्त हुई थी ॥६५॥ नारायण ने भी अर्चना करके महालक्ष्मी, सरस्वती, 
सावा गंगा और तुलसी को प्राप्त किया था ॥६ ६॥ क्षीरसागर में शयन करने वाले विष्णु ने सिन्धु-सुता (लक्ष्मी) 
प्राप्त की और पहले समय में दक्षकन्या (सती) के प्राण त्याग करने के अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आज्ञा 
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त्वमेव दुर्गा संप्राप्ता पूजिता पुष्कर चसा । अदितिं कश्यपः प्राप चन्द्र: संप्राप रोहिणीम्‌ ॥६८॥ 
कामो रतिं च संप्राप धर्मो मूर्ति पतिब्रताम्‌ । देवाइच मुनयञ्चेव यां संपुज्य पतिव्रताम्‌ ॥६९॥ 
संप्रापुयद्दरणव धमंकामार्थमोक्षकम्‌ । एवं पुजाविधानं च कथितं च स्तवं TT ॥७०॥ 


महेश्वर उवाच 


एकदा मानिनो राधा बभूवागोचरा प्रभोः । संसक्तस्य तुलस्यां च गोप्यां च तुलसी वने ॥७१॥ 
सा संहृत्य स्वमूर्तीइच कलाः सर्वाश्च लीलया । सर्वे बभूवुर्दवाइच ब्रह्मविष्णुशिवादयः॥७२॥ 
भरष्टेश्‍वर्याइच निःश्रीका भार्थाहीना ह्यपद्रुताः । ते च सर्वे समालोच्य श्रीकृष्णं शरणं ययुः॥७३॥ 
तेषां स्तो त्रेण संतुष्टः स्नात्वा संधुज्य ताँशुचिः । तुष्टाव परमात्मा स स्वेषां राधिकां सतीम्‌ now 
श्रोकृषण उवाच 
एवमेव प्रिगोऽहं ते प्रमोदरचेव ते मयि । सुव्यक्तमद्य कापट्यवचनं ते वरानने॥७५॥ 
हे कृष्ण त्वं मम प्राणा जोवात्मेति च संततम्‌ । यद्‌ब्रृहि नित्यं प्रेम्णा तवं सांप्रतं तत्कुतो गतम्‌ ॥७६॥ 
तस्मात्सर्वमलीकं ते वचनं जगदम्बिके । क्षुरधारं च हृदयं स्त्रीजातीनां च स्वतः ॥७७॥ 
अस्माकं वचनं सत्यं यद्ब्रवीमि च तद्ध्रुवम्‌ । पञ्चप्राणाधिदेवी त्वं राधा प्राणाधिकति मे॥७८॥ 


शिरोधार्य कर मैंने पुष्कर क्षेत्र में श्री राधिका जी की पूजा करके तुम दुर्गा को प्राप्त किया। उसी प्रकार कश्यप 
को अदिति, चन्द्रमा को रोहिणी, काम को रतिं और धर्म को पतित्रता मूर्ति प्राप्त हुईं तथा देवगण एवं मुनिवृन्दों 
ने उस पतिव्रता (राधा) की अर्चना करके उनके वरदान द्वारा TH अर्थ काम और मोक्षरूप चारों पदार्थो की 
प्राप्ति की! । इस प्रकार मैंने पुजा-विधान तुम्हें सुना दिया, अब स्तोत्र सुना रहा हूं, सुनो ! ॥६७-७०॥ 

महेश्वर बोले--एक वार मानिनी राधा ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण को तुलसी वन में तुलसी गोपी के साथ 
बिहार-मग्न देख कर उनसे अपने को छिपा लिया और अपनी कला से उत्पन्न .होने वाली समी स्त्रियों को लीला 
की भाँति अपने में अन्तहित कर लिया, जिससे ब्रह्मा विष्णु और शिव आदि सभी देवगण teat, श्री और स्त्री से 
हीन होने के कारण अति संतप्त होने लगे। अनन्तर मली भाँति विचार कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की शरण में पहुचे। 
उन लोगों की स्तुति से सन्तुष्ट होकर परमात्मा ने स्नान आदि से पवित्र होकर उन समी लोगों के हितार्थ 
पतिव्रता श्रीराधा जी की पूजा और स्तुति की ॥७१-७४॥ 

श्रीकृष्ण बोले--हे वरानने! यद्यपि मैं तुम्हारा प्रिय हूँ और मुझमें तुम्हारा प्रेम मी रहता है, किन्तु तुम्हारी 
कपट की बातें आज संब प्रकट हो गर्यी--तुम नित्य प्रेममग्न हो कर कहती थीं कि हे कृष्ण ! तुम seis हो, 
निरन्तर जीवात्मा हो! यह सभी बातें सम्प्रति इतने शीघ्र कहाँ चली गयीं ॥७५-७६॥ हे जगदम्बिके ! इससे 
तुम्हारी सभी बातें झूठी हैं क्योंकि स्त्री जाति का हृदय सब ओर से क्षुर (तुरे ) * घार के समान ba sy है। Ps । 
और मैं जो कह रहा हूँ, वह धुव सत्य है। तुम हमारे पाँचों प्राणों की अधीश्वरी और प्राणों से अधिक प्रिय राघा हो। 
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शक्तो न रक्षित्‌ त्वां च यान्ति प्राणास्त्वया दिना । दिनाऽधिप्ठःतृदेवी च को वा कुत्र चजीदति।। ७ au 
महाविष्णोश्च भाता त्वं मूलप्रकृतिरीश्वरी । सगुणा तवं च कल्या निर्गुणा स्वयमेव तु॥८०॥ 
ज्योतीरूपा निराकारा भक्तानुग्रह विग्रहा । भक्तानां रुच्चैचिच्र्यान्नानामूर्तीइच बिभ्रती ।। ८ gu 
महालक्ष्मीश्च वेकुण्ठ भारती च गिरां प्रसूः । पुष्पक्षेत्रे भारते च सती त्वं पार्वती तथा ॥८२९॥ 
नटी पुण्यरू्पा च गङ्गा भुवनपावनो । ब्रह्मलोके च सावित्री कल्या स्व॑ दसंधरा ne ३॥ 
गोलोके राधिका त्वं च सर्वगोपालकेइवरी । त्वया featse निजोंबो ह्यशवतः सर्वकर्मस्‌ ॥८४॥ 
शिवः शक्तरत्वया शक्त्या शवाकारस्त्वया विना | वेदकर्ता स्वयं ब्रह्मा वेदभात्रा त्वया क ॥८५॥ 
नारायणस्त्वया लक्ष्म्या जगत्पाता जगत्पति:। फलं ददाति यज्ञश्‍च त्दया दक्षिणया ह॥८६॥ 
बिभति सृष्टि शेषइच त्वां कृत्वा मस्तके भुवम्‌ । बिभति गड्भारूपां त्वां सूध्नि गङ्गाधरः fra: ncn 
शक्तिमच्च जगत्सवं शवरूपं त्वया विना । ववता सर्वस्त्वया वाण्या मृतो मूकस्त्वया विना॥८८॥ 
यथा मुदा घट कतु कुलालः शक्तिमान्सदा। सृष्टि सरष्टुं तथाऽहं च प्रकृत्या च त्वया सह ॥८९॥ 
त्वया विना जडश्चाह सर्वत्र च न शक्तिमान्‌। सर्वशक्तिस्दरूपा त्वं त्वभागच्छमसार्तिकम्‌ ॥९०॥ 
वल्लो त्वं दाहिका शक्तिन ग्नि: शक्तस्त्वया विना | शोभास्वरूपा चन्दर त्वं तवां विना नस सुन्दरः ॥९१॥ 


तुम्हारो ने में समर्थ नहीं हँ, अतः त aie 
ले ब मा वभ हिल 
हि क क क कला वा और सगा 
अरण अनि सदा अनुग्रहाथशरीर घारण करनेवाली और भवतों के विभिन्न रुचि के 
कारण sf मृति वारण करने वाली तथा बैकुण्ठ में महालक्ष्मी, पुण्य प्रदेश भारत में सज्जनों की जननी मारती 
बि ८ पुन पावती हो॥८ १-८२॥ तुम पुण्य स्वरूपा तुळसी, छोकपादनी गंगा, ब्रह्मलोक में सावित्री और कला A a 
बसुन्धरा (पृथ्वी) हो ॥८३॥ गोलोक में तुम्हीं समस्त गोपालों की ईश्वरी रांधा हो, तुम्हारे बिना मैं निर्जीव सा 
हा गया हूं, सभी कर्मो में असमर्थं हं॥८४ शिव जी तुम्हीं शक्ति को कापत कात शक्तिमान्‌ हैं और 
तुम्हारे विना शवतुल्य हैं। तुम वेदमाता (सावित्री) के साथ रहने पर ब्रह्मा स्वयं वेदकर्ता कहलाते हैं, तुम 
या के साथ sd जगत्‌ के रक्षक और अवीव्वर होते हैं, तुम्हीं दक्षिणा कै साथ यज्ञ फल प्रदान करता है य 
an रूप ठुम्हू मस्तक पर रखकर सम्पूर्ण सृष्टि धारण करते हैं, गंगारूप तुम्हें धारण कर शिव गंगाधर 
के योगदान । है ; toed ता तमार अ ळव lad a ल्क = pe age ) 
ु 7 , पक हो जाता है॥८८॥ जिस प्रकार 
च बनाने में सदा शक्तिशाली रहता है, उसी भांति मैं भी तुम प्रकृति के साथ सृष्टि की रचना करने 
में समर्थ हूं ॥८९॥ किन्तु तुम्हारे विना मैं शक्तिमान्‌ न रहकर सर्वत्रं जड़ हो गया हूँ क्योंकि तुम सम्पूर्ण शक्ति 


- स्वरूपा हो, अतः मेरे समीप शीघ्र आओ ॥९०॥ अग्नि की दाहिका (जलाने वाली) शक्ति तुम्हीं हो, तुम्हारे बिना 


हा में शोमास्वरूप तम्ही. बिना re 
बहू अशक्त रहता है। चन्द्रमा में शोमास्वरूप तुम्हीं हो, तुम्हारे बिना वह सुन्दर नहीं हो सकता है॥९१॥ तुम 
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प्रभारूपा हि सूर्ये त्वं त्वां विना न स भानुभान्‌ । नकामः कामिनीबस्धुस्त्वया रत्या विना प्रिये ॥९२॥ 
इत्येवं स्तवनं कृत्वा तां संप्राप जगत्प्रभुः । देवा बभूवुः सश्रीकाः सभार्याः शक्तिसंयुताः ॥९३॥ 
सस्त्रीकं च जात्सर्व समभूच्छैङकन्पके । गोपीपुर्णश्च गोलोको ह्यभवत्तत्प्रसादतः ॥९४॥ 
राजा जगाम गोलोकमिति स्तुत्वा हरिप्रियाम्‌ । श्रीकृष्णेन कृतं स्तोत्रं राधाया यः पठेन्नरः ॥९५॥ 
कृष्णभक्तिं च तद्दास्यं संप्राप्नोति न संशयः । स्त्रीविच्छेरे यः शृणोति मासमेकमिदं शुचिः ॥९६॥ 
अचिराल्लभते भार्या सुशोलां सुन्दरीं सतीम्‌ । भार्याहीनो भाग्यहीनो वर्षमेक णोति a: ein 
अचिराल्लभते भार्या सुशीलां सुन्दरों सतीम्‌ । पुरा मया च त्वं प्राप्ता स्तोत्रेणानेन पावति ॥९८॥ 
मृतायां दक्षकन्पायामाज्ञया परमात्मनः । स्तोत्रेणानेन संप्राप्ता सावित्री ब्रह्मणा पुरा॥९९॥ 
पुरा दुर्वाससः शापान्निःश्रोके देवतांगणे । स्तोत्रेणानेन देवेस्तः संप्राप्ता श्रोः सुदुर्लभा ॥ १००॥ 
शुणोति वर्षमेकं च पुत्रार्थो लभते सुतम्‌ । महाब्याधी रोगमुक्तो भवतस्तोत्रप्रसादतः॥।१०१॥ 
कातिक पुणिमायां तु तां संपुञ्य पठेत्तु यः । अचलां श्रियमाप्नोति राजसूयफलं लभेत्‌ ॥१०२॥ 
नारी शुणोति चेटस्तो त्रं स्वामिसौभाग्यसंयृ ता । भक्त्या शुणोति यः स्तोत्रं बन्धनान्मुच्यते धृ वम्‌ ॥१०३॥ 


सूय में प्रभा रूप हो, तुम्हारे बिना वह मानु, (किरण) युक्त नहीं हो सकता है। और हे प्रिये ! तुम रति बिना काम- 
देव भी कामिनियों का.बन्धु नहीं हो सकता है॥९२॥ इस प्रकार स्तुति करने पर जगत्‌ के प्रमु भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण को राधा मिल गयीं और wa देवगण श्री (ऐश्‍वर्य), स्त्री और शक्ति आदि से सम्पन्न हो गये॥९३॥ हे 
हौलकन्ये ! उनकी प्रसन्नता से सारा संसार स्त्री-सम्पन्न और गोलोक गोपियों से भर गया ॥९४॥ उसी हरिप्रिया 
श्री राधा जी की स्तुति करके राजा ने गोलोक की प्राप्ति की । इस प्रकार श्री कृष्ण द्वारा किये गये श्रीराघा 
जी के स्तोत्र का जो मनुष्य पाठ करेगा, उसे भगवान्‌ कृष्ण की भक्ति और उनकी दासता प्राप्त होगी, इसमें संशय 
नहीं स्त्री के मृतक होने पर जो पवित्र होकर एक मांस तक इसे श्रवण करता है, वह अचिरकाल में ही सुशी ला, 
सुन्दरी और पतिब्रता स्त्री प्राप्त करता है। भाग्यहीन और 'स्त्रोहीन पुरुष यदि वर्षपरयन्त इसका 
श्रवण करता है, तो उसे सुशीला, सुन्दरी और पतित्रता स्त्री शीघ्र प्राप्त होती है। हे पार्वति ! पहले समय में दक्षकन्या 
. (सती) के मरणानन्तर मैंने परमात्मा की आज्ञा शिरोधार्य कर इसी स्तोत्र द्वारा तुम्हें प्राप्त किया था। पूर्वकाल 
में ब्रह्मा ने: मी इसी स्तोत्र द्वारा सावित्री की प्राप्ति की थी और पहले समय में दुर्वासा के शाप के कारण. श्रीहीन 
“होने पर देवों ने इसी स्तोत्र द्वारा अति दुर्लम श्री (लक्ष्मी) प्राप्त की थी॥९५-१००॥ FT की कामना से एक वर्ष 
तक इसे सुनने ot पुत्र को प्राप्ति होती है. तथा इस स्तोत्र के प्रसाद से महारोगी प्राणी रोगमुक्त ह ४. 
॥१०१॥ कातिक मास को पूर्णिमा में श्री राधा जी की पूजा के अनन्तर इसका पाठ करने से अचल ge ह ट 
-सूय यज्ञ का फल प्राप्त -होता है॥१०२॥ यदि स्त्री इसका श्रवण करती है तो स्वामी (पति) के स a ae 
होती है। भन्तिपूर्वक जो इसे सुनता है, वह निश्चित वन्धनमुक्त हो जाता है॥१०३॥ जो. AEST ATE 
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५६० षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


नित्यं पठति यो भक्त्या राधां संपुज्य भक्तितः । स प्रयाति च गोलोक निर्मुक्तो भवबन्धनात्‌ ॥ १०४॥ 
इतिश्चोब्र्म० महा० प्रकृति० नारदना० हरगोरीसं० राधिकोपा० 
राधापूजास्तोत्रादिकथन नाम पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः | पपा 
अथ षट्पञचाशत्तमो ऽध्यायः 
पावत्युवांच 
पुजाविधानं स्तोत्रं च श्रृतमत्य हुतं मया । अधुना कवचं बूहि श्रोष्यामि त्वत्प्रसादतः ।। gu 
॥ 0 महइवर उवाच 
cag ih ye Sp । पुरा मह्यं निगदितं गोलोके परमात्मना en 
Sas ipl ७५० pa | a पठनाद्‌ब्रह्मा संप्राप्तो वेदमातरम्‌ ।३॥ 
पु रायणश्च यद्धृत्वा महालक्ष्मीमवाप सः ॥४॥ 


यद्धृत्वा परमात णः प्रकृते 
= ia च निगणः मतः परः । बभूव शक्तिमान्क्ृषणः सृष्टि कर्तृं पुरा विभुः ॥५॥ 
ग्‌ धृत्वा सप्राप्तः सिन्धुकन्यकाम्‌ । शेषो बिभर्ति ब्रह्माण्ड मूध्नि सर्वपवद्यतः ॥ ६॥ 


जी की पुजा करने के उपरान्त 

oe: उ इसका नित्य पाठ करता है ; जन्मम बन्धन > 

गोलोक जाता है॥१०४॥ ता हू, वह ससार (जन्ममरण) रूप बन्धन से मुक्त होकर 
WATT महापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड 


आति में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत हरगौरी-संवाद के 
‘i : २ -संवाद के 
व्यान में राचा की पूजा, स्तोत्र हि sin 


त्र आदि कथन नामक पत्रपनवाँ अध्याय समाप्त ॥५५॥ 
अध्याय ५६ 


राधा के मंत्र आदि का निरूपण 


श्री पार्वती बोलों-मेने अति अदुमुत पुजा विधान और स्तोत्र तो सुन लिया, किन्तु तुम्हारे प्रसाद 


से सम्प्रति a ~ ~ 5 
ति उनका कवच भी सुनना चाहती हूँ, अत: उसे कहने की कृपा करें ॥१॥ 


श्री महेश्वर बोले- हे दुग! पूव त. 


अद्‌भुत कवच तुम्हें में बता रहा हू हुनी ४८ गोलोक में परमात्मा श्रीकृष्ण ने जिसे मुझे बताया था, वह परम 
ae जिसके घारण एवं पाठ करने से ene i a अति गुप्त, परमतत्त्व रूप तथा समस्त मन्त्रों का समूह स्वरूप है 
और देवों की अवीववरी देवी i oe को ग्राप्त किया ॥३॥ जिसे घारण कर मैं सबकी जननी 
, जिसे घारण कर परमात्मा कृष्ण जो Es प्रकृति हय” बहन alee are wens 
शक्तिमान्‌ हुए ॥५॥ जिसे बारेम कार विष्णु विपत परे और विमु (व्यापक) हैं, सृष्टि करने के लिए 
किया । जिसके कारण शेष समस्त ` विष्णु विश्वपालक हुए और उन्होंने सिन्धु-पुत्री लक्ष्मी को प्राप्त 

ब्रह्माण्ड को अपने मस्तक पर राई के समान रखते हैं तथा महाविराटू जिसे धारण 
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ब्रह्वावेवतेपुराणम्‌ ५६१ 


यद्धृत्वा पठनादग्निजंगत्पुतं करोति च। weet वाति वातोऽयं पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥ ११॥ 
यद्धृत्वा च स्वतन्त्रो हि मृत्युश्चरति जन्तुषु त्रिःसप्तङ्कत्वो निःक्षत्रां चकार च वसुन्ध राम्‌॥ १२॥ 
जामग्दन्यशच रामश्च पठनाद्धारणात्प्रभुः। ययो समुद्र यद्धृत्वा राजसयं चकार. सः। 

पपो समुद्रं यद्धृत्वा पठनात्कुम्भसंभवः pt ॥१३॥ 
सनत्कुमारो भगवान्यद्धृत्वा ज्ञानिनां गुरुः। जीवन्मुक्तो च सिद्धो च नरनाराय णःवृषी ॥ १४॥ 
यद्धृत्वा पठनात्सिद्धो वसिष्ठो ब्रह्मपुत्रकः । सिद्धेशः कपिलो यस्मा्यस्माहुक्षः प्रजापतिः॥ १५॥ 
यस्माद्भृगुश्च मां द्वेष्टि कर्मःशेषं बिभति च। सर्वाधारो यतो वायुर्वरुण: पवनो यतः ॥ १६॥ 
| ईशानो दिक्पतिश्चेव यमः शास्ता यतः शिवे। कालः कालाग्निरुद्रः संहर्ता जगतां यतः ।। १७॥ 
यद्धृत्वा गोतमः सिद्ध: कश्यपशंच प्रजापतिः। वसुदेवसुतां प्राप चेकांशेन तु तत्कलाम्‌ ॥१८॥ 
पुरा स्वजायाविच्छेंदे दुर्वासा मुनिपुंगवः। संप्राप रामः सीतां च रावणेन हृतां पुरा ॥१९॥ 
पुरा नलश्च संप्राप दयमन्तीं यतःसतीम्‌। शङ्कचूडो महावीरो देत्यानामीइवरो यत: ॥२०॥ 
बृषो वहति मां दुर्गे यतो हि गरुडो हरिम्‌ । एवं संप्राप्य संसिद्धि सिद्धाइच मुनयः सुराः ॥२ १॥ 
यद्धृत्वा च महालक्ष्मीः प्रदात्रो सर्वसंपदाम्‌। सरस्वती सतां श्रेष्ठा यतः क्रीडावती रतिः ॥२२॥ 
सावित्री वेदमाता च यतः सिद्धिमवाप्नुयात्‌ । सिन्धुकन्या सत्यं लक्ष्मीर्यंतो विष्णुमवाप सा ॥२ ३॥ 


लोकों को पवित्र करते हैं॥११। जिसे धारण कर मृत्यु जीवों में स्वतन्त्र विचरंती है। जमदर्नि के पुत्र परशु- 
रामजी ने जिसके धारण से समर्थे होकर सम्पूर्ण पृथ्वी को इक्कीस वार क्षत्रियरहित कर दिया था। जिसे घारंण 
कर कुम्भःपुंत्र अगस्त्य ने समुद्र का पाने कर लिया था। जिसके कारण सनत्कुमार भगवान्‌ ज्ञानियों के गुरु हुए तंथा 
नर-नारायण ऋषि जीवन्मुक्त और सिद्ध हो गये ॥ १२-१४ जिसके धारणं और पाठ से ब्रह्मा के सुपुत्र वशिष्ठ 
? सिद्ध हो गये तथा जिसके बल से कपिल सिद्धेश हुए, दक्ष प्रजापति और भृगु मुझसे द्वेष रखते हैं, कच्छप शेष 

को धारण करता है और वायू एवं वरुण समस्त के आधार हुए हैं॥१५-१६॥ हे शिवे! जिसके बळ से ईशान 
(शिव), दिक्पाल और यम शासन करते हैं, काल एवं कालाग्नि रुद्र जगत्‌ का संहार करते हैं, जिसके धारण 
करने से गौतमं सिद्ध हुए कश्यप प्रजापति हुए। पहले समय में मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा ने अपनी स्त्री के मरणानन्तंर वंसुदेव 
जी की कन्या से विवाह किया था, जो राधा के कलां अंश से उत्पन्न हुई थी | और पहले समय में राम ने जानकी जी 
को प्राप्त किया था, जिसे रांवण हर ले गया थां॥१७-१९॥ जिसके कारण पहले संमय में नल को सती दमयन्ती 
प्राप्त हुई थी और महावलूवान्‌ शंखचूड़ दैत्यों का अघीश्वर हुआ ॥२०॥ हैं ढुंगे! जिसके बळ से वैल हमारा वाहन 
हुआ औरं गरुड़ भगवान्‌ कां और पूर्वकाल में मुनिवृन्द जिसके बले से संसिद्धि प्राप्त कर fee हो गये ॥२१॥ 
जिसे धारण कर महालक्ष्मी समस्त सम्पत्ति प्रदान करती हैं, सरस्वती रुज्जनों में श्रेष्ठ हो गयीं, रति क्रीडावती' 
हुई और जिसके कारण वेदमाता सावित्री को सिद्धि प्राप्त हो गयी। मर्त्येलोक की लक्ष्मी सिन्युन्कन्या को जिस्के 
बल से विष्णु (पति) रूप में प्राप्त हुए॥२२-२३॥ जिसे धारण करने से तुलसी पवित्र हो गयी, गंगा लोकपावनी 


क 


७१ 
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५६२ षट्पञ्चाशत्त मोऽध्यायः 


यद्धृत्वा तुलसी पूता THT भुवनपावनी । यद्धृत्वा सर्वसस्याढया सर्वाधारा वसुंधरा ॥२४॥ 
यद्धृत्वा मनसा देवो सिद्धा वे विश्वपूजिता। agen देवमाता च विष्णं पुत्रमवाप सा ॥२५॥ 
पतिब्रता च यद्धुत्वा लोपामुद्राप्यरुन्धती । लेभे च कपिछं पुत्रं देवहूतो यतः सती ॥२६॥ 
प्रि्रतोत्तानपादो सुतो प्राप च तप्प्रस्‌: । त्वन्माता चापि संप्रापः त्वां देवीं गिरिजां यतः wee 
एवं सर्वे सिद्धगणाः सर्वेश्वयंमवाप्नुयु: । श्रीजगन्मङ्गलस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः ॥२८॥ 
ऋषिशछन्दोऽस्य गायत्री देवी' रासेइवरी स्वयम्‌ । श्रीकृष्णभक्तिसंप्राप्ती विनियोगः प्रकी तितः ॥२९॥ 
झिष्याय कृष्णभक्ताय ब्राह्मणाय प्रकाशयेत्‌ । शठाय परशिष्याय दत्वा मृत्युम वाप्नुयात्‌ 11३ ०॥ 
राज्यं देयं शिरो देयं न देयं कवचं fea कष्ठे धृतमिदं भक्त्या कृष्णेन परमात्मना ॥३१॥ 
मया दृष्टं च गोलोके ब्रह्मणा विष्णुना पुरा । ॐ राधेति चतुथ्यन्तं वह्मिजायान्तमव च ॥३२॥ 
कृष्णेनोपासितो मन्त्रः कल्पवृक्षः शिरोऽवतु। ॐ+ हों श्रीं रधिकां ङेन्तं वह्लिजायान्तमेव च॥३३॥ 
कपालं नेत्रयुग्मं च श्रोत्रयुग्म सदाऽवतु। अं ऐं हीं श्रीं रोधिकाये वह्विजायान्तमेव च ॥३४॥ 
मस्तक कशसघांश्च मन्त्रराजः सदाऽवतु। ओं रां राधां चतुथ्यन्त वह्लिजायान्तमेव च॥३५॥ 
स्वेसिडि प्रदः पातु कपोलं नासिकां मुखम्‌ । क्लौं हीं कृष्णप्रियां ङेन्तं कण्ठं पातु नमोऽन्तकम्‌ ॥३६॥ 
ओं रां रासशवरीं ङेन्तं स्कन्धं पातु नमोऽन्तकम्‌ | ओं रां रासविलासिन्ये स्वाहा पृष्ठ सदाऽवतु ॥३७॥ 


ee Se MUO 


सना, बचुन्वरा समस्त सस्य (फसलों) से परिपूर्ण और सभी का आधार हुई॥२४॥ जिसे धारण कर मनसा देवी 
सिद्ध हा विश्वपूजित हुई, देवमाता (अदिति) को विष्णु पुत्र रूप में प्राप्त हुए ॥२५॥ लोपामुद्रा और अरुन्धती पति- 
CF तथा सती देवहूति को कपिल पुत्र रूप में प्राप्त हुए ॥२६॥ शतरूपा को प्रियत्रत एवं उत्तानपाद पुत्र मिले और 
जसके नाते तुम्हारी माता मेना ने तुम गिरिजा देवी को प्राप्त किया ॥ २७॥ इस भाँति सभी सिंद्धगणों ने समस्त ऐश्वयं 
प्राप्त किये हैं। इस जगन्मंगळ (नामक) कवच के प्रजापति ऋषि, गायत्री छन्द, स्वयं रासेश्वरी (राधा) देवी और 
श्रीकृष्ण की भक्ति की प्राप्ति के लिए इसका विनियोग है ॥२८-२९॥ भगवान्‌ श्री कृष्ण के मक्त शिष्य एवं ब्राह्मण से ही 
इसे प्रकट करना चाहिए क्योंकि किसी दूसरे के शिष्य एवं शठ को बताने से मृत्यु प्राप्त होती है॥३०॥ हे प्रिये ! 

राज्यः के सकते है शिर भी दे सकते हैं, किन्तु यह कवच कमी नहीं देना चाहिए। क्योंकि परमात्मा श्रीकृष्ण इसे 
भक्तिपूर्वक अपने कण्ठ में घारण करते हैं जिसे ब्रह्मा विष्णु के साथ मैंने गोलोक में (एक वार) पहले समय देखा था। 
हो राधायै स्वाहा' यह भगवान्‌ कृष्ण द्वारा उपासित कल्पवृक्ष तुल्य मन्त्र (मेरे) शिर की रक्षा करे। औं 
हीं श्रीं राविकायै स्वाहा' यह मन्त्र मेरे कपाल, दोनों नेत्रों तथा दोनों कानों की सदा रक्षा करे। 'ओं हीं 
श्रीं राघिकायै स्वाहा” यह मन्त्रराज मस्तक और केशसमूह की संदा रक्षा करे। ओं रां राधायै स्वाहा” यह समस्त॑ 
सिद्धिदायक मंत्र कपोल, नासिका और मुख की रक्षा करे। लीं हीं कृष्णप्रियायै नमः कण्ठ की रक्षा करे॥३१- 
३६॥ ओं रां रासेदवर्ये नमः स्कन्ध की रक्षा करे, 'ओं रां रासविलासिन्यै स्वाहा' सदा पीठ की रक्षा करे॥३७॥ 


१क. त्वामेव प्रकृति सुताम्‌ । २क. देवो रासेरवरःस्व०। ३क. बाहू । 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५६३ 


वृन्दावनविलासिन्ये स्वाहा वक्षः सदाऽवतु। तुलसी वनवासिन्ये स्वाहा पातु नितम्बकम्‌ ॥३८॥ 
कृष्णप्राणाधिका set स्वाहान्तं प्रणवादिकम्‌ | पादयुग्मं च सर्वाङ्गः संततं पातु सर्वतः ॥३९॥ 
प्राच्यां रक्षतु सा राधा वह्नौ कृष्णप्रियाऽवतु। दक्षे रासेश्वरी पातु गोपीश्ञा नेऋतेऽवतु ॥४०॥ 
पश्चिम निर्गुणा पातु वायव्ये कृष्णपुजिता । उत्तरे संततं पातु मलप्रकृतिरीक्वरी ॥४१॥ 
सर्वेश्वरी सदेक्यान्यां पातु मां सर्ववृजिता। जले स्थले चान्तरिक्षे स्वप्ने जागरणे तथा॥४२। 
महाविष्णोश्च जननी सर्वतः पातु संततम्‌। कवचं कथितं दुर्गे श्रीजगन्मङ्गल परम्‌ ॥४३॥ 
यस्मे कस्म न दातव्यं गुहयाद्गुहयतर परम्‌ | तवस्नेहान्मयाऽऽख्यातं प्रवक्तव्यं नकस्यचित | ।४४॥ 
गुरुपभ्यच्ये विधिवद्वत्रालंकारचन्दनेः । कण्ठे वा दक्षिणे बाहो धृत्वा विष्णुसमो भवेत्‌ ॥४५॥ 
महोत्सवबिशञेषे च पर्वन्निति सुकीतिता। तस्याधिदेवी या सा च पार्वती परिकीतिता ॥४६॥ 
पर्वेतस्य सूता देवी साऽविर्भूता च पवत । पर्वताधिष्ठातृदेवी पार्वती तेन कोतिता ॥४७॥ 
सर्वेकाल सना प्रोक्तो विस्तृते च तनीति च। ada सर्वकाले च विद्यमाना सनातनी ॥४८॥ 
शतलक्षजपेनेव सिद्धं च कवचं भवेत्‌ । यदि स्यात्सिद्धकवचो न दग्धो वह्निना भवेत्‌ ॥४९॥ 
एतस्मात्कवचाद्दु्गे राजा दुर्योधनः पुरा । विशारदो जलस्तम्भे वल्लिस्तम्भे च निश्चितम्‌ ॥५०॥ 
मया सनत्कुभाराय पुरा दत्त च पुष्कर । सूर्यपर्वणि मेरो च स सांदीपनये ददो ॥५१॥ 


वृन्दावन विलासिन्यै स्वाहा' सदा वक्षःस्थल की रक्षा करे, 'तुलसीवनवासिन्यै स्वाहा” नितम्ब की रक्षा करे॥३८॥ 
‘att कृष्णप्राणाविकाये स्वाहा' युगल चरण और चारों ओर से सर्वांग की सतत रक्षा करे॥३९॥ पूर्व की ओर 
राधा रक्षा करें, अग्निकोण की ओर कृष्णप्रिया रक्षा करें, दक्षिण की ओर रासेश्वरी रक्षा करें, वैऋतकोण में गोपीशा 
रक्षा करें ॥४०॥ पश्चिम दिशा में निर्गुणा, वायव्य कोण में Hogar और उत्तर की ओर ईश्वरी मूल प्रकृति 
निरन्तर रक्षा करें ॥४१॥ ईशान कोण में सदा सर्वेश्‍वरी मेरी रक्षा करें, जल, स्थल, अन्तरिक्ष (आकाश में), स्वप्न, 
जागरण (सोते-जागते) में सर्वपूजिता और महाविष्णु की जननी चारों ओर से निरन्तर रक्षा करें। हे दुर्ग! 
यह श्री जगन्मंगल नामक कवच तुम्हें बता दिया, जो जिस किसी को देने योग्य नहीं है क्योंकि यह गुप्त से भी परम गुप्ततर 
है, तुम्हारे स्नेहवश मैंने तुम्हें बताया है, अतः किसी से न कहना ॥४२-४४॥ वस्त्र, अळंकार, चन्दन द्वारा गुरु की सविधि 
अर्चा करने के अनन्तर कण्ठ में अथवा दाहिने बाहु में इस कवच को घारण करने से वह विष्णु के समान हो 
जाता है ॥४५॥ विशेष प्रकार के महोत्सव में वह 'परवेन्‌* कही गई है । उसको जो अधिष्ठात्री देवी है, वह 
पार्वती कही गई हैं। पर्वत की पुत्री के रूप में वह देवी पर्वत में उत्पन्न हुई थी। इस लिए पर्वत की अधि- 
ष्ठात्री देवी (होने) से पार्वती कहलायी। “सना” शब्द का प्रयोग सर्वकाल के अथं में होता है और “तनी? का 
प्रयोग विस्तृत अर्थ में होता है। इसलिए ada सर्वकाल में विद्यमान होने से वह सनातनी है। सौ लाख जप 
करने से यह कवच सिद्ध होता है, यदि कवच सिद्ध हो गया, तो वहअग्नि से जल नहीं सकता ॥४६-४९॥ 
हे दुर्गे! पूर्वकाल में राजा दुर्योधन ने इसी कवच द्वारा जल और अग्नि का स्तम्मन किया था। पहले 
समय में मैंने पुष्कर क्षेत्र में सनत्कुमार को यह्‌ दिया था। मेरु पर्वत पर सान्दीपनि को सूर्य ग्रहण के समय 
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५६४ षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


'बल्लाय तेन दत्तं च ददो दुर्योधनाय सः। कवचस्य प्रसादेन जीवन्मुक्तो भवेन्नरः ॥ WRN 
नित्यं पठति भक्त्येदं तन्मभ्त्रोपासकश्च यः । विष्णुतुल्यो भवेन्नित्यं राजसूयफलं लभेत्‌ ॥५३॥ 
स्नानेन सवेतीर्थानां सर्वदानेन यत्फलम्‌ । सर्वत्रतोपवासेन पृथिव्याश्च प्रदक्षिणे: ॥ ५४॥ 
waaay दीक्षायां नित्यं बे सत्यरक्षण । नित्यं श्रीकृष्णसेवायां कृष्णनं बेद्यभक्षणे ।। प५॥ 
पाठ चवुर्णा वेदानां यत्फलं च लभेन्नरः। तत्फलं लभते नूनं पठनात्कवचस्य च ॥५६॥ 
राजद्वार शमशाने च सिहव्याध्यान्विते वने । दावाग्नौ संकटे चेव दस्य चो रान्विते भये । ।५७॥ 
कारागारे 'बिपदग्रस्ते घोरे चदृढबन्धने। व्याधियुक्तो भवेन्मुक्तो धारणात्कवचस्य च ॥।५८॥ 
इत्यतत्कथितं दुर्गं तबेवेदं महेश्वरि। त्वमेव सवरूपा मां भाया पृच्छसि मायया ॥५९॥ 


नारायण उवाच 
इत्युक्त्वा राधिकाख्यान स्मारं स्मारं च माधदम्‌ | पुलका ड्ितसर्वाज्भः साश्रुनेत्रो बभूव सः ॥ ६०॥ 
न कृष्णसदृशो देवो न गङ्गासद्शी सरित्‌ । न पुष्करात्परं तीर्थ न वर्णो ब्राह्मणात्पर: ॥६१॥ 
परमाणोः परं सूक्ष्म महादिष्णो: परो महान्‌ । नभःपरं च विस्तीर्णं यथा नास्त्येव नारद ॥ ERM 
तथा न वष्णवाज्ज्ञानी योगीन्द्रः शंकरात्पर:। कामक्रोधलोभमोहा जितास्तेनैव नारद ॥६३॥ 


acai a ee oe 3 


र हि धन को दिया था। इस कवच के प्रसाद से मनुष्य 
जावन्मुक्‍त et जाता है॥५०-५२॥ उन (राधा) के मन्त्र की ता करने वाला = अपह नित्य हो 
पाठ करता है, तो वह विष्णु के समान होकर नित्य राजसूय यज्ञ का फल प्राप्त करता है॥५३॥ इस प्रकार सम्पूर्ण 
तावा के स्तान, समस्त दान, सम्पूर्ण ब्रतों के उपवास, पृथिवी की परिक्रमा, समस्त यज्ञों की दीक्षा, नित्य सत्य की 
ते उनके नैवेद्य के भक्षण और चारों वेदों के पारायण से जो फल प्राप्त होता 
युक्त वन, दावाग्नि, संकट, त तली ese eh Seca SE, बिहा हि 
रोगी होने पर इस कवच वे च से य चक ५००; pre ता धि हर, pe, ) a 
= र पर इस कवच के धारण करने से (उस संकट से) शीघ्र मुक्त हो जाता है ॥५७-५८॥ हे दुर्गे! हे 
महेश्वरि | यह जा मेने तुम्हें सुनाया है, वह तुम्हारी ही वस्तु है, ` क्योंकि तुम सर्वरूपा हो, माया होकर माया 
(छल) करके मुझसे पूछ रही हो ॥५९॥ - - oo क २ 
राला बोले-_इस प्रकार राधिका जी का आख्यान कहने के अनन्तर बार-बार भगवान्‌ श्रीकृष्ण का 
स्मरण करने से शिवजी के समस्त शरीर में रोमाञ्च हो आया और नेत्र सजल हो गये ॥६०॥ क्योंकि भगवान्‌ श्री 
कृष्ण के समान कोई देव नहीं है तथा गंगा के समान नदी, पुष्कर से बढ़कर तीर्थ और ब्राह्मण से बढ़कर उच्चवर्ण कोई 


हैं, वह इस कवच के पाठ करने 


“नहीं Saree | जिस माँति से a विस्तीर्ण 
नहीं है॥६१॥ हे नारद ! जिस माँति परमा , से बढ़कर सूक्ष्म, महाविष्णु से बढ़कर महान्‌ और आकाश से बढ़ कर विस्तीर्ण 


कोई a >. ~ ० ian क ms नहीं क्योंकि rT 
| नहीं है यी वैव्णव से बढ़ कर ज्ञानी, शंकर जी से बढ़कर योगिराज और नहीं है; क्योंकि हे नारद! इन्होंने 


शरक. बालाय। २क. रिपुग्रस्ते । 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ पष्‌ 


स्वप्ने जागरणे शइ्वस्कृष्णध्यानरतः शिवः । यथा कृष्णस्तथा AAA भेदो माधवेहायो: new 
यथा शंभुर्वेष्णवेषु यथा देवेषु माधवः। तथेदं कवचं वत्स कवचेषु प्रशस्तकम्‌॥६५॥ 
शिशब्दो मङ्गलाथश्च वकारो दातृवाचकः। मङ्गलानां प्रदाता यः स शिवः परिकी तितः ॥६६॥ 
नराणां संततं विश्वे शं कल्याणं करोति यः। कल्याणं मोक्ष इत्युक्तं स एव शंकर: स्मृतः ॥।६७॥ 
ब्रह्मादीनां सुराणां च मुनीनां वेदवादिनाम्‌ । तेषां च महतां देवो महादेवः प्रकीतितः॥६८॥ 
महती पूजिता fast मूलप्रकृतिरीइवरी। तस्या देवः पुजितइच महादेवःस च स्मृतः॥६९॥ 
बिइवस्थानां च सर्वषां महतामीइवरः स्वयम्‌ । महेश्वरं च तेनेमं प्रवदन्ति मनीषिणः॥७०॥ 
हे ब्रह्मपुत्र धन्योऽसि यद्गुरुशच सहेश्वरः। श्रीकृष्णभक्तिदाता यो भवान्पृच्छति मां च किम्‌ ॥७१॥ 


इति श्रोब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना० राधिकोपा० तम्मन्त्रादिकथनं नाम 
षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५६॥ 


अथ सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
नारद उवाच | 
सर्वाख्यानं श्रूतं ब्रह्मघतीव परमा द्ध तम्‌ । अधुना श्रोतुमिच्छामि दुर्गोपाख्यानमुत्तमम्‌ ॥ १॥॥ 
दुर्गा नारायणीज्ञाना विष्णुमाया शिवा सती । नित्या सत्या भगवती शर्वाणी सर्वंमद्भाला ॥२॥ 
अम्बिका वैष्णवी गौरी पार्वती च सनातनी । नामानि कौथुमोक्तानि सर्वेषां शुभदानि च ॥३॥ 


ही काम, क्रोषे, लोम और मोह को जीता है। सोते-जागते सव समंय शिवे भगवान्‌ कृष्ण के ध्यान में निरन्तर 
मग्न रहते हैं, अतः जैसे कृष्ण हैं वैसे शिव हैं, इन माधव और शंकर में कोई भेद नहीं है। हे वत्स! जिस प्रकार 
वैष्णवों में शम्मु, देवों में माधव (श्रेष्ठ) हैं, वैसे ही समस्त कवचों में यह कवच अति प्रशस्त है ॥६२-६५॥ (शिव 
शब्द में) शि शब्द का मंगल-अर्थ और वकार का दाता अर्थ है, अतः मंगलों के प्रदाता को शिव कहा जाता है॥६६॥ 
विश्व में मनुष्यों का जो निरन्तर कल्याण करता है, उसे शंकर -कहा गया है कल्याण को मोक्ष कहा गया है ।)६७॥ 
ब्रह्मादि देवगण तथा वेदवक्ता मुनिवृन्द का जो महान्‌ देवता है, उसे महादेव” कहा गया है॥६८॥ समस्त विश्व में 
ईश्‍वरी मूल प्रकृति अत्यन्त पूजित है और उसका जो पूजित देव है, उसे महादेव कहा जात! है॥६९॥ विश्व के 
समस्त महान्‌ प्राणियों काः वह. स्वयं Seat है, इसी से मनीषी लोग उन्हें “महेश्‍वर' कहते हैं। हे ब्रह्मपुत्र ! तुम 
धन्य हो; श्रीकृष्ण की भक्ति देने वाले महेश्वर जिसके गुरु हैं, ऐसे आप मुझसे क्यों पूछते हैं॥७०-७१॥ 
. . श्री ब्रह्मवैवतं महापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड -में नारद-नारायण-संवाद के राधिकोपाख्यान में: : 
उनके मंत्र आदि कथन नामक छप्पनवाँ अध्याय समाप्त।।५६॥ 
अध्याय. ४.७ 
दुर्गा आदि नामों की व्युत्पत्ति `` 

नारद बोले---हे ब्रह्मन्‌ ! मैंने परम अद्भुत समस्त आख्यान सुन लिया, अब श्री दुर्गा जी का उत्तम उपा- 
नारायणी, ईशानी, विष्णुमाया, शिवा, संती, नित्या, संत्या, भगवती, शर्वाणी, सर्वे- 
गये सभी नाम शुभप्रद हैं॥१-३॥ 


ख्यान सुनना चाहता.हूँ। दुर्गा, ती, | 
मंगला, अम्बिका, वैष्णवी, गौरी, पार्वती और सनातनी ये कौथुम शाखा में कह 
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कतवा पूजिता साऽदो हितीये केन वा पुरा। तृतीये वा चतुर्थे वा केन स्त्र पूजिता ॥५॥ 
है नारायण उवाच 

अर्थ घोडशनाम्नाँ च विष्णुवेंदे चकार स: । ज्ञत्वा पुनः पुच्छसि त्व कथयामि यथागमम्‌ 
दुर्गो देत्ये महाविध्ने भवबन्धे च कर्मणि। शोके दुःख च नरक यमदण्डे च जन्मनि 
आ ळक चाप्याशब्दो हन्तृ वाचकः। एतान्हन्त्येव या देवी सा दुर्गा afaik et 
यशसा तेजसा रूपर्नारायणसमा गुणेः। शक्तिर्नारायणस्येयं तेन का = ven 
bo चाशब्दो दातृवाचकः। सर्वसिद्धि प्रदात्री या साऽपोजाना ae 1 
“क i ab od a व निजे मिय प्रकीतिता ॥११॥ 
> Sal तार चाऽऽ झवा तेन प्रकोतिता ॥१२॥ 
या वतीन युगे Ey । पतिब्रता सुशीला च सा सती परिकीतिता ॥ : ॥ 
आजहास्तम्बपर्यनत सर्व मिथ्य भगवता तथा। स्वमायया तिरोभूता तत्रेशे प्राकृते लये ॥ १४॥ 
व कृत्रिमम्‌ । दुर्गा सत्यस्वरूपा सा प्रकृ तिर्भगवान्यथा ॥ १५॥ 


अर्थ षोडशनाम्नां च सर्वेषामोप्सितं वरम । ब्रहि वेदविदां श्रेष्ठ वेदोक्तं सर्वसंमतम्‌ nen 


हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ! इन सो लह नामों के हि 
श्रेष्ठ, वेदोक्त और सर्वसम्मत ding cee समुचित अये वताने की कृपाकरें, जो सभी के लिए अभिलषित, 
जिन्होंने तड ह्‌ संवप्रथम इस देवी की ने अ a6 ess 
कोन हैं जिन्होंने उनकी पूजा की ? और किसके द्वारा doe की ? पुनः दूसरा, तीसरा और चौथा 
नारायण 0०७ जत हुई ॥५॥ ; 
नारायण बोले: छा tele 

=a बोले--मगवान्‌ विष्णु ने वेद में इन सोलह नामों के अर्थ बताये en कक 
पछ रहे हो, अत: शास्त्रानुसार मैं कह रहा हैं Mathis PS es जन मानन द अत 
संसार के कम वीक ७१ है रहा हु ॥६॥ (दुर्गा शब्द में) दुर्ग शब्द दैत्य महाविध्न, संसाररूपी बन्धन 
श् 1] डं “a, नरक' जः Ps is २ ’ 2 
का हन्ता अयं है wh समी का णो, महामय, और असाध्यरोग अर्थ में प्रयुक्त होता है, तया आ शब्द 
समस्त सिद्धि अर्थ में ईशान शब्द मा कै समान है और उन्हीं की यह शक्ति है अतः इसे नारायणी कहते हैँ॥९॥ 
देवी को 'ईशाना' कहा जाता है TERT होता है और आ शब्द का अर्थ दाता है अतः सर्वसिद्धि प्रदान करने वाली 
उस माया द्वारा लाम निक कशि मी परमात्मा विष्णु afte के पूर्वकाल में माया को उत्पन्न किया और 
व का मोहित कर दिया, अतः इसे विष्णुमाया कहते Fugen शिव में वह कल्याण 

कहा जाता हे॥१२॥ प्रत्ये > ) 
स्वमाव की ॥ के >> अजी 4 सद्बुद्धि की अधिष्ठात्री देवी विद्यमान रहती है, तथा पतिव्रता और उत्तम- 
गी नित्या है। प्राकृत लय के सत कहा जाता है॥१३॥ जिस प्रकार भगवान्‌ नित्य हैं उसी प्रकार यह भगवती 
तृण से लेकर ब्रह्मा तक सब र ae मया द्वारा उस ईश (मगवान्‌ कृष्ण में) तिरोहित हो जाती है। इसीलिए 
स्वरूपा हँ ॥१४-१५॥ प्रत्येक क में जाडी और मिथ्या है। मगवान्‌ की भाँति प्रकृति दुर्गा भी सत्य- 
त्येक युग में जिसमें समी सिद्धियाँ और ऐड्वर्याद वर्तमान रहते हैं, उस सिद्धादिक अर्थ 
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सिर्धेश्वर्या दिक सर्व यस्यामस्ति युगे युगे। सिद्धादिके भगो ज्ञेयस्तेन सा भगवती स्मृता ॥ १६॥ 
सर्वान्मोक्ष प्रापयति जन्ममृत्युजरादिकम्‌। चराचरांइच विइवस्थाञ्छर्वाणी तेन कीतिता ॥ १७॥ 
मङ्गलं मोक्षवचनं चा55शब्दो दातृवाचकः। सर्वान्भोक्षान्या ददाति सेव स्यात्सवंमङ्भःला ॥ १८॥ 
हर्षे संपदि कल्याणे मङ्गल परिकीतितम्‌ । तान्ददाति च सर्वेभ्यस्तेन सा सर्वमङ्गला ॥१९॥ 
अम्बेति मातृवचनो वन्दने gat सदा । पुजिता वन्दिता माता जगतांतेन सा5म्बिका ॥२०॥ 
विष्णुभक्ता विष्णुरूपा विष्णोः शक्तिस्वरूपिणी । सृष्टौ च विष्णुना सृष्टा वेष्णवी तेन कीतिता ॥ २१॥ 
गौरः पीते च निलिप्ते परे ब्रह्मणि निर्मले । तस्याऽऽत्मनः शक्तिरियं गोरी तेन प्रकी तिता ॥ २२॥ 
गुरुः शंभुश्च सर्वेषां तस्य शक्तिः प्रिया सती । गुरुः कृष्णञ्च तन्माया गौरी तेन प्रकीतिता ॥ २३॥ 
तिथिभेदे पर्वेभेदे कल्पभेदेऽन्यभेदक। ख्यातो तेषु च विख्याता पार्वती तेन कोतिता ॥२४॥ 
महोत्सवविशेषे च पर्वन्निति सुकीतिता। तस्याधिदेवी या सा च पार्वती परिकीर्तिता ॥ २५॥ 
पर्वेतस्य सुता देवी साऽऽविभूता च पर्वते। पर्वताधिष्ठातृदेवी पार्वती तेन कोतिता ॥ २६॥ 
सर्वकाले सना प्रोक्तो विस्तृते च तनीति च। सर्वत्र सर्वकाले च विद्यमाना सनातनी ॥२७॥ 
अर्थ: षोडशनाम्नां च कोतितश्च महामुने। यथागमं त्वं वेदोक्तोपास्यानं च निञ्ञाभय ॥२८॥ 
प्रथमे पुजिता सा च कृष्णेन परमात्मना। वृन्दावने च सृष्ट्यादौ गोलोके रासमण्डले ॥२९॥ 


| 
| 
| 


नाक 


में भग शब्द प्रयुक्त होने के कारण उसे भगवती कहते हैं॥१६॥ जो सभी को मोक्ष दिलाती हें और समस्त विश्व 

के चर-अचर प्राणियों को जन्म, मृत्यु एवं जरा आदि प्रदान करती हैं, उसे 'शर्वाणी' कहते है ॥१७॥ मंगल 

शब्द का मोक्ष अर्थ और आ शब्द का दाता अर्थ है, तथा जो सभी को मोक्ष प्रदान करती है, उसे 'सर्वमंगला' 

कहा गया है॥१८॥ हर्ष, सम्पत्ति और कल्याण अथं में मंगल शब्द प्रयुक्त होता है और वह समी प्राणियों को 

प्रदान करती है, इसलिये भी उसे सर्वेमंगला' कहते हैं॥१९॥ माता तथा सदा वन्दन एवं पुजन अर्थ में अम्बा शब्द 

। प्रयुक्त होता है अतः जगत्‌ की वन्दिता एवं पुजिता माता होने के नाते उसे अम्बिका कहते हैं ॥२०॥ विष्णुभक्त 
। विष्णुस्वरूप, विष्णु की शक्ति और सृष्टि में विष्णु द्वारा उत्पन्न होने के नाते उसे 'वेष्णवी' कहते हैं॥२१॥ गौर 
शब्द पीत वणे, निर्लिप्त परब्रह्म और निर्मल अयं में प्रयुक्त होता है और परमात्मा की शक्ति होने के कारण उसे 

गौरी' कहा जाता है॥२२॥ सभी के गुरु शिव हैं, उनकी यह शक्ति है और कृष्ण भी समी के गुरु हैं उनकी यह 

माया है इससे भी इन्हें गौरी” कहा गया है॥२३॥ तिथिभेद, Tas कल्पभेद और अन्य भेद तथा ख्याति में 

विख्यात होने के नाते उसे पार्वती” कहा गया है ॥२४॥ महोत्सव विशेष अर्थ में पव॑न्‌ शब्द प्रयुक्त होता है, उसकी 

अधिष्ठात्री देवी होने के नाते उसे 'पार्वती' कहा जाता है॥२५॥ और यह देवी पर्वत की कन्या होकर पर्वत पर 

प्रकट हुई और पवंतों की अधिष्ठात्री देवी होने के नाते भी उसे 'पार्वती' कहा गया है॥२६॥ सर्वेकाल अर्थ 

में सता शब्द प्रयुक्त होता है, और विस्तृत अर्थ में तनी शब्द । अतः समी जगह सब समय विद्यमान रहने के 

। कारण उसका 'सनातनी” नामकरण हुआ है॥२७॥ हे महामुने! सोलहों नामों का अर्थ मैंने कह दिया है, अब 
| वेदानुसार उनका उपाख्यान भी शास्त्र रीति से कह रहा हूँ, सुनो॥२८॥ सृष्टि के आदि में परमात्मा श्रीकृष्ण ने 
गोलोक में वृन्दावन के रासमण्डल में इनकी सर्वप्रथम अर्चना की ॥२९॥ दूसरे मघुकेटम से मयमीत होकर 
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मयकेटभभीतेन ब्रह्मणा सा द्वितीयतः। त्रिपुरप्रेरितेनेव तृतीये . त्रिपुरारिणा 113 01) 
भष्टश्रिया महेन्द्रेण शावाद्दुर्वाससः पुरा । चतुर्थ पूजिता देवो भक्त्या भगवतो सती ॥३१॥ 
तदा nated: faeddaea मुनिपुंगवेः। पूजिता सर्वविइवेषु समभूत्सवेतः सदा॥३२॥ 
तेजःसु सर्वदेवानां साऽविर्भूता पुरा मुने। सर्वे देवा ददुस्तस्ये झस्त्राण्याभरणानिच॥३३॥ 
दुर्गादयइच देत्याइच निहिता दुर्गया तथा। दत्त स्वराज्यं देवेभ्यो वरं च यदभीप्सितम्‌ ॥३४॥ 
कल्पान्तरे पूजिता सा सुरथेन महात्मना। राज्ञा च मेधशिष्येण मुन्मय्यां च सरित्तटे Waki 
मेषादिभिशच. महिषैः कृष्णसारेश्च गण्डकः । छागेरिक्षुसुकूष्माण्डेः पक्षिभिंबेलिभिर्मुने ।३६॥ 
वेरोक्तांश्वेव दत्वेवमुपचारांस्तु षोडश । ध्यात्वा च कवचं धृत्वा संपूज्य च विधानतः ॥३७॥ 
राजा कृत्वा परीहारं वरं प्राप यथेप्सितम्‌ । मुक्तिं संप्राय वेश्यश्च संपूज्य च सरित्तटे ॥३८॥ 


तुष्टाव राजा वेश्यश्च साश्रुनेत्र: कृताञ्जलिः। ससजं मुन्मयीं तां वे गभीरे निर्मले जले ॥३९॥,, 


मुन्मयों तामदृष्ट्वा च जलवौतएं नराधिपः। रुरोद च तदा वेश्यस्ततः स्थानान्तरं ययौ ॥४०॥ 
त्यक्त्वा देहं च वेशयस्तु पुष्करे दुष्करं तपः। कृत्वा जगाम गोलोकं दुर्गादेवीवरेण सः ॥४१॥ 
राजा ययो स्वराज्यं च पूज्यो निष्कण्टकं बली। भोगं च बुभुजे भूपः षष्टिवर्षसहस्रकम्‌ URN 


ब्रह्मा ने-और तीसरे त्रिपुर से प्रेरित होकर त्रिपुरारि (शिव) ने उनकी पूजा की ॥३०॥ चौथे पूवेसमय में महेन्द्र ने 
दुर्वासा द्वारा प्रदत्त शाप के कारण ऐब्वर्यादि से म्रष्ट होने पर मक्तिपूर्वक सती भगवती देवी की अर्चना की ॥३१॥ 
उसी समय से वह समस्त विद्व में मुनीन्द्रवृन्द, सिंद्धगण, देवों और श्रेष्ठ महषियो द्वारा पूजित होकर चारों ओर 
सदैव पूजित होने लगी ॥३२॥ हे मुने! प्राचीन समय में समस्त देवों के तेजःपुङज से प्रकट होकर उस दुर्गा देवी 
ने, जिसे समस्त देवों ने अपने शस्त्र और आभूषण प्रदान किये थे, दुर्ग आदि दैत्यों को मारकर समस्त "राज्य और 
मनइच्छित वरदान देवों को प्रदान किया ॥३३-३४॥ 'कल्पान्तर में मेघ के शिष्य राजा सुंरथ ने. नदी के तट 
पर 'मिट्टी की मूति बनाकर देवी की पूजाकी थी ॥३५॥ हे मुने! भेड़ें आदि, Wa, मृग, Fes, बकरे, ऊख, 
ुम्हड़े, और. पक्षियों की बलि प्रदान द्वारा वेदोक्त षोडशोपचार से सविधि-यूजन कंरने के उपरान्त 
राजा ने कवच घारण किया तथा देवी की स्तुति करके मनइच्छित वर प्राप्त किया।' (समाधि नामक ) वैद्य ने 
मी नदी-तट पर देवी की आराघना करके मुक्ति प्राप्त की ॥३६-३८॥ राजा और वैश्य दोनों ने सजलनयन 
एवं हाथ. जोड़े स्तुतिं करते हुए मिट्टी की उस प्रतिमा को गम्भीर जल में डाल दिया॥३९॥ अनन्तर ह राजा 
उस मिट्टी की मूर्ति को, जो जल में. घुळ. गयी थी, न देखकर रुदन करने लगा और वह वैश्य उसी समय का 
दुसरी. जगह चळा गया॥४०॥ पुष्कर में कठिन तप करके उस वैश्य ने. अपनी देह का त्याग किया, ie 
दुर्गा देवी। के वरदान द्वारा गोलोक की प्राप्ति की एवं उस बलवान्‌ राजा ने अपने निष्कण्टक' राज्य का आ 
र वर्ष तक उपमोग- किया । अनन्तर स्त्री और राज्य पुत्र को सौंपकर कालयोगवश पुष्कर में तप करके. सावणि 
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भ्रह्मवेवर्तपुराणभ्‌ ५६९ 
. भार्या स्वराज्यं संन्यस्य पुत्रे वे कालयोगतः । मनुर्बभव सावणिस्तप्त्वा वे पुष्कर तपः ॥४३॥ 


इत्येवं कथितं वत्स समासेन- यथागमम्‌ । दुर्गास्थानं सुनिश्रेष्ठ कि भय श्रोतुसिच्छसि ॥४४॥ 


इति श्रोत्रह्म ० महा० प्रकृति० नारदना० मनसोपा० दुर्गोपा ० दुर्गादिनाम- 
व्पुत्पत््वादिकथनं नाम सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥५७॥ 


अथाष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
नारद उवाच 


कस्य वंशो दूचो राजा सुरथो धर्भिणां वरः । कथं संप्राप वे ज्ञानं मेधसो ज्ञानिनां वरात ॥ १॥ 
कस्य वंशो इवो ब्रह्मन्मधसो मुनिसत्तम । बभूव कुत्र संवादो नृपस्य मुनिना सह॥२॥ 
सख्यं बभूव कुत्रास्थ वा प्रभो नुपवेश्ययोः । व्यासेन श्रोतुमिच्छामि वद safest वर॥३॥ 


नारायण उवाच | न्‌ 


अत्रिश्च ब्रह्मणः पुत्रस्तस्य पुत्रो निशाकरः । स च कृत्वा राजसूयं द्विजराजो बभूव ह॥४॥ 
गुरुपत्न्यां च तारायां तस्याभूच्च बुधः सुतः । बुधपुत्रस्तु चेत्रशच तत्पुत्रः सुरथः स्मृतः॥५॥ 


होकर जन्म ग्रहण किया। हे वत्स! हे मुनिश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने तुम्हें शास्त्रानुसार दुर्गा जी का उपाख्यान 
सुना दिया, अब भौर क्या सुनना चाहते हो॥४१-४४॥ 
शरीब्रह्मवैवतंमहापुराण के दुसरे प्रकृति-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत दुर्गोपाख्यान में 
दुर्गा आदि नामों की व्युत्पत्ति आदि कथन नामक सत्तावनवाँ अध्याय समाप्त ॥५७॥ 


अध्याय ५८ 
तारा और चन्द्रमा का दोष-निवारण 

. नारद बोले--धार्मिकों में श्रेष्ठ राजा सुरथ किसके वंश में उत्पन्न हुआ ? और ज्ञानिप्रवर श्री मेघस्‌ 
ऋषि से उसने कैसे ज्ञान प्राप्त किया? ॥१॥ हे ब्रह्मन्‌! हे मुनिसत्तम! मेघस्‌ ऋषि किस वंश में उत्पन्न हुए ? 
और राजा का मुनि के साथ संवाद किस स्थान पर हुआ ? ॥२॥ हेप्रमो! हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ! राजा 
सुरथ और समाधि नामक वेश्य को मित्रता कहाँ हुई थी? मैं यह सब विस्तार से सुनना चाहता हूँ ॥३॥ 

नारायण बोले--ह्रह्मा के पुत्र अत्रि और उनके चन्द्रमा नामक पुत्र हुए, जो राजसूय यज्ञ सुसम्पन्न 
करने के कारण farce’ कहलाये थे॥४॥ उन्होंने गुरु (बृहस्पति) की पत्नी तारा में बुघ नामक पुत्र उत्पन्न" 
किया। बुध के पुत्र चैत्र और चैत्र के पुत्र सुरथ हुए ॥५॥ 

७२ 
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५७० अंष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


नारद उवाच 
गरपत्त्यां च तारायां समभृत्तत्सुतः कथम्‌ । अहो व्यतिक्रमं ब्रूहि देवस्य च महामुने ॥६॥ 
नारायण उवाच 
संपन्मत्तो महाकामी ' ददश जाह्नवीतटे । तारां सुरगुरोः पत्नीं धर्मिष्ठां च पतिव्रताम्‌ ॥७॥ 
सुस्नातां सुन्दरी रम्यां पीनोन्नतपयोधराम्‌ । सुश्रोणीं सुनितम्बाढ्धां मध्यक्षीणां मनोहराम्‌ ।८॥ 
सुदतीं कोमलाङ्गं च नवयोवनसंयुताम्‌ । सूक्ष्मवस्त्रपरी धानां रत्नभूषणभू षिताम्‌ ॥९॥ 
कस्तूरीबिन्ुना सार्धमधइचन्दनबिन्दुना । सिन्दूरबिन्दुना चारुफालमध्यस्थलोज्ञ्वलाम्‌ ॥ १० 
वायुनाऽधोवस्त्रहीनां सकामां'रक्तलोचनाम्‌ । शरत्पार्वणचन्द्रास्यां पक्वबिम्बाधरां वराम्‌ ॥ १ १॥। 
afenat नम्मवक्त्रां च लञ्जया चन्द्रदर्शनात्‌ । गच्छन्तीं स्वगृहं हर्षान्मत्तवारणगामिनीम्‌ ।। १२॥ 
तां दृष्ट्वा मन्मथाक्रान्तशचन्द्रो लज्जां जहौ मुन । पुलकाङ्ितसर्वाङ्गः सकामस्तामुवाच सः ॥१३॥ 
चन्द्र उवाच 
योषिच्छेष्ठे क्षणं तिष्ठ वरिष्ठे रसिकासु च । सृविदग्धे विदग्धानां मनो हरसि संततम्‌ ॥१४॥ 


नारद बोळे--हे महामुने ! गुरुपत्नी तारा में उन्होंने कैसे पुत्र उत्पन्न किया, क्योंकि यह तो देव का व्यति- 
क्रम है, अतः उसे अवश्य बताने की कृपा कीजिये ॥६॥ 

नारायण बोले--एक वार घन-मदान्ध और महाकामी चन्द्रमा गंगा के किनारे विचरण कर रहें थे। उसी 
संभय स्नान के लिए आई हुई पतिव्रता तारा को उन्होंने देखा, जो देवगुरु (बृहस्पति) की पत्नी और धर्मात्मा 
थी॥७॥ वह रमणीय सुन्दरी मोटे और उन्नत स्तन, उत्तम जघन भाग, अति सुन्दर नितम्ब, पतली कमर, 
सुन्दर दाँतों की पंक्ति, कोमल अंग, नवयौवन, सूक्ष्म वस्त्र एवं रत्नों के मूषणों से भूषित थी। उसके माल पर 
कस्तुरी की बिन्दी के साय नीचे चन्दन-विन्दु था और सुन्दर तथा उज्ज्वल माँग में सिन्दूर ळग। था॥८-१०॥ उसी 
बीच वायु के झकोरे से अवोवस्त्र हट गया। तव रक्तवर्ण के नेत्र, शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान मुख 
और पके बिम्वाफल के समान अवरोष्ठ वाली वह कामिनी, मन्द मुसुकाती, नीचे मुख किये, लज्जा की ओट 
में चन्द्रमा को देखती हुई अति हर्ष से मतवाले हाथी की-सी चाल से अपने घर जाने लगी ॥११-१२॥ हैं मने ! 
उसे देखकर चन्द्रमा अति कामपीड़ित हो गये। इससे उन्होंने लज्जा त्याग कर शरीर के सर्वांग में पुलकायमान 
होने के नाते काम-मावना सें उससे कहा--।।१३॥ 

चन्द्र बोले- हे रमणीश्रेष्ठ! एवं रसिक लळनाओं में उत्तम! क्षणमात्र ठहर जाओ! हैं सुदक्षे ! 
तुम विदग्ध (चतुर) पुरुषों के मन का निरन्तर अपहरण करती हो॥१४॥ हे. काम- सगरे! बृद्दि 


१ ख, व्यचरज्जा० | २ क. Taito | 
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ब्रह्मवेवर्तपृ राणम्‌ ; - प 


निषेव्य प्रकृतिं जन्मसहत्रं कामसागरे । तपःफलेन त्वां प्राप बृहच्छोणीं बृहस्पतिः ॥ १५॥ 
अहो तपस्विना साधंमविदग्धेन वेधसा। योजिता त्व॑ रसवती शइ्वत्कामातुरा वरा॥१६॥ 
कि वा सुख च विज्ञातमविज्ञेषु समागमे । विदग्धाया विदग्धेन संगमः सुखसागरः।।१७॥ 
कामेन कामिनी त्व च दरधाऽसि व्यर्थमीववरि । कर्मणा वाऽऽत्मदोषाद्रा को जानाति मनः स्त्रियाः॥। १८॥ 
दिने दिने वृथा याति दुलंभं नदयोवनम्‌ | नवीनयौवनस्थाया वृद्धेन स्वामिना तंव ॥ १९॥ 
शइवत्तपस्यायु क्तश्च 'कृष्णमात्मानमी प्सितम्‌ | स्वप्ने जागरणे वाऽपि ध्यायन्नास्ते बृहस्पतिः ॥२०॥। 
सवंकामरसज्ञा त्वं निष्कामं काममीप्सितम्‌ । ध्यायन्ती कामुकी शइ्वद्यूनां श्पुंगारमात्मनि ॥२१॥ 
अन्यश्च त्वन्मनः कामो भिन्नं त्य दरतुरी प्सितम्‌ । ययोइच भिन्नौ विषयो का प्री तिःसंगमे तयो: ॥२२॥ 
वसन्ती पुष्पतल्पे च गन्धचन्दनचर्चिते। मोदस्व मां गृहीत्वा त्वं वसन्ते भाधवीदने ॥२३॥ 
सुगन्ध्युत्फुल्लकुसृसे निर्जने चन्दने वने । भवती युवती भाग्यवती तत्रं मोदताम्‌ ॥२४॥ 
चन्दने चम्पकवने शीतचस्पकवायुना । रम्ये चम्पकतल्पे च क्रीडां कुरु भया सह ॥२५॥ 
रम्यायां मलयद्रोण्यां मन्दचन्दनवायुना । रामे रम मया सार्धमतीव निर्जने वने ॥२६॥ 
RS SR CONNER हटली 
ने सहस्रों जन्म श्री दुर्गा जी की सेवा करके उस तपस्या के फलस्वरूप तुम वृहत्‌ श्रोणी भाग वाली' 
स्त्री को प्राप्त किया है॥१५॥ किन्तु आश्‍चय है कि मूर्ख ब्रह्मा ने रसीली और निरन्तर कामातुर रहने वाली 
तुम ऐसी उत्तम स्त्री को एक तपस्वी के गले बाँध दिया है॥ १६॥ इसलिए उस अज्ञानी (बृहस्पति) के साथ 
समागम में तुम्हें कौन सुख मिळता होगा। क्योंकि विदग्धा (चतुर) स्त्री का विदग्ध (चतुर) पुरुष के ही साथ 
जब संमागम होता है, तब सुखसागर उमड़ पड़ता है ॥१७॥ हे ईश्वरि ! तुम कामिनी होकर जो काम द्वारा व्यथो 
जल रही हो, यह कर्मवश या अपने दोष के नाते हो रहा है। क्योंकि स्त्री के मन को कौन जान सकता है॥१८। 
तुम्हारी नयी जवानी है और पा वृद्ध हैं, अतः उनके साथ तुम्हार यह दुलेम नव यौवन दिन-दिन व्यर्थ होता 
जा रहा है॥१९॥ और बृहस्पति तो निरन्तर तपस्या में लगे रहते हैं सोते-जागते संब समय अपने इष्टदेव 
परमात्मा श्रीकृष्ण के ध्यान में मग्न रहते हैं॥२०॥ वे तो निष्काम हैं और तुम काम के समस्त रस॑ को 
जानती' हो, इससे तुम्हें काम की चाह है, क्योंकि निरन्तर कामुकी बन कर युवा पुरुषों के श्वृंगार का तुम ध्यान 
करती रहती हो॥२१॥ तुम्हारा मन काम चाहता है और तुम्हारे पति के मन॑ को इससे भिन्न और ही' कुछ 
अभीष्ट है। तो जिस (पति-पत्नी) के (मन के) विषय भिन्न-भिन्न हों, उनके समागम में उन्हें कौन सुख मिल 
सकेगा ? ॥२२॥ इसलिए वसन्त के समय इस माधवी वन में गन्ध एवं चन्दन से चचित वासन्ती पुष्प की शय्या पर 
तुम हमारे साथ (रति का) आनन्द प्राप्त करो॥२३॥उस निर्जन चःदन के वन में, जो सुगन्धित और पूर्ण 
विकसित पुष्पों से सुशोभित है, भाग्यवती युवती आप (वहाँ चलकर) आनन्द TURKU चन्दन वन के अनन्तर 
चम्पक वन में चम्पक' के शीतल वायु के लहरों में चम्पा की रमणीक' शय्या पर मेरे साथ विहार करो। 1२५॥ 
हे सुन्दरि! मन्द चन्दन-वायु से युक्त मन्दराचल की कन्दरा के निर्जन वन में मेरे साथ रमण करो ॥२६॥ हे 
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स्वर्णरेखातटवने नमंदापुलिने शुभे । सुराणां वाञ्छितस्थाने रतिं कुरु मया सह ॥२७॥ 

इत्यक्त्वा मदनोत्मत्तो सदनाधिकसुन्दरः । पपात चरणे देव्या मन्दो अन्दाकिनीहटे ॥२८॥ 
> कोपेन _ 

निरुद्धमार्गा चन्द्रेण शुष्ककण्ठोष्ठतालुका । अभोतोबाच कोपेन रकतपःडूजलोचला॥२९॥ 


तारोवाच 
विक्‌ त्वां चन्द्र तुणं सन्ये परस्त्रीलम्पटं शठम्‌ । अत्रेरभाग्यात्त्वं पुत्रो व्यर्थ ते जन्म जीवनस ॥३०॥ 
अरे कृत्वा राजसूयमात्सानं ' सत्यसे बली । बभूव पुण्यं ते व्यर्थं वित्रस्त्रीषु च यन्मनः ॥३१॥ 
यस्य चित्तं परस्त्रीषु सोऽशुद्धिः सर्वकमंसु । न फर्मफलभावपापी नित्यो विश्वेषु सर्वतः ॥३२॥ 
सतीत्वं मे नाशवसि यक्ष्मग्रस्तो भविष्यसि । अत्युच्छितो निपतनं प्राप्नोतीति श्रुतौ श्रुतस्‌ ॥३३॥ 
दुष्टानां दपंहा कृष्णो दर्पं ते निहनिष्यति । त्यज मां मातरं वत्स सत्यं ते श॑ भविष्यति ॥३४॥ 
इत्युक्त्वा तारका साध्वी हरोद च मुहुर्महुः । चकार साक्षिणं धमं सूर्य वायुं हुताइनम्‌ ॥३५॥ 
ब्रह्माणं परमात्मानमाकाशं पवनं धराम्‌ । दिनं रात्रिं च संध्यां च सवं सुरगणं मुने ॥३६॥ 
तारकादचनं शरुत्वा न भीतः स चुकोप ह। करे धृत्वा रथे तूर्ण स्थापयासास सुन्दरीम्‌ ॥३७॥ 


शुभे | नमं दा के किनारे स्वर्णरेखा के तटवर्ती वन में-देवताओं के अभीष्ट स्थान में --मेरे साथ रति करो॥।२७॥ 
इस प्रकार मन्दाकिनी के तट पर मन्दवुद्धि चन्द्रमा, जो काम श्वे उन्मत्त और काम से अधिक सुन्दर थे, इतना 
कहकर तारा देवी के चरण पर गिर पड़े॥२८॥ चन्द्रमा के इस भाँति मागे रोक लेने पर तारा के कण्ठ): ओष्ठ 
और तालू सूख गये और उसके नेत्र रक्त कमल की भाँति लाल-लाल हो गये। अनन्तर उसने निर्भय होकर क्रोध 
से कहा॥२९॥ 

तारा बोली-हे चन्द्र ! तुम्हें विकार है, मैं तुम्हें तृणवत्‌ समझती हूँ, क्योंकि तुम परस्त्रीलम्पट होने 
के नाते शठ हो। अत्रि. का. .दुर्माग्य था, जो तुम्हें पुत्ररूप में प्राप्त किया, क्योंकि तुम्हारा जन्म और जीवन 
दोनों व्यथं हैं॥३०॥ अरे! राजसूय यज्ञ करके. तुम अपने को बड़ा बलवान्‌ समझते हो। ब्राह्मण की स्त्रियों में 
तुम्हारे मन के दूषित होने के कारण वह तुम्हारा समस्त पुण्य ord हो गया है॥३१॥ क्योंकि जिसका चित्त पररित्रयों 
में लगा रहता है, वह समी कर्मों में. अपवित्र माना जाता है। इतना ही नहीं, वह पापी समस्त विश्व में सव प्रकार 
से निन्दित होने के नाते. (उत्तम) कर्मफल का मागी नहीं होता है॥३२॥ यदि तुमने मेरा सतीत्व नष्ट pai 
तो तुम्हें यक्ष्मा (तपेदिक) .का रोग हो जायगा। क्योंकि वेद में ऐसा सुना गया है कि--जो अत्यन्त उन्नत है 
जाता है उसका पतन होता ही है॥३३॥ दुष्टों के अभिमान को नष्ट करने वाले भगवान्‌ कृष्ण तुम्हारे दर्षे का 
हनन करेंगे। अत: हे वत्स ! मैं तुम्हारी माता हू, मुझे छोड़ दो, सत्य कहती हूँ, तुम्हारा कल्याण होगा ॥३४॥ - इतना 
कह कर पतित्रता तारा ने वार-बार सदन किया और धर्म, सूर्य, वायु, अग्नि, ब्रह्मा, परमात्मा, आकारा, पवन, पृथ्वी, 
दिन-रात्रि, arent, और समस्त देवों को साक्षी (गवाही) बनाने लगी ॥३५-३६। हे मुने ! तारा की ऐसी ae 
सुनकर चन्द्रमा मयमीत नहीं हुआ अपितु क्रुढ हो गया ओर उसने उस सुन्दरी के दोनों हाथ पकड़ कर बलात्‌ शीं 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


७ 0-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


ब्रह्वावेवतेपुराणम्‌ _ ५७३ 


रथं च चालयावास सनोयायी सनोहरम्‌। मनोहरां गृहीत्वा तां स च रेमे मनोहरः॥३८॥ 
यिस्पन्दके सुरवने चन्दने पुष्पभद्रके । पुष्करे च नदीतीरे पुष्पिते पुष्पकानने॥३९॥ 
सुगन्धिपुष्प्ल्पे च पुष्पचन्दनवायुना। निर्जने मसलयद्रोण्यां स्तिग्धचन्दनर्चाविते॥४०॥ 
शेले शेले ve नद्यां शृङ्गारं फु्वतोस्तयोः। गतं वर्षशतं हर्षान्मुहृतेमिव नारद ॥४१॥ 
बभूव शरणापत्यों भीतो sag चन्द्रमाः। तेजस्विनि तथा शुक्रे तेषां च बलिनां गुरो ॥४२॥ 
अभयं अच ददौ तस्मे कृपया भृगुननन्दतः। गुरुं जहास देवानां स्वविपक्षं बृहस्पतिम्‌ ॥४३॥ 
सभायां जहसुहू ष्टा बलिनो दितिनन्दनाः। अभयं च ददुस्तस्मं भीताय च कर्लङड्रिने॥४४॥ 
सतीसतीत्वध्वंसन पापिष्ठे sedi बभूव met च कलङ्कं निर्मल सलम्‌॥४५॥ 
उवाच तं महाभोतं शुक्रो वेदविदां वरः। हितं तथ्यं वेदयुक्तं परिणामसुखावहम्‌ ॥४६॥ 


शुक्र उवाच 


त्वमहो ब्रह्मणः पोत्रोऽप्यत्रेभेंगवतः सुतः। दुर्नीतं कमं ते पुत्र नीचवन्च यशस्करम्‌॥४७॥ 
राजसूयस्य सुफले निर्मले कोतिमण्डले । सुधाराशौ सुराबिन्दुरूपम ङ्कमुपर् जतम्‌ ॥४८॥ 


से रथ पर बैठा लिया। मन की भाँति वेग से चन्द्रमा ने अपने मनोहर रथ का संचालन किया और उस सुन्दरी को 
पकड़कर उसके साथ रमण किया ॥३७-३८॥ पुष्पभद्रा नदी के तट पर देवों के विस्पन्दक नामक चन्दन वन, पुष्कर 
के किनारे, खिले हुए पुष्पों के उपवन में; पुष्प-चन्दन और वायु द्वारा सुगन्थित पुष्प की शय्या पर तया भक्तयः 
पर्वत के बीच की निर्जन भूमि में स्ति और चन्दनचर्चित पर्वेतो, नदी और नदों में केलि ea उन दोनों के, 
हे नारद ! सौ वर्ष का समय मुहूर्त (दो घड़ी) की भाँति व्यतीत हो गया ॥३९-४१॥ अनन्तर (देवों से) भयभीत 
होकर चन्द्रमा दैत्यों और उन बलवानों के तेजस्वी गुरु शुक्र की शरण में गया॥४२॥ मृगुनन्दन (शुक्र) ने कृपा 
करके उसे अभप्र दान दिया और देवों के गुरु वृहस्पति की, जो उनके शत्रु हैं, हँसी उड़ाने लगे। (४३ ॥ उस सभा 
में बलोन्मत्त दैत्यों ने भी भीत और कलंकी चन्द्रमा को अभयदान देकर बृहस्पति की खिल्ली उड़ायी | ive सती 
स्त्री का सतीत्व नष्ट करने के कारण पापी चन्द्रमा के निर्मल मण्डल में कलंक मल स्वरूप ही शश (खरहे) का 
स्वरूप हो गया है। ॥४५॥ वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ शुक्र ने महाभयभीत चन्द्रमा से उसके हित, सत्य, वेदानुसार और 
परिणाम में सुखप्रदायक वचन कहा॥४६॥ - 

am बोले.--अहो ! तुम ब्रह्मा के पौत्र और भगवान्‌ अत्रि महषि के पुत्र हो। हे पुत्र ! तुम्हारा 
यह उदूण नीचों की मांति है, कीतिकारी नहीं है॥४७॥ राजसूय यज्ञ के सुसम्पध करन प्र उसके 
म निर्मळ कीतिमण्डल तुम्हें प्राप्त हुआ था, किन्तु सुधा-समूह में सुराबिन्दु के समान 


cy यह 
परिणामस्त्रह्य यह चाहता ह देवगुरु बृहस्पति की पत्नी की तुम छोड़ दो। 


gai gat aan लपा ही लिप्रा॥४८॥ मैं चा 


रप 


१ क. ०सहृद्नं तन्मु०। 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


५७६ अष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायंः 


स्वकान्तं वञ्चयित्वा च या याति परपुरुषम्‌। सा यातु, वह्निकुण्डं च चन्द्रपापाच्चतुर्य गम ॥७३॥ 
कोतिं करोति रजसा परकीर्ति विलुप्य च। स युगं चन्द्रपापेन कुम्भीपाकं च णच्छठु॥७४॥॥; 
पितरं मातरं भार्यां यो न पुष्णाति पातको। स्वगुरुं चन्द्रपापेन यातु चण्डालतां He ॥७५॥ 
कुलटान्नमवोरात्नमृतुस्तातान्नमेव च। योऽश्नाति चन्द्रपापं च यातु तं पापिनं धुदम्‌॥७६॥ 
स यातु तेन पापेन कुम्भीपाकं, चतुर्यृगम्‌। तस्मादुत्तोय चाण्डालीं योनिमाप्नोति पातको ॥७७॥ 
दिवसे यो ग्राम्यधर्म महापापी करोति च। यो गच्छेत्कामतः कामी गुविणों वा रजस्वलाम्‌ ॥७८॥ 
तं यातु चन्द्रपापं च महाघोरं च पापिनम्‌। स यातु तेन पापेन कालसूत्रं चतुर्यृगस्‌॥७९॥ 
मुखं श्रोणों स्तनं योनिं यः पश्यति परस्त्रियाः। कामतः कामदग्धशच यातु तं चन्त्रकल्मषल्‌ ॥८ ०॥ 
स यातु लालाभक्ष्यं च चन्द्रपापाच्चतुर्य्‌गम्‌। तस्सादुत्ती्यं भवतु चाण्डालोऽन्धो नपुंसकः ।॥८ १॥। 
कुहुपूर्णन्दरसंक्रान्तिचतुदेश्यष्टमीषु च। मांसं मसूरं लकुचं यश्च भुङ्ते 'हरेदिने॥८२॥ 
कुरुते weed च यातु तं चन्द्रकिल्विषम्‌। wait कालसूत्रं तेन॒ पापेन गच्छतु॥८३। 
तस्मादुत्तीये चाण्डालीं योनिमाप्नोतु पातको । सप्तजन्म महारोगी दरिद्रः कुञ्ज एव च॥८४॥ 


कालसूत्र नामक नरक में रहे ॥७२॥ जो स्त्री अपने पति को वञ्चित कर पर पुरुष के पास जाती 
है, वह चन्द्र-पाप से अग्निकुण्ड नामक नरक में चारों युग पर्यन्त रहे॥७३।! जो लोभवश दूसरे की कीति लुप्त 
कर अपनी कीति बढ़ाता है वह चन्द्र-पाप से एक युग पर्यन्त कुम्मीपाक नरक में जाकर रहे ॥७४।। जो पुरुष अपने 
पिता, माता, स्त्री और गुर का पालन-पोषण नहीं करता है, वह पापी चन्द्रपाप से निश्चित चाण्डाल हो जाये॥७५॥ 
कुलटा, पतिपुत्रहीना और रजस्वला स्त्री का अन्न जो मोजन करता है, वह पापी चन्द्र पाप का भागी हो और उस 
पाप से चारों युगों तक कुम्मीपाक नरक में रहने पर अन्त में उस पातकी को चाण्डाल के यहाँ जन्म लेना पडे 
॥७६-७७॥ जो महापापी दिन में मैथुन करता है और काम-मावना से गमिणी अथवा रजस्वला स्त्री का 
उपमोग करता है वह पापी महाघोर चन्द्र-पाप का भागी होता है और उस पाप के नाते कालसूत्र नामक नरक में 
. चारों युग पर्यन्त रहता है।॥७८-७९॥ जो कामी कामपीड़ित होकर परस्त्री के मुख, श्रोणीमाग और स्तन को 
देखता है, वह चन्द्रपाप का भागी होता है और उस पाप के कारण चारों युगों तक लालामक्ष्य नामक नरक में 
पड़ा रहता है। पश्चात्‌ चांडाळ, अन्धा एवं नपुंसक होता है ॥८०-८१॥ चतुर्दशी, अमावस्या, पूर्णिमा, संक्रान्ति और 
अष्टमी तथा एकादशी या रविवार के दिन जो मांस, मसूर और वढ़हर खाता है तथा मैथुन करता है, वह चन्द्रपाप 
का मागी होता है और चारों युगपर्यन्त कालसूत्र नामक नरक में रहता है॥८२-८३॥ पुनः उसमें से निकल कर 
_ वह पातकी चाण्डाल-योनि में जाता है और सात जन्म तक रोगी, दरिद्र तथा कूबड़ा होता है ॥८४॥ 


१, ac 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


७ 0-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


रह्मवैवतंपुराणम्‌ ५७७ 


Carat च यो भुङक्ते कृष्णजन्साष्टमीदिने । शिवरात्र महापापी यालु तं चन्द्रपातकम्‌ ॥८५॥ 
स याठु कुम्भीपाकं च यावदिद्धाइचतुर्दश । तेन पापेन चाळप्नोतु चाण्डालीं योनिमेव च ॥८६॥ 
तामासथं दुग्धमाध्वीकमुच्छिष्टं घृतमेव च । नारिकेलोदकं कांस्ये SY सलवणं तथा॥८७॥ 
पीतश्ेषजलं चेव भुक्तशेषं तथोदनम्‌ । असङ्कञ्चोदनं werd सूर्य नास्तंगते द्विजः॥८८॥ 
ते यालु चन्द्रपापं च दुनिवारं च दारुणम्‌ । सयातु तेन पापेन चान्धकूपं चतुर्युगम्‌ ॥८९॥ 
स्वकन्याविक्रयी विप्रो देवलो वृषवाहकः । शूद्राणां झवदाहो च तेषां वे सूपकारकः॥९०॥ 
west च विष्णबेष्णवनिन्दकः । तं यातु चन्द्रपापं च दारुणं पापिनं WRT ॥९१॥ 
स याठु तस्मात्पापाच्च तप्तसूर्मो च पातको । aE भवतु स यावदिद्धाइचतु्दंश ॥९२॥ 
तस्मादुत्ती्य चाण्डालीं योनिमाप्नोतु पातकी । सप्तजन्मसु वाण्डालो "AVA: पञ्चजन्मसु॥९३॥ 
गर्देभो जन्मञतकं सूकरः सप्तजन्मसु । तीर्थध्वाङक्षः सप्तसु दे विट्कृमिः पञचजन्मस 

जलोका जन्मदातकं शुचिर्भवतु तत्परम्‌ ॥९४॥ 
वृधासांसं च यो भुङक्ते स्वार्थ पाकान्नमेव च । तददतं महापापी प्राप्नुयाच्चन्द्रपातकम्‌ ॥९५॥ 
स थालु चन्द्रपापेन चासिपत्रं चतुर्युगम्‌ । ततो भवतु सर्पश्च पशुः स्यात्सप्तजन्मसु ॥ ९६॥ 


एकादशी, भगवान श्रीकृष्ण की जन्माष्टमी तथा शिवरात्रि के दिन जो भोजन करता है वह महापापी चन्द्रपाप 
का भागी होता है॥८५। तथा चौदहों eal के समय तक क्रुम्भीपाक नरक में रहता है। और उसी 
पाप के कारण चाण्डाल-योनि में उत्पन्न होता है॥८६॥ तांबे के पात्र में दुग्ध, महुए की शराब, उच्छिष्ट 
घृत; काँसे के पात्र में नारियल का जल, लवण समेत दुग्ध, पौने से बचा हुआ जळ, खाने से बचा हुआ मात और 
सूर्यास्त के पहले जो वार-वार भात खाता है, वह दुनिवार एवं भीषण चन्द्रपाप का भागी होता है और उस 
पाप के कारण उसे अन्वकूप नरक में चारों युग पर्यन्त रहना पड़ता है॥८७-८९॥ जो ब्राह्मण अपनी कन्या 
का विक्रय करता है, मन्दिर का पुजारी है, वैलों की सवारी करता है, शूद्रों के शव का दहन एवं उनके भोजन 
बनाने का काम करता है, पीपल का वृक्ष काटता है, विष्णु और वैष्णवों की निन्दा करता है, उस पापी 
को अति दारुण चन्द्रपाप लगता है ॥९०-९१॥ उस पाप के नाते वह पातकी, तप्तसूर्मी नामक नरक में 
चौदहों इन्द्रो के समय तक निरन्तर दग्ध होता रहता है ॥९२॥ पुनः उसमें से निकलते पर वह पापी 
चाण्डाळ-योनि प्राप्त कर सात जन्मों तक चाण्डाल, पाँच जन्मों तक तैल, सौ जन्मों तक गधा, सात जन्मों 
तक सूकर, सात जन्मों तक तीर्थ में काक, पाँच जन्मों तक विष्टा का कीड़ा और सौ जन्मों तक जोंक होकर 
पश्चात शुद्ध होता है॥९३-९४॥ जो व्यर्थ मांस भोजन करता है और विना किसी को दिये अपने लिए अन्न 
पकाकर खाता है, वह महापापी चन्द्र-पाप का भागी होता है॥९५॥ उस पाप के नाते उसे चारों युग 
पर्यन्त असिपत्र नामक नरक में रहना पड़ता है। पश्चात्‌ वह सात जन्मों तक सर्प और पशु होता है॥९६॥ 


१ क. वृषरू:। 
७३ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


५७८ अष्टंपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


विप्रो वार्धुषिको यो हि योनिजीवी चिकित्सकः। हरर्तास्नां च विक्रेता यश्च वा 'स्वाङ्गविक्रयी ॥९७॥ 
स्वघमकथकरचव यश्च स्वात्मप्रशंसकः। मषीजीवी धावकश्च कुलटापोष्य एव च॥९८॥ 
तं यातु wat च चन्द्रो भवतु विज्वरः। न यातु तेन पापेन शूलप्रोतं सुदारुणस्‌॥९९॥ 
तत्र विद्धो भवतु स यावदिद्धाइचतुर्देश। ततो दरिद्रो रोगी च दीक्षाहीनो नरः पशुः॥ १००॥ 
लाक्षामांघरसानां च तिलानां लवणस्य च। अश्वानां चेव लोहानां विक्रेता नरघातकः॥१०१॥ 
विप्रः कुलालः चौरश्च यातु तं चन्द्रपातकम्‌। स यातु तेन पापेन क्षुरधारं सुदुःसहम्‌ ॥ १०२॥ 
तत्र feast भवतु स॒ यावदिन्द्रसहत्कम्‌। तस्मादुत्तीर्यं स भवत्सृगालः सप्तञन्ससु॥१०३॥ 
सप्तजन्मसु मार्जारो महिषो जन्मपञ्चकस्‌। सप्तजन्मसु भल्लूकः कुक्कुरः सप्तजन्ससु॥१०४॥ 
'मत्स्यश्‍च जन्मशतकं ककटी जन्मपञ्चकम्‌। गोछिका जन्मशतक 'गर्दभ: सप्तजन्सस्‌ १०५॥ 
सप्तजन्मसु मण्ड्कस्ततः स्यान्मानवोऽधमः । चर्मकारश्च रजकस्तेलकारश्च वर्धकिः ॥। १०६॥ 
नाविकः शवजीवो च व्याधशच स्वणकारकः। कुम्भकारो लोहकारस्ततः क्षत्रस्ततो द्विजः ॥ १०७॥ 
इति चन्द्रं शुचिं कृत्वा समुवाच स तारकाम्‌। त्यक्त्वा चन्द्रं महासाध्वि गच्छ कान्तमिति द्विजः॥ १०८॥ 


जो ब्राह्मण ब्याज लेता है, योनि द्वारा जीविका निर्वाह करता है, चिकित्सक हे, भगवान्‌ के नामों का 
विक्रेता है तथा अपना अंग विक्रय करता है, अपना धर्म कहता है, अपनी प्रशंसा करता है, स्याही से जीविका 
चलाता है, हरकारे का काम करता है, कुलटा स्त्री द्वारा पालित होता है, वह चन्द्रपाप का भागी हो और चन्द्रमा 
पाप से मुक्त हो जायें। उस पापवश वह अति भीषण शूलप्रोत नामक नरक में चौदहों eat के समय तक 
उसमें छिद कर टंगा रहे, अनन्तर दरिद्र, रोगी और दीक्षाहीन नरपशु हो॥९७-१००॥ लाख (लाह), मांस, 
रस, तिल, लवण (नमक) अश्व (घोड़े) और लोहे का विक्रेता, नरघाती तथा कुम्हार का कार्य करने वाला 
एवं चोरी करने वाला ब्राह्मण चन्द्रपाप का मागी हो। उस पाप से वह अतिदुःसह क्षुरघार नामक नरक में 
Wee इन्द्रो के समय तक छिन्न-मिन्न होता रहे। उसमें से निकलने पर वह सात जन्मों तक स्यार होता है। 
अनन्तर सात जन्मों तक बिलाड़, पाँच जन्मों तक भैंसा, सात जन्मों तक भाळू सात जन्मों तक कुत्ता, 
सौ जन्मों तक मछली, पाँच जन्मों तक कर्कटी (केकड़ा), सौ जन्मों तक गोह, सात जन्मों तक गधा, सात- 
जन्मों तक मण्डूक (मेढक) होकर अनन्तर अधम मनुष्य होता है--चर्मकार (चमार), धोबी, तेली, aes, काछी, 
शवजीवी, व्याघ, सोनार, कुम्हार. लोहार के उपरान्त क्षत्रिय होकर पुनः ब्राह्मण के यहाँ उत्पन्न होता है ॥१०१-१०७॥ 
इस माँति चन्द्रमा को पवित्र करके शुक्र ने तारा से कहा--हे महासाध्वि! चन्द्रमा को छोड़कर तू अब अपने 
पति के पास चली जा॥१०८॥ क्योंकि शुद्ध मन होने के नाते तू प्रायदिचत्त बिना ही शुद्ध है, कामहीन स्त्री बल- 
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५८० एकोनषष्टितमोऽध्या यः 


ररोदोच्चेः सशिष्यरच हृदयेन विठ्यता । शोकेन लज्जयाऽऽविष्ठोः विललाप मुहुमूहु:॥ 
उवाच शिष्यान्संबोध्य नीतिं च श्रुतिसंमतास्‌ । साशुनेत्र: साशुनेत्राउछोकार्त: ead 
बृहस्पतिरुवाच 

हे वत्साः केन शप्तोऽहं न जाने कारणं परम्‌। दुःखं धर्मदिरुद्धो थः स प्राप्तोति न संशयः॥७॥ 
यस्य नास्ति सती भार्या गृहेषु प्रियदादिनी। अरण्यं तेन गन्तव्यः यथा५रण्यं तथा गुहम्‌ ten 
भावानुरक्ता वनिता हृता यस्य च शत्रुणा। अरण्यं तेन गन्तव्यं यथाऽरष्यं तथा ॥९॥ 
सुशीला सुन्दरी भार्या यता यस्य गृहादहो। अरण्य तेन गन्तब्य यथाऽरण्यं तथा डळ ॥ १० ॥ 
दवनापहूता यस्य पतिसाध्या पतिब्रता। अरण्यं तेन गन्तव्य यथाऽरण्यं तथा गह्‌ T छ १॥ 
यस्य माता गृहे नास्ति गृहिणी वा सुझासिता। अरण्यं तेन गन्तव्यं यथाऽरण्यं तथा गृहम्‌ ॥१२॥ 
प्रियाहीनं गृहं यस्य पूर्ण द्रविणबन्धुभि:। अरण्यं तेन गन्तव्यं यथाऽरण्यं तथा गृह्‌ Ngan 
भार्याशूच्या दनसमाः सभार्याइच गृहा गृहाः। गृहिणी च गृहं प्रोक्तं न गृह्‌ गृहमुच्यते ॥१४॥ 
अशुद्धिः स्त्रीविहीनश्च देवे पित्र्ये च कर्मणि । यदह्ना कुरुते कर्म न तस्य फलभाग्भवेत्‌ ॥ 


स्वर से रोने ल्गे। शोक और लज्जा से उन्होंने वार-वार विलाप 


द नीति लाप किया ॥४-५॥ अनन्तर वे शिष्यों को सम्बोध् 
कर वद-सम्मत नीति कहने छगे। उस समय शिप्य- र सम्बोधित 


ARG lens re में आँसू भरे शोकव्याकुल हो रहा था॥६॥ 
क्योंकि वर्म-विरोची प्राणी को ही क्न भाता ल आ तत कॉ लि जाव्या 5) 
FP मा ८०१५ होता है, इसमें संशय नहीं ॥७॥ पक गृह में पतिप्राणा एवं मधुर- 
दोनों समान हैं nen जिसकी se जगल चला जाना चाहिए क्योंकि उसके लिए जंगल और गृह 
शाह; क्योंकि 0 न ग स्त्रा का शत्रु हारा अपहरण हो गया हो, उसे जंगल में निवास करना 
Es a ab es र गृह at उसके did समान हैं॥९॥ we 1 जिसके घर से सुशीला एवं सुन्दरी 
हया deceinere nee 02 समय) अरण्य चला जाना चाहिए; क्योंकि जंगळ और घर उसके लिए दोनों समान 
ee मीड वावीला का एवं पतिपरायणा स्त्री का अपहरण हो जाय उसे वन में चला जाना 
PP a लुना ह॥११॥ जिसके घर में माता नहीं है और सुशासित स्त्री नहीं है, उसे अरण्य 
"ap vs ie चला जाना चाहिए ॥१२॥ जिसके घर में धनराशि एवं बन्धु वर्ग अधिक 
- ii “aed ह i = hs क्योंकि उसके लिए घर और वन दोनों समान हैं॥१३॥ 
का Sr ee ee नता ह वही गृह है, क्योंकि स्त्री ही घर है, केवल गृह को गृह नहीं 
a है॥१४॥ इसलिए स्त्रीविहीन पुरुष देव एवं पितृ कर्मो में अपवित्र माना गया है और वह दिन में 
इछ कम करता है, उसका फलमागी नहीं होता है॥१५॥ जिस प्रकार दाहिका शक्ति से हीन अग्नि, प्रभा- 
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दाहिकाशक्तिहीनश्च यथा मन्दो हुताशनः। प्रभाहीनो यथा सूर्यः शोभाहीनो यथा शशी ॥१६॥ 
शक्तिहीनो यथा जीवो यथा चाऽऽत्मा तनु विना । विनाऽधारं यथाऽऽधेयो यथेशः प्रकृति विना ॥१७॥ 


न च झवतो यथा यज्ञः फलदां दक्षिणां विना। कर्मणां च फलं दातुं सामग्री मूलमेव च ॥१८॥ १ 


बिना स्वर्ण स्वर्णकारो यथाऽशक्तः, स्वकर्मणि। यथाऽहक्तः कुलालइच मृत्तिकां च विना द्विज॥१९॥ 
तथा गुही न शक्तश्च संततं सर्वकर्मणि। गृहाधिष्ठातृदेवीं च स्वशबितगृहिणीं विना ॥२०॥ 
भार्यासूलाः' क्रियाः सर्वा भार्यामूला गृहास्तथा। भार्यामूलं सुखं सर्वं गृहस्थानां गृहे सदा ॥२१॥ 
भार्याधूलः सदा हर्षो भार्यामूलं च मङ्गलम्‌। भार्यामूलश्च संसारो भार्यामूलं च सोरभम्‌।२२॥ 
यथा रथश्च रथिनां गृहिणां च तथा गृहम्‌। सारथिस्तु यथा तेषां गृहिणां च तथा प्रिया ॥२३॥ 
सर्वरत्नप्रधानं च स्त्रीरत्नं दुष्कुलादपि। गृहीता सा गृहस्थेनेवेत्याह  कमलोऱूवः ॥२४॥ 
यथा जलं विना पद्मं पद्मं शोभां विना यथा। तथेव पुंसां स्वगृहं गृहिणां गृहिणीं विना ॥२५॥ 
इत्येवसुवत्वा स गुरः प्रविवेश गृहं मुहुः। गृहाद्बहिनिःससार भूयो भूयः शुचाऽन्वितः॥२६॥ 
qgigea मूर्च्छां च चेतनां समवाप सः। भूयो भूयो रुरोदोच्चः स्मारंस्मारं प्रियागुणान्‌ ॥२७॥ 


हीन सूर्य, शोभाहीन चन्द्रमा, शक्तिहीन जीव, शरीर बिना आत्मा, आघार विना आधेय, प्रकृति बिना ईश 
मन्द (शून्य) रहता है॥१६-१७॥ हे द्विज ! जिस प्रकार फलदायक यज्ञ दक्षिणा बिना असमर्थ रहता है, यज्ञ की 
सामग्री और उसका मूल भाग कर्मो के फल प्रदान में असमर्थ होता है॥१८॥ एवं सोनार जिस प्रकार सुवर्ण के 
विना अपने कर्म में अशक्त रहता है और मृत्तिका (मिट्टी) के बिना कुम्हार अपने कार्यों में असमर्थ 
रहता है, उसी प्रकार गृहस्थ गृह की अविष्ठात्री देवी एवं अपनी शक्ति रूप गृहिणी के विना अपने सभी 
कर्मो में निरन्तर अशक्त रहता है॥१९-२०॥ क्योंकि जितनी क्रियायें हैं सभी स्त्री द्वारा आरम्भ होती हैं, 
सभी गृह स्त्री के कारण ही बनते हैं, इसलिए गृहस्थों को गृह में भी सुख स्त्री द्वारा ही प्राप्त होता है॥२१॥ 
सदा हर्ष भी स्त्री मूलक ही प्राप्त होता है, सभी मंगल स्त्री द्वारा होते हैं। इस भाँति सारा संसार स्त्री मुल्क 
है। प्रसन्नता मी स्त्री द्वारा ही प्राप्त होती है। जिस प्रकार रथी का स्थ ghee है उसी प्रकार गृहस्थों का 
गृह होता है और रथ का संचालक सारथी जैसे होता है उसी भाँति गृहस्थों की क उसकी प्रिया पत्नी 
होती है॥२२-२३॥ इसलिए समी रत्नों में स्त्रीरत्न प्रधान है। उसे दुष्कुल से भी गृहस्थो को ले नही चाहिए, 
ऐसा ब्रह्मा ने कहा है॥२४॥ जैसे विना कमल का जरू और बिना शोभा के कमल (हेय) होता है उसी गृही 
बिना गृहिणी का होता है॥२५॥ इतना कह कर गुरु वृहस्पति घर के भीतर चले गये ओर 
फिर घर से वाहर निकल आये। अधिक शोकमग्न होने के नाते उनका यही क्रम वना रहा। वार-वार = 
हो जाते थे और थोड़े समय में चेतना भी आ जाती थी। अपनी प्रिया के गुणों का वारवार स्मरण हक 
उच्च स्वर से वे बार-बार रोदन करते थे॥२६-२७॥ अनन्तर महाज्ञानी वृहस्पति को उनके बड़े-बड़े fret 


FN 
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५८२ एकोनषष्टितमो5ध्याय: 


बुच महाज्ञानो ज्ञानिभिश्च प्रबोधितः ।7; सच्छिष्यर्मृनिभिरचचान्येः पुरंदरगृहं ययो ॥२८॥ 
cli i चाऽऽतिथ्येन मरुत्वता । तमुवाच स्ववृत्तान्तं हृदि दाल्यमिवाप्रियम्‌ ॥२९॥ 
बृ भुत्वा  रक्‍तपडूजलोचन: । तमुवाच सहेन््रश्च कोपप्रस्फुरिताधर: ॥३०॥ 
दूतानां वे सहल्नं च चारकर्मणि sees निपुणं दक्ष 
ee Sale ls गच्छतु | अतीव निपुणं दक्षं ` तत्त्वप्राप्तिनिभित्तकम 1 ३१॥ 
पत्रा तारया सह । गच्छामि तत्र॒ संनद्धः सवेदेवगणे: सह ३ ॥३२॥ 
_ त्यज चिन्तां महाभाग ad भद्र भविष्यति । भद्रबीज gif कस्य संपहिपद्विना si 
इत्युक्त्वा च शुनासीरो दूतानां च सहस्रकम्‌ । तूर्णं प्रस्थापयासास TRAIT मुने bn 


ते दूता वे वषंशतं निजनमेव 'सुदुलेङघयं च विश्वे 
i हि च । सुदुलङघचं च विइवेषु स्मित्वा शक्रमाययुः ॥३५॥ 
गु च विज्वरम्‌ । दृष्ट्या सतारकं भीतं कथयामासुरीइवरम्‌ ॥३६॥ 


> 


इति श्रृत्वा शनासीरो शोकसं 
सृत्वा शुनासोरो नतव्त्रो बृहस्पतिम्‌ । उवाच शोकसंतप्तो हृदयेन विट्यता॥३७॥ 


महेन्द्र उवाच 
शुणु नाथ प्रवक्ष्यामि र 
| स्यामि परिणामसुखावहम्‌ । भय त्यज महाभाग सर्व भद्र Eee teeny ॥३८॥ 


और अन्य महषियों ने भलीमाँति 
नेम ER 
आतिथ्य सत्कार किया यार) wat, जिससे वे सुरेन्द्र के घर गये ॥२८॥ इन्द्र ने उनकी अर्चना समेत 
Sats बा os Lad ४0 न अपना समस्त वृत्तान्त कह सुनाया, जो हृदय में शल्य (कील) 
s \ बहस की बातें सुनकर डन्ट #3 

कोव से अवरो ते हुए उन्होंने उनसे कुल पकर कै नेत्र रक्त कमल की भाँति रक्तवर्ण 

र फड़काते हुए उन्होंने उनसे कहा॥३०॥ रक्तवर्णं हो गये! 

महेन्द्र बाल--इ्स Sos — 
एवं दक्ष होने के नाते इसके र करे के लिए एक सहल गुप्तचर भेज रहा हुँ, जो अति निपुण 
जहाँ होगा; वहीं मम दे देश का ठोक-ठीक पता छगायेगे॥३१॥ और मेरी माता तारा के साथ पापी चन्द्रमा 
7 वहा सम देवगणों के साथ तै डेकर चक a कि | १ 
दें, सव अच्छा ही होगा। यह विपत्ति कल्याण टकर चळ रहा हैं॥३र॥ हे महाभाग! आप चिन्ता त्याग 
हे at! इतना कहकर हू कल्याण मूल्क है क्योंकि विना विपत्ति भोगे किसे सम्पत्ति प्राप्त होती है ॥३३॥ 
क + sel अतिशीघ्र एक सहस्र gat को भेज दिया, जो उस कर्म में अति निपुण 
वर्ष के उपरान्त लोटकर इन्द्र रि ४५ a भौर frit स्यानों में उस रहस्य का पता लगाते हुए सौ 
समेत भयभीत होकर वह उन्हीं की pul ia hii जाल र के यहाँ चन्द्रमा सुखपूर्वक रह रहा है, तारा 
मुख नीचे कर ल्या डू गक सन्तप्त webs: Bat ने इन्द्र से कहा॥३५-३६॥ इसे सुनकर इन्द्र ने 

आ तप्त होकर हादिक दुःख प्रकट करते हुए उन्होंने वृहस्पति से कहा। 

3 Ra नाथ > कह ~ ~ में = 

आप भय छोड़ दे, Ae कुछ सुनिये मै द रहा हू, जो परिणाम में सुखप्रदायक होगा। हे महाभाग! 
¬ विकुङ अच्छा ही होगा। न तो आपने शुक्र को जीता और न मैंने दैत्य को जीता 
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त्वंया नहि जितः शुक्रो न मया दितिनन्दनः। एतदालोच्य चन्द्रहच जगाम शरणं कविस्‌ ॥३९॥ 
गच्छ शीरं ब्रह्मलोकमस्माभिः सार्धमेव च। ब्रह्मणा सह यास्यामः 'कंलासे शंकरं वयम्‌ ॥४०॥ 
इत्युक्त्वा तु महेन्द्रश्च संतप्तो गुरुणा सह। जगाम ब्रह्मलोकं च, सुखदृर्यं निरामयम्‌ ॥४१॥ 
तत्र दृष्ट्वा च ब्रह्माणं नना गुरुणा सह। प्रोवाच स्ववृत्तान्तं देवानामीइवरं परम्‌ ॥४२॥ 
महेन्द्रवचनं श्रुत्वा हसित्वा कमलो-डूवः। हितं तथ्यं नीतिसारमुवाच विनयान्वितः ॥४३॥ 
ब्रह्मोवाच 
यो ददाति परस्मै च दुःखसेव च सर्वतः। तस्मे ददाति दुःखं च शास्ता कृष्णः सनातनः ॥४४॥ 
अहं स्रष्टा च सृष्टइय पाता विष्णुः सनातनः। यथा रुद्र संहर्ता ददाति च शिवं शिवः॥४५॥ 
निरन्तरं सर्वसाक्षी धर्मो वे सर्वकारणम्‌ । सर्वे देवा विषयिणः ङृष्णाज्ञापरिपालकाः ॥४६॥ 
बृहस्पतिरुतथ्यशच संवर्तश्च जितेन्द्रियः । त्रयश्चाङ्गिरसः पुत्रा वेदवेदाङ्गपारगाः ॥४७॥ 
संवर्ताय' कनिष्ठाय न च किचिदृदों we स बभूव तपस्वी च कृष्णं ध्यायति चेश्वरम्‌ ॥४८॥ 
मध्यमस्योतथ्यकस्य सतीं भार्या च गुविणीस्‌। जहार; कामतस्तां च भ्ातृजायामकामुकीम्‌ ॥४९॥ 
यो हरेद्भातूजायां च कासी कासादकासुकीम्‌। ब्रह्माहत्यासहस्रं च लभते नात्र संशयः ॥५०॥ 


थही सोचकर चन्द्रमा कवि शुक्र की शरण में गया है॥३७-३९॥ इसलिए हुमलोगों के साथ आप शीघ ब्रह्मलोक चले 
और ब्रह्मा को साथ लेकर हभलोग शिवजी के यहाँ चलेंगे॥४०॥ इतना कहकर महेन्द्र सन्तप्त होते हुए गुरु को 
साथ लिये ब्रह्मलोक गये, जो देखने में सुखप्रद ओर निरामय था॥४१॥ वहाँ ब्रह्मा को देखकर गुरु समेत उन्होंने 
उन्हें नमस्कार किया और देवों के परमेश्वर उन ब्रह्मा को समस्त वृत्तान्त कहकर सुनाया॥४२॥ महेन्द्र की 
बातें सुनकर कमल से उत्पन्न होने वाले विनययुक्त ब्रह्मा ने हेस कर उनसे कहा, जो हित, तथ्य एवं नीति का 
सार था॥४३॥ 

ब्रह्मा बोले--जो दूसरे को दुःख पहुँचाता है, उसे सनातन भगवान्‌ श्रीकृष्ण शासक होने के नाते 
स्वयं दुःख देते हैं॥४४॥ मैं सृष्टि का स्रष्टा हूँ, सनातन विष्णु उसकी रक्षा करते हैं, रुद्र संहार 
करते हैं और शिव (कल्याण) प्रदान करते हैं। धर्म समस्त के साक्षी एवं निरन्तर सव के कारण हैं, इस 
प्रकार सभी देवगण अपने-अपने विषय में भगवान श्रीकृष्ण की आज्ञा का पालन करते हैं॥४५-४६॥ बृहस्पति, 
उतथ्य और जितेन्द्रिय dad, ये तीन पुत्र अंगिरा से उत्पन्न हुए जो वेद-वेदांग के पारगामी थे॥४७॥ अंगिरा ने 
कनिष्ठ (छोटे) पुत्र dad को कुछ नहीं दिया, वह तपस्वी हो गया, परमेश्वर श्रीकृष्ण का सतत ध्यान करता 
ह॥४८॥ मध्यम (मझला) पुत्र उतथ्य की पतिब्रता पत्नी का, जो उस समय गर्भिणी एवं काममावनाहीन 
तथा भाई की पत्नी थी, इन्होंने कामवश अपहरण कर लिया। जो कामी कामवश भाई की कामभावनाहीन 
पत्नी का अपहरण करता है, उसे सहस्र ब्रह्महत्या का पाप लगता है, इसमें संशय नहीं॥४९-५०॥ उसे 


१ क. ०कैलासं शंकरालयम्‌ । २ क. कुशिष्याय। 
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स याति कुस्भोपाकं च यावच्चन्द्रदिवाकरो। भातृजायापहारो च मातृगासो भवेन्नरः ॥५ १॥ 
तस्मादुत्तीय पापी च विष्ठायां जायते कृमिः। वर्षकोटिसहस्राणि तत्र स्थित्वा च पातकी ॥५२॥ 
ततो भवेन्महापापी बर्षकोटिसहस्रकम्‌। पुंश्चलीयोनिगर्ते च कृमिश्वेव पुरंदर ॥५३॥ 
गुध्यःकोटिसहत्राणि शतजन्सानि कुक्कुरः। ्ातृजायापहरणाच्छतजन्मानि सूकरः॥५४॥ 
ददाति यो न दायं च बलिष्ठो दुर्बलाय च। स याति कुम्भीपाकं च यावच्चन्द्रदिदाकरो ॥५५॥ 
ना saat क्षीयते कर्म कल्पकोटिरतेरपि। अवश्यमेव भोक्तव्यं कृतं कमं शुभाशुभम्‌ ॥५६॥ 
जगद्गुरोः शिदस्यापि गुरुपुत्रो बृहस्पतिः। ज्ञातं करोतु वृत्तान्तमीशवरं बलिनां वरम्‌ ॥५७॥ 
सर्वे समूहा देवानां संनद्धाइच सदाहनाः। मध्यस्था मुनयश्चेव सन्तु वे नसंदातटे ॥५८॥ 
पश्चादहं च यास्यामि पुण्यं तं नमंदातटम्‌। गुरुस्तद्गुरुपुत्रोऽपि शीघ्रं यातु शिवालयम्‌ ॥५९॥ 
महेन्द्र उवाच 


` कथं वा वेदकश्च सिद्धानां योगिनां गुरोः। मृत्य जयस्य शंभोश्च गुरुपुत्रो बृहस्पतिः ॥६०॥ 


अङ्झिरास्तव पुत्रशच तत्पुत्रश्च बृहस्पतिः। त्वत्तो ज्ञानी महादेवः कथं शिष्यो गुरोः पितुः ॥६१४ 
ब्रह्मोवाच 
कथेयसतिगुप्ता च पुराणेषु पुरंदर। इमां पुराप्रवृतिं च कथयामि निशामय ॥६२॥ 


चन्द्रसूर्यं के समय तक कुम्भीपाक नरक में रहना पड़ता है, क्योंकि भाई की स्त्री का अपहरण करनेवाला मनुष्य 
मातुगामी कहलाता हे ॥५१॥ उपरान्त वहाँ से निकलकर वह पापी विष्ठा का कीड़ा होता है, seat करोड़ वर्ष 
तक उसमें रहकर वह पातकी महापापी होता है। हे पुरन्दर ! पश्चात्‌ पुंश्चली (व्यभिचारिणी) स्त्री की योनि के 
गड्ढे का कीड़ा होता है॥५२-५३॥ अनन्तर सहस्र करोड़ वर्ष गीव, सौ जन्मों तक कुत्ता और भाई की पत्नी का 
अपहरण करने के नाते सौ जन्मों तक सूकर होता है ॥५४॥ एवं जो बलवान्‌ पुरुष अपने दुर्बळ भाई को उसका 
दाय भाग (हिस्सा) नहीं देता है, उसे चन्द्र-सूर्य के समय तक कुम्भीपाक नरक में रहना पड़ता है॥५५॥ क्योंकि 
सैकड़ों करोड़ कल्प वीत जाने पर भी विना उपभोग किये कर्म नष्ट नहीं होता है, अतः अपना किया हुआ शुभ” 
अशुभ कर्म अवश्य मोगना पड़ता है॥५६॥ वृहस्पति जगद्गुरु शिव के गुरुपुत्र हैं, इसलिए बलवानों में श्रेष्ट उन 
ईश्वर को यह वृत्तान्त बता देना चाहिए ॥५७।॥ समस्त देववृन्द अपने वाहन समेत तैयार होकर नर्मदा के तटपर 
चलें और मुनिगण वहाँ मध्यस्थ रहेंगे, पीछे उस पुण्य नर्मदा तट पर हम भी आ रहे हैं। गुरुपुत्र (वृहस्पति) 
भी कैलाश जाये ॥५८-५९॥ 

महेन्द्र बोले_.-्ेदों के प्रणेता, सिद्धों और योगियों के गुरु एवं मृत्युञ्जय शिव के गुरुपुत्र बृहस्पति कैसे 
हुए? क्योंकि अंगिरा तुम्हारे पुत्र हैं और उनके पुत्र बृहस्पति हैं और महादेव तुम से श्रेष्ठ ज्ञानी हैं अतः Te के 
पिता के शिष्य कैसे हुए? ॥६०-६१॥ 

ब्रह्मा बोले-हे पुरन्दर! यह कथा पुराणों में अति गुप्त है। अतः मैं इस प्राचीन कथा को पुनः कह रहा 
हूँ, सुनो ॥६२॥ ? 
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= A_é वर्तपुराणम्‌ 

ब्रह्म व वतेपुराणम्‌ ५८५ 
मृतबत्सा कर्मदोषा र्या चाङ्गिरसः पुरा । ब्रतं चकार मद्वाक्यात्कृष्णस्य परमात्मनः ॥६३॥ 
त्रत पुसवन नाम वर्षमेके चकार सा । सनत्कुमारो भगवान्कारयामास तां व्रतम्‌ ॥६४॥ 
तदाऽऽगत्य च गोलोकात्परमात्मा कृपामयः । स्वेच्छामयं परं ब्रह्म भक्तानुग्रहविग्रहः॥६५॥ 
सुत्रतां च सलक्ष्मीकां तामुवाच कृपानिधिः । प्रणतां साश्रुनेत्रां च विनीतां च तथा स्तुतः॥६६॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
गृहाणेदं ‘aes मम तेजः समन्वितम्‌ । भुङक्ष्व मद्वरतः पुत्रो भविष्यति मदंशतः॥६७॥ 
पतिगुंरश्च देवानां महतां ज्ञानिनां वरः । पुत्रस्ते भविता साध्वि भद्वरेण बृहस्पतिः ॥ ६८॥ 
मद्दरेण भवेद्यो हि स च  मदरपुत्रकः । त्वद्गर्भे मम पुत्रोऽयं चिरजीवी भविष्यति ॥ ६९॥ 
वरजो वीर्यजइचेव क्षेत्रजः पालकस्तथा । विद्यामन्त्रसुतौ चेव गृहीतः सप्तमः सुतः ॥७०॥ 
इत्युकत्वा राधिकानाथः स्वलोकं च जगाम सः । श्रीकृष्णवरपुत्रोष्यं ज्ञानी सुरगुरुः स्वयम्‌ ॥७१॥ 
मृत्युंजयं महाज्ञानं शिवाय प्रददौ पुरा । दिव्यं वर्षंत्रिलक्षं च तपञ्चक्र हिमालये ॥७२॥ 


पहले समय में अंगिरा की पत्नी कर्म दोषवश मृतवत्सा थी (उसके बच्चे छोटी अवस्था में मर जाते थे) । 
उसने परमात्मा श्रीकृष्ण का ब्रत किया॥६२-६३॥ भगवान्‌ सनत्कुमार ने एक वर्ष तक उससे पुंसवन नामक व्रत 
सविधि सम्पन्न कराया, जिससे उस समय दयामय एवं परमात्मा श्रीकृष्ण ने, जो कृपानिधि, स्वेच्छामय, परब्रह्म 
एवं भक्तो पर अनुग्रहार्थं शरीर धारण करने वाले हैं, गोलोक से आकर उस लक्ष्मीमूति सुव्रता से कहा, जो विनय- 
विनम्र, आँखों में आँसू भरे स्तुति कर रही थी॥६४-६६॥ 

श्रीकृष्ण बोले--हे पुत्रि! इस ब्रत-फल को ग्रहण करो, जो मेरे तेज से युक्त है। इसका भक्षण कर लो, 
मेरे वरदान द्वारा मेरे अंश से पुत्र उत्पन्न होगा। जो देवों का पति और गुरु तथा बड़े-बड़े ज्ञानियों में श्रेष्ठ होगा । 
हे साध्वि! मेरे वरदान द्वारा तुम्हारे बृहस्पति पुत्र उत्पन्न होगा॥६७-६८॥ मेरे वरदान हारा जो पुत्र उत्पन्न 
होगा वह मेरा वरपुत्र कहलायेगा। अतः तुम्हारे गर्भ में जो मेरा पुत्र होगा, वह चिरजीवी होगा॥६९॥ 
वरदान से उत्पन्न; वीय॑ से उत्पन्न, क्षेत्र से उत्पन्न पालक, विद्या एवं मंत्र जन्य दो पुत्र और सातवाँ यह 
बृहस्पति पुत्र है॥७०॥ इतना कहकर राधिका-नाथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने लोक चले गये। अतः भगवान 
श्रीकृष्ण का यह वर (दान जन्य) पुत्र हे. जो ज्ञानीश्वर, और स्वयं गुरु है। भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मृत्यु जीतने 
वाला महाज्ञान पहले शिव जी को दिया था। उन्होंने हिमालय पर तीन लाख दिव्य वर्ष तक तप किया, 
जिससे भगवान्‌ ने प्रसन्न होकर उन्हें अपना योग, सम्पूर्ण ज्ञान, अपने समान तेज, अपनी शक्ति विष्णुमाया, 
और अपना अंश वृष वाहन रूप में दिया तथा अपना शूल, अपना कवच, अपना द्वादशाक्षर मंत्र भी 


१ क. ०ब्रतानशनक्षीणां ता०। २ क. यज्ञफ०। 
७४ 
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स्वयोगं ज्ञानमखिलं तेजः स्वात्मससं परम्‌ । स्वशक्तिं विष्णुमायां च स्वांशं वे वाहनं वृषम्‌ ॥७३॥ 
SANG च स्वकवचं स्वमन्त्रं द्वादशाक्षरस्‌ । कृपासयः स्तुतस्तेन श्रीक्कष्णशच परात्पर:॥७४॥ 
शिवलोक शिवा सा च विष्णुमाया शिवप्रिया । शक्तिर्नारायणस्थेयं तेन नारायणी स्मृता ॥७५॥ 
तेजःसु सर्वदेवानां साऊविर्भूता सनातनी । जघान देत्यनिकरं देवेभ्यः प्रददौ पदस्‌॥७६॥ 
कल्पान्ते दक्षकन्या च सा मूलप्रकृतिः सतो। पितृयज्ञे तनुं त्यक्त्वा योगाहे सिद्धयोगिनी ॥७७॥ 
बभूव ज्ञेलकन्या सा साध्वी वे भर्तृनिन्दा कालेन कृष्णतपसा शंकरं प्राप झंकरी॥७८॥ 
श्रीकृष्णो हि गुरः शंभोः परमात्मा परात्परः। कृष्णस्य वरपुत्रोऽयं स्वयमेव बृहस्पतिः ॥७९॥ 
अतो हेतोः सूरगुररगुरुपुत्रः शिवस्य च। इत्येवं कथितं सर्वसतिगुह्यं पुरातनम्‌ ॥८०॥ 
इति प्रवानसंबन्धः श्रुतश्च कथितो सया। पारम्परिकसन्यं च कथयामि निशामय॥८१॥ 
दुर्वासा गरुडश्चेव शंकरांशः प्रतापवान्‌ । शिष्यो चाङ्भिरसस्तो हो गुरुपुत्रोऽथवा ततः॥८२॥ 
प्राणाधिकायां सत्यां च मृतायां दक्षशापतः। स्वज्ञानं स्वं च भगवान्विसस्मार स्वमोहतः॥८३॥ 
स्मरणं कारयामास कृष्णेन प्रेरितोऽङ्गिराः। अतो हेतोगुरूचवं' मत्सुतः स्याच्छिवस्य सः॥८४॥ 
Wa गच्छतु केलासं स्वयमेव बृहस्पतिः। त्वं गच्छ तत्र संनद्धः सदेवो नमंदातटम्‌ ॥८५॥ 


प्रदान किया। अनन्तर जिव ने कृपामय एवं परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की स्तुति की। शिवलोक (कैलास) में 
विष्णु की माया शिवजी की प्रिया शिवा होकर रहने छगी। वह नारायण की सनातनी शक्ति है। उस सनातनी ने 
समस्त देवों के तेज से प्रकट होकर समस्त दैत्य-वृन्दों का संहार किया और देवों को उनके अपने-अपने पद पर 
प्रतिष्ठित किया। वही मूळ प्रकृति कल्पान्त में दक्ष की कन्या सती होकर अवतीर्ण हुई, जिसने पिता के यज्ञ में पति 
की निन्दावश योग द्वारा अपना शरीर त्याग कर हिमालय की कन्या होकर जन्म ग्रहण किया। वही पतित्रता 
शंकरी अधिक काल तक भगवान्‌ कृष्ण का तप करके शंकर जी को प्राप्त हुई है। अतः परात्पर एवं परमात्मा 
श्रीकृष्ण शंकर जी के गुरु हैं। वृहस्पति स्वयमेव भगवान श्रीकृष्ण के वरदत्त पुत्र हैं, इसी कारण देवगुरु 
(वृहस्पति) शिवजी के qaqa हैं। इस प्रकार मैंने अति गुह्य एवं प्राचीन कथा तथा प्रधान सम्बन्ध जो सुना था, 
तुम्हें सुना दिया। परम्परा प्राप्त अन्य कथा भी सुना रहा हूँ, सुनो ॥७१-८१॥ दुर्वासा और गरुड़ ये दोनों प्रतापी 
शंकर जी के अंश हैं और अंगिरा के शिष्य हैं। इस प्रकार भी वृहस्पति शिवजी के गुरुपुत्र हैं तथा दक्ष के शापवश 
प्राणप्रिया सती के मर जाने पर भगवान शिव मोहवश अपना ज्ञान और स्वयं अपने को भूल गये थे, भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण से प्रेरित होकर अंगिरा ने उन्हें पुनः उसका स्मरण कराया था। इसीलिए मेरे पुत्र अंगिरा शिवजी के गुरु हैं, 
अतः स्वयं बृहस्पति केवल कैलास जायें। और तुम देवों के साथ तैयार होकर नर्मदा तट पर चलो। हें नारद ! 


१ क. ०रुरिव शिवस्य मत्सुतस्य च। 
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इत्युक्त्वा जगतां धाता विरराम च नारद। गरययो च केलासं मन्हेद्रो नमंदातटम्‌ ॥८६॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना० दुर्गोपा० बृहस्पतेः केलासगमनं 
नासेकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥५९॥ 


अथ षष्टितमो ऽध्यायः 


नारद उवाच 
नारायण महाभाग वेदवेदाङ्कपारग। निपीतं च सुधाल्यानं त्वन्मुखेन्दुविनिःसृतम्‌ ॥ १॥ 
अधुना श्रोतुमिच्छामि किमुवाच बृहस्पतिः। शिवं च गत्वा केलासं दातारं सर्वसंपदाम॥ Qn 
जगत्कर्ता विधाता च किवा तं प्रत्युवाच सः। एतत्सर्व समालोच्य वद वेदविदां वर॥ ३॥ 


नारायण उवाच 
शीघं गत्वा च केलासं अरष्टश्वीः शंकरं गुरुः। प्रणम्य तस्थो पुरतो 'लज्जामलिनकिग्रहः ॥४॥ 
दृष्ट्वा गुरुसुतं शंभुरुदतिष्ठत्कुशासनात्‌। आलिङ्गनं ददौ तस्मे शीघं माङ्गलिकाशिषः॥५॥ 
स्वासने वासयित्वा वें पप्रच्छ कुशल वचः । उवाच मधुरं वाक्यं भीतं तं लज्जितं शिव: nen 


जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा इतना कहकर चुप हो गये। अनन्तर गुरु कैलास गये और महेन्द्र नर्मदा तट पर 


पहुँचे ॥८२-८६॥ 
श्रीब्रह्मवैवतमहापुराण के दूसरे प्रक्ृति-खण्ड में नारद-नारायण-संवादविषयक दुर्गोपाख्यान में 
बृहस्पति का कँलास-गमन नामक उनसठवाँ अध्याय समाप्त ॥५९॥ 


अध्याय ६० 
तारा के उद्धार का उपाय-कथन 


नारद बोले- हे नारायण! हे महाभाग! आप वेद-वेदांग के पारगामी विद्वान्‌ हैं, आपके मुखचन्द्र से 
निकले हुए आख्यान रूप अमृत का मैंने यथेच्छ पान किया ॥१॥ सम्प्रति मैं यही सुनना चाहता हुँ कि बृहस्पति ने 
कैलास जाकर समस्त सम्पत्ति के प्रदाता शिव जी से क्या कहा॥२। और जगन्नियन्ता एवं रचयिता शिव जी ने 
उन्हें क्या उत्तर दिया। हे वेदविदों में श्रेष्ठ ! यह सब वाते भलीभाँति विचार कर मझे बताने की कृपा करें॥ ३॥ 

नारायण बोले-श्रीहत गरु बृहस्पति ने शीघ्र कैलास जाकर शंकर को प्रणाम किया और लज्जा से 
कन्धा झकाये उन्हीं के सामने बैठ गये ॥४॥ अनन्तर शिव ने गुरुपुत्र बृहस्पति को सामने देख कर तुरन्त कुशासन 
से उट कर उनका आलिंगन किया और मांगलिक शुभाशिष प्रदान किया ॥५॥ शिव जीने उन्हें अपने आसन पर बैठा 
कर जो भयभीत और लज्जित हो रहे थे, मयुर शब्दों में उनसे कुशळ पूछा ॥६॥ 


१ ख. ०ज्ज.वनतकष्धरः। 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


५८८ ` षष्टितमोऽध्यायः 


शंकर उवाच 


कथमेवंविधस्त्वं च दुःखी मलिनविग्रहः। साश्रुनेत्रो लज्जितश्च स्ातस्तत्कारणं बद ॥७॥ 
feat तपस्या हीना ते संध्या हीनाऽथवा मुने। किवा श्रीकृष्णसेवा सा विहीना देवदोषतः ॥८॥ 
किवा गुरो भक्तिहीनोऽभीष्टदेवेथवा हरौ। किवा न रक्षितुं शवतः प्रपन्नं शरणागतम्‌ ॥९॥ 
फकिवाऽतिथिस्ते विम्‌ खः किवा पोष्या बुभुक्षिताः । किवा स्वतन्त्रा स्त्री वा ते किवा पुत्रोऽवचस्करः॥ १०॥ 
सुशासितो न शिष्यो वा कि भृत्याशचोत्तरप्रदाः। किवा ते विमुखा लक्ष्मी: किवा रुष्टो गुरुस्तव ॥ ११॥ 
गरिष्ठश्च वरिष्ठश्च झश्वत्संतुष्टमानसः। गुरुस्तव वसिष्ठश्च प्रेष्ठः श्रेष्ठः सतासहो ॥१२॥ 
किवा रुष्टोऽभीष्टदेदः किवा रुष्टाइच वाडवाः। किवा रुष्टा 'वष्णवाइच किवा ते प्रबलो रिषुः॥१३॥ 
किवा ते बन्धुविच्छेदो विग्रहो बलिना agi किवा पदं परग्रस्तं किवा बन्धुधनं च चा ।।१४॥ 
केन ते वा कृता निन्दा खलेर्वा पापिभिर्मुने । केन वा त्वं परित्यक्तो बान्धवेन प्रियेण वा ॥ १५॥ 
बन्धूस्त्यक्तस्त्वया किवा वेराग्येण क्रुधाऽ्थवा। किवा तीर्थं नहि स्नातं न दत्तं पुण्यवासरे ॥१६॥ 
गुरुनिन्दा बन्धुनिन्दा खलवक्त्राच्छु ताऽथवा। गुरुनिन्दा हि साधूनां मरणादतिरिच्यते ॥ १७॥ 
अक्द्वंशप्रजातानां खलानां निन्दनं तथा। दोःशील्यमेवमसतां शबवलन्चारक्षिणामिह ॥ १८॥ 


श्रीशंकर बोले- हे रातः ! इस भाँति तुम दुःखी और मलिन शरीर आँखों में आँसू भरे तथा लज्जित 

क्यों हो रहे हो, उसका कारण कहो। हे मुने! क्या तुम्हारी तपस्या नहीं हो पायी या सन्ध्यारहित हो गये? 
अथवा देवदोषवश भगवान्‌ श्रीकृष्ण की सेवा नहीं कर पाये ? या अभीष्ट देव या गुरु की भक्ति से विहीन हो गए 
या किसी शरण-प्राप्त की रक्षा नहीं कर पाये ?॥७-९॥ या तुम्हारे यहाँ से अतिथि निराश होकर चला तो नहीं 
गया? या तुम्हारे पोष्य वर्ग भूखे तो नहीं हैं? क्या तुम्हारी स्त्री स्वतन्त्र हो गयी? या पुत्र तुम्हारा कहना नहीं 
मानता ?॥१०॥ या यिष्य सुशासित नहीं है? सेवक वर्ग ने कहीं उत्तर तो नहीं दे दिए हैं? क्या लक्ष्मी विमुख होकर 
चली गयी? क्या गुरु तुम पर रुष्ट हो गए ?॥११॥ हे निरन्तर सन्तुष्ट रहने वाळे ! तुम गौरवपूर्ण और श्रेष्ठ हो, 
अहो तुम्हारे गुरु वशिष्ठ जी सज्जनों में अति श्रेष्ठ और बड़े ह॥१२॥ क्या अभीष्ट देव रुष्ट हो गए हैं या ब्राह्मणवर्ग 
रुष्ट है? या वैष्णव लोग रुष्ट हो गए हैं? या तुम्हारा शत्र्‌ प्रवल हो गया है? या वन्बु-वियोग हो गया है? या बलवान्‌ 
के साथ युद्धारम्म हो गया है? या तुम्हारा पद या वन्युओं का घन दूसरे के अधीन हो गया है ?॥१३-१४॥ SAT! 
अथवा किसी पापी दुष्ट ने तुम्हारी निन्दा की है? या प्रिय बन्वू ने तुम्हारा त्याग कर दिया है? या तुम्हीं ने वैराग्य 
अथवा क्रोघवश वन्वु-त्याग कर दिया है या तीर्थं में स्नान नहीं किया अथवा पुण्य अवसर पर दान नहीं दिया ?॥ १५-१६ 


या दुष्टों के मुख से गुरु या वन्बुओं की निन्दा तो नहीं सुनी? क्योंकि गुरुनिन्दा साधु स्वभाव वाळे को मरण से मी ` 


अधिक दुःखप्रद होती है॥१७॥ असत्कुल में उत्पन्न दुष्ट स्वभाव वाले प्राणियों का, जो निरन्तर नरक-सेवन करते 
हैं, निन्दा करना स्वमाव ही होता है॥१८। भारत में पुण्यात्मा सन्त लोग दूसरे की प्रशंसा ही करते हैं, इसीलिए 


१ क वान्ववा०। 
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परप्रशंसका: सन्तः पुण्यवन्तो हि भारते। शवन्मङ्गलयुक्ताइच राजन्ते$मल्मानसा: ॥१९॥ 
पुत्रे यशसि तोये च समृद्ध च पराक्रमे teed वा प्रतापे च प्रजाभूमिधनेषु च॥२०॥ 
वचनेषु च बुद्धौ च स्वभावे च चरित्रतः। आचारे व्यवहारे च ज्ञायते हृदयं नृणाम्‌ ॥२१॥ 
यादृग्येषां , च हृदयं तादृकतेषां च मङ्गलम्‌। यादृग्येषां पूर्वपुण्यं तादृक्तेषां च मानसम्‌ ॥२२॥ 
इत्युक्त्वा च महादेवो विरराम स्वसंसदि। तमुवाच महावक्ता स्वयमेव बृहस्पतिः ॥२३॥ 


बृहस्पतिरुवाच 


अकथ्यमेव वृत्तान्तं कथयासि किमीश्वर। लोकाः कर्मवञ्ञा नित्यं नानाजन्मसु यत्कृतम्‌ ॥२४॥ 
स्वकर्मणां फलं weed जन्तुर्जन्मनि जन्मनि। नहि नष्टं च तत्कमं विना भोगाच्च भारते ॥२५॥ 
सुखं दुःखं भयं शोको नराणां यत्कृतं प्रभो। केचिदट्ठदन्ति हि भवत्स्वक्ृतेन च कर्मणा॥२६॥ 
केचिद्वदन्ति देवेन स्वभावेनेति केचन। त्रिविधा गतयो ह्यस्य वेदवेदाङ्गपारग॥२७॥ 
स्वयं च कर्मजनकः कर्मं बै देवकारणस्‌। स्वभावो जायते नृणां स्वात्मनः पुर्वकमण: ॥२८॥ 
स्ञकर्मणा च सवेषां जन्तूनां प्रतिजन्सनि। सुखं दुःखं भयं शोकः स्वात्मनइच प्रजायते॥२९॥ 
स्वकर्मफलभोक्ला च जीवो हि सगुणः सदा। आत्मा भोजयिता साक्षी निर्गुणः प्रकृतेः परः॥३०॥ 
स एवाऽऽत्मा सर्वसेव्यः सर्वेषां च फलप्रदः। सवे सृजति देवं च स्वभावं कर्म चेव हि॥३१॥ 


निरन्तर मंगल युक्त होकर सदा प्रसन्नचित्त रहते हैं॥१९॥ क्योंकि पुत्र, यश, जल, घन, पराक्रम, ऐश्वयं, प्रताप, 
प्रजा, भूमि, धन, वचन, बुद्धि, स्वभाव, चरित्र, आचार और व्यवहार में मनुष्यों का हृदय स्वय प्रवृत्त होता है॥२०- 
२१॥ इसलिए जिन लोगों के हृदय में जितनी शुद्धता रहती है, उतना ही उन्हें मंगल प्राप्त होता है और पूर्वं का 
(किया हुआ) जिनका जैसा पुण्य रहता है वैस! उनका मन होता है॥२२॥ इस प्रकार अपनी सभा में कह कर महादेव 
चुप हो गये। अनन्तर महावक्ता वृहस्पति जी स्वयं कहने लगे ॥२३॥ 

बृहस्पति बोले- हे ईश्वर ! यद्यपि मेरा समाचार कहने योग्य नहीं है, तथापि कहूंगा ही। कर्म के अधीन 
प्राणी अनेक जन्मों में जो कुछ कर्म करता है, अपने कर्मों के फल उसे प्रत्येक जन्म में भोगने पड़ते हैं। क्योंकि 
भारत में बिना उपभोग किए कर्म नष्ट नहीं होता है ॥२४-२५॥ हे प्रभो! कुछ लोगों का कहना है कि भारत में 
मनुष्यों के सुख, दुःख, भय एवं शोक अपने किए कर्म वश होते हैं, कोई कहते हैं कि दैव वश और कुछ लो 
कहते हैं कि स्वभावतः होते fu हे वेद-वेदांग के पारगामी (विद्वान्‌) ! इस प्रकार इंसकी तीन प्रकार की गतियाँ 
हैं ॥२६-२७॥ प्राणी जो स्वयं कर्म करता है, वही कर्म दैव का कारण होता है और : तुष्य का स्वभाव 
ही होता Suen इस प्रकार सभी प्राणियों को प्रत्येक जन्म में उसके पूर्वजन्मकृत 
कर्मानसार ही सुख, दुःख, भय एवं शोक होता है॥२९॥ अपना कर्म फल मोगने के लिए जीव सदा सगुण 
रहता है, और आत्मा भोग कराने वाला, साक्षी, निर्ण और प्रकृति से परे है॥३०॥ इसीलिए बह्‌ 
आत्मा सभी के सेवन करने योग्य है। वही सब को फल प्रदान करता है, वही देव (माग्य), स्वभाव और कर्म का 


बताथी गयी 
उसके पूर्व जन्म के कर्मानुसार 
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कर्मणा च नृणां लज्जा प्रशंसा च प्रफुल्लता । लज्जाबीजं च वृत्तान्तं तथाऽपि कथयामि ते ॥ ३२॥ 
इक्त्युत्वा स्वृत्तान्तसवोचत्तं बुहस्पतिः। शुत्दा बभूव नखास्यो गौरीशो लज्जया तदा ॥३ ३॥ 
जपमाला कराद्भ्रष्टा कोपाविष्टस्य झूलिनः। बभूव सद्यः कम्पश्च रक्तपङ्गजलोचने ॥३४॥ 
संहतुरीज्ञो रुद्रस्य विष्णोः पातुः सखा शिवः। रूष्ड: स्तुत्यशच मान्यञ्च स्वात्मनः परमा गतिः॥ ३५॥ 
निर्गृणस्य च कृष्णस्य प्रकृतीशस्य नारद। कोपात्प्रवक्तुमार भे शुष्ककण्डौष्ठतालुकः 3 ६॥ 


शिव उवाच 
शिवमस्तु च साधूनां देष्णदानां सतामिह। अदेष्णवानामसतामशिवं च पदे पदे॥ ३७॥ 
ददाति वेष्णवेभ्यश्च यो दुःखं सस्थितो जनः। श्रोकृष्णस्तस्य संहर्ता विघ्नस्तस्य पदे पदे॥ ३८॥ 
अवेष्णवानां हृद्यं नहि शुद्धं सदामलम्‌। श्रीक्कष्णमन्त्रस्मरणं मनोनेरमल्यकारणम ॥३९॥ 
frat हृदयग्रन्थिश्छिद्यन्ते सर्वसंशयाः विष्णमन्त्रोपासनया क्षीयते कर्म तन्नणाल्‌ ॥४०॥ 
अहो श्रीकृष्णदासानां कः स्वभावः सुनिर्मल:। हृतभार्य मूच्छितश्च न शशाप रिपुं गुरू ॥४१॥ 
गुरुयस्य वरिष्ठश्च कोधहीनशच ate) झतपुत्रध्समप्येनें न शशाप रिपं मनिः ॥४२॥ 
निःवासाद्वे स्रगुरो र्श्रातुमंम बृहस्पतेः। भस्मीभूतो निमेषेण seat अबेद्श्रुवम्‌ ॥४३॥ 


~ 


सर्जन करता है॥३१॥ इसलिए मनुष्यों को कर्मानुसार ही लज्जा, प्रशांसा और प्रफुल्लता (प्रसन्नता) प्राप्त होती है। 
हमारा समाचार लज्जाजनक है, किन्तु मैं आप से कह हि 


ही रहा हूँ ॥॥३२॥ इतना कह कर वृहस्पति ने उन्हें अपना 
वृत्तान्त सुना दिया, जिसे सुन कर गौरी के प्राणेब्वर शिव ने उसी समय लज्जित होकर नीचे मुख कर लिया 11321 
अनन्तर करद होने पर शिव के हाथ से जपमाछा गिर पड़ी और नेत्र रक्त कमल की भाँति लाल हो गये और वे 
स्वर्यं कॉपने छगे॥३४॥ हे नारद! शिव जी संहर्ता स्र के ईशा, पाळन करने वाले विष्णू के सखा, सर्जन करने वाले 
(ब्रह्मा) के स्तुत्य और मान्य तथा स्वात्मभूत, निर्गण एवं प्रकृति के ईश श्रीकृष्ण की परम गति हैं। कोप के नाते 
शिव जी का कण्ट, ओंठ और ताळू सूख गया । अनन्तर उन्होंने कहना आरम्भ किया ॥३५-३६॥ 

शिव बोले--..साधओं, वैष्णवों एवं सज्जनों का कल्याण हो और अवैष्णव असज्जनों का पग-पग पर 
AEA हो॥३७॥ जो प्राणी अच्छी स्थिति में रह कर वैष्णवों को दुःख देता है, उसका संहार भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
cd हैं और पद-पद पर उसका अशुभ होता हैं॥३८॥ जो वैष्णव नहीं हे उसका हृदय शुद्ध नहीं रहता हैं 
सदा मळ से भरा रहता है; क्योंकि मन के निर्मल होने में भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मन्त्र का स्मरण करना ही कारण कहा 
गया हं॥२९॥ भगवान्‌ विष्ण के मन्त्र की उपासना करने से मनुष्यों के हृदय की ग्रन्थि नष्ट हो जाती है, समस्त सन्देह 
छिन्न-भिन्न हो जाते हैं और कर्मों का क्षय हो जाता है॥४०॥ अहो ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दासों का स्वभाव कैसा 
निर्मल होता है कि स्त्री के अपहरण हो जाने पर गरु (वृहस्पति) मच्छित हो गए, किन्तु 'उस शत्र को उन्होंने शाप 
नहीं दिया ॥४१॥ जिसके गुरु श्रेष्ठ, क्रोघरहित और धार्मिक हैं उस मनि ने सैकड़ों पुत्रों के हनन करने वाळे के समान 
होते हुए भी उस शत्र को शाप नहीं दिया ॥४२॥ यद्यपि हमारे भाई देव गुर वृहस्पति के निःश्वास से निमेष (पलक) 
मात्र म सैंकड़ीं चन्द्रम! निश्चित भस्म हो सकते हैं, तथापि धर्म-मंग होने के भय से इन्होंने उसे शाप नहीं दिया। 
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ब्रह्मवैवतेपुराणभ्‌ ५९१ 


तथाऽपि तं नो शशाप धर्मेभङ्गभयेन च। तपस्या हीयते arg: कोपाविष्टस्य नित्यः ॥४४॥ 
अहो MAGA: परस्त्रीलुब्धकः शठः:। तपस्विनो वेष्णवस्य ्रह्मपुत्रस्य धीमतः ॥४५॥ 
घमिष्ठा ब्रह्मणः पुत्रा वैष्णवा ब्राह्मणास्तथा। केचिद्देबा द्विजा देत्याः पौत्राइच त्रिविधा मताः ॥४६॥ 
ये सात्त्विका ब्राह्मणास्ते देवा राजसिकास्तया। देत्यास्ताससिका रोद्रा बलिष्ठाइचोद्धताः सदा॥४७॥ 
स्वधर्मनिरता विप्रा नारायणपरायणः शेवा; शाक्ताइच ते देवा दैत्याः पूजाविवरजिताः ॥४८॥ 
मुमुक्षवो विष्णुभक्ता ब्राह्मणा दास्यलिप्सवः। ऐश्वर्यलिप्सवो देवाश्चासुरास्तामसास्तथा ॥४९॥ 
बराह्मणानां स्वधर्मश्च कृष्णस्याचंनमीष्सितम। निष्क्रामानां निर्गुणस्य परस्य प्रकृतेरपि uy oll 
य ब्राह्मणा वष्णवाइच स्वतन्त्राः परमं पद्म्‌ । याग्त्यन्योपासकाइचान्येः साधं च प्राकृते लये ॥५१॥ 
वर्णानां ब्राह्मणाः श्रेष्ठाः साधवो वेष्णवा थदि। विष्णुमन्त्रबिहीनेभ्यो द्विजेभ्यः इवपचो वरः ॥५२॥ 
परिपक्वा विपक्वा वा वेष्णवाः साधवरच ते। सततं पाति aise विष्णुचक्रं सुदर्शनम्‌ ॥५३॥ 
यथा वह्लो शुष्कतूणं भस्मीभूतं भवेत्सदः। तथा पापं देष्णवेषु तेजस्विषु हुताशनात्‌ ॥५४॥ 
गुरुवकत्राद्विऽणुमन्त्रो यस्य कर्ण प्रवेक्ष्षति) तं वेण्णवं भहापुतं प्रवदन्ति मनीषिणः॥५५॥ 
Gai शतं पितृणां च शतं मातासहस्य च। स्वसोदरांइच जननीमुद्धरन्त्येव वेष्णवा: ॥५६॥ 


क्योंकि क्रुद्ध होकर जो शाप देते हैं उनकी तपस्या नित्यञ्च: न्यून होती चली जाती हे ॥४३-४४॥ अहो ! तपस्वी, 
वैष्णव. ब्रह्मा के पुत्र एवं धीमान महपि अत्रि के असज्जन, परस्त्री-लोमी और झठ पुत्र-हो आइचर्य है॥४५॥ 
ब्रह्मा के पुत्र घामिक, वैष्णव एवं ब्राह्मण हुए हैं तो कुछ देवता, कुछ ब्राह्मण एवं दैत्य तीन प्रकार के उनके पौत्र 
हैं ॥४६॥ उनमें सात्त्विक जो हैं वे ब्राह्मण हैं, देव लोग राजसिक (रजोगुण प्रवान) और दैत्य गण तामसी हुए, जो 
सदा भीषण, वलवान्‌ तथा उद्धत होते हैं॥४७॥ ब्राह्मगगण अपने धर्म में लगे हुए नारायण का सतत चिन्तन करते 
हैं, देवगण शैव और शाक्त होते हैं और दैत्यगण पूजाहीन होते हैं॥४८॥ विष्णु के भक्त वैष्णव गण मुमुक्ष 
(मोक्ष के इच्छुक) होते हैं, व्राह्मण (भगवान के) दास होने की इच्छा रखते हैं; देवगण ऐश्वर्य के इच्छुक और 
असुरगण तामसी होते हैं॥४९॥ निष्काम ब्राह्मणों का अपना TH है---भगवान्‌ श्रीकृष्ण की अर्चा करना जो निर्गण 
और प्रकृति से भी परे हैं॥५०॥ जो ब्राह्मण वैष्णव होते हैं वे स्वतन्त्र होकर परमपद प्राप्त करते हैं और अन्य की 
उपासना करने वाळे भी प्राक्त लय के समय अन्य के साथ परम पद प्राप्त कर लेते हैं॥५१॥ वर्णों में ब्राह्मण श्रेष्ठ 
होते हैं यदि वे साधु एवं वैष्णव हों । क्योंकि भगवान विष्ण के मन्त्र से रहित ब्राह्मणों से श्वपच (चाण्डाल) कहीं श्रेष्ठ 
होता है ॥५२॥ वैष्णव एवं साधु ब्राह्मण भक्ति में परिपक्व हों या अपक्व, विष्णु का चक्र सुदर्शन उन सव की रक्षा 
करता ही है॥५३॥ जिस प्रकार अग्नि में सूखा तृण सदा भस्म हो जाता है, उसी तरह तेजस्वी वैष्णवों में अग्नि से 
पाप नष्ट हो जाते हैं॥५४। जिसके कान में गुढ के मुख से निकला हुआ विष्णु-मन्त्र प्रवेश करता है, विद्वद्वृन्द 
उसे महापवित्र वैष्णव कहते हैं॥५५॥ वैष्णव लोग पितरों (पूर्वजों) की सौ पीढ़ी, मातामह (नाना) की सौ 
पीढ़ी तथा अपने सहोदरों और माता का उद्धार करते हैं॥५६॥ गबा में पिण्डदान करने वाले केवल पिण्ड- 
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गयायां पिण्डदानेन पिण्डदाः पिण्डभोजिनः। समुद्धरन्ति पुंसां च वेण्णवाइच शतं शतस्‌ ॥५७॥ . 
सन्त्रग्रहणमात्रेग जीवग्म्‌क्तो भवन्ञरः। यमस्तस्मान्सहाभीतो वेनतेयादिवोरगः॥५८॥ ` 
पुनन्त्येव हि तीर्थानि गङ्गादीनि च भारते। कृष्णमन्त्रोपासकाइच स्पर्शमात्रेण नादयते ॥५९॥ 
पापानि पापिनां तीर्थे यावन्ति प्रभवन्ति च। नश्यन्ति तानि सर्वाणि वेष्णवस्पशेसात्रत: ॥६०॥ 
कृष्णमन्त्रोपासकानां रजसा पादपद्मयोः। सद्यो मुक्ताः पातकेभ्यः कृत्स्ना पुता वसुंधरा ॥६१॥ 
वायुइच पवनो ह्वः सूर्यः सर्वं पुनाति च। एते पूता वेष्णवानां स्पर्शमात्रेण लोलया een 
अहं ब्रह्मा च शेषश्च धर्म: साक्षी च कर्मणाम्‌। एते हृष्टाश्च वाञ्छन्ति देष्णदानां सभागसम्‌ ॥६३॥ 
फलं कर्मानुरूपेण सर्वेबां भारते भवत्‌। न भवत्तद्वेष्णवे च 'स्विन्नधान्ये यथाउङकुरस्‌ ॥६४॥ 
हन्ति तेषां कर्म पूर्वं भक्तानां भक्तवत्सल: | कृपया स्वपदं तेभ्यो ददात्येव कृपानिधिः॥६५॥ 
तेजस्विनां च प्रवरं वष्णवं भृगुनन्दनम्‌। स चन्द्रो दुर्बलो भीतः शुक्रं च शरणं थयो ॥६६॥ 
सूदशनो बलिष्ठ च शुक्रं TA न शवितमान्‌। तथाऽपि चोद्धरिष्यामि तारां मन्त्रेण यद्गुरोः ॥ ६७॥ 
भज सत्यं परं ब्रह्म कृष्णमात्मानमोइवरम्‌। सुप्रसन्ने भगवति पत्नी प्राप्स्यसि लोलया ॥ ६८॥ 


भोजियों का ही उद्धार करते हैं किन्तु वैष्णगण सैकड़ों पीढ़ियों का उद्धार करते हैं॥५७॥ केवल मन्त्रग्रहण 
मात्र से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है, गरुड़ से सर्प की भाँति उससे यम भी महाभयभीत होता है॥५८॥ हे 
वाक्पते ! भारत में गंगादि तीर्थ नदियाँ स्नान करने पर पुनीत करती हैं, किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मंत्र की 
उपासना करने वाले (वैष्णव) केवल स्पर्शमात्र से पवित्र करते हैं॥५९॥ तीर्थ में पापियों के जितने पाप उत्पन्न 
होते हैं, वे सभी पाप वैष्णव के स्यशंमात्र से नष्ट हो जाते हैं।॥६०॥ भगवान कृष्ण के मन्त्र की उपासना करने 
वालों के चरण-कमल के रज से यह समस्त पृथ्वी पातको से तुरन्त मुक्त होकर पवित्र हो जाती है ॥६१॥ यद्यपि 
वायू, पवन, अग्नि और सूर्य समी को पुनीत करते हैं किन्तु ये सव वैष्णवों के लीलास्पश मात्र से पवित्र हो जाते 
हैं॥६२॥ मैं, ब्रह्मा, शेष, और थमं जो कर्मो के साक्षी हैं, ये सभी अति हपित होकर वैष्णवों के समागम की नित्य 
अभिलाषा रखते हैं॥६३॥ यद्यपि मारत में सभी को कर्मानुरूप ही फल प्राप्त होता है, किन्तु सिद्ध (पकाये) वान्य में 
अंकुर न होने की माति वैष्णवों को वैसा कर्मफल प्राप्त नहीं होता है॥६४।। क्योंकि भक्तवत्सल एवं कृपानिघान 
भगवान्‌ सर्वप्रथम भक्तों के पूर्व जन्म के कर्मों का नाश कर देते हैं, पश्चात्‌ कृपया अपना पद प्रदान करते हुँ ॥६५॥। 
वह दुर्वे चन्द्रमा भयमीत होकर तेजस्विजनों में श्रेष्ठ एवं वेष्णव भृगुनन्दन शुक्र की शरण में गया है॥६६॥ यद्यपि 
(भगवान्‌ का) सुदर्शन चक्र बली शुक्र को जीतने में सशक्त नहीं है, तथापि अपने गुर (भगवान कृष्ण) के मंत्र द्वारा मैं 
तारा का उद्धार करूँगा ॥६७॥ मगवान्‌ श्रीकृष्ण का भजन करो, जो सत्यमूति, परब्रह्म एवं ईश्वर Fl भगवान्‌ के सुप्रसन्न 
होने पर तुम्हें पत्नी अनायास प्राप्त हो जायगी ॥६८॥ हे आतः ! मैं तुम्हें उन्हीं का मन्त्र दे रहा हूँ, जो परम कल्पतरु 
ख्प है। 


१ ख, सिद्धणा० | 
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मन्त्र तस्य प्रदास्यासि भातः कल्पतरु परम्‌ । कोटिजन्माघनिध्नं च सवंमङ्गलकारणम्‌ ॥६९॥ 
ब्रह्मादिस्तम्बपयन्तं नइवरं जलबिन्दुचत्‌ । शरणं याहि गोविन्दं परमात्मानमीइवरम ॥७०॥ 
ताव डूवेच्छा भोगेच्छा स्त्रीसुखेच्छा नृणामिह । यावद्गुरुमुखाम्भोजान्न प्राप्नोति मनं हरे ॥७१॥ 
संप्राप्य gow मन्त्र वितृष्णो हि भक्च्ररः । इन्द्रत्वममरत्वं च नहि वाञ्छन्ति बेष्णवाः ॥७२॥ 
नहि वाञ्छन्ति मोक्षं च दास्यभक्ति विना हरेः। भक्तिनिर्मथनं भक्तो मोक्षं नो वाञ्छति प्रभो:॥ ७३॥ 
ज्ञाने मृत्युजयत्वं च सर्वसिद्धिं तदीप्सितम्‌ । वाक्सिद्धिं चेव धातृत्वं भक्तानां नहि वाञ्छितम्‌ ॥७४॥ 
भक्तिं बिहाय कृष्णस्य विषयं यो हि वाञ्छति । विषमत्ति सुधां त्यक्त्वा वञ्चितो विष्णुमायया ॥७५॥ 
अहं ब्रह्मा च विष्णुश्च धर्मोऽनन्तश्च कश्यप: । कपिलञ्च कुमारञ्च नरनारायणावृषी ॥७६॥ 
स्वायंभुवो भनुश्चेव प्रह्वादशच पराशरः । भृगुः शुक्रश्च दुर्वासा वसिष्ठः ऋतुरज्धिरा:॥७७॥ 
बलिश्च बालखिल्याइच वरुणइच हुताशनः । वायुः सूर्यश्च गरुडो दक्षो गणपतिः स्वयम्‌ ॥७८॥ 
एते परा भक्तवराः कृणस्य परमात्मनः । ये च तस्य कलाः श्ेष्ठास्ते तःट्ूक्तिपरायणाः॥७९॥ 
इत्युक्त्वा शंकरस्तस्मे ददौ कल्पतरु मनम्‌ । लक्ष्मीसायाकामबीजं ङेन्तं कृष्णपदं मुने ॥८०॥ 
परं पुजाविधानं च स्तोत्रं च कवचं तथा । तत्पुरश्चरणं ध्यानं शुद्धे मन्दाकिनीतटे ॥८१॥ 
गुरुः संप्राप्य तं सन्त्रं शंकराच्च जगद्गुरोः । वितृष्णो हि भवाब्धौ च बभूव तमुवाच ह॥८२॥ 


करोड़ों जन्म का पाप नष्ट करता है तथा समस्त मंगलों का कारण है॥६९॥ ब्रह्मा से लेकर तृण पर्यन्त समी 
जल-विम्ब के समान नश्वर हैं, अतः गोविन्द की शरण में जाओ, जो परमात्मा एवं ईश्वर हैं। मनुष्यों को तभी तक 
संसारी इच्छा,--मोग की इच्छा और स्त्री-सुख की इच्छा होती है जब तक गुरु के मुख-कमल से भगवान्‌ का मंत्र 
प्राप्त नहीं कर लेता है। क्योंकि उस दुलंभ मन्त्र के प्राप्त होने पर मनुष्य को कोई इच्छा ही नहीं होती है ॥७०-७१॥ 
इसलिए वैष्णव लोग भगवान्‌ की दास्य-भक्ति के बिना इन्द्रत्व, अमरत्व नहीं चाहते हैं और मोक्ष भी नहीं चाहते हैं॥७२॥ 
भक्त भगवद्भक्ति का विनाशक मोक्ष भी नहीं चाहता तथा ज्ञान, मृत्युंजयत्व, अभीष्ट सर्व सिद्धियाँ, वाकूसिद्धि 
और ब्रह्मा होना भी भक्तों को अभीष्ट नहीं है। क्योंकि भगवान्‌ की भक्ति का त्याग कर जो विषय की अभिलाषा 
करता है वह (मानों) विष्णु की माया से वंचित होने के नाते सुधा त्याग कर विष भक्षण करता है। ब्रह्मा, 
विष्णु, धर्म, अनन्त कश्यप, कपिल, कुमार, नर-नारायण ऋषि, स्वायम्मुव मनु, प्रह्लाद, पराशर, TW, शुक्र, 
दुर्वासा, वसिष्ठ, ऋतु, अंगिरा, बलि, वालखिल्य, वरुण, अग्नि, वायु, सूर्य, गरुड़, दक्ष और गणपति, ये परमात्मा 
श्रीकृष्ण के श्रेष्ठ भक्त हैं ॥७३-७८॥ एवं जो लोग उनकी श्रेष्ट कला (अंश) रूप हैं, वे उनकी भक्ति में निरत रहते 
हैं । हे मुने ! इतना कहकर शंकर जी ने भगवान्‌ का कल्पवृक्ष तुल्य मंत्र 'ओं श्रीं हीं क्लीं कृष्णाय नमः, उत्तम 
पूजाविधान, स्तोत्र और कवच गुरुपुत्र को प्रदान किया ॥७९-८०॥ हे मुने ! शुद्ध मन्दाकिनी-तट पर जगद्गुरु शिव 
द्वारा पुरङ्चरणपूर्वंक ध्यान एवं मंत्र प्राप्त कर बृहस्पति ने संसार-सागर से खिन्नता प्रकट करते हुए शिव से 


कहा ॥८१-८२॥ 
७५ 
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बृहस्पतिरुवाच 

आज्ञां कुरु जगन्नाय यामि तःत्‌, हरस्तपः। तारा तिष्ठतु aaa न तथा मे प्रयोजनम्‌ ॥८३॥ 

पश्यामि विषतुल्यं च सर्वं नश्वरमोश्वर। श्रीकृष्णं शरणं यामि सत्यं नित्यं च निर्गुणम्‌ ॥८४॥ 


महादेव उवाच 


परग्रस्तां स्त्रियं त्यक्त्वा न प्रशस्यं तपो मुने। संभावितस्य दुइचर्चा मरणादतिरिच्यते ॥८५॥ 
पुरो गच्छ महाभाग तमेतं नर्मदातठम्‌। यत्र ब्रह्मादयो देवास्तत्राहं यामि सत्वरम्‌ ॥८६॥ 
शिवस्य वचनं शरुत्वा ययौ सुरगुरुः स्वयम्‌। आययो च महाभागः इांकरो नर्मदातटम्‌ ॥८७॥ 
सगणं शकरं दुष्ट्वा प्रसन्नवदनेक्षणम्‌। प्रणेमुर्देवताः सर्वा मनवो मुनयस्तथा॥८८॥ 
ननास शंभुः शिरसा विष्णुं च कमलो टूवम्‌। ददतुस्तो महेशाय '्रेम्णाऽऽलिङ्गनसासनम्‌ ॥८९॥ 
एर्तास्मन्नन्तरे तत्र चागमच्च बृहस्पतिः। प्रणनाम महादेवं विष्णुं च कमलो रवम्‌ ॥९०॥ 
सूय धममनन्तं च नरं मां च मुनीश्वरान्‌। स्वगुरुं पितरं भक्त्या चावसत्तत्र संसदि॥९१॥ 
संचिन्त्य मनसा युक्तिमूचे तत्र च संसदि। स्वयं विष्णुश्च भगदान्तरह्माणं चन्द्रशेखरम्‌॥९२॥ 


| बृहस्पति बोले- हे जगन्नाथ ! मुझे आज्ञा प्रदान करें, मैं भगवान का तप करने जा रहा हूँ, और अव 
तारा से मुझे कोई प्रयोजन नहीं है, अतः वह वहीं रहे ॥८३॥ क्योंकि हे sae! संसार की सभी वस्तुएँ नश्वर 
= ~ के ~ ५ 1 x दिखाई ~ 5: इसीलिए मैं Lat = Rad + णे 
होने के नाते मु विष के समान दिखाई दे रही St इसीलिए मैं भगवान्‌ श्रीकृष्ण की शरण में जाना चाहता हूँ, जो 
सत्य, नित्य और निर्गुण हैं ।८४॥ 


श्री महादेव बोले- हे मने 


श्व है मुने ! शत्रु के अबीन पड़ी हुई स्त्री को त्याग कर तप करने जाना अच्छा नहीं, 
॥ सम्मावित दुरचर्चा (अयश) मरण से अधिक दुःखप्रद होती है॥८५॥ हे महाभाग ! इसलिए तुम आगे 
चलो, मैं मी नर्मदा-तट पर , जहाँ ब्रह्मा आदि सभी देव हैं, शीघ्र ही चल रहा हृ ॥८६॥ शिव की वातें सुनकर देव- 
गुरु वृहस्पति नर्मदा-तट की ओर चल पड़े और महाभाग शंकर भी वहाँ पहुँच गये॥८७।। अपने गण समेत 
शिव को वहाँ आये हुए देख कर, जिनके मुख और नेत्र से प्रसन्नता स्पष्ट प्रतीत हो रही थी, समस्त देवता, मनु 
और मुनियो ने सादर प्रणाम किया ॥८८॥ शिव ने भी विष्णु और ब्रह्मा को शिर से नमस्कार किया। अनन्तर 
विष्णू ने शिव से प्रेमाछिगन कर उन्हें आसन प्रदान किया॥८९॥ उसी वीच वहाँ बृहस्पति भी आ गये। 
उन्होंने महादेव , विष्णु, ब्रह्मा, सूर्य, धर्म, अनन्त, नर-तारायण, मुनिवृन्द, अपने गुरु और पिता को भक्तिपूर्वक 
सादर प्रणाम किया, और वहीं वैठ गये ॥९०-९१॥। अनन्तर वहाँ की सभा में भगवान्‌ विष्णु ने मन से भलीभांति 
युक्ति सोच कर ब्रह्मा और शिव से स्वयं कहा ॥९२॥ 


१ क. ०म्णा मङ्गलमाशिषम्‌ । 
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विष्णुरुवाच 
युवां च मूनयश्चेव समुद्रपुलिनं द्रुतम्‌ । शुक्रः कविं च मध्यस्थं प्रस्थापयितुमहंथ ॥९३॥ 
विग्रहेणेव विषमं भविष्यति न संशयः । मदाशिषा सुरगुरुस्तारां प्राप्स्यति निश्चितम्‌ ॥९४॥ 
qe स्तुतश्च संतुष्टः शुक्ताचार्यो भविष्यति । at: शुक्रो हि न जितः कृष्णचक्रेण रक्षितः ॥९५॥ 
युवाभ्यां प्रार्थ्यंमानोऽहं युवयोः स्तवनेन च । इवेतद्वीपादागतोऽस्मि परितुष्टः स्तवेन च॥९६॥ 
'शुक्राश्रमसमीपं तु सर्वा गच्छन्तु देवताः । रिपुर्बलिष्ठः स्तोत्रेण वशीभूत इति श्रुतिः॥९७॥ 
इत्युक्त्वा जगतां नाथस्तत्रेवान्तरघीयत । स्तुतो ब्रह्मादिभिदेवेः प्रणतः परिपुजितः॥९८॥ 
गते च जगतां नाथे इबेतट्टीपं च नारद । चिन्तिताइच सुराः सर्वे विषण्णमनसस्तथा ॥९९॥ 
मुनीन्देवांश्च संबोध्य ब्रह्मा वे तत्र संसदि । उवाच नीतिसारं तत्संमतं शंकरस्य सः॥१००॥ 


ब्रह्मोवाच 
मभ शंभोश्च धर्मस्य विष्णोर्वा सर्वसाक्षिणः । अस्माकं च समः स्नेहो देत्ये देवे च पुत्रकाः ॥ १०१॥ 
देत्यानां च गुरु शुक्र प्रपन्नशच निशाकरः । न जितश्च सुरंः शुक्रः पुजितो दितिनन्दनेः॥१०२॥ 


बिष्णु बोले--तुम दोनों और मुनिवृन्द मिलकर समुद्रतट पर शुक्राचार्य के यहाँ किसी को मध्यस्थ बनाकर 
शीघ्र भेजो। क्योंकि युद्ध करने से विषम परिणाम होगा, इसमें संशय नहीं। और मेरे आशीर्वाद से वृहस्पति तारा 
को निश्चित प्राप्त करेंगे 1॥९३-९४॥ इसलिए देवलोग शुक्राचार्य की स्तुति करके उन्हें सन्तुष्ट करें, क्योंकि कृष्ण- 
चक्रसुदर्शन द्वारा रक्षित होने के नाते शुक्र को देवलोग भी जीत नहीं सकते हैं॥९५॥ तुम लोगों की प्रार्थना-स्तुति 
से प्रसन्न होकर मैं श्वेत द्वीप से यहाँ आया हूँ। अतः शुक्र के आश्रम के पास सभी देवता जायें। क्योंकि श्रुति 
कहती है कि बलवान्‌ शत्रु को उसकी स्तुति द्वारा वशीभूत करना चाहिए ॥९६-९७॥ इतना कहकर जगत्‌ के 
नाथ भगवान्‌ विष्णु ब्रह्मादि देवों द्वारा प्रणाम, स्तुति तथा अर्चना करने के उपरान्त उसी स्थान पर अन्तहित हो 
गये ॥९८॥ हे नारद ! जगदीइवर भगवान्‌ विष्णु के इवेतद्वीप चले जाने पर सभी देवता खिन्नमन होकर चिन्ला- 
कुल हो उठे। उसी बीच सभा में मुनियों और देवों को सम्बोधित करते हुए ब्रह्मा ने कहा, जो नीति का सार 
और शंकर को पसन्द था ॥९९-१००॥ 

ब्रह्मा बोले--हे पुत्रवृन्द ! मेरा, शिव का, धर्म का एवं सवके साक्षी विष्णु का देवों और = में समान स्नेह 
गुरु शुक्र के यहाँ चन्द्रमा रह रहा है, तथा दैत्यगणों से पूजित होने के नाते शुक्र को 


रहा है॥१०१॥ और दैत्यों के त 
१०२॥ इसलिए हे देवगण ! विष्णु की आज्ञानुसार तुम लोग समुद्रतट पर चलो 


देवगण कभी जीत नहीं पाये ॥ 


१क. ०क्रं कंचिच्च Hol २ ख. ०ममसीपर्ण To | 
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५९६ एकषष्टितमोड्ष्याय: 
ताराहेतोरहं यामि शुक्रस्य भवनं सुराः । सर्व समुद्रपुलिनं यान्तु विष्णोनिदेशतः ॥ १०३॥ 
इत्युक्त्वा जगतां धाता चागसच्छुक्रसंनिधिम्‌ । प्रययुदेवता विप्राः समुद्रपुलिनं भुने॥ १०४॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना ० श्रीकृष्णोपदिष्टतारोद्धरणोपाय- 
ज्ञानं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥६०॥ 


अरथेकषष्टितमो ऽध्यायः 
नारद उवाच 
ततः परं कि रहस्यं बभूवासुरदेवयोः। श्रोतुमिच्छामि भगवन्परं कोौतूहले मम॥१॥ 
नारायण उवाच 


ब्रह्मा जगाम निलयं शुक्रस्य च महात्मनः । नानादेत्यगणाकीर्ण रत्नमण्डपभूषितम्‌ ॥२॥ 
पञ्चाशत्कोटिभिः शिष्य परीतं ब्रह्मवादिभिः । सप्तभिः परिखाभिद्च वेष्टितं दुर्गमेव au ३॥ 
रक्षतं रक्षकगणदेत्येशच शतकोटिभिः । पद्मरागेविरचिते: प्रावारः परिशोभितम ॥४॥ 
ददश जगतां धाता सभायां भृगुनन्दनम्‌ । स्तुतं मुनिगणंदेत्ये रत्नसिहासनस्थितम्‌ ॥५॥ 


भोर तारा के लिए मैं अवे वे में 
गए में अकेला शुक्र के भवन र हे 
न सवन में जा रहा हैँ ॥१०३॥ हे मुने ! इतना कहकर जगत्‌ के धाता 
छक क पास गय ओर देवगण एवं ब्राह्मण-वृन्द ने समुद्र-तट की यात्रा की ॥१०४॥ 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के दूसरे प्रकृति-खण्ड 


pe में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत श्री 
कृष्णोपदिष्ट तारा के उद्धार 


द्वार का उपाय ज्ञान नामक साठवाँ अध्याय समाप्त। ॥ oll 


अध्याय ६१ 
बृहस्पति को तारा कौ प्राप्ति तथा बुध को उत्पत्ति 


नारद बोले- हे भगवन ! 
कौतुहल हो रहा है॥१॥ 


= ie २५ गा महात्मा शुक के मन गये जो अनेक माँति के दैत्यो से आच्छन्न एवं स्लो के 
परिखाओं (खाइयो) = फित पचास करोड़ at शिष्य उनके चारों ओर वर्तमान थे और उनका दुर्ग सात 
अभियं का ach मल = ॥३॥ सौ करोड़ दैत्य रक्षकगण दुर्ग की रक्षा करते थे और वह दुर्ग पद्मराग 

सुशोभित था॥४॥ उपरान्त जगत्‌ के विघाता ब्रह्मा ने वहाँ भृग-पुत्र शुक्र 


को देखा जो दैत्यों तया मुनिगणों द्वारा स्तुत और रत्नसिहासन पर सुखासीन थे ॥५॥ परब्रह्म, परमात्मा 


उसके पश्चात्‌ दैत्यों और देवों में क्या हुआ? यह रहस्य सुनने का मुझे बड़ा 
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ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५९७ 


जपन्तं परसं ब्रह्म कृष्णमात्मानमीश्वरम्‌। कोटिसूर्यप्रभं शश्वज्ज्वलन्त ब्रह्मतेजसा ॥६॥ 
दृष्ट्वा पोत्रं प्रभायुवतं विधाता हृष्टमानसः। आत्मानं, कृतिनं मेने पुत्रं पोत्रं च नारद ॥७॥ 
दृष्ट्वा पितामहं शुक्रो धातारं जगतां प्रभुम्‌। उत्याय सहसा भीतः प्रणनाम कृताञ्जलिः UCN 
आदाय पूजयामास चोपचारांस्तु षोडश। तुष्टाव परया भक्त्या संभ्रमेण यथागमम्‌ ॥९॥ 
बिद्यामन्त्रप्रदातारं दातारं सवंसंपदाम्‌। स्वकर्मणां च फलदं सर्वेषां विश्वतो वरम्‌॥१०॥ 
शुक्रस्य स्तवनेनेव संतुष्टो जगतां पतिः। अवरुह्य 'रथात्तूर्णमवसत्तत्र संसदि॥११॥ 
शुक्रेण शिरसो दत्तरत्नसिहासने वरे। तेजसा ज्वलिते रम्ये निमिते विइवकर्मणा॥१२॥ 
शुक्र: प्रणस्य ब्रह्माणं कुमारं सनकं AGU वसिष्ठं च मरीचिं च सनन्दं च सनातनम्‌॥१३। 
कपिलं बै पञ्चशिखं बोढुमङ्िरिस॑ ati धर्म मांच नरं भक्त्या प्रणनाम कृताञ्जलिः॥१४॥ 
प्रत्येक पूजयामास सादरं च यथोचितम्‌। सिहासनेषु रम्येषु वासयामास धामिकः ॥१५॥ 
प्रहुष्टवदना सर्वे प्रणेमुदितिनन्दना:। ऋषिसंघाशच धातारं तुष्टुवुश्च यथागमम्‌॥१६॥ 
सर्वान्संस्त्य स कविरवोचत्संपुटाञ्जलिः। ayaa: सपुलकः प्रणतो विनयान्वितः॥ १७॥ 


न $ ee FO LEESEOSS 


एवं ईश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण का जप कर रहे थे, जो करोड़ों सूर्य की प्रमा से पूर्ण तथा ब्रह्मतेज से निरन्तर देदीप्यमान 
थे॥६॥ हे नारद! इस प्रकार प्रभायुक्त पौत्र को देखकर ब्रह्मा का मन उस समय हर्षमग्न हो गया । वे अपने 
को और पुत्र-पौत्र को कृतकृत्य समझने लगे ॥७॥ पश्चात्‌ शुक्र जगत्‌ के विधाता एवं प्रमु ब्रह्मा को देखते a 
सहसा उठ खड़े हुए और भयभीत होते हुए अंजली बांघकर उन्हें प्रणाम किया॥८॥ षोडशोपचार मंगाकर 
सविधि पूजन किया, तथा परमभक्ति से आगमानुसार उनकी स्तुति आरम्भ की, जो विद्या और मन्त्र के प्रदाता, 
समस्त सम्पत्ति तथा अपने कर्मो के फल देने वाले एवं विश्व में सर्वश्रेष्ठ हैं॥९-१०॥ शुक्र की ऐसी स्तुति 
से जगत्पति ब्रह्मा सन्तुष्ट होकर शीघ्र रथ से उतर पड़े और उनकी सभा को सम्बोधित किया ॥ १ १॥ शुक्र ने उनके 
बैठने के लिए शिर झुकाकर वह उत्तम सिंहासन प्रदान किया, जो तेज से प्रज्वलित, रम्य और बिश्वकर्मा 
द्वारा सुनिमित था॥१२॥ हे aa! शुक्र ने ब्रह्मा को प्रणाम करने के उपरान्त कुमार, सनक, क्रतु, vs 
मरीचि, सनन्द, सनातन, कपिल, पञ्चशिख, वोढु, अंगिरा, धर्म, मुझे (नारायण) और नर को भक्तिपूर्वक rue 
जोड़कर प्रणाम किया ॥१३-१४॥ उस धार्मिक ने सादर यथोचित प्रत्येक की पूजा की और उन्हे रत्नसिंहासनों पर 
बैठाया ॥१५॥ अनन्तर दितिनन्दन और वहाँ के ऋषिसंघ ने प्रसन्नचित्त होकर शास्त्रानुसार ब्रह्मा को प्रणाम 
किया ॥ १६॥ सब का सादर स्वागत करने के अनन्तर कवि (शुक्र) ने अंजली बाँधकर, सजल नेत्र, पुलकायमान 
शरीर से विनय-विनम्र होकर कहना आरम्भ किया ॥१७॥ 

डी Yee 

gar, ०णमुवास स्वात्मजैः सह्‌। 
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५९८ एकषष्टितमो$ध्याय 


शुक्र उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ । स्वयं विधाता भगवान्साक्षाद्दृष्टः स्वमन्दिरे ॥ १८॥ 
साल्षाद्दृष्टाशच तत्पुत्रा भगवन्तः सनातनाः । तुष्टः कृष्णोऽद्य मासेव परमात्मा परात्परः ॥ १९॥ 
कृताथ कत्‌मौजा मां युष्माकं स्वागतं शिशुम्‌ । स्वात्मारामेषु कुशलं प्रश्‍नमेवं विडम्बनम्‌ ॥२०॥ 
पवित्रं कतुंमोशा मां हेतुरागमनेऽत्र वः । अपरं aa किवाऽपि शास्त नः करवाणि किम। ।२१॥ 


ब्रह्मोवाच 

उद्दिगश्‍चिरविच्छेदात्त्वा पोत्रं द्रष्टुमागतः | विच्छेदः पुत्रपोत्राणां सरणादतिरिच्यते ॥२२॥ 
क मुनिश्रेष्ठ पुत्रयोइ्चापि योषितः । कुशलं ते स्वधर्माणां काम्यानां तपसामपि ॥२३॥ 
ne sss । स्वगुरोः सेवनं नित्यसविच्छि्न WATT ॥२४॥ 
was ae ङ्गलकारणम्‌ । पापाधिरोगशोकध्नं पुष्यं aid शुभम ॥२५॥ 
= Si आ संतुष्टो गुरो तुष्टे नृणामिह । इष्टदेवे च संतुष्टे संतुष्टाः सर्वदेवताः ॥२६॥ 
= = hess he । तेषां च कुशलं नास्ति विघ्नस्तस्य पदे पदे॥२७॥ 

: : परः । सवन्तिरात्मा भगवांस्तव भक्त्या च निर्गुण: ॥२८॥ 


शक्र बोल. आज हमारा जन्म सफल = | गया हमारा जावन सुजावन विन हा गया क्या कि के आज अपने गन भवन 
> bed <) I ¢ , 
G ट्‌ ही > 
मसा क्षात्‌ भगवान्‌ ब्रह्मा स्वय दष्टिगोचर 


al > ओर 5 उनके र जन 
चित्त से साक्षात्‌ दर्शन दे रहे हैं। इससे ईए ६॥१८॥ और उनके पुत्र--भगवान्‌ सनातन आदि भी--प्रसन्न 
>>> ` ५3 इससे एवं ~ 
हैं॥१९॥ मुझ शिशु को ae ANTICS एवं परमात्मा श्रीकृष्ण मुझ पर अत्यधिक प्रसन्न मालूम हो रहे 
हि; ही: करने में समर्थ आप लोंगो का 3 क आत्मा मे = 
वालों को कुशल पूछना तो विडम्बना मात्र > आप लोगों का स्वागत है। अपने आत्मा में रमण करने 
ज्र “मना मात्र ह॥२०॥ हमें पवित्र करने के लिए ही आप महानभावों का यहाँ 
आगमन हुआ है। हमें बतायें sig at as ह्‌ हानु ह्‌ 
€ हैं हम वताय या शासन करें कि मैं क्या करूँ॥२१॥ 


1% fa ere के oad के नाते हमें बड़ी उद्विग्नता थी अतः अपने पौत्र (तुम) को 
तुम कुशल से तो हो? तुम्हारे पुत् व्य का नलाग मरण से मी अधिक दुःखप्रद होता है ॥२२॥हे मुनिश्रेष्ठ ! 
प्रतिदिन भगवान et mS ७ नयु ह डु कुशलपूर्वक चल रहे हैं न? URW तुम्हारा sna 
गुरु और इष्टदेव का पूजन करना ade अपने गुरु की नित्य अविच्छिन्न सेवा चलती रहे ॥२४॥ क्योंकि 
क स्त ATG का कारण होता है, पाप, रोग एवं शोक का नाश करता है भौर 
va ow oe ॥२५॥ गुरु के संतुष्ट होने पर मनुष्यों के इष्टदेव सन्तुष्ट रहते हैं और इष्टदेव के 
कुशल नहीं होता है एवं ees होते हैं॥२६॥ जिन पापियों से गुरु, ब्राह्मण तथा देवता रुष्ट रहते हैं, उनका 
श्रीकृष्ण, जो प्रकृति से परे और सभी पका विघ्न ही og है॥२७॥ हे वत्स! तुम्हारी भक्ति से की 

के अन्तरात्मा एवं निर्गुण हैं, तुम्हारी भक्ति से सतत सन्तुष्ट रहते हैं॥२८॥ 
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ब्रह्म वैवर्तपुराणम्‌ ५९९ 


तव तुष्टो गुरुरहं विधाता जगतामपि। मयि तुष्टे हरिस्तुष्टो ad तुष्टे तु देवता:॥२९॥ 

सांप्रतं शृणु में धीमन्नत्राऽगसनकारणम्‌। प्रेषितस्य सुराणां च विइवसंहर्त्रेव च॥३०॥ 

शिवस्य गुरुपुत्रस्य साध्वों तारां बृहस्पतेः। अपहृत्य निञ्ञानाथस्तवेव झरणागतः॥३१॥ 

शंभुर्घमंश्च सूर्यश्च शक्रोऽनन्तश्च पुत्रक। आदित्या वसवो रुद्रा दिक्पालाइच दिगीश्वराः ॥३२॥ 

युद्वायाऽऽयान्ति संनद्धास्तित्रः कोट्यश्च देवताः। नागाः किपुरुषाशचेव यक्षराक्षसगुहचकाः ।।३३॥ 

भूताः प्रेताः पिशाचाश्च कूष्माण्डा ब्रह्माराक्षसाः। किराताइचेव गन्धर्वाः समुद्रपुलिनेऽधुना ॥३४॥ 

तारकामथसंग्रामे सध्यस्थोऽहं at: सह। देहि तारां रणं किवा त्यज चन्द्रं च कामिनम्‌ ॥३५॥ 
शुक्र उवाच 

आगच्छन्तु सुराः सर्वे संनद्धा रणदुर्मदाः। योत्स्ये विना महेशं च सवेषां च गुरुं परम्‌ ॥३६॥ 
दत्या ऊचुः 

उभयेषां गुरुः शंभूर्मान्यो वन्द्यश्च सर्वदा। धर्मश्च साक्षी सवेषां त्वमेव च {पितामह ॥३७॥ 


अभ्याँइच तूणतुल्यांश्च नहि मन्यामहे वयम्‌। आगच्छन्तु च योत्स्यामो व्रज ब्रूहि जगद्गुरो॥३८॥ 
कृपया गृरपुत्रस्य यद्यायाति महेश्वरः। आग्नेयास्त्रं प्रयोक्ष्यामः पर्चाद्योत्स्यामहं प्रभो ॥३९॥ 


जगत्‌ का विधाता मैं तुम्हारा गुरु हूँ और तुम पर प्रसन्न हूँ, मेरे प्रसन्न होने से भगवान्‌ प्रसन्न हैं और भगवान्‌ के 
प्रसन्न होने पर सभी देवगण प्रसन्न हैं॥२९॥ हे धीमन्‌ ! सम्प्रति मेरे यहाँ आने का कुछ और कारण है, कह 
रहा हूँ, सुनो। मैं देवगणों और विश्व के संहार करने वाले (शिव) का भेजा हुआ हूँ। शिवजी के गृरुपुत्र वृहस्पति 
की पतिब्रता पत्नी तारा का अपहरण करके चन्द्रमा तुम्हारी ही शरण में आकर रह रहा है॥३०-३१॥ हे पुत्र ! 
इसी कारण शम्भु, धर्म, सूर्य, इन्द्र, अनन्त, आदित्यगण, वसुगण, रुद्रगण, दिक्पाल, और दिशाओं के अवीश्वर युद्ध 
के लिए आ रहे हैं, जिसमें तोन करोड़ देवता, नागवर्गे, किम्पुरुषगण, यक्ष, राक्षस, गृह्यकवर्ग, भूत, प्रेत, पिशाच, 
कृष्माण्ड, ब्रह्मराक्षस, किरात, और गन्धर्वगण अत्यन्त सन्नद्ध होकर इस समय समुद्र के तट पर अवस्थित हैं॥३२- 
३४। । इस युद्ध में सनत्कुमार आदि पुत्रों समेत मैं ही मध्यस्थ बनाया गया हूँ, अतः तारा को लौटा दो या युद्ध करो। 
किन्तु मेरा कहना है कि कामी चन्द्रमा का ही त्याग कर दो॥३५॥ 

शक्र बोले--युद्ध के लिए तैयार होने वाले दुमंदान्व देवगणों को आने दीजिए, समी के परमगुरु एक शिव 
को छोड़कर शेप सभी लोगों से मैं युद्ध करूंगा॥३६॥ 

दैत्य बोले--शिव जी दोनों (दैत्य-देवगणों) के गुरु, मान्य और स्वेदा वन्दनीय हैं, धर्म (कर्मो के) साक्षी 
हैं और आप पितामह ही हैं। शेष अन्य देवों को हम लोग तृण के तुल्य मी नहीं गिनते हैं। अतः हे जगद्गुरो ! 
जाओ, उनसे कहो, आवें, हम लोग युद्ध के लिए तैयार हैं॥३७-३८॥ हे प्रभो! यदि शिवभी TH (बृहस्पति) 
के ऊपर कृपा करने के नाते आयेंगे, तो सर्वप्रथम आग्नेयास्त्र का प्रयोग करके पश्चात्‌ युद्ध करेंगे ॥३९॥ 
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६०० : एकृषष्टितमोब्ध्यायः 


ब्रह्मोवाच 
कालाग्निरुद्रः संहर्ता विश्वस्य बलिनां वरः। हे वत्सास्तेन सार्ध च को वा यद्धं करिष्यति॥४०॥ 
भद्रकाली जगन्माता खड्गखर्परधारिणी | तया दुर्धषंया सार्ध को वा युद्ध करिष्यति ॥४१॥ 
सा सहस्रभुजा देवी मृण्डमालाविभूषणा। योजनायतवक्त्रा च दशयोजनविस्तृता ॥४२॥ 
सप्ततालप्रमाणाशच यस्या दन्ता भयानकाः। ऋशप्रमाणजिहूवा च महालोला भयंकरी ॥४३॥ 
अतीवरोद्राः संनद्धा भीमाः शंकरकिकराः। अतिभोमा भैरवाइच नन्दी चरणककंशः ॥४४॥ 
शिवस्य पार्षदाः सर्वे महाबलपराक्रमाः। वोरभद्रादयः शूराः कोटिसूर्यससप्रभाः ॥४५॥ 
हेन्नमूब्नेः शेषस्य फणामण्डलभूषणम्‌। fad सर्षपतुल्ब च को वा योद्धा च तत्समः ॥४६॥ 
कालारितिशद्रः संहर्ता यस्य शंभोश्च किकराः। शूलिनस्त्रपुरघ्नस्य ज्वलतो ब्रह्मतेजसा ॥४७॥ 
यस्य पाशुपतास्त्रेण दुनिवार्येण पुत्रकाः। भस्मीभूतं भदेद्विवं देत्यानां चेव का कथा॥४८॥ 
यस्य शूलेन भिन्नशच शङखचूडः प्रतापवान्‌। सुदामा पार्षदवरः कृष्णस्य परमात्मन:॥४९॥ 
नि हो टि रय स्तेजस्वी परमा डूतः। राधाकवचकण्ठश्च सवंदेत्यजनेशवरः॥५०॥ 
मबुकटभयोहेन्ता हिरण्यकशिपोश्च यः। स च विष्णुः समायाति इवतद्वीपात्स्वयं प्रभु: पप QU 
इत्युक्त्वा जगतां घाता विरराम च संसदि। प्रहस्योवाच दैतेयो दानवानासधीइवरः ॥५२॥ 


ब्रह्मा बोले- हे वत्स! वे कालाग्नि हैं, विश्व के संहर्ता होने के नाते समी बळवानों में बड़े हैं, इसलिए 
उनके साथ कौन युद्ध कर सकेगा ? ॥४०॥ उनके साथ में रहने वाली जगन्माता भद्रकाली हैं, जो हाथ में खङ्ग और 
खप्पर लिये रहती हैं, उस दुद्धषा के साथ कौन युद्ध करेगा ? ॥४१॥ उस सहन्नभुजा देवी के साथ कौन लड़ेगा, जो 
मुण्डमाला से विमूपित है तथा जिसका मुख एक योजन लवा है और दश योजन विस्तृत है। उसके सात ताड़ के प्रमाण 
भयानक दाँत तथा एक कोश की लपळपाती और भयंकरी जि्वा है॥४२-४३॥ अत्यन्त रौद्र और भीषण शंकर के 
सेवक मी सन्नद्ध हैं, और अति भयंकर भैरव एवं रणकर्कश नन्दी तथा शिवजी के अन्य सभी वीरभद्र आदि पार्षदगण 
महावलवान्‌ू, पराक्रमी, शूर और करोड़ों सूर्ये के समान प्रमापूर्ण हैं। सहस्र शिर वाले शेष भी हैं, जिनके फणा-मण्डळ 
ही भूषण हैं एवं जो विश्व को राई के समान अपने शिरुपर रखते हैं। उनके समान कौन योद्धा है? ॥४४-४६॥ हे पुत्र 
त्रिपुरहन्ता और ब्रह्मतेज से प्रज्वलित होने वाले जिस शिव जी के कालाग्नि रुद्र संहर्ता हैं एवं सेवक त्रिशूठवारी हैं, 
तथा जिनके दुनिवार पाशुपत अस्त्र से समस्त विशव भस्म हो सकता है, उनके सामने दैत्यों की क्या गिनती 
है? ॥४७-४८॥ जिनके शूल से प्रतापी शंखचूड़ छिन्न-मिन्न होकर नष्ट हो गया, जो परमात्मा श्रीकृष्ण का सुदामा 
नामक उत्तम पाषंद और तीन करोड़ सूर्य के समान तेजस्वी, परम अद्भूत, कण्ठ में राधा जी के कवच से भूषित 
एवं समस्त दैत्यों का अवीश्वर था, वे तथा मवु-कैटम के निहन्ता और हिरण्यकरिषु को विदीर्ण करने बाळे 
स्वयं प्रमु विष्णु मी इवेतद्वीप से आ रहे हैं॥४९-५१॥ इस प्रकार उस समा में कहकर जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा 
चुप हो गये। अनन्तर दानवों के अघीश्वर दैत्य ने हसकर कहा ॥५२॥ 
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ब्रह्वेवर्तपुराणम्‌ ६५१ 


प्रहलाद उवाच 
नमस्तुभ्यं जगद्धातः सर्वेषां प्राक्तनेशवर । स्वपुज्यः सर्वनाथः कि वक्ष्यामि तवाग्रतः॥५३॥ 
हिरण्यकशिपोहेन्ता मधुकंटभयोइच यः । सा कला यस्य कृष्णस्य परिपुर्णतमस्य च॥५४॥ 
सर्वान्तरात्मनस्तस्य चक्रं नाम सुदर्शनम्‌ । अस्माकं लोकमस्मांश्च शरवद्रक्ष्यति दुःसहम्‌ ॥५५॥ 
ततो न बलवाञ्छंभुने चपाशुपतं विधे । न च काली न शेषश्च न च रुद्रादयः सुराः॥५६॥ 
यस्य लोमसु विशवानि निखिलानि जगत्पते । सर्वाधारस्य च विभोः स्थूलात्स्थू लतरस्य 'च ॥५७॥ 
षोडशाँशो भगवतः स चेव हि महान्विराट्‌ । अनन्तो न हि तत्स्थूलो न काली न बृहती ततः ॥५८॥ 
आगच्छन्तु सूराः सर्वे युद्धं Fag सांप्रतम्‌ । न बिभेमि शरेभ्यशच न च पाशुपताद्धरात्‌॥५९॥ 
नमस्तुभ्यं भगवते शिवाय शिवरूपिणे । नमोऽनन्ताय साधुभ्यो वेष्णवेभ्यः प्रजापते ॥६०॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रसादेन निर्भयोऽहं निरामयः । न मे स्वात्मबलं बरह्मस्तद्बलं यत्प्रभोबेलम्‌ ॥ ६ १॥ 
स्वपापेन मूतस्तातो पुरा वे विष्णुनिन्दया । निबन्धाच्छद्कचूडश्च दर्पाच्च मधुकेटभौ ॥६२॥ 
त्रिपुरः किकरोऽस्माकं वीरत्वेन न गण्यते । तथाऽपि प्रेरितस्तेन सरथइच महेश्वरः ॥६३॥ 
इत्युक्त्वा दानवश्रेष्ठो विरराम च संसदि । उवाच जगतां धाता पुनरेव च नारद ॥६४॥ 


प्रह्लाद बोले--हे जगत्‌ के विधाता एवं सभी के प्राचीन अघीश्वर ! आप समी के पुज्य और wat के 
स्वामी हैं, अतः आपके सामने मैं क्या कहूँ॥५३॥ जो हिरण्यकशिपु और मधूकँटभ का हनन करने वाला है, वह 
जिसकी कला है वह भगवान्‌ श्रीकृष्ण परिपूर्णतम हैं और सभी के अन्तरात्मा हैं। उनका दुःसह सुदर्शन चक्र 
हमारे लोक और हम लोगों की निरन्तर रक्षा करेगा। हे विधे ! उससे बलवान्‌ न शिव हैं, न पाशुपत अस्त्र, न 
काली, न शेष, और न रुद्र आदि देवता हैं ॥५४-५६॥ हे जगत्पते ! जिसके लोम में समस्त विश्व निहित है और जो 
संभी का आधार, विभु और स्थूल से स्थूलतर है॥५७॥ उसी भगवान्‌ का सोलहवाँ अंश महान्‌ विराद्‌ कअ । उसके 
समान स्थल न तो अनन्त है और न काली ही उससे बडी है॥५८॥ अब सभी देवगण आयें और युद्ध करें क्योंकि शिवके 
बाणों और उनके पाशुपत से मैं डरता नहीं ॥५९॥ हे प्रजापते ! शिव (कल्याण) रूपी उस भगवान्‌ शिव 
को नमस्कार है, अनन्त को नमस्कार हे, साधु, वैष्णवों को नमस्कार है॥६०॥ हे प्रभो! भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
के प्रसाद से मैं निर्भय और स्वस्थ हूँ। मेरा अपना कुछ बल नहीं है, जो कुछ है वह प्रभु का है॥ ६१ ॥ पूर्वकाल 
में मेरे पिता अपने पाप--विष्णु की निन्दा--करने से मरे-। निर्बन्ध (दुराग्रह) के कारण शंखचूड मारा 
गया और दर्प (अभिमान) के नाते मधुकैटभ का निधन हुआ। त्रिपुर हम लोगों का किकर (विव) था, वीरों 
नहीं है। तथापि उससे उकसाये जाने पर महादेव ने रथ पर बठ कर उसका संहार किया 


में उसकी गणना न ps 
था॥६२-६३॥ हे नारद! सभा में दानवश्रेष्ठ प्रह्लाद इतना कहकर चुप हो गये, अनन्तर जगत्‌ के विघाता 


ब्रह्मा ने पुनः कहना आरम्भ किया ॥६४॥ 


">>> 


१ क. To । 
७६ 


करै 
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६०२ एकषष्टितमोऽध्यायः 
ब्रह्मोवाच 
विनाशकारणं युद्धमुभयोदेत्यदेवयोः । सूप्रीत्याचरणं वत्स सवेसङ्गलकारणभ्‌ ॥६५॥ 


तारां भिक्षां देहि मह्यं भिल्लुकाय च वेधसे । विमुखे भिक्षुक राजन्गृहस्थः सर्वपापभाक्‌ ॥६६॥ 
सनत्कुमार उवाच 
स्वकोति रक्ष राजेन्द्र सिहस्त्वं सुरदेत्ययोः । यस्य भिक्षुजंगद्धाता तस्य Bas का कथा॥६७॥ 
सनातन उवाच 
न जितस्त्वं सुरेन्द्रश्च ब्रह्मेशञानपुरोगमंः । रक्षितः कृष्णचक्रेण वेष्णवः पुष्यवाञ छत्ति:॥६८॥ 
सनच्दन उवाच 
प्रकृतेः परः । गुरुश्च वेष्णवः शुक्रः स च केन जितो सहान्‌॥६९॥ 
सनक उवाच 
पुण्यवाच्च जितः केन जितः पापी स्वपातके: । पुण्यदोपो न निर्वाति पाषण्डेनेव वायुना ॥७०॥ 


ऋषय ऊचुः 
देहि तारां महाभाग चन्द्रं प्राणाधिकं गुरोः 


यस्येष्टदेवः सर्वात्मा श्रीकृष्णः 


। स्वकोति रक्ष सुचि प्राथयास: पुनः पुनः ॥७१॥ 


ब्रह्म बोले- हे वत्स! युद्ध देव-दानव दोनों कुल के विनाश 
करा, जो समस्त मंगलों का कारण है॥६५॥ 
भिक्षा रूप में तारा को दे दो। क्योंकि मिक्षुक 
है॥६६॥ 
सनत्कुमार बोले- हे राजेन्द्र 

और जिसके यहाँ (द्वार पर) जगत्‌ के 


हे राजन्‌! मैं ब्रह्मा होकर तुम्हारे यहाँ भिक्षुक वना हूँ, अतः मुझे 
के विमुख होने पर गृहस्थ को समस्त पाप का भागी होना पड़ता 


! देव और दैत्य के वंश में तुम सिंह हो, अतः अपनी कीति की रक्षा करो। 
विधाता भिक्षुक हों, उसकी कीति की कौन वात कही जाये NEM 
सनातन बोले--त्रह्मा, शिव आदि देवगण तुम्हें जीत नहीं सके, क्योंकि तुम पुण्यवान्‌ एवं पवित्र वैष्णव 
हो और इसीलिए भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चक्र से सुरक्षित हो ॥६८॥ | i 
सनन्दन बोले--जिसके इष्टदेव सर्वात्मा श्रीकृष्ण हुँ 


र , जो प्रकृति से परे हैं और गुरु वैष्णव शुक्र हैं, उस 
महान्‌ को' कौन जीत सकता है॥६९॥ 


सनक बोले--पुण्यवान्‌ को कोई नहीं जीत सकता है। पापी अपने पातको से विजित होता है। क्योंकि 
पापण्डरूपी वायु से पुण्यदीप कमी भी नहीं वुझता ॥७०॥ 

ऋषिगण बोले- हे महाभाग ! गुरु (वृहस्पति) को तारा और प्राणों से बढ़कर arm दे दो। 
मैं वास्वार प्रार्थना करता हूँ कि अपनी कीति को अति चिरकाल तक के लिए सुरक्षित रखो॥७१॥ 
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्रह्मवेव्तेपुराणम्‌ ६०३ 


प्रहलाद उवाच 
स्थिते मदोइवरे साक्षान्नहि भृत्यो विराजते। कर्तारं ब्रृहि मन्नाथं गुरं शुक्रं सतां वरम्‌ ॥७२॥ 
शिष्याणामाधिपत्य च साधूनां गुरुरीशवरः। गुरो समितं पुर्वः सर्वेश्वर्य मुनीश्वर ॥७३॥ 
वथ भृत्याश्च पोष्याइच स्वगुरो: परिचारकाः। ते च शिष्या: कुशलिनः गुर्वाज्ञां पालयन्ति ये ॥७४॥ 
्रह्लादस्य वचः श्रुत्वा चकार प्रार्थनां कबिस्‌। ददो शुक्रइच तारां तां चन्द्रं च मलिनं मुने ॥७५॥ 
दत्त्वा तारां विधुं शुक्र: प्रणनाम विधेः पदे। नमस्कृत्य मुनिभ्यरच प्रणतः स्वपुरं ययो ॥७६॥ 
प्रह्लाद: सगणो भक्त्या नमस्कृत्य विधेः पदे। प्रत्येकं वे मुनिगणान्प्रणतः स्वगृहं ययो noon 
रह्मा ददर्श तारां च प्रणतां स्वपदे सतीम्‌। लज्जया नम्रवक्‍त्रां च रुदतीं गुविणों मुने ॥७८॥ 
चन्द्रं च प्रणतं धाता कोडे संस्थाप्य मायया। उवाच मलिनां तारां कातरां च कृपामयः॥७९॥ 
तारे त्यज भयं मत्तो भयं कि ते सयि स्थिते। सोभाग्ययुक्ता स्वपतो भविष्यसि वरेण मे ॥८०॥ 
gaat बलिना ग्रस्ता निष्कामा न च्युता भवेत्‌। प्रायश्चित्तेन शुद्धा सा न स्त्री जारेण दुष्यति॥८१॥ 
THAT कासतो जारं भजते स्वसुखेन च। प्राथश्चित्तान्न शुद्धा सा स्वामिना परिरवाजता॥८२॥ 


nh Pepe meen ता 


प्रह्वाद बोले--हम लोगों के अधीइवर के साक्षात्‌ विद्यमान रहते हुए, कोई सेवक उस पद को सुशोभित 
नहीं कर सकता है (अर्थात्‌ इसकी स्वीकृति प्रदान नहीं कर सकता) । यह बातें मेरे गुरु एवं स्वामी शुक्र से कहिये, 
जो सज्जनों में प्रवर हैं। सज्जन शिष्यों के अधिपति गुरु होते हैं, जो ईश्वर के समान होते हैं। मैंने अपना समस्त 
ऐश्‍वर्य पूर्वकाल में ही गुरु को सौंप दिया था ॥७२-७३॥ हम लोग अपने गुरु के सेवक एवं पोष्य वर्ग हैं क्योंकि वे ही 
शिष्य कुशली कहें जाते हैं जो गुरु की आज्ञा का पालन करते हैं॥७४॥ हे मुने ! प्रह्लाद की ऐसी बातें सुनकर उन्होंने 
कवि (शुक्र) से प्रार्थना की। अनन्तर शुक्र ने तारा को और पापी चन्द्रमा को उन्हें लौटा दिया ॥७५॥ शुक्र ने 
तारा और चन्द्रमा को देकर ब्रह्मा का चरणस्पर्श करते हुए उन्हें प्रणाम किया और विनय-विनञ्र होकर मुनियों 
को प्रणाम करके अपने नगर को चले गये॥७६॥ अपने गण समेत प्रह्लाद ने भी भक्तिपूर्वक ब्रह्मा का चरण स्पर्श 
करके प्रत्येक मुनिगण को प्रणाम किया और अपने गृह चले गये॥७७॥ हें मुने! ब्रह्मा ने सती तारा को अपना 
चरणस्पशं करते देखा जो लज्जा से नीचे मुख किये, गभिणी एवं रोदन कर रही थी॥७८॥ अनन्तर प्रणाम 
करते हुए चन्द्रमा को देखकर दयालु ब्रह्मा ने उन्हें उठाया और माया से अपनी गोद में बैठा कर मलिन तथा डरी 
हुई तारा से कहा॥७९॥ हे तारे! मुझसे भय न करो और मेरे रहते तुम्हें भय कंसा ? मेरे वरदान 
द्वारा तुम पुनः अपने पति को सौभाग्यशालिनी हो जाओगो॥८०॥ क्योंकि दुर्वेला निष्काम स्त्री किसी बलवान्‌ 
से ग्रस्त होने पर (स्वधमं से) च्युत नहीं होती है। ag प्रायर्चित्त से शुद्ध हो जाती है, और 
जार (व्यभिचारी) द्वारा दूषित नहीं मानी जाती ॥८१॥ जो कामनापूर्वक कामुकी होकर अपने सुख के लिए 
जार (व्यभिचारी) पुरुष का सेवन करती है, उसकी शुद्धि प्रायश्चित्त से भी नहीं होती है, इसीलिए वह पति- 


१ क. पूर्ण! 
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६०४ एकषष्टितमोऽध्यायः 


कुम्भोपाके पच्यते सा यावच्चन्द्रदिवाकरो। अन्नं विष्ठा जलं मूत्रं स्पर्शनं सर्वपापदस्‌ ८३॥ 
पापोयस्याइच तस्याश्च साधुभिः परिवजितम्‌ ॥८४॥ 
कस्य गर्भ वद शुभे गच्छ वत्से गुरोगृहम्‌। त्यज लज्जां महाभागे सर्वं च प्राक्तना-ट्ूवेत्‌ ॥८५॥ 
ब्रह्मणो वचनं श्रृत्वा तमुवाच सती तदा। चन्द्रस्य गर्भ हे तात बिभर्म्यद्य स्वकमंणा॥८६॥ 
सर्वे में साक्षिणः सन्ति दुर्बेलायाः प्रजापते। यदा जग्राह चन्द्रो मां दयाहीनश्च दुर्मतिः॥८७॥॥ 
इत्युक्त्वा तारकादेवी सुषाव कनकप्रभम्‌। कुमारं सुन्दरं तत्र ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा॥८८॥ 
गृहोत्वा तनयं चन्द्रो नत्वा ब्रह्माणमीश्वरम्‌। जगाम स स्वभवनं ब्रह्मा सिन्धुतटं ययो॥८९॥ 
साध्वों तारां च गुरवे देवेभ्योऽप्यभयं ददो। आशिष शंभुधर्माभ्यां दत्त्वा लोकं ययो विधिः॥९०॥ 
देवा ययुः स्वभवनं स्वगृहं च बृहस्पतिः। भावानुरक्तवनितां प्राप्य संहृष्टमानसः ॥ ९ १॥ 
तारकागर्भेसंभूतः स एव च बुधः स्वयम्‌। तेजस्वी सद्ग्रहो ब्रह्माचन्द्रस्य तनयो महान्‌ ॥९२॥ 
स एव नन्दनवने चित्रां संप्राप्य निजने । घृताच्या गर्भसंभूतां कुबेरस्य च रेतसा॥९३॥ 
दृष्ट्वा च निजेने रम्यां कन्यां कमललोचनाम्‌। अतीव योवनस्थां च बालां षोडशवार्षिकीम्‌। 


गान्धर्वेण विवाहेन तां जग्राह विधोः सुतः ॥९४ी। 


त्यक्ता हो जाती है॥८२॥ तथा चद्ध-सूर्य के समय तक वह कुम्भीपाक नरक में पकती रहती है। उसका अन्न 
विष्ठा के तुल्य, जळ मूत्र के समान और स्पर्श समस्तपापप्रदायक होता है॥८३॥ अतः उस अत्यन्त पापिनी का 
अन्न-पान साबुओं को त्याज्य है। हे वत्से! अब यह वताओ कि यह किसका गर्भ है? और तुम बृहस्पति 
के यहाँ चली जाओ॥८४॥ हे महाभागे! अव छज्जा त्याग दो, क्योंकि समी कुछ प्राक्तन (जन्मान्तरीय) कर्म के 
अनुसार ही होता है। ब्रह्मा की ऐसी बातें सुनकर उस पतिव्रता ने उनसे कहा--हे तात! यह चन्द्रमा का गर्भ 
है, जिसका अपने कर्मानुसार मैं भरण-पोषण कर रही हूँ। हे प्रजापते ! जिस समय दुष्टवुद्धि एवं निर्दय चन्द्रमा 
ने मुझ दुर्वला को पकड़ लिया उस समय के समी लोग मेरे साक्षी हैं। इतना कहकर तारा ने सुवर्ण के 
समान प्रमापुर्ण एक कुमार उत्पन्न किया ॥८५-८७॥ उस सुन्दर कुमार को, जो ब्रह्मतेज से देदीप्यमान था, लेकर 
चन्द्रमा ने ब्रह्मा को नमस्कार किया और अपने घर चले गये। पश्चात्‌ ब्रह्मा भी बृहस्पति को तारा सौंपकर, देवों 
को अमय और शिव एवं धर्म को शुमाशिष प्रदान कर अपने लोक चले गये। अनन्तर देवता लोग और वृहस्पति 
भी अपने-अपने घर गये ॥८८-९०॥ अपनी भावानुरागिणी स्त्री को पुनः प्राप्त कर गुरु अत्यन्त प्रसन्न हुए। ईस 
प्रकार तारा के गर्म से उत्पन्न होनेवाले कुमार का नाम बुघ हुआ । हे ब्रह्मन्‌! चन्द्रमा का वह (बुघ) पुत्र महान्‌ तेजस्वी 
एवं उत्तम ग्रह हुआ। उसी बुध ने एक बार निर्जन नन्दन वन में चित्रा को देखकर, जो कुबेर के वीर्य से भुताची 
अप्सरा के गर्म से उत्पन्न हुई थी तथा रम्य, कमल के समान नेत्रों वाली तथा पूर्ण यौवन सम्पन्न सोलह वर्ष की 
वाला थी, गान्धर्व विवाह द्वारा उसको अपना छिया ॥९१-९४॥ एकान्त में उसके साथ उपमोग कर उन्होंने उसमें 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६०५ 


तस्यासथायं रहसि वोर्याधानं चकार सः। बभूव राजा चित्रायां चैत्रो वे मण्डलेश्वरः ॥९५॥। 
सप्तद्वीपवतीं पृथ्वीं शास्ति वे धामिको बली। शतं नदो घृतानां च दध्नां नद्यः शतानि च॥९६॥ 
शतानि नद्यो दुग्धानां मधुनद्यशच षोडश। दश नद्यशच तेलानां शर्करालक्षराशयः॥९७। 
मिष्टान्ञानां स्वस्तिकानां लक्षराश्यश्‍च नित्यशः। पञ्चकोटिगवां मांसं सापूपं स्वन्नमेव च ॥९८॥ 
एतेषां च नदीराशीर्भुञ्जते ब्राह्मणा मुने। गवां लक्षं च रत्नानां मणीनां लक्षमेव च॥९९॥ 
शतलक्षं सुवर्णानां लक्षं वे सूक्ष्मवाससाम्‌। रत्नानां भूषणं पात्रमतीव सुमनोहरम्‌ ॥१००॥ 
ददौ द्विजातये राजा नित्यं वे जीवितावधि। तस्य चेत्रस्य gare राजाऽधिरथ एव च॥१०१॥ 
तस्य पुत्रश्च सूरथश्चक्रवतों बृहच्छवाः। महाज्ञानं च संप्राप्य मेधसो मुनिसत्तमात्‌ ॥१०२॥ 
भेजे पुरा विष्णुमायां पुण्यक्षेत्रे च भारते। शरत्काले महापुजा चकार स सरित्तटे ॥१०३॥ 
वैश्येन सार्धे स महाञ्ज्ञानिनां मुनिसत्तम। राजा कलिङ्कदेशस्य विराधइच विशां वरः॥ १०४ 
तस्य पुत्रो महायोगी दरूसिणो ज्ञानिनां az: | द्रमिणो वेष्णवः प्राज्ञः पुष्करे दुष्करं तपः ॥१०५॥ 
कृत्वा समाधिं संप्राप ज्ञानिनां वेष्णवाग्रणीः। पुत्रेदारिनिरस्तरच धनलोभाद्डुरात्मभिः॥१०६॥ 
स च कोटिसुवर्ण च नित्यं दत्वा जलं पपो। मुक्तिं संप्राप संसेव्य विष्णुमायां सनातनीम्‌ ॥ १०७॥ 


es i ie ee कल टेक न कलप नल 


गर्भाधान किया, जिससे चित्रा में चैत्र नामक मण्डलेश्वर राजा उत्पन्न हुआ॥९५॥ उस धार्मिक तथा बलवान्‌ 
(राजा) ने संतों द्वीप वाली पृथिवी पर (एकच्छत्र) शासन किया। उसके शासन-काल में घृत की सौ eg 
दही की सौ नदियाँ, दुग्ध की सौ नदियाँ, मवु (शहद) all, नदियाँ एवं तेल की दश नदियाँ बहती 4 = 
तथा एक लक्ष शक्कर की राशि और लड्डुओ तथा ‘ कौ नित्य ie लक्षराशि, wae करोड़ is 
राशि, एवं माल्पूआ आदि समेत सुन्दर भोजन बनता AT मुने! इन नदियों एवं राशियों के उपभोग हट छ 
वन्द नित्य करते थे। इस भाँति राजा अपने जीवन काल तक नित्य एक लाख गौ, एक लाख in = मणि, सो 

लाख सुवर्ण, एक लाख सूक्ष्म वस्त्र, रत्नों के आभूषण और अति मनोहर पात्र ब्राह्मणों को दान a था। a 
उस चैत्र राजा के अधिरथ नामक पुत्र हुआ॥९६-१०१॥ उसके सुरथ नामक चक्रवर्ती ae a, पुत्र es 
जिसने पूर्वकाल में मुनिश्रेष्ठ मेघस्‌ ऋषि से महाज्ञान की प्राप्ति कार पुण्यक्षेत्र es bes Re 
को उपासना की थी। उस महाज्ञानी ने शारदीय नवरात्र में नदी के तट पर वैश्य के साथ be 
की ॥१०२-१०३॥ हैं मुनिश्रेष्ठ! कलिंग देश का राजा विराध वैश्यों में अष्ट ९ ii si ws 
एवं ज्ञानिप्रवर हुआ। महावुद्धिमान्‌ एवं वैष्णव हुमिण तै पुष्कर क्षेत्र में ow rs. 
उसके समाधि-नामंक पुत्र प्राप्त हुआ, जो ज्ञानियों और वैष्णवों में अग्रणी था। home 
चन के लोम से उसे घर से निकाल दिया था, ह a vb ७ ea 
सनातनी विष्णुमाया (दुर्गा) की आराधना करके मुक्ति मा ०७-६२ र 
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६०६ द्विषष्टितमोऽध्यायः 


राजा लेभे मनूत्वं च राज्यं निष्कण्टकं मुने। उवाच मधुरं वाक्यं धाता त्रिजगतां पतिः १०८॥ 


इति श्रीब्रह्मश महा० प्रकृति० नारदना० दुर्गोपा० गुरोस्ताराप्राप्ति- 
बुधोत्पत्त्यादिवणनं नामेकषष्टितम।ऽध्यायः ॥ EQN 


अथ हिषष्टितमो ऽध्यायः 
नारद उचाच 
कथं राजा महाज्ञानं संप्राप मुनिसत्तमात्‌ । वेश्यो मुक्तिं मेधसश्च तन्मे 
नारायण उवाच 


व्यास्यातुमहंसि ॥ १॥ 


: STARE जगाम गहनं वनम्‌॥५। 
दश तत्र वेश्यं च पुष्पभद्रानदोतटे । तयोबंभूव संप्रीतिः कृतबान्धवयोर्मुने ॥६॥ 
क्ट क 


राजा ने निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया तथा 


र जन्मान्तर में वह मनु हुआ जिसे तीनों लोकों के स्वामी विधाता 
ने मधुर वाक्य कहा था 11१०८] 


थोब्रह्मवेवतमहापुराण के दूसरे प्रकृति खण्ड 


| में नारद-तारायण-संवादान्तर्गत दुर्गोपाख्यान में गुरु को 
तारा का प्राप्ति और बुध को उत्पत्ति आदि 


दि का वर्णन नामक इकसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६१॥ 
अध्याय ६२ 
सुरथ और वैश्य की मन:कामना-सिद्धि 


नारद बोले-...राजा सुरथ को मुनिश्रेष्ठ मेघस्‌ द्वारा महाज्ञान की प्राप्ति और वैश्य (समाधि) को मुक्ति 
को प्राप्ति कैसे हुई थो, मुझे बताने की कृपा करें 1211 
श्रो नारायण बोले-...श्रुव के पौत्र राजा नन्दि ने जो बलवान्‌, 


उत्पन्न, सत्यवक्ता और इन्द्रियसंयमी था, अपनी सौ अक्षौहिणी सेना 
घेर लिया ॥२-३॥ हे नारद! 


वानू, उत्कल का पुत्र, स्वायम्मुव मनु के वंश में 
ना लेकर बुद्धिमान्‌ सुरथ की कोला नगरी को 
रे वर्ष तक नियत रूप से युद्ध होता रहा । अनन्तर चिरजीवी एवं वैष्णव 
राजा नन्दि ने सुरथ को जीत लिया ॥४॥ एकाकी एवं भयभीत सुरथ नन्दि द्वारा निकाळ दिये जाने पर 
आघी रात के समय घोड़े पर बैठकर घोर वन में चला गया॥५॥ वहाँ पुष्पभद्रा नदी के तट पर उसे 
एक वैश्य दिखायी पड़ा। है मुने! उन दोनों में अतिप्रेम और भाईचारे का दृढ़ सम्बन्ध स्थापित हुआ ॥६॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६०७ 


वेश्येन सार्ध॑ नृपतिरगच्छन्मेघसाश्रसम्‌ । पुष्करं Fat पुण्यक्षेत्र वे भारते सताम ॥७॥ 
दरश तत्र नृपतमूंनीन्द्रं तीब्रतेजसम्‌। शिष्येभ्यश्‍च प्रवोचन्तं ब्रह्मतत्त्व दुलभम्‌ ten 
राजा ननाम वेश्यशच शिरसा मुनिपुंगवम्‌ । मुनिस्तो पुजयामास ददौ ताभ्यां शुभाशिषम्‌ ॥९॥ 
प्रश्न चकार कुशलं जातिनास पृथक्पृथक्‌। ददौ प्रत्युत्तर राजा क्रमेण मुनिपुंगवम्‌ ॥ १०॥ 


सुरथ उवाच 


राजाऽहं सुरथो ‘naive ga: । बहिष्कृतः स्वराज्याच्च नन्दिना बलिनाऽधुना ॥ १ १॥ 
कमुपायं करिष्यामि कथं राज्यं भवेन्मम। तन्मां ब्रहि महाभाग त्वामेव शरणागतम्‌ ॥१२॥ 
अयं वेश्यः समाधिश्च स्वगृहाच्च बहिष्कृत: । पुत्रे: कलत्रेदेवेन धनलोभेन धार्मिक: ॥ १३॥ 
बराह्मणाय ददो नित्यं रत्नकोटिं दिने दिने। निषिध्यमानः पुत्रेशच कलत्रेबन्धिवेरयम्‌ ॥ १४॥ 
कोपान्निराकृतस्तेदच॒पुनरन्वेषित: शुचा। अयं गृहं च न ययौ विरक्तो ज्ञानवाञ्छुचिः ॥ १५॥ 
पुत्राश्च पितृशोकेन गृहं त्यकत्वा ययुवेनम्‌। दत्त्वा धनानि विप्रेभ्यो विरक्ताः सर्वेकमंसू ॥ १६॥ 
सुदुर्लभं हरेर्दास्यं वेश्यस्यास्य च वाञ्छितम्‌ । कथं प्राप्नोति निष्कामस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १७॥ 


अनन्तर वैश्य को साथ लेकर राजा सुरथ मेधस्‌ मुनि के आश्रम पुष्कर में गये, जो भारत में सज्जनों को कठिनता 
से प्राप्त होनेवाला पुण्यक्षेत्र है॥७॥ वहाँ राजा ने तीक्षण तेज से युक्त मुनि को देखा, जो शिप्यों को अतिदुर्लभ 
ब्रह्मत्व वता रहे थे॥८॥ राजा और वैश्य दोनों ने मुनिश्रेष्ठ को शिर से प्रणाम किया तथा मुनि ने भी 
शुभाशिष प्रदानपूर्वक दोनों का स्वागत किया॥९॥ पृथक्‌-पृथक्‌ जाति और नाम पूछते हुए उन्होंने उन दोनों 
से कुशल मंगल पूछा। राजा ने क्रमशः मुनिश्रेष्ठ को उत्तर दिया॥१०॥ 

सुरथ बोले हे ब्रह्मन्‌! मैं चैत्र-वंश में उत्पन्न सुरथ नामक राजा हूँ। सम्प्रति बलवान्‌ राजा नन्दि ने 
मुझे मेरे राज्य से पृथक्‌ कर दिया है॥११॥ हे महाभाग! मैं क्या उपाय करूँ जिससे मुझे अपना राज्य पुनः 
प्राप्त हो जाये, मुझे बतायें, इसीलिए मैं आपकी शरण आया हूँ॥१२॥ यह समाधि नामक वैश्य है। दैववश धन 
के लोभ से पुत्र और स्त्री ने इस धामिक को अपने घर से निकाल दिया है॥१३॥ यह प्रतिदिन ब्राह्मणों को करोड़ 
रत्न का दान देते थे। पुत्रों, स्त्रियों और बन्धुओं ने इन्हें मना किया। अन्त में न मानने पर क्रुद्ध होकर उन लोगों 
ने इन्हें निकाल दिया। क्रोध शान्त होने पर पुनः उन लोगों ने इनका पता लगाया। किन्तु ज्ञानी और पवित्र- 
हृदय होने के नाते इन्हें विराग हो गया, जिससे ये पुनः घर नहीं लौट सके॥१४-१५॥ उधर पुत्रलोग पिता के 
शोक में घर छोड़कर वन चले TAL वहाँ सभी कर्मो से विरक्त होकर उन्होने ब्राह्मणों को समस्त धन दे डाले 
॥१६॥ अब इनकी एकमात्र यही अभिलाषा है कि--किस प्रकार भगवान्‌ की अतिदुर्लभ दास्यभक्ति प्राप्त हो।' 
इन निष्काम को यह HA प्राप्त होगी, मुझे बताने की कृपा करें॥ १७॥ 


१क० नाम Fo । 
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६०८ द्विषष्टितमोध्ध्याय: 


सेधा उवाच 


करोति मायया छन्नं विष्णुमाया दुरत्यया। निर्गुणस्य च कृष्णस्य त्रिगुणा विश्वयाज्चया ॥ १८॥ 
कृपां करोति येषां सा धामणां च कृपामयी। तेभ्यो ददाति कृपया कृष्णभवितं BESTT ॥ १९॥ 
येषां मायाविनां माया न करोति कृपां नुप। मायया तान्निबध्नाति सोहजालेन दुर्गतान्‌ ॥२०॥ 
नश्वरे नित्यसंसारे स्यामयेदबर्बरा सदा। कुर्वती नित्यबुद्धिं च विहाय परमेश्वरम्‌ ॥२१॥ 
देवमन्यं निषेवन्ते तन्मन्त्रं च जपन्ति च। मिथ्या fafafafad च कृत्वा मनसि लोभतः॥२२॥ 
सप्तजन्मसु संसेव्य देवताइच हरेः कलाः। तदा प्रकृत्याः कृपया सेवन्ते प्रकृतिं सदा॥२३॥ 
सप्तजन्मसु संसेव्य विष्णुमायां कृपामयीम्‌। शिवे भक्तिं लभन्ते ते ज्ञानानग्दे सनातने ॥२४॥ 
ज्ञानाधिष्ठातृदेवं च हरेः संसेव्य शंकरम्‌। अचिराद्विष्णुभक्ति च प्राप्नुवन्ति महेश्व रशत्‌ ॥२५॥ 
सेवन्ते सगुणं सत्त्व विष्णुं विषयिणं तदा । सत्त्वज्ञानाच्च पश्यन्ति ज्ञानं वे निर्मलं नराः ॥२६॥ 
निषेव्य सगृणं विष्णुं सात्त्विका वेष्णवा नराः। लभन्ते निर्गुणे भक्ति श्रीकृष्णे प्रकृतेः परे॥२७॥ 
Tela सन्तस्त डूक्ता मन्त्रं तस्य निरामयम्‌। निषेव्य निग्‌णं देवं ते भवन्ति च निर्गुणाः nec 
असंख्यब्रह्मणां पातं ते च पश्यन्ति वेष्णवाः। दास्यं कुवन्ति सततं गोलोके च निरासये ॥२९॥ 


मेधस्‌ ऋषि बोले--अजेय तथा त्रिगुणात्मक विष्णुमाया निर्गुण भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आज्ञा से समस्त 
विश्व को आच्छन्न किये (ढके) रहती है॥१८॥ वह कृपामयी जिन धामिक जनों पर कृपा करती है, उन्हे 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण की अतिदुर्लम भक्ति प्रदान करती है॥१९॥ हे नुप ! जिनके ऊपर यह माया कृपा नहीं करती 
है, उन्हें अपनी माया से (सांसारिक पदार्थो) में बाँचे रहती है, और मोहजाळ में फॅसाकर उनकी Gift कराती 
हैं॥२०॥ इस नश्वर एवं अनित्य संसार में उन्हें यह सदैव भ्रमण कराती है और परमेश्वर से अलग करके संसार में 
नित्य वदि उत्पन्न करा देती है ॥२१। जिससे वे प्राणी छोमवश मन में कुछ मिथ्या निमित्त 
बनाकर अन्य देव की उपासना एवं उसका मंत्र जपते हैं॥२२॥ सात जन्मों में भगवान्‌ की कला 0006“ 
रूप देवों की सेवा करने के उपरान्त प्रकृति (दुर्गा) की कृपा से वे दुर्गा के भक्त होते हैं ॥२३॥ पुनः सात जन्म 
तक कृपामयी एवं सनातनी विष्णुमाया (दुर्गा) की सेवा करने के वाद भगवान्‌ शिव की भक्ति प्राप्त होती है, जो 
सनातन एवं ज्ञानानन्द रूप हैं॥२४॥ पुन: ज्ञान के अधिष्ठाता देव मगवान्‌ शंकर की सेवा करने पर, उनके द्वारा 
भगवान्‌ विष्णु की भक्ति शी त्र प्राप्त हो जाती है॥२५॥ और सगुण एवं सत्त्व रूप विषयी विष्णु की सेवा करने 
पर मनुष्यों को सत्त्वज्ञान द्वारा निर्मल ज्ञान की प्राप्ति होती है॥२६॥ इस प्रकार सगुण विष्णु की सेवा करने पर 
सात्त्विक वैष्णव जनों को निर्गुण भगवान्‌ श्रीकृष्ण की भक्ति प्राप्त होती है, जो प्रकृति से परे हैं॥२७॥ 
उनके मक्त सन्त लोग उनका निरामय (निविकार) मंत्र ग्रहण करते हैं और उसके द्वारा निर्गुण देव (भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण) की सेवा कर के स्वयं मी निर्गुण हो जाते हैं॥२८॥ वे वैष्णव लोग निरामय गोलोक में भगवान्‌ की दास्य 
भक्ति द्वारा सेवा करते हुए असंख्य ब्रह्मा का पतन (पूरी आयु में मरण) देखते हैं ॥२९॥ जो श्रेष्ठ मनन 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ | ६०९ 


कृष्णभक्तात्कृष्णमन्त्रं यो गृह्वाति नरोत्तमः । पुरुषाणां सहस्रं च स्वपितृणां समुद्धरेत्‌ ॥३०॥ 
मातामहानां साहस्रमुढरेन्मातरं तथा । दासादिकं समुद्धत्य गोलोकं स प्रयाति च॥३१॥ 
भवार्णवे महाघोरे कर्णधारस्वरूपिणो । दीनान्पारयते नित्यं कृष्णभक्त्या च नौकया ॥३२॥ 
स्वकमंबन्धनं छेत्तुं वेष्णवानां च वेष्णवी । तीक्षणशस्त्रस्वरूपा सा कृष्णस्य परमात्मनः॥३३॥ 
विवेचिका चाऽऽवरणी शक्तेः शक्तिद्विधा नृप । पूर्वं ददाति भक्ताय चेतराय परात्परा॥३४॥ 
सत्यस्वरूप: श्रोकृष्णस्तस्मात्सर्वं च नश्वरम्‌ । बुद्धिविवेचिकत्येवं वेष्णवानां सतामपि॥३५॥ 
नित्यरूपा ममेयं श्रीरिति चाऽवरणी च धीः । अवेष्णवानामसतां कर्मभोगभुजामहो॥३६॥ 
अहं प्रचेतसः पुत्रः पोत्रश्‍्च ब्रह्मणो नृप । भजामि कृष्णमात्मानं ज्ञानं संप्राप्य शंकरात्‌ ॥३७॥ 
गच्छ राजन्नदोतीरं भज दुर्गा सनातनीम्‌ । बुद्धिमावरणीं तुभ्यं देवी दास्यति कामिने॥३८॥ 
निष्कामाय च वेशाय वेष्णवाय च वेष्णवी । बुद्धिं विवेचिकां शुद्धां दास्यत्येव कृपामयी ॥३९॥ 
इत्युकत्वा च मुनिश्रेष्ठो ददो ताभ्यां कृपानिधिः । पुजाविधानं [दुर्गायाः स्तोत्रं च कवचं मनुस्‌ ॥४०॥ 
वेश्यो मुक्तिं च संप्राप तां निषेव्य कृपामयीम्‌ । राजा राज्यं मनुत्वं च परमेश्‍वयमोप्सितम्‌ ॥४१॥ 


भगवान श्रीकृष्ण के भक्त द्वारा उनका मंत्र ग्रहण करता है, वह अपने पूर्वजों की सहस्र पीढ़ियों के उद्धार समेत 
मातामह (नाना) की ager पीढ़ियों का तथा माता और मृत्य (नौकर) आदि का उद्धार करता है और अन्त में गोलोक 
चला जाता है॥३०-३१॥ वैष्णवी माया महाघोर संसार-सागर में भगवान्‌ श्रीकृष्ण की भक्ति रूपी नौका केद्वारा 
कर्णधार स्वरूप होकर दीनों को नित्य पार करती है॥३२॥ एवं परमात्मा श्रीकृष्ण की वैष्णवी माया तीक्ष्ण 
शस्त्र स्वरूप होकर वैष्णवों के स्वकर्म-बन्धन को काटती है॥३३॥ हें नूप! शक्ति के विवेचिका और आवरणी 
तामक--दो भेद हैं। वह सर्वप्रथम भक्त को आवरणी शक्ति प्रदान करती TUR भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्य 
स्वरूप हैं, उनसे पृथक्‌ सभी वस्तुएँ नश्वर हे इस प्रकार कौ विवेचिका (विवेचन करने वाली) gam वह सनातनी 
देवी वैष्णवों को प्रदान करती है॥३५॥ और कर्म-भोग भोगने वाले अवेष्णव असज्जनों को, मेरी यह ao 
नित्यस्थायी 2’ ऐसी आवरणी (मोहात्मक) शक्ति सदैव बनी रहती है, यह आर्चर्य की बात है ॥ ३६॥ हे नृ ! 
मैं वरुण का पुत्र और ब्रह्मा का पौत्र हूँ । शंकर जी द्वारा ज्ञान प्राप्त कर आत्मस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण को यहाँ 
हँ राजन्‌ ! तुम भी नदी के तीर पर जाकर सनातनी दुर्गा की आराधना करो। तुम्हें कामना है, 
paige lau See i वैष्णवी वह भगवती निष्काम एवं वैष्णव उस 
अतः तुम्हें आवरणी बुद्धि प्राप्त होगी ॥३८॥ और कृपामयी एवं वैष्णवी वह न. 
वैश्य को विवेचिका (विवेचन करने वाली ) शुद्ध बुद्धि प्रदान करेगी ॥३९॥ कृपानिघान निश्रेष्ठ ने इतना alg 
कर उन दोनों को दुर्गा जी का पूजा-विधान, स्तोत्र, कवच और मंत्र प्रदान किया ॥४०॥ अनन्तर वैश्य ने उस कृपाम 
भगवती की सेवा करके मुक्ति प्राप्त की और राजा को यथेच्छ परमैहवर्य समेत राज्य और मनुत्व (मनु होना) 


७७ 
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६१० त्रिषष्टितमो$ध्याय: 


इत्येवं कथितं सवं दुर्गोपाख्यानसुत्तमम्‌। सुखदं मोक्षदं सारं कि भूयः 
इति श्रीब्रह्म० महा० प्रकृति० नारदना० दुर्गोपा सुरथमेधःसं ० 
रभिलषितसिद्धिर्नाम द्विषष्टितमोष्थ्याय:॥ ६२॥ 


अथ द्विषष्टितमो ऽध्यायः 


नारद उवाच 
नारायण महाभाग वद वेदविदां बर। राजा केन प्रकारेण सिषेवे 
समाधिर्नाम वेइयो वा निष्कामं निर्गुणं विभुम्‌। 
कि वा पुजाविधानं च घ्यानं वा सनुमेव च। कि 
वेश्याय प्रकृतिस्तस्मे कि वा ज्ञानं ददौ परम्‌। साक्षाद्बभूव 'तपसा कन वा प्रकृतिस्तमोः went 
ज्ञानं संप्राप्य वेश्यश्‍च कि पदं प्राप ढुलेभस्‌। गतिबेभूव राज्ञश्च का वातां च शृणोम्यहम्‌ ॥५॥ 
नारायण उवाच 
राजा वेश्यश्च संप्राप्य भन्त्रं वे मेधसो मुनेः। स्तोत्रं च कवचं देव्या EE न्या पयत geen चेव पुरस्क्रियाम्‌॥६॥ 


श्रोतुमिच्छसि ॥४२॥ 
सुरथवेश्ययो- 


प्रकृति पराम्‌॥१॥ 
भेजे कन प्रकारेण प्रक्तरुपदेशतः NN 
स्तोत्रं कवचं कि वा ददो राज्ञे महामुनिः॥३॥ 


प्राप्त हुआ॥४१॥ इस प्रकार मैंने परमोत्तम दुर्गा जी का उपाख्यान 
रूप है। अब और क्या सुनना चाहते हो॥६२॥ 

श्रोब्रह्मवेवतमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड 

Tes के संवाद में युरथ-वेद्य की अभिलषित 


सुना दिया, जो सुखप्रद, मोक्षदायक और सार 


में नारद-नारायण संवाद के अन्तर्गत दुर्गोपाख्यान में 
त सिद्धि का वर्णन नामक वासठवाँ अध्याय समाप्त ॥ ६२॥ 
अध्याय ६३ 
दुर्गा और वैश्य का संवाद 
नारद बोले दे नारायण, हे महाभाग, हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! राजा ने किस प्रकार परा प्रकृति (दुर्गा) 

की आराधना की ॥ १॥ समाधि नामक वैद्य ने भी किस प्रकार प्रकृति (दुर्गाजी) के उपदेश द्वारा निष्काम 
एवं निर्गुण व्यापक ब्रह्म की उपासना कौ. ॥२॥ महामुनि ने राजा को कोन पुजा-विधान, ध्यान, मंत्र, स्तोत्र 
थर कवच प्रदान किया ॥३॥ और दुर्गा ने वैश्य को कौन परमोत्तम ज्ञान प्रदान किया तथा किस उपाय 

[ दर्शन दिया॥४॥ पुनः ज्ञान प्राप्त कर उस वैद्य ने कौन दुर्लभ पद प्राप्त 

प्राप्त हुई (ये सव) मुझे बताने की कृपा करें। 1५॥ 
श्री नारायण बोले-_-राजा और वैश्य दोनों ने मेधस्‌ मुनि द्वारा (दुर्गा) देवी का मंत्र, स्तोत्र, कवच, 


ओर ध्यान प्राप्त कर पुष्कर क्षेत्र में उनके परम मंत्र का जप किया। तव तीनों काळ स्नान-पुजा. करने पर एक 
म पर अत ; 


१ ख, सहुसा। 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६११ 


जजाप परमं स राजा वेश्यश्च पुष्करे। स्नात्वा त्रिकालं वर्ष च ततः सिद्धो बभूव सः॥७॥ 
नह तनव ia ail । राञ्ञे ददो राज्यवरं मनुत्वं वाञ्छितं सखम॥८॥ 
TS वश्याय ददो 3  शलिने पूर्व कृष्णे ना 

निराहारमतिकिलष्ट मी ae eee. ee 

चेतनां कुरु भो वत्सेत्युच्चार्थ च पुनः पुनः। चेतनां च ददो तः Sa enon i 

न छ भा वत्सस्य स्वय चतन्यरूपिणी॥ ११॥ 

सश्राप्य चतां वेश्यो रुरोद प्रकृतेः पुरः। तमुवाच प्रसन्नाऽसो कृपयाऽतिकृपामयो॥ १२॥ 
प्रकृतिरुवाच 

वरं वृणुष्व हे वत्स यत्ते भनसि addi ब्रह्मत्वममरत्व॑ वा ततो वाऽतिसुदुलंभम्‌ ॥ १३॥ 

इन्द्रत्व वा सतुत्वं वा सर्वसिद्धत्वमेव च। तुच्छं तुभ्यं न दास्यामि नशवरं बालवञ्चनम्‌ ॥१४॥ 
वेश्य उवाच 

ब्रह्मत्वममरत्वं वा मातर्म नहि वाञ्छितम्‌। ततोऽतिदुर्लभं किवा न जाने तदभोप्सितन्‌ ॥ १५॥ 

त्वय्येव शरणापन्नो देहि यद्दाञ्छितं तव। अनश्वरं सर्वसारं वरं में दातुमहंसि॥१६॥ 
प्रकृतिरु वाच 

अदेयं नास्ति मे तुभ्यं दास्यामि मम वाञ्छितम्‌। यतो यास्यसि गोलोकं पदमेव सुदुर्लभम्‌ ॥ १७॥ 


वर्ष में उन्हें सिद्धि प्राप्त हुई ॥ ६---७॥ उसी समय ईश्वरी (दुर्गा) मूळ प्रकृति ने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन दिया । 
राजा को उत्तम राज्य समेत मनुत्व और अभीष्ट सुख तथा वैश्य को अत्यन्त दुलभ निगूढ़ ज्ञान देवी ने प्रदान 
किया, जो पूर्वं समय परमात्मा कृष्ण ने शिव को प्रदान किया था ॥८॥ कृपामयी भगवती ने निराहार के कारण 
अतिंक्षीणकाय वैश्य को देखकर अपनी गोद में उसे बैठा ल्या और श्वास की गति रुक जाने से उसे चेतनाहीन 
देखकर--'हे वत्स ! चेतना (प्राप्त) करो।' ऐसा वार-वार कहकर वे रुदन करने लगीं। अनन्तर चैतन्य- 
स्वरूपिणी देवी ने स्वयं उसे चैतन्य प्रदान किया और वैश्य भी चेतना प्राप्त होने पर देवी के सामने रुदन करने 
ळगा । पश्चात्‌ अतिकृपामयी भगवती ने प्रसन्न होकर कृपापूर्वक उससे कहा ॥९--१२॥ 

प्रकृति बोली- हे वत्स! अपना मनोनीत वरदान मांगो। ब्रह्मत्व या अमरत्व चाहते हो या उससे 
भी अतिदुर्लम कोई अन्य वस्तु॥१३॥ किन्तु इन्द्रत्व, मनुत्व एवं सर्वसिद्धत्व तो तुच्छ होने के नाते तुम्हें दिया नहीं 
जायेगा, क्योंकि वह नश्वर होने के नाते बालकों को बहकाने की वस्तु है॥१४॥ 

वैश्य बोले- है मातः! ब्रह्मत्व और अमरत्व तो हमें अभीष्ट नहीं है। और उससे अतिदुर्लूम मनोनीत 
वस्तु क्या है, मैं जानता नहीं । मैं तुम्हारी ही शरणमें प्राप्त हूं, हमें ऐसा वरदान दो जो अनश्वर एवं समस्त 
का साररूप हो ॥१५-१६॥ 

प्रकृति बोली--तुम्हारे लिए मुझे अदेय वस्तु कुछ भी नहीं है, अतः मैं अपना अमीष्ट तुम्हें दे रही हँ, 
जिसे तुम अतिदुर्लभ गोलोक पद प्राप्त करोगे ॥ १७॥ हे वत्स! मैं तुम्हें समस्त का सार माग और देवियों ` 
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६१२ त्रिषष्टितमोऽध्यायः 


aaa च यज्ज्ञानं सुरषोणां सुदुर्लभस्‌। तद्गृह्यतां महाभाग गच्छ वत्स हरः पदम्‌॥ १८॥ 
स्मरणं वन्दनं ध्यानमर्चनं गुणकोतंनम्‌। श्रवणं भावनं सेवा कृष्णे सर्वनिवेदनम ॥ १९॥ 
एतदेव वेष्णवानां नवधाभक्तिलक्षणम्‌। जन्ममृत्य्‌ ज राव्याधियसताडनखप्डनम्‌ im २०॥ 
आयुहेरति लोकानां रविरेव हि संततम्‌। नवधाभक्तिहीनानामसतां पापिनामपि ॥२१॥ 
भक्तास्तद्गतचित्ताः्च वेष्णवार्चिरजीविनः। जीवन्मुक्ताइच निष्पापा जन्मादिपरिवर्जिता:॥२ २॥ 
शिवः aura धमेइच ब्रह्मा विष्णुमहान्विराट्‌ । सनत्कुमार: कपिलः सनकइच सनन्दनः। ।२३॥ 
aig: पञ्चशिखो दक्षो नारदश्च सनातनः। भूगुमरीचिदूर्वासाः कश्र्यपः पुलहो$ज्िराः ॥२४॥ 
मेधावी लोमशः शुक्रो वसिष्ठः ऋतुरेव च। बृहस्पति: कर्दमश्च ofeach: पराशरः॥२५॥ 
मार्कण्डेयो बलिइचेव प्रह्वादइच गणेश्‍्वरः। यमः सूर्यश्च वरुणो atest हुताशनः NREN 
अकूपार उलूकश्च नाडीजडघर्च वायुजः। नरनारायणो कूर्म इन्द्रयुस्नो विभीषणः ॥२७॥ 
नवधाभक्तियुक्ताइच कृष्णस्य परमात्मनः। एते महान्तो धर्मिष्ठा भक्तानां प्रचरास्तथा॥२८॥ 
ये त दूक्तास्ते तदंशा जोवन्मुक्ताइच संततम्‌। पापापहारास्तीर्थानां पृथिव्याइच विशाँ पते ॥२९॥ 
ऊध्व च सप्त स्वगश्चि सप्तद्वीपा वसुंधरा । अधः सप्त च पाताला एतद्ब्रह्माण्डमेव च॥३०॥ 
एवंविधानां fami संख्या नास्त्येव पुत्रक। एवं च प्रतिविइवेष ब्रह्मविष्णाशवादय: ॥३१॥ 
दवा देवर्षयश्चव मनवो मानवादयः। सर्वाश्रमाइच सर्वत्र सन्ति बद्धाइच मायया ॥३२॥ 
महाविष्णोर्लोमकूपे सन्ति विश्वानि यस्य च। स षोडशांशः कृष्णस्य चाऽऽत्मनञ्च ¬ पके पन्त विश्वान यस्य च। स घोड्यांशः कृष्णस्य चाऽस्मनश्च महान्विराट्‌॥३३॥ ॥३३॥ 


का अति दुम ज्ञान दे रही हुँ जिससे तुम भगवान्‌ के लोक में जाओगे॥ १८॥ भगवान्‌ का स्मरण, वन्दन, ध्यान, 
अर्चेन, गुणगान, श्रवण, मनन, सेवा और उन्हें समस्त निवेदन करना, यही वेष्णवो का नव प्रकार का भक्तिलक्षण है, 
जा जन्म, मृत्यु, जरा, व्याधि और यमदण्ड का नाशक है ॥१९-२०॥ इस नवघा भक्ति से रहित असज्जनों एवं 
पापी छागा को भी आयु का अपहरण सूर्य नित्य किया करते हैं ॥२१॥ भक्त वैष्णव लोग, जो भगवान्‌ में तन्मय 
रहते हैं, चिरायु, जीवन्मुक्त, पापरहित एवं जन्म आदि से शून्य होते हैं ॥२२॥ शिव, शेष, धर्म, ब्रह्मा, विष्णु, 
महाविराट्‌, सनत्कुमार, कपिल, सनक, सनन्दन, वोढु, पञ्चडिख, दक्ष, नारद, सनातन, भग, मरीचि, दुर्वासा, कश्यप, 
पुलह, अंगिरा; मेवावी, लोमश, शुक्र, वसिष्ठ, बृहस्पति, कर्दम, शक्ति, अत्रि, परादार, मार्कण्डेय, बलि, प्रहलाद, 
WRAL, यम, सूर्य, वरुण, वायु, चन्द्र, अग्नि, अकूपार, उलूक, नाडीजंघ, वायुपुत्र (हनुमान्‌), नर और नारायण, 
कूर्म, Sager और विमीषण, ये सव परमात्मा श्रीकृष्ण की नवधा भक्ति से सम्पन्न हैं, जो महान्‌ धर्मिष्ठ, 
एवं भक्तप्रवर हैं॥२३-२८॥ हे विशांपते ! जो उनके भक्त हैं, वे उनके अंश होने के नाते निरन्तर जीवन्मुक्त 
और पृथिवी के समस्त drat के पापापहारी हैं॥२९॥ ऊपर के स्वर्ग आदि सात लोक, मध्य के सातौं AT 
और नीचे के पाताळ आदि सातों लोक यही (मिलकर) 'ब्रह्माण्ड' कहलाता है ॥३०॥ हे पुत्र! ऐसे विश्वों की 
संख्या नहीं है, और प्रत्येक विश्व में ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि देवता पृथक्‌-पृथक्‌ रहते हैं॥३१॥ और समी 
विश्व के देव, ऋषि, मनु, मानव आदि और समी आश्रम माया से आवद्ध हैं॥३२॥ जिस महाविष्णु के छोमकूप 
में समस्त विश्व निहित हैं, वह महाविराद्‌ परमात्मा श्रीकृष्ण का सोलहवाँ अंश है ॥३३॥ इसलिए सत्यरूप। 
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ब्रह्मवेवतपुराणम्‌ ६१३ 


भज सत्यं परं ब्रह्म नित्यं निर्गुणमच्युतम्‌। प्रकृतेः परमीशञानं कृष्णमात्मानमोश्वरम्‌ ॥३४॥ 
निरीहं च निराकारं निविकारं निरञ्जनम्‌। निष्कामं निविरोधं च नित्यानन्दं सनातनम्‌॥३५॥ 
स्वेच्छामयं सर्वरूपं भक्तातुग्रहविग्रहम्‌। तेजः स्वरूपं परमं दातारं सव॑संपदाम्‌ ॥३६॥ 
ध्यानासाध्यं दुराराध्यं शिवादीनां च योगिनाम्‌। सर्वेश्वरं सवंपुज्यं सर्वेषां सर्वकामदम्‌ ॥३७॥ 
सर्वाधारं च सर्वज्ञं सर्वानन्दकरं परम्‌। सर्वधमंप्रदं सर्वं सवज्ञं प्राणरूपिणम्‌ ॥३८॥ 
सर्वधमंस्वरूपं च सर्वकारणकारणम्‌। सुखदं मोक्षदं सारं पररूपं च भक्तिदम्‌॥३९॥ 
दास्यदं wad चेव सवेसिद्धिप्रदं सताम्‌। सर्वं तदतिरिक्तं च नश्वरं कृत्रिमं सदा ॥४०॥ 
परात्परतरं शुद्धं परिपूर्णतमं शिवम्‌। यथासुखं गच्छ वत्स भगवन्तमधोक्षजम्‌ ॥४१॥ 
कृष्णेति द्वयक्षरं मन्त्रं गृहीत्वा कृष्णदास्यदम्‌। पुष्करं दुष्करं गत्वा दशलक्षमिमं जप ॥४२॥ 
दशलक्षजपेनैव मन्त्रसिद्धि्भवेत्तव । इत्युक्त्वा सा भगवती तत्रेवान्तरधीयत ॥४३॥ 
deat नत्वा च तां भक्त्या चागमत्पुष्करं मुने। पुष्करे दुस्तर तप्त्वा स लेभे कृष्णमीशवरम्‌॥ 
भगवत्याः प्रसादेन कृष्णदासो बभूव सः ॥४४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा ० प्रकृति० नारदना० दुर्गोपा० सुरथसमाधिमेधः Ho 
प्रकृतिवेश्यसंवादकथन नाम त्रिषष्टितमोऽध्यायः ॥६३॥ 
~~ 
परन्रह्म, नित्य, निर्गुण, अच्युत, प्रकृति-से परे, ईशान, परमातमा श्रीकृष्ण को भजो, जो ईश्वर, ईहारहित, 
आकाररहित, निविकार, निरञ्जन, निष्काम, निविरोघ, नित्यानन्द, सनातन, स्वेच्छामय, सर्वरूप, भक्तों पर 
अनुग्रहार्थं शरीरधारी, तेजःस्वरूप, समस्त सम्पत्ति के प्रदाता, शिव आदि योगियों के लिए भी ध्यात से असाध्य 
एवं दुराराध्य, सभी के ईश्वर, सबके पूज्य, सब की समस्त कामनायें पुरी करने वाले, सर्वाधार, सर्वज्ञाता, 
सर्वानन्दकारी, श्रेष्ठ, समी धर्मों के प्रदायक, सर्वस्वरूप, TAA, प्राणरूप, समस्त धर्मों के स्वरूप, समस्त कारणों के 
कारण, सुखदायक, मोक्षप्रद, सारभाग, श्रेष्टरूप भक्ति, दास्य और धर्म के दाता, सज्जनों को सभी सिद्धि देने 
वाळे हैं तथा उनके अतिरिक्त सब वस्तुएँ सदा नश्वर एवं कृत्रिम हैं ॥३४-४०॥ हे वत्स ! भगवान्‌ = क 
आनन्दपूर्वेक प्राप्त करो, जो पर से भी अत्यन्त परे, शुद्ध, परिपूर्णतम तथा FE रूप van हक 
इस दो अक्षर वाले मंत्र को प्राप्त कर, जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण की दास्यभक्ति ला है, दुष्कर पुष्कर तीर्थ में 
जाकर इसका दशलक्ष जप करो ॥४२॥ दशलक्ष जप करने से तुम्हारी मंत्रसिद्धि हो जायगी। इतना कहकर वह्‌ 
भगवती उसी स्थान पर अन्तहित हो गयी ॥४३॥ हे मुने ! अनन्तर वह वैश्य देवी को नमस्कार करके पुष्कर 
क्षेत्र में आया और वहाँ दुष्कर तप करके ईश्वर श्रीकृष्ण को प्राप्त किया । मगवतौ के प्रसाद से वह (वैश्य) 


zy 0.84 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण का दास हो गया॥ 0 sie sg ats में 
श्रीब्रह्वावैवर्तमहापुराण के दसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-सवाद क Arata दुर्गोपाख्यान में 
॥ ह्‌ a र ७ रसठवाँ 
सुरथ, समाधि एवं मेधस्‌ के संवाद में प्रकृति और वैश्य का संवाद कथन नामक तिरसठवाँ अध्याय 
) १ 


समाप्त ॥६३॥ 
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अथ चत्‌:षष्टितमो ऽध्यायः 
नारायण उवाच 


संपूज्य भक्तिभावेन a 
Ca on a । देवषद्कं समावाह्य देव्याशच पुरतो घटे॥५॥ 
देवषट्कं च संपुज्य नमस्कृत्य ho SES ति दिनेश le ate विष्णु शिव शिवाम Nea 
ध्यानं च साभवेदोक्तं परं कल्पतरं मने | nae RA ध्यानेनानेन भवितितः।।७॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनां पुज्यां वन्द्या सनातनीम 1 न... महादेतों मूलप्रकृतिरीश्वरीम ॥८॥ 
सर्वस्वरुपां सर्वेशा स्वाधारा sie, । नारायणं दिष्णुसायां वेष्णवीं विष्णुभबितदाम ॥९॥ 
सुगा निगुंणां सत्यां दरं स्वेच्छामयों की । महाह त हित १० 
(; ७ tA ननों 5 

EES REESE हु ipa Fe es । कृष्णस्तुतां हरा है on 

= : र॥१२॥ 


अध्याय ६४ 


जा T विधि 
पुजाविधि और बलिदान के पश का लक्षण 

नारायण बोले- हेमहामाग । क ७ शण कथन 
Pitan टामाग . राजा ने जिस क्रमानुसार उस देवी की उपा ० र 
अंगन्यास--कः] 8 हैं? STU स्नान-आचमन करके महाराज ने तीनों न्याम. RR RE 
_ फिका उनके मंवोच्चारण पूर्वक समाप्त कर अत्न 9 र तीन न्यास--करन्यास, हृदयन्यास और 
WHT करके व्यान समेत देवी का मिटटी की मि भूतशुद्धि की ॥२॥ अनन्तर प्राणायाम और अपने अंगों का 
उनके दक्षिण भाग में wine ts get की मूर्ति में आवाहन किया ॥३॥ पुनः भक्तिपूर्वक के सुजनः कके 

वामिक राजा ने देवी के अने क्षमी) को स्थापित किया और भक्तिमावना से उनकी पूजा करके उ 
फ == पवी के सामने घट में छहों देवों का अ पे उनकी पूजा करके उस परम 
गणेश, सूर्य, अग्नि, डि ट्‌ का आवाहन किया ॥४-५॥ हे | ठु a 

वेष्णु, शिव और = 7 | हू नारद! भक्ति पुर्वक राजा 

पूर्वक अर्चना कर उस बुद्धिमान व्याज on (पार्वती) की सविधि अर्चना सम्पन्न की ॥६॥ छहों beens लन 
वह ध्यान सामवेदानुसार एवं परम mee bit igi दारा भक्तिपूर्वक महादेवी का ध्यान किया wet हे मुने ! 
wan, विष्णु एवं es ae पड ख्य हु--महादेवी का मैं नित्य ध्यान करता हं, जो मूलप्रकृति, ईश्वरी 
0 ४ तह 2 वन्दनीया पी छ 'नातनी १ ae 2 रवर, 
मक्तिप्रदा, सबका स्वरूप, सवका नया नया NEGA सनातनी, नारायणी, विष्णु की माया, वैष्णवी, विष्णु- 
प्र rs परात्परा ७ ७ 
निर्गुण, सत्यस्वरूपा, श्रेष्ठा, स्वेच्छामयी, परा, समस्त विद्या, समस्त मन्त्र और समस्त शक्तिस्वरूपिणी, सगण. 
2 x द र क 


उत्पन्न, कृष्ण को प्रिया, 
र उनकी लो रि 
» उनकी शक्ति, उनकी वुद्धि की अधिदेवता, कृष्ण से स्तुत, उनसे पूजिता, उनकी aver और 
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ब्रह्मवेवर्तप्राणम्‌ ६१५ 
तप्तकाञ्चनवर्णानां कोटिसूर्यसमप्रभाम।  ईषद्धास्यप्रसब्नास्यां. भईतानुपह्कारिकाम्‌ ॥ १३॥। 
दुर्गा शतभूजां देवों महर्‌दुर्गतिताशितीम्‌। त्रिलोचनप्रियाँ साध्वी क्रिगुणां च विलोचनम्‌ ॥ १४॥ 
ब्रिलोचनप्राणरूपां शुद्धाधचद्धशेखरास्‌ । बिभ्रतो कबरोभारं सालतोमात्यसण्डितम्‌ i १५॥ 
ais वामक्वत्रं च शंभोर्मानसमोहिनोस्‌ । रत्नकुष्डल्युग्मेत गण्डस्थलविराजिताम्‌ ॥१६॥ 
नासादक्षिणभागेन बिभ्रतीं गजसौक्तिकस्‌ । अमूल्यरत्नं बहुल बिश्वतों अदणोपरि ॥१७॥ 
सृक्तापङक्तिविनिन्द्यकदन्तपङक्तिसुशोभितास्‌ । पकवबिस्बाधरोष्ठो च सुप्सच्नां सुमङ्गलाम्‌ ॥१८॥ 
चित्रपत्रावली रम्परकपोलयुगलोज्ज्वलास्‌ । रत्नकेयूरवल्यरत्तसञ्जीररञ्जिताम्‌ ॥१९॥ 
रत्नकडूःगभूषाढ्यां रत्तपाशकशोशितास्‌ । रत्ताङ्गलोयनिकरेः कराङ्गरिक्ष्योऽऽवलाम्‌ ॥२०॥ 
पदा ड्कलिन खासकतालक्वारेखासुशोभनाम्‌ । वह्लिशुद्धांकाधानां गन्धचन्दनचचिताम्‌ ॥२१॥ 
fat mart च कस्त्रीबिन्डुशोभितास्‌ । सर्वर्यगुणदती गजेन्द्रभन्दगामिनीम्‌ ॥२२॥ 
अतीव कान्तां शान्तां च नितान्तां योगसिडिष्‌ । विधातुश्च विधात्रीं च सबंधात्रों च शंकरीम्‌ ॥२३॥ 
शरलावंगवखास्यामतीव सुमनोहराम्‌ । कस्तूरीबिन्डुभिः सार्घमधञ्चन्दनबिन्दुना ॥२४॥ 


कृपामयी हैं॥८-१२॥ तपाये हुए सुवर्ण के समान रूपरंग, करोड़ों YT के समान प्रभापूर्ण, मन्दह संगुकत प्रसन्न मुख, 
भक्तों पर अनुग्रह करने वाली, सौ भुजा वाली दुर्गा देवी को, जो महादुर्गति की नाशिनी, त्रिलोचन ( शिव ) की 
प्रिया, सती, विगुणा, तीन नेत्रव्राली, त्रिलोचन (शिव) की प्राणरूप, चन्द्रशेखर की शुद्ध अर्द्धांगिनी, मालती माछा 
से सुशोभित कवरीभार (केशपाश) को धारण करने वाली, गोलाकार सुन्दर मूख, शम्भु की मन-मोहिनी तथा रत्नों 
के युगल कुण्डलों से विभूषित कपोल वाली हैं॥१३-१६॥ नासिका के दाहिने भाग में गजमुक्ता से सुशोभित, अमूल्य 
रत्न के अनेक भूषण कानों में वारण किये हुई, मोतियों की पंक्तियों को निन्दित करनेवाली दांतों की पंक्तियों 
से सुशोभित, पके विम्वाफल के समान ओष्ठवाली, अत्यन्त प्रसन्न, अतिमंगलमथी, चित्र विचित्र पत्रावछियों से युक्‍त 
रमणीक यगल कपोल से समूज्ज्वळ, रत्नों के केयूर (AAT), वलय (कड़ा) और रत्नों के नूपुरों से विभूषित, wit 
के कंकण आदि भूषणों से अलंकृत और रत्नों के पाशक (चूडामणि) a सुशोभित हैं। एवं रत्नों की gy a 
समूहों से देदीप्यमान हाथ की अंगुलियों वाली, नखों में लगे हुए अळते की रेखा से सुशोभित, अग्नि की भ 
विशुद्ध वस्त्र पहने, तथा सुगन्धित चन्दन से चचित हैं ॥१७-२१॥ कस्तूरी की बिन्दी से विभूषित युगल स्तन धारण 
किये हुई, सबसे सुन्दर एवं गुणवती, गजेन्द्र की भाँति मन्द-मन्द गमन करने वाली, अतीव कमनीय, beh 
योगसिद्धि में नितान्त लगी रहने वाली, विधाता (war) की विधात्री me सवका hr की 
शंकरी (पार्वती) हैं॥२३॥ शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान मुख वाली, अत्यंत मतोहारिणी, कस्तू 


विन्दी के साथ नीचे चन्दन विन्दु और सिनदूदि्ी से निरन्तर अंकित भाल के मध्यस्थछ से समुज्जवल, शरकातीन 
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६१६ चतुःष ष्टितमोऽध्यायः 


तिन्हूरबिन्डुना शश्व द्वालमध्यस्थलोज्ज्वलाम्‌ । शरन्मध्याह्लकमलप्रभामोचनलोचनाम ॥२५॥ 
चारकज्जलरेखाम्याँ स्वतश्च समुज्ज्वलाम्‌ । कोटिकन्दर्पलावण्यलीलानिन्दितविग्रहाम्‌ ॥२६॥ 
रत्नतिहासनस्थां च सद्रत्नमुकुटोज्ज्वलाम्‌ । सृष्टौ स्रष्टः शिल्परूपाँ दयां पातुशच पालने ॥ २७॥ 
संहारकाले संहतुं: परां संहाररूपिणीम्‌ । निशम्भशम्भमथिनीं महिषासुरमदिनीम्‌ ॥२८॥ 


क 2 > 


Mae त्रिपुरयुद्धे च संस्तुतां त्रिपुरारिणा । मधुकंटभयोयुंद्दे विष्णुशबितस्वरूपिणीम्‌ ॥२९।। 
सवदर्त्यानहन्त्रौ च रक्तबीजविनाशिनीम्‌ । नसिहशक्तिरूपां च  हिरण्यकक्षिपोबधे ॥३०॥ 
दराहशक्त वाराहे हिरण्याक्षवधे तथा । परब्रह्मस्वरूपां च सर्वशाक्ति सदा भजे॥३१॥ 
इति ध्यात्वा च दुर्गाये पुष्पं दत्त्वा विचक्षण: पुनर्ध्यात्वा चेव भवत्या कुर्यादावाहनं ततः॥३२॥ 
प्रकृतः प्रतिमां धृत्वा सन्त्रमेवं पठेन्नरः । जीवन्यासं ततः कुर्यान्मनुनाऽनेन यत्नतः ॥३३॥ 
wale भगवत्यम्ब शिवलोकात्सनातनि । गृहाण भम पूजां च शारदीयां सुरेश्वरि awn 
इहाऊगच्छ जगत्पूज्यं तिष्ठ तिष्ठ महेश्वरि । हे मातरस्यामर्चायां संनिरुद्धा भवाम्बिके॥ ३५॥ 
इहाळगच्छन्तु त्वत्ाणाश्चाऽविप्रणेः सहाच्युते । इहाऽऽगच्छन्तु त्वरितं तवैव सर्वशक्तयः ॥ ३६॥ 
5 ot at कलो च दुर्गाये वह्विजायान्तमेव च । समुच्चार्योरसि प्राणाः संतिष्ठन्तु सदा शिवे ॥३७॥ 


>>>. 


मध्याह्न कसको रमा से युक्‍त नेत्रों वाली, काजल की सुन्दर रेखाओं से चारों ओर समज्ज्वल, करोड़ों कामदेव के 
Sa Me तिरस्कृत करने वाले शरीर वाली, रत्नमिंहासन पर विराजित, उत्तम रत्नों के मुकुटों से 
५ 5 ब्रह्मा क > 
(शिव) के ra मनी (सृष्टि) ख्य, पाता (विष्णू) के पालन में दयारूप और संहर्ता 
हैं ॥२४-२८॥ पूर्वकाल में ll ate 1 निशुम्म, शुम्म को मथने वाळी एवं महिषासुर का मर्दन करने वाली 
कन्नन त हट में विपुर युद्ध के समय त्रिपुरारि (शिव) द्वारा संस्तुत हैं और मवृकैटभ के युद्ध में विष्णु- 
विळे lags pets हनन करने वाली, रकक्‍तत्रीज की नाशिनी एवं हिरण्यकशिपु के वध में 
गक्तिवाली (गा) कानबा tae लाला की वाराह शक्तिरूप तथा परब्रह्म स्वरूप समस्त 
रखे, मनितिपूर्वक पुनः व्यान करके देवी rs soo tani Poa ans Ore jn 
यह मंत्र पढ़ना चाहिए और इसी मंत्र द्वारा उर दून किन अनन्तर देवी की प्रतिमा को पकड़ कर 
हन Se aes र द्वारा उसे प्रय्न जीवन्यास भी करना चाहिए ॥३३॥ हे भगवति, हैं 
ans ae हैं Sealy आप शिवलोक से यहां आकर मेरी यह शारदीय पूजा स्वीकार करें ॥३४॥ 
हे न दश ! यहाँ आकर सुखासीन हों। हे मातः ! हे अम्विके ! इस पूजन में रुकी 
ह अच्युत ! इस पुजन में अधिप्राणों के Por तुम्हारे प्राण आयें और तुम्हारी सभी शक्तियाँ 
ह. MAGN हे. सदाशिवे] यो ही श्री क्ली दुर्गायै स्वाहा! इस मंत्र का उच्चारण 
कर कहे टि शिवे! मेरे हृदय में प्राण सदा संस्थित हों ॥३७॥ है चण्डिके! समस्त इन्द्रियों 


१ख. ० त्वा स्वशिरसि पु०। 
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ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ 


सर्वेन्डियाधिदेवास्त इहाऽऽगच्छन्तु चण्डिके । 


६१७ 


ते शक्तयोऽत्राऽऽगच्छन्तु इहाऽऽच्छन्तु ईइवरा: ॥३८॥ 


इत्यावाह्य महादेवीं परीहारं करोति च । मन्त्रेणानेन बिप्रेद्ध तच्छुणुष्व समाहितः॥३९॥ 


स्वागतं भगवत्यम्ब शिवलोकाच्छिवप्रिये । 
धन्योऽहं कृतक्कत्योऽहं सफलं जीवनं भम । 
अद्य मे सफल जन्म सार्थक जीवनं मम । 
भारते भवतीं पुज्यां दुर्गा यः पूजयेद्बुधः । 
कृत्वा च वेष्णबीपुजां विष्णुलोक ब्रजेत्सुधीः । 
सात्विकी राजसी चेव त्रिधा पुजा च तामसी | 
सात्त्विको वेष्णवानां च शाक्तादीनां च राजसी । 
जीवहत्याविहीना या बरा पूजा तु वेष्णबी । 
माहेश्वरी राजसी च बलिदानसमन्विता । 
किरातास्त्रिदिवं यान्ति तामस्या पुजया तया । 


प्रसादं कुरु मां भद्रे भद्रकालि नमोऽस्तु ते॥४०॥ 
आगताऽसि यतो दुगे माहेश्वरि मदालयम्‌ ॥४१॥ 
पूजयामि यतो दुर्गा पुष्यक्षेत्रे च भारते॥४२॥ 
सोऽन्ते याति च गोलोकं परमं३वर्यवानिह ॥४३॥ 
माहेश्वरीं च संपूज्य शिवलोकं च गच्छति ॥४४॥ 
भगवत्याइच वेदोक्ता चोत्तमा मध्यमाऽधमा ॥४५॥ 
अदीक्षितानामसतामन्येषां तामसी स्मृता॥४६॥ 
वेष्णवा यान्ति गोलोकं वेष्णवीबलिदानतः॥४७॥ 
शाक्तादयो राजसाइच कंलासं यान्ति ते तथा ॥४८॥ 
त्वमेव जगतां माता चतु्व्गफलप्रदा 


॥४९॥ 
सुखदा मोक्षदा भद्रा क्रष्णभक्तिप्रदा सदा ॥५०॥ 


सर्वशक्तिस्वरूपा च कृष्णस्य परमात्मनः 
जन्ममृत्युजराव्याधिहरा त्वं च परात्परा । 


के अवीश्वरदेव यहाँ आयें । हे चण्डिके ! तुम्हारी शक्तियाँ तथा ईश्वर यहाँ आयें ॥३८॥ हे विप्रेन्द्र ! इस प्रकार 
महादेवी का आवाहन करके इसी मंत्र से परीहार करना चाहिए, उसे कह रहा हूँ, सावधान होकर सुनो ॥३९॥ 
हे भगवति ! हे अम्ब! हे शिवप्रिये ! शिवलोक से. आओ, तुम्हारा स्वागत है। हे भद्रे! मेरे ऊपर कृपा करो। 
हे भद्रकालि ! तुम्हें नमस्कार हैं॥४०॥ हे दुर्गे! हें माहेश्वरि ! आज हम धन्य हैं, कृतकृत्य हैं, मेरा जीवन 
सफल हो गया क्योंकि मेरे गृह में आपका आगमन हुआ है ॥४१॥ आज मेरा जन्म सफळ है, मेरा जीवन सार्थक 
हो गया क्योंकि इस पुण्यक्षेत्र भारत में मैं दुर्गाजी की पूजा कर रहा हूँ ॥४२॥ जो इस भारत में पुज्य दुर्गा जी 
कीः अर्चन! करता है, वह विद्वान्‌ परम ऐश्वर्य से सम्पन्न होकर अन्त में गोलोक प्राप्त करता है॥४३। ee को 
वैष्णवी की पूजा करने पर विष्णुलोक की प्राप्ति होती है और माहेश्वरी की आराघना करने पर त को i 
जाता है ॥४४॥ भगवती को वेदोक्त अर्चना सात्त्विकी, राजसी ओर तामसी भेद से उत्तम, मध्य और अधम तीन 
प्रकारे की होती है ॥४५॥ उसमें वैष्णवों की सात्त्विकी, शाक्त आदि लोगों की राजसी और दीक्षाहीन असज्जन एवं 
अन्य लोगों के लिए तामसी पूजा बतायी गयी है॥४६॥ जोवहत्या विहीन होने के नाते वैष्णवी पूजा नष्ट बतायी 
गयी है, वैष्णवी बलि द्वारा वैष्णवों को गोलोक प्राप्त होता है ॥४७॥ माहेश्वरी की राजसी अजंता ओर वलि 
प्रदान करने से राजस शाक्त आदि कैलास को यात्रा करते हैं और किरातगण तामसी देवी की आराधना द्वारा 
स्वर्ग प्राप्त करते हैं । चतुर्वर्ग (धर्म अर्थ , काम और मोक्ष) फल प्रदान करने वाली तुम्हीं जगत्‌ की माता 
हो ॥४८-४९॥ तुम परमात्मा श्रीकृष्ण की सर्वशक्ति रूप हो, जो जन्म, मृत्यु, जरा एवं व्याधि.का नाश करने वाली, 
पर से भी श्रेष्ठ, सुख देने वाली, मोक्ष देने वाली, कल्ग्राणहपा तथा सदा कृष्णमक्तिदायिका हो ॥५०॥ 


७८ 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ६१९ 


अमूल्यरत्नसंक्लृप्त॑ नानाचित्रविराजितम्‌ । वरं सिहासनश्रेष्ठं गृह्यतां | शंकरप्रिये ॥६५॥ 
अनन्तसूत्रप्रभवमोश्वरेच्छाविनिभितम्‌ । ज्वलदग्निविशुद्धं च वसनं गृह्यतां शिवे॥६६॥ 
अमूल्यरत्नपात्रस्थं निर्मल जा ह्ववीजलस्‌ । पादपरक्षालनाथोय दुर्गे देवि प्रगृह्यताम्‌ ॥६७॥ 
सुगन्धामलको स्विग्धद्रवसेतत्सुढुलेभम्‌ । सुपक्वं fais च गृह्यतां परमेदवरि॥६८॥ 
कस्तुरीकुङ्गुमाक्तं च सुगन्धिद्रुतचन्दनम्‌ । सुवासितं जगन्मातगृह्यतामनुलेपनम्‌ nee 
माध्वीकं रत्नपात्रस्थं सुपवित्रं सुमङ्गलम्‌ । मधुपर्क महादेवि गृह्यतां प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥७०॥ 
सुगन्धमूलचूर्ण च सुगन्धद्रव्यसंयुतम्‌ । सुपवित्रं aged देवि गन्धं गृहाण मे॥७१॥ 
पवित्र शङ्कपात्रस्थं दूर्वापुष्पाक्षतान्वितम्‌ । स्वर्गमन्दाकिनीतोयमर्ध्यं चण्डि गृहाण से॥७२॥ 
सुगन्धिपुष्पश्चेष्ठं च पारिजाततरूद्धवम्‌ । नानापुष्पादिमाल्यानि गृह्यतां जगदम्बिके ॥७३॥ 
दिव्यं सिद्धान्नमामाञ्नं पिष्टकं पायसादिकम्‌ । सिष्टान्नं लड्ड्कफलं नेवेद्यं गृह्यतां झिवे॥७४॥ 
सुवासितं ज्ञीततोयं कर्पूरादिसुसंस्कृतम्‌ । मया निवेदितं भवत्या गृह्यतां शेलकन्यके ॥७५॥ 
गुवाकपर्णवूर्ण च कर्प्रादिसुवासितम्‌ । सवंभोगवरं रम्यं ताम्बूलं देवि गृह्यताम्‌ ॥७६॥ 
अमूल्यरत्नसारेश्च खचितं चश्वरेच्छया । सर्वाद्गशोभनकरं भूषणं देवि गृह्यताम्‌॥७७॥ 


भाँति के चित्रों से सुशोभित यह श्रेष्ठ एवं सुन्दर सिंहासन ग्रहण करो ॥६५॥ हे शिवे! अनन्त सूत्रों से रचित, 
ईश्वर की इच्छा से बना हुआ और प्रज्वलित अग्नि की भाँति विशुद्ध इस वस्त्र को अपनाने की कृपा करो ॥६६॥ 
हे दुर्गे देवि ! अमूल्य रत्न के पात्र में स्थित एवं निर्मल इस गंगाजल को चरण ees लिए स्वीकार करो॥ ६७। | 
हे परमेश्वरि ! सुगन्ध मिश्रित आँवळे के रस से अत्यन्त पकाया हुआ यह अतिदुळं विष्णुतैल स्वीकार करो । 
॥६८॥ हे जगन्मातः ! कस्तूरी, कुंकुम से ae और सुगन्धित चन्दन से सुवासित यह अनुलेपन ग्रहण करो ॥६ ९ ॥ 
हे महादेवि ! मधु का बना, रत्न के पात्र में स्थित, पवित्र एवं अतिमंगल रूप यह मधुपर्क प्रीतिपूर्वक 
ग्रहण करो ॥७०॥ हे देवि! सुगन्ध के मूल का चूर्ण एवं सुगन्धित द्रव्य से युक्त, अति पवित्र और मंगलमय गन्ध 
को ग्रहण करो ॥७१॥ हे चण्डि! शंखपात्र में स्थित, दुर्वा, पुष्प एवं अक्षतयुक्त स्वर्ग की मन्दाकिनी (गंगा) जल 
का अर्ध्य ग्रहण करो ॥७२॥ हे जगदम्बिके ! पारिजात के सुगन्धित तथा उत्तम पुष्प एव अनक पुष्पा आदि 
से बनी हुई मालाओं को स्वीकार करो ॥७३॥ हे शिवे! दिव्य सिद्धान्त, कच्चा अन्न, पीठी 
था पायस आदि समेत लड्डू आदि मिष्टान्न नैवेद्य को ग्रहण करो ॥७४॥ हे शैलकन्ये ! सुवासित और 
शीतल जल भक्तिपूर्वक तुम्हें अपित कर रहा हुँ, स्वीकार करो ॥७५॥ 
से मिश्रित, कर्पूर आदि से सुवासित, सव मोगों में श्रेष्ठ इस रम्य ताम्बूल 

ईइवरेच्छया अमूल्य रत्नों के सारभाग से खचित और सर्वांग को सुशोभित 
स्वीकार करो॥७७॥ हे देवि !. वृक्ष के गोंद के चूर्ण, सुगन्धित वस्तु 


तथ 
कपूर आदि से सुसंस्कृत यह ₹ 
हे देवि ! सुपारी के पत्ते के चूर्ण 
को ग्रहण करो॥७६॥ हैं देवि ! 
करने वाले इस आभूषण को 
ट तल मम 

१ क. ०माषाच्चं । 
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६१८ चतुःष ष्टितमोऽध्यायः 


नारायणि महामाये दुर्गे दुगेतिनाशिनि । दुर्गेति स्मृतिमात्रेण याति दुर्ग नुणामिह॥५१॥ 
इति कृत्वा परीहार देव्या वासे च साधकः । त्रिपद्या उपरिष्टात्तु शद्धः संस्थापयेत्तु सः॥५२॥ 
तत्र दत्त्वा जलं पूर्ण दुर्वा पुष्पं च चन्दनम्‌ । धृत्वा दक्षिणहस्तेन मन्त्रमेवं पठेञ्ञरः॥५३॥ 
पुण्यस्त्वं शङ्क पुण्यानां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । प्रभूतः शद्धचूडात्त्वं पुराकल्पे पवित्रकः॥५४॥ 
ततोऽर्ध्यपात्रं संस्थाप्य विधिनाऽनेन पण्डितः । दत्त्वा संपुजयेद्देवीमुपचाराणि षोडश ॥५५॥ 
त्रिकोणमण्डलं कृत्वा सजलेन कुशेन च। कूर्म शेषं धरित्रीं च पूजयेत्तत्र धार्मिकः ॥५६॥ 
त्रिपदीं स्थापयेत्तत्र त्रिपद्यां शङ्कमेव च । शङ्के त्रिभागतोयं च दत्त्वा संपुजयेत्ततः॥५७॥ 
TH च यमुने चव गोदावरि सरस्वति। नमंदे सिन्ध कावेरि acum च कौशिकि ॥५८॥ 
स्वगरंखे कनखलं पारिभद्रे च गण्डकि । इवेतगज़े चद्धरेखे पम्पे चम्पे च गोमति ॥५९॥ 
पद्मावति त्रिपर्णाशे विपाशे विरजे प्रभे । शतहृदे चेलगङ्गे जलेऽस्मिन्सनिधि कुरु॥६०॥ 
aig सूर्य च चन्द्र च विष्णुं च वरुणं शिवम्‌ । पूजयेत्तत्र तोये च तुलस्या चन्दनेन च॥६१॥ 
नवद्यान च सर्वाणि प्रोक्षयेत्तज्जलेन च। प्रत्येकं वे ततो दद्यादुपचारांश्च घोडश॥६२॥ 
आसन वसन पाद्य स्तानोयमनुलपनम्‌ । मधुपक गन्धमध्य पुष्पं नेवद्यमीप्सितम्‌॥६३॥ 
पुनराचमनीयं च ताम्बूलं रत्नभूषणम्‌ । धूपं प्रदीपं तल्पं चत्युपचारास्तु षोडश exit 


1५ ०॥ हे नारायणि ! है महामाये ! हे दुर्गे ! हे दुर्गतिनाशिनि ! इस प्रकार दुर्गा के स्मरण मात्र से मनष्यों का दुर्ग (कठिन) 
SM नष्ट हो जाता है ॥५१॥ इस प्रकार साधक को देवी के वाँयें माग में परीहार करके त्रिपदी. (पीतल को. वनी 
हुई तान पेर को वैठकी) पर शंख स्थापित करना चाहिए, जिसमें दूर्वा पुष्प और चन्दन समेत जल भरा हा 
उसे दाहिने हाथ से पकड़ कर यह मंत्र पढ़े--हे शंख ! तुम पुण्यो के पुण्य और मंगलों के मंगल हो । हे पवित्रक 

शव कल्प म तुम शंखचूड द्वारा उत्पन्न हुए हो ॥५२-५४॥ पश्चात्‌ पण्डित को चाहिए कि इसी विधि के द्वारा 
अर्ध्यपात्र स्थापित कर देवी का पोड्शोपचार पूजन करें ॥५५॥ एवं कुश-जल समेत त्रिकोण मण्डल वनाकर उसमे 
कच्छप, शेष और पृथिवी का पूजन थामिक को करना चाहिए ॥५६॥ पुनः त्रिपदी (तिपायी) रखकर उस पर 
शंख रखे, जिसमें तीन भाग जळ रखकर अर्चना करे--हे गंगे ! हे यमुने ! हे गोदावरि ! हे सरस्वति ! हे नर्मदे ! 
है सिन्वु ! हे कावेरि ! हे चन्द्रभागे ! हे कौशिकी ! हे स्वर्णरेखे ! हे कनखले ! हे पारिमद्रे ! हे गण्डकि ! 
हे इवेतगंगे ! हे चन्द्ररेखे ! हे पम्पे ! हे चम्पे ! हे गोमति ! हे पद्मावति ! हे त्रिपर्णाशे ‘| हे विपाशे ! हैं 
विरजे ! हे प्रभे ! हे शतल्ूदे ! हे चेल्गंगे ! इस जल में आवास करो ॥५७-६०॥ अनन्तर उस 
जळ में, तुलसी और चन्दन द्वारा अगिन, सूर्य, चन्द्रमा, विष्णु, वरुण, .शिव की पूजा करे और उसी जल 
द्वारा समा नवद्य का प्रक्षालन करे ॥६१॥ पुनः प्रत्येक देव की सोलह उपचार, से अर्चना करे---आसन, वस्त्र, पाद्य, 
AMM जळ, अनुलेपन, मधुपर्क, गत्व, अध्ये, पुष्प, मनोनीत नैवेद्य, आचमनीय जळ,' ताम्बूल) रत्नमूपण, धून 
प्रदीप) भौर शाम्या यदी सोलहू उपचार हैं ॥६२०६४1 है शंकरप्रिये | अमूल्य wit ते खित शीर शोक 
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ब्रह्मवेवतपुराणम्‌ ६१९ 


अमूल्यरत्नसंक्लृप्त॑ नानाचित्रविराजितम्‌। वरं सिहासनश्रेष्ठं ग॒ह्यतां शंकरप्रिये॥६५॥। 
अनन्तसूत्रप्रभवमीइवरेच्छाविनिमितम्‌ । ज्वलदग्निविशुद्धं च वसनं गृह्यतां शिवे॥६६॥ 
अमूल्यरत्नपात्रस्थं fas जाह्ववीजलम्‌ । पादप्रक्षालनाथोय दुर्गे देवि प्रगृह्यताम्‌ ॥६७॥ 
सुगन्धामलको स्निग्धद्रवमेतत्सुढुलेभम्‌ । सुपक्वं fas च गृह्यतां परमेइवरि॥६८॥ 
कस्तुरोकुङ्गमाक्तं च सुगन्धिद्रुतचन्दनम्‌ । सुवासितं जागन्मातगृह्यतासनुलेपनम्‌ ॥६९॥ 
माध्वीकं रत्नपात्रस्थं सुपवित्रं सुमङ्गलम्‌ । मधुपर्क महादेवि गृह्यतां प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥७०॥ 
सुगम्धमूलचूर्णं च सुगन्धद्रव्यसंयुतम्‌ । सुपवित्रं aged देवि गन्धं गृहाण मे॥७१॥ 
पवित्रं शङ्खपात्रस्थं दुर्वापुष्पाक्षतान्वितम्‌ । स्व्गमन्दाकिनीतोयमर्ध्यं चण्डि गृहाण से॥७२॥ 
सुगन्धिपुष्पश्चेष्ठं च पारिजाततरूपदूवम्‌ । नानापुष्पादिमाल्यानि गृह्यतां जगदस्बिके॥७३॥ 
दिव्यं सिद्धान्नमामान्नं पिष्टकं पायसादिकम्‌ । मिष्टान्नं लड्डुकफले नेवेद्यं गृह्णतां शिवे ॥७४॥ 
सुवासितं शीततोय॑ कर्पूरादिसुसंस्कृतम्‌ । मया निवेदितं भक्त्या गृह्यतां शैलकन्यके॥७५॥ 
गुवाकपर्णदूर्गं च कर्पूरादिसुवासितम्‌ । सवंभोगवरं रम्यं ताम्बूलं देवि गृह्यताम्‌ ॥७६॥ 
अमूल्यरत्नसारेश्च खचितं चेशवरेच्छया । सर्वाङ्गशोभनकरं भूषणं देवि गृह्यताम्‌ ॥७७॥ 


भाँति के चित्रों से सुशोभित यह श्रेष्ठ एवं सुन्दर सिंहासन ग्रहण करो ॥६५॥ हे शिवे! अनन्त सूत्रों से रचित, 
ईश्वर की इच्छा से बना हुआ और प्रज्वलित अग्नि की भाँति विशुद्ध इस वस्त्र को अपनाने की कृपा करो ॥६६॥ 
हे दुर्गे देवि ! अमूल्य रत्न के पात्र में स्थित एवं निर्मल इस गंगाजल को चरण eat लिए स्वीकार करो ॥६७॥ 
हे परमेश्वरि ! सुगन्ध मिश्रित आँवले के रस से अत्यन्त पकाया हुआ यह अतिदुर्लम विष्णुतैल स्वीकार करो | 
nec हे जगन्मातः ! कस्तूरी, कुंकुम से आद्रे और सुगन्धित चन्दन से सुवासित यह अनुलेपन ग्रहण करो ॥६ al 1 
हे महादेवि ! मधु का बना, रत्न के पात्र में स्थित, पवित्र एवं अतिमंगल रूप यह सु प्रीतिपूर्वंक 
ग्रहण करो ॥७०॥ हे देवि! सुगन्ध के मूळ का चूर्ण एवं सुगन्धित द्रव्य से युक्त, अति पवित्र और मंगलमय गन्ध 
को ग्रहण करो॥७१॥ हे चण्डि! शंखपात्र में स्थित, दुर्वा, पुष्प एवं अक्षतयुक्त स्वग की मन्दाकिनी (गंगा) कर 
का अर्ध्यं ग्रहण करो ॥७२॥ हे जगदम्बिके ! पारिजात के सुगन्धित तथा का एवं ल पुष्पों हट 
से बनी हुई मालाओं को स्वीकार करो । ७३ ॥ हे शिवे! दिव्य लक क छ." र 

तथा पायस आदि समेत लड्डू आदि मिष्टान्न नेवेद्य को ग्रहण करो ॥७४॥ हे a ! प त न 
कपूर आदि से सुसंस्कृत यह शीतल जल मक्‍ितिपुर्वक तुम्हें अपित कर रहा कयी हूँ, कार = Let 
हे देवि! सुपारी के पत्ते के चूर्ण से मिश्रित, कर्पूर आदि से सुवासित, सब eas uh = क; ae 
को ग्रहण करो ॥७६॥ हे देवि ! ईइवरेच्छया अमूल्य रत्नों के सारमाग से ख बत ८ he T Beta 

करने वाळे इस आभूषण को स्वीकार करो॥७७॥ हे देवि ! वृक्ष के गोंद के चुण, सुगन्धित वस्तु 


न: ा7 ड 
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६१८ चतुःषष्टितमोऽध्यायः 


तारायणि महामाये दुगे दुर्गतिनाशिनि । दुर्गेति स्मृतिमात्रेण याति दुर्ग नुणामिह ॥५१॥ 
इति कृत्वा परीहारं देव्या वासे च साधकः । त्रिपद्या उपरिष्टात्तु शङ्घ संस्थापयत्तु सः ॥५२॥ 
तत्र दत्त्वा जलं पूर्ण दुर्वा पुष्पं च चन्दनम्‌ । धृत्वा दक्षिणहस्तेन सन्त्रमेवं पठेन्चरः॥५३॥ 
पुण्यस्त्वं TE पुण्यानां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । प्रभूतः शट्डाचूडा्त्व पुराकतपे पदित्रकः॥५४॥ 
ततोऽर्ष्यपात्रं संस्थाप्य विधिनाऽनेन पण्डितः । दत्त्वा संपुजयेद्देवीमुपचाराणि षोडश॥५५॥ 
त्रिकोणमण्डलं कृत्वा सजलेन कुशेन च। कूर्म शेषं धरित्रीं च पूजयेत्तत्र धामिकः॥५६॥ 
त्रिपदो स्थापथेत्तत्र त्रिपद्यां शद्कमेव alae त्रिभागतोयं च दत्त्वा संपुजयेत्ततः॥५७॥ 
गङ्गे च यमुने चेव गोदादरि सरस्वति । नमंदे सिन्धु कावेरि चन्द्रभागे च कोशिकि॥५८॥ 
स्वर्गरेखे कनखले पारिभद्रे च गण्डकि। इ्वेतगड़े area पम्पे ard च गोमति ॥५९॥ 
पद्मावति त्रिपर्णाशे विपाशे विरजे प्रभे । शतल्वदे dete जलेऽस्मिन्संनिधि कुरु॥६०॥ 
aie सूर्य च चन्द्रं च विष्णुं च वरुणं शिवम्‌ । पूजयेत्तत्र तोये च तुलस्या चन्दनेन च॥६१॥ 
नेवेद्यानि च सर्वाणि प्रोक्षयेत्तज्जलेन च । प्रत्येकं वे ततो दद्यादुपचारांइच षोडश॥६२॥ 
आसनं वसनं पाद्यं स्तानीयमनुलेपनम्‌ । मधुपर्कं गन्धमर्ध्यं पुष्पं नेवद्यमोप्सितम्‌॥६३॥ 


पुनराचमनीयं च ताम्बूल रत्नभूषणम्‌ । धूपं प्रदीप तल्पं चत्युपचारास्तु षोडश ॥६४॥ 


॥५०॥ हे नारायणि ! हे महामाये ! हे दुरे ! हे दुर्गतिनाशिनि ! इस प्रकार दुर्गा के स्मरण मात्र से मनुष्यों का दुर्ग (कठिन) 
दुःख नष्ट हो जाता. है ॥५१॥ इस प्रकार साधक को देवी के वाँयें माग में परीहार करके त्रिपदी. (पीतल की बनी 
हुई तीन पैर की बैठकी) पर शंख स्थापित करना चाहिए, जिसमें दुर्वा, पुप्प और चन्दन समेत जल भरा at 
उसे दाहिने हाथ से पकड़ कर यह मंत्र पढ़े-हे शंख ! तुम पुण्यों के पुण्य और मंगळों के मंगल हो । हे पवित्रक ! 
पूवे कल्प में तुम शंखचूड़ द्वारा उत्पन्न हुए हो ॥५२-५४॥ पश्चात्‌ पण्डित को चाहिए कि इसी विधि के द्वारा 
अध्येपात्र स्थापित कर देवी का षोडशोपचार पूजन करें॥५५॥एवं कुश-जल समेत त्रिकोण मण्डल वनाकर उसमें 
कच्छप, शेष और पृथिवी का पूजन घामिक को करना चाहिए ॥५६॥ पुनः त्रिपदी (तिपायी) रखकर उस पर 
शंख रखे, जिसमें तीन माग जळ रखकर अर्चना करे- हे गंगे! हे यमुने ! हे गोदावरि ! हे सरस्वति ! हैं नर्मदे ! 
हे सिन्धु ! हे कावेरि ! हे चन्द्रमागे ! हे कौशिकी | हे स्वर्णरेले | हे कनखले ! हे पारिमद्रे ! हे गण्डकि ! 
हे खेतगंगे ! हे चन्द्ररेखे ! हे पम्पे ! हे चम्पे ! हे गोमति! हे पद्मावति ! हे त्रिपर्णाशे ! हे विपाश (हे 
विरजे ! हे प्रभे! हे शतह्दे ! हे चेळगंगे ! इस जल में आवास करो ॥५७-६०॥ अनन्तर उस 
जळ में, तुळसी और चन्दन द्वारा अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा, विष्णु, वरुण, शिव की पूजा करे और उसी जल 
द्वारा समी नैवेद्य का प्रक्षालन करे॥६१॥ पुनः प्रत्येक देव की सोल्ह उपचार. से अर्चना करे---आसन, वस्त्र, पाद्य, 
, स्वानोय जळ, अनुळेपन, मवुपर्क, aa, अर्ध्य, पुष्प, मनोनीत नैवेद्य, आचमनीय जल, ताम्बूछ, रत्नभूषण, पून, 


प्रदीप, मौद शम्या यही सोलह उपचार हैं ॥६२०६४॥ है शांकरप्रिये ! अमूल्य at से ललित भौर अनेक 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६१९ 


अमूल्यरत्नसंक्लृप्त॑ नानाचित्रविराजितम्‌ । वरं सिहासनश्रेष्ठ गृह्यतां शंकरप्रिये॥६५॥ 
अनन्तसूत्रप्रभवमीइवरेच्छाविनिभितम्‌ । ज्वलदग्निविशुद्ध॑ च वसनं meet शिवे॥६६॥ 
अमूल्यरत्नपात्रस्थं निर्मल, जाह्नवीजलम्‌ । पादप्रक्षालनाथाय दुर्गे देवि प्रगृह्मताम्‌ ॥६७॥ 
सुगन्धामलको स्निग्धद्रवमेतत्सुदु्लभम्‌ | सुपक्वं ` विष्णुतेलं च गृह्यतां परमेइवरि॥६८॥ 
स्तुरीकुङ्गमाक्तं च सुगन्धिद्रुतचन्दनम्‌ । सुवासितं जान्मातगृह्यतामनलेपनम्‌ ॥६९॥ 
माध्वीकं रत्नपात्रस्थं सुपवित्रं सुमङ्कलम्‌ । मधुपर्क महादेवि गृह्यतां प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥७०॥ 
सुगन्धमूलवूर्ग च सुगन्धद्रव्यसंयुतम्‌ । सुपवित्रं सङ्गलाहँ देवि गन्धं गृहाण मे॥७१॥ 
पवित्रं शङ्घपात्रस्थ॑ दूर्वापुष्पाक्षतान्वितम्‌ । स्वर्गमन्दाकिनीतोयमर्घ्यं चण्डि गृहाण से॥७२॥ 
सुगन्धिपुष्पश्रेठं च पारिजाततरूद्धवम्‌ । नानापुष्पादिमाल्यानि गृह्यतां जगदम्बिके ॥७३॥ 
दिव्यं सिद्धान्नमामाञ्तं पिष्टकं पायसादिकम्‌ । fete लड्ड्कफलं नेवेद्यं गृह्यतां शिवे ॥७४॥ 
सुवासितं झीततोयं कर्परादिसुसस्कृतम्‌ । मया निवेदितं भवत्या गृह्यतां शेलकन्यके ॥७५॥ 
गुवाकपर्णचूर्ण च कर्प्रादिसुवासितम्‌ । सर्वभोगवरं रम्यं ताम्बूलं देवि गृह्यताम्‌ ॥७६॥ 
अमूल्यरत्नसारंश्च खचितं चश्वरच्छया । सर्वाङ्गशोभनकरं भूषणं देवि गृह्यताम्‌ ॥७७॥ 


भाँति के चित्रों से सुशोभित यह श्रेष्ठ एवं सुन्दर सिंहासन ग्रहण करो ॥६५॥ हे शिवे! अनन्त सूत्रों से रचित, 
ईश्वर की इच्छा से बना हुआ और प्रज्वलित अग्नि की भाँति विशुद्ध इस वस्त्र को अपनाने की कृपा करो॥६६॥ 
हे दुर्गे देवि ! अमूल्य रत्न के पात्र में स्थित एवं निर्मल इस गंगाजल को चरण प्रक्षालन के लिए स्वीकार करो 11६७ 
हे परमेश्वरि ! सुगन्ध मिश्रित आँवले के रस से अत्यन्त पकाया हुआ यह्‌ अतिदुर्लभ विष्णुतैल स्वीकार करो । 
॥६८॥ हे जगन्मातः ! कस्तुरी, कुंकुम से आद्रे और सुगन्धित चन्दन से सुवासित यह अनुलेपन ग्रहण करो 11६९1 
हे महादेवि ! मधु का बना, रत्न के पात्र में स्थित, पवित्र एवं अतिमंगल रूप यह ways प्रीतिपूर्वक 
ग्रहण करो॥७०॥ हे देवि! सुगन्ध के मूल का चूर्ण एवं सुगन्धित द्रव्य से युक्त, अति पवित्र और मंगलमय गन्ध 
को ग्रहण करो ॥७१॥ हे चण्डि! शंखपात्र में स्थित, दुर्वा, पुष्प एवं अक्षतयुक्त स्वर्ग की मन्दाकिनी (गंगा) जल 
का अर्ध्यं ग्रहण करो ॥७२॥ हे जगदम्बिके ! पारिजात के सुगन्धित तथा उत्तम पुष्प एवं अनेक पुष्पों आदि 
से बनी हुई मालाओं को स्वीकार करो ॥७३॥ हे शिवे! दिव्य सिद्धान्त, कच्चा अन्न, पीठी 
तथा पायस आदि समेत लड्डू आदि मिष्टान्न नैवेद्य को ग्रहण करो ॥७४॥ हे शैलकन्ये ! सुवासित और 
कपूर आदि से सुसंस्कृत यह शीतल जल भक्तिपूर्वक तुम्हें afta कर रहा हू, स्वीकार करो ॥७५॥ 
हे देवि ! सुपारी के पत्ते के चूर्ण से मिश्रित, कर्पूर आदि से सुवासित, सब भोगों में श्रेष्ठ इस रम्य ताम्बूल 
को ग्रहण करो॥७६॥ हे देवि ! ईक्वरेच्छया अमूल्य रत्नों के सारमाग से खचित और सर्वांग को सुशोभित 
करने वाले इस आभूषण को स्वीकार करो॥७७॥ हे देवि ! वृक्ष के गोंद के चूर्ण, सुगन्धित वस्तु 
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६२० चतुःषष्टितमोऽध्यायः 


तरुनिर्यासचूर्ण च गन्धवस्तुसमन्वितम्‌ । हुताशनशिखाशुद्धं धूप च देवि गृह्यताम्‌ ॥७८॥ 
दिव्यरत्नविशेषं च सान्द्रध्वान्ततिवारकम्‌ । सुपवित्रं प्रदीपं च गृह्यतां परमेइवरि । ।७९॥ 
रत्नतारगगाकोर्ग दिव्यं पर्यङ्कमुत्तमम्‌ । सूक्ष्मवस्त्रेश्‍च संस्यूत देवि तल्पं प्रगृह्यताम्‌ ॥८०॥ 
एवं संपुज्य तां दुर्गा दद्यात्पुष्पाञ्जालि मुने । ततोऽष्टनायिकादेवीर्यत्नतः परिपूजयेत्‌ ॥८१॥ 
उग्रचण्डा प्रचण्डां च चण्डोग्रा चण्डनायिकाम्‌ । अतिचण्डां च चामुण्डां चण्डां चण्डवतीं तथा ॥८ २॥ 
पद्य चाष्टदले चेताः प्रागादिक्रमतस्तथा । पञ्चोपचारंः संपूज्य भैरवान्मध्यदेशतः॥॥८ ३॥ 
आदौ महाभेरवं च तथा संहारभैरवम्‌। असिताङ्ग ad च रुर्भेरवमेव च॥८४॥ 
कालभेरवमप्येवं क्रोषभेरवमेव च। तामचूडं चन््रचूडमन्ते वे भैरवद्वयम। 1८५॥ 
एतान्संपूज्य मध्ये a नवशक्तीशच पुजयेत्‌ । तत्र पद्य चाष्टदले मध्ये वे भवतिपूर्वकभ्‌ ॥८६॥ 
ब्ह्माणीं वष्णवों चव रोद्रीं भाहेश्‍वरों तथा । नार्रासहों च वाराहीमिन्द्राणीं कातिकीं' तथा ॥८७॥ 
सर्वेशक्तिस्वरूपां च प्रधानां सर्वेमद्धलाम्‌ । नवशक्तीव्च संपुज्य घटे देवांश्च पूजयेत्‌ ॥८८॥ 
शकर कार्तिकेयं च सूर्य सोमं हुताशनम्‌ । वायुं च वरुणं चेव देव्याइचेटीं वटुं तथा॥८९॥ 
agate योगिनीनां संपुज्य विधिपुवेकम्‌ । यथाशक्ति बलि दत्त्वा करोति स्तवनं बधः॥ ९०॥ 
कवच च गल बध्वा पठित्वा भक्तिपूर्वकम्‌ । ततः कृत्वा परोहारं नमस्कुर्याद्विचक्षणः ॥९१॥ 


मिश्रित एवं अग्नि की शिखा से शद्ध इस धप को ® द उक 
ल कका दावा शुद्ध इस धूप को ग्रहण करो ॥७८॥ हे परमेव्वरि! दिव्य एवं रत्न विशेष द्वारा 


रचित ने अन्धकार नाशक यह = ES ~ 

te i "वकार का नाशक यह अति पवित्र दीप ग्रहण करें॥७९॥ हे देवि ! रत्नों के सार भाग से 

आच्छन्न यह दिउ तत्तम पळंग, जो सक्ष्म वस्त्रों से सिली. 25 > 60: : 
च्छन्न यह दिव्य परमोत्तम पलंग, जो सूक्ष्म वस्त्रों से सिली हुई है, शय्या के रूप में स्वीकार करो Moll हे 


मृने ¦ इस भाँति दर्गा जी की अर्चना करके उन्हें 

20 हे ae अचना करक उ id पुष्प eats अपित करे । पश्चात नो नायिकां aes = कः 
चले र 5 आप्त क दचात्‌ आठों TAT की यत्नपूर्वक 

अर्चना करे ॥८१॥ : त्न 


उग्रचण्डा, प्रचण्डा, चण्डोग्रा, चण्डनायिका, अतिचण्डा, चामुण्डा, चण्डा और चण्डवती ये ही आठों 
गा तकाय हैं। अष्टदळ वाळे कमळ में पूर्वे आदि दिशाओं के क्रम से पञ्चोपचार द्वारा इनकी और मध्य स्थित 
मैखों की अर्चा सुसम्पन्न करे ॥८२-८३॥ सर्वप्रथम महाभैरव, संहारमैरव, असित (काले) अंग वाले भैरव, 
oe व कोते, Was भैरव और चन्द्रचूडभैरव की अर्चना करने के उपरान्त उसी अप्टदल कमळ 
rt समो मेली, ना 

i ८ सवमंगला इन नव शक्तियों की अर्चना करके कळवा में देवों की 
om REC) शंकर, कातिकेय, सूर्य, चन्द्र, अग्नि, वायु, वरुण, देवी की चेटी (दासी) वटुक और चौंसठ 
योगिनियों की सविधान अर्चना करके यथाशक्ति बलिप्रदान करने के उपरान्त विद्वान को उनकी स्तुति करनी चाहिये | 
NCS Soll कवच को गळे में बाँवकर म क्तिपूर्वक उसका पाठ करके परीहार करने के उपरान्त नमस्कार करे ॥९१॥ 


१ क. शक्तिकी । 
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ब्रह्मववतपुराणम्‌ ६२१ 


बलिदानविधानं च श्रूयतां मुनिसत्तम । मायाति महिषं छागं दद्यान्मेषादिकं श॒भम्‌॥९२॥ 
सहर्वर्ष सुप्रोता दुर्गा मायातिदानतः । महिषाच्छतवर्ष च दशवर्षं च च्छागलात॥ ९३॥ 
वर्ष मेषेण कृष्माण्डे: पक्षिभिहेरिणेस्तथा । दशवर्ष कृष्णसारे: सहस्राब्दं च गण्डक: ॥९४॥ 
कुत्रिमैः विष्टनिर्मागे: षण्मासं पशुभिस्तथा । मासं 'सुपक्वादिफलरक्षतेरिति नारद ॥९५॥ 
यूबकं व्याविहोनं च wry लक्षणान्वितम्‌ । विशुद्धमविकाराङ्ग सुवर्ण पुष्टमेव च ॥९६॥ 
शिशुना बलिना दातुहेन्ति पुत्रं च चण्डिका । वृद्धेन बै गुरुजनं कृशेनापीष्टबान्धवान्‌ ॥९७॥ 
धनं चेवाधिकाङ्गेन हीनाङ्केन प्रजास्तथा । कामिनीं शृङ्गभङ्गेन काणेन wet तथा॥ ९८॥ 
घुटिकेन भवेन्मृत्युविध्नं स्याञ्चित्रमस्तकेः । हन्ति मित्र ताम्रपृष्ठभर ष्टश्री: पुच्छहीनतः ॥९९॥ 
मायातीनां स्वरूपं च श्रूयतां मुनिसत्तम। वक्ष्याम्यथर्ववेदोक्तं फलहानिर्व्यतिक्रमे ॥ १००॥ 
वितृप्तातृविहीन च युवक व्याधिवजितम्‌ । विवाहित दीक्षितं च परदारविहीनकम्‌॥१०१॥ 
अजारजं विशुद्धं च सच्छूद्रपरिपोषितम्‌ । तद्बन्धुभ्यो धनं दत्त्वा कीतं मल्यातिरेकतः।। १०२॥ 
स्नापयित्वा च तं कर्ता पुजयेद्रस्त्रचन्दनेः । माल्ये्धपेश्च सिन्द्रेदेधिगोरोचनादिभिः ॥१०३॥ 
तं च वर्ष भ्रामयित्वा भृत्यद्वारेण यत्नतः । वर्षान्ते च समुत्सृज्य दुर्गाये तं निवेदयेत्‌ ॥१०४॥ 


सत्तम (३ वलिदान का विधान मैं वता रहा हुँ, सुनो । मायाति (ata मनुष्य), महिष (मैंसे), छाग (वकरे) 
मही भेंड आदि की झुम बलि उन्हें समर्पित करे । क्योंकि मायाति के दान से एक सहस्र वर्ष, महिष के दान 
से सा वष, वकरे के दान से दश वर्ष, भेंड से एक वर्ष और कृष्माण्ड, पक्षी, तथा हरिण से एक वर्ष 
कृष्णसार (मृग) से दश वर्ष, गण्डक (गैंडे) से सहस्रवर्ष, आटे के कृत्रिम पश्न से छह मास, सुन्दर पके 
फल आदि से एक मास तक दुर्गा देवी अति प्रसन्न रहती हैं । हे नारद ! रोगरहित, युवा, शुग सहित 
लक्षणों से भूषित, विशुद्ध, निर्दोष अंगवाला, सुन्दर वर्ण वाला और हृष्ट-पुष्ट पशु वलिदान के लिए होना 
चाहिए ॥९२-९६॥ शिशु के बलिदान से चण्डिका यजमान के पुत्र का नाश करती है, उसी भाँति = से 
गुरु जन का, दुर्बळ से इष्टवन्धुवर्ग का, अधिक अंग वाळे से धन का, हीनांग से प्रजा का, टूटी सींग वाळे 
से स्त्री का और काने से भाई का नाश करती है ॥९७-९८॥ घुटिक (एड़ी के ऊपर की गांठ) भंग रहने 
से यजमान की मृत्यु होती है, चित्रमस्तक से कार्य में वाधा, तांबे की भाँति पीठ वाले से मित्र का के 
और पुच्छहीन से श्री नष्ट होती है ॥९९॥ हे मुनिसत्तम ! अब अथर्ववेदोक्त मायाति का स्वरूप बता रहा 
हैँ, सुनो ! उसके व्यतिक्रम (उलटफेर) में फल की हानि होती है ॥१००॥ पिता-माता से रहित, नीरोग 
विवाहित, दीक्षित, परस्त्री रहित, जारज सन्तान नहीं, विशुद्ध तथा किसी सच्छुद्र द्वारा परिपालित 
युवक को, उसके बन्धु-वर्गो को घन देकर अत्यधिक मूल्य से क्रय करके “ih १०१-१०२॥ उसे 

नहळाकर कर्ता वस्त्र-चन्दन, माला-धूप, सिंदूर और दवि-गोरोचन आदि से उसकी पूजा करे 
और सेवकों के साथ वर्ष भर उसे भ्रमण कराने के उपरान्त वर्ष के अन्त में उसे देवी को वलि चढ़ादे 


— 


क.सुखाद्यादिफ० | 
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ERR पञ्चषष्टितमोश्ध्यायः 


अष्टमोनवमीसंघो दद्यान्मायातिमेव च । इत्येब॑ कथितं; सवे बलिदानं प्रसङ्गतः ॥१०५॥ 
बलि दत्त्वा च स्तुत्वा च धूत्वा च कवचं बुधः । प्रणम्य दण्डव:डरमो दद्याद्रिप्राय दक्षिणाम्‌ ॥१०६॥ 
इति श्रीब्रह्मण महा० प्रकृति० नारदना० दुर्गोपा० पुजाविधिबलिपशुलक्षणविशेषो 
नाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥६४॥ 


अथ पञ्चषष्टितमो ऽध्यायः 


नारद उवाच 
श्रुतं सवं महाभाग सुधारसपरं वरम्‌ । स्तोत्रं च कवचं पूजाफलं कालं वद प्रभो ॥१॥ 
नारायण उवाच 
आद्रायां बोधयेद्देरों मूलेनेव प्रवेशयेत्‌ । उत्तरेणाचयित्वा तां श्रवणायां विसर्जयेत्‌ nen 
आर्द्रापुक्तनवम्याँ तु कृत्वा देव्याइच 'बोधनम्‌ । पूजायाः शतवाषिक्याः फलमाप्नोति मानवः ॥३॥ 


मूलायां तु TAT च नरमंधफल लभेत्‌ । उत्तरे पुजन कृत्वा वाजपेयफलं लभेत्‌ ॥४॥ 
कृत्वा विसर्जन देव्याः श्रवणायां च मानवः । लक्ष्मीं च पुत्रपोत्रांइच लभते नात्र संशयः॥५॥ 


॥१०३-१०४॥ अप्टमी-नवमी को सन्धि में मायाति का वलि प्रदान करना चाहिए। इस प्रकार मैंने प्रसंगा- 
नुसार समी वलिदान वता दिये ॥१०५॥ बलि प्रदान के अनन्तर देवी की स्तुति, कवचधारण, भूमिं में दण्डवत्‌ 
प्रणाम करके ब्राह्मण को दक्षिणा देनी चाहिए॥१०६॥ 
शब्रह्मववतमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण के संवादान्तर्गत दर्गोपाख्यान में पूजा- 
विधि तथा वलिपशु का लक्षण विशेष कथन नामक चौंसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६४।॥ 


अध्याय ६५ 


ज्ञानकथन 


नारद बोले- टे महामाग ! हे प्रमो ! सुधारस से भी मधुर एवं श्रेष्ठ स्तोत्र, कवच आदि सभी कुछ 
सुन लिया, अब पूजा का फळ और समय जानना चाहता हूं ॥ १॥ 

नारायण बोल--आर्द्रा नक्षत्र में देवी का जागरण, मूल में प्रवेश, उत्तरा में अचेना और श्रबण नक्षत्र में 
विसर्जन करना चाहिए nan आर्द्रा नक्षत्र युक्त नवमी तिथि में देवी का उद्बोधन करने से सौ aT की पूजा का 
फल्न मनुष्य को प्राप्त होता है॥३॥ मूल नक्षत्र में प्रवेश करने से नरमेघ का फल प्राप्त होता हैं॥ ॥ श्रवण नक्षत्र 
में देवी का विसर्जन करने से मनुष्य को लक्ष्मी और पुत्र-पौत्र की प्राप्ति होती है, इसमें संशय नहीं ॥५॥ उनकी 


क, पूजनमू । 
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भुवः प्रदक्षिणापुण्यं gaat लभते नरः ।. नक्षत्रयोगाभावे तु cama नारद॥६॥ 
नवम्यां बोधनं कृत्वा पक्षं संपुज्य मानवः । अश्वमेधफलावाप्त्ये दशम्यां च विसर्जयेत्‌ ॥७॥ 
सप्तम्यां पूजनं कृत्वा बलि दद्याद्विचक्षणः । अष्टम्यां gad शस्तं बलिदानविर्वाजतम्‌ ॥८॥ 
अष्टम्यां बलिदानेन विपत्तिर्जायते नृणाम्‌ । दद्याद्विचक्षणो भक्त्या नवम्यां विधिवदबलिम्‌॥९॥ 
बलिदानेन fate दुर्गात्रीतिर्भवेन्नृणाम्‌ | हिसाजन्यं न „पापं च लभते यज्ञकर्मणि॥१०॥ 
उत्सगकर्ता दाता च च्छेता पोष्टा च रक्षकः । अग्रे पश्चान्निबद्धा च सप्तंतेऽवधकारिणः॥ ११॥ 
यो यं हन्ति सतं हन्ति नेति वेदोक्तमेव च । कुर्वन्ति वेष्णवीं gai वेष्णवास्तेन हेतुना ॥ १२॥ 
एवं संपुज्य सुरथः पूर्ण वर्ष च भक्तितः। कवचं च गले बध्वा तुष्टाव परमेइवरीम्‌ ॥१३॥ 
स्तोत्रेण परितुष्टा सा तस्य साक्षाद्बभूव ह। स ददश पुरो देवीं ग्रौष्मसूयसमप्रभाम्‌ ॥ १४॥ 
तेज:स्वरूपां परमां सगुणां निर्गुणां वराम्‌ । दृष्ट्वा तां कमनोयां च तेजोमण्डलमध्यतः॥ १५॥ 
स्वेच्छामयीं कृपारूपां भक्तानुग्रहकारिणीम्‌ । पुनस्तुष्टाव राजेन्द्रो भक्तिनम््रात्मकंधरः॥ १६॥ 
स्तवेन परितुष्टा सा सस्मिता स्नेहपूर्वकम्‌ । उवाच सत्यं राजन्द कृपया जगदम्बिका १७॥ 


[1 


पूजा में पृथ्वी की प्रदक्षिणा का पुण्य फल प्राप्त होता है। हे नारद! - नक्षत्र-योग के अभाव में नवमी के दिल 
पार्वती का बोबन करके एक पक्ष पुजन करे और दशमी में विसर्जन करे तो अश्वमेघ का फल प्राप्त होता है 1३-31! 
बुद्धिमान्‌ को चाहिए कि सप्तमी में पुजनोपरान्त बलिश्रदान.करे, क्योंकि अष्टमी. में केवल पूजन करना ही इशस्त 
बताया गया है बलिदान नहीं। अष्टमी में वलि प्रदान करने से मनुष्यों को विपत्ति प्राप्त होती है अतः ay 
को नवमी में भक्तिपूर्वक संविधि बछि प्रदान करना चाहिए ॥८-९॥ हे विप्रेन्द्र ! बलि प्रदान करने से झुर जो 
प्रसन्न होती हैं और यज्ञ-कर्म में बलि करने से हिसाजनित पाप का भागी मी. मनुष्य नहीं होता है ॥१०॥ (बलि 
प्रदान करने में) बलिपशु का उत्सर्ग (त्याग) करने वाला, उसका दाता, उसका वध करने वाला, उसका पालक: 
उसका रक्षक, आगे-पीछे से उसे बांधने वाला, ये सातों वव के भागी नहीं होते Te ust जिसका बध करता 
है, वह उसका वध करने वाला होता है, ऐसा वेद का कथन वहाँ लागू नहीं होता है। इसीलिए वैष्णव लोग वेष्यो 
की पुजा करते TULA इस प्रकार राजा सुरथ ने पूरे वषे तक भक्तिपूर्वक देवी की अर्चना करके गरे से कष 
घारण किया और परमेइवरी की स्तुति (आराधना) करना आरम्भ किया॥१३॥ "अनन्तर TH स्तोत्र से VET 
होकर देवी ने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन दिया और उन्होंने अपने सामने स्थित देवी को ग्रीष्मकालीन. सूर्य की भाँति 
प्रभापूर्णं देखा ॥१४॥ तेजोमण्डल के मध्य. में,तेजस्स्वरूप, परम संगुणरूप, निर्गुण, श्रेष्ठ, कमनीय, स्वेच्छासयी, 
कृपारूप और भक्तों पर अनुग्रह करने वाली देवी की राजेन्द्र ने भक्ति से कन्धे शुकाकर पुनः स्तुति की 
॥१५-१६॥ उनकी स्तुति से अति प्रसन्न होकर मन्द मुसुकान. करती हुई जगदम्बिका ने ws सुरध 
से स्नेह और कृपापूर्षक सत्य वचन कहा ॥ १७1 
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६२४ पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 
प्रकतिरुवाच 


साक्षात्संप्राप्य मां राजन्वृणोषि विभवं वरम्‌ । ददामि तुभ्यं विभ्वं सांप्रतं वाञ्छितं तव ॥ १८॥ 
निर्जित्य सर्वाञ्छन्रूंच लब्ध्वा राज्यमकण्टकम्‌ । भविष्यसि महाराज सार्वाणमंनुरष्टः॥। १९॥ 
दास्यामि तुस्यं ज्ञानं च परिणामे नराधिप । भक्ति दास्यं च परमे श्रीकृष्णे परमात्मनि ॥ २०॥ 
वृणोति विभवं यो हि साक्षान्मां प्राप्य मन्दधीः । मायया वञ्चितः सोऽपि बिषसत्त्यमृतं त्यजन्‌ ॥२१॥ 
ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तं सर्वं नश्वरमेव च । नित्यं सत्यं परं ब्रह्म कृष्ण निर्गुणमेव च॥२२॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनामहमाद्या परात्परा । सगुणा निर्गुणा चापि वरा स्वेच्छामय सदा ॥२३॥ 
नित्यानित्या सर्वरूपा सर्वकारणकारणम्‌ । बीजरूपा च सर्वया मूलप्रकृतिरीइदरी॥२४॥ 
पुण्पे वृन्दावने रम्ये गोलोके रासमण्डले । राधा प्राणाधिकाऽहं च कृष्णस्य परमात्मनः ॥२५॥ 
अहं दुर्गा विष्णुमाया बृद्धयधिष्ठातृदेवता | अहं लक्ष्मीश्च वेकुण्ठ स्वयं देवी सरस्दती ॥२६॥ 
सावित्री वेदमाताःहं बरह्माणो ब्रह्मलोकतः। अहं गङ्गा च तुलसी सर्वाधारा वसुंधरा ॥२७॥ 
नानाविधाऽहं कल्या मायया सर्वयोषितः । साऽहं कृष्णेन संसृष्टा नृप स भङ्कलीलया ॥२८॥ 
भर भड्धलीलया सृष्टो येन पुंसा महान्विराट' । लोम्नां कूपेषु विशवानि यस्य सन्ति हि नित्य्ञः ॥२९॥ 


दुर्गा बोली- डे राजन्‌ ! मेरा साक्षात्‌ दर्शन प्राप्त कर यदि तुम ऐश्वर्य के अभिलाषी हो तो इसी समय 
मै तुम्हे अमीप्ट ead प्रदान करती ह ॥१८॥ हे महाराज ! समस्त शत्रुओं पर विजय और निष्कण्टक राज्य 
की प्राप्ति पूर्वक तुम अप्टम सावर्णि मनु भी होगे॥१९॥ हे नराधिप ! मैं तुम्हें ज्ञान भी प्रदान कर रही हुँ, जिसके 
परिणामस्वल्य परमात्मा श्रीकृष्ण की दास्यमक्ति प्राप्त होगी ॥२०॥ क्योंकि जो मन्दवुद्धि प्राणी मेरा 
सलाद दशन प्राप्त कर ऐश्वर्य का अभिलापी होता है, तु 


वह माया द्वारा वञ्चित होकर अमृत को छोड़कर 
विष भक्षण करता 


रता TUR ब्रह्मा से लेकर तृणपर्यन्त सभी वस्तु नश्वर है, भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही केवल नित्य 
सत्य, परब्रह्म और निर्गुण हैं॥२२॥ इस प्रकार ब्रह्मा, विष्णु और शिव आदि देवों की मैं आद्या, परात्परा, 


सगुणा, निर्गुणा, उत्तमा और सदा स्वच्छामयी शक्ति हूँ ॥२३॥ ईश्वरी, मूलप्रकृति, नित्य-अनित्य, समस्त रूप, सम्पूर्ण 
कारणा का कारण और सभी लोगों का वीजरूप ह 


= ॥२४॥ पवित्र वृन्दावन में, गोलोक में तथा रासमण्डळ 
म परमात्मा श्रीकृष्ण की प्राणों से अधिक प्रिया राधिका हूँ ॥२५॥ मैं ही दुर्गा, विष्णुमाया, बुद्धि की अधिप्ठात्री 
दवा, वढुण्ठ को लक्ष्मी, साक्षात्‌ देवी, सरस्वती वेदमाता सावित्री, ब्रह्मलोक की ब्रह्माणी, गंगा, तुलसी और सबका 
वार वसुन्वरा (पृथिवी) हूँ॥२६-२७॥ में ही अनेक भाँति की कला और माया द्वारा समस्त स्त्रियों का 
स्वरूप हूँ । z मः | Foy ने अपनी अ्रूमंगली छा मात्र से ही मेरी रचना की है । क्योंकि जिस पुरुष ने भ्रूमं- 


गळाला मात्र से महाविराट्‌ को उत्पन्न किया, जिसके छोमकूपों में नित्य समस्त विश्व स्थित रहते हैं, वे ही 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६२५ 


असंख्यानि च तान्येव कृत्रिमाणि च मायया । अनित्ये ` नित्यबुद्धिच सर्वे कुर्वन्ति संततम्‌ ॥३०॥ 
सप्तसागरसंयुकता सप्तद्वीपा बसुंधरा । तदधः सप्ता पातालाः स्वर्लोकाइचंव सप्त च॥३१॥ 
एवं विश्‍व बहुविधं ब्रह्माण्डं ब्रह्मणा कृतम्‌ । प्रत्येकं सर्वविध्यण्डे ब्रह्मविष्णुङिवादथः gen 
सर्वेषामीइबरः कृष्ण इति ज्ञानं परात्परम्‌ । वेदानां च व्रतानां च तीर्थानां तपसां तथा ॥३३॥ 
देवानां चे पुण्यानां सारः कृष्ण इति स्मृतः । त-दूक्तिहीनो यो मूढः स च जीवन्मृतो धुवम्‌ ॥३४॥ 
पवित्राणि च तीर्थानि त द्भक्तस्पशेवायुना । तन्मन्त्रोपासकश्चेव; जीवन्मुक्तः इति स्मृतः॥३५॥ 
मत्त्रग्रहूणमात्रेय चरो नारायणो भवत्‌ । विना जपेन तपसा विना तीर्थेन पुजया ॥३६॥ 
मातामहानां शतकं पितृणां च सहस्रकम्‌ । पुंसामेवं समुद्धत्य गोलोकं . च स गच्छति॥३७॥ 
इदं ज्ञानं सारभूतं कथित ते नराधिप । सन्वन्तरान्ते भोगान्ते भक्ति दास्यामि ते हरो ॥३८॥ 
नाभुवतं क्षीयते कर्म कल्पकोटिशतेरपि । अवश्यमेव भोक्तव्यं कृतं कमं शुभाशुभम्‌ ॥३९॥ 
अहं TATA तस्ये दास्यासि निर्मलास्‌ । निश्चलां सुदृढां भवित श्रीकृष्णे परमात्मनि ॥४०॥ 
करोसि वञ्चत थं घं तेभ्यो दास्यासि संपदम्‌ । प्रातः स्वप्नस्वरूपां च मिथ्येति आभरूपिणीम्‌ ॥४९॥ 
इति ते कथितं ज्ञानं गच्छ वत्स यथासुखम्‌ । इत्यृक्त्वा च महादेवी तत्रेवान्तरधीयत॥४२॥ 


—— SSS ES ES 


कृत्रिम और असंख्य हैं और उसी अनित्य को सब लोग निरन्तर नित्य मानते है॥२८-३०॥ सातों सागरों और 
सातो द्वीपों समेत यह पृथिवी, उसके नीचे के पाताल आदि सात लोक और ऊपर वाले स्वर्गं आदि सात लोक, 
इस भाँति अनेक प्रकार के विशव (ब्रह्माण्ड) का निर्माण ब्रह्मा ने किया है। और प्रत्येक ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा, 
विष्णु, शिव आदि देव रहते हैं॥३१-३२॥ किन्तु समी के ईश्वर भगवान्‌ श्री कृष्ण हैं, यह परात्पर (अत्यन्त श्रेष्ठ) 
ज्ञान है। सभी वेद, ब्रत, तीर्थ, तप, देव और पुण्य का सारमाग श्री कृष्ण माने गये हैं। इसीलिए जो उनकी 
भक्ति से विहीन है, वह मूढ़ निश्चित जीवन्मृत है ॥३३-३४॥ उनके भक्त के स्पशे-वायु द्वारा तीर्थं पवित्र 
होते हैं और उनके मंत्र की उपासना करने वाला जीवन्मुक्त होता है ॥३५॥ क्योंकि उनके मंत्रग्रहण मात्र से 
मनुष्य जप, तप, तीर्थ और पुजा के बिना ही नारायण हो जाता है ॥३६॥ वह मातामह (नाना) की सौ 
पीढ़ियों और पिता की सह्र पीढ़ियों का उद्धार कर स्वयं गोलोक चला जाता है॥३७॥ हे नराधिप ! समस्त का 
सारभूत यह ज्ञान मैंने तुम्हें बता दिया और एक मन्वन्तर तक भोग कर चुकने के अन्त में तुम्हें भगवान्‌ की 
भक्ति प्रदान करूंगी । क्योंकि करोड़ों कल्प के बीत जाने पर भी कर्म बिना उपभोग किये नष्ट नहीं होता 
है, इसलिए शुभ-अशुभ कर्म का उपभोग अवश्य करना पड़ता है॥३८-३९॥ मैं जिस पर अनुग्रह करती हूँ, 
उसे परमात्मा श्रीकृष्ण की निर्मल, निश्चल और अतिदृढ भक्ति प्रदान करती gi और जिसकी वञ्चना करती 
हूँ, उसे सम्पत्ति प्रदान करती हूँ, जो प्रातःकालीन स्वप्न की भाँति मिथ्या और भयावह होती है॥४०-४१॥ हे 
वत्स! इस प्रकार तुम्हें ज्ञान बता दिया, अब यथासुख चले जाओ। इतना कहकर महादेवी उसी स्थान पर | 


७९ 
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६२६ षट्षष्टितमोऽध्या यः 


राजा संप्राप्य राज्यं च नत्वा तां प्रययो गृहम्‌ । इति ते कथितं वत्स दुर्गोपास्यानसुत्तमम्‌ ॥४३॥ 


इति श्रोब्रह्मण महा० प्रकृति० नारदना० दुर्गोपा० दुर्गासुरथसं ० ज्ञानकथसं 
नाम पञ्चषष्टितमोऽध्यायः॥६५॥ 


अथ षर्‌षष्टितमोरध्यायः 


नारद उवाच 
श्रुतं सवे नावशिष्टं किचिदेव हि निश्चितम्‌ । प्रकृतेः कवच स्तोत्रं ब्रूहि मे मुनिसत्तम।। १॥ 
नारायण उवाच 
पुरा स्तुता सा गोलोके कृष्णेन परमात्मना | संपूज्य मधुमासे च संप्रीते रासमण्डले i २॥ 
मयुकेटभयोयुंद्े हितोये विष्णुना पुरा । तत्रव काले सा दुर्गा ब्रह्मणा प्राणसंद.रे ॥३॥। 
चतुर्ये संस्तुता देवो भक्त्या च त्रिपुरारिणा । पुरा त्रिपुरयुद्धे च महाधोरतरे भने ॥४॥ 
पञ्चम सस्तुता देवी वृत्रासुरवधे तथा । ain सवदेवेशच घोरे 1 


वीन भाने च प्राणसंकटे UGH 
तदा मुना्द्रमनुभिर्मानवः सृरथादिभिः 


। संस्तुता पुजिता सा च कल्पे कल्पे परात्परा ॥ द 


अन्तहित हो TAIN राजा भी राज्य प्राप्त कर देवी को नमस्कार करके अपने घर चला गया । हे वत्स! 
इस प्रकार मैने दुर्गा जी का परमोत्तम उपाख्यान तुम्हें सुना दिया ॥४३॥ 


शाजह्मववतमहापुराण के दूसरे प्रकृति-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत दुर्गोपाख्यान में 


प्रकृति-सु रथ-संवाद में जञाचकथन नामक पैंसठवाँ अध्याय समाप्त ।। ६५॥ 
अध्याय ६६ 
दुर्गा का स्तोत्र 


नारद बोले--हे मुनिश्रेष्ट ! मेंने सब 
स्तोत्र मुझे वताने की कृपा कीजिये nen 
नारायण बोले--पुवकाळ में गोलोक में परमात्मा श्रीकृष्ण ने प्रकृति की स्तुति की और पुनः चंत्रमास 
म रासमण्डल में अतिप्रेम से देवी की 
उपस्थित होने पर दुर्गा को आराघना की। चौथे समय हे मुने ! 
त्रिपुरारि (शिव ) ने भक्तिपूर्वक दुर्गा देवी की अर्चना की। पांचवीं बार वृत्रासुर के वध में इन्द्र ने घोर प्राणसंकट 
उपस्थित होने पर देवों समेत देवी की अर्चना की। तब मुनिवृन्द, मनुवृन्द और राजा सुरथ आदि मनुष्यों ने 
परात्परा देवी स्तुत और पूजित हुई हैं ॥२-६॥ 


ब सुन लिया, कुछ भी शेष नहीं है । अब प्रकृति का कवच और 


पूर्वकालीन त्रिपुरासुर के महाघोर यूद्ध में 
“1 ०. 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ Be ६२७ 
स्तोत्रं च श्रूयतां ब्रह्मन्सवंविघ्नविनाशकम्‌ । सुखदं मोक्षदं सारं भवसंतारकारणम्‌॥७॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


त्वमेव सर्वेजननी मूलप्रक्ृतिरीइवरी । त्वमेवाऽऽद्या सृष्टिविधो स्वेच्छया त्रिगुणात्मिका ॥८॥ 
कार्यार्थे सगुणा त्वं च वस्तुतो निर्गुणा स्वयम्‌ । परब्रह्मस्वरूपा त्वं सत्या नित्याः सनातनी ॥९॥ 
तेजः स्वरूपा परमा भक्तानुग्रहविग्रहा । सवस्वरूपा सर्वज्ञा सर्वाधारा परात्परा ॥१०॥ 
सर्वबीजस्वरूपा च सवंपुज्या निराश्रया । सर्वज्ञा स्ंतोभद्रा सवंमङ्गलमङ्गला॥११॥ 
सर्वबुद्धिस्वर्पा च सर्वशक्तिस्वरूपिणी । सवज्ञानप्रदा देबी सर्वज्ञा सर्वभाविनी॥१२॥ 
त्वं स्वाहा देवदाने च पितुदाने स्वधा स्वयम्‌ । दक्षिणा स्वंदाने ![ च सर्वशक्तिस्वरूपिणो॥ १३॥ 
निद्रा त्वं च दया त्वं च तृष्णा त्वं चाऽऽत्मनः प्रिया । क्षुतक्षान्तिः शान्तिरीशा च कान्तिस्तुष्टिस्च 
शाश्‍वती ॥ १४॥ 
श्रद्धा पुष्टिश्च तन्द्रा च लज्जा शोभा प्रभा तथा । सतां संपत्स्वरूपा श्रीविपत्तिरसतामिह॥ १५ 
प्रीतिरूपा पुण्यवतां पापिनां कलहाङकुरा । शइवत्कर्ममयी शक्ति: सर्वदा सर्वजीविनाम्‌ esi 
देवेभ्यः स्वपदं दात्री धातुर्धात्री कृपामयी । हिताय सवंदेवानां सर्वासुरविनाशिनी॥ १७॥ 
योगनिद्रा योगरूपा योगदात्री च योगिनाम्‌ । सिद्विस्वरूपा सिद्धानां सिद्धिदा सिद्धयोगिनी ॥ १८॥ 


हे ब्रह्मन्‌ ! अब मैं तुम्हें समस्त विषनों का नाशक स्तोत्र बता रहा हूँ, जो सुख और मोक्ष देने वाला, तत्वरूए 
और संसार से पार करने का कारण है, सुनो ॥-७॥ 

श्रीकृष्ण बोले--तुम्हीं सबकी जननी, मूलप्रकृति एवं ईश्वरी हो । सृष्टि-विघान में तुम्ही आद्या शकि 
तथा स्वेच्छया त्रिगुण स्वरूप वाली हो॥८॥ कार्य के लिए तुम सगुण हो और वस्तुतः स्वयं निर्गुण हो। तुम eT 
स्वरूप, सत्य, अनित्य एवं सनातनी हो॥९॥ तेजःस्वरूप, परमोत्तम, भक्तों के अनुग्रहार्थं शरीर धारण करने वारे; 
सबका स्वरूप, सब की अघीश्वरी, सब का आघार, परात्परा, सव का बीज रूप, सब की पूज्या, निराश्रया; सर्वेज्ञान- 
वाली, सर्वतोभद्ररूप ओर समस्त मंगलों का मंगल हो ॥१०-११॥ समस्त बुद्धि स्वरूप, समस्त शक्ति स्वरूप, समस्त 
ज्ञान की प्रदायिनी, देवी, सर्वज्ञा ओर सर्वंभाविनी हो ॥१२॥ तुम ही देवों के दान में स्वाहा, पितरों के दान में ST, 
समस्त दान में दक्षिणा ओर सबकी शक्ति स्वरूप हो ॥१३॥ निद्रा, दया, तृष्णा, आत्मप्रिया, ear को शान्ति, 
शान्ति, ईशा, कान्ति तथा शाश्‍वत शान्ति हो। श्रद्धा, पुष्टि, तन्द्रा, लज्जा, शोभा, प्रमा और सज्जतो को सस्पत्ति 
एवं असज्जनों की विपत्ति रूपा हो ॥ १४-१५॥ पुण्यवानों की प्रीति, पापियों का कलहवीज तथा समस्त जीको को 
निरन्तर कर्ममयी शक्ति हो । देवों को उनके पद देने वाली, ब्रह्मा की कृपामयी धात्री तथा समस्त देवो के हिताथं 
समस्त दैत्यों की विनाशिनी हो॥१६-१७॥ योगियों की योगनिद्रा, योगरूप, योगियों को योग देने बारी, 
सिद्धिस्वरूप, frat को सिद्धि देने वाली तथा सिद्धयोगिनी हो॥१८॥ तुम ब्रह्माणी, माहेश्वरी, विष्णु की 


१ क. ०त्याऽऽनन्दस्वरूपिणी | 
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६२८ षट्षष्टितमोऽध्यायः 


weet च ब्रह्माणी विष्णुसाथा च वैष्णवी । भद्रदा भद्रकाली च सवलोकभयंकरी tt १९॥ 
ग्रामे ग्रामे meet गृहदेवी गृहे गृहे। सतां कीर्तिः प्रतिष्ठा च निन्दा त्वमसलां सदा ॥२०॥ 
हाये महामारी इज्यः रूपिणी । रक्षास्दलया rt SO 
महायुद्धे महामारी इष्टसहाररूपिणी । रक्षास्वल्या शिष्टानां ade हितकारिणी ॥२ १॥ 
बन्या एज्या स्तुतः त्व च AAT च सर्वदा । ब्रह्मण्यल्या विज्ा्णां 


[ह एणां तपस्या च तपस्विनास ॥२२॥ 
विद्या विधावतां त्वं च वृद्धिड्द्धिसरता सताम्‌ । सेधा स्मृतिस्वरूपा च प्रतिभा प्रतिभावताम्‌ ॥२३॥ 
राज्ञा प्रतापल्या च feat वागिज्यरूपिणी । सृष्टो सृष्टिस्दरूपा त्वं रक्षारूपा च पालने ॥ 5 । 
तथाइन्ते त्वं महामारी विश्वे विश्वेश्द पूजिते । कालरात्रिमहाराविर्मोहरात्रिशच | सोहिची ` 1९५॥ 
इरत्यया में माया त्वं यया संमोहितं जगत्‌ । यया मुग्धो हि विद्वांश्च detent न es । i gu 
इत्यात्मना कृतं स्तोत्र दुर्गाया 'दुगेताशनम्‌ । पुजाकाले पठेद्यो हि सिडिर्भवलि बाज्छिता ॥२७॥ 


TH च काकवन्ध्या च मृतवत्सा च दुर्भगा । श्रत्वा स्तोत्रं avast सुपुत्रं लभते ध्रदण 0२८ 


कारागारे ~~ भहाघोरे ~ ~ ोत्रं 
१७०५ पहा यो बढो दृढबन्धने श्रृत्वा स्तोत्रं साससेक बन्धनान्मुच्यते भवग ॥२९॥ 
— गलत्कुष्ठी महाशूलो महाज्वरी । भुत्वा स्तोत्रं दर्षसेकं सद्यो रोगात्ममच्यते ।। ३ ०॥। 
पु प्रजाभद पत्नीभेदे च दुर्गतः। श्रृत्वा स्तोत्रं साससेक लभते नत्र संहायः॥। ३१॥ 


माया, वैष्णवी, भद्र (कल्याण) प्रदा, भद्रकाली 
द्र (कर 7, भद्रक तथा समस्त लोकों के लिए मयंकरी हो गाँवों 
ऐं की गृहदेवी “कक 902७ रित्त ररा हो॥ १९॥ गाँवों की ग्रामदेवी' 
चरा को गृहदेवी, सज्जनो की कीर्ति, प्रतिष्ठा और असज्जनो की निन्दा odie Piston 


>. दुष्टो का संहार करने वाली, शिष्टों (सज्जनों) की रक्षा रूप at a wife See bn a hn 
न्हा pleas “भा खूप आर माता की भाँति हितैषिणी हो और सद 
ब्रह्मा आदि देवों की वन ; ठतेषिणी हो ॥|२१॥ और संदा 
< a T. स्त्त्य > oa 
] पेण sy Ker : iat SF स्तुत्य हो, ब्राह्मणों का ब्राह्मण्यरूप और तपस्वियो की तपस्या हो। 
” कमाना की वृद्धि, सज्जनों की मेघा और प्रतिमाशालियों की स्मृति तथा प्रतिमा 


ही ॥२३-२३॥ राजाओं 
हो 3 २३॥ राजाओं का प्रताप, व्यापारियों का व्यापार, afte 
अन्त मे महामारी हो। विश्व में समस्त लोगों से पूजित हो । कालरात्रि 


हो॥२४-२५॥ तुम हमारी दुस्तर माया 


में सृप्टिरूप, पालन में रक्षा रूप तथा 
८ हो, जिससे सारा जगत मो क कि हा ange i मोहिती 
मोल नहीं देखते हैं॥२६॥ यह अपना बनाया हा eat जी ३ bese भयानि मुग्ध होकर विद्वान्‌ लोग मी 
अभिलषित सिद्धि मिलेगी ॥२७॥ वन्ध्या हुआ दुर्गा जी का दुर्गेनाशक स्तोत्र पूजा के समय जो पढ़ेगा, उसे 
उत्तम पुत्र को निश्‍चित प्राप्त करती 2 5 „त मृतवस्सा एवं दुगा स्त्री एक वर्ष तक इसके सुनने से 
लाडा हो, गो ती है॥२८॥ महाघोर कारागृह (जेल) में जो दृढ़ बन्धनों (हथकड़ी-वेड़ी ) से 
ee ee me मास तक इस स्तोत्र के सुनने से निश्चित वन्धन-मुक्त हो जाता है॥२९॥ 
' सुनने से तुरन्त रोगमुक्त हो = रोगी, महाशूछी तथा महाज्वरग्रस्त व्यक्ति एक वर्ष तक इसे 
7 hd Z ath है ॥३ 2॥ पुत्र, प्रजा और पत्नी से भेद (द्वेष) होने पर एक 
ee उतने से वह द्वेष निश्चित नष्ट हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥३१॥ 


FR 
शिष्या। २ क,. स्वर्गेकारणमू । 


E> क़, पु 
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सप्तषष्टितमो$ध्याय: ६२९ 


राजद्वारे इमशाने च भहारण्ये रणस्थले । हिस्रजन्तुसमीपे च भुत्वा स्तोत्रं प्रमुच्यते ॥३२॥ 
गृहदाहे च दावाग्नौ दश्युतेन्यसमन्विते । त्तोत्रश्रवणमात्रेण लभते नात्र संशयः ॥३३॥ 
भहादरित्रों ade af स्तोत्रं पठेत्तु यः । विद्यावान्धनवाँश्चेव स भवेन्नात्र संशयः॥३४।। 
इत. Mao Neto प्रकति० नारदला० दुर्गोपा० दुर्गास्तोत्रं नाम 
षट्बष्टितसोऽध्यायः ॥६६॥ 


अथ सष्तषष्टितमोऽध्यायः ` 

नारद उवाच 
भगवन्सवेबर्णशश सर्वज्ञामविश्ञरद बरह्माण्डसोहनं नाभ प्रकृतेः कदचं वद॥१॥ 

नारायण उवाच 
amy बस्याल हे धत्स कवचं य सुदुर्लभम्‌ । श्रीकृष्णेनेद कथितं कृपया ब्रह्मणे पुरा ॥२॥ 
qa कथित ge wate जाह्नवीतदे । धर्मेण दत्तं सह्यं च कृपया पुष्करे पुरा॥३॥ 
ब्रिपुरारिज्य aget जधाव त्रिपुर पुरा । मुमोच धाता यद्धुत्वा मधुकेटभयो्भेयम्‌ ॥४॥ 
जघान TRIS तं यद्धत्वा भद्रकालिका । यद्धत्वा तु भहेन्रश्च संप्राप कसलालयास्‌ ॥५॥ 


¢ 
~ 


राजदरवार, शमशान, घोर वन, थुद्धस्थल और हिंसक जन्तुओं के समीप इसे सुनने से मनुष्य मयमक्त 
हो जाता है॥३२॥ गृह के जळते समय, दावाग्नि में और चोरों-डाकुओं की सेनाओं से घिर जाने पर इस स्तोत्र 
के सुनने मात्र से मुक्त हो जाता है, इसमें संशय नहीं॥३३॥ महादरिद्र एवं महामूखं एक वर्ष तक पाठ करने 
पर विद्या और धन से सुसम्पन्न हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥३४॥ 
श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत दुर्योपास्यान में 
दुर्गास्तोत्रकथन नामक छाछठवाँ अध्याय समाप्त ue 


अध्याय ६७ 
ब्रह्माण्डमोहनकवच 

नारद बोले--हे भगवन्‌ ! समस्त धर्मो के ज्ञाता ! और समस्त ज्ञान में निपुण ! प्रकृति का 
ब्रह्माण्डमोहन नामक कवच बताये ॥१॥ 

नारायण बोले--हे वत्स! सुनो, अति qa कवच मैं कह रहा हूँ, जिसे पूर्वकाल में भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ने ब्रह्मा को कृपया बताया था ॥२॥ पूर्वकाल में ब्रह्मा ने गंगा-तट पर धर्म से कहा और धर्म ने कृपापूर्वक 
पुष्कर में मुझसे कहा॥३॥ जिसे पूर्वं समय त्रिपुरारि (शिव) ने धारण कर त्रिपुरासुर का वध किया, जिसे धारण 
कर ब्रह्मा मधुकैटभ-जनित भय से मुक्त हुए, जिसे घारण कर भद्रकाली ने रक्तबीज का हनन किया ॥४॥ 
जिसे धारण कर महेन्द्र ने कमला (लक्ष्मी) की प्राप्ति की। जिसे धारण कर महाकाल धार्मिक एवं चिरजीवी 
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६३० ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ 


यदृत्वा च महाकालश्चिरजोवी च धामिकः। यद्धत्वा च महाज्ञानी नन्दी सानन्दपुर्वकम्‌ ॥६॥ 
यद्धुत्वा च महायोद्धा रास: जत्रुभयंकरः | यद्धत्वा शिवतुल्यश्च दुर्वासा ज्ञानिनां वरः ॥।७। 
ॐ दुर्गेति चतुर्थ्यन्तः स्वाहान्तो मे शिरोऽवतु। मन्त्रः षडक्षरोऽयं च भक्तानां कल्पपादपः ।।८॥ 
विचारो नास्ति वेदेधु ग्रहणेञ्स्य . मनोमन । सनत्रग्रहणमात्रेण विष्णुतुल्यो भवेन्नरः ॥९॥ 
मम वक्त्र सदा पातु चों दुर्ये नमोन्ततः। दुर्ग रक्षयति च कण्ठं पातु सदा सम॥१०॥ 
ड a श्रीमिति मन्त्रोऽयं स्कन्धं पातु निरन्तरम्‌ । ॐ द्वों ait क्लीमिति पृष्ठं पातु मे सर्वतः सदा ॥ ११॥ 
at न वक्षःस्थल पातु हस्त श्रीमिति संततम्‌ | 'उश्रो ह्व क्लं पातु सर्वाङ्ग स्वप्ने जागरणे तथा ॥ १२॥ 
राच्यं मां प्रकृति: पातुः पातु वह्नो च चण्डिका। दक्षिणे भद्रकाली च नेऋत्यां च महेश्वरी ॥ १३॥ 
WRT पातु वाराही वायव्यां सर्वमद्भला। उत्तरे वेष्णवी पातु तथेशान्यां शिवप्रिया ॥ १४॥ 
लार सथर चान्तरिक्षे पातु मां जगदस्विका। इति ते कथितं वत्स कवचं च सुदुलंभम्‌ ॥ १५॥ 
पसम कस्म च दातव्यं प्रवक्तव्यं न कस्यचित्‌ । गुरुमभ्यर्च्य विधिदवसत्रालंकारचन्दनैः ॥१६॥ 


_ 


कवचं धारये गुने संशयः। स्नाने तीर्थानां 
रथद्यस्तु सोऽपि विष्गूनं संशयः। स्नाने च सर्वतीर्थानां पृथिव्याइच प्रदक्षिणे ॥ १७॥ 


हुए । जिसे घारण कर नन्दी : > 
a कर न द pa महाज्ञानी हो गया॥५-६॥ जिसे धारण कर राम (परशुराम) शत्रु 
fe ड महायोद्धा हुए र्‌ जिसे घारण Thay में ~S ‘5 
tom दुर्गायै न S र कर दुर्वासा क 
al दुर्गायै स्वाहा” भक्तों के लश gt ज्ञ में श्रेष्ठ एवं शिव के तुल्य हुए ॥७।। 
इस मन्त्र ग्रहण के विषय में वेदों में ८ लाठ सूप यह षडक्षर मंत्र मेरे शिर की रक्षा करे। हे मुने ! 
तुल्य हो जाता है॥८-९॥ ‘a gait i त नहीं किया गया है। मन्त्र ग्रहण-मात्र से ही मनुष्य विष्णु के 
करे ॥१०॥ 'बं ह श्री” वह मंत्र मेरे मेरे मुख की सदा रक्षा करे। ओं दुर्गे मेरे कण्ठ की सदा रक्षा 
ह्‌ मत्र मेरे कन्धे की निरन्तर रक्षा करे। ओं St श्रीं क्ली' यह मंत्र मेरे पष्ठ भाग की 
| / श्री निरन्तर < 
क श्री' निरन्तर हाथ की रक्षा करे। 'ओं श्रीं हीं क्ली? यह मंत्र 
चण्डिका रक्षा करे। दक्षिण की ओर मद्रकाली, ने . 5 |. ci की ओर मुझे प्रकृति रक्षित रखे, अग्निकोण की ओर 
की ओर सर्वेमंगला, उत्तर की ओर वैष्णवी a th ४०७३" न महूरवरी, पश्चिम की ओर वाराही रक्षा करे, वायव्य 
स्थल और अन्तरिक्ष (आकाश) में करे, ईशान की ओर शिवप्रिया रक्षा करे ॥१३-१४। तथा जल, 
कवच तुम्हें बता दिया, इसे जिस Fr ३३ मेरी रक्षा करे । हे वत्स! इस प्रकार मैंने अति दुर्लभ 
> pS ` गे नहीं दे 
हों देना चाहिए और न किसी से कहना ही चाहिए । वस्त्र- 
, वह मी विष्णु हो जाता है, इसमें 


संशय नहीं ॥ १५-१६३ मने ! 2 
7 हे मुने! समस्त तीर्थो की यात्रा और पृथिवी की प्रदक्षिणा करने से जिस फळ की प्राप्ति 


१ क. बाणः। २ क. एऐ। 
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सप्तषष्टितमोऽध्यायः | ६३१ 


यत्फलं लभते लोकस्तदेतद्वारणान्मुन। पञ्चलक्षजपेनेव सिद्धमेत दूवेद्‌ध्रुवम्‌ ॥ १८॥ 
लोके च सिद्धकवचं ated विध्यति संकटे। न तस्य मृत्युर्भवति जले वह्नो विषे ज्वर ॥१९॥ 
जीवन्मुक्तो भवेत्सोऽपि सर्वसिद्धेवरश्वंरः। यदि स्यासिद्धकवचो विष्णृतुल्यो भवेद्ध्रुवम्‌ ॥२०॥ 
कथितं प्रकृतेः खण्डं सुधाखण्डात्परं मुने। या चेव मूलप्रकृतिरयस्याः पुत्रो गणेशवरः॥२१॥ 
कृत्वा कुष्णब्रतं सा च लेभे गणपतिं सुतम्‌। स्वांशेन कृष्णो भगवान्बभूव च THAT: UU 
भुत्वा च प्रकृतेः खण्ड सुश्राव्यं च सुधोपसम्‌ । भोजयित्वा च दध्यन्नं तस्मे दद्याच्च काञ्चनम्‌ ॥२३॥ 
सवत्सां सूरभिं wat ame भक्तिपुर्वकम्‌। वासोऽलंकाररत्नेशच तोषयेद्वाचकं मुने॥२४॥ 
पुष्पालंका रवसरनेरुपहारगणेस्तथा। पुस्तकं पुजयेदेवं भवक्तिश्रद्धासमन्वितः ॥२५॥ 
एवं कृत्वा थः शूणोति तस्य विष्णुः प्रसीदति। वर्धते पुत्रपौत्रादियंशस्वी तत्प्रसादतः॥२६॥ 
लक्ष्मीर्वसति cate ह्यन्ते गोलोकसाण्नुयात्‌। लभेत्कृष्णस्य दास्यं स भक्ति कृष्णे सुनिइचलास्‌ ॥२७॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० प्रकृति नारदना० दुर्गोपा० ब्रह्माण्डमोहनकवचं 
नाम सप्तषष्टितमोऽध्यायः wel 
समाप्तमिदं भीमद्‌ब्रह्मववतंपुराणस्य द्वितीयं प्रक्ृतिखण्डम्‌ ॥ 
छ 


होती है, वह इसके धारण मात्र से प्राप्त होता हे ॥१७३॥ पाँच लाख जप करने से यह निश्चित सिद्ध हो जाता है। 
लोक में कवच सिद्ध हो जाने पर संकट के समय अस्त्र वेध नहीं करता है । जल में अग्नि में, विष से या ज्वर से 
उसकी मृत्यु नहीं होती है ॥१८-१९॥ वह सर्वसिद्वेश्‍वर होकर जीवन्मुक्त हो जाता हे मनुष्य यदि सिद्धकवच हो 
जाता है, तो वह निश्चित भगवान्‌ विष्णु के तुल्य होता है॥२०॥ हे मुने ! इस प्रकार मैंने सुधाखण्ड से भी उत्तम 
यह प्रकृतिखण्ड कह कर तुम्हें सुना दिया। जो मूल प्रकृति है एवं जिसके पुत्र गणेश्वर हुए हैं, उसी प्रकृति ने 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण का ब्रत सुसम्पन्न कर गणपति को पुत्र रूप में प्राप्त किया है और भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही अपने अंश 
द्वारा गणेश्वर हुए हैं॥२१-२२॥ इस प्रकार अच्छी तरह सुनाने योग्य और अमृत के समान मधुर प्रकृतिखण्ड का 
श्रवण कर, ब्राह्मण को दही अन्न मोजन कराये और सुवर्ण की दक्षिणा प्रदान करे॥२३॥ तथा मक्तिपूवंक सवत्सा गौ 
भी प्रदान करे। हे मुने ! वस्त्र, अलंकार ओर रत्नों आदि से वाचक को प्रसन्न करे, पुष्प, अलंकार, वस्त्र 
रूप उपहार भी समर्पित करे। इसी भाँति भक्ति-श्रद्धा समेत पुस्तक की मी पूजा करे॥२४-२५॥ इस प्रकार जो 
इक्षका श्रवण करता है, उस पर भगवान्‌ विष्णु प्रसन्न होते हैं। उनके प्रसाद से पुत्र-पौत्र समेत उस यशस्वी 
की वृद्धि होती है, उसके घर लक्ष्मी निवास करती है ओर और अन्त में वह गोलोक जाकर मगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
अति निश्चल दास्य भक्ति प्राप्त करता है ॥२६-२७॥ 

्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के दूसरे प्रकृतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद के अन्तर्गत दुर्गोपाख्यान में 
ब्रह्माण्डमोहनकवचवर्णननामक सरसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६७॥ 
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3 तत्सद्‌ब्रह्मणे नमः 
श्रीमद्द्वेपायनमु निप्र णोतं 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ 


तत्र तृतीयं गणपतिखण्डम्‌ 


अथ प्रथमोऽध्यायः 
पार्वती की उत्पत्ति और उनसे कातिकेय का जन्म, 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। देवों सरस्वती व्यासं ततो. जयमुदीरयेत्‌ ॥१॥ 


नारद उवाच | 
श्रुत प्रकृतिखण्डं तदमृतार्णवमृत्तमम्‌। सर्वोत्कृष्टमभीष्ट॑ च सूढानां ज्ञानवर्धनन्‌ ॥२॥ 
अवृना' striae खण्डं श्रोतुमिहाऽऽगतः। तज्जन्मचरितं 
कथ जस सुरश्रेष्ठः पावत्या उदरे शुभे। देवी केन प्रकारेण 
स चाळ: कस्य देवस्य कथं जन्म 


— 


नुगा सर्वमद्भलम SIT ॥३॥ 
। चालभत्तादृशं सुतस्‌ ॥४॥ 
न्म ललाभ सः। अयोनिसंभवः किवा =` अभः atic: किया कासो योनिसंभबः ॥५॥ 


गणपतिखण्ड आरम्भ 
अध्याय १ 


TAS नारायण, वाग्देवी सरस्वती एवं व्यास जी' को नमस्कार कर के 


जय शब्दोच्चारण पूर्वक पुराणादि 
का कथन (कथने-श्रवण) करना चाहिए ॥ १॥ 3 


Sa नारव बोले अमृत-मागर के समान उत्तम प्रकृतिखण्ड मैंने सुन लिया, जो सबसे उत्कृष्ट, अमीप्ट 
oe र मूट़ों का ज्ञानवद्धेंक हे। इस समय मैं श्री गणेशखण्ड सुनना चाहता हूँ, क्योंकि उनका जन्म मनुष्यों के समस्त 
7 का मंगळ रूप है। वह सुरश्रेष्ठ पार्वती जी के शुम उदर से कैसे उत्पन्न हुए ? देवी ने किस उपाय से उस 
रक रका पुत्र प्राप्त किया ? वह किस देव का अंश है, कैसे उन्होंने जन्म ग्रहण किया । वे अयोनिज (योनि से न उत्पन्न 
१ क.. शता श्रोतुमिच्छामि गाणेशं खण्डमीश्वर | त० | 
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्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६३३ 


किवा तद्ब्रह्मतेजो वा कि तस्य च पराक्रमः । का तपस्या च कि ज्ञानं कि वा तन्निमंलं यशः nen 
कथं तस्य पुरः पूजा विश्वेबु निखिलेषु च । स्थिते नारायणे जंभो जगदीश च धातरि ॥७॥ 
पुराणेषु निगूढं च तज्जन्म परिकीतितम्‌ । कथं वा गजवक्त्रोऽयमेकदन्तो महोदरः ॥८॥ 
एतत्सवं समाचक्ष्व श्रोतुं कौतूहलं मम । सुविस्तीणं महाभाग तदतीव मनोहरम्‌ ॥९॥ 


नारायण उवाच 


TT नारद वक्ष्यामि रहस्यं परमाद्ध तम्‌ । पापसंतापहरणं सर्वविध्नविनाशनम्‌ ॥ १०॥ 
स्ंमङ्गलदं सारं सर्वश्ुतिमनोहरम्‌ । सुखदं मोक्षबीजं च 'पापमूलनिकृन्तनम्‌ ॥११॥ 
देत्यादितानां देवानां तेजोराशिसमुद्धवा । देवी संहृत्य दत्योघान्दक्षकत्या बभूव ह॥१२॥ 
सा च नाम्ना सती देवी स्वामिनो निन्दया पुरा । देहं संत्यज्य योगेन जाता शेलप्रियोदरे ॥ १३॥ 
शंकराय ददो तां च पार्वतीं पवतो मुदा । तां गृहीत्वा महादेवो जगाम विजनं वनम्‌ ॥ १४॥ 
शय्यां रतिकरीं कृत्वा पुष्पचन्दनर्चाचताम्‌ । स रेमे नमंदातीरे पुष्पोद्याने तया सह ॥ १५॥ 
सहस्रवर्षपयन्त देवमानेन नारद । तयोबंभूव शूद्धारो विपरीतादिको महान्‌ ॥१६॥ 


होने वाले) हैं या योनि से उत्पन्न हुए हैं॥२-५॥ उनका ब्रह्मतेज, उनका पराक्रम, तपस्या, ज्ञान और निर्मळ यज्ञ 
कैसा है? समस्त विश्व में जगदीश नारायण; शम्भु ओर ब्रह्मा के रहते सव से पहले उन्हीं की पुजा क्यों होती है? 
पुराणों में उनका जन्म अति निगूढ़ बताया गया है। उनके, हाथी का मुख, एक दाँत और महान्‌ उदर कंसे हुए? हे 
महामाग ! यह अतिविस्तार से बताने की कृपा कीजिये, क्योंकि यह अत्यन्त मनोहर है और इसे सुनने के लिए 
मुझे महान्‌ कौतूहल हो रहा है॥६-९। | | 

नारायण बोल--हे नारद ! सुनो, इस परम अद्भुत रहस्यको मैं बता रहा हूं, जो पापरूपी सन्ताप का 
अपहरण करने वाला, समस्त विध्नों का नाशक, समस्तमंगलप्रद, सबका सारमाग, सबको सुनने में मनोहर, 
सुखदायक, मोक्ष का कारण तथा पापमूल का नाशक है ॥ १ ०-१ १॥ दैत्यों द्वारा संतप्त देवों की तेजोराशि से प्रकट होकर 
देवी ने दैत्यों का संहार करने के उपरान्त दक्ष के यहाँ कन्या होकर जन्म ग्रहण किया॥१२॥ वहाँ उनका नाम 
सती हुआ। फिर पूर्वकाल में स्वामी (शिव) की निन्दा के कारण उन्होंने योगद्वारा झरी र त्याग कर हिमालय की 
पत्नी मेना के उदर से जन्म ग्रहण किया॥१३॥ पर्वतराज हिमवान्‌ ने ्रसन्नतापूर्वक पार्वती शिव को 
समर्पित कर दी और महादेव उन्हें लेकर निर्जन वन में चले गये evn नर्मदा कें तट पर पुष्पवाटिका में रति 


` के उपयुक्त पुष्प-चन्दंन-चचित शय्या का निर्माणं कर शिवे पार्वती के साथ रमण करने रगे॥१५॥ 


हें नारद! देवों के दिव्य वर्ष से एकं सहस्न वर्ष तक वे वहाँ विपरीत आदि महान्‌ श्हंगार (रति) करने 
में जुटे रहें। ॥१६॥ दुर्गा (पार्वती) के अंगों के स्पर्श मात्र से ही शिव काम-मूच्छितं हो गए 


`१ कं. BHO | 
८० 
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६३४ प्रथमोऽध्यायः 

दुर्गाज्रस्पशेसात्रेण मदनात्मूच्छितः शिवः । मूच्छिता सा शिवस्पर्शाद्बुबुधे न दिवानिशम्‌ ॥ १७॥ 
हंसकारण्डवाकोणं पुंस्कोकिलरुताकुले । नानापुष्पविकासाढये भमरध्वनिगुञ्जिते ॥१८॥ 
सुगन्धिकुसुमाइलेषिवायूना सुरभोकृते । अतीव सुखदे रम्ये सवंजन्तुविर्वाजिते ॥ १९॥ 


दृष्टवा तयोस्तच्छू्धररं चिन्तां प्रापुः सुराः पराम्‌ । ब्रह्माणं च पुरस्कृत्य ययुर्नारायणान्तिकम्‌ ॥२०॥ 
तं नत्वा कथयामास ब्रह्मा वृत्तान्तमी प्सितम्‌ । संतस्थुदंवताः सर्वास्चित्रपुत्तलिका यथा ॥२१॥ 


ब्रह्मोवाच ` 


सहस्रवषषपयन्तं देवमानेन शंकरः । रतो रतश्च निश्चेष्टो न योगी विरराम ह ॥२२॥ 
मथुनस्य विरामे च दम्पत्योजंगदीञवर । किभूतं भविताऽपत्यं तन्नः कथितुमहसि ॥२३॥ 


श्री भगवानुवाच 
चिन्ता नास्ति जगद्धातः सर्वं भ्रं भविष्यति । 
येनोपायेन तद्वीयं भूमो पतति निश्चितम्‌ । 
यदा च शंभोवोयं 
ततः शक्रादयः 


मयि ये शरणापन्नास्तेषां दुःखं कुतो विधे ॥२४॥ 
तत्कुरुष्व प्रयत्नेन सार्धं देवगणेन च ॥२५॥ 

तत्पावेत्या उदरे पतेत्‌ । ततोऽपत्यं च भविता सुरासुरविमर्दकम्‌ ॥२६॥ 
सर्वे सुरा नारायणाज्ञया । प्रययुनेमंदातीरं ययो ब्रह्मा निजाल्यम्‌ ॥२७॥ 


और पार्वती भी शिव के अंगस्पञ्च से मूच्छित हो गयीं। उस समय उन्हें 
हंस और कारण्डव (वत्त ) पक्षियों से व्याप्त नर कोकिल की ध्वनि से निनादित, अनेक भाँति के विकसित पुष्पों 
से सुशोमित, मोरो के गुंजार से गुंजित एवं सुगन्धित पुष्पों से सम्पृक्त वायु द्वारा सुगन्धित, अति सुखदायक, 
रमणीय और समस्त जीव-जन्तुओं, से शून्य स्थान में उन दोनों का श्वृंगार-विहार देखकर देवों को बड़ी चिन्ता 
हुई। वे लोंग ब्रह्मा को आगे करके नारायण (विष्णु) के यहाँ गये ॥ १८-२० ब्रह्मा ने उन्हें नमस्कार कर 
. अमौष्ट समाचार कह सुनाया और देवता लोग कठपुतली की भाँति खड़े रहे॥२१॥ 
_ ब्रह्मा बोले- -सहस्न दिव्य वर्ष पर्यन्त शंकर रति-क्रीड़ा में लगकर निइचेष्ट हो गये हैं। वे योगी 
(मैथुन से) विराम नहीं कर रहे हैं॥२२॥ हे जगदीश्वर ! उन दोनों दम्पति के मैथुन का अवसान होने पर कैसी 
` सन्तान उत्पन्न होगी, मुझे बताने की कृपा करें ॥२३॥ | 
श्री भगवान्‌ बोले--हे जगत्‌ के घाता! हे विधे ! 
` क्योंकिःजो मेरी शरण में आते हैं, उन्हें दुःख कैसे हो सकता है 
“गिर जाये, वही प्रयत्नपूर्वक देवों को साथ लेकर-करो ॥। २५॥ 
देवों, और राक्षसों का नाश करने वाळा 
के तट पर पहुँचे और ब्रह्मा 


न्हे दिनरात का ज्ञान नहीं रहा॥१७॥ 


इस वात की चिन्ता न करो, सब कुछ अच्छा ही होगा ! 
? ॥२४॥ जिस किसी उपाय से शिव का वीर्य्य पृथ्वी पर 
क्योंकि शिव का वीर्ये यदि पार्वती के उदर में पड़ेगा, तो 
पुत्र उत्पन्न होगा ॥२६॥ अनन्तर इन्द्र आदि देवगण नारायण की.आज्ञा से. नर्मदा 
1 अपने निवास को गये ॥२७॥ वहाँ पर्वतो की घाटी के बाहरही देवगण अति खिन्न मन और 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६३५ 
तत्रव  पवंतद्रोणीबहिदेशे सुराः पराः । विषण्णवदनाः सर्वे बभूवुर्भयकातराः॥२८॥ 
शक्रः कुबेरमवदत्कुबेरो वरुणं तथा । समीरणं च वरुणो यमं चेव समीरणः USN 
हुताशन यमश्चव भास्करं च हुताशनः । चन्द्रं तथा भास्करइच त्वीज्ञान चन्द्र एव च॥३०॥ 
एव दवाः प्रेरयन्ति देवांइच रतिभञ्जने । हरशृङ्गारभङ्ग च कुवित्युक्त्वा परस्परम्‌॥३१॥ 
ate स्थितो वक्रशिराः झक्रः प्राह महेश्वरम्‌ | ॥३२॥ 

2 “ee ।. इन्द्र उवाच 
कि करोषि महादेव योगीश्वर नमोऽस्तु ते । जगदीश जगद्बीज भक्तानां भयभञ्जन॥३३॥ 
हरिजंगामेत्युक्त्वा तमाजगाम च भास्करः । उवाच भीतो द्वारस्थो भयातों वक्रचक्षुषा ॥३४॥ 
सुर्यं उवाच 
fe करोषि महादेव जगतां परिपालक । सुरश्रेष्ठ महाभाग पाबंतीश नमोऽस्तु ते ॥३५॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीसूर्यंः स जगाम भयात्ततः । आजगाम तथा चन्द्र 'अवोचट्टक्रकधरः॥३६॥ 


चन्द्र उवाच 
कि करोषि त्रिलोकेश त्रिलोचन नमोऽस्तु ते । स्वात्माराम स्वयंपूर्ण पुण्यश्रवणकीर्तन ॥३७॥ 


भय से कातर होकर अवस्थित हुए ॥२८॥ पश्चात्‌ इन्द्र ने कुवेर से कहा और कुबेर ने वरुण से, वरुण ने वायु से, 
वायु ने यम से, यम ने अग्नि से, अग्नि ने सूर्य से, सूर्य ने चन्द्रमा से और चन्द्र ने ईशान से कहा ॥२९-३०॥ इस 
भाँति देवों ने शंकर की रति भंग करने के लिए आपस में एक-दूसरे से कह रहे थे कि तुम शिव की रति-क्रीड़ा भंग 
करो।*॥३१॥ इन्द्र ने द्वार पर खड़े होकर शिर दूसरी ओर घुमाये, महेश्वर से कहा ॥३२॥ 
इन्द्र बोल--हे महादेव ! है योगीश्वर ! आपको नमस्कार है । हे जगदीश ! हे जगंत्‌ के कारण! हे 
भक्तों का भयं दूर करने वाले ! आप यह क्या कर रहें है । इन्द्र इतना कह करं चले गये। पश्चात्‌ भास्कर (सूर्य) 
ने द्वार पर खड़े होकर भय से पीडित हो नेत्र दूसरी ओर किए कहा-- की 
' सुय्यं बोले- हे महादेव ! हे जगत्‌ का पालन करने वाले ! हे सुरश्रेष्ठ ! हे महाभाग ! हे पार्वती- 
पते ! आपको नमस्कार है। आप यह क्या कर रहे हैं? इतना कह कर सूर्य मय वश वहाँ से चले गये। अनन्तर 
चन्द्रमा आये और कन्धे को दूसरी ओर मोडकर कहने लगे॥३३-३६॥ 
चन्द्र बोले- हे तीनों लोकों के अधीश्वर ! हे त्रिलोचन ! तुम्हें नमस्कार है। हे आत्मा में रमण करने 
वाले ! हे अपने आप में पूर्ण! हे कानों के लिए पवित्रकारक कीर्तन वाले ! आप यह क्या कर रहे हैं ॥३७॥ इतना 


१ क. चन्ततकंधरः। 
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६३६ द्वितीयोऽध्यायः 


इत्येवमुक्त्वा भीतश्च विरराम निश्ञापतिः । समीरणोऽपि द्वारस्थः संवीक्ष्योवाच सादरम्‌ ॥३८॥ 


पवन उवाच 
कि करोषि जगन्नाथ जगद्बन्धो नमोऽस्तु ते । धर्मा्थकाममोक्षाणां बीजरूप सनातन ॥३९॥ 
इत्येवं स्तवनं भूत्वा योगज्ञानविज्ञारदः । त्यक्तुकामो न तत्याज शृङ्गारं पार्वतीभयात्‌ ॥४०॥ 
दृष्ट्वा सुरान्भयार्ताश्च पुनः स्तोत्‌ समुद्यतान्‌ । विजहो सुखसंभोगं कण्ठलग्नां च पार्वतीम्‌ ॥४१॥ 


उत्तिळतो महेशस्य त्रासलज्जायुतस्य च । भूमो पपात तद्दोय॑ ततः स्कन्दो बभूव TURN 
पश्चात्तां कथयिष्यामि कथामतिमनोहराम्‌ । स्कन्दजन्मप्रसङ्गे च सांप्रतं वाञ्छितं शुणु ॥४३॥ 


इति श्रोत्रह्मण महा० गणपति० नारदना० प्रथमोऽध्यायः १॥ 


अथ हितोयोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
त्यक्त्वा रतिं महादेरो ददश पुरतः सुरान्‌ । पलायध्वमिति प्राह कृपया पार्वतीभयात्‌॥१॥ 
देवाः पलायिता भीताः पार्वेतीज्ञापहेतुना । सवंत्रह्माण्डसंहर्ता चकम्पे पावंतीभयात्‌ ॥२ ॥ 
a 5880 जड 
कह कर रात्रिपति (चन्द्रमा) भय के मारे चुप हो गए 
लगे ॥३८॥ 


क पवन बोले- डे जगन्नाथ ! हे जगत्‌ के वन्धो ! आपको नमस्कार हे आप धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष के 
बीज एवं सनातन हैं । यह क्या कर रहे हैं ॥३९॥ योग-ज्ञान में निपुण शिव जी इन स्तुतियों को सुन कर श्रृंगार का 
त्याग करना चाहते हुए मी पार्वती जी के मय से त्याग-न कर सके ॥४०।। भय ` से आतं होते हुए शिव जी ने 
मी देला कि देवता लोग पुनः स्तुति करने के लिए उद्यत हो रहे हैं-इसलिए सुख सम्भोग का त्याग कर गले लगी 
हुई पार्वती का भी त्याग कर दिया ॥४ १॥ भय और लज्जा से युक्त महेश्वर के उठते समय उनका वीर्य पृथ्वी पर 
गिर पड़ा जिससे कातिकेय का जन्म हुआ ॥४२॥ पश्चात्‌ उस मनोहर कथा को सुनायेंगे, सम्प्रति कातिकेय के 
जन्म क प्रसंग में वांछनीय बातें सुनो ॥४३॥ - $ 

शरीब्रह्मवैवतमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड 


1 उपरान्त वायू द्वार पर स्थित होकर सादर कहने 


में नारद-नारायण के संवाद .में. पहला अध्याय समाप्त ॥१॥ 


अध्याय २ 
देवताओं को पार्वती का शाप 


UST बोले--महादेव ने सुख त्याग कर सामने देवों को देखते ही पार्वती के भय से कृपापुर्वक 
कहा-- तुम लोग शीघ्र माग जाओ? ॥१॥ पार्वती के ज्ञाप के कारण St हुए देवगण भाग निकले और 
समस्त ब्रह्माण्ड के संहर्ता शिव मी पावती के भय से कांपने लगे ॥२॥ दुर्गा ने शय्या से उठकर सामने देवों 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ६३७ 


तल्पादुत्थाय सा दुर्गा न च दृष्ट्वा पुरः सुरान्‌ । समृत्यितं कोपर्वाह्नि स्तम्भयामास देहतः ॥३॥ 
अद्यप्रभूति ते देवा व्यर्थवीर्या भवन्त्विति । area देवी तान्देवानतिरुष्टा बभूव ह॥४॥ 
ततः शिवः शिवां दृष्ट्वा क्रोधसंरवतलोचनाम्‌ । रुदतीं नम्रवदनां लिखन्ती घरणीतलम्‌ ॥५॥ 
शिवस्ताँ दुःखितां दृष्ट्वा कोधसंरक्तलोचनाम्‌ । हस्ते गृहीत्वा देवेशो वासयामास वक्षसि॥६॥ 
अतोव भीतः संत्रस्त उवाच मधुरं वचः। - NN 


शंकर उवाच 
कथं रुष्टा गिरिश्रेष्ठकन्ये धन्ये मनोहरे । मम सोभाग्यरूपे च प्राणाधिष्ठातृदेवते ॥८॥ 
कि तेऽभीष्टं करिष्यामि वद मां जगदम्बिके । ब्रह्माण्डसंघे निखिले किमसाध्यमिहाऽऽवयोः॥।९॥ 
अहो निरपराधं मां प्रसन्ना भवसुन्दरि । देवादज्ञातदोषस्य शान्ति मे कर्तुसहंसि ॥ १०॥ 
त्वया युक्‍तः शिवोऽहं च सर्वेषां शिवदायकः । त्वया विना होइवरङच शवतुल्यो5शिव: सदा ॥ १ १॥ 
प्रकृतिस्त्वं च बुद्धिस्त्वं शक्तिस्त्वं च क्षमा दया । तुष्टिस्त्वं च तथा पुष्टिः शान्तिस्त्वं क्षान्तिरेव च ॥ १२॥ 
art छाया तथा निद्रा तन्द्रा श्रद्धा सुरेइवरि । सर्वाधारस्वरूपा त्वं सर्वबीजस्वरूपिणो ॥ १ ३॥ 
स्मितपुर्वं वद वचः सांप्रतं सरसं शिवे । त्वत्कोपविषसंदग्धं द्रुतं जीवय मां मृतम्‌ ॥ १४॥ 
शंकरस्य वचः श्रत्वा क्षमायुक्ता च पार्वती । उवाच मधुरं देवी हृदयेन विदूयता॥१५॥ 


को नहीं देखा इसलिए भड़के हुए क्रोधाग्नि को देह में रोक लिया ॥३॥ किन्तु अति रुष्ट होकर देवी ने देवों को 
शाप दे ही दिया कि--वे देवता आज से निष्फलवीर्थ हो जायें (अर्थात्‌ उनके वीर्य से कोई सन्तान न हो) nyu 
अनन्तर शिव ने रक्तनेत्र शिवा. (पार्वती) को देखा जो क्रोध से नीचे मुख करके. रोदन कर रही थीं एवं पृथ्वी 
पर लिख रही थीं। देवेश्वर शिव ने पार्वती को क्रोध से लाल नेत्र और दुःखी देख कर उनका हाथ पकड़ ल्या और 
अपनी ओर खींच कर उन्हें हृदय से लगा लिया ॥५-६॥ उन्होंने अत्यन्त भयभीत होकर मधुर ` वचन कहा! 
शंकर बोले- हे उत्तम पर्वत की कन्ये ! तुम धन्य हो और मन हरण करने वाली" हो। तुम मेरा सौभाग्य 

रूप और मेरे प्राणों की अधिष्ठात्री हो। हे जगदम्बिके ! तुम्हारी क्या इच्छा है? कहो, मैं करने के "किए तैयार 
हु॥७-८॥। इस समस्त व्रह्माण्ड-समूह में हम दोनों के लिए असाध्य ही क्या है॥९॥ अतः हे सुन्दरि ! ` मुझ निरपराध 
पर प्रसन्न हो जाओ। दैवात्‌ मुझसे अनजाने में अपराध हो गया | उसे क्षमा करो। अहो ! तुम मे युक्‍त होने पर. ही मै 
शिव हूं और सबके लिए कल्याणदायक हूँ ॥१०॥ तुम्हारे बिना मैं सदा शव के समान और अकल्याणकर्ता हे। हे 
सुरेश्वरि ! तुम प्रकृति हो, बुद्धि हो एवं शक्ति, क्षमा, दया, तुष्टि, पुष्टि, शान्ति, क्षान्ति, क्षुधा, छाया, निद्रा, तन्द्रा 

और श्रद्धा रूप हो॥११-१२॥ हे शिवे ! सब की आधार और सबकी वीजस्वरूप हो। अतः इस समय मन्द मुसुकान 
समेत सरस वाणी बोलो॥१३॥ तुम्हारे कोप रूपी विष से जल कर मैं मृतक हो गया हूँ, मुझे शीघ्र जीवित करो 
॥ १४॥ शङ्कुर की ऐसी बातें सुन कर क्षमाशील पार्वती ने व्यथित हृदय से मधुर वचन कहा॥१५॥ 
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६३८ द्वितीयोऽध्यायः 
पावत्युवाच 


_ 


कामिनो मानसं काममप्रज्ञ स्वामिनं वदेत्‌ । सवेषां हृदयज्ञं च हृदीष्टं कथयामि किम्‌ ॥ १७॥ 
स्‌गोप्यं सर्वनारीणां लज्जाजननकारणम्‌ । अकथ्यमपि सर्वासां महेश कथयामि ते॥१८॥ 
सुलेष मध्ये स्त्रीणा च विभवेषु सुरेश्वर । सत्पूंसा सह संभोगो निर्जनेष परं सखम ॥। १९॥ 
TERT च यद्दुःख तत्समं नास्ति च स्त्रिया । कान्तानां कान्तविच्छेदशोक: परमदारुणः ॥२०॥ 
कृष्णपक्षे यथा चन्र क्षीयमाणो दिने दिने । तथा कान्तं विना कान्ता क्षीणा कान्त क्षणे क्षणे ॥२१॥ 
al nial सवषामुपतापश्च वाससाम्‌ । साध्वीनां कान्तविच्छेदस्तुरगानां च मेथुनम्‌ ॥२२॥ 
ह क द्वितीयं वीर्यपातनम्‌ । दुःखातिरेकि दुःखं च तृतीयमनपत्यता ॥२३॥ 
aly त्वां लब्ध्वाऽपि न च मे सुतः । या स्त्री पुत्रविहोना च जीवनं तन्निरथेकम्‌ ॥२४॥ 
tied a । सहंशजातपुत्रश्‍च परत्रेह सुखप्रदः ॥२५॥ 
eels os । कुपुत्रशच कुलाङ्गारो मनस्तापाय केवलम्‌ ॥२६॥ 

भुवम्‌ | साध्वी स्त्री मातृतुल्या च सततं हितकारिणी ॥२७॥ 


कि त्वाऽहं कथयिष्यामि स्ेज्ञं सर्वेरूपिगम्‌ । स्वात्मारामं पूर्णकामं सर्वदहेष्ववस्थितम्‌॥ १६॥ 


आ 


पावती बोलों मे तमसे te cite a 
Yn he कहूं, तुम सर्वे, सवरूप, आत्मा में रमण करने वाले, पूर्ण काम और सब की 
दै ९० दा १६ कामिनी अपना मनोभाव अल्पज्ञ पति से कहती है और तुम तो सव के हृदय 


के जानने वाले हो ae sce > 
छे हो अतः तुमसे कि ५5 
तुमसे मनोऽमिलाषित क्या कह ॥१७॥ हे महेश ! समस्त स्त्रियों के लिए अतिगोप्य, 


लज्जा का जनक तथा अकथनीय होने पर भी मैं तम्मा हर 
ऐश्वर्यों के बीच निर्जन स्थानों में & क.उ ब रही हैं॥१4 हे सुरेखवर ! सब प्रकार के सुख और समस्त 
aha धाम के is ook ul करना ही स्त्रियों का परम सुख है॥१९॥ और उसके 
॥२०॥ हे कान्त ! जिस प्रकार कृष्ण पक्ष hz हे क्योंकि स्त्रियों को स्वामी का वियोग-शोक परम' दारुण होता है 
क्षण-क्षण में क्षीण होती रहती है॥२१॥ नि ' वितदित क्षीण होता है उसी भाँति कान्त के बिना कान्ता भी 
दुःख है, पतिब्रताओं के लिए a -वियो ener के लिए ज्वररूप दुःख है, वस्त्रों के लिए उपताप (गर्मी) 

०३ कन्त-वियोग दुःख है और घोड़ों के लिए मेथुन दुःख है॥२२॥ रति“भंग होना मेरा पहला 


हुआ पुत्र लोक-परलोक दोनों में सुख प्रदान करता 
Fe! है और कुपुत्र तो कुछ का अंगार 
स्त्रियों के गर्म में उनके स्वामी अपने अंश 
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्रह्मवेव्तपुराणम्‌ ६३९ 


असाध्वी वरितुल्या च शश्वत्संतापदायिनी । मुखदुष्टा योनिदुष्टा चासाध्वी ति त्रिधा स्मृता॥२८॥ 

कमुपायं करिष्यामि वद योगीइवरेऽवर । उपायसिन्धो तपसां सवषां च फलप्रद ॥२९॥ 

इत्युक्त्वा पार्वतीदेवी नस्प्रवक्त्रा बभूव हू । प्रहस्य शंकरो देवो बोधयामास पार्वतीम्‌ ॥३०॥ 

सतपुत्रबीजं सुखदं तापनाशनकारणम्‌ । मितं स्निग्धं सुरुचिरं प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥३ १॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० द्वितीयोऽध्यायः ॥२॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
महादेव उवाच 
शुणु पार्वेति वक्ष्यामि तव भद्रं भविष्यति । उपायतः कार्यसिद्विभवत्येव जगत्त्रये ॥ १॥ 
स्ववाञ्छितसिद्धेस्तु बीजरूपं TST । मनसः प्रीतिजननमुपायं कथयाभि ते॥२॥ 
हरेराराधनं कृत्वा व्रतं कुरु वरानने । व्रतं च पुण्यकं नाम वर्षमेकं करिष्यसि ॥ ३॥ 
महाकठोरबीजं च वाञ्छाकल्पतरं परम्‌ । सुखदं पुण्यदं सारं पुत्रदं सवंसौख्यदम्‌ ॥४॥ 
नदीनां च यथा गङ्गा देवानां च हरिर्यथा। वैष्णवानां यथाऽहं च देवीनां त्वं यथा प्रिये ॥५॥ 


हित करने वाली होती है॥२७॥ और असाध्वी (व्यभिचारिणी) स्त्री शत्रु के. समान निरन्तर सन्ताप प्रदान 
करने वाली होती है। मुख की दुष्टा, योनि-दुष्टा और असाध्वी भेद से कुलटा तीन प्रकार की होती है॥२८॥ हे 
योगीश्वरेसवर ! आप उपाय के सागर हैं और सभी तप का फल प्रदान करने वाले हैं, अतः मुझे बताइए ! मैं 
क्या उपाय HE NASI इतना कह कर देवी पार्वती ने अपना मुख नीचे कर लिया। अनन्तर शिव हँस कर पार्वती 
को समझाने लगे ॥३०॥  सत्पुत्र होने का कारण, सुखप्रद, तापनाशक, अल्प, स्नेहमय और अत्यन्त रोचक 
बातें कहना प्रारम्भ किया ॥३१॥ ह et 
श्रीब्रह्मववतंमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में 
दूसरा अध्याय समाप्त NI 


अध्याय ३ 
पुत्र-प्राप्त्यथे पार्वती को पुण्यक व्रत का उपदेश : 
श्री महादेव जी बोले--हे पार्वती! सुनो! मैं कह रहा हुँ, उससे तुम्हारा कल्याण होगा । तीनों 
छोकों में उपाय द्वाराही कार्य-सिद्धि होतीं है ॥१॥ मैं तुम्हें उपाय बता रहा हूं, जो समस्त मनोरथ सिद्धि का बीज,- 
अति मंगल और मन में प्रीति उत्पन्नं करने वाला है॥२॥ हे वरानने ! भगवान्‌ की आराधना करके तुम एक वर्ष 


तक पुण्यक नामक व्रत सुसम्पन्न करो। वह महाकठोर बीज रूप, मनोरथ का श्रेष्ठ कल्पवृक्ष, सुखद, पुण्यप्रद, 
सारभाग, पुत्रदायक और समस्त सौख्य का प्रदाता है ॥३-४॥ हे प्रिये! जिस प्रकार नदियों में गंगा, देवों में 
विष्णु, वैष्णवों में मैं, देवियों में तुम, वर्णों में ब्राह्मण, तीर्थो में पुष्कर, पुष्पों में पारिजात, पत्रों में तुलसी, पुण्य 
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६४० तृतीयोऽध्यायः 


'वर्णानां च यथा विप्रस्तीर्थानां पुष्करं यथा। पुष्पाणां पारिजातं च पत्राणां तुलसी यथा॥ Ru 
यथा पुण्यप्रदानां च तिथिरेकादशी स्मृता। रविवारशच वाराणां यथा पुण्यप्रद: शिवे ।।७॥ 
मासानां मार्गशीषंश्‍चाप्यूतूनां माधवो यथा । संवत्सरो वत्सराणां युगानां च कृतं यथा ॥८॥ 
विदयाप्रदश्च पूज्यानां गुरूणां जननी यथा । साध्वी पत्नी यथा55प्तानां विश्वस्तानां मनो यथा ॥ ९॥ 
यथा धनानां रत्नं च प्रियाणां च यथा पतिः। यथा पुत्रश्च बन्धूनां वृक्षाणां कल्पपादपः ॥ १०॥ 
फलानां वे चूतफलं वर्षाणां भारतं यथा। वृन्दावनं वनानां चशतरूपा च योषिताम्‌ ॥ ११॥ 
यथा काशी पुरोणां च सूर्यस्तेजस्विनां यथा। 'यथा जी खगानां च सुन्दराणां च मन्मथः॥। १२॥ 
शास्त्राणां च यथा वेदाः सिद्धानां,कपिलो यथा। हनूमान्वानराणां च क्षेत्राणां ब्राह्मणाननम्‌ ॥१३॥ 
यशोदानां यथा विद्या कविता च मनोहरा । 'आकाशो व्यापकानां च ह्य्गानां लोचनं यथा ।॥। १४॥ 
विभवानां हरिकथा सुखानां हरिचिन्तनम्‌ । स्पर्शानां पुत्रसंस्पर्शो हिल्लाणां च यथा खलः ।। १५॥ 
पापानां च यथा मिथ्या पापिनां पुंश्चली यथा। पुण्यानां च यथा सत्यं तपसां हरिसेवनम्‌॥ १६॥ 
यथा घृतं च गव्यानां यथा ब्रह्मा तपस्विनाम्‌। अमृतं भक्ष्यवस्तूनां सस्यानां धान्यकं यथा ॥१७॥ 
पुण्यदानां यथा तोथं शुद्धानां च हुताशनः। सुवणं तेजसानां च मिष्टानां प्रियभाषणम्‌ ॥१८॥ 
गरुडः पक्षिणां चेव हस्तिनामिन्द्रवाहनम्‌ । योगिनां च कुमारइच देवर्षोणां च नारदः॥। १९॥ 
“गन्धर्वाण्यं चित्ररथो -जीवो बुद्धिमतां यथा। सुकवीनां यथा शुक्रः काव्यानां च 


पुराणकम्‌ ॥२०॥ 
Marat समुद्रश्च यथा पृथ्वी भेसावताम्‌। लाभानां च यथा मुक्तिहरिभक्तिशच 


च संपदाम्‌ ॥२१॥ 


देने नको मैं एकादशी तिथि तथा वारों में रविवार पुण्यप्रद है ॥५-७॥ हे शिवे ! मासों में मार्गशीर्ष (अगहन ), 
BOM मावव (वसन्त) वत्सरों में संवत्सर, युगों में कृतथुग, पृज्यों में विद्यादाता, गुरुओं में माता, आप्त 
लोगों a पतित्रता पत्नी, विश्वस्तो में मन, घनों में रत्न, प्रिय लोगों में पति, बन्धुओं में पुत्र, वृक्षों में कल्पवृक्ष, 
फला में आम, वर्षों में भारतवर्ष, वनों में वृन्दावन, स्त्रियों में शतरूपा, पुरियों में काशी, तेजस्वियों में सूर्य, आकाश- 


चारियों at, सुन्दरो में कामदेव, शास्त्रों में वेद, सिद्धं में कपिल, वानरों में हनूमान्‌, क्षेत्रों में ब्राह्मणमुख, 
यशदायको में विद्या और मनोहर कवित 


दा ता, व्यापकों में आकाश, अंगों में नेत्र, ऐश्वयो में भगवान्‌ की कथा, 
खों में भगवान्‌ का चिन्तन करना, स्पर्शो में पुत्र-स्पर्श, हिसको में खल (दुष्ट), पापों में मिथ्या, पापियों 
म पुश्चली पुष्यों में सत्य, तपों में हरि-सेवा, गव्यो में घी, तपस्वियों में ब्रह्मा, भक्ष्य वस्तुओं में अमृत, सस्यों 
में धान्य, पुण्य देनेवालों में जळ, शुद्धो में अग्नि, तैजस. पदार्थो में सुवर्ण, मीठी वस्तुओं में प्रिय भाषण, 
पक्षियों में गरुड़, हाथियों में ऐरावत, योगियों में कुमार, देवधियों में नारद, -गन्धर्वो में चित्ररथ, बुद्धिमानों में 
` जीव (बृहस्पति) 7 उत्तम. कवियों में शुक्र, काव्यों . में पुराण, स्रोतों में समुद्र, क्षमाशीलों में पृथिवी, लामों में 
“मुक्ति, सम्दायो में हरिमकिति, पवित्रो में वैष्णव, quit (अक्षरों) में ओंकार, मन्त्रं में विष्णुमन्त्र, बीजों में 


१ क. आश्रमाणां यथा. भिक्षुस्ती० । २ ख. थेयन्दु: सुखदानां च । ३ क.. आत्मा कालो: व्या० | 
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ब्रह्मवेवर्तपुर्रणम्‌ ६४१ 


पवित्राणां वेष्णवाइच वर्णानां प्रणवो यथा। विव्णुमन्त्ररच मन्त्राणा बीजानां प्रकृतियंथा ॥२२॥ 
विदुषां च यथा घाणी गायत्री छन्दसां यथा। थथा कुबेरो यक्षाणां सर्पाणां वासुकियंथा ॥२३॥ 
यथा पिता ते झेलानां wat च सुरभिर्यथा। deri सामवेदश्च तृणानां ,च यथा BA: UR 
सुलदानां यथा लक्ष्मीमनों वे शीधगासिनान्‌। अक्षराणासकारइच् यथा तातो हितेषिणाल ॥२५॥ 
शालग्रामश्च मूर्तीनां पर्शूनां बिष्णुपञ्जरः । चटुष्पदा्ना पञ्चास्यो भानवो जीविनां यथा ॥२६॥ 
यथा स्वान्तं चेन्द्रियाणां घन्दाण्निश्च रुजां यथा | बलितां च यथा शक्तिरहं शक्तिमतां यथा ॥२७॥ 
सहान्विराट्‌ च स्थूलानां सूक्ष्माणां परवाणुकः। wer आदितेयानां दैत्यानां च बलियंथा ॥२८॥ 
यथा दधीचिर्दातृणां were साधुषु । TIA 'च यथाउत्त्राणा चक्राणां च सुदर्शनस्‌ ॥२९॥ 
Tt राजा रासचखो धन्विनां लक्ष्मणों यथा। सर्वाधारः स्वंसेब्यः सर्वबीजं 'च सर्वदः 


सर्वसारी यथा कृष्णो व्रताला पुण्यकं यथा ॥३०॥ 
्रतं कुरु घहाभागे fy लोकेषु दुलभम्‌ । सर्वभेष्ठश्च पुत्रस्ते aaa भविष्यति ॥ ३१॥ 
ब्रताराध्यश्च वे इष्णः सर्वेबां वाळ्छिततरव: । जनो यत्सेवनान्मुक्तः पितृभिः कोटिभिः सह ॥३२॥ 


हरिजत्त्रं गृहीत्वा च हृरिसेवां करोति यः। भारते जन्म सफलं स्वात्मनः स करोति च ॥३३॥ 
उद्धृत्य कोटिमुरषान्वैकुण्ठं याति निङ्चितम्‌ । भीकृऽणपार्षदो भूत्वा सुखं तत्रेव भोदते ॥३४॥ 
सहोदरान्त्वभूत्यांश्य स्वबन्धून्सहचारिणः। स्वस्त्रियदच समुद्धृत्य भवतो याति हरे; पदम्‌ ॥३५॥ 


प्रकृति, विद्वानों में सरस्वती, छन्दो में गायत्री, यक्षो में कुबेर, सपो में वासुकि नाग, पर्वतो में तुम्हारे पिता 
हिमवान्‌, गौओं में सुरभि, वेदों में सामवेद, तृणों में कुश, सुख देनेवालों में लक्ष्मी, शीघ्रगामियों में मन, अक्षरों 
में अकार, हितैषियो में पिता, मूर्तियों में शालग्राम, आयुधों में सुदर्शन चक्र, चार पैर वालों में सिंह, जीवों में मानव, 
इन्द्रियों में अन्तःकरण, रोगों में मन्दाग्नि, बलवानों में शक्ति, शक्तिमानों में मैं, स्थूलो में महाविराट्‌, सुक्ष्मो में 
परमाणु, अदिति-पुत्रों (देवों) में इन्द्र, दैत्यो में बलि, दाताओं में दघीचि, साधुओं में प्रह्लाद, अस्त्रों में ब्रह्मास्त्र, 
चक्रो में सुदर्शन, मनुष्यों में राजा रामचन्द्र, घनुर्वारियों में लक्ष्मण और समस्त के आधार, सब के सेव्य, सब के 
बीज, संव कुछ देनेवाले और सबके निचोड श्रीकृष्ण, (जैसे सर्वश्रेष्ठ) है उसी भाँति ब्रतों में पुण्यक व्रत है ॥८-३०॥ 
है महाभागे ! इस व्रत को सुसम्पन्न करो, जो तीनों लोकों में दुलेभ है। इस ब्रत के प्रभाव से तुम्हें शरेष्ठपुत्र की 
प्राप्ति होगी ॥३१॥ इस ब्रत में आराध्य देव भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं जो समी को मनोरथ प्रदान करते हैँ और 
जिनकी सेवा करके मनुष्य अपनी करोड़ों पीढ़ियों समेत मुक्त हो जाता है॥३२॥ भारत देश में जो भगवान्‌ 
का मंत्र ग्रहण कर उनकी सेवा करता है, वह अपना जन्म सफल करता है॥३२॥ और अपनी करोड़ों पीढ़ियों 
का उद्धार करके निश्चित रूप से वैकुण्ठ जाता है, वहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण का पार्षद होकर आंनन्द जीवन व्यतीत 
करता है॥३४॥ सहोदरों (सगे भाइयों), अपने सेवक-वर्ग, बन्धुवर्गे, सहचारीगण एवं अपनी स्त्रियों का उद्धार 
करके भक्त भगवान्‌ के लोक में चळा जाता है॥३५॥ हे गिरिजे! इसलिए भगवान्‌ का अति दुलभ मन्त्र ग्रहण 


८१ 
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६४२ चतुर्थोऽध्यायः 


तस्पाद्गृहाण गिरजे हर मन्त्र सुदुलंभम्‌ । जप अन्त्रं ब्रते तत्र पितणां मुक्तिकारणस्‌ ॥३६॥ 

इत्यक्त्वा शंकरो देवो गत्वा गिरिजया सह। शीघ्रं च जाह्नवीतीर हरेमंन्त्र मनोहरम्‌ ॥३७॥ 

तस्ये ददौ च संप्रीत्या कवचं स्तोत्रसंयुतम्‌। पृजादिधाननियमं कथयामास तां सुने ॥३८॥ 
इति श्रीब्रह्म महा ० गणपतिख० नारदना० तृतीयोऽध्यायः WRN 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
नारायण उवाच 

श्रुत्वा ब्रतविधानं च दुर्गा संहुष्टमानसा। सर्व aed च 
पावत्युबाच 

सव ब्रतविधानं मां वद देदविदां वर। हे नाथ करुणासिन्धो दीनबन्धो परात्पर WRU 
कानि ब्रतोपयुदतानि द्रव्याणि च फलानि च। aad नियम wed विधान तत्फलं प्रभो ॥३॥ 
देहि मह्यं विनोताये नियुक्तं सत्युरोहितम्‌ । पुष्पोपहारान्विप्रांइब. द्रव्याहरणकिकरान्‌ ॥४॥ 
अन्यानि चोपयुक्तानि मयाऽत्ञातानि यानि च। संनियोजय तत्सर्व॑ स्त्रीणां 


त [स्वामी च सर्वदः ॥५॥ 
पिता कोनारकाले च सदा पालनकारकः। भर्ता मध्ये सुतः शेषे त्रिधाष्वस्था सुयोषिताम्‌ ॥६॥ 


केर उस व्रत में इसका जप करो, जो पितरों को मुक्त करता है। इतना कह्‌ शंकर जी ने गिरिजा के साथ शीघ्र 
गगान्तट पर जाकर उन्हें भगवान्‌ का मनोहर 


नमून हर मंत्र प्रदान किया, और हे मुने ! सप्रेम कवच, स्तोत्र एवं पूजा- 
न का नियम भी वताया॥३६-३८॥ 


संप्रष्टुसुपचक्रसे ।। १।। 


शरीब्हाबैवर्तमदापुराण के तीसरे न 
ब्रह्मवेवर्तमह के तीसरे गणपति-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद में तीसरा अध्याय समाप्त 11३॥ 


अध्याय ४ 
पुण्यक नामक व्रत का विधान 


i नारायण ~ TS ०००७, 1» 
! नारायण बोले--त्रत-विधान सुनने पर SU जी का चित्त अति प्रसन्न हो गया, उन्होंने सभी ब्रत- 
विधान पूछना आरम्म किया ॥१॥ 


पार्वती बोली- हे वेदवेत्ताओ में श्रेष्ठ ! हे नाथ ! हे करुणासिन्धो ! हे दीनवन्थो! आप परे से भी 
परे हैं, अत: आप मुझे यह बताने की कृपा करें कि---इस ब्रत के उपयुक्त कौन द्रव्य, हैँ? फल क्या हैं ? उसके 
समय, नियम, भक्ष्य, विधान और फळ क्या है? हे प्रभो! मुझ विनीता को एक उत्तम पुरोहित, gor लाने वाके 
ब्राह्मणों और द्रव्यों को जुटाने वाले सेवकों का वर्ग दीजिये ॥ २-४॥ और अन्य जो कुछ इस ब्रत के उपयुक्त हों, जिन्हें 
मैं नहीं जानती हूँ, वह सब प्रवन्ध कर दें क्योंकि स्त्रियों के लिए स्वामी सब कुछ प्रदान करता है ॥५।॥। कुमारावस्था 
में स्त्रो की रक्षा पिता करता है (युवती होने पर) मर्ता और शेष वृद्धावस्था में पुत्र रक्षक होता है, 


= हैं, मध्य काळ में 
इस प्रकार उत्तम स्त्रियों की तीन अवस्थायें होती हैं॥६॥ पिता प्राणोपम अपनी पुत्री को उत्तम पति के हाथ 
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तातोऽशोकः प्राणतुल्यां दत्त्वा सत्स्वामिने सुताम्‌ । स्वामी निवृत्तिमाप्नोति संन्यस्य स्वसुते प्रियाम्‌ ॥७॥ 
बन्धुत्रययुता या स्त्री सा च भाग्यवती परा। किचिद्रिहीना मध्या च सवंहीनाऽधमा भुवि ॥८॥ 
एतेषां च समीपस्था प्रशंस्या सा जगत्त्रये । निन्दिताऽन्येषु संन्यस्ता सर्वमेतच्छुतो श्रुतम्‌ ॥९॥ 
सर्वात्मा भगवांस्त्वं च सर्वसाक्षी च सर्ववित्‌। देहि मह्यं पुत्रवरं स्वात्मनिवृ तिहेतुकम्‌ ॥१०॥ 
स्वात्मबोधानुमानेन महात्मनि निवेदितम्‌ । सर्वास्तराभिप्रायज्ञं' भवन्तं बोधयामि किम्‌ ॥११॥ 
इत्युक्त्वा पार्वती प्रीत्या पपात स्वामिनः पदे । कुपासिन्धुइच भगवान्प्रवकतुमुपचक्रमे ॥ १२॥ ' 


महादेव उवाच 


श्वुणु देवि प्रवक्ष्यासि विधानं नियमं फलम्‌ । फलानि चेव द्रव्याणि ब्रतयोग्यानि यानि च॥ १३॥ 
विप्राणां शतकं शुद्ध फलपुष्पोपहारकस्‌ । किकराणां च शतकं द्रव्याहरणकारकम्‌ ॥ १४॥ 
दासीनां शतक लक्षं नियुक्तं च पुरोहितम्‌। सर्वव्रतदिधानज्ञ वेदवेदाङ्गपारगम्‌ ॥ १५॥ 
प्रवर हरिभक्तानां सर्वज्ञं ज्ञानिनां वरम्‌। सनत्कुमारं त्तुल्यं गृहाण ब्रतहेतव॥ १६॥ 
देवि शुद्धे च काले च परं नियमपुवेकम्‌। भाघशुक्लत्रयोददयां व्रतारस्भः शुभः प्रिये ॥ १७॥ 
गात्रं सुनिर्मलं कृत्वा fire: संस्कारपुवेकम्‌। उपोष्य पुर्वेदिवसे वस्त्रं संशोध्य यत्नतः ech 


सौंप कर निश्चिन्त हो जाता है और स्वामी' पुत्र को अपनी पत्ती सौंप कर निवृत्त होता है ॥७॥ इस प्रकार जो 
स्त्री इन तीन बन्धुओं से युक्त रहती है वह उत्तम भाग्यवती होती है, कुछ कमी वाली मध्यम प्रकार की भाग्यवती 
है और तीनों से हीन स्त्री पृथ्वी पर अधमा कही जाती है॥८॥ इन तीनों (बन्धुओं) के समीप रहने वाली स्त्री तीनों 
लोकों में प्रशंसा का पात्र होती है और इनसे अन्य को सौंपी जाने वाली निन्दित होती है, यह सब वेद में सुना गया 
SUSU आप सब के आत्मा, भगवान्‌, सव के साक्षी और सव के वेत्ता हैं, अतः मुझे अपने सुख के लिए उत्तम पुन्न 
देने की कृपा करें॥१०॥ अपने ज्ञान के अनुसार मैंने (आप) महानुभाव से निवेदन कर दिया है और सभी के 
आन्तरिक अभिप्राय को जानने वाले आपको मैं क्या वता सकती हॅ. ॥११॥ इतना कह कर पारवती अत्यन्त प्रेम से 
पति के चरण पर गिर पड़ीं, अनन्तर कृपासागर भगवान्‌ महादेव ने कहना आरम्भ किया ॥१२॥ 
महादेव बोले--हे देवि! मैं (उस ब्रत का) विधान, नियम, फल तथा ब्रत के योग्य (भक्ष्य) 

फल और द्रव्य वता रहा हूँ, सुनो ॥१३॥ सौ शुद्ध ब्राह्मण फल-पुष्प-चयन के लिए चाहिए और द्रव्य आदि लाने 
के लिए सौ सेवक ॥ १४ एक करोड़ दासिथां तथा ऐसा पुरोहित नियुक्त होना चाहिए, जो समस्त ब्रत-विधान के 
ज्ञाता, वेद-वेदांग के पारगामी विद्वान्‌, हरिभक्तो में श्रेष्ठ, और ज्ञानियों में सर्वज्ञ Stl अतः ब्रत के लिए gr 
तुल्य सनत्कुमार को पुरोहित बनाओ ॥१५-१६॥ हे देवि! हे प्रिये! शुद्ध समय में अति नियम पुर्वक 
इसका आरम्भ होना चाहिए। इस ब्रत के आरम्भ के लिए माघ-शुक्ल-त्रयोदशी शुभ मुहूतं है॥१७॥ शिर के 


१ख, ज्ञं बोघज्ञं बो० | 
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YY चतुर्थोऽध्यायः 


अरुणोदयवेलायां तल्पादुत्याय सुत्रती। मुखप्रक्षालनं कृत्वा स्नात्वा वै दिसेले जले॥ १९॥ 
आचर्य यत्नपुतो हि हरिस्मरणपूदेकस्‌ H दत्वाश्यं हरये सेवत्या गहुनागत्य RCRA ४२ ०॥ 
घौते च वाससी धृत्वा हू पदिश्या5तने' शुदो। आचम्य तिलक धृत्वा समाप्य ल्वाहिक पुनः ॥२१॥ 


घटं संस्याप्य विधिवत्स्वस्तिवाचपूर्वक्तम्‌ । पुरोहितस्थ वरणं पुरः कुत्वा प्रयत्नतः ॥२९॥ 
संकल्प्य वेदविहित हतमेतत्समाचरेत्‌। ब्रते द्रव्याणि नित्यानि चोपचारास्तु षोडश । 
देयानि नित्यं देवेशि कृष्णाय परमात्मने ॥२३॥ 


आन स्वागतं WETS । स्नानीयं सधुपक च वस्त्राण्यासरणानि ष ॥९४॥ 


सुगन्थिपुष्पधूपं च दोपलंवेद्यचन्दनम्‌। at च ange कर्ूरादिलुधाशितस ॥२५॥ 
व्याण्येतानि पूजायाशचाङ्करुपाणि सुन्दरि। देवि किचिहिहीनेन चारहानिः प्रजायते UREN 
अङ्गहीन॑ च यत्कमे wes यथा चरः। अद्भहीने च कार्ये च फलहामिः प्रजायते ॥२७॥ 
अष्टोत्तरशतं पुष्पं पारिजातस्य दिष्गवे। देयं प्रतिदिन दुर्गे स्वात्मनों 
इवेतचम्पकपुष्पाणां लक्षमक्षतमीप्सितम्‌। प्रदेयं हरये 
सहत्रपत्रपद्मानासक्षत॑ जलक्षकं तथा। भक्त्या 


अमूल्यरत्नरचितं दर्पेणाना सहन्नकम्‌। देयं 


रूपहेतवे UREN 
भवत्या दर्णलोन्क्यहेल्वे।२९॥ 
देणं च हरये मुखसोन्दर्यहेतदे॥३०॥ 
नारायणाथेच नेन्नयोदीप्तिहेतवे॥३ १॥ 
आ 1 नल 
सस्कार समत शरीर को hte और वस्त्र को शुद्ध करके पहले दिन उपवास 


में शय्या से उठकर उत्तम ब्रती को चाहिए कि (दातून आदि से ) मुख शुद्ध कर निर्मल जल में स्नान, आचमन, सप्रयत्न 
हरिस्मरण एवं मक्तियूर्वक भगवान्‌ को अर्ध्ये दान कर के शीघ्र घर आवे ओर दो निर्मल वस्त्र चारण कर पवित्र आसन 
पर बैठे। आचमन, तिलक (चन्दन) और नित्य कर्म समाप्त करे। तत्पश्चात्‌ पहले प्रयत्नपवेव' पुरोहित का वरण 
करके स्वस्ति वाचन पुदेक कलश स्थापन करे। फिर वेदानुसार संकल्प के साथ ब्रत सुसम्पन्न करे, जिसमें नित्य 
छालहो उपचार से पूजन किया जाता है। हे : 


; देवेशि | ये समी वस्तुएँ परमात्मा श्रीकृष्ण को नित्य समपित की जाती हैं। 
आसन, स्वागत, पाद्य, अर्घ्य, आचमन, स्नान, 


मधुपर्कं, वस्त्र, आभूषण, सुगन्धित ay, दीप, नैवेद्य, चन्दन 
यज्ञसुत् (जनेऊ) ओर कर्पूरादि से सुवासित ताम्वूछ ॥ १ ९-२५ ॥ “yal eee पूजा a देवि 
पूजा 2 अंगभूत mat (वस्तुओं) की कुछ कमी होने पर बंग-हानि होती है 1 1२६॥ और अंगहीन जागे अंगहीन 
पुरुष की माति ही होता है । अंगहीन कार्य में फळ की हानि होती है॥२७॥ हे दुर्गे! अपने रूप के निमित्त पारि- 
जात का एक-सौ आठ पुष्य भगवान्‌ विष्णु को प्रतिदिन समपित करना चाहिए ॥२८॥ और रंग-सौंदर्य के लिए स्वेत 
चम्या का एक लाख अक्षत पुष्प भक्तिपूर्वक भगवान्‌ विष्णु को अपित करना चाहिए ॥२९॥ मुख-सोन्दर्य के निमित्त 


a पत्र वाले FAG का एक लाख अक्षत पुष्प भक्तिपूर्वक भगवान्‌ को अपित करना चाहिए ॥३०॥ नेत्र की दीप्ति 
छए अमूल्य रत्नों का बना एक सहस्र दर्पण नारायण को अपित करे॥३१॥ हे देवेशि ! नेत्र-सौन्दर्य के निमित्त 


करे ॥ १८॥ पुनः दूसरे दिन अरुणोदयवेला 


रक. OF छुशे । रक, oF मालसोन्दयँहे० । 
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नीलोत्पलानां लक्षं च देयं कृष्णाय भविततः। व्रताङ्गभूत॑ देवेशि चक्षुषो रूपहेतवे॥३२॥ 
हिसालयो उर्व॑ लक्षं सविर ३वेतचासरम्‌। प्रदेयं केशवायैद केशसोन्दरयहेतवे॥ ३३॥ 
अभूल्यरत्नरचितं पुट्कानां सहस्रकस्‌। प्रदेयं गोपिकेज्ञाय नासासोन्दर्यहेतवे॥३४॥ 
बन्धूकपुष्पलक्षं च देयं राधेशवराय च। 'सौस्यौष्ठाधरयोइचैव 'वर्णसौन्दर्थहेतवे ॥ ३५॥ 
मुक्ताफलानां लक्षं च दन्तसोन्दर्यहेतवे। देयं गोलोकनाथाय sad भक्तिपूर्वकस्‌॥ ३६॥ 
रत्नगन्डुकलक्ष च गण्डसोन्दर्यहेतवे। महेश्वराय दातव्यं ब्रते झैलेछकन्यके॥ ३७॥ 
रत्वपाशकलक्ष च देयं ब्रह्मेश्वराय च। ओष्ठाधः स्थलरूपाय ब्रती प्राणेशि भक्तितः॥३८॥ 
कर्णभूषणलक्षं च रत्मसारविनिभितभ्‌। देयं सर्वेश्वरायैव कर्णसोन्दर्यहेतवे ।३९॥ 
माध्वीककलशानां च लक्षं रत्नविनिमितस्‌। देयं विज्वेश्वरायैव स्वरसोन्दर्यहेतवे॥४०॥ 
सुधावृर्ण च कुम्भाना सहस्रं रत्ननिभितम्‌। देयं कृष्णाय देवेदि वाक्यसौन्दर्यहेलवे॥ ४ १॥ 
रत्मप्रदीपलक्षं चच गोपवेषविधायिने। देयं किशोरवेषाय दृष्टिसोन्दर्यहेतबे ॥४२॥ 
धत्त्रकुसुमाकार रत्नपात्रसहस्रकम्‌। थं गोरक्षकायंव गलसोन्दर्यहेतबे ॥४३॥ 
सद्रत्मसाररचितं पदानाललहुस्रकम्‌। यं 'चण्डकपालाय बाहुसौन्दर्यहेतवे ॥४४॥ 


भगवान्‌ कृष्ण को एक लाख नीलकमल भक्ति समेत देना चाहिए, यह ब्रत का अंगभूत है॥३२॥ केश के सौन्दर्य के 
निमित्त हिमालय में उत्पन्न एवं रुचिर श्वेत चामर एक लाख की संख्या में भगवान्‌ केशव को अपित करे ॥३३॥ 
नासिका-सौन्दर्यं के लिए अमूल्य रत्नों का सुरचित एक सहस्र पुटक (डिब्बे) गोपिकाओं के ईश भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
को समर्पित करे ॥३४॥ सौम्य ओठों के वर्णकी सुन्दरता के निमित्त राधेशवर भगवान्‌ को एक लाख वन्धूक 
(दुपहरिया) पुष्प अपित करे ॥३५॥ हे शैलजे ! दाँतों के सुन्दर होने के लिए एक लाख मोती गोलोकनाथ भगवान्‌ 
को भक्तिपूर्वक समर्पित करना चाहिए 11३६॥ हे शैलेन्द्रकन्यके ! कपोळ-सौन्दर्य के निमित्त एक लाख रत्नों के गेंद इस 
ब्रत में महेश्वर को अपित करना चाहिए॥३७॥ हे प्राणेशि! ओंठ के निचले भाग के सुन्दर होने के लिए रत्नों 
के एक लाख पाशक भक्तिपूर्वक ब्रह्मेश्वर (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) को ब्रती प्रदान करे ॥३८॥ कर्ण-सौन्दर्यं के लिए रत्नों के 
सार भाग के वने एक लाख कान के भूषण सर्वेश्वर को अपित करना चाहिए ॥३९॥ स्वर-सौन्दर्य के निमित्त माध्वीक 
(महुवे के आसव) से भरे रत्नों के बने एक लाख कलश विश्वेश्वर को समपित करना चाहिए ॥४०॥ हे देवेशि | 
वाक्य की सुन्दरता के लिए रत्नों के सुनिमित एक सहस्र सुधापूर्ण कलश भगवान्‌ कृष्ण को समर्पित करना चाहिए ॥४१॥ 
आँखों की सुन्दरता के निमित्त एक लाख wil के प्रदीप गोपवेशघारी बालमुकुन्द भगवान्‌ को समर्पित 
करे॥४२॥ गले के सौन्दर्य के निमित्त धतूर पुष्प के समान बने रत्नों के एक सहस्र पात्र गोरक्षक भगवान्‌ 
को प्रदान करे ॥४३॥ वाहु की सुन्दरता के लिए उत्तम रत्नों के सार भाग से रचित एक सहस्र 
कमलनाल चण्डकपाल को अपित करना चाहिए॥४४॥ हे नारायणि! हाथ की सुन्दरता के निमित्त एक लाख 


— ——— 


१क. स्पष्टोष्ठा० | YH. बहुसौ०। ३क, तन्तुक० क. स्वर्णेक० | 
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६४६ चतुर्थोञ्न्यायः 


लक्षं च रक्तपद्यानां करसोन्दर्यहेतवे। देयं गोपाङ्गनेशाय नारायणि हरिद्रे ॥४५॥ 
अङ्कलीयकलक्षं च रत्नसारदिनिमितम्‌। अद्भःलोनां च रूपार्थ देयं देवेश्वराय च॥४६॥ 
मगो््रसारङक्षं च श्वेतवर्णं मनोहरम्‌। देयं मूनीन्द्रनाथाय नखसोन्दर्य हेतवे ॥४७॥ 
सद्त्नतारहाराणां लक्षं चातिमनोहरम्‌। देयं मदनमोहाय दक्षःसोदर्य हेतवे ॥४८॥ 
सुपक्वश्रोफलानां च लक्षं च सुमनोहरम्‌। देयं सिद्धेद्रनाथाय स्तनसोन्दर्यहेदवे॥४९॥ 


सद्रत्नवर्तुलाका रपत्रलूक्ष मनोहरम्‌। देयं {पद्मालयेशाय देहसौन्दयंहेतवे Uy ott 
सद्रत्नसाररचितं नाभोनां च सहस्रकस्‌। प्रदेयं पदानाभाय नाभिसोन्दर्यहेतवे ॥५१॥ 
सद्रत्वसाररवितं रथचक्रसह्रकम्‌। नितम्बसोन्दर्याथे च देयं वे चक्रपाणये ॥५२॥ 


सुवणरस्भास्तम्भाचां लक्षं च सुमनोहरम्‌। प्रदेयं श्रीनिवासाय शोणिसोन्दर्ः 
शतपत्रस्यलाव्जाता लक्षमम्लानसक्षतम्‌। प्रदेयं पञ्चनेत्राय 
सुवणेरचितानां च उज्जनानां सहत्रकम्‌। गतिसोन्दयहेत्वर्थं देयं लक्ष्मीरवराय च॥५५॥ 
राजहुससहत्त च गजेन्द्राणां सह्रकम्‌। सुवर्णरच्ितं देयं हरये गतिहेतवे ॥५६॥ 
सुवणच्छत्रलक्ष च दयं नारायणाय च। विचित्र 


BAA ॥५३॥ 
पादसोन्दर्यहेतवे।\५४॥ 


रत्नसारेण मूर्धसौन्दर्यहेतवे॥५७॥ 


ह Wein ना खल ss an दाग क सुनिमित एक लाख अंगूठियाँ देवेश्वर को प्रदान करना 
मुनीन्दनाच (भगवान) को समपि १९ उत्तम मणिर्या जो स्वेत वर्ण और मनोहर हों, एक लाख की संख्या में 
मनोहर एक डय मोरया se WSU वक्ष-स्थल के सौन्दर्य निमित्त उत्तम रत्नों के सारभाग के बने 
पक जोर नंति मनोहर a सानु को संसविते करने चाहिए ॥४८॥ स्तन-सौन्दर्य के लिए अत्यन्त 
सौन्दर्य के लिए उत्तम स्लो ae (चो सिद्धेन्रनाथ (भगवान्‌) को प्रदान करे ॥४९॥ देह- 
को सादर ममित करे ॥५०॥ तामिकी = ह ae सोहर शात त अगली क आनी | स 
पद्चनाम (भगवान्‌) को समर्पित करनी किता 1 णा करा के arene सेबन एक सहल नामि 
मनी ककरा dee हृए। ५१ ॥ नितम्ब-सौन्दर्य के लिए उत्तम रत्नों के सारभाग से बने 
an Ce ७ छ दान करने चाहिए ॥५२॥ जघन-सौन्दर्य के लिए सुवर्ण के बने अति 
एक लाख निर्मळ और अक्षत ia कक. को प्रदान करना चाहिए ॥५३॥ चरण-सोन्दर्य के निमित्त 
सुन्दरता के निमित्त सुवर्णरचित एक सहस्र "त भगवान्‌ को समपित करना चाहिए ॥५४॥ गति (चाल) की 


क ह खंजन (पक्षी) लक्ष्मीवर भगवान्‌ को अपि 
(चाळ) के लिए सुवर्ण रचित एक मह्न ) भगवान्‌ को सादर अवित करे ॥५५॥ गतिं 


(शिर) के सौन्दर्य के निमित्त ius CF राजहंस और एक सहस्र गजेन्द्र भगवान्‌ को समपित करे॥५६॥ मूर्धा 
सुवण के एक लाख छत्र, जो उत्तम रत्नों के सार भाग से चित्र-विचित्र बने हों, 


१. क. सौन्दर्येना० । २ क. ०रत्ननामा० | ३ क. ०रत्नस्त०। ४ क, मस्तकम | 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६४७ 


मालतीनां च कुसुममक्षत॑ लक्षमीश्वरि। देयं वृन्दावनेशाय हास्यसोन्दर्यहेतवे ॥५८॥ 
अभूल्यरत्नलक्षं च देयं नारायणाय वे। सुव्रते ब्रतपुर्णार्थं शीलसोन्दयंहेतवे॥५९॥ 
स्वच्छस्फटिकसंकाशं मसणोख्रश्रेष्ठलक्षकम्‌ । दयं मुनीद्रनाथाय मनःसोन्दर्यहेतवे ॥६०॥ 
प्रवालसारसंकाशं सणिसारसहर्नकम्‌ । देयं कृष्णाय भवत्या च प्रियरागविवृद्धये ॥६१॥ 
माणिक्यसारलक्षं च दयं कृष्णाय यत्नतः। जन्मनः कोटिपर्यन्त स्वामिसो भाग्यहेतवे ॥ ६२॥ 
कूष्माण्डं नारिकेलं च जम्बीरं श्रीफलं तथा। फलान्येतानि देयानि हरय पुत्रहेतवे ॥ ६३॥ 
रत्नेख्सारलक्ष च देयं कृष्णाय यत्नतः। असंख्यजन्मपर्यन्तं स्वामिनो धनवृद्धये ॥६४॥ 
वादं नानाप्रकारं च कांस्यतालादिकं परम्‌। ब्रते संपत्तिवृद्धयर्थं श्रीहार श्रावयेद्व्रती ॥६५॥ 
पाथसं पिष्टकं aft: शकराकतं भनोहरम्‌। प्रदेयं हरये भवत्या स्वामिनो भोगवृद्धये ॥ ६६॥ 
सुगन्धिपुष्पम्ञाळानां लक्षमक्षतसीष्सितम्‌। प्रदेयं हरये भवत्या हरिभक्तिविवृद्धये ॥ ६७॥ 
नेवेद्यानि च देयानि स्वादूनि मधुराणि च। श्रीकृष्णप्री तिप्राप्त्यर्थ दुर्गे नानाविधानि च ॥६८॥ 
नानाविधानि पुष्पाणि तुलसीसंयुतानि च। श्रीकृष्णप्रीतये भक्त्या व्रते देयानि सुव्रते ॥६९॥ 
ब्राह्मणानां सहस्र च प्रत्यहं भोजयेद्व्रती । स्वात्मनः सस्यवृद्धचर्थ ad जन्मनि जन्मनि॥७०॥ 
पुष्पाञ्जलिशतं देयं नित्यं पूर्ण च पूजने। प्रणामशतक देवि कर्तव्यं भक्तिवृद्धय ॥७१॥ 
नारायण को अर्पित करने चाहिए ॥५७॥ हे safe! हास्य-सौन्दर्य के लिए मालती के एक लाख अक्षत पुष्प 
वृन्दावन के ईश को प्रदान करे ॥५८॥ हे सुब्रते ! शील-सौन्दर्य के लिए और ब्रत-परिपुरणार्थं एक लाख अमूल्य 
रत्न नारायण को समर्पित करने चाहिए ॥५९॥ मन के सौन्दर्य के निमित्त स्वच्छ स्फटिक के समान एक लाख 
श्रेष्ठ मणि मुनीन्द्रनाथ को प्रदान करने चाहिए ॥६०॥ प्रियानुराग-वृद्धि के निमित्त प्रवाल (मूंगा) के सार- 
भाग के समान मणियों का एक सहस्र सारभाग भगवान्‌ कृष्ण को देना चाहिए ॥६१॥ करोड़ों जन्म पर्यन्त स्वामी 
(पति) का सौभाग्य प्राप्त रहे, इसके लिए एक लाख उत्तम माणिक्य भगवान्‌ श्रीकृष्ण को भक्तिपूर्वक 
सप्रयत्न अपित करे ॥६२॥ पुत्र की कामना से कूष्माण्ड (कुम्हड़ा) नारियल, जम्बीर (नीबू) ओर श्रीफल 
(बेल) इतने फल भगवान्‌ को समर्पित करे॥६३॥ असंख्य जन्म पर्यन्त स्वामी के घन-वृद्धयथं <hr का 
एक लाख सारभाग श्रीकृष्ण को सप्रयत्न अपित करना चाहिए ॥६४॥ ब्रत में सम्पत्ति के वृद्धयर्थ ब्रती को 
चाहिए कि अनेक भाँति के मजीरा, ताल आदि वाद्य भगवान्‌ श्री हरि को मुनाये॥६५॥ स्वामी 
के भोग-वृदध्यर्थं घृत-शक्कर मिश्रित मनोहर खीर, पिष्टक (पुआ और बड़ा) भक्तिपूर्वक भगवान्‌ को समापित 
करे॥ ६६। भगवान्‌ की भक्ति-वृद्धि के निमित्त सुगन्धित पुष्पों की अक्षत एक लाख माला भकितपूर्वक भगवान्‌ 
को अपित करे॥६७॥ हे दुर्गे! भगवान्‌ श्रीकृष्ण की प्रीति-पराप्त्यथं अनेक भाँति के सुस्वादु और मधुर 
नैवेद्य भगवान्‌ को समर्पित करना चाहिए॥६८॥ हे सुब्रते ! इस ब्रत में भगवान्‌ श्रीकृष्ण की प्रीति के लिए 
तुळसी' पत्र समेत अनेक भाँति के पुष्प, भक्तिपूर्वक भगवान्‌ को अर्पित करे॥६९॥ जन्म-जन्मान्तर' में अपनी 
सस्य-वृद्धि के निमित्त एक सहस्र ब्राह्मणों को ब्रती प्रतिदिन भोजन कराये॥७०॥ हे देवि ! इस पुजन में परि- 
पुरणार्थ नित्य सौ पुष्पाजरि अर्पित करनी चाहिए और भक्ति-वृद्धि के निमित्त सौ बार प्रणाम करना चाहिए॥७१॥ 
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६४८ चतुर्थोऽध्यायः 


षण्मासांच हविष्यान्नं मासान्पञ्च फलादिकम्‌। हविः पक्षं जलं पक्षं AA! भक्षेच्च सुव्रते ॥ ७२॥ 
रत्नप्रदीपतकं वाह्नं दद्याहिवानिशम्‌। रात्रो कुशासनं कृत्वा नित्यं जागरण नते ॥७३॥ 
ज्ञानवृद्धिर्जागरणे सुबुद्धिमूलभोजने । लोभमोहकासक्रोधभयशोकविवादकम्‌ ॥७४॥ 
स्मरणं Sate: प्रक्षणं गुहथभाषणम्‌। संकल्पोऽध्यवसायशच 'क्रियानिव त्तिरित्यपि। ।७५॥ 
“fates मेथुनं त्याज्यं ब्रतिना व्रतशुद्धये। कलहइच परित्याज्यो ब्रते क्रीडाविवद्धये ॥७६॥ 
संपूर्ण च ब्रते देवि प्रतिष्ठा तदनन्तरम्‌। तरितं वे षष्ट्यधिकं रल्लकं वस्त्रसंयतस । 1७७॥ 
सभोज्यं सोपवीतं a सोषहारं ददात्वयम्‌। त्रिशतं वे षष्ट्चधिकसहस्रं विप्रभोजनम्‌ ॥७८॥ 
"त्रिशतं वे षष्ट्यधिकं age तिलहोमकम्‌। त्रिशतं वे षष्ट्यधिकं सहस्रं स्वणमेव ॥७९॥ 
देया Si दक्षिणा विधिबोधिता। अन्यां समाप्तिदिवसे कथयिष्यामि दक्षिणाम्‌ oll 
एतदब्रतफल दवि दृढा भक्तिहँरो भवेत्‌। हरितुल्यो भवेत्पुत्रो; विख्यातोःः भुवनत्रये | 1८१॥ 


als 
इत्येवं मोना देवि ad कुरु महेशवरि। पुत्रस्त भविता साध्वीत्युक्त्वा स॒ विरराभह॥८३॥ 
SEAR महा गणपतिख० नारदना० पुण्यकत्रतविधानं नाम चतुर्थोष्ध्यायः॥४॥ _ ० गणपतिख० नारदना० पुण्यकव्रतदिधानं नाम चतुर्थोऽध्यायः wen 
इस ब्रत में ब्रती को छह मास तक हविष्यान्न, पाँ 
य नत के ब्रती = छह मास तक हृविष्यान्न, पाँच मास तक फल आदि, एक पक्ष हवि का भक्षण और फिर एक पक्ष 
x aes चाहिए ॥७२॥ ub में रत्नों के सौ दीपक दिन-रात जलाना चाहिए और रात्रि में कुशासन 
हे त्य जागरण करना चाहिए॥७३॥ जागरण में ज्ञान रोती है i 
समा नि की वृद्धि होती है और कन्द- मूल भोजन 
es sts होती ह is i ट्‌ ट्‌ मूल भ 
Ue होती हे । लोम, मोह, काम क्रोष, मय, शोक और विवाद का त्याग करना चाहिए । हे देवि ! 


ब्रत-शुद्धि के निमित्त इस ब्रत में व्रती को 
ब्रती को (कामविषयक) स्मरण, कीर्तन, केलि (क्रीडा), प्रेक्षण (आँखें गड़ा कर 


देखना) गुह्य भाषण, संकल्प en 

i » संकल्प (उसकी प्राप्ति के लिए 
ane : दृढ इच्छा), त्न 6 
(संमोग) एवं विविध प्रकार के नवाम ), अव्यवसाय (प्रयत्न) और क्रिया निवृत्ति 


Ey ४५ ह का त्याग करना चाहिए al eee अनन्त 
प्रतिष्ठा करनी चाहिए। तीन सौ साठ AG, र अहे हे कपूर हो जाने परे अफसर 


वस्त्र, मोजन यज्ञोपवीत Sores ° : 
सो साठ सहस्र ae हि र 7 AMAT एवं उपहार समेत दान करे। तीन 

सहत CF जे हारमा को मोजन कराये ॥७४-७८॥ तीन सौ साठ सहन तिळ की आहुति और तीन सौ 
साठ सहक्न सुवर्ण ब्रत की समाप्ति में दक्षिणा प्रदान is g 


दिन दी जाने वाली अन्य दक्षिणा को भी वताउँगा i शक जद ors 
ताउँगा ॥७९- फल 

होता है कि भगवान में दढ़ मक्ति उत्पन्न होती है ni i हाह नित ean दत हत का गह कणे 

वीचयः उ Rr पु ६। भगवान्‌ के समान तीनों लोकों में विख्यात पुत्र होता है तथा 

डय की आपि होती 204 “नि = «i की प्राप्ति होती है । प्रत्येक जन्म में सभी अभिलषित 

24५ यु मैंने तुम्हें 5 
१13 हारे अवका पछ सा दे महरर्वार ! देवि! इस प्रकार मैंने तुम्हें ब्रत बता दिया, इसे सुसम्पन्न करो। 
॥ 20 राहात साग य उत्र होगा । इतना कह कर शिव जी चूप हो गये ॥८१-८३॥ 
हववतमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में पुण्यक-व्रत-विधान नामक चौथा 
अध्याय समाप्त ॥४॥ 


१ थ्यानिष्पत्तिरेव न । २ ख० स्वष्नमैयुनकं. त्या० | 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


ee 
CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६४९ 


अथ पञ्चमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 
भुत्वा ब्रतविधानं च दुर्गा संहृष्टमानसा । पुनः प्रपच्छ कान्तं सा दिव्यां व्रतकथां शुभाम्‌॥ १॥ 


पार्वत्युवाच 
किम डूतं ad नाथ विधानं, फलमस्य च। अधिकां तत्कथां ब्रहि ब्रतं केन प्रकाशितम्‌ ॥ २॥ 
महादेव उवाच 
शतरूपा सनोः पत्नी पुत्रदुःखेन दुःखिता। ब्रह्मणः स्थानमागत्य सा ब्रह्माणमुवाच ह॥ ३॥ 
शत रूपोवाच 


ब्रह्मन्केन प्रकारेण वन्ध्यायाइच सुतो भवेत्‌। तन्मे ब्रुहि जगद्धातः सृष्टिकारणकारण ॥४॥ 
तज्जन्म निष्फलं ब्रहमन्नेशवर्यं धनमेव च। किचिन्न शोभते गेहे विना पुत्रेण पुत्रिणाम्‌ ॥५॥ 
तपोदानोड्भबं पुण्यं जन्मान्तरसुखावहम्‌। सुखदो मोक्षदः प्रीतिदाता पुत्रश्‍च पुत्रिणाम्‌ ॥६॥ 
पुत्री पुत्रमुखं दृष्ट्वा चाइवमेधशतो डूवम्‌। फलं पुंनामनरकत्राणहेतुं लभेद्धुवम्‌ ॥७॥ 
पुत्रोत्पत्तर्पायं वै वद मां तापसंयुताम्‌। तदा भद्रं न agat सह यास्यामि काननम्‌ ॥८॥ 


अध्याय ५ 
पुण्यक ब्रत का माहात्म्य-कथन 

नारायण बोले- व्रत का विधान सुन कर दुर्गा जी का मन प्रफुल्लित हो गया, फिर उन्होंने उस दिव्य 
एवं शुभ ब्रत-कथा को अपने कान्त (शिव जी) से पूछा ॥१॥ 

पावती बोलीं-हे नाथ ! यह कैसा अद्भुत व्रत है । इसका विधान, फळ, अधिक कथा और किसने 
इसे प्रकाशित किया, वह मुझे बताने की कृपा करें ॥२॥ 

महादेव बोले- एक बार मनु की पत्नी शतरूपा ने पुत्र (न होने रूप) दुःख से दुःखी हो ब्रह्मा के स्थान 
में आकर उनसे कहा ॥३॥ 

शतरूपा बोलीं--हे ब्रह्मन्‌ ! आप समस्त संसार के घाता एवं सृष्टि-कारणों के.कारण हैं, अतः आप मुशे 
यह बताने की कृपा करें कि---किस उपाय द्वारा वन्ध्या स्त्री को भी. पुत्र उत्पन्न हो सकता है ॥४॥ क्योंकि हे 
ब्रह्मन्‌ ! .जिस गृहस्थ के घर पुत्र नहीं है उसका जन्म निष्फल है, ऐश्वर्य और धन मी व्यर्थ है और उसके घर की 
कुछ -शोमा भी नहीं होती है ॥५॥ तप और दान द्वारा उत्पन्न पुण्य दूसरे जन्म में सुखप्रद होता है, और पुन्न 
पुत्रवानों को सुख, मोक्ष तथा प्रीति प्रदान करता है ॥६॥ पुं नामक नरक से बचाने के कारण पुत्र फा मुख देखते 
पर पुत्रवान्‌ व्यक्ति सौ अश्वमेघ यज्ञों का फल निरिचित प्राप्त करता है॥७॥ इसलिए मुझ संतप्त दुःखिया को आप 


८२ 
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६५० पञ्चमोऽध्यायः 


गृहाण. राज्यसेश्वयं, धनं पृथ्वी प्रजावहाम्‌। किमेतेनाऽवयोस्तात विना पुत्ररपुत्रिणो: ॥ ९॥ 
अपुत्रिणो मुखं me विदटान्नोत्सहतेऽशिवम्‌। मुखं दशयित लज्जां समवाप्नोत्यपुत्रकः ॥। १०॥ 
अथवा गरलं भुकत्वा प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌। अपुत्रपौत्रमशिवं गृहं स्यात्स्त्रीविहोनकम्‌ ॥। १ १॥। 
इत्येवमुक्त्वा सा साक्षाद्ब्रह्मणोऽप्रे रुरोद ह। कृपानिधिइच तां दृष्ट्वा प्रवक्तुमुपचक्रसे ॥१२॥ 


ब्रह्मोवाच 


शुणु वत्से प्रवक्ष्यामि पुत्रोपायं सुखावहम्‌। सरवेइवर्यादिबीज च सर्ववाञ्छाप्रदं शुभम्‌ ॥ १३॥ 
माघशुक्लत्रयोदश्यां ब्रतमेतत्सुपुण्यकम्‌ । कर्तव्य शृद्धकाले च कृष्णमाराध्य सर्वदम्‌ ॥ १४॥ 
संवत्सर च कतंव्यं सर्वविध्नविनाशनम्‌ । द्रव्याणि देदेरुक्तानि ब्रते देयानि BAT ॥ १५॥ 
ब्रतं च काण्वशाखोक्त सर्ववाड्छितसिद्धिदम्‌। कृत्वा पुत्र लभ शुभे विष्णुतुल्यप राक्रमम्‌ ॥। १६॥। 
TENET वचः शृत्वा सा कृत्वा ब्रतमुत्तमम्‌। प्रियब्रतोत्तानपादो लभे पुत्रो मनोहरो ॥ १७॥ 
a कृत्वा देवहूतिलभे सिद्धेश्वरं; सुतम्‌। नारायणांशं कपिलं पुण्यकं' सिद्धिदं शुभम्‌ ॥ १८॥ 
अर्न्धतीदं कृत्वा तु लेभे' शक्तिसुतं शुभा। शक्तिकान्ता व्रत कृत्वा सुतं लेभे = दे स्तिकानता अं तवा सुतं लेभे पराशरम्‌ ॥१ ॥१९॥ 


पुत्र-उत्पन्न होने का उपाय बतायें। अन्यया स्वामी के साथ में 
प्रजापूर्ण पृथ्वी छे छीजिए। क्योंकि हे तात ! 
विद्वान्‌ लोग पुत्रहीन का मुख अमंगल 


वन चली जाऊँगी ॥८॥ आप राज्य, ऐश्वर्य, धन एवं 
जव हम लोग निपूत ही रहेंगे तो यह सब लेकर क्या HAA UI 
वि ल होने के नाते कमी नहीं देखना चाहते और वह अपुत्री भी अपना मुख दिखाने 
रा का अनुमव करता है॥१०॥ अथवा मैं विष भक्षण कर अग्नि में पँठ जाऊँगी। क्योंकि पुत्र-पौत्र एवं 
MM गृह अमंगळ रूप है॥११॥ इतना कह कर वह ब्रह्मा के सामने रोने छगीं। अनन्तर कृपानिधान ब्रह्मा ने 
उसकी ओर देख कर कहना आरम्भ किया ॥१२॥ 

ब्रह्मा बोले_हे वत्ते ! मैं तुम्हें पुत्र उत्पन्न होने का सुखप्रद 
का कारण, समस्त मनोरथ सिद्ध करनेवाला एवं शुम है 
है। शुद्ध काल में सर्वदाता भगवान्‌ 
सुत्रते ! समस्त विघ्नों का नाश करने वाला 


द उपाय वता रहा हूँ, जो समस्त ऐश्वर्य प्राप्ति 
॥१२॥ माघ-शुक्ल-त्रयोदशी में सुपुण्यक नामक ब्रत होता 
थीकृष्ण की आराधना पुर्वक वह ब्रत सुसम्पन्न करना चाहिए॥ १४॥ हे 
: छा वह ब्रत पुर्ण वर्ष भर करे और वेद में कही वस्तुर्ऐ उस ब्रत में दान 
करे ॥१५॥ हे शुमे! इस प्रकार काण्व शाखा के अनुसार समस्त मनोरथ को सिद्ध करने वाले उस ब्रत को 
Sart कर भगवान्‌ विष्णु के समान पराक्रमी उव प्राप्त करो॥१६॥ ब्रह्मा की वातें सुनकर उसने उस ब्रत 
को सुसम्पन्न किया, जिससे उसे प्रियव्रत और उत्तानपाद नामक दो मनोहर पुत्र प्राप्त हुए ॥ १७॥ देवहूति ने सिद्धि- 
दायक तथा पवित्र पुण्यक व्रत करके सिद्धों ईश्वर, तथा नारायण के अंश से संभूत कपिल नामक पुत्र प्राप्त 
किया, ॥१८॥ अरुन्धती ने इसे उसम्मन्न कर शक्ति नामक पुत्र प्राप्त किया और शक्ति की कान्ता ने इसे 


सिस कर पराशर नामक पुत्र लाम किया॥१९॥ अदिति ने इस ब्रत के द्वारा वामनावतार पुत्र और देवों की 


१ ख. पुप्यदं शु० । २ क. सिद्धेश्वर सुतम्‌ । 
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अदितिश्च ad कृत्वा लेभे वामनकं सुतम्‌। शची जयन्तं पुत्रं च लेभे कृत्वेदमी श्वरी ॥२०॥ 
उत्तानपादपत्नीदं कृत्वा लेभे ध्रुवं सुतम्‌ । कुबेरजाया कृत्वेदं लेभे च नलकूबरम्‌॥२१॥ 
सूर्यपत्नी मनुं लेभे कृत्वेदं ब्रतमुत्तमम्‌। अत्रिपत्नी सृतं चन्द्रं लेभे; कृत्वेदमत्तमम्‌॥२२॥ 
लेभे चाङ्गिरसः पत्नी कृत्वेदं व्रतमुत्तमम्‌ । बृहस्पतिं सुरगुरुं पुत्रमस्य प्रभावतः॥२३॥ 
भृगोर्भार्या व्रत कृत्वा लेभे देत्यगुरुं सुतम्‌। शुक्रं नारायणांशं च सर्वतेजस्विनां वरम्‌ ॥२४॥ 
इत्येवं कथितं देवि ब्रतानां ब्रतमुत्तमम्‌। त्वमेवं कुरु कल्याणि हिमालयसुते शुभे ॥२५॥ 
साध्यं राजेन्द्रपत्नीनाँ देवीनां च सुखावहम्‌। ब्रतमेतन्महासाध्वि साध्वीनां प्राणतः प्रियम्‌ ॥२६॥ 
ब्रतस्यास्य प्रभावेण स्वयं गोपाङ्भनेशवरः। इश्वरः सर्वभूतानां तव पुत्रो भृविष्यति॥२७॥ 
इत्युक्त्वा शंकरस्तत्र विरराम च नारद। व्रतं चकार सा देवी प्रहृष्टा शंकराज्ञया॥२८॥ 
इत्येवं कथितं सर्वं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि। सुखदं मोक्षदं सारं गणेशजनिकारणम्‌ ॥२९॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख ० नारदना० पुण्यकत्रतकथनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥५॥ 


ईश्वरी इन्द्राणी ने इसके द्वारा जयन्त नामक पुत्र को प्राप्त किया ॥२०॥ उत्तानपाद की पत्नी ने इस व्रत को समाप्त 
कर ध्रुव नामक पुत्र लाभ किया, कुवेर की पत्नी ने इस ब्रत को करके नल-कूवर नामक दो पुत्र लाम किये और सूर्य की 
पत्नी संज्ञा ने इस व्रत को सुसम्पन्न कर मनु पुत्र प्राप्त किया एवं अत्रि की पत्नी (अनसूया) ने चन्द्रमा नामक उत्तम 
पुत्र प्राप्त किया॥२१-२२॥ अंगिरा की पत्नी ने इस उत्तम ब्रत को सम्पन्न कर बृहस्पति नामक पुत्र प्राप्त किया, जो 
देवों के गुरु हैं॥२३॥ भृगु की पत्नी ने इसी ब्रत के प्रभाव से शुक्र नामक पुत्र प्राप्त किया, जो दैत्यों के गुरु, नारायण 
के अंश एवं समस्त तेजस्वियों में श्रेष्ठ हैं॥२४॥ हे देवि! समस्त ब्रतों में परमोत्तम ब्रत मैंने इस प्रकार तुम्हें 
बता दिया। अतः हे कल्याणि ! हे हिमालय-सुते ! शुभे ! तुम भी इस प्रकार सम्पन्न करो॥२५॥ हे महासाध्वि ! 
महारानियों के लिए यह ब्रत साध्य है, देवियों के लिए सुखप्रद तथा पतिब्रताओं को प्राणों से भी अधिक प्रिय 
है॥२६॥ इस ब्रत के प्रभाव वश गोपांगनाओ के अघीश्वर भगवान्‌ कृष्ण, जो समस्त भूतों के अधीश्वर हैं, स्वयं 
तुम्हारे पुत्र होंगे॥२७॥ हे नारद! इतना कहकर शिवजी चुप हो गये। अनन्तर देवी ने शंकर जी की आज्ञा 
शिरोधार्य कर अत्यन्त प्रसन्नता से इस ब्रत को सुसम्पन्न किया ॥२८॥ za भाँति मैंने सब कुछ सुना दिया जो सुख, 
मोक्षप्रद एवं गणेश जन्म का कारण है, और अव क्या सुनना चाहते हो॥२९॥ 

्रब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में पुण्यक व्रत कथन नामक 


पाँचवाँ अध्याय समाप्त ॥५॥ 
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६५२ षष्ठोऽध्यायः ` 


अथ षष्ठो ऽध्यायः 


शौनक उवाच 

नारायणवचः शरुत्वा नारदो हृष्टमानसः। कि पप्रच्छ पुनः साधो तन्मे ब्रहि तपोधन॥ १॥ 
सुत उवाच 

नारायणवचः श्रुत्ता नारदो हृष्टमानसः। व्रतारम्भविधानं च संप्रष्टुमुपचक्रमे ॥ २॥ 
नारद उवाच 


कृतं केन प्रकारेण ब्रतमेतच्छुभावहम्‌। तन्मे ब्रहि मुनिश्चेष्ठ पार्वत्या भर्तृ राज्ञया ॥३॥ 

CoM जन्म 'गोपोशः कृते सुव्रतया व्रते। ब्रह्मन्न प्रकारेण तन्नः शंसितुमहेसि ॥४॥ 
नारायण उवाच 

कथयित्वा कथां दिव्यां विधानं च ब्रतस्य च। स्वयं विधाता तपसां 

हरेराराघनव्यग्नो मूतिभेदधरो हृरिः। हरिभावनशी लइ्च 

परमानन्दपुर्णशच ज्ञानानन्दः सनातनः । दिवानिशं न जानाति हरिमन्त्र 


जगाम तपसे शिवः॥५॥ 
हरिध्यानपरायणः NEN 
त्रं बहिः स्मरन्‌ ॥७॥ 


अध्याय ६ 
उुण्यकव्रत के लिए आज्ञा-ग्रहण 
शोनक बोले हे % ह्‌ 


ब || ७, ~ a ~ 
a भावा है तपोधन! नारायण की वात सुनकर प्रसन्न चित्त नारद ने पुन: क्या प्रश्‍न 
' है शुचे बताने की कृपा करें॥१॥ 


सूत बोले ते a 
- Pe बालि नारायण की बातें सुनकर नारद जी प्रसन्नचित्त होकर ब्रत का आरम्भ-विधान पूछने 


नारद बोले- हे मुनिश्चेष्ठ ! पति की आज्ञा 
सुसम्पन्न किया, वह मुझे बताने की कृपा करे 131 
इस ब्रत के पूर्ण होने 
वताय ॥४॥ 


नारायण बोले-तप के विघाता शिव ने स्वयं इस त्रत की दिव्य कथा और विधान कहकर तप के लिए 


का किया ॥५॥ क्योंकि भगवान्‌ की आराधना के लिए वे सदैव व्यग्र रहा करते हैं, भगवान्‌ का रूपान्तर 
र Sa के नाते वे हरि हैं, हरि की सतत भावना बनाये रखना उनका शील (स्वभाव) है। इसीलिए भगवान्‌ 
ध्यान तन्मय ते परमानन्द > © ७० ० 
व्यान में तन्मय रहते हैं॥६॥ वे परमानन्द से पूर्ण, ज्ञानानन्द और सनातन हैं, भगवान्‌ के मन्त्र-जप में संलग्न 
१ क. मूतेशः। 


ज्ञा शिरोधार्य कर पार्वती ने इस शुभप्रद ब्रत को किस प्रकार 
Aaa ब्रह्मन्‌ ! उत्तम व्रत को सम्पन्न करने वाली पार्वती जी द्वारा 
पर मूतेश भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उनके यहाँ किस प्रकार जन्म ग्रहण किया, यह कृपया मुझे 
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ब्रह्मवेवतपुराणम्‌ ६५३ 


प्रहृष्टमनसा देवी पार्वती भर्तुराज्ञया। किकरान्प्रेरयामास विप्रां*्च ब्रतहेतवे॥८॥ 
आनीय सवंद्रव्याणि ad योग्यानि यानि च। ब्रत कतुं समारेभे शुभदा सा शुभे क्षणे॥९॥ 
सनत्कुमारो भगवानाजगास विधेः सुतः। मुरतिमांस्तेजसां राशिः प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा ng oft 
रह्मा जगास हृष्टश्च ब्रह्मलोकात्सभार्यकः। अतित्रस्तो हि भगवानाजगाम सुरेशवरः॥। ११॥ 
विष्णुः क्षोरोदशायी च सलक्ष्मीकश्चतुर्भृजः। भगवाञ्जगतां पाता शास्ता भर्ता सपार्षदः॥ १२॥ 
वनमालाधरः श्यामो भूषितो रत्नभूषणेः। तथा संभृतसंभारो रत्नयानेन नारद॥१३॥ 
सनकरच सनन्दरच कपिलश्च सनातनः। आसुरिइच ऋतुहंसो ale: पञ्चशिखोऽरुणिः॥ १४॥ 
यतिश्च सूमतिशचेव वसिष्ठश्च सहानुगः। पुलहश्च पुलस्त्यश्चाप्यत्रिरच भृगुरङ्भिराः॥१८५॥ 
अगस्त्यइच घ्रचेताइच दुर्वासाइच्यवनस्तथा। मरीचिः कश्यपः कण्वो जरत्कारुशच गौतम: 1। १६॥ 
बृहस्पतिरुतथ्यशच संवतः सौभरिस्तथा। जावालिर्जमदग्निदच जेगीषव्य्च देवल: ॥ १७॥ 
'गोकामुखो वक्ररथः पारिभद्रः पराज्ञरः। विइवासित्रो वामदेव ROIS विभाण्डकः ॥ १८॥। 
सार्केण्डेयो मृकण्डुश्च पुष्करो लोमशस्तथा। कौत्सो वत्सश्च दक्षश्च 'बालाग्निरघमर्षणः 1 gen 
कात्यायनः कणादश्च पाणिनिः झाकटायन:। शङ्करापिशलिइचैव शाकल्यः शङ्ख एव च॥२०॥ 
एते चान्ये च बहवः सशिष्या मुनयो सुने। आवां च धर्मपुत्रो च नरनारायणौ समो ॥२१॥ 


रहने के कारण उन्हें बाहर दिन-रात्रि का ज्ञान कुछ भी नहीं रहता है॥७॥ प्रसन्नचित्त पार्वती ने पति की आज्ञा 
से इस ब्रत के निमित्त सेवकों और ब्राह्मणों को प्रेरित frauen शुभदायिनी पार्वती के 
ब्रत की समस्त योग्य वस्तुओं के आ जाने पर शुभ मुहूर्त में इस ब्रत को आरम्भ किया ।।९॥ ब्रह्मा के पुत्र भगवान्‌ 
सनत्कुमार का वहाँ आगमन हुआ, जो प्रज्वलित ब्रह्मतेज से मूर्तिमान्‌ तेज की राशि मालूम हो रहे थे॥१०॥ 
ब्रह्मा भी प्रसन्न होकर ब्रह्मलोक से पत्नी समेत वहाँ आये और अति त्रस्त देवेश्वर भगवान्‌ भी आये॥११। तथा 
क्षीरसागर में शयन करनेवाले चतुर्भुजधारी भगवान्‌ विष्णु भी, जो जगत्‌ के पालक एवं शासनकर्ता हैं, लक्ष्मी 
तथा पार्षदों समेत रत्नयान द्वारा वहाँ पधारे। वे वनमाला धारण किये, इ्यामवर्ण, रत्नभूषणों से भूषित एवं 
समस्त-सामग्री-सम्पन्न थे॥१२-१३॥ हे नारद! अनन्तर सनक, सनन्द, कपिल, सनातन, आसुरि, कतु, हंस, 
वोढु, पञ्चशिख, अरुणि, यति, सुमति, शिष्य समेत वशिष्ठ, पुलह, पुलस्त्य, अत्रि, भृगु, अंगिरा, अगस्त्य, चेता, 
दुर्वासा, च्यवन, मरीचि, कश्यप, कण्व, जरत्कारु, गौतम, वृहस्पति, उतथ्य, संवर्त, सौभरि, जाबालि, जमदग्नि, 
जैगीषव्य, देवल, गोकामुख, वकरथ, पारिभद्र, पराशर, विश्वामित्र, वामदेव, ऋष्यश्युंग, विभाण्डक, मार्कण्डेय, 
FHS, पुष्कर, लोमश, कौत्स, वत्स, दक्ष, वालाग्नि, अघमर्षण, कात्यायन, कणाद, पाणिनि, शाकटायन, शंकु, 
आपिशलि, साकल्य और शंख आये॥१४-२०॥ हे मुने! इनके अतिरिक्त और भी अनेक मुनिगण अपने-अपने 
शिष्यों समेत वहाँ आये। घर्मेपुत्र और हम दोनों--नरनारायण भी गये॥२१॥ तथा दिक्पाल, देवगण, यक्ष, गन्धर्व, 


१ क. “मुखश्चक्रकर; पा” । २ क. प्रस्कण्वो । ३क. काला०। 
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६५४ षष्ठोऽध्यायः 


दिक्पालाइच तथा देवा यक्षगन्धवकिन्तराः । आजग्मुः पर्वताः सर्वे सगणाः पार्वतीद्रते ॥२२॥ 
हिमालयः ROU सापत्यशच सभार्यकः। सगणः सानुगश्चेव रत्नभूषणभूषितः॥२३॥ 
तथा संभृतसंभारो नानाद्रव्यसमन्वितः। मणिमाणिक्यरत्नानि ब्रते योग्यानि यानि च। ।२४॥ 
चानाम्रकारवस्तूनि जगत्यां दुलंभानि च। लक्ष च गजरत्नानामश्वरत्नं त्रिलक्षकम ॥२५॥ 
दशलक्षं गवां रत्नं शतलक्षं सुवर्णकम्‌। रुचकानां होरकाणां स्पर्शानां च तथेव च। ।२६॥ 
मुक्तानां च चतुलक्षं कोस्तुभानां सहत्रकम्‌। सुस्वादुनानाद्रव्याणां लक्षभाराणि को तुकी ॥ 
अनन्तरत्नप्रभव आजगाम सुताव्रते ॥२७॥ 
ब्राह्मणा मनवः सिद्धा नागा विद्याधरास्तथा। संन्यासिनो भिक्षुकाश्च बन्दिनः पार्वती व्रते ॥ २८॥ 
विद्याधरी नर्तको a नतंकाप्सरसां गणाः। नानाविधा वाद्यभाण्डा आजग्मुः शिवमन्दिरम्‌ ॥२९॥ 
कैलासराजमा च चन्दनेन सुसंस्कृतम्‌। आमपल्लवसत्राढ्यं क दलीस्तम्भशोभितम्‌ ॥३०॥ 
इ्वाधान्यफलंः neha मेळा । निर्मित पद्मरागेण ददृशस्ते गणा मदा ॥३१॥ 
उच्चेः ष्वेते पूजिताः शंकरेण वे ah 


च। केलासवासिन: सर्वे परमानन्दसंयत्ताः॥३२॥ 
दानाध्यक्षः शुनाशीरः कुबेरः कोशरक्षकः। डाक 


द्नां] नडः सहल्नाणि ढुग्चाना च तथेव च- आदष्टा च स्वयं सूर्यः परिवेष्टा जलाधिप: ॥३३॥ 
साध्वोकानां सहस्राणि न उँ = च_तथव च। सहस्राणि घृतानां च गुडानां च शतानि च॥३४॥ 
तिक्त याजी तलानां च शतानि च। लक्षाणि चेव तक्राणां बभूवः पार्वती व्रते ॥३५॥ 

— 3 न शतलक्षाणि नारद । मिष्टान्नानां शर्कराणां बभूवुर्लक्षराशयः। 


00 0 दात कवक... सा. और गण समेत समस्त पर्वत भी पार्वती 3. =. ae 
और सेवकों समेत लोके भूषणो कितो. द si में आय ॥२२॥ पर्वतराज हिमालय ने स्त्री-बच्चे, गणों 
मणि, माणिक्य, रत्न, व्रत के योग्य अनेक भाँति की ceria किया, जो विषुरू सामग्री-अनेक भाँति के द्रव्य, 
गौ a ae लाख गजे जेन्द्र, ती उत्तम ~ 
eat / सौ लाख रत्न, उतना ही सुवर्ण, रुचक ( AGRE ल उता ला 
उुममणि और सुस्वादु अनेक भाँति के द्व्यो का a 
ब्रत में अनन्त रत्नों के एक लाख भार लाये थे। इस प्रकार अपनी पुत्रीके 
' ने पधारे थे ॥२३-२७॥ पार्वती के उस व्रत में ब्राह्मण-वृन्द, 
वन्दीगण आये ॥२८॥ नर्तकी विद्याधरी, नर्तक गण, अप्सराओं 
शव के घर आये ॥२९॥ उस समथ कैलास का राजमार्ग चन्दन से 
कदली स्तम्म से सुशोभित तथा दूर्वा, घान्यफलों, पत्तों, छावे तथा पुष्पों 
नया था। अम्यागत वर्ग उसे बड़ी प्रसन्नता से देख रहे थे ॥३०-३१॥ 
मिंहासनों पर वैठाया, उस समय समस्त कैलासवासी परमानन्द-मग्न थे 
कुवेर कोषाध्यक्ष, सूर्य आदेश देने वाळे, वरुण परोसने वाले, दही की सहस्र नदियाँ, 
ee गुड की सौ, आसवों की aga, तेलों की सौ और aed की एक 
नारद : सो लाख अमृत के कलश तथा मिष्टान्न और झक्करों की एक लाख 
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यवगोधूमचूर्णानां घृताक्तानां च नारद ॥३६॥ 
स्वस्तिकानां च पुपानां बभूवुलंक्षराशयः । गुडसंस्कृतलाजानां बभूवुः कोटिरायः॥। ३७॥ 
शालीनां पृथुकानां च राशीनां दशकोटयः। वरतण्डुलराशीनां मुने संख्या न विद्यते ॥३८॥। 
स्वणंरोप्यप्रवालानां मणीनां च महामुने। बभूवुः पर्वतस्तत्र कैलासे पार्वतीव्रते ॥ ३९॥ 
पायसं पिष्टक चेव शाल्यन्नं सुमनोहरम्‌ । चकार लक्ष्मीः पाकं च व्यञ्जनं घृतसस्कृतम्‌ ॥४०॥ 
बुभुजे देवषिगणेः शिवो नारायणेन च। बभूवुलक्षबिप्राइच परिवेषणकारकाः।।४ gu 
ताम्बूलं च ददौ तेभ्यः कर्प्रादिसुवासितम्‌। रत्नसिहासनस्थेभ्यो विप्रलक्षा: सुदक्षकाः ॥४२॥ 
रत्नसिहासनस्थं च विष्णु क्षीरोदशायिनस्‌। सेव्यमानं पार्षदेश्च सस्मितेः इवेतचामरे: ॥४३॥ 
ऋषिभिः स्तूयसानं च सिद्धंदेवगणेस्तथा। विद्याधरीणां नृत्यानि पश्यन्तं सस्मितं मुदा ॥४४॥ 
गन्धर्वाणां च संगीत श्रुतवन्तं मनोहरस्‌। पप्रच्छ शंकरो ब्रह्मन्ब्रह्म प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥४५॥ 
ब्रह्मणा प्रेरितो युक्तं ब्रत कतंव्यमो प्सितम्‌ । देवषिगणपूर्णायां सभायां संपुटाञ्जलिः ॥४६॥ 


महादेव उवाच 


मदीयं वचनं नाथ श्रीनिवास शृणु प्रभो। तपःस्वरूप तपसां कर्मणां च फलप्रद ॥४७॥ 
व्रतानां जपयज्ञानां पुजानां सर्वपुजित। सर्वेषां बीजरूपेण वाञ्छाकल्पतरो हरे॥४८॥ 


राशियाँ थीं। हे नारद ! जवा और गेहूँ के आटे की भी उतनी ही राशियाँ थीं। घी में तर पुओं और मलपूओं 
की एक लाख राशि, गुड़ पाक लावे की करोड़ राशियाँ थीं ॥३६-३७॥ चिउड़े और जड़हन चावलों की 
दश करोड़ राशियाँ थीं। हें मुने? उत्तम चावलों की राशियों की तो संख्या ही नहीं थी ॥३८॥ हे महामुने ! 
पार्वती के ब्रत में कैलास पर सोने; चाँदी, प्रवाल (मूंगे) और मणियों के पर्वत ही थे ॥३९॥ खीर, पीठी, मनोहर 
चावल के भात और घी में बघारी गई तरकारियों का पाक स्वयं लक्ष्मी ने किया ॥४०॥ भगवान्‌ नारायण और 
देवषिगणों समेत शिव भोजन कर रहे थे। एक लाख ब्राह्मण उसमें परोसने का कार्य कर रहे थे॥४१॥ 
एक लाख अति चतुर ब्राह्मणगण ररत्नासहासनों पर सुखासीन अतिथियों को कपुर आदि से सुवासित ताम्बूल 
प्रदान से सम्मानित कर रहे थे ॥४२॥ हे ब्रह्मन्‌ ! क्षीरसागरशायी भगवान्‌ विष्णु रत्न-सिंहासन पर 
सुशोभित हो रहे थे। मन्द मुसुकान करते हुए पार्षदगण श्वेत चामर द्वारा उनकी सेवा कर रहे थे। ऋषिगण, 
सिद्ध वर्ग और देवगण स्तुति कर रहे थे । प्रसन्नचित्त भगवान्‌ मन्द-मन्द मुसुकाते हुए विद्याघरियों का नृत्य और 
गन्धर्वो के मनोहर संगीत सुन रहे थे । उसी समय शिव ने, जो ब्रह्मा से प्रेरित, अभीष्ट ब्रत को पूर्ण कराने में तत्पर 
और देवों ऋषियों आदि गणों से भरी सभा में हाथ जोड़े खड़े थे, ब्रह्मेश विष्णु से सप्रेम पूछा, ॥४३-४६॥ 
महादेव बोले--हे नाथ! हे श्रीनिवास! हे प्रभो! तपःस्वरूप, तथा तप और कर्मो के फल 
प्रदान करने वाले ! मेरी प्रार्थना सुनने की कृपा करें ॥४७॥ ब्रतों, जप-यज्ञों और पूजनों में सबसे पूजित ! 
हे हरे ! सभी के बीजरूप और अमीष्ट सिद्धि के कल्पतरु ! हे ब्रह्मन्‌ ! पार्वती जी को पुत्र की 
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दिक्पालाइच तथा देवा यक्षगन्धर्वकिन्नराः । आजग्मुः पर्वताः सर्वं सगणाः पार्वतीद्रते॥२२॥ 
हिमालयः ज्ञैलराजः सापत्यशच सभार्यकः । सगणः सानुगरचेव रत्नभूषणभूषितः॥२३॥ 
तया संभृतसंभारो नानाद्रव्यसमम्वितः। मणिमाणिक्यरत्नानि ब्रते योग्यानि यानि च॥२४॥ 
नानाप्रकारवस्तूनि जगत्यां दुलंभानि च। लक्षं च गजरत्नानामश्वरत्नं त्रिलक्षकम्‌ ॥२५॥ 
दशलक्षं गवां रत्नं शतलक्षं सुवर्णकम्‌। रुचकानां हीरकाणां स्पर्शानां च तथव च॥२६॥ 
मुक्तानां च agua कोस्तुभानां सहस्रकम्‌। सूस्वादुनानाद्रव्याणां लक्षभाराणि कोतुकी ॥ 
अनन्तरत्नप्रभव आजगाम सुतात्रत ॥२७॥ 
ब्राह्मणा मनवः सिद्धा नागा विद्याधरास्तथा । संन्यासिनो भिक्षकाइच बन्दिनः पावेतीब्रते ॥२८॥ 
विद्याधरी नतेंकी च नर्तकाप्सरसां गणाः। नानाविधा वाद्यभाण्डा आजग्मुः शिवमन्दिरस ॥२९॥ 
कलासराजमाग च WET सुसंस्कृतम्‌। आम्रपल्लवस्‌त्राढयं कदलीस्तम्भशोभितम्‌ ॥३०॥ 
दर्वाधान्यफले: पर्णलाजपुष्पैविभूषितम्‌ । निमितं पद्मरागेण ददशस्ते गणा म॒दा॥३१॥ 
vet: सिहासनेष्वेते पुजिताः शंकरेण च। केलासवासिनः सर्वे परमानन्दसंयुता: ॥३२॥ 
दानाध्यक्षः शुनाशीरः कुबेरः कोशरक्षकः। आदेष्टा च स्वयं ad: परिवेष्टा जलाधिप: ॥३३॥ 
दध्ना" नद्यः सहस्राणि दुग्धानां च्‌ तथैव च। सहस्राणि घृतानां च ग॒डानां च शतानि च ॥३४॥ 
माध्वीकानां सहस्राणि तँलानां च शतानि च। लक्षाणि चेव त्राणां बभवः पार्वती्रते॥।३५॥ 
पोयूषाणां च कुम्भानि शतलक्षाणि नारद। मिष्टान्नानां शर्कराणां बभवर्लक्षराशयः। 


किन्नर और गण समेत समस्त पर्वत मी पार्वती के उस ब्रत में आये ।।२२।। पर्वतराज हिमालय ने स्त्री-वच्चे, गणो 
ओर सेवकों समेत रत्नों के मूषणों से मूषित होकर वहाँ आगमन किया, जो विपुल सामग्री-अनेक भाँति के द्रव्य, 
मणि, माणिक्य, रत्न, ब्रत के योग्य अनेक भाँति की जगत-दर्लूम वस्तुएँ, एक लाख गजेन्द्र, तीन लाख उत्तम घोडे, दश 
लाख गौएँ, सौ लाख रत्न, उतना ही सुवण, रुचक (सोने के सिक्के), हीरा, स्पर्श मणि, चार लाख मोती, सहस्र 
कौस्तुममणि और सुस्वादु अनेक माँति के द्रव्यों का एक लाख भार लाये थे। इस प्रकार अपनी पुत्रीके 
ब्रत में अनन्त रत्नों के उद्गम स्थान हिमाल्य कुतूहल से पवारे थे ॥२३-२७॥ पार्वती के उस ब्रत में ब्राह्मण-वृन्द, 
मनुगण, सिद्ध, नाग, विद्यावर, संन्यासी, भिक्षुक एवं वन्दीगण आये ॥२८॥ नर्तकी विद्याधरी, नर्तक गण, अप्सराओं 
के गण और अनेक भाँति के बाजे बजाने वाले शिव के घर आये ॥२९॥ उस समय कैलास का राजमार्ग चन्दन से 
सुसंस्कृत, सूत्र में वंचे आम के पल्लव और कदली स्तम्म से सुशोभित तथा दूर्वा, धान्यफलों, पत्तों, छावे तथा पुष्पों 
से विमूषित था, जो पद्मरागमणि से बनाया गया था। अम्यागत वर्ग उसे बड़ी प्रसन्नता से देख रहे थे ॥३०-३१॥ 
शंकर जी ने उचित पूजन कर सवको ऊँचे सिंहासनों पर वैठाया, उस समय समस्त केळासवासी परमानन्द-मग्न थे 
॥३२॥ उस व्रत में इन्द्र दानाध्यक्ष, कुवेर कोषाध्यक्ष, सूर्य आदेश देने वाळे, वरुण परोसने वाळे, दही की सहस्र नदियाँ, 
दुग्व की सहस्र नदियाँ, घृत की सहस्र नदियाँ गुड की सौ, आसवों की सहस्र, तेलों की सौ और wed की एक 
राख नदियाँ थीं ॥३३-३५॥ हे नारद! सो लाख अमृत के कळ्श तथा मिष्टान्न और शककरों की एक लाख 
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वगोधूमचूर्णानां घताक्तानाँ च नारद ॥३६॥ 
स्वस्तिकानां च पुपानां बभवुर्लक्षराशयः | गडसंस्कृतलाजानां बभव कोटिराशयः॥ ३७॥ 
शालीनां पृथुकानां च राशीनां दजकोटयः। वरतण्डलराशीनां मने संख्या न विद्यत ॥३८॥ 
स्वणरोप्यप्रवालानां मणीनां च महामुन । बभूवुः पर्वतास्तत्र केलास पावंतोब्रत ॥३९॥ 
पायसं पिष्टकं चेव शाल्यन्नं सुमगोहरम्‌ । चकार लक्ष्मीः पाकं च व्यञ्जनं घृतसस्कृतम्‌ ॥४०॥ 
बुभुजे देवषिगणः शिवो नारायणेन च। बभूवुलक्षविप्राइच परिवेषणकारकाः॥४ १॥ 
ताम्बूल च ददो तेभ्यः कपूंरादिसुवासितम्‌। रत्नसिहासनस्थेभ्यो विप्रलक्षाः सुदक्षकाः॥४२॥ 
रत्नसिंहासनस्थं च विष्णुं क्षीरोदञ्ञायिनम्‌ । सेव्यमानं odes afend: इवेतचामरेः ॥४३॥ 
ऋषिभिः स्तूयमानं च सिद्धंदेवगणेस्तथा। विद्याधरीणां नृत्यानि पइयन्तं सस्मितं मदा ॥४४॥ 
गन्धर्वाणां च संगीतं श्रुतवन्तं मनोहरम्‌। पप्रच्छ शंकरो ब्रह्मन्बह्मेशं प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥४५॥ 
ब्रह्मणा प्रेरितो युक्तं व्रतं कर्तव्यमीप्सितम्‌ । देवषिगणपूर्णायां सभायां संपुटाञ्जलिः॥४६॥ 


महादेव उवाच 


सदीयं वचनं नाथ श्रीनिवास शृणु प्रभो। तपःस्वरूप तपसां कर्मणां च फलप्रद ॥४७॥ 
व्रतानां जपयज्ञानां पुजानां सर्वपुजित। सर्वेषां बीजरूपेण वाञ्छाकल्पतरो हरे ॥४८॥ 


राशियाँ थीं। हे नारद ! जवा और गेहूँ के आटे की भी उतनी ही राशियाँ थीं। घी में तर gait और मळपुओं 
की एक लाख राशि, गुड़ पाक लावे की करोड़ राशियाँ थीं ॥३६-३७॥ चिउड़े और जड़हन चावलों की 
दश करोड़ राशियाँ थीं। हे मुने? उत्तम चावलों की राशियों की तो संख्या ही नहीं थी ॥३८॥ हे महामुने ! 
पार्वती के ब्रत में कैलास पर सोने, चाँदी, प्रवाल (At) और मणियों के पर्वत ही थे ॥३९॥ खीर, पीठी, मनोहर 
चावल के भात और घी में बघारी गई तरकारियों का पाक स्वयं लक्ष्मी ने किया ॥४०॥ भगवान्‌ नारायण और 
देवषिगणों समेत शिव भोजन कर रहे थे। एक लाख ब्राह्मण उसमें परोसने का कार्य कर रहे थे॥४१॥ 
एक लाख अति चतुर ब्राह्मणगण रत्नसिंहासनों पर सुखासीन अतिथियों को कपूर आदि से सुवासित ताम्बूल 
प्रदान से सम्मानित कर रहे थे ॥४२॥ हे ब्रह्मन्‌ ! क्षीरसागरशायी भगवान्‌ विष्णु रत्न-सिंहासन पर 
सुशोभित हो रहे थे। मन्द मुसुकान करते हुए पार्षदगण श्वेत चामर द्वारा उनकी सेवा कर रहे थे। ऋषिगण, 
सिद्ध वर्ग और देवगण स्तुति कर रहे थे । प्रसन्नचित्त भगवान्‌ मन्द-मन्द मुसुकाते हुए विद्याधरियों का नृत्य और 
गन्धर्वो के मनोहर संगीत सुन रहे थे । उसी समय शिव ने, जो ब्रह्मा से प्रेरित, अभीष्ट ब्रत को पूर्ण कराने में तत्पर 
और देवों ऋषियों आदि गणों से भरी सभा में हाथ जोड़े खड़े थे, ब्रह्मोश विष्णु से सप्रेम पुछा, ॥४३-४६॥ 
महादेव बोले- हे नाथ! हे श्रीनिवास! हे प्रभो! तपःस्वरूप, तथा तप और कर्मों के फल 
प्रदान करने वाले ! मेरी प्रार्थना सुनने की कृपा करें ॥४७॥ ब्रतों, जप-यज्ञों और gaat में सबसे पूजित ! 
हे हरे ! समी के बीजरूप और अभीष्ट सिद्धि के कल्पतरु ! है ब्रह्मन्‌ ! पार्वती जी को पुत्र की 
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६५६ षष्ठोऽध्यायः 
ONS बै 
सुपुण्यकव्रत करत्‌ ब्रह्मलिच्छति पावती । पुत्राथिनी सा = कु Texel 
रतिभड् कृते देवैर्व्य्थवीर्यशुचार्शदता | प्रबोधिता मया सा a न el . ॥५०॥ 
सत्यत्र स्वामिसोभाग्यं सुव्रता याचते व्रत । ताभ्यां विना न सतुष्टा Sang त ॥५१॥ 
पुरा त्यक्त्वा स्वदेहं च पितृयज्ञे च मानिनो । मन्निन्दया हिमवति पुनजन्म ललाभ सा ॥५२॥ 
सर्वं जानासि वृत्तान्तं सर्वज्ञं त्वां वदामि किम्‌ । BIST तां वद तत्वज्ञ परिणारशुभप्रदास्‌ UY RU 
दुनिवार्यश्च 'सर्वेज्ञ स्त्रोस्वभावरच चापलः। दुस्त्याज्यं योगिभिः सिदे रस्माभिइच तपस्विभिः पडा 
जितेन्द्रियेजितक्रोधेः cated मोहकारणम्‌। सर्वसायाकरण्डं च कामवधनकारणस्‌॥।५५॥ 
ब्रह्मास्त्रं कामदेवस्य Fae जयकारणम्‌। सुनिमितं च बिधिना सर्वाद्यं विधिपूर्वकम्‌ ॥५६॥ 
मोक्षद्टारकपाटं च हरिभक्तिनिरोधनम्‌। संसारवन्धनस्तम्भरज्जुरूपमकृन्तनम्‌ ॥५७॥ 
बैराग्यनाशबीजं च इइवद्रागविवर्थनम्‌। पत्ततं साहसानां च दोषाणामालयं सदा॥।५८॥ 
अप्रत्ययानां क्षेत्रं च स्वयं कपटमूतिमत्‌ । अहंकाराश्रयं शश्वद्विषकुस्भ॑ सुधामुखम्‌ ।५९॥ 
सर्वेरसाध्यमानं च दुराराध्यं च सवदा । स्वकार्यसाध्याचाराढ्यं कलहा डूररकारणम्‌ ॥६०॥ 
सर्वं निवेदितं नाथ कर्तव्यं वक्तुमरहसि। कार्य सर्व परामर्श परिणामसुखावहम्‌ ॥६१॥ 
SSE NS ee त eee 
कामना है, इसी कारण हादिक दुःख से वे शोकत्रस्त होकर पुण्यक aa करना चाहती हैं ॥४८-४९॥ देवों द्वारा 
रति मंग होने पर वीर्य व्यर्थ हो गया था, जिससे वे अविक चिन्तित हुट्टै । अनन्तर मैंने उस पतित्रता को अनेक 
भाँति के अमृत-मय वचनों द्वारा समझा कर शान्त किया ॥५०॥ इस जत में वह सुत्रता स्वामिसौभाग्य रूप सत्पुत्र 
की याचना कर रही है, इन दोनों के विना वह सन्तुष्ट नहीं हो सकती, वह अपना घ्राण त्याग करने पर तैयार 
है ॥५१॥ पूर्व काळ में उस मानिनी ने मेरी निन्दा के कारण अपने पिता के यज्ञ में अपनी देह त्यागकर हिमालय के 
यहाँ पुनः जन्म घारण किया था॥५२॥ हे तत्त्वज्ञ ! आप सर्वज्ञ हैं। अतः समस्त वृत्तान्त जानते हैं, मैं आपसे क्या 
कहूँ । क्या आज्ञा है? परिणाम में शुभप्रद उस आज्ञा को कहने की करपा कीजिये ॥५३॥ क्योंकि हैं सर्वेश ! 
स्त्रियों का स्वभाव दुनिवार और चपळ होता है। और स्त्रियों का रूप हम योगियों, सिद्धों, तपस्वियों, जितेन्द्रियॉ 
और क्रोबजवी लोगों के लिए मी दुस्त्यज है । स्त्री-हप मोह का कारण, समस्त माया का करण्ड ( सन्दूक), 
ति ER हा ने सर्व्रथम कामदेव के विजयार्थं इस gis बरह्मास्त ह 
स्तम्म की अकाट्य रस्सी रूप, के नाश का कारण, निरन्तर राग-(मोह) ada, साहसों का ATS द 


का घर, अविश्वास का क्षेत्र, स्वयं मूतिमान्‌ कपट, अहंकार का आश्रय, निरन्तर अमतमख विप का कलश! समी 
रोगों से असाव्य, सदा दुराराध्य, अपने कार्य साधने में निपुण एवं कळह रूप अंकुर का बीज है ।५७-६०॥ 
> me कहे £ "लहू रूप ART क t 
हे ब्रह्मन्‌ ! मैंने सव कुछ कह दिया । अव आप मेरा कर्तव्य करने की ~ = क fra a" 

s a a < 4 २१०६ कहने की कृपा क्रें ~ परामर्श at मे करणी 
परिणाम में सुखप्रद हो॥६१॥ ee 


श्क० वेषां स्त्री० | 
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्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६५७ 


नारायण उवाच 
इत्येवमुक्त्वा भगवान्निरीक्ष्य ब्रह्मणो मुखम्‌ । विरराम सभामध्ये स्तुत्वा च कमलापतिम्‌ ॥६२॥ 
शंकरस्य वचः भृत्वा प्रहस्य जगदीश्वरः । हितं च नौतिवचनं प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥६३॥ 
विष्णुरुवाच 
सुपुण्यकब्रतं सारं सतीसंतानहेतवे। स्वामिसोभाग्यबीजं च पत्नी ते कर्तमिच्छति॥६४॥ 
सर्वासाध्यं दुराराध्यं सर्वकामफलप्रदम्‌। सुखदं सुखसारं च मोक्षदं पार्वतीवर ॥६५॥ 
सर्वेशवरो व्रतपरो ब्रताराध्यो गुणात्परः। गोलोकनाथो भगवा्पर्णब्रह्म सनातनः ॥६६॥ 
आत्मा साक्षिस्वरूपश्च ज्योतोरूपः सनातनः। निराश्रयश्च निर्लिप्तो निरुपाधिनिरामयः॥६७॥ 
भक्तप्राणश्च भक्तेशो भक्तानुग्रहकारकः। दुराराध्यो हि योऽन्येषां भक्तानामतिसाधकः॥६८॥। 
भक्त्यधीनो हि भगवान्सर्वसिद्धो हि निष्कलः। ते यस्य च कलाः पुंसो ब्रह्मविष्णुमहेशवराः ॥६९॥ 
महान्विराडयदंशश्च निलिप्तः प्रकृतेः परः। अव्ययो निग्रहइचोग्रो भक्तानुग्रहविग्रहः ॥७०॥ 
उग्रग्रहो ग्रहाणां च ग्रहनिग्रहकारकः। त्रिकोटिजन्ममध्ये' च न साध्यो भवता विना ॥७१॥ 
लब्ध्वा हि भारते जन्म हरिभक्ति लभेन्नरः। सेवनं क्षुद्रदेवानां कृत्वा सप्तसु जन्मसु ॥ 
सूर्य मन्त्रमवाप्नोति केवलं स तदाशिषा ॥७२॥ 


नारायण बोले--समा मध्य में भगवान्‌ शंकर ने इतना कह कर ब्रह्मा के मुख की ओर देखा 
भोर कमलापति भगवान्‌ की स्तुति करके मौन धारण कर लिया। शंकर जी की बातें सुनकर भगवान्‌ जगदी- 
सवर ने हंसकर कहना आरम्भ किया, जो हितकर और नीति-सम्मत था॥६२-६३॥ 

विष्णु बोले--तुम्हारी पत्नी सती संतान की कामना से सुपुण्यक नामक ब्रत करना चाहती है, जो 
सार रूप और स्वामी के सौभाग्य का बीज रूप है॥६४॥। हे पार्वतीशवर ! वह ब्रत सब के लिए असाध्य, दुःख से 
आराधना करने योग्य, समस्त कामनाओं के फलों का प्रदाता, सुखप्रद, सुख का सार रूप और मोक्षप्रद है ॥६५॥ 
भगवान्‌ कृष्ण सबके ईश्वर, व्रतपरायण, ब्रत के द्वारा आराधनीय, गुणसे परे, गोलोकनाथ, पूणं ब्रह्म, सनातन, 
आत्मा, साक्षिस्वरूप, ज्योतिरूप, सनातन, निराश्रय, निलिप्त, उपाधि रहित, निरामय, भक्तों के प्राण, भक्तों के 
अवीश्वर और भक्तों पर अनुग्रह करने वाले हैँ। जो अन्य के लिए दुराराध्य हैं, वह भक्तों के लिए अति साध्य 
हैं ॥६६-६८॥ भगवान्‌ भक्ति के अधीन रहते हैं, वे सर्वसिद्ध एवं निष्कल हैं । ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर जिस 
पुरुष की कला रूप हैं, महाविराटू जिस का अंश है, वह निलिप्त, प्रकृति से परे, अव्यय (एक समान रहने वाला), 
निग्रह, उग्र, भक्तों पर अनुग्रहार्थं शरीरघारी, ग्रहों में उग्र ग्रह और ग्रहों का निग्रह करनेवाला है वह आपके 
बिना तीन करोड़ जन्मों में भी सिद्ध होने वाला नहीं है ॥६९-७१॥ भारत देश में जन्म धारण करने से मनुष्य 
भगवान की भक्ति प्राप्त करता है । सात जन्मों तक छोटे-छोटे देवों की सेवा करने से उनके आशीर्वाद द्वारा 
वह केवल सूर्य का मन्त्र प्राप्त करता है॥७२॥ भारत में तीन जन्मों तक सूर्य मन्त्र की आराधना करने पर मनुष्य 

१ ख. तं मितं च क०२ क. “व्षग्रो नि"। ३ क, “न्मसाध्यशच न' साध्यो भारतं वि०। दु 
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सूयमन्त् समाराध्य त्रिषु जन्मसु भारत । प्राप्नोति शैव भन्त्रं च add सानवो मुदा ॥७३॥ 
संसव्य पर या भक्त्या त्वामेवं सप्तजन्मसु । प्राप्नोति मायामन्त्रं च त्वत्पादाब्जप्रसादत:। ॥७४॥ 
शतजन्मसु अ मायाँ नारायणौ पराम्‌। नारायणकलां सेव्यां समवाप्नोति मानवः ॥७५॥ 
कलां निषेव्य वर्षऽत्र पुण्यक्षेत्रे aged) कृष्णभक्तिमवाप्नोति भक्तसंसगंहेतुकी म्‌ ॥७६॥ 
संप्राप्य भक्ति निष्पक्वां area च भारते। प्राप्नोति परिपक्वां च भवितं भक्तनिषेदया | 1७७॥ 
तदा भक्तप्रसादेन देवानामाशिषा शिव । श्रीक्कष्णमन्त्र प्राप्नोति निर्वाणफलदं परम । Wwe 
कृष्णव्रत कृष्णमनत्रं हि सर्वकामफलप्रदम्‌ । कृष्णतुल्यो भवेज्॒क्तश्चिरं कृष्णनिषेवया। 1७९॥ 
सहति seat पातः सवेषां बे सुनिश्चितम। न पातः कृष्णभक्तानां साधूनामविना शिनास्‌ ॥८०॥ 
अविनाशिनि गोलोक मोदन्ते कृष्णकिक रा: हसन्ति ते सुनिश्चिन्ता दवानब्रह्मादिकाञ्छिव USN 
त्वं संहर्ता च सर्वेषां न भक्तानां महेश्वर। माया मोहयते सर्वान्भक्तान्न कृपया मस ॥॥८२॥ 
माया नारायणी माता स्वेषां कृष्णभक्तिदा । न कृष्णभक्तिं प्राप्नोति विना मायानिषेवणम्‌ ॥८३॥ 
सा च नारायणी माया मूलप्रकृतिरीश्वरी। कृष्णप्रिया कृष्णभक्ता कृष्णतुल्याऽविनाञिनी ॥८४॥ 
सा च तजः स्वरूपा च स्वेच्छाविग्रहधारिणी । आविर्भूता च देवानां तेजसाऽसुरनिग्रहे ॥८५॥ 


भगवान्‌ शिव का सवंप्रद मंत्र सहं प्राप्त करता है ॥ ५३ 
३ अव का ANS मत्र सहर्ष प्राप्त करता है ॥७३॥ सात जन्मों तक परा भक्ति द्वारा तुम्हारी सेवा करने पर 


lhl मगत आप्त होता है। सो जन्मों तक परा नारायणी माया की आराधना 
बरे i प्राप्त rer है ॥७४-७ ५ ॥ इस अति दुर्लभ एवं पुण्य क्षेत्र भारतवर्ष में 
॥ करका भकत आप्त र को भप्त होती है, जो भक्तों के संसग से ही उत्पन्न होती 
करता है ॥७७॥ हे शिव ! उस समय: a Sit मक्त भक्तों की सेवा द्वारा परिपक्व भवित प्राप्त 
फल प्रदान करने वाला मन्त्र प्राप्त कत का कृपा और देवों के आशीर्वाद से उसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण का निर्वाण 
चिरकाल तक श्रीकृष्ण की सेवा कर अल a क प व्रत और कृष्ण का मंत्र सकलकामनादायक है । 
का निपात होना निश्चित रहता है किन्तु भगवान्‌ =. : तुल्य हो जाता है ॥७९॥ महा-प्रल्य. में समी लोगों 
होते हैं ॥८०॥ हे शिव ! उस अनब्वर गोलोक में भगवान हि हाला क बल ही रिता कबिला 
हैं और सुनिस्चिन्त रहने के कारण x wa ay SR श्रीकृष्ण Ml सेवक (पार्षद) वर्ग आनन्द विभोर रहते 
करते हो किन्तु भक्तों का कमी नहीं करते आद दो का उपहास करते हैं ॥८१॥ हे महेशवर ! तुम सब का संहार 
नहीं करती है॥८२॥ नारायणी माया सभी । माया समी को मोहित करती है किन्तु मेरी कृपा से भक्तों को मोहित 
की सेवा किये मगवान pe क साता ney / वह कृष्ण की भक्ति प्रदान करती है, क्योंकि विना माया 
5235: _ tera कही ए कृष्ण की भक्ति प्राप्त नहीं होती है ॥८३॥ वही नारायणी माया मूळ प्रकृति एवं 
५ कही जाती है, जो मगवान्‌ कृष्ण की प्रिया, उनकी भक्ता और उनके समान अविनाशिनी है ॥८४॥ 


grey ह करती है । असुरों के युद्ध में वह देवों के तेज द्वारा उत्पन्न 
ne: का दैत्यवृन्दो के संहार करने के अनन्तर देवी ने मारत में दक्ष के ग्रनेक जन्म के तप के कारण उनकी 
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निहत्य देत्यसंघांश्च दक्षपत्यां च भारते। ललाभ दक्षतपसा जन्म चानेकजन्मनः ॥८६॥ 
त्यक्त्वा देह पितुर्यज्ञे सा सती तव निन्दया । जगाम देवी गोलोक कृष्णशक्ति: सनातनी con 
गृहीत्वा विग्रहं तस्या गुणरूपाश्रयं परम्‌ । Wa भारते त्वं विषण्णोऽभूः पुरा हर॥८८॥ 
प्रबोधितो मथा त्वं च श्रोधचैलेषु सरित्तटे। ललाभ जन्म सा झेलकान्तायामचिरेण च ॥८९॥ 
करोतु पुण्यकं साध्वी सुक्रता सुव्रतं शिवा । राजसूयसहस्राणां पुण्यं शंकर पुण्यक ॥९०॥ 
राजसूयसहल्ञाणां ब्रते यत्र धनव्ययः। न साध्यं सर्वसाध्वीनां व्रतमेतस्त्रिलोचन Neen 
स्वयं गोलोकनाथइच पुण्यकस्य प्रभावतः। पावंतीगर्भजातच तव पुत्रो भविष्यति ॥९२॥ 
स्वयं देवगणानां स॒ यस्मादीशः कृपानिधिः। गणेश इति विख्यातो भविष्यति जगत्त्रये ॥९३॥ 
यस्य स्मरणमात्रेण विघ्ननाशो भवेद्श्रुवम्‌। जगतां हेतुनाऽनेन विध्ननिघ्नाभिधो विभुः॥९४॥ 
नानाविधानि द्रव्याणि यस्माह्देयानि पुण्यके। भुक्त्वा लम्बोदरत्वं च तेन लम्बोदरः स्मृतः॥९५॥ 
शनिदृष्ट्या शिरश्छेदाद्गजवक्त्रेण योजितः । गजाननः शिगुस्तेन सर्वेषां सर्वसिद्धिदः ॥९६॥ 
TANS: परशुना पर्शुरासस्य वे यतः। हेतुना तेन विख्यातश्चेकदन्ताभिधः शिशु: ॥९७॥ 
पूज्यश्च सवेदेवानामस्माकं जगतां frat walt gad तस्य भविता मद्दरण वे॥९८॥ 


पत्नी में जन्म ग्रहण किया था॥८६॥ अनन्तर उस सती ने अपने पिता के यज्ञ में तुम्हारी निन्दा होने के कारण 
अपनी देह का त्याग कर दिया और वह कृष्ण की शक्ति सनातनी देवी गोलोक चली गयी॥८७॥ हे हर! 
पहले तुम गुण और रूप का परम आश्रयभूत सती का शरीर लेकर खिन्न मन से भारत में चारों ओर 
भ्रमण करते रहे।॥८८॥ पश्चात्‌ श्री शैल पर नदी के किनारे मैंने तुम्हें (समझा-बुझाकर) प्रबुद्ध किया। 
पुनः अल्पकाळ में ही उस देवी ने हिमालय-पत्ती मेना में जन्म ग्रहण किया ॥८९॥ अतः हे शंकर ! वह साध्वी एवं 
सुब्रता शिवा (पार्वती) पुण्यक नामक सुब्रत अवश्य सुसम्पन्न करे, क्योंकि पुण्यक सम्पन्न करने में सहस्रों राजसूय यज्ञ 
का पुण्य प्राप्त होता है॥९०॥ हे त्रिलोचन ! जिस ब्रत के सुसम्पन्न करने में सहस्रों राजसूय के समान घन का 
व्यय हो, वह ब्रत सभी पतिब्रताओं के लिए साध्य नहीं है॥९१॥ इस पुण्यक ब्रत के प्रभाववश, पार्वती के गर्भ से 
स्वयं श्रीकृष्ण तुम्हारे पुत्र होंगे॥९२। वह कृपानिधान स्वयं देवगणों का ईश होने के नाते तीनों 
कोको में 'गणेश' नाम से विख्यात होगा॥९३॥। जिसके स्मरण मात्र से विघ्नों का निश्चित नाश होगा, उस 
कारण समस्त जगत्‌ में उस विमु का 'विघ्नेइवर' नाम होगा 11९४1 इस पुण्यक ब्रत में अनेक भाँति की बस्तुओं 
का दान होगा और उसके भक्षण से उसका पेट बढ़ जायगा, इसलिए वह 'लम्बोदर' भी कहलायेगा॥९५॥ शनि 
के देखने मात्र से उसका शिर कट जायगा और गज (हाथी) का मुख उसके धड़ पर जोड़ दिया जायेगा । 
इसलिए उस बच्चे को 'गजानन' कहेंगे जो सभी को सिद्धि प्रदान करेगा॥९६॥ परशुराम के फरसा द्वारा 
उसका एक दाँत टूट जायेगा इस कारण वह शिशु 'एकदन्त' नाम से प्रख्यात होगा ॥९७॥ यह हम सभी देवों 
और सारे जगत्‌ का पुज्य होगा और मेरे वरदान द्वारा उस विभु का सब से पहले पूजन होगा॥९८॥ मनुष्य 
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पुजासु सददेवानामग्रे apa तं जनः। पुजाफलमवाप्नोति निविध्नेन वृथाऽन्यथा॥९९॥ 
गणेश च feta च विष्णु शभुं हुताशनम्‌ । दुर्गमितान्संनिषेव्य पुजयहेवतान्तरम्‌ ॥१००॥ 


गणेशपुजने विघ्नं निर्मूलं जयतां भवत्‌। निर्व्याधिः सूर्यपूजायां शुचिः श्रीविष्णुपुजने ॥ १०१॥ 
मोक्षश्च पापनाशइच यशर्चेइवर्यमुत्तमम्‌। तत्त्वज्ञानं सृतत्त्वानां बीजं शंकरपुजनात्‌ ॥१०२॥ 
स्वबुद्धिशुद्धिनननं कोतितं वाह्वपुजनस्‌ । विधिसस्कृतवह्वेस्तु पूजातो ज्ञानतो मृतिः॥१०३॥ 
दाता भोक्ता च भवति शंकराग्निनिषेवणात्‌। हरिभक्तिपदं चेव परं दुर्गाचन शिवम्‌ ॥१०४॥ 
विपरीतं त्रिजगतामतेषां gad विना। एवं क्रमो महादेव कल्पे कल्पेईस्त निर्चितम्‌ ॥१०५॥ 
एते शइवद्विद्यमाना नित्याः सृष्टिपरायणाः। आविर्भावतिरोभावौ चतेषामीइवरेच्छ्या ॥ १०६॥ 
इत्युक्त्वा श्रीहरिस्तत्र विरराम सभातले। प्रहृष्टा देवता विप्राः पावत्या सह शंकरः॥ १०७॥ 
इति श्रीब्रह्मण महा० गणशख० नारदना० पुष्यकब्रताज्ञाग्रहणं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 


समा दवा क पुजन म सब से पहल उसकी पूजा कर के, पुजा का फल प्राप्त निविघ्न करेंगे अन्यथा व्यर्थ हो जायेगा ॥ ९९॥ 
इसीलिए गणेश, दिनेश, विष्णु, शम्मु,- अग्नि और दुर्गा, इन देवों की अर्चना के उपरान्त ही अन्य देवों की अर्चना 
करनी चाहिए ॥१००॥ गणेश के पूजन से जगत्‌ का सारा विघ्न नष्ट हो जाता सूर्ये को पूजा से नीरोग, श्री 
विष्णु के पूजन से पवित्रता और शंकर के पूजन से मोक्ष, पाप-नाश, कीर्ति, परमोत्तम ऐकवर्य, तत्वज्ञान और सुन्दर तत्त्वों 
का बाज प्राप्त हाता है ॥१०१-१०२॥ अग्नि पूजन से अपनी बुद्धि शुद्ध होती है ऐसा कहा गया हें। विविपूर्वक 
सस्कृत अग्न क पूजन से ज्ञान-मृत्यु प्राप्त होती है॥१०३॥ शिव और अग्नि की सेवा करने से मनष्य दाता एवं 
भोगी होता है और मंगळमय दुर्गाचेन भगवान्‌ की भक्ति प्रदान करता है।॥ १०४॥ तीनों छोकों में इन देवों के 
लला अन्य का पूजन करना विपरीत होगा। हे महादेव ! प्रत्येक कल्प में इसी प्रकार का क्रम निश्चित 

॥१०५॥ य सृष्टिपरायण देव हैँ, अतः निरन्तर विद्यमान रहते हैं, भगवान्‌ की इच्छा से इनका आविर्भाव 
(प्रकट होना) और तिरोमाव (अन्तहित होना ) हुआ करता है॥१०६॥ उस समा में इतना कह कर भगवान्‌ श्री हरि 
चुप ह गए और इसे सुन कर देवगण, ब्राह्मणवृन्द और पार्वती समेत शंकर जी अति प्रसन्न हए ॥ १०६॥ 

श्राब्रह्मववतमद्ापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में 
पुण्यक ब्रत के लिये आज्ञा-प्रहण नामक छठा अध्याय समाप्त ॥६॥ 


2000 मय 
१ख. सुवृत्तीनां। 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६६१. 


अथ सप्तमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
हरेराज्ञां समादाय हरः संहृष्टमानसः । उवाच पार्वतीं प्रीत्या हरिसंलापमङ्ग'लम्‌॥१॥ 
झिवाज्ञां च समादाय शिवा संहुष्टमानसा। वाद्यं च वादयामास मङ्गल मङ्गलव्रते ॥२॥ 
सुस्नाता सुदती शुद्धा बिभ्रती धौतबाससी। संस्थाप्य रत्नकलशं शुक्लधान्योपरि स्थिरम्‌ ॥३॥ 
आ्प्पल्लवसंयुक्तं फलाक्षतसुशोभितम्‌। चब्द्रनागुरुकस्तूरीकुङकुमेन विराजितम्‌ ॥४॥ 
रत्नासनस्था रत्नाढ्या रत्नोद्भंबसृता सती। रत्नसिहासनस्थांहच ager मुनिपुंगवान्‌ uy 
रत्नसिहासनस्थं च ager सुपुरोहितम्‌। चन्दनागुरुकस्तूरी रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥६॥ 
संस्थाप्य पुरतो भक्त्या दिक्पालान्रत्नभूषितान्‌ । देवान्नरांशच नागांश्च समच्ये विधिबोधितम्‌ Wott 
समच्य परया भक्त्या ब्रह्मष्णिमहेशवरान्‌ । चन्दनागुरुकस्तुरीकुङकुमेन विराजितान्‌ ॥८॥ 
वह्हिशुद्धेः सुवस्त्रेश्‍च सदत्नेभूंषणेस्तथा । पूजाद्रव्येश्च विविधेः पुजितान्युण्यक मुन ॥ ९॥। 
समारेभे ad देवी स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌ । आवाह्याभोष्टदेवं तं श्रीकृष्णं मङ्गले घटे ॥१०॥ 
भक्त्या ददौ ऋमेणव चोपचारांस्तु घोडद्य। यानि ब्रते विधेयानि देयानि विविधानि च॥११॥ 
प्रददौ तानि सर्वाणि प्रत्येकं फलदानि al ब्रतोक्तमुपहारं च ढुलेभ॑ भुवनत्रये॥१२॥ 


अध्याय ७ 
पार्वतीकृत व्रत का विधान तथा श्रीकृष्णस्तोत्र 

नारायण बोले--भगवान्‌ की आज्ञा शिरोघायं कर महादेव ने अतिहषित होकर भगवान्‌ की सभी मांग- 
लिक बातें सप्रेम पार्वती से वता दीं॥१॥ पावंती ने शिवकी आज्ञा से हर्षमग्न होकर उस मंगलब्रत में मांगलिक 
वाद्य बजवाना आरम्म किया ॥२॥ सुन्दर दांतों वाली पार्वती ने उत्तम स्नान से शुद्ध होकर दो उत्तम वस्त्र 
धारण किये और शुक्ल धान्य पर रत्न का दृढ़ कलश स्थापित किया, जो आम के पल्लवं से युक्त, फल, अक्षत 
से सुशोभित, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और EIA से विराजमान था॥३-४॥ रत्नों के उद्मवस्थान हिमालय 
की पुत्री सती पार्वती ने रत्नों से भूषित होकर रत्निहासन को भूषित किया | अनन्तर रत्नसिहासनों पर सुखासीन 
मुनिपुंगबों की अर्चता करके रत्नसिंहासनांसीन पुरोहित का चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और रत्नों के आमूषणों 
से पूजन किया, फिर दिक्पालो को रत्नमूषित कर भक्तिपूर्वक सामने स्थापित किया तथा देबों, मनुष्यों और 
नागों की सविधि पूजा की ॥५-७॥ पश्चात्‌ पराभक्ति से ब्रह्मा, विष्णु और महेश्वर की चन्दन, अगरु, कस्तुरी 
और कुंकुम द्वारा अचेना की ॥८॥ हे मुने ! इस प्रकार अग्नि की भाँति शुद्ध उत्तम वस्त्रों, उत्तम wit के भूषणों 
तथा अनेक भाँति की पूजन-सामग्रियों से समी की पूजा करने के उपरान्त देवी ने pee ब्रतानुष्ठान 
आरम्भ किया उस मंगल-कलश में अभीष्ट देव भगवान्‌ श्रीकृष्ण का आवाहन करके _मक्तिपूर्वक क्रमशः 
सोलहों उपचार से उनकी अर्चना की'। उस व्रत में विविध भाँति की जितनी वस्तुएं दी = चाहिये 
भीं, उन्होंने प्रत्येक को ने समस्त वस्तुएं प्रदान कीं ॥९-११३॥ एवं पतित्रता पार्वती ने व्रतोपयुक्त, तीनों लोकों 
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६६२ संप्तमोऽध्यायः 


तच्च सर्व ददो भक्त्या सुव्रते सुव्रता सतो । दत्त्वा द्रव्याणि सर्वाणि वेदमन्त्रेण सा सती ॥ १३॥ 
होसं च कारयामास त्रिलक्षं तिलसपिषाः । ब्राह्मणान्भोजयामास पुजयित्वाऽतिथोंस्तथा ॥ १४॥ 
भोजयामास सा देवी सुव्रते सुव्रता सती । प्रत्यहं सविधानं च चक्रे सा पूर्णवत्सरम्‌ ॥१५॥ 
समाप्तिदिवसे विप्रस्तामुवाच पुरोहितः। सुव्रते aaa मह्यं देहि त्वं पतिदक्षिणाम ॥ १६॥ 
इति तद्वचनं श्रत्वा विलप्य सुरसंसदि। मूर्च्छां प्राप महामाया मायामोहितचेतसा ॥१७॥ 
तां च ते मूच्छितां दृष्ट्वा प्रहस्य मुनिपुंगवा:। शंकर प्रेषयामासुद्रह्मा विष्णुर्च नारद ॥ १८॥ 
संप्राथितः सभास दू: शिवां बोधयितुं तदा । शिव: समुद्यमं चक्र प्रवक्त्‌ वदतां बरः॥१९॥ 


महादेव उवाच 


उत्तिष्ठ भद्रे भद्रं ते भविष्यति न संशय:। सांप्रतं चेतनं कृत्वा मदीयं वचनं शुणु ॥२०॥ 
= sa ees शुष्ककण्ठोष्ठताटुकाम्‌ । वक्षसि स्थापयामास कारयामास चेतनाम्‌ ॥२१॥ 
शृणु देवि न sg । यशस्करं च फलदं प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥२२॥ 
सवेषां कर्मणां देवि अपतम्‌ | सवस मतमिष्टं च धर्मार्थं धमंसंसदि ॥२३॥ 

दव सारभूता च दक्षिणा। यशोदा फलदा नित्यं धर्मिष्ठे धर्मकर्मणि । ।२४॥ 


ea 


के जितने da उपहार थे ३ में भक्त्तिपू्व 
र - भर aes में विक सभी को पूर्णरूपेण समपित किये समी द्रव्यों के दान 
ees ते वळ पसन तिल, घी a लाख आहुतियाँ अग्नि को समपित कीं । उस सुव्रत 
उन्होने पुरे वर्ष तक प्रतिदिन iss od ta आम बात a ae 
= all et व्रत किया ॥१२-१५॥ समाप्ति के दिन ब्राह्मण पुरोहित ने उनसे कहा--- 
मनातही जमे be 20 में ee अदान करो ॥१६॥ उनकी ऐसी बातें सुनकर पार्वती 
हम देखकर मुनि हू od ग तित से मूत दो गयी ॥१७ है नारद! 
०७ न हसकर एवं ब्रह्मा विष्णु ने मा शंकर को उनके पास भेजा] १८॥ उस समय 


समी समासद लोग पार्वती को 
गग पावता > > री ~ < 
निती को उद्बुद्ध करने के लिए शंकर की प्रार्थना करने छगे। तब वक्ताओं में श्रेष्ठ शिव 


ने समझाने का प्रयत्न किया ॥१९॥ 


महादव बोले- हे भद्रे! टट 
बातें सुनो ॥२०॥ शिव ने जज a 7 अवद्य कल्याण होगा। इस समय चैतन्य होकर हमारी 
दता से, जिनके कण्ठ, होंठ और ताळू सूख गये थे, इतना कहकर उन्हें अपने 


TS से ळगा लिया 
र T be os । 
या और सचेत करने ot ॥२१॥ हितकर, सत्य, अल्प, परिणाम में सुखप्रद, 


THR एवं फलदायक वचन उन्होंने 
'वचन उन्होंने कहना an है दरि द atl ne 
कुछ कहा है, वह aia, a किया ॥२२॥ हे देवि! इस विषय में वेद ने धर्म मा में जो 
* इष्ट (प्रिय) एवं धर्मार्थं है, उसे बता रहा हू, सुनो॥२३॥ हे देवि! 


दक्षिणा समी उन 
कर्मों का सार भाग है, वह धर्म-कर्म में नित्य यश एवं फल देने बाळी है॥२४॥ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-O. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


बरह्मवैवतंपुराणम्‌ ` ६६३ 


देवं वा पतृक वाऽपि नित्यं नेमित्तिकं प्रिये vend दक्षिणाहीनं तत्सवं निष्फलं भवेत neq 

दाता च कमणा तन कालसूत्र ब्रजद्धूवम्‌। देहान्त देन्यमाप्नोति शत्रुणा परिपीडितः॥।२६॥ 

दक्षिणा विप्रमुद्दिश्य तत्कालं तु न दीयते। तन्मुहूर्ते व्यतीते तु दक्षिणा द्विगुणा भवेत्‌ ॥२७॥ 

चतुर्गुणा दिनातीते पक्षे शतगुणा भवेत्‌। मासे पञ्चशतध्ना स्यात्षण्मासे तच्चतुर्गुणा ॥२८॥ 

संवत्सरे व्यतीते तु कर्म तन्निष्फलं भवेत्‌। दाता च नरकं याति यावद्वषंसहत्रकम्‌।।२९॥ 

पुत्रपोत्रधनेइवर्थं क्षयमाप्नोति पातकात्‌ । धर्मो नष्टो भवत्तस्य धमंहीने च कर्मणि ॥३०॥ 
विष्णुरुवाच 

रक्षस्व धर्म धर्मिष्ठे धर्सज्ञ धर्मकर्मणि। सर्वेषां च भवेद्रक्षा स्वधर्मपरिपालने॥।३१॥ 
ब्रह्मोवाच 

यश्च केन निमित्तेन न धर्म परिरक्षति। धर्म नष्टे च धर्मज्ञे तस्य' कर्ता विनशयति॥३२॥ 
धर्म उवाच 

मां रक्ष यत्नतः साध्वि sata पतिदक्षिणाम्‌ । मयि स्थिते महासाध्वि सर्व भद्रं भविष्यति ॥३३॥ 
देवा ऊचु 

धर्म रक्ष महासाध्वि कुरु पूर्ण ad सति। वयं तव ब्रत पुण HARA पुणमानसाम्‌॥३४॥ 


हे प्रिये! देवों और पितरों के सभी नित्य-नैमित्तिक कर्मो में जो कर्म दक्षिणाहीन होता है वह निष्फल 
होता है और उस कर्म के कारण दाता कालसूत्र नामक नरक में निश्चित पड़ता है तथा अन्त में दीनहीन 
होकर शत्रु द्वारा पीडित होता है। इसलिए उस समय यदि ब्राह्मण को दक्षिणा न दी गयी, तो उस मुहुर्तं के बीत जाने 
पर दक्षिणा दुगुनी हो जाती है । दिन व्यतीत होने पर चौगुनो, पक्ष बीतने पर सौगुनी, मास में पाँच सौ गुनी, छह 
मास में उसकी चौगनी और वर्ष बीतने पर वह कर्म निष्फल हो जाता है औरसह्न वर्षे पर्यन्त दाता नरक में निवास 
करता है तथा उस पातक द्वारा पुत्रपौत्र, धन और ऐश्वर्य हो जाता है धर्मविहीन कर्म में उसका धर्म नष्ट हो 
जाता है ॥२५ ३०॥ 

विष्ण बोले--हे धर्मिष्ठे! इस aia में अपने धमं की रक्षा करो, क्योंकि अपने ध्म का 
पालन करने से सब की रक्षा होती है॥३१॥ 

ब्रह्मा बोल--हे धर्मज्ञे! किसी कारणवश जो अपने धर्म की रक्षा नहीं करता है, बह कर्ता धर्म के नष्ट 
होने पर स्वयं भी नष्ट हो जाता है॥३२॥ 

धर्म बोले--हे साध्वि ! पति को दक्षिणा में प्रदान कर मेरी रक्षा सप्रयत्न करो। हे महासाघ्वि! मेरे 
रहने पर सब कल्याण ही होगा 11३३॥ 

देवगण बोले- हे महासाघ्वि ! धर्म की रक्षा करो के अपना और व्रत पुरा करो । तुम्हारे ब्रत 
के पूर्ण हो जाने पर हम लोग तुम्हें सफलमनोरथ करेंगे RVI 


१ क. _०्षंशतं शुमे। २. क. oF सर्वं ववि० । 
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६६४ सप्तमोऽध्यायः 


स्‌नय ऊच्‌ 
कृत्वा साध्वि पुणहोमं देहि विप्राय दक्षिणाम्‌ । स्थितेष्वस्मासु भवि ते किमभद्र भविष्यति ॥३५॥ 


सनत्कुमार उदाच 
faa fad देहि मह्यं न चेद्व्रतफलं त्यज। सुचिरं संचितस्यापि स्वात्मनस्तपसः फलम्‌ ।।३६॥ 
कर्मण्यदक्षिणे साध्वि यागस्याहं तु तत्फलम्‌ । प्राप्स्यामि यजमानस्य सपुण कमणः फलम्‌ ।॥३७॥ 


पादत्य्‌ वाच 

किं कर्मणा मे देवेशा: कि मे दक्षिणया मुने। कि पुत्रेण च धर्मेण यत्र भर्ता च दक्षिणा ॥।३८॥ 

वृक्षाचंने फलक वे यदि भूमिनं चाच्यंत । गते च कारणे कार्यं कुतः सस्यं कुतः फलम्‌ NAM 

प्राणास्त्यक्ताः स्वेच्छया च हेहै स्यात्किं प्रयोजनम्‌ । दृष्टिशक्तिविहीनेन चक्षषा कि प्रयोजनम्‌ Ire ott 

शतपुत्रसमः स्वामी साध्वीनां च सुरेशवराः। यदि भर्ता ब्रते देयं कि ब्रतेन सुतेन वा ॥४१॥ 

सर्तुरंशश्च तनयः केवलं भतू मूलकः। यत्र मूलं भवेद्सष्टं तद्वाणिज्यं च निष्फलम्‌ ॥४२॥ 
दिष्णुरुवाच 

पुत्रादपि परः स्वामी धर्मश्च स्वामिनः परः। नष्टे धर्म च धर्मिष्ठे स्वामिना कि सुतेन वा ॥४३॥ 


मुनिवृन्द बोले- हे साध्वि ! हवन पूरा कर ब्राह्मण को दक्षिणा प्रदान करो हे । वर्मज्ञे ! भूतल पर हम 
लोगों के रहते तुम्हारा क्या अमंगळ होगा ? ॥३५॥ 


सनत्कुमार बोले--द्रे निवे! शिव को मुझे सौंप दो, अन्यथा ब्रत का फल और अपने चिर काल से 

संचित किये हुए तप का फल परित्याग करो ॥३६॥ हे साव्वि ! कर्म के दक्षिणाहीन होने पर इस याग का फेल 
और यजमान के सम्पूर्ण कर्म का फल मुझे प्राप्त होगा 11३७1 

पार्वती बोली - हे देवेश ! एवं हे मुने ! मुझे कर्म और धर्म से क्या प्रयोजन है तथा पुत्र और घर्म लेकर 

क्या करेंगी जहाँ पति ही दक्षिणा में जा रहा है॥३८॥ क्योंकि यदि भूमि की अर्चना नहो तो वृक्ष की अर्चना से क्या 

फल हो सकता है--कारण ही नहीं है तो कार्य सस्य और फल की प्राप्ति कैसे हो सकती हैं? ॥३९॥ यदि प्राण 

स्वेच्छा से चळे गये तो देह से कया प्रयोजन । देखने की शक्ति से हीन नेत्र किस काम आ सकता हैं ? ॥४०॥ 

सुरेख्वरो ! पतिद्रता स्त्रियों के लिए स्वामी सौ पुत्रो के समान होता है । यदि ब्रत में पति ही देय है तो ब्रत 


और पुत्र से क्या प्रयोजन है? ॥४१॥ पुत्र मर्ता का अंश होता है और उसका कारण स्वामी ही होता हैं । जहाँ 


.. मूछधन नष्ट हो जाता है वहाँ उसका व्यापार भी निष्फल हो जाता है ॥४२॥ 


विष्णु बोले स्वामी पुत्र से बढ़कर अवश्य होता है किन्तु धर्म स्वामी से मी उत्तम है, अतः धर्म 
के नष्ट हो जाने पर स्वामी या पुत्र दोनों से क्या प्रयोजन ? ॥४३॥ 


१. ख़ घमंज्ञे कि० | 
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ब्रह्मोवाच 
स्वामिनशच परो धर्मो धर्मात्सत्यं च सुव्रत | सत्यं संकल्पितं कम न तु अष्टं कुरु ब्रतम्‌॥४४।। 


पार्वत्युवाच 

निरूपितश्च वेदेषु स्वशब्दो धनवाचकः। तदस्यास्तीति स स्वामी वेदज्ञ शुणु APA ey 

तस्य दाता सदा स्वामी न च स्व॑ स्वामितां लभेत्‌ । अहो$व्यवस्था भवतां बेदज्ञानामबोधत:'। ।४६॥ 
धर्म उवाच 

पत्नी विनाऽन्यं स्वं साध्वि स्वामिनं दातुमक्षमा। दम्पती धुवमेकाङ्गो lett इको ससौ ॥४७॥ 
पावत्युवाच 

पिता ददाति जामात्रेस च गृह णाति तत्सुतास्‌ । नश्रुतं विपरीतं च श्रुतो श्रुतिपरायणाः ॥४८॥ 
देवा ऊचुः 

बुद्धिस्वरूपा त्वं दुर्गे बुद्धिभग्तो at त्वया। वेदज्ञे वेदवादेषु के वा त्वां जेतुमीश्वरा: ॥॥४९॥ 

निरूपिता पुष्यके ठु ad स्वामी च दक्षिणा। शरुतो श्रुतो यः स धर्मो विपरीतो ह्यधर्मकः ।।५०॥ 


ब्रह्मा बोले-.हे gat! स्वामी से बढ़ कर धर्म और धर्मे से बढ़कर सत्य होता है। तुम्हारा यह ब्रत 
सत्य संकल्पित कर्म है, अतः इसे भ्रष्ट न करो॥४४॥ 

पार्वती बोली - हे वेदज्ञ ! मेरी बातें सुनो। वेदों में स्वशब्द धन अर्थ में प्रयुक्त हुआ है अतः वह जिसका 
है वह स्वामी है ॥४५॥ उस (धन) का दाता सदा स्वामी होता है, किन्तु घन स्वामित्व को प्राप्त नहीं करता । 
अतः आप वेदज्ञानियों की अव्यवस्था पर, जो अज्ञान द्वारा की गयी है, आश्चर्य हो रहा है॥४६॥ 

धमं बोले--हे साध्वि! पत्नी अन्य धन को छोड़ कर स्वामी देने में असमर्थ रहती है, क्योंकि 
दम्पति (स्त्री पुरुष मिलकर) निश्चित एक अंग होते हैं अतः दोनों के.दान में दोनों समान हैं॥४७॥ - 

पावती बोली --हे श्रृतिवरायणवृन्द ! पिता जामाता (दामाद) को दान देता है और वह उसकी पुत्री को 
ग्रहण करता है, वेद में इसके विपरीत कुछ नहीं सुना गया है॥४८॥ 

देववुन्द बोले हे दुर्गे ! हे वेदज्ञे! तुम बुद्धिस्वरूप हो और हम लोग तुम्हारे द्वारा वुद्धिमान्‌ हैं, 
अतः वेद के वाद-विवाद में तुम्हें जीतने में कौन समर्थ हो सकता है॥४९॥ इस पुण्यकब्रत में स्वामी ही दक्षिणा 
रूप में देने को कहा गया है इसलिए वेद में जो सुना गया है वह घम है और उससे विपरीत अधर्म ॥५०॥ 
१ क. ० ज्ञानमबोधताम्‌। 
oY 
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पावत्युवाच 
केवलं वेदमाश्चित्य कः करोति विनिर्णयम्‌ | बलवाँल्लोकिको वेदाल्लोकाचारं च कस्त्यजेत्‌ ॥५१॥ 
ददे प्रकृतिपंसोशच गरीयान्पुरुषो ध्रुदम्‌। निबोधत सुराः प्राज्ञा बालाऽहं कथयामि किस्‌ ॥५२॥ 


: बृहस्पतिरुवाच 
नपुमांस विना सृष्टिने साध्वि प्रकृति विना । श्रोकृष्णच cat: स्रष्टा ससौ प्रकृतिपुरुषो yan 
पावत्युवाच 
'सव्रष्टा च यः कृष्ण: सोंऽशेन सगुणः GAM । पुमान्गरीयान्प्रकृतेस्तथैव न ततश्च सा॥५४॥। 
; एतस्मिन्नन्तरे देवा मुनयस्तत्र संसदि। रत्नेन्द्रसाररडितशाकाङ्े ददृशू रथम्‌ NAAN 


पादः संपरिवृतं सर्वे: श्यामेश्चतुर्भुजंः। वनमालापरिवृतं रत्नभूषणभूबितंः॥।५६॥ 
अवरुह्य ततो' यानादाजगाम सभातलम्‌। तुष्टुवुस्तं सुरेन्द्रास्ते देवं वेकुण्ठवासिनम्‌ ॥५७॥ 
शङ्कचक्रगदापद्मवरमीशं चतुर्भुजम्‌। लक्ष्मोसरस्वतीकान्तं ond तं सुमनोहरम्‌ ॥५८॥ 
सुखदृश्यमभक्तानामदृश्यं कोटिजन्मभिः। कोटिकन्दर्पलावण्यं कोटिचण्द्रसमप्रभस्‌ ॥५९॥ 


अमूल्यरत्नरचितचारुभूषणभूषितम्‌। सेव्यं ब्रह्मादिदेवेशच सेवकः सततं स्तुतम्‌ ॥६०॥ 


पावतो बोलो - क्रेवल वेद के ही आधार पर कोन निर्णय कर सकता है, क्योंकि वेद से लोकाचार बलवान्‌ 
होता हैं, इसलिए उनका त्याग कौन कर सकता है॥५१॥ वेद में प्रक्रति-प्ररुष में पुरुष को ही श्रेष्ठ बताया 
गया है। हे प्राज्ञ सुरगण ! सुनिए, मैं बाला क्या कह सकती हें ॥५२॥ हु 
: बृहस्पति बोले--हे साथ्वि ! न पुरुप के विना सृष्टि हो सकती है और न प्रकृति (स्त्री) के विना सृष्टि 
हो सकती है । भगवान्‌ Foor ही दोनों के ख्रप्टा हैं और प्रकृति-पुरुष दोनों समान हैं ॥५३॥ 
पार्वती बोली SAAT सर्जन करने वाळे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही अपने अंश से सगुण पुरुष होते हैं, इसलिए 
प्रकृति से $ श्रेष्ठ होता है और उसी प्रकार पुरुष से प्रकृति श्रेष्ठ नहीं होती ॥५४॥ इसी बीच देवों और मुनियों 
ने उसी समा में आकाश में रत्लेन्द्रों के सारमाग से सुरचित एक उत्तम रथ देखा, जो द्याम वर्ण, वनमाला एवं 
: रत्नों के मूषणों पणों से मूषित और चार मुजाओं वाले पार्षदों से आष्छत्न था। अनन्तर उस रथ से उत्तर कर प्रसन्नमुख 
रे [ समा में आये ॥५५-५६३॥ उन सुरवरों ने उस वैकुण्ठवासी भगवान्‌ की स्तुति करना आरम्भ किया, जो 
गदा और पद्म धारण किये, सवके ईश, चार भुजाओं से सुशोभित, छक्ष्मी-सरस्वती के पति, शान्तस्वरूप, 
मात a सुख देने वाळे, अमक्तों को करोड़ों जन्मो में मी न दिखायी देने वाळे, करोड़ों काम के 
चन्द्रमा के समान प्रमा से पूर्ण, अमूल्य रत्नों के सुन्दर आमूपणों से भूषित, ब्रह्मा आदि 
द्वारा निरन्तर स्तुत हो रहे थे ॥५७-६०॥ उनकी कान्ति से चारों ओर आच्छन्न 
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तःद्वासा संपरिच्छन्नवेष्टितं च सुरर्षिभिः। वासयामास तं ते च रत्नसिहासने वरे NE LN 
त प्रणमुश्च शिरसा ब्रह्मशक्तिदिवादयः। संपुटाञ्जल्यः सवं पुलका द्काश्षुलो चनाः ॥६२॥ 
सस्मितस्तांचच पप्रच्छ सर्व मधुरया गिरा। प्रबोधितः सुबोधज्ञः प्रवकतुमुपचक्रमे ॥६३॥ 


नारायण उवाच 
सह बुद्धया बुद्धिमन्तो न वक्तुमुचितं सुराः। सर्वे शक्त्या यया विदवे शवितमन्तो हि जीविनः॥६४॥ 
ब्रह्मादितृणपर्यन्तं सर्व प्राकृतिक जगत्‌ । सत्यं सत्यं विना मां च मया शवित: प्रकाशिता ॥६५॥ 
आविभूंता च सा मत्तः सृष्टो देबी मदिच्छया । तिरोहिता च सा$शेषे सृष्टिसंहरणे मयि ॥६६॥ 
प्रकृतिः सृष्टिकत्रों च सर्वेषां जननी परा। सस तुल्या च मन्माया तेन नारायणी स्मृता॥६७॥ 
सुचिरं तपसा तप्तं शंभुना ध्यायता च सास्‌ । तेन तस्मे मया दत्ता तपसां फलरूपिणी ॥६८॥ 
at च लोकशिक्षार्थमस्या न स्वार्थमेव च। स्वयं व्रतानां तपसां फलदात्री जगत्त्रये ॥६९॥ 
मायया मोहिताः सर्वे किमस्या वास्तवं व्रतस्‌। साध्यमस्या द्रतफलं कहपे कल्पे पुनः पुनः ॥७०॥ 
सुरेश्वरा way ब्रह्मशक्तिमहेश्वरा:। कलाः कलांशरूपाइच जीदिनदच सुरादयः ॥७१॥ 
मृदा बिना घटं कर्तु कुलालश्च यथाऽक्षमः। विना स्वर्ण स्वर्णकारः कुण्डल कर्तुमक्षमः WOR 
विना शक्त्या तथाऽहं च स्वसृष्टिं कर्तुमक्षसः। शक्तिप्रधाना सुष्टिशच सववंदर्शनसंसता ॥७३॥ 


देवगण उन्हें घेरे हुए थे। अनन्तर ब्रह्मा, शक्ति और शिव आदि देवों ने उन्हें उत्तम रत्न सिंहासन पर 
प्रतिष्ठित किया और शिर से प्रणाम करने ळगे। उस समय, सब हाथ जोड़े सजल नयन होकर 
पुलकायमान हो रहे थे। मन्द मुसुकान करते हुए भगवान्‌ ने मधुर वाणी द्वारा उन देवों से सव पूछ छिया। 
वृत्तान्त जानने पर उत्तम बोध के ज्ञाता भगवान्‌ ने कहना आरम्भ किया॥६१-६३॥ 

नारायण बोले- वुद्धि (स्वरूपिणी पार्वती) के साथ वुद्धिमान्‌ देवों का वाद-विवाद करना उचित नहीं 
है, क्योंकि समस्त बिश्व में उसी शक्ति द्वारा सभी लोग सशक्त और जीवित el इसीलिए ब्रह्मा आदि से लेकर 
तुणपर्यन्त समस्त जगत प्राकृतिक कहा जाता है। यह बात सत्य एवं दृढ़ सत्य है कि--मैंने पुरुष के बिना शक्ति को ४ उ 
प्रकाशित किया है॥६४-६५॥ सृष्टि में वह देवी मेरी इच्छा से मेरे द्वारा प्रकट होती है और सम्पूर्ण सृष्टि का <= 
संहार होने पर मुझ में अन्तहित हो जाती है॥६६॥ प्रकृति सृष्टि करने के नाते सभी लोगों की श्रेष्ठ जननी है। 
यह मेरी माया मेरे समान है, अतः इसे 'नारायणी” कहते हैं॥६७॥ मेरा ध्यान करते हुए शम्भु ने चिरकाल तक | 
तप किया था,इ सी लिए मैंने उनके तप के फलस्वरूप यह उन्हें सौंप दी थी ॥६८॥ यह (सुपुण्यक ) ब्रत ` छोक- | 
शिक्षार्थं सम्पन्न किया है, इसमें इनका कुछ स्वार्थ नहीं है, क्योंकि तीनों लोकों में ब्रतों ऑर तपस्याओं 
स्वयं प्रदान करती है॥६९॥ तुम सभी लोग माया से मोहित हो गये हो, नहीं तो इनका 
प्रत्येक कल्प में इस ब्रत का फल इन्हें बार-बार प्राप्त होता रहता है॥ ७०॥ देवेश्वर 
और जीव देवादिगण कला एवं कलांशरूप हैं॥७१॥। जिस प्रकार बिना 
ग सुनार कुण्डल बनाने में असमर्थ रहता है, उसी प्रकार | 
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अहमात्मा हि निलिप्तोष्दूश्यः साक्षी च देहिनाम्‌। देहाः प्राकृतिकाः सवं नशवराःपाञ्चभोतिकाः ॥७४॥ 
अहं नित्यः शरीरी च भानृविग्रहदिग्रहः। सर्वाधारा सा प्रकृतिः सर्वात्माऽहं जगत्सृ च ॥७५॥ 
अहमात्मा मनो ब्रह्मा ज्ञानरूपो महेशवरः। पञ्चप्राणाः स्वयं विष्णुर्बुद्धिः प्रक्ृतिरीइवरी ॥७६॥ 
'सेधानिद्रादयऱ्चेताः सर्वाइच प्रकृतेः कलाः। सा च शेलेन्वकन्येषा त्विति वेदे निरूपितम्‌ ॥७७॥ 
अहं गोलोकनाथश्च वेकुण्ठेशः सनातनः। गोपीयोपेः परिवृतस्तत्रेव द्विभुजः स्वयम्‌ ॥ 
चतुर्भूजोऽत्र देवेशो लक्ष्मीः पाषदंव्‌ तः sen 
ऊर्ध्वं परश्च वेकुण्ठात्पञ्चाशत्कोटियोजनात्‌ । समा$श्रयश्‍च गोलोको यत्राहं, गोपिकापतिः ween 
ब्रताराध्यः स द्विभुजः स च तत्फलदायकः। यद्रूपं चिन्तयेद्यो हि तच्च तत्फलदायकः॥८०॥ 
aa पूर्ण कुरु शिदे शिवं दत्त्वा च दक्षिणाम्‌। पुनः समुचितं मूल्यं दत्त्वा नाथं ग्रहीष्यसि ॥८१॥ 
दिष्गुदेहा यथा गावो विष्णुदेहस्तथा शिवः। हिजाय दत्त्वा गोमूल्यं गृहाण स्वामिनं शुभे ॥८२॥ 
यज्ञपत्नों यथा दात्‌ क्षमः स्वामी सदेव तु। तथा सा स्वामिनं दातुमीइवरीति श्रुतेमंतम्‌ ॥८३॥ 
इत्युकत्वा स॒ सभामध्ये तत्रैदान्तरधीयत। हृष्टास्ते सा च संहृष्टा दक्षिणां दातुमुद्यता।८४॥ 
ऽः कृत्वा सिदा पुर्णहोम सा शिवं दक्षिणां ददो। स्वस्तीत्यृवत्वा च जग्राह कुमारो देवसंसदि ॥८५॥ 


हुँ। ष्टि में शक्ति प्रवान है, ऐसा समस्त दर्शन शास्त्रों का मत है॥७२-७३॥ मैं निलिप्त, अदृश्य और समस्त देहघारी 
जीवों का साक्षी आत्मा 21 समी देह प्राकृतिक, नश्वर एवं पाँच भूतों से निर्मित हैं ॥७४॥ सूर्य के समान प्रकाशमान 
शरीर वाळा मैं नित्य हूं । जगत में प्रकृति सबकी आवारस्वरूपा है और मैं सवका आत्मा हें ॥७५॥ मैं आत्मा हू, ब्रह्मा मन 
हैं, महेश्वर ज्ञानरूप हैं, स्वयं विष्णु पाँचों प्राण स्वरूप हैं, ईदवरी प्रकृति बुद्धिरूप और मेघा तथा निद्रा आदि ये 
सब प्रकृति की काये हैं। यह प्रकृति हिमालय की कन्या है, ऐसा वेद में बताया गया है ॥७६-७७॥ मैं गोलोक 
= TTR, वैकुण्ठ का स्वामी, सनातन और गोप-गोपियों से आवृत रहकर वहाँ स्वयं दो भुजाएँ धारण करता 

क़ हैं तथा यहाँ चार मुजाएँ घारण करके देवों का अघीइवर, लक्ष्मी का स्वामी एवं पार्षदों से घिरा हुआ 
Weel वैकुण्ठ से पचास करोड़ योजन ऊपर गोलोक में मेरा स्थान है जहाँ मैं गोपिकाओं का पति, ब्रत का 
यव्य देव एवं दो मुजाओ से भूषित रहकर ब्रतों का फळ देता हूँ। जो जिस रूप का चिन्तन करता है, उसे बह 
. छल प्रदान करता हूँ ॥७९-८०॥ अतः हे विवे ! शिव को दक्षिणा में देकर तुम अपना ब्रत पूरा करो और फिर 
` उचित मूल्य देकर अपना स्वामी ग्रहण करो ॥८१॥ वयोंकि हे शुभे ! विष्णु की देह जैसे गौएँ हैं वैसे ही विष्णु की 
दद शिव भी हैं, इसछिए ब्राह्मण को गो मूल्य देकर अपना पति लौटा छो॥८२॥ जिस प्रकार स्वामी यज्ञ- 


Rot कह कर नारायण भगवान्‌ सभा के मध्य में वहीं अन्तित हो गये । देवों आदि सभासदों को 
और पार्वती अत्यन्त सन्तुष्ट होकर दक्षिणा देने के लिए तैयार हो गयीं ॥८४॥ देवों की समा में 
करके शिव को दक्षिणा में दे दिया और “स्वस्ति' कह कर कुमार ने ग्रहण कर लिया॥८५॥ उस 


२ क. कमळाप०। 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६६९ 


उवाच दुर्गा संत्रस्ता शुष्कण्ठौष्ठतालुका। कृताञ्जलिपुटा विप्रं gata विद्रयता ॥८६॥ 
पार्देत्युवाच 

गोमूल्यं मत्पतिसममिति वेदे निरूपितम्‌। गवां लक्षं प्रयच्छामि देहि मत्स्वामिनं द्विज ॥८७॥ 

तदा दास्यामि विप्रेभ्यो दानानि विविधानि च। आत्महीनो हि देहश्‍व कर्म कि कर्तुमीश्वरः cen 


सनत्कुमार उवाच 
गवां लक्षेण मे देवि' विप्रस्य कि प्रयोजनम्‌ । 'दत्तस्यामूल्यरत्नस्य गवां प्रत्यपेणेन च॥८९॥ 
स्वस्य स्वस्य स्वयं दाता लोकः सर्वो जगत्त्रये। कर्त्रेवेष्सितं कर्मं भवेत्कि वा परेच्छया ॥९०॥ 
दिगम्बरं पुरः कृत्वा स्मिष्यामि जगत्त्रयस्‌। बालकानां बालिकानां समू हस्मितकारणम्‌ ॥९१॥ 
इत्युक्त्वा ब्रह्मणः Gal गृहीत्वा शंकरं सुने । संनिधो वासयामास तेजस्वी देवसंसदि॥९२॥ 
दृष्ट्या शिवं गृह्यमाणं कुमारेण च पार्वती । समुचता तनुं त्यवतुं शुष्ककण्ठोष्ठताल्का ॥९३॥ 
बिचिन्त्य मनसा साध्वीत्येवसेव दुरत्ययम्‌ । न दृष्टोऽभीष्टदेवश्च न च प्राप्तं फलं द्रते॥९४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवाः पार्वतीसहितास्तदा। सद्यो ददृशुराकाशे तेजसां निकरं परम्‌॥९५॥ 
कोटिसूयंप्रभोर्ध्वं च प्रज्वलन्तं दिशो दश। sates पुरतः सर्वदेवादिभिर्युतम्‌९६॥ 


समय दुर्गा के कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये; संत्रस्त होकर हाथ जोड़े एवं हादिक दुःख प्रकट करती हुई उन्होंने 
कहा॥८६॥ 

पार्वती बोली --हे द्विज! गो रूप मूल्य हमारे पति के समान है, ऐसा वेद में कहा गया है। इसलिए मैं 
आपको एक लाख गो दे रही हूँ, मेरे स्वामी को लोटा दीजिए॥८॥ तब मैं ब्राह्मणों को अनेक भाँति के दान 
प्रदान करूंगी। अन्यथा आत्मरहित देह क्या कर्म करने में कभी समर्थ हो सकती है? ॥८८॥ 

सनत्कु मार बोले--हे देवि ! मुझ ब्राह्मण को लाख गौओं की आवश्यकता नहीं है--दिये हुए अमूल्य 
रत्न को गौओं से बदलना नहीं चाहता॥८९॥ तीनों लोकों में सभी लोग अपने-अपने धन के 
दाता स्वथं होते हैं (अन्य नहीं) और करने वाले का अभिलवित कर्म क्या कहीं दुसरे की इच्छा से सम्पन्न होता 
है? ॥९०॥ मैं दिगम्बर (शिव) को आगे किये तीनों लोकों में भ्रमण करूँगा, जो बालक-बालिकाओं के 
हास्य का एक कारण होगा ॥९१॥ हे मुने ! तेजस्वी ब्रह्मपुत्र (सनत्कुमार) ने उस देवसमा में इतना कहकर शिव 
को अपने समीप बैठा लिया ॥९२॥ पार्वती ने शिव को पकडते हुए कुमार को देखकर अपना शरीर त्यागना निश्चित 
कर लिया | उनके कण्ठ, होंठ और तालू सूख गये॥९३॥ उस पतिव्रता ने मन से सोचा कि यह केसी कठिन बात 
हुई कि--इस ब्रत में न अभीष्ट देव (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) ही दिखाई पड़े और न फल ही 
प्राप्त हुआ ॥९४॥ इसी बीच देवों के साथ उन्होंने आकाश में तेजों का समूह देखा, जो करोड़ों 
सूर्य की प्रभा से उत्कृष्ट तथा दसों दिशाओं को प्रज्वलित कर रहा था। वह केलाशपर्वत 


_ 


१ ख. वल्गुना । २ क, ददाति विद्रोऽमूल्यं च गवां प्रत्यपणेन क; । 
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६७० सप्तमोऽध्यायः 
सर्वाश्रयं गणाच्छन्नं विस्तीर्णं मण्डलाकृतिम्‌। तच्च दृष्ट्वा भगवतस्तुष्ट्वुस्ते क्रमेण च॥९७॥ 
विष्णुरुवाच 
ब्रह्माण्डानि च सर्वाणि यल्लोमविवरेषु च। सोऽयं ते षोडशांशइच के वयं यो महाबिराट्‌ ॥९८॥ 
ब्रह्मोवाच 
वेदोपयुक्तं दृश्यं यत्प्रत्यक्षं द्रष्टुमोच्वर। स्तोतुं तडणितुमहं aaa: कि स्तौमि तत्परः ॥९९॥ 
महादेव उवाच 
ज्ञानाधिष्ठातृदेवोऽहं स्तोमि ज्ञानपर च किम्‌। सर्वानिर्वचनीयं तं त्वां च स्वेच्छामयं विभुस्‌ ॥ १००॥ 
धर्म उवाच 
अदृव्यमवतारषू यद्दृश्यं सवेजन्तुभि:। किं स्तौमि तेजोरूपं तन बतानुग्रहविग्रहम्‌ ॥१०१॥ 
देवा ऊचुः 


क वय त्वत्कलांज्ञाइच कि वा त्वां स्तोतुमीइवराः। स्तोतुं न शाक्तावेदा यं न च शक्ता सरस्वती ॥ १०२॥ 
मुनय ऊचुः 
वदान्पठित्वा विद्वांसो वयं किं वेदकारणम्‌ । स्तोतुमीज्ञा न वाणी च त्वां वाडमनसयो:परम ॥ १०३॥ 


के सामने समस्त देवों से युक्त, सबके आश्रय रूप, गणों से आच्छन्न, विस्तीर्ण और मण्डलाकार था। भगवान के 
उस रूप को देखकर दे ता क्रमशः स्तुति करने लगे ॥९५-९७॥ ॥ 
विष्णु बोले- जिसके छोम-छिद्रो में ति 
ie कोले जिसके छाम-छद्रा मे समस्त ब्रह्माण्ड सुस्थित हैं, वह महाविराट्‌ तुम्हारा सोलहवाँ 
अंश हैं, तो हम लोगों की क्या गणना है? ॥९८॥ 
त. ब्रह्मा बोले- हे eae ! वेद में कहे हुए दृश्य पदार्थ को, जो प्रत्यक्ष दिखाई पड़ता है, उसी की स्तुति और 
शन करने र मैं समर्थ हूँ। और जो उससे परे है उसकी क्या स्तुति करूँ ? ॥९९॥ 
महादेव डॉ 3 
महादव ज्ञान का अविष्ठातृ देव हूं, किन्तु जो ज्ञान से परे, सबसे अनिर्वचनीय, स्वेच्छामय 
एव विमु (व्यापक) हैं उनकी क्या स्तुति करूँ ? ॥ १००॥ 
धर्म बोले---जिस अदश्य >. >: ~ ~ ~ 
- अदृ को अवतार हाने पर ही समस्त जीव जन्तु देख सकते हैं, उस तेजःस्वरूप और 
भक्तों र ज्यु खोले धारण करने वाळे (देव) की क्या स्तुति करूँ? ॥१०१॥ 
| जितकी स्तुति करने में वेद समर्थ नहीं हैं, सरस्वती भी असमर्थ हैं, उनकी स्तुति करने में 
कलांश रूप हम लोग समर्थ कैसे हो सकते हैं ? ॥१०२॥ 
` मुनिगण बोले. जो वेद के मूळ कारण हैं, वाणी र जिनकी में 
ळू "तभ ae के मूळ कारण हैं, -मन से परे हैं और जिनकी स्तुति करने में सरस्वती 
समर्थ है, उनकी स्तुति केवळ वेद पढ़ने के नाते हम छोग कैसे कर सकते हैं ? ॥१०३॥ 


5 
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प्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६७१ 


सरस्वत्युवाच 
वागधिष्ठातृदेवीं at वदन्ते वेदवादिन:। किचिन्न श्क्ता त्वां स्तोतुमहो वाडमनसो: परम्‌ ॥१०४॥ 
- सावित्र्युवाच 
वेदप्रसूरहं नाथ सृष्टा त्वत्कलया पुरा। कि स्तौमि स्त्रीस्वभावेन सर्वेकारणकारणम्‌ ॥१०५॥ 
लक्ष्मीरुवाच 
त्वदंशविष्णुकान्ताऽहं जगत्पोषणकारिणी । कि स्तौमि त्वत्कलासृष्टा जगतां बीजकारणम्‌॥ १०६।) 
हिमालय उवाच 
हसन्ति सन्तो मां नाथ कर्मणा स्थावरं परम्‌। स्तोतुं समुद्यतं क्षुद्रः कि स्तौमि स्तोतुमक्षमः॥ १०७॥ 
क्रमेण सर्वे तं स्तुत्वा देवा विररमुर्मुने। देव्यश्च मुनयः सर्वे पार्वती स्तोतुमुद्यतः ॥१०८॥ 
धोतवस्त्रा जटाभारं बिभ्रती सुव्रता adi प्रेरिता परमात्मानं ब्रताराध्यं शिवेन च॥१०९॥ 
ज्वलदग्निशिखारूपा तेजोमूतिमती सती। तपसां फलदा माता जगतां सर्वकर्मणाम्‌ ॥११०॥ 
पावत्युबाच 
कृष्ण जानासि मां भद्र नाहं त्वां ज्ञातुमीइवरी। के वा जानन्ति वेदज्ञा वेदा वा वेदकारकाः।।१११॥ 


सरस्वती बोलीं-_यद्यपि वेदवादी लोग मुझे वागधिष्ठात्री देवी कहते हैं, किन्तु मै किञ्चिन्मात्र भी 
आपकी स्तुति करने में समर्थ नहीं हूँ, क्योंकि आप वाणी और मन से परे हे ॥१०४॥ 

सावित्री बोलों--हे नाथ ! मैं वेद-जननी अवश्य हूं, पूर्वकाल में आपकी कला द्वारा मेरी सृष्टि हुई हि 
है, किन्तु स्त्रीस्वमाव वश मैं समस्त कारणों के भी कारण आपकी स्तुति HH कर सकती हूँ ? ॥१०५॥ ; 

लक्ष्मी बोली --मैं आपके अंश से उत्पन्न विष्णु की प्रिया हूँ, सारे जगत्‌ का पालन-पोषण करती हूँ, 
किन्तु आपकी कला द्वारा मेरा जन्म हुआ है अतः मैं आप की क्या स्तुति कर सकती हूँ जो जगत्‌ के बीज 
कारण हैं ? ॥१०६॥ 

हिमालय बोल--हे नाथ ! परम स्थावर होने के नाते मेरा सन्त लोग उपहास करते हैं। मैं क्षुद्र हु, 


हे मुभै! इस प्रकार देवगण, देवियों और मुनियों के क्रमशः स्तुति करके चुप हो जाने पर पावती. 
करने के लिए तैयार हो गयीं, जो उस व्रत में धौत वस्त्र धारण किये, जटाभार से भूषित, 
द्वारा ब्रत के आराध्य देव परमात्मा श्रीकृष्ण की स्तुति के लिए प्रेरित, प्रज्वलित अग्नि की शाखा 
तेजोरूप, सती, तप और समस्त कर्मो के फल देने वाली तथा जगज्जननी ‘ 
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६७२ सप्तमो$ध्याय: 


त्वदंशास्त्वाँ न जानन्ति कथं ज्ञास्यन्ति ते कलाः । त्वं चापि तत्त्वं जानासि किमन्ये ज्ञातुमीशवराः ॥११२॥ 
सूकमात्सूकष्मतमोऽव्यक्तः स्थूात्स्थूलतसो सहान्‌। विश्वस्त्वं विश्वरूपशच विशदबीजं सनातनः ॥११३॥ 
कार्य त्वं कारणं त्वं च कारणानां च कारणम्‌। तेजःस्वरूपो भगवान्निविकारो निराश्वयः। । ११४॥ 
निलिप्तो निर्गुणः साक्षी स्वात्मारामः परात्परः। प्रकृतीशो विराड्बीजं विराड्रूपस्त्वमेव च ॥११५॥ 
aed प्राकृतिकः कल्या सृष्टिहेतदे। प्रकृतिस्त्वं पुमांस्त्वं च त्वदग्यो न दवचिङ्ू वेत्‌ ॥११६॥ 
जीवस्त्वं साक्षिणो भोगी स्वात्मनः प्रतिबिस्डकम्‌ । कर्म त्वं कसंबीजं त्वं कर्मणां फलदायकः ॥ ११७॥ 
ध्यायन्ति योगिनस्तेजस्त्ददोयमशारीरि यत्‌। केदिच्चतुर्भजं शान्तं लक्ष्मीकान्तं सनोहरम्‌॥। ११८॥ 
वेष्णवाइचेव साकारं कमनोयं सनोहरम्‌। शङ्कचक्रादापद्मधरं पीताम्बरं परम्‌॥११९॥ 
द्विभुजं कमनीयं च किशोरं इयामसुन्दरम्‌। शान्तं गोपाङ्गनाकान्तं रत्नभूषणभूषितम्‌॥१२०॥ 
एवं तेजस्मिनं भक्ताः सेवन्ते संततं मुदा । ध्यायन्ति योगिनो यत्तत्कृतस्तेजस्विनं विना ॥१२१॥ 
तेजो बिञ्रतां देव देवानां तेजसा पुरा। आविभूंता सुराणां च दधाय ब्रह्मणा स्तुता ॥१२२॥ 
नित्या तेज: स्वरूपाऽहं धृत्वा वे विग्रहं दिभो। ated कमनीयं च विधाय समुपरिथता ॥ १२३॥ 
मायया तव मायाऽहं मोहयित्वाड्सुरान्पुरा निहत्य सर्वाञ्छैलेन्द्रसगम त॑ हिमालयम्‌ ॥१२४॥ 


जानते हैं तो कलाएं कैसे जान सकती हैं? तत्त्व तो तुम्हीं जानते हो क्या अन्य लोग भी जानने में समर्थ 
त (अर्यात्‌ हीं) ॥११२॥ क्योंकि तुम सूक्ष्म से सूक्ष्म, अव्यक्त (अस्पष्ट), स्थूल से महान्‌ 
स्थूल्तम हो, तुम विश्व ठव हो, विश्व रूप हो, विश्ववीज और सनातन हो ॥११३॥ तुम्हीं कार्य रूप हो, तुम्हीं कारण 
रूप हा, कारणों के कारण हो, तेजःस्वरूप, ATA, निविकार, निराश्रय, निलिप्त, निर्गण, साक्षी, अपने आत्मा में 
रमण करने वाळे, परात्पर, प्रकृति के अवीश्वर, विराट-कारण और तुम्हीं विराटरूप हो, तुम कला द्वारा सृष्टि 
रचना के लिए प्राकृतिक एवं सगुण हो । तुम्हीं प्रकृति हो, तुम्हीं पुरुष हो, क्योंकि तुम से अन्य कहीं कुछ नहीं। 
तुम्हा जाव, साक्षी क मोगी, अपने आत्मा के प्रतिबिम्व, कर्म और कर्म के वीज तथा कर्मो के फल प्रदान करने वाले 
हो। योगी गण तुम्हारे अश्वरीरी तेज का ध्यान करते हैं। कुछ लोग चतुर्भूजवारी भगवान्‌ विष्णु का ध्यान करते 
हैं, जो शान्त, लक्ष्मी के कान्त और मनोहर हैं। वैष्णव लोग उसी साकार, कमनीय (सुन्दर), मनोहर तथा शंख 
चक्र, गदा, पद्म और पीताम्बर वारी परमदेव की उपासना करते हैं॥११४-११९॥ दो मुजाओं से सुशोभित, कम- 
नीय, किशोर, श्यामसुन्दर, शान्त, गोपिकाओं के कान्त, रत्नों के भपणों से विभषित एवं तेजस्वी की 
मक्तगण हर्ष से निरन्तर सेवा करते हैं। और योगी लोग जिसका ध्यान करते हैं वह तेजस्वी आपके 
अतिरिक्त दूसरा कोन हो सकता है? ॥१२०-१२१॥ हे देव ! उसी (आपके) तेज को घारण करने वाले देवोंके 
तेज दारा मैं पूर्वकाल में असुरों के वधार्थे ब्रह्मा के स्तुति करने पर आविर्भत हई थी। हे विमो ! मैं नित्य एवं 
तेज:स्वरूप हूँ, उस समय मैं शरीर धारण करके रमणीय रमणी रूप बनाकर वहाँ उपस्थित हुई ॥१२२-१२३॥ 
अनन्तर तुम्हारी माया स्वरूपा मैंने उन असुरों को माया द्वारा मोहित करके मार stor और फिर हिमालय 
पर चली गई ॥1१२४।॥ 
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ब्रह्ववर्तपुराणम ` ६७३ 


ततोऽहं संस्तुता देवेस्तारकाक्षेण पीडितेः। अभवं दक्षजायायां शिवस्त्री पुर्वेजन्मनि॥१२५॥ 
त्यकत्वा देहं दक्षयज्ञे शिवाऽहं शिवनिन्दया। अभवं शेलजायायां 'शेलाधीशस्य कर्मणा॥१२६॥ 
अनेकलपसा प्राप्तः शिवइचात्रापि जन्मनि। पाणिं जग्राह मे योगी प्राथितो ब्रह्मणा विभुः॥१२७॥ 
शुद्धारज॑ च तत्तेजो नालभं देवमायया। स्तोमि त्वामेव तेनेश पुत्रदुःखेन दुःखिता॥ १२८॥ 
ब्रते भवद्विधं पुत्रं लब्धुभिच्छामि सांप्रतम्‌ । देवेन बिहिता वेदे साङ्गे स्वस्वामिदक्षिण॥ १२९॥ 
श्रुत्वा सर्व कृपासिन्धो कृपां मे कर्तुमह॑सि। इत्य्‌वत्वा पार्वती तत्र विरराम च नारद॥१३०॥ 
भारते पार्बतीस्तोत्रे थः शृणोति सुसंयतः । सत्पुत्रं लभते नूनं विष्णुतुल्यपराक्रमस्‌॥१३१॥ 
संवत्सर हृदिष्वाशो हरिसभ्यच्यं भक्तितः। सुपुण्यकब्रतफलं लभते | नात्र संशयः॥१३२॥ 
फुषणस्तोत्रमिदं ब्रह्नान्सर्वसंपत्तिवर्धतम्‌। सुखदं मोक्षदं सारं स्वामिसोभाग्यवर्धनम्‌ ॥१३३॥ 
weirs च यशोराशिविवर्धनस्‌। हरिभक्तिप्रदं तत्वज्ञानबुद्धिसुखप्रदम्‌॥ ॥१३४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० पुण्यकव्रतं पतिदाने पावंतीकृतं 
श्रीकृष्णस्तोत्रकथनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥७॥ 


पश्चात्‌ तारकासुर से पीड़ित होने पर देवों ने स्तुति की जिससे मैं पूर्वं जन्म में दक्ष की पत्नी में जन्म 
ग्रहण कर शिव की पत्नी हुई ॥१२५॥ मैं शिवा हूँ अतः दक्ष के यज्ञ में शिव-निन्दा के कारण 
देह त्यागकर पर्वतराज हिमालय के कर्मवश उनकी पत्नी मेना से प्रकट हुई॥१२६॥ इस जन्म में 
भी विप्र एवं योगी शिव ने, अनेक तपस्याएंँ करने तथा ब्रह्मा के प्रार्थना करने पर मेरा पाणिग्रहण किया 
॥१२७॥ किन्तु हे ईश! (शिव के साथ विहार करते समय) देव माया से वञ्चित होने के नाते उनके श्रृंगार 
जन्य तेज (वीर्य) को प्राप्त न कर सकी। इसी कारण पुत्र-दुःख से दुःखी होकर मैं आप की स्तुति कर रही 


- हँ ॥१२८॥ इस ब्रत में मैं सम्प्रति आप के समान पुत्र प्राप्त करना चाहती हूँ और देवों ने सांग वेद में 


अपने स्वामी की ही दक्षिणा निरूपित की ॥ १२९॥ अतः हे कृपासिन्धो ! आप सब कुछ सुनकर मेरे ऊपर कृपां 
करें। हे नारद ! इतना कह कर पार्वती चुप हो गयीं॥१३०॥ भारत में पार्वती द्वारा किये गये इस स्तोत्र को जो 
सुसंयत होकर श्रवण करेगा, उसे विष्णु के समान पराक्रमी सत्पुत्र की अवश्य प्राप्ति होगी ॥ १३१॥ पुरे वर्षं भर 
हविष्य का भोजन और भक्तिपूर्वक भगवान्‌ की अर्चना करने पर वह मनुष्य इस सुपुण्यक ब्रत का फल अवश्य 
प्राप्त करता है, इसमें संशय नहीं॥१३२॥ हे ब्रह्मन्‌ ! कृष्ण का यह स्तोत्र ; समस्त सम्पत्तियों का ra, 
सुख और मोक्ष का दायक, सार रूप, स्वामी. का सौभाग्यवद्धंक, समस्त सौन्दर्यं का कारण, . कीति- 
राशि की वृद्धि करने वाला, हरिभक्ति तत्त्वज्ञान बुद्धि एवं सुख देने वाला भी है॥१३३-१३४॥ 

रब्रह्मवैवतं महापुराण के तीसरे गणपति खण्ड में नारद-तारायण-संवाद के अन्तर्गत पुण्यक ब्रत के प्रसद्ध 
में पतिदान के अवसर पर पार्वती कृत श्रीकृष्ण-स्तोत्र कथन नामक सा तवाँ अध्याय समाप्त ॥७॥ 
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६७४ अष्टमोऽध्यायः 


अथाष्टमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
पार्वत्याः ७, स्तवनं भुत्वा श्रीकृष्ण: करुणानिधिः। स्वरूपं दर्शयामास सर्वादृशयं ASAT ॥१॥ 
स्तुत्वा देवी ध्यानपरा कृष्णसंलग्नमानसा। ददश तेजसां मध्ये स्वरूपं सर्वसोहनम्‌ ॥२॥ 
सद्रत्तसाररचिते हीरकेण परिष्कृते। युक्ते साणिक्यमालाभी रत्नपुर्ण सनोरमे ॥ ३॥ 
पोतांशुक ll वह्शुद दरं वंशकरं परम्‌। वनमालागलं श्यामं रत्नभूषणभूषितम ॥४॥ 
ह पा चित्रवेषं वे चन्दनाङ्रितस्‌ । चारुस्मितास्यमोड्यं तच्छारदेन्दुविनिन्दकम्‌ ॥५॥ 
ल्यसंयुक्‍तं ककिपिच्छादचूडकम्‌ | गोपाङ्गनापरिवृतं राधावक्ष:स्थलोज्ज्वलम ॥ ६॥ 
कोटिकन्द्पलावण्यलीलाघास मनोहरम्‌ अतीव हृष्टं सर्वष्टं भवतानुग्रहकारकम्‌ ॥७॥ 
दृष्ट्या रूपं रूपवती पुत्रं तदनुरूपकम्‌। मनसा वरयामास वरं संप्राप्य तस्क्षणम्‌ hen 
बरं दत्त्वा वरेशस्तु यद्यन्मनसि वाञ्छितम्‌ । दत्त्वाऽभीष्टं सुरेभ्यश्‍च तत्तेजो5न्तरधीयत | ।९॥ 
कुमारं बोधयित्वा तु देवा देव्य दिगम्बरम्‌। ददुनिरुपस॑ तत्र प्रहृष्टाये कृपान्विताः ॥ १०॥ 
ब्नाह्मणम्यो ददो दुर्या रत्नानि विविधानि च। सुदर्णानि च भिक्षुभ्यो बन्दिभ्यो विदववन्दिता ॥ ११॥ 


1 RR 
अध्याय द 
गणेशजन्म का वर्णन 


चारायण बोले--पावती की ऐसी स्तुति सुनकर करुणानिधान भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अपने स्वरूप का 
दर्शन दिया, जो सवके लिए अदृश्य और अति SoA है॥ १॥ श्रीकृष्ण में अपना चित्त लगाये हुई ध्यानपरायण देवी 
(पावती) ने तेज के मध्य सव को मोहित करनेवाला स्वरूप देखा, जो उत्तम रत्न के सार भाग से रचितं और 
हीरे जड़े हुए, रत्नपुर्ण, मनोरम, माणिक्य-माला से सुशोभित, अग्नि-विशुद्ध पीताम्बर धारण किये, उत्तम, परम वंश 
कारक, गले में वनमाला से भूषित, श्यामल, रत्नों के भूषणों से सुशोमित, किशोरावस्था वाला; विचितरवेष 
चन्दन-चचित, सुन्दर मन्द मुसुकान युक्त मुख, जिससे शारदीय चन्द्रमा तिरस्कृत हो रहा था, मालती बाला 
पहने, (मुकुट में) मोरपंख की चूडा बनाये, गोपिकाओं से घिरे, राधा को वक्षःस्थल में ळगाने से उज्ज्वल करोड़ों 
काम के लावण्य की शोमा का घाम, मनोहर, अतिहषित, सभी के अभीष्ट और भक्तों पर अनुग्रह करने वाला 
बा॥।२-७॥ रूपवती पार्वती ने उस रूप को देख कर उन्हीं के अनुरूप पुत्र की अभिलाषा मन से ष की भौर 


उसी क्षण उन्हें वरदान भी प्राप्त हो गया ॥८॥ ater भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो तेजःस्वरूप थे, देवताओं का भी 


मनोरथ पूरा करके वहीं अन्तहित हो गये॥९॥ सनत्कुमार को समझाकर कृपाळू देवों ने अति हषित' पार्वती 
को निरुपम शिव छीटा दिया। अनन्तर विइववन्दिता दुर्गा ने ब्राह्मणों को विविध-माँति के रत्न तथा भिक्षुकों 
नौर नन्दियों को सुवणं प्रदान किया। ब्राह्मणों, देवों और पर्वंतों को मोजन कराया तथा परमोत्तम उप- 
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प्रह्मवेवतपु राणम्‌ ह. ९ ६७५ 


ब्राह्माणान्भोजयामास देवान्वै पवेतांस्तथा। शंकरं पुजयामास चोपहारेरनुत्तमे: ॥ १२॥ 
दुन्ुभिं वादयामास कारयामास सङ्गलम्‌। संगीतं गाययामास हरिसंबन्धि सुन्दरम्‌ ॥१३॥ 
त्तं समाप्य सा दुर्गा दत्त्वा दानानि सस्मिता । सर्वाक्च भोजयित्वा तु बुभुजे स्वामिना सह ॥१४॥ 
तास्बूलं च वरं रम्यं कर्प्रादिसुवासितम्‌। क्रमात्प्रदाय सर्वेभ्यो बुभुजे तेन कोतुकात्‌ ॥१५॥ 
पय:फेननिभां शय्यां र्यां सद्रत्नसञ्चके। पुष्पचन्दनसंयुवतां कस्तूरीकुङकुमान्विताम्‌ । 
रहसि स्वामिना सार्ध सुष्वाप परमेइवरी ॥१६॥ 
केलासस्यैकदेशे च रस्ये चन्दनकानने। सुगन्थिकुसुमाढ्येने वायुना सुरभीकृते॥ १७॥ 
wading पुंस्कोकिलर्ताश्रये। व्यहार्षीत्सा सुरसिका तत्र तेन सहाम्बिका॥ १८॥ 
रेतःपतनकाले च स विष्णुविषणुमायया। विधाय विप्ररूपं तदाजगाम रतेगृ हम्‌॥१९॥ 
जटावन्तं विना तेलं कुचेलं भिक्षुकं भुने। अतीव शुक्लदशनं तृष्णया परिपीडितम्‌॥२०॥ 
अतीव gmt च बिमासिलकमुज्ज्वलसू। बहुकाकुस्वरं दीनं देन्यात्कुत्सितमृतिमत्‌॥२१॥ 
आजुहाव महादेवमतिवृद्धोऽन्नयाचकः। दण्डावलस्बनं कृत्वा रतिद्वारेऽतिदु्बलः॥२२॥ 


हारों द्वारा शंकर जी की पूजा की ॥१०-१२॥ नगाड़ा बजवाया, मंगल कराया एवं मगवत्सम्बन्धी सुन्दर संगीत गान 
कराया ॥१३॥ इस प्रकार व्रत समाप्त करके और दान देने के उपरान्त दुर्गा ने मन्द मुसकान करती हुई सबको 
भोजन कराया । अनन्तर स्वयं भी स्वामी शिव के साथ भोजन किया ॥१४॥ कपूर आदि से सुवासित एवं परम 
रम्य ताम्बूल क्रमशः सबको देकर उसी कौतुक से स्वयं भी AAT NRG पश्चात्‌ परमेरवरी ने उत्तम रत्न के बने 
पलंग पर दूध के फेन के समान उज्ज्वल, रमणीक, पुष्प-चन्दन से युक्त और कस्तूरी-कुंकुम से समन्वित 
शय्या पर पति के साथ एकान्त में शयन किया ॥१६॥ फिर कैलाश के एक भाग में रमणीक चन्दनवन में, 
जो सुगन्धित पुष्पों से सम्पन्न वायु से सुगन्धित, भौरों की ध्वनियों से गुंजित और नर कोकिल के सुन्दरः 
वाणी बोलने का एकमात्र आश्रय थाई सुरसिका अम्बिका शिव के साथ विहार करने लगीं ॥१७-१८॥ 
किन्तु वीर्य स्खलित होने के समय वे विष्णु विष्णुमाया के द्वारा ब्राह्मण का वेष बना कर उनके रतिंगृह के द्वार 
पर आ पहुंचे ॥१९॥ हे मुने! उनका रूप भिक्षुक ब्राह्मण का था, जो बिना तेल के जटा मार लिये, 
फटे-पुराने वस्त्र एवं अत्यन्त शुक्ल दाँत वाले तथा तृष्णा (प्यास) से अति पीड़ित थे ॥२०॥ वे क्षीणकाय; 
अति उज्ज्वल तिलक धारी, शोकाकुल स्वर वाले और दैन्य से कुत्सित मूतिमान्‌ लग रहे थे॥२१॥ अन्न की 
याचना करने वाले एवं अति दुर्बल उस अतिवृद्ध ने डंडे के सहारे रतिगृह के दरवाजे पर पहुंच कर महादेव जी को 


बुलाया॥२२॥ 


———— 


१ क. रत्ननिमिताम्‌ । 
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६७६ अष्ठमोष्ध्याया 


ब्राह्मण उवाच 

किं करोषि महादेव रक्ष मां शरणागतस्‌। सप्तरात्रिव्रतेश्तीते पारणाकाङक्षिणं क्षुधा ॥२३॥ 
किं 'करोषि महादेव हे तात करुणानिधे। पश्य वृद्ध जराग्रस्त॑ तृषया परिपीडितस्‌।।२ 

सातरुत्तिष्ठ AH त्वं प्रयच्छाद्य शिवं जलम्‌ । अनन्तरत्नोड्ूवजे रक्ष मां ज्ृरणागतल्‌ ॥२५॥ 
मातर्मातर्जगन्मातरेहि नाहं जगद्बहिः। सीदामि तृषया कस्मात्स्थितायासात्सभातरि॥२६॥ 
इति काकुस्वरं भृत्वा शिवस्योत्तिष्ठतो मुने। पपात वीर्यं शय्यायां न योनौ प्रटटतेस्तदः ॥२७॥ 
उत्तत्थो पार्वती त्रस्ता सूक्सवस्त्रं पिधाय च। आजगाम बहिर्दारं पार्वत्या सह शंकरः ॥२८॥ 
ददर्श ब्राह्मणं दीनं जरया परिपीडितम्‌। वृद्ध लूलितगात्रं च बिभ्रतं दण्डसानतस्‌ ॥२९॥ 
तपस्विनमञान्तं च शुष्ककण्ठोष्ठतालुकम्‌ । कुर्वन्तं परया भक्त्या प्रणाम स्तवनं तयोः ॥३०॥ 
भुत्वा तद्दचन॑ तत्र नीलकण्ठः सुधोपमम्‌। उवाच परया 'प्रीत्या प्रसञ्नस्तं प्रहस्य च ॥३१॥ 


र शंकर उवाच 
Te ते कुत्र fant वद देदविदां वर। किं नाम भवतः कषिप्रं ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥३२॥ 
पावत्युवाच 


आगतोऽसि कुतो विप्र मम भाग्यादुपस्थितः। अच्च मे सफलं जन्म ब्राह्मणो मद्गृहेऽतिथिः ॥३३॥ 
Ermer त त क त क 11 2 से कक 
| ब्राह्मण बाल-हे महादेव! क्या कर रहे हो मुझ शरणागत की रक्षा करो । मैं सात रात 
ताला ब्रत करक लुवा से पीड़ित होकर मोजन करना चाहता हूँ ॥२३॥ हे महादेव, हे तात! 

हे करुणानिधे कर रहे हो? वद्धावस्था | 
'रुणानिवे ! क्या कर रहे हो? वृद्धावस्था से ग्रस्त एवं प्यास से अत्यन्त पीडित मुझ वृद्ध की ओर देखो ॥२४॥ 


] | 

है मातः ! उम सुन कल्याणप्रद जल और अन्न प्रदान करो। हे अनन्तरत्नों के उद्भव-स्थान हिमालय 
की पुत्री ! मैं तुम्हारी शरण में आया हें, मेरी रक्षा करो॥ २५॥ हे मातः ! हे मातः ! हे जगन्मातः | आओ। 
मैं संसार से बाहर नहीं हेँ। अपनी माता के रहते हुए मी मैं तृष्णा से अति पीडित 1 हूँ ॥२६॥ हे मुने ! 


इस प्रकार के शोकाकुल शाब्द सुनने पर शिव के उठते समय उनका वीर्य चाय्या पर ही गिर गया प्रकृति दुर्गा के 
गम म नहों ॥२७॥ अनन्तर त्रस्त होकर पार्वती भी सूक्ष्म वस्त्र पहन कर शंकर के साथ दरवाजे पर आयीं ॥२८॥ 
शिव ने ब्राह्मण को देखा, जो दीन, बुढ़ापे से दुःखी वृद्ध, हिलती-डूलती देह वाला, तपस्वी, अशान्त, झके दण्ड 
चारण करन वाळा, सूखा कण्ठ, ओंठ एवं तालू बाला था और उन दोनों की परा भक्ति के साथ प्रणाम ब स्तुतिं 
कर रहा था॥२९-२०॥ नीळकंठ (गिव) ने उसकी अमृतोपम वाणी सुनकर बड़ प्रेम से हसकर उससे कहा ॥३१॥ 

» शंकर बोले- टे विप्रषें ! हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! तुम्हारा घर कहां है? और आप का नाम क्या है, 
मैं शीघ्र जानना चाहता हू ॥३२॥ 


पावंती बोलीं--हे विप्र! मेरे भाग्य से तुम यहाँ आये हो, कहाँ से आ रहे हो? आज मेरा जन्म सफल 


१ क. ०रोमि । २क. ०रोमि । ३ क, रतिद्वा०। ४ क, भक्त्या प्र ० । 
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बह्वेवतंपुराणम . ६७७ 


अतिथिः पुजितो येन त्रिजगत्तन पुजितम्‌। तत्रेवाधिष्ठिता देवा ब्राह्मणा गुरवो द्विज ॥३४॥ 
तोर्थान्यतिथिपादेषु शश्वत्तिष्ठन्ति निश्चितम्‌। तत्पादधोततोयेल सिश्चितानि लभेद्गृही ॥३५॥ 
स स्यातः सर्वतीर्थेषु सर्वयज्ञेषु दीक्षित: । अतिथिः पूजितो थेन स्वात्मशक्त्या यथोचितम्‌ ag 
सहादानाति सर्वाणि छतानि तेन भूतले। अतिथिः पुजितो येन भारते भक्तिपूर्वकम्‌ ॥३ ७॥ 
नाताप्रकारणुण्यानि वेदोक्तानि चयानि वै। तानि वैऽतिथिसेवायाः कलां नाहेन्ति षोडशीम्‌ ॥३८॥ 
अगूजितोडतिथिर्यस्य भवनाद्विमिवतेते । पितृदेवाग्नयः पश्चाद्गुरवो यान्त्यपुजिताः॥३९॥ 
यालि कानि च पापानि बरह्महत्यादिकानि च। तानि सर्वाणि लभते नाभ्यर्च्यातिथिमीप्सितम्‌ ॥४०॥ 


TAN उवाच 
wate बेदान्वेद्े वेदोक्तं कुरु पुजनम्‌। क्षुतृड्भ्यां पीडितो मातवंचनं च शुतो श्रुतम्‌॥४१॥ 
व्याधियुक्तो निराहारो बदा वाञ्नशनव्रती । मनोरथेनोपहारं भोवतुमिच्छति मानवः ॥४२॥ 


पावेत्युवाच 
भोवतुश्च्छिसि कि विप्र त्रेलोकये यत्सुढुलेभस्‌ | दास्यामि भोक्तुं त्वामद्य मज्जन्स सफलं कुरु॥४३॥ 


हो गया। मेरे घर ब्राह्मण, अतिथि रूप में पधारे हैं॥३३॥ हे द्विज! क्योंकि जिसने अतिथि की पूजा की; 
उसने तीनों लोकों की पुजा की । देव, ब्राह्मण और गुरु लोग वहीं निवास करते हैं ॥३४॥ अतिथि के चरणों में 
तीर्थगण निश्चित निवास करते हैं। गृहस्थ उनके चरण-प्रक्षालित जल मिश्रित तीर्थो को प्राप्त करता है॥३५॥ अतः 
जिसने अपनी शक्ति के अनुसार अतिथि की यथोचित अर्चना की है वह समस्त तीर्थों में स्वान और समस्त यज्ञों 
में दीक्षित हो चुका ॥३६॥ वह पृथिवी पर सभी महादान कर चुका जिसने भारत में भक्तिपूर्वक अतिथि की पूजा की 
॥३७॥ वेद में कहे हुए अनेक माँति के जितने पुण्य हैं वे और अन्य भी अतिथि-सेवा के सोलहवें माग के 
समान भी नहीं हैँ॥३८।। इसलिए अतिथि जिसके घर से बिना पूजित हुए चला जाता है, उसके पितर, देव, 
अग्नि और पश्चात्‌ गुरु भी अपूजित ही रहकर चले जाते हैं॥३९॥ अभीष्ट अतिथि का पूजन न करने पर 
ब्रह्महत्या आदि सभी पापों का भागी होना पड़ता है।।४०॥ 

ब्राह्मण बोल1--हे वेदज्ञे! तुम वेदों को जानती हो, अतः वेदानुसार पूजन करो। हें मातः! मैं 
क्षुधा और तृषा (प्यास) से अतिपीड़ित हो रहा हूँ। मैंने वेदों में यह सुना हैं कि--रोगी, भूखा और अनशन 
का ब्रती मनुष्य मनचाहा भोजन करना चाहता है॥४१-४२॥ 

पार्वती बोलीं--हे विप्र! तुम क्या खाना चाहते हो ? तीनों लोकों में जो अति goa हो, वही 


भोजन तुम्हें कराऊंगी, मेरा जन्म सुफळ करो॥४३॥ 


ere 


१ क, ०णि नश्यन्ते नाम्यच््यातिथिपुजनात्‌ | 
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६७८ अष्टमोध्ध्याय: 


ब्राह्मण उवाच 
व्रते सुव्रतया सर्वमुपहारं समाहतम्‌। नानादिधं सिष्टमिष्ट भोक्तुं श्रुत्वा समागतः een 
सुब्रते तव पुत्रोश्हमग्रे मां पूजयिष्यसि। दत्त्वा मिष्टानि वस्तूनि त्रैलोक्ये दुलंभानि च ॥४५॥ 
ताता: पञ्चविधाः प्रोक्ता मातरो विविधा: स्मृताः । पुत्र: पञ्चविधः साध्वि कथितो वेदवादिभिः॥४६॥ 
विद्यादाताउन्नदाता च भयत्राता च जन्मदः। कन्यादाता च वेदोक्ता नराणां पितरः स्मृताः ॥४७॥ 
गुरुपत्नी गर्भधात्री स्तनदात्री पितुःस्वसा । स्वसा मातुः सपत्नी च पुत्रभार्याऽदायिकः॥।४८॥ 
भृत्यः शिष्यश्च पोष्यश्च वीर्यजः शरणागतः। ध्सपुत्राइच चत्वारो वीर्यजो धनभागिति ॥४९॥ 
शुत्तड्म्यां पीडितो मातवृ द्धोष्ह शरणागतः। सांप्रतं तव वन्ध्याया अनाथः पुत्र एव च॥।५०॥ 
पिष्टक परमान्नं च सुपक्दानि फलानि च। नानाविधानि पिष्टानि कालदेशो-द्भवानि च॥५१॥ 
पक्वान्न स्वस्तिक कषी रमिल्लुमिक्कुविकारजम्‌। घृतं दघि च ज्ञाल्यन्न घृतपदर्व॑ च व्यञ्जनम्‌ ॥५२॥ 


< 


लड्ड्कानि तिलानां च मिष्टान्न: सगडानि च। समाज्ञातानि वस्तूनि सुधया तुल्यकानि च॥५३॥ 


> 


ताम्बूल च दर रम्यं कर्पूरादिसुवासितम्‌। जलं सुनिर्मलं स्वादु द्रव्याण्येतानि वासितम्‌ ५४॥ 
व्याणि यानि भुक्त्वा मे चारु लम्बोदरं भवेत्‌ । अनन्तरत्नो डूवजे तानि सह्य प्रदास्यसि ॥५५॥ 


स्वामी ते त्रिजगत्कर्ता प्रदाता सर्वसंपदाम्‌ | महालक्ष्मीस्वरूपा त्वं सर्वेश्वयंप्रदायिनी ॥५६॥ 
ब्राह्मण बोला--हे युव्रते ! मैंने सुना है कि---इस ब्रत में उत्तम व्रत वाली आपने सभी प्रकार का मोजन 

एकत्रित किया है, अत: अनेक माँति के मिष्टान्न भोजन करने आया हैं ॥४४॥ हे सुव्रते ! मैं तुम्हारा पुत्र हूँ, तीनों 
लोकों ke अतिदुर्लम मिष्ठान्न देकर सर्वप्रथम मेरा पूजन करो॥४५॥। हे साघ्वि ! पिता पाँच प्रकार 
के बताये गये हैं, मातायें अनेक होती हैं और पुत्र पाँच प्रकार के होते हैं, वेदवादियों ने ऐसा कहा Sven 
ह वाला, धन्न-दाता, मय-रक्षक, जन्मदाता, और कन्यादाता, वेदानुसार मनुष्यों के ये पाँच प्रकार के पिता 
हात cies गुरुपत्नी, गर्म में धारण करने वाळी, स्तन पिलाने वाली, पिता की भगिनी, माता की भगिनी 
सपत्नी (सौतेली मां) पुत्र की स्त्री, और भोजन देने वाळी मनुष्यों की माताये होती हैं ॥४८॥ सेवक, शिष्य, पोष्य 
अपने वीर्य से उत्पन्न ओर शरणागत ये पाँच पुत्र कहलाते हैं, जिनमें चार धर्मपुत्र कहलाते हैं और अपने वीर्य से 
उत्पन्न हीने वाला पुत्र धन का मागी होता है ॥४९॥ हे मातः! मैं क्षुवा-तृपा से पीड़ित, वृद्ध और तुम्हारा 
xa ह, इस समय तुम वन्व्या का अनाथ पुत्र हूं ॥५०॥ पूड़ी, खीर, पके फल, आटे के बने हुए नाना प्रकार 
के पदार्थ, काल्देशानुसार उत्पन्न हुई वस्तुएं, पक्वान्न, स्वस्तिक, दूध, ऊख के रस और उससे बने पदार्थ, घृत, दही, 
साठी चावल का मात, घृतपक्व व्यञ्जन, तिळों के लड्डू, गुड़ों के मिष्टान्न, और जिन्हें मैं नहीं जानता, वे अमृतोपम 
वस्तुएँ मी तथा कर्पूरादि से सुवासित उत्तम रम्य ताम्वूल, निर्मळ एवं सुस्वादु जल तथा हे शैलेजे !, मुझे 
ये समी वस्तुएँ और अन्य वस्तुएँ भी प्रदान करो, जिन्हें खाकर मैं सुन्दर लम्बोदर हो जाऊँ 
॥५१-५५॥तुम्हारा स्वामी तीनों लोकों का कर्ता ओर समस्त सम्पत्ति का प्रदाता है और तुम समस्त ऐश्वर्य 


प्रदान करने वाळी महालक्ष्मी हो॥५६॥ रमणीय रत्नसिह्ासत, अमूल्य रत्नों के भूषण, अतिदुळेम अग्नि- 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६७९ 


रत्नसिहासनं रम्यममूल्यं रत्नभूषणम्‌। वह्निशुद्धांशुक॑ चारु प्रदास्यसि सुदुलंभम्‌ ॥५७॥ 
सुदुरलभ Raa हरो भक्ति दृढां सति। हरिप्रिया हरेः शक्तिस्त्वमेव सर्वदा स्थिता ॥५८॥ 
ज्ञानं मृत्युंजयं नाम दातृशक्ति सुखप्रदाम्‌। सर्वसिद्धिं च कि मातरदेयं स्वसताय च ॥५९॥ 
मनः सुनिर्मलं कृत्वा धर्मे तपसि संततम्‌। श्रेष्ठे सर्व करिष्यामि न कामे अन्महेतुके ॥६०॥ 
स्वकामात्कुरते कर्म कर्मणों भोग एव च। भोगो शुभाशुभौ ज्ञेयौ तो हेत्‌ सुखडुःखयो: ॥६१॥ 
दुःखं न कस्माज़ूबति सुखं वा जगवश्बिके। सर्वे स्वकर्मणो भोगस्तेन तद्विरतो बुधः een 
कर्म निसूल्यन्त्येव सन्तो हि सततं मुदा। हरिभावनबुद्धया तत्तपसा भक्तसङ्गतः ॥६३॥ 
इन्द्रियद्रव्यसंयोगसुलं विध्वंसनावधि। हरिसंलापरूपं च सुखं तत्सावेकालिकम्‌ ॥६४॥ 
हरिस्मरणशीलानां नाझयुर्याति सतां सति। न तेषामीशवरः कालो न च मृत्युंजयो श्रवम्‌॥६५॥ 
चिरं जीवन्ति ते भवता भारते चिरजीविनः। सर्वसिद्धिं च विज्ञाय स्वच्छन्दं सर्वगासिनः॥६६॥ 
जातिस्मरा हरेभक्ता जानते कोटिजन्सनः। कथयन्ति कथां जन्म लभन्ते स्वेच्छया मुदा ॥६७॥ 
परं पुनन्ति ते पुतास्तीर्थानि स्वीयलीलया। पुण्यकषे्रेऽत्र सेवाये परार्थं च भ्रमन्ति ते॥६८॥ 
वेष्णवानां पदस्पर्शात्सद्यः gat वसुंधरा। कालं गोदोहमात्रं तु तीथे यत्र वसन्ति ते॥६९॥ 
गुरोरास्याद्विषणुमन्त्रः श्रुतो यस्य प्रबिइयति। तं वेष्णवं तीर्थपुतं प्रवदन्ति पुराविदः॥७०॥ 


विशुद्ध वस्त्र, अति दुर्लम भगवान्‌ का मंत्र ओर हरि की दुढ़भकिति देने की कृपा करो, क्योंकि तुम भगवान्‌ की प्रिया 
और उनकी शक्ति होकर संदा स्थित रहती हो॥५७-५८॥ मृत्युञ्जयज्ञान, सुख देने वाळी दातृशक्ति तथा सब 
सिद्धियाँ दो और, हे माता !, अपने पुत्र के लिए क्या अदेय है? हे शरेष्ठे ! धर्म एवं तप में अपने मन को अतिस्वच्छ 
करके मैं संब कुछ करूँगा, परन्तु जन्म देनेवाली कामनाओं के वश में नहीं होऊंगा ॥५९-६०। अपनी कामना के 
अनुसार कर्म किया जाता है और कर्मफल मोग किया जाता है और भोग शुभ अशुभ (भला-वुरा) दो प्रकार के 
होते हैं, जो सुख और दुःख के हेतु हैं ॥६१॥ हे जगदम्बिके ! न किसी से दुःख होता है भौर न किसी से सुख, 
अपने कर्मो का सव भोग है। इसीलिए पण्डित उससे (कामना से) विरत (उदासीन) रहते हैं॥६२॥ 
भगवान्‌ में प्रेम करने वाली बुद्धि, तप और भक्तों के संसर्गं से सन्त महात्मा निरन्तर प्रसन्नचित्त होकर 
कर्म का निर्मूलन ही करते रहते हैं॥६३॥ क्योंकि इन्द्रियों और उनके विषयों के संयोग से उत्पन्न सुख नश्वर 
होता है और भगवान्‌ के कीर्तन रूप सुख सभी कालों में विद्यमान रहता है ॥६४1 हे सती ! भगवान्‌ का 
भजन करने वाले सज्जनों की आयु नष्ट नहीं होती है। काल उन पर अधिकार नहीं कर सकता है और न 
मृत्युञ्जय ही कर सकते हैं॥६५॥ भारत में वे भक्तलोग चिरजीवी होते हैं और समस्त सिद्धि प्राप्त कर वे 
स्वतंत्रतापुर्वक संब स्थानों में आते-जाते हैं ॥६६॥ भगवान्‌ के भक्तों को पिछले जन्मों का स्मरण बना 
रहता है, इसीलिए वे करोड़ों जन्मों की बातें जानते हैं, उनकी कथा कहते रहते हैं और प्रसन्नतापूर्वक स्वेच्छया 
जन्म ग्रहण करते हैं॥६७॥ वे अति पुनीत होते हैं और अपनी लीला से तीर्थो को पवित्र करते हैं। इस पुण्य 
क्षेत्र में वे दुसरे की सेवा के लिए भ्रमण किया करते Fugen जिस तीर्थ में वेष्णवगण गोदोहन काल तक 
ठहर जाते हैं उनके चरण-स्पर्श होने से यह पृथ्वी तुरन्त पवित्र हो जाती है॥६९॥ क्‍योंकि गुरु के मुख 
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६८० अष्टमोऽध्यायः 


पुरुषाणां शतं पूवंमुद्धरन्ति शतं परम्‌। लीलया ; भारते भक्त्या सोदरान्सातरं तथा ॥७१॥ 
मातामहानां पुरुषान्दश पुर्वान्द्ापरान्‌। मातुः प्रसूमुद्धखन्ति दारुणा्मताङनात्‌।७२॥ 
भक्तदशंनसाइलेषं मानवाः प्राप्नुवन्ति ये। ते स्नाताः सर्वतीर्थेषु सर्वयज्ञेषु दीक्षिताः ॥७३॥ 
न लिप्ता: पातकंभेक्ताः संततं हरिमानसाः। यथाऽनयः सर्वभक्ष्या यथा द्रव्येषु वाणः owt 
त्रिकोटिजन्सनामन्ते प्राप्नोति जन्म सानदम्‌। प्राप्नोति भक्तसद्भ स सानुषे कोटिञन्मतः ॥।७५॥ 
भक्तसङ्गा इवेद्धक्तेरडकुरो जीविनः सति। अभक्तद्शेनादव स च प्राप्नोति शुष्कतास्‌ ॥७६॥ 
पुनः प्रफुल्लता याति देष्णवालापमात्रतः। अङकुरञ्चाविनाशी च वर्धते प्रतिजन्मनि ॥७७॥ 
तत्तरोवेधमानस्थ हरिदास्थं फलं सति। परिणाम भव्तिपाके पार्षदइच्च भनेद्धरे: ॥७८॥ 
महति प्रलये नाशो न भवत्तस्य निश्चितम्‌। सवसृष्टेशच संहारे ब्रह्मलोकस्य वेधसः ॥७९॥ 
तस्मान्नारायणे भक्ति देहि मामम्बिके सदा। न भवेद्विष्णभवितश्च विष्णुमाये त्वया विना ॥८०॥ 
तद्व्रतं लोकशिक्षार्य तक्तपस्तव पुजनम्‌। सवषां फल्दात्री त्वं नित्यरूपा सनातनी ॥८१॥ 
गणेशरूपः श्रीकृष्णः कल्पे कल्पे तवाऽऽसजः। त्वत्क्रोडमागतः क्षिप्रमित्युवर्वाऽ्तरधीयत ॥८२॥ 


से भगवान्‌ विष्णु का मन्त्र जिसके कर्ण-विवर में प्रविष्ट होता है, उसे पुरावेत्ताओं ने तीर्थ के समान पवित्र 
वैष्णव कहा हैं॥७०॥ मारत में मक्त लोग अपने पूर्वजों की सौ पीढ़ियों और भावी सौ पीढ़ियों का उद्धार 
oe करते हैं, उसी भाँति सोदर भ्राता, माता तथा मातामह (नाना ) कुछ की पूर्व और पर की दश-दश 
feat समेत नानी का भीषण यमताड़न से उद्धार करते हैं ॥७१-७२॥ जो मानव भक्त का दर्शन और 
आलिंगन करते हैं वे मानो समस्त तीर्थो की यात्रा और सभी यज्ञो में दीक्षित हो चुके ॥७३॥ हरि का निरन्तर 
ध्यान करने वाळे भकत कमी पातको से लिप्त नहीं होते हैं जैसे सर्वमक्षी अग्नि और द्रव्यों (पृथिवी, जल, तेज 
आदि) में वायु किसी से लिप्त नहीं होते wos तीन करोड़ जन्मों के पश्चात्‌ मानव-जन्म प्रास होता है और 
करोड़ों जन्मों में मानव को भक्तों का सत्संग मिलता है।।७५॥ हे सती ! भक्तों के सत्संग से भवित का अंकुर उत्पन्न 
होता है, जो अमक्तो के दर्शन से सूख जाता है ॥७६॥ पर पुनः वह्‌ वेष्णवों के साथ वार्तालाप होने पर प्रफुल्लित 
हो जाता है क्योंकि वह अंकुर अनश्वर होता है और प्रत्येक जन्म में वृद्धि प्राप्त करता है॥७७॥ हें सती ! उस 
वृक्ष के बड़े होने पर उसमें भगवान्‌ का दास्य रूप फल लगता है और परिणाम में भक्ति के पकने (दृढ होने) 
पर वह मगवान्‌ का पार्षद हो जाता है ॥७८॥ फिर महान्‌ प्रलय में भी जबकि ब्रह्मा समेत ब्रह्मलोक आदि समस्त 
सृष्टि का संहार हो जाता है, उसका नाश नहीं होता है, यह सुनिश्चित (है ।।७९॥ हे अम्बिके ! इसलिए हमें 
भगवान्‌ की भक्ति सदा देने की कृपा करो। हे विष्णुमाये ! विना तुम्हारी कृपा के भगवान्‌ की भवित नहीं होती 
है॥८०॥ तुम्हारा अपना व्रत, अपना तप और पूजन करना लोक शिक्षार्थ होता है, क्योंकि तुम सभी लोगों को 
फल प्रदान करने वाली, नित्यरूपा और सनातनी हो ॥८१॥प्रत्येक कल्प में भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे गणेश रूप पुत्र 
होते हैं ओर वे शीघ्र ही (पुत्र बनकर) तुम्हारी गोद में आ रहे हैं, यह कह कर ब्राह्मण अन्तहित हो गया ॥८२॥ 
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¥ 


Basia बालरूपं विधाय सः। जगाम पार्वतीतल्पं सन्दिराम्यन तरस्थितम्‌ ॥८३॥ 
तल्पस्थं शिववीर्ये च मिश्रितः स बभूव ह । ददवा गहशिखरं प्रसूते बालके यथा॥८४॥ 
शुद्धचस्पकवर्णाभ कोटिचन्द्रसमप्रभः। सखदश्यः सवजनइचक्षूरङिमिविदर्धकः ॥ ८५॥ 
अतीव सुन्दरतनुः कामदेवविसोहनः। मखं निरुपमं बिभच्छारदन्डुविनिन्दकन cen 
सुन्दर लोचने बिश्लच्चारुपड्विनिन्दके। ओष्ठाधरपुटं बिभत्पक्वबिस्बविनिन्दकम uncon 
कपालं च कपोलं च परमं सुसनोहरस्‌। नासाग्रं रुचिरं fates चुविनिन्दकस्‌ ॥८८॥ 
त्रैलोक्ये वे fread सर्वाङ्गं बि्नदुत्तमम्‌। शयानः शयने रम्ये प्ररयन्हस्तपादकम्‌ NCR 


इति धीब्रह्मर महा० गणेशख० नारदना० गणेशोत्पत्तिवर्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 


नवमोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
हुरो तिरोहिते शर्वाणी दुर्गा शंकरस्तदा। ब्राह्मणान्बेषणं कृत्वा बभ्राम परितो सुने ॥ १॥ 
पावत्युवाच 
अथे विप्रेद्धातिवृद्ध कव गतोऽसि क्षुधातुरः। हे तात दशनं देहि प्राणान्बै रक्ष मे विभो॥२॥ 


इतना कहकर वे अन्तहित हो गये ॥८२॥ भगवान्‌ ने अन्तर्धान होकर अपना बाल रूप बनाया और मन्दिर के 
भीतर स्थित पार्वती की शय्या पर शिव के वीर्य में मिश्रित हो गये और प्रसूत बालक की भाँति ऊपर मन्दिर- 
कलश की ओर देखने लगे ॥८३-८४॥ वे शुद्ध चम्पा के समान वर्ण वाले, करोड़ों चन्द्रमा की भाँति कान्ति वाले, 
सभी लोगों के देखने में सुखप्रद और नेत्र-ज्योति के वर्धक, अत्यन्त सुन्दर शरीर वाले, काम को भी 
मोहित करने वाळे तथा शारदीय चन्द्रमा से भी श्रेष्ठ मुख वाले थे। उनके, रम्य-कमळ को तिन्दित करने वाले 
युगलनयन, पके बिम्वाफल को तिरस्कृत करने वाला अधरविम्व, परम मनोहर कपोल और कपाल तथा 
तोते की चोंच को तिरस्कृत करने वाली नाक थी । इस भाँति निरुपम समस्त अंगों को धारण किये वे सुन्दर 
शय्या पर पड़े-पड़े अपने हाथों और पैरों को चला रहे थे॥८६-८९॥ 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में गणेशोत्पत्ति-वर्णन 
नामक आठवाँ अध्याय समाप्त॥८॥ 


अध्याय & 
बाल गणेश का दर्शन 


नारायण बोल--हे मुने! भगवान्‌ के अन्तहित होने पर पार्वती दुर्गा और शंकर ने ब्राह्मण की खोज 


में चारों ओर म्रमण करना आरम्भ किया ॥१॥ 
पार्वती बोलीं--हे अतिवृद्ध विप्रेन्द ! तुम बहुत भूखे थे, कहाँ चले गये हो? हे तात! हे विमो ! मुझे 
दर्शन देकर मेरे प्राणों की रक्षा करो॥२॥ हे शिव! शीघ्र उठो और ब्राह्माण की खोज करो। क्षण मात्र ही 


८६ 
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६८२ नवमो$ध्याय: 


शिव sts समतिष्ठ ब्राह्मणान्वेषणं कुर। क्षणमुन्सतसोरेष गतः प्रत्यक्षमावयो: ॥३॥ 
अगृहीत्वा oi गृहिणोर्शतथिरीश्वरः। यदि याति क्रुधातंश्च तस्य कि जीवनं कृथा ॥४॥ 
पितरस्तन्न गृह्नन्ति पिण्डदानं च तर्पणम्‌। तस्याऽऽहृतिं न गृह्णाति वहिः पुष्य जल AT URN 
हव्यं पुष्पं जलं द्रव्यमशुचेशच सुरासमम्‌। अमेध्यसदूशः पिण्डः स्पशनं पुण्यनाशनस्‌॥६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र वाग्बभूदाशरीरिणो। कंवल्ययुक्ता सा दुर्गा तां शुश्राद गुचा&तुरा ॥७॥ 
शान्ता भव जगन्मातः स्वसुतं पश्य मन्दिरे। कृष्णं गोलोकनाथं तं परिपूर्णतमं परम्‌॥८॥ 
सुपुण्यकब्रततरोः फलरूपं सनातनम्‌। यत्तेजो योगिनः meagan संततं सुदा ॥९॥ 
ध्यायन्ति वेष्णदा देवा ब्रह्मविष्णुशिवादय:। यस्य पूज्यस्य सर्वाग्रे कल्पे कर्पे च पूजनम्‌॥१०॥ 
यस्य स्मरणमात्रेण सर्वदिघ्नो विनइयति ।. पुण्यराशिस्वरूपं च स्वसुतं पद्य मन्दिरे॥११॥ 
कल्पे कल्पे ध्यायसि यं ज्योतीरूपं सनातनम्‌। पदय त्वं मुक्तिदं पुत्रं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌॥१२॥ 
तव वाञ्छापूर्णबीजं तपःकल्पतरोः फलम्‌। सुन्दरं स्वसुतं पद्य कोटिकग्दपंनिग्दकम्‌॥१३॥ 
नायं विप्रः क्षुधार्तशच विप्ररूपी जनादन: । किंवा विलापं कुरुषे कव वा वृद्धः बव चातिथिः ॥ 
सरस्वती त्वेवम्‌क्त्वा विरराम च नारद ॥१४॥. 
त्रस्ता श्रृत्वाऊकाशवाणों जगाम स्वालयं सती । ददश बालं पर्यङ्क शयानं सस्मितं मुदा ॥ १५॥ 


उन्मन रहते हन दोनों के व प्रत्यक्ष हुए थे ॥३॥ हे ईश्वर! किसी गृहस्थ के घर से बिना पूजा 
(सम्मान) ग्रहण किये अतिथि यदि भूखा ओर प्यासा चला जाता है, तो उस (गृहस्थ) का व्यर्थ 
जीवन किस काम का होता है॥४॥ क्योंकि पितर लोग उसके हाथ का पिण्डदान और तर्पण, अग्नि उसकी दी हुई 
आहुति और देवगण उसके हाथ का पुष्य एवं जल नहीं ग्रहण करते हैं॥५॥ उसका हव्य, पुष्प, जल और द्रव्य 
मद्य की भाँति अशुद्ध हो जाता है, पिण्ड अपवित्र की भाँति रहता है, और उसका स्पर्श करने से पुण्य-नाश 
होता है॥६॥ इसी वीच आकाद वाणी हुई, जिसे कॅवल्य (पद) युक्ता दुर्गा ने, जो शोकाकुल हो रही थीं, सुना 
॥७॥ हे जगन्मातः! यान्त हो जाओ, भवन में जाकर अपने पुत्र का दर्शन करो, जो गोलोकनाथ, परिपूर्णतम 
परमोत्तम मगवान्‌ श्रीकृष्ण का स्वरूप SUC वह सुपुण्यक नामक ब्रत वृक्ष का सनातन फल रूप है, जिस के तेज का 
योगी लोग प्रसन्न चित्त से निरन्तर ध्यान करते रहते हैं॥९॥ ब्रह्मा, विष्णु, शिव आदि वैष्णव देवगण प्रत्येक 
कल्प में समी देवों के पहले जिसकी पूजा करतें हैं॥१०॥ जिसके स्मरण मात्र से समस्त विघ्नों का नाश हो जाता 
है, पुण्य राशि स्वरूप उस अपने पुत्र को मन्दिर में जाकर देखो ॥११॥ प्रत्येक कल्प में तुम जिस सनातन 
ज्योतिछ्प का ध्यान करती हो, उसी मुक्ति देने वाळे पुत्र को देखो, जो भक्तों पर अनुग्रहार्थ शरीर धारण किये हुए ४ 
॥१२॥ वह तुम्हारी अमिळाषा-पूति का बीज एवं तपरूपी कल्पवृक्ष का फल है । अपने उस सुन्दर पुत्र को देखो, जो 
करोड़ों काम को विनिन्दित कर रहा है ॥१३॥ वह भूखा-प्यासा ब्राह्मण नहीं था, ब्राह्मण वेष में भगवान्‌ जनार्दन 
थे। अतः क्यों विलाप कर रही हो ? कहाँ वह वृद्ध रहा और कहाँ वह अतिथि है । हे नारद! इतना TERT 
बह वाणी सरस्वती चुप हो गयीं ॥१४। भयमीत दुर्गा ने आकाशवाणी सुनकर अपने भवन में जाकर 
पछंग पर रेटे और मुसकराते हुए बाळक को देखा ॥१५॥ वह गृह-कलश की ओर ताक रहा था 
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पश्यन्तं गेहशिखरं शतचन्द्रसमप्रभम्‌ । स्वप्रभापटलेनेब ययोतयन्तं महीतलम्‌ ॥१६॥ 
कुर्वन्तं WAT तल्पे पश्यन्तं स्वेच्छया मृदा। उमेति शब्दं कुन्तं रुदन्तं तं स्तनाथिनम्‌ ॥ १७॥ 
दृष्ट्वा तद. तं रूपं त्रस्ता शंकरसंनिधिम्‌। गत्वा सोवाच गिरिशं सवमङ्गल्मङ्गला॥१८॥ 


पावत्युवाच 
गृहमागच्छ सर्वेश तपसां फल्दायकम्‌। कल्पे कल्पे ध्यायसि यं तं पञ्याऽऽगत्य मन्दिरे ॥१९॥ 
शीघ्रं पुत्रमुखं पश्य पुण्यबोजं महोत्सवम्‌ । पुंनामनरकत्राणं कारणं भवतारणम्‌ ॥२०॥ 
स्नानं च सर्वतीर्थेषु सर्वयज्ञेषु दीक्षणम्‌ । पुनत्रसंदर्शनस्यास्य कलां नाह॑ति षोडशीम्‌ ॥२१॥ 
सर्वेदानेन यत्पुण्यं क्ष्माप्रदक्षिणतइच यत्‌। पुत्रदशनपुष्यस्य कलां नाहेति षोडशीम्‌ ॥२२॥ 
सर्वेस्तपो भियेत्युण्ये यदेवानञनंत्रतेः। सत्युत्रोद्भवपुण्यस्य कलां नाहेति षोडञीम्‌ ॥२३॥ 
यट्विप्रभोजनंः पुण्यं यदेव सुरसेवनंः। सत्यत्रप्राप्तिपुण्यस्य कलां नाहेति षोडशीम्‌ ॥२४॥ 
पार्वत्या वचनं भुत्वा शिवः संहुष्टमानसः । अजगाम स्वभवनं क्षिप्रं वे कान्तया सह ॥२५॥ 
ददश तल्पे स्वसुतं तप्तकाञ्चनसंनिभम्‌ । हृदयस्थं च यद्रूपं तदेवातिमनोहरम्‌ ॥२६॥ 
दुर्गा तल्पात्समादाय कृत्वा वक्षसि तं सुतम्‌ । चुचुम्बाऽऽनन्दजलधो निमग्ना सेत्युवाचतम्‌ ॥२७॥ 


सैकड़ों चन्द्रमा के समान उसकी कान्ति थौ और अपने कान्ति-समूह से पृथ्वीतल को प्रकाशित कर रहा था॥१६॥ 
उस शय्या पर इधर-उधर लोट-पोट कर प्रसन्नचित्त से स्वेच्छया देख रहा था तथा दुग्ध-पान के लिए रोदन करते 
हुए उमा शब्द कह रहा था ॥१७॥ समस्त मंगलों का मंगल करने वाली गौरी बालक का ऐसा अद्भुत रूप देखकर 
तुरन्त शंकर के पास गयीं और कहने लगीं UI 

पार्वती बोलीं--हे सर्वेश ! घर चलो और प्रत्येक कल्प में जिस तप-फल-दाता का नित्य ध्यान करते हो 
उसको मन्दिर में चल कर देखो ॥१९॥ शी प्र पुत्र का मुख देखो, जो पुण्य का कारण, महान्‌ उत्सव रूप, पुंनाम नरक 
से बचाने का एकमात्र कारण और संसार से तारने वाला है॥२०॥ समस्त तीथों का स्नान, समस्त यज्ञों की 
दीक्षा ग्रहण करना इस पुत्रदर्शन की सोलहवीं कला के बराबर मी नहीं है॥२१॥ समस्त दान तथा समस्त पृथ्वी 
की प्रदक्षिणा करने से जिस पुण्य को प्राप्ति होती है, वह पुत्र-दर्शन-पुण्य की सोलहवीं कला के भी समान नहीं 
है॥२२॥ समस्त तप और ब्रतोपवास द्वारा जितने पुण्य की प्राप्ति होती है, वह उत्तम पुत्र के जन्म-पुण्य की 
सोलहवीं कला के भी समान नहीं होती है॥२३॥ ब्राह्मण-मोजन और देवों की सेवा द्वारा जो पुण्य प्राप्त होता 
है वह उत्तम पुत्र की प्राप्तिरूप पुण्य की सोलहवीं कला के समान नहीं होता है॥२४॥ पार्वती की बातें सुनकर शंकर 
का चित्त अति प्रसन्न हो गया, अनन्तर अपनी कान्ता के साथ शीघ्र वे अपने भवन में आये और शय्या पर तपाये सुवर्ण 
की भाँति गौरवर्ण अपने पुत्र को देखा, जो हृदयस्थित रूप से भी अति मनोहर था। ॥२५-२६॥ दुर्गा ने शय्या से पुत्र 
को उठाकर अपनी गोद में ले लिया और आनन्द-सागर में निमग्न होकर उसका चुम्बन किया, अनन्तर उससे कहा-- 
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संग्राप्पामल्यरत्न॑ त्वां पूणमेव सनातनम्‌। यथा सनो दरिद्रस्य सहसा प्राप्य सद्धनम्‌॥२८॥ 
कान्ते सचिरमायाते प्रोषिते योषितो यथा। मानसं परिपूर्णं च बभूव च तथा मम ॥२९॥ 
सबिर गतमायान्तसेकपुत्रा यथा सुतम्‌। दृष्ट्वा तुष्टा यथा वत्स तथाऽहमपि सांप्रतस्‌ ॥३०॥ 
सद्रत्तं सचिरं भष्टं प्राप्य हृष्टो यथा जनः। अनावृष्टो सुवृष्टिं च संप्राप्याहं तथा सुतम्‌ ॥३१॥ 
यया सविरमन्धानां स्थितानां च निराश्रये। चक्षुः सुनिमंलं प्राप्य मनः पुर्ण तथव से ॥३२॥ 
दुस्तरे सागरे घोरे पतितस्य च संकटे। अनोकस्य प्राप्य नौकां मनः पूर्ण तथा मम ॥३३॥ 
तष्णया शष्ककण्ठानां सचिराच्च सुशोतलम्‌। सुवासितं जलं प्राप्य मनः पूर्णं तथा सस ॥३४॥ 
दावार्निपतितानां च स्थितानां च निराश्रयं । निरग्निमाश्चयं प्राप्य सनः पुर्ण तथा मस॥३५॥ 
fat बुभुक्षितानां च व्रतोपोषणकारिणाम्‌ । सदन्न पुरतो दुष्ट्वा मनः०॥३६॥ 
इत्युक्त्वा पारवती तत्र कोड कृत्वा स्वबालकम्‌। प्रीत्या स्तनं ददो तस्मे परमाचन्दमानसा॥३७॥ 
RIS चकार भगवान्बालक हुष्टसानसः। चुचुम्ब गण्डे वेदोबतं युयुजे चाऽऽशिषं मुदा॥३८॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० बालगणशदर्शन 
नाम नवमोऽध्यायः ॥९॥ 


faa प्रकार दरिद्र का मन सहसा उत्तम घन प्राप्त करके प्रफुल्लित होता है, उसी भाँति मैंने अमूल्य रत्न के रूप 
में तुम्हें प्राप्त किया है, तुम्हीं पूर्ण सनातन हो॥२७-२८॥ जिस प्रकार चिरकाल तक परदेश में रहकर आये हुए 
पति को पाकर स्त्री का मत आनन्द से मर जाता है, उसी प्रकार मेरा मन मी आनन्द से परिपूर्ण हो रहा है 
॥२६॥ जिस प्रकार एक पुत्र वाली स्त्री चिरकाल से गये हुए अपने पुत्र के आने पर उसे देखकर सन्तुष्ट 
हा जाती हे उसी प्रकार इस समय मैं मी सन्तुष्ट हो रही हूँ ॥३०॥ चिरकाल का खोया हुआ उत्तमरत्न पाकर 
थर अनावृष्टि के वाद सुवृष्टि होने पर मनुष्य जैसे हित होता है, वैसे ही पुत्र पाकर मैं हषित हो रही 


> 
+ 
a 


हैं ॥३१॥ चिरकाळ के आश्रयहीन अन्धे को निर्मल नेत्र प्राप्त होने की भाँति मेरा मन पूर्ण प्रसन्न 
हो गया हे ॥३२॥ घोर दुस्तर सागर में गिरे हुए नौकाहीन पुरुष को संकटकाल में तुरन्त नौका मिल 
जाने की माँति मेरा मन पूर्ण प्रसन्न हो गया है॥३३॥ प्यास से चिरकाळ से सूखे हुए कण्ठ वाळे मनुष्य 
को अतिशीतळ ओर सुवारित जळ प्राप्त होने पर जिस प्रकार उसका मन पूर्ण प्रसन्न हो जाता है उसी प्रकार 
मरा मत प्रसन्न हो रहा हे ॥३४॥ दावाग्नि में पड़े हुए आश्रयद्दीन पुरुष को अग्निरहित उत्तम स्थान प्राप्त होते 
पर जस उसका मन पूर्ण आनन्दमग्न हो जाता है वैसे ही मेरा मन आनन्दमग्न हो रहा है॥३५॥ ब्रत में उपवास 
करने वाळे पुरुष को, जो चिरकाल से अति लुघापीडित हो रहा हो, सामने उत्तम मोजन देखकर जिस प्रकार 
आनन्द होता है उसी भाँति मेरा मन आनन्द से पूर्ण है ॥३६॥ इतना कहकर पार्वती ने अपने बच्चे को गोदी 
में रखकर परमानन्दमग्न चित्त से उसे स्तनपान कराया। अनन्तर शिव ने भी उसे गोद में रखकर 
अतिप्रसन्नता से उसका कपोळ चुम्वन किया और वेदोक्त आशीर्वाद प्रदान किया ॥३७-३८॥ 


श्वाब्रह्मववर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण के संवाद में बाल-गणेरा- 
दर्शन नामक नवाँ अध्याय समाप्त ॥ 
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दशमोऽध्यायः 


तौ दम्पती बहिगंत्वा पुत्रमङ्कलहेतवे। विविधानि च रत्नानि द्विजेभ्यो ददतुर्मुदा॥ १॥। 
बन्दिभ्यो भिक्षुकभ्यशच दानानि विविधानि च। नानाविधानि वाद्यानि वादयामास शंकरः ॥। २॥ 
हिमालयश्च रत्नानां ददो लक्षं द्विजातये। wea च गजेन्द्राणामशवानां च त्रिलक्षकम्‌ ॥३॥ 
दशलक्षं गवां चेव पञ्चलक्षं सुवर्णकम्‌। मुक्तामाणिक्थरत्नानि मणिश्रेष्ठानि यानि च॥४॥ 
अन्यान्यपि च दानानि वस्त्राण्याभरणानि च। सर्वाण्यमूल्यरत्नानि क्षीरोदोत्पत्तिकानि च॥५॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ विष्णु: कोस्तुभं कोतुकान्वितः। ब्रह्मा विशिष्टदानानि विप्राणां वाञ्छितानि च॥ 
सुदुलंभानि सृष्टौ च ब्राह्मणेभ्यो ददो मुदा ॥६॥ 
धर्म: सूर्यच Wea देवाइच मुनयस्तथा। गन्धर्वाः पर्वता देव्यो ददुर्दानं क्रमेण च॥७॥ 
तापसानां सहस्राणि रुचकानां शतानि च। शतानि गन्धसाराणां मणोन्द्राणां च नारद॥८॥ 
माणिक्यानां सहस्राणि रत्नानां च शतानि च। शतानि कौस्तुभानां च हीरकाणां शतानि च॥ 
हरिट्वणमणीस्द्राणां सहस्राणि मुदाऽन्विताः ॥९॥ 
गवां रत्नानि लक्षाणि गजरत्नसहस्रकम्‌। अमूल्यान्यश्वरत्नानि श्वेतवर्णानि कोतुकात्‌ ॥१०॥ 
शतलक्षं सुवर्णानां वह्विशुद्धांशुकानि च। ब्राह्मणेभ्यो ददौ ब्रह्मा तत्र क्षीरोदधिमुंदा ॥११॥ 
हारं चामूल्यरत्नानां त्रिषु लोकेषु gow अतीव निर्मल सारं सूर्यंभानुविनिन्दकम्‌ ॥१२॥ 
परिष्कृतं च माणिक्येहीरकंशच विराजितम्‌। रम्यं कौस्तुभमध्यस्थं ददौ देवी सरस्वती ॥१३॥ 


अध्याय १० 

| गणेश-जन्मोत्सव 
नारायण बोले--उन दोनों दम्पति ने वाहर दरवाजे पर पुत्र के मंगलार्थ ब्राह्मणों को अनेक भाँति के 
रत्न प्रदान किये॥१॥ बन्दीगण और भिक्षुको को भी अनेक भाँति के दान दिये और शंकर ने अनेक प्रकार के 
बाजे बजवाये ॥२॥ हिमालय ने एक लाख रत्न ब्राह्मणों को दान. दिये तथा एक सहस्र गजेन्द्र, तीन 
लाख घोड़े, दस लाख गौएँ, पाँच लाख सुवर्ण, मोती, माणिक्य, रत्न, अन्य श्रेष्ठ मणियाँ, सुन्दर वस्त्र, 
आभूषण, क्षीरसागर से उत्पन्न अमूल्य रत्न तथा अन्य प्रकार के दान प्रदान किये। विष्णू ने कौतुकवश 
कौस्तुभ का दान ब्राह्मणों को अपित किया। ब्रह्मा ने सुप्रसन्न होकर ब्राह्मणों को उनके अभिलपित 
विशिष्ट दान से सन्तुष्ट किया, जो उनकी सृष्टि में अति दुलेम था ॥३-६॥ इसी प्रकार धर्म, सूर्य और इन्द्र आदि 
देव, मुनिवृन्द, गन्थवंगण, पर्वत एवं देवियों ने क्रमशः ब्राह्मणों को दान प्रदान किया ॥७॥ एक सहस माणिक्य, 
सौ रत्न, at . कौस्तुभ मणि, सौ हीरे, एक सहस्र नीलमणि, एक लाख गौएँ, एक लाख रत्व, एक सहस्न उत्तम गज, 
इवेत' वर्ण के अमूल्य घोड़े, सौ लाख सुवर्ण, अग्निविशुद्ध वस्त्र ब्राह्मणों को ब्रह्मा ने प्रदान किये। क्षीरसागर ने 
अमूल्य रत्नों का हार, जो तीनों लोकों में दुर्लम, अतिनिर्मल, ठोस सूर्य-किरण को तिरस्कृत करनेवाला, 

परिष्कृत, माणिक्य और हीरों से सुशोभित, रम्य एवं मध्य भाग में कौस्तुभ मणि से विभूषित था 
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त्रेलोक्यसारं हारं च सद्रत्नगणनिमितम्‌। भूषणानि च सर्वाणि सावित्री च ददौ मुदा ॥१४॥ 
लक्षं सुदणेलोष्टातां घनानि विविधानि च। शतान्यमूल्यरत्नानां कुबेरश्च ददो मुदा॥१५॥ 
दानानि दत्त्वा विप्रेभ्यस्ते सर्वे ददृशुः झिशुम्‌। परमानन्दसंयुक्ताः शिदपुत्रोत्सवे मुने॥१६॥ - 
भारं वोढुमशक्ताइच ब्राह्मणा बन्दिस्तथा। स्थायस्थायं च गच्छन्तो धनानि पथि कातराः॥ १७॥ 
कथयन्ति कथाः सर्वे विश्रान्ताः पूर्वंदायिनाम्‌। वृद्धाः शुष्वन्ति मुदिता युवानो भिक्षुका मुने॥१८॥ 
विष्णु: प्रमुदितस्तत्र वादयासास दुन्दुभिम्‌। संगीतं गापयामास कारयामास नतेनम्‌ ॥१९॥ 
वेदांश्च पाठयामास पुराणानि च नारद। मुनीन्द्रानानयामास पूजयामास तान्मुदा॥२०॥ 
आशिषं दापयामास कारयामास ABSA साधं दवेश्च देवीभिदेदौ तस्मे शुभाशिषः॥२१॥ 


विष्णुरुवाच 

शिवेन तुल्यं ज्ञानं ते परमायुश्च बालक। पराक्रमे मया तुल्यः सरवसिद्धीदरो भव॥२२॥ 
ब्रह्मोवाच 

यज्ञसा ते जगत्पूर्णं सर्वपूज्यों भवाचिरम्‌। सर्वेषां पुरतः पुजा भवत्वतिसुदुर्लभा॥२३॥ 
धर्म उवाच 


मया तुल्यः सुधमिष्ठो भवान्भवतु दुर्लभः। सर्वेज्ञश्च दयायूक्तो हरिभक्तो हरेः समः ॥२४॥ 


सरस्वती देवी ने ऐसा हार प्रदान किया, जो तीनों लोकों का सारमाग तथा, उत्तम रत्नों से सुरचित था । 
सावित्री ने प्रेम से समस्त आभूषण अपित किये॥८-१४॥ कुवेर ने प्रसन्न होकर एक लाख सुवर्ण की ईटें, 
अनेक भाँति के वन और सौ अमूल्य रत्न दान किये ॥१५॥ हे मुने! शिव के पुत्रोत्सव में इस प्रकार ब्राह्मणों 
का दान दन के उपरान्त उन सब ने परमानन्द मग्न होकर बच्चे का दर्शन किया ॥१६॥ उस समय ब्राह्मणगण 
और बन्दी वृन्द दान के घन से वोझिळ होने के नाते मार्ग में कातर होकर धीरे-धीरे चल रहे थे ॥१७॥ हे मुने ! वे 
लोग विश्राम करते हुए पूर्वदाताओं की कथा भी कर रहे थे, जिसे वृद्ध, युवा समी भिक्षुक आदि सप्रेम सुन रहे 
थे ॥१८॥ हे नारद ! विष्णु ने प्रसन्न होकर नगाड़े बजवाये, संगीत और नाच कराया, वेदों और पुराणों का 
पाठ कराया, मुनान्द्रा को बुलाकर प्रसन्चतापूर्वक उनकी अर्चना की और उनके द्वारा बच्चे को मंगल 
आशीर्वाद दिळवाया। उनके साथ देवों और देवियों ने भी शुभाशीर्वाद प्रदान किया ॥ १९-२१॥ 

विष्णु बोले- हे वाळक ! शिव के समान तुम्हारा ज्ञान और परमाय हो, मेरे समान पराक्रम हो और समस्त 
सिद्धियों के अधीदवर हो जाओ ॥२२॥ 


ब्रह्मा बोले-..तुम्हारे यक्ष से समस्त जगत आच्छन्न हो ही सबके पूज्य बनो और सभी लोगों ae 
तुम्हारी अति दुर्लभ पूजा हो ॥२ 


धर्मे बोले--मेरे समान आप हुम धर्मात्मा हों, सर्वज्ञ, दयाळु, हरिमक्त और भगवान्‌ के समान हों॥२४॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६८७ 


महादेव उवाच 
दाता भव मया तुल्यो हरिभक्तश्च बुद्धिमान्‌। विद्यावान्पुण्यवाञ्छान्तो दान्तश्च प्राणवल्लभ ॥२५॥ 


~ 


लक्ष्मी रवाच 

aa स्थितिश्च गेहे ते देहे भवतु शाइवती। पतिव्रता मया तुल्या झान्ता कान्ता मनोहरा ॥२६॥ 
सरस्वत्युवाच 

मया तुल्या सुकबिता धारणाशक्तिरेव च। स्मृतिविवेचनाशक्तिभंवत्वतितरां सुत ॥२७॥ 
सावित्र्युवाच 

वत्साहं वेदजननी वेदज्ञानी भबाचिरम्‌। मम्मन्त्रजपश्षीलडच प्रवरो वेदवादिनाम्‌ gc 
हिभाल्य उबाच 

श्रीकृष्णे ते सतिः शश्वद्ूक्तिर्भगतु झाइवती । श्रीकृष्णतुल्यो गुणवान्भव कृष्णपरायणः ।॥२९॥ 
सेनकोवाच | 

समुद्रतुल्यो गाम्भीर्ये कासतुल्यच रूपवान्‌। श्रीयुक्तः श्रीपतिसमों धमे धर्मसमो भव॥३०॥ 


वस्‌ं धरोवाच 
क्षमाशीलो सया तुल्यः शरण्यः सर्बरत्नवान्‌। निविघ्नो विध्ननिघ्नशच भव वत्स शुभाश्रयः॥३ १॥ 


महादेव बोले--हे प्राणप्रिय ! मेरे समान दाता, हरिमक्त, बुद्धिमान्‌, विद्यावान्‌, पुण्यवान्‌, शान्त और 
दमनशील हो॥२५॥ ; 
लक्ष्मी बोलीं--तुम्हारे देह-गेह में मेरी निरन्तर स्थिति रहेगी, मेरे ही समान पतिब्रता, मनोहर और 
शान्ता स्त्री तुम्हें मिलेगी ॥२६॥ 
सरस्वती बोलीं--हे सुत! मेरे समान उत्तम कविता, अत्यन्त धारणा-शक्ति, स्मरण-शक्ति और 
विवेचन-शक्ति हो॥२७॥ a | 
सावित्री बोलीं--हे वत्स! मैं वेदमाता हूँ, तुम शीघ्र वेदज्ञानी हो, मेरा मंत्र जप करने का स्वभाव और 
वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ हो ॥२८॥ ४ 
हिमालय बोले--भगवान्‌ श्रीकृष्ण में तुम्हारी मति अतिशय निरन्तर लगी रहे, उनकी शाश्‍वती भक्ति 
तुम्हें प्राप्त हो, उनके समान गुणवान्‌ हो और कृष्णपरायण हो॥२९॥ 
| मेनका बोली--पमुद्र के तुल्य गम्मीर, काम के समान रूपवान्‌, विष्णु के समान श्रीयुक्त और धर्म के. समान 
धार्मिक हो॥३०॥ , 
वसन्धरा बोली--हे वत्स ! मेरे समान क्षमाशील, शरणप्रद, समस्तरत्नयुक्त, विध्नरहित, विध्नविनाशक 
और शुभसदन हो ॥३१॥ र 
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६८८ दशमोऽध्यायः 


पार्वत्युवाच 
ताततुल्यो सहयोगी सिद्धः सिद्धिप्रदः शुभः। मुत्यंजयश्च भगवान्भवत्वतिविश्ञारदः॥३२॥ 
ऋषयो मुनयः सिद्धा सर्व युयुजुराशिषः। ब्राह्मणा बन्दिनञ्चंव युयुजुः सर्वसङ्गलस्‌।॥।३३॥ 
सर्वं ते कथितं वत्स सर्वमङ्गल्मङ्कलम्‌। गणेशजन्मकथनं सर्वविघ्नविनाशनम्‌ ॥३४॥ 
इमं सुमङ्कलाध्यायं यः शृणोति सुसंयतः। सर्वमङ्गलसंय॒क्तः स भवेन्मङ्गलालयः।॥।३५॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रमधनो लभते धनम्‌। कृपणो लभते सत्त्वं शश्वत्संपत्प्रदायि च॥३६॥ 
सार्यार्थो लभते भार्या प्रजाथों लभते प्रजाम्‌। आरोग्यं लभते रोगी सौभाग्यं दुर्भगा लभेत्‌ ॥३७॥ 
Wega नष्टधनं प्रोषितं च प्रियं लभेत्‌। शोकाविष्टः सदाऽऽनन्दं लभते नात्र संशयः॥।३८॥ 
यत्युष्यं लभते मर्त्यो गणेश्याख्यानकश्रुतो । तत्फलं लभते नूनमध्यायश्रवणान्मुने।३९॥ 
अथं च मङ्गलाध्यायो यस्य गेहे च तिष्ठति। सदा मङ्गलसंयुक्तः स भवेन्नात्र संशय: ॥४०॥ 
यात्राकाले च पुण्याहे यः शृणोति समाहितः। सर्वाभीष्टं स॒ लभते श्रीगणेशप्रसादतः wren 


इति श्रोत्रह्म Alo गणेशख० नारदना० गणेशोद्भवमङ्गं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 


पावेतो बोलीं पिता के समान महायोगी सिद्ध, सिद्धिदायक, शुम, teat सम्पन्न मृत्युञ्जय तथा अतिविशा रद 
हो। अनन्तर ऋषियों, मुनियों और सिद्धों ने शुमाशिष प्रदान किया। ब्राह्मणों और बन्दियो ने समस्त मंगळ प्रदान 
किया ॥३२-३३॥ हे वत्स! इस प्रकार मैने गणेश-जन्म तुम्हें सुना दिया, जो समस्त मंगलों का मंगळ 
और समस्त विघ्नों का विनाशक है॥३४॥ इस मंगळाध्याय का जो संथमपूर्वक श्रवण करता है, वह 
समस्त Wei से युक्त एवं मंगळों का आश्रय होता है॥३५॥ पुत्रहीन को पुत्र, निर्धन को घन तथा कृपण 
को सत्त्व को प्राप्ति होती है और निरन्तर सम्पत्ति भी । स्त्री चाहने वाळे को स्त्री, प्रजार्थी को 
प्रजा, रोगों को आरोग्य, अभागे को सौमाग्य प्राप्त होता है॥२६-३७॥ उसी प्रकार खोये हुए पुत्र की प्राप्ति 
नष्ट घन को प्राप्ति और प्रवासी प्रिय की प्राप्ति होती है। शोकाकुल को सदा आनन्द प्राप्त होता है, इसमें संशय 
नहीं. ॥३८॥ हे मुने! गणेश जी के आख्यान के सुनने से मनुष्य को जिस पुण्य की प्राप्ति होती है वह पुण्य इस 
अव्याय के सुनने से मी निश्चय प्राप्त होता है।३९॥ और यह मंगलाव्याय जिसके घर में विराजमान रहता 


होता है, इसमें संशय नहीं ॥४०॥ यात्रा के समथ और पुण्य दिवस में सावधान होकर जो इसे 
ह कौ कृपा से सव अमीष्ट प्राप्त करता है ।४१॥ 


[ण के तीसरे गणषतिखण्ड में ना'रद-नोरायण-संवाद में 
गणेशोद्मवमंगल नामक दसवाँ अध्याय समाप्त ।।१०।। 
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ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६८९ 


AABITM SEAT: 
नारायण उवाच 


हरिस्तमाशिबं कृत्वा रत्नसिहासन वरे। देवेशच मुनिभिः सार्धमवसत्तत्र संसदि॥१॥ 
दक्षिणे शंकरस्तस्य वामे ब्रह्मा प्रजापतिः। पुरतो जगतां साक्षी धर्मो धर्मवतां वरः ॥२॥ 
तथा धर्मंसमीपे च सूर्यः शाक्रः कलानिधि:। देवाइच मुनयो बह्यान्नूषुः हेला: सुखासने ॥ ३॥ 
ननते नतेकश्रेणी जगुर्गन्धर्वकिमराः। शुतिसारं श्रुतिसुखं तुव्टुवुः श्रुतयो k हरिम्‌॥४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र द्रष्टुं शंकरनन्दनम्‌। आजगाम सहायोगी सूर्यपुत्रः झनैङ्चरः। qu 
अत्यन्तनस्रवदन इपन्मुद्रितलोचनः। अन्तर्बहिः स्मरन्कृष्ण कृष्णेकगतमानसः॥।६॥ 
तयःफलाशो' तेजस्वी ज्वलदग्निक्षिखोपमः। अतीव सुन्दरः इयामः पीताम्बरधरो वरः ॥७॥ 
प्रणम्य विष्णु ब्रह्माणं शिव धर्म रावि सुरान्‌। मुनीन्द्रान्बालकं द्रष्टुं जगाम तदनुज्ञया॥८॥ 
प्रधानद्वारमासाद्य शिवतुल्यपराक्रमस्‌ । द्वाःस्थं वे शूलहस्तं च विज्ञालाक्षमुवाच TURN 


अध्याय ११ 
शनेश्चर के साथ पार्वती का कथोपकथन 


नारायण बोले--उस वालक को शुभाशिष प्रदान करके भगवान्‌ विष्णु देवों और मुनियों समेत समा- 
मध्य में उत्तम रत्न-सिहासन पर विराजमान हुए ॥ १॥ उनके दाहिने भाग में शंकर, वायें भाग में प्रजापति ब्रह्मा, 
सामने जगत्‌ के साक्षी एवं धामिकों में सर्वश्रेष्ठ धर्म स्थित हुए ॥२॥ हे ब्रह्मन्‌ ! धर्म के समीप सूर्य, इन्द्र, 
कलानिधि (चन्द्र), देव, मुनि और पर्वतगण उस स्थान पर सुखासीन हुए॥३॥ नृत्य करने वालों की श्रेणी (अप्सरायें) 
नृत्य करने लगी, गन्धर्व और किन्नर गनि करने लगे और श्रुतियाँ वेद के तत्त्व भगवान्‌ विष्णु की स्तुति करने 
लगीं, जो सुनने में अति मधुर लग रही थी ॥४॥ इसी बीच शंकर-नन्दन (गणेश) को देखने के लिए सूर्य के 
पुत्र महायोगी शनैश्चर आये ॥५॥ वे अत्यन्त नीचे मुख किये, नेत्र को थोड़ा मूंदे हुए एवं भगवान्‌ कृष्ण में 
दत्तचित्त होकर बाहर-मीतर सभी ओर कृष्ण का स्मरण कर रहे थे॥६॥ वे तपःफल का उपभोग करने 
वाले तेजस्वी, प्रज्वलित अग्नि की शिखा के समान, अति सुन्दर श्याम वर्ण और पीताम्बर से भूषित थे ॥७॥ विष्णु, 
ब्रह्मा, शिव, धर्म, सूर्य आदि देवों और मुनियों को प्रणाम कर शनि उनकी आज्ञा से बालक के दशनाथ गये ॥८॥ 
प्रधान दरवाजे पर पहुँचकर द्वारपाल विशालाक्ष से, जो शिव के समान पराक्रमी और हाथ में शूल लिये था, शनि 


ने कहा॥९॥ 


as 
१ क ०लानि संयम्य ज्व०। 
£9 
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६९० एकादशो&ध्याय: 


शनेशचर उवाच 
fama fra द्रष्टं यासि शंकर्राककर। विषणुप्रमुखदेवानां मुनीनासनुरोधतः ॥१०॥ 
आज्ञां देहि च सां गन्तुं पावंदोसंनिधिं बुध। पुनर्यामि शिशुं दृष्ट्वा विषयासक्तसानसः॥११॥ 


विज्ञालाक्ष उवाच 
आज्ञावही न देवानां नाहं शंकरकिकरः। सार्ग दातृ न शक्तोऽहं विना मन्सातुरा्या॥१२॥ 
त्पुकत्दाऽस्यन्तरभ्येत्य प्रेरितः स शिवाज्ञया। ददो मार्ग ग्रहंशाय विशालाक्षो मुदा ततः॥१३॥ 
झनतिरभ्यन्तरं गत्वा चाननन्नस्रकंधरः। ररत्नासहासनस्थां च पार्वतीं सस्मितां मुदा १४॥ 
सखिभिः पञ्चभिः शब्वत्सेदितां इवेतचामरेः। सखिदत्तं च ताम्बूलमृपभुज्य सुवासितस्‌॥१५॥ 


पादत्यवाच 
कयमानसवक्त्रस्त्व श्रोतुमिच्छामि साँप्रतम्‌। किन पश्यसि मां साधो बालक वा ग्रहेश्वर ॥१८॥ 


शचरुवाच 
aa ream साध्वि भुञ्जते तयसः फलम्‌। शुभाशुभं च यत्कर्म कोटिकल्पंनं लुप्यते॥।१९॥ 


कर के सेवक ! शिव जी की आज्ञा और विष्णु आदि देवों और मुनियों के अनुरोध 
से मै वाळक के दर्शनार्थ जा रहा हूँ ॥१०॥ अतः हे विद्वान्‌ ! पार्वती के समीप जाने के लिए मुझे आज्ञा प्रदात 
करो! मैं दच्चे को देखकर पुनः लोट आऊँगा क्योंकि मेरा चित्त सदैव विषयों में ही लगा रहता है॥११॥ 
दिश्ालाक्ष बोले--मैं देवताओं का आज्ञाकारी नहीं हुँ और न शंकर का भूत्य हूँ। विना अपनी 
माता की आज्ञा छिये मार्ग देने में असमर्थ ह ॥१२॥ इतना कहकर वह भीतर चला गया और पार्वती जी की आज्ञा 
लेकर विशालाक्ष ने et से शनि को आगे जाने दिया ॥१३॥ भीतर जाकर शनि ने कन्या झुकाये, मुसकराती हुई 
पार्वती को, जो रव्नसिहासन पर सुशोभित थीं, नमस्कार किया ॥१४॥ पाँच सखियाँ सवेत चामर डुछाती 
` हुई, पार्वती की निरन्तर सेवा कर रही थीं 1 और पार्वती जी सखी के दिये हुए सुवासित पान चवा रही थीं तथा जो 
 अग्निशुद्ध वस्त्र से सुसज्जित और रत्वों के भपणों से भवित होकर गोद में बाळक लिए अप्सराओं का नृत्य देख 
रही थीं॥१५-१६॥ सूर्यपुत्र शनि को नीचे मुख किये देखकर दुर्गा ने बड़ी शी त्रता से कहा--ओर शुभाशीवर्दि 
देकर उससे कुशल-मंगल पूछा ॥ १७॥ 
पारवती बोर्ली- हे मावो! हे ग्रहेश्वर! तुम नीचे मुख क्यों किये हो, मैं सुनना चाहती हूँ। मेरै 
पुत्र की ओर तुम क्यों नहीं देखते हो ? ॥१८॥ 
शनि ates साध्वि ! सभी लोग अपने-अपने कर्मो के फल भोगते हैं । जो शुम-अशुभ कर्म किया हुआ रहता 
बढ़ करोड़ों कल्य व्यतीत होने पर भो लुप्त नहीं होता है ॥१९॥ कर्मवदा जीव ब्रह्मा, इन्द्र और सूर्य के भवन में जन्म 
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कर्मणा जायते जनत्तुब्नहम्द्ार्यममन्दिरे। कर्मणा नरगेहेषु पश्वादिषु च कर्मणा॥२०॥ 
कर्मणा नरकं याति बैकुण्ठ याति कमंणा। स्वकर्मणा च राजेन्द्रो भूत्यश्चापि स्वकर्मणा ॥२१॥ 
कर्मणा सुन्दरः शशवद्व्याधियुक्तः स्वकर्मणा। कर्मणा विषयी मार्तर्नलिप्तश्च स्वकर्मणा URW 
कर्मणा धनवाँह्लोको देन्ययुक्तः स्वकर्मणा। कर्मणा सत्कुटुम्बी च कर्मणा बन्थुकण्टक: ॥२३॥ 
सुभार्यश्च सुपुत्रइच सुखी शाइवत्स्वकर्मणा। अपुत्रकश्च कुस्त्रीको निस्त्रीकशच स्वकर्मणा ॥२४॥ 
इतिहासं चातिगोष्यं शृणु शंकरवल्लभे। अकथ्यं जननीपाइरवे लब्जाजननकारणस ॥२५॥ 
आ बाल्यात्क्कण्णभक्तोऽहं कृष्णध्यानेकमानसः। तपस्यासु रतः शाइवद्विषयेऽपि रतः सदा UREN 
पिता ददो विवाहे तु कन्यां चित्ररथस्य च। अतितेजस्विनो शश्वत्तपस्यासु रता सती ॥२७॥ 
एकदा सा त्वृतुस्वाता सुवेषं स्वं विधाय च। रत्नालंकारसंयुक्‍ता मुनिमानलञमोहिनी ॥२८॥ 
हरेः पादं ध्यायमानं मांसां पश्येत्युवाच ह। मत्समीपं समागत्य सस्मिता लोललोचना ॥२९॥ 
दाप मासपश्यन्तपूतुवाद्याचच कोपतः। बाह्यज्ञानविहीनं च ध्यानसंलग्नमानसम्‌ ol 
न दुष्टाऽहं त्वया येन न कृतं ह्यतुरक्षणम्‌। त्वया दुष्टं च यद्वल्तु मूढ सर्वं विनश्यति॥३१॥ 


ग्रहण करता है, कर्म द्वारा मनुष्यों के घर और कर्म के ही कारण पश्वादि योनियों में जाता है॥२०॥ कर्म से नरकमामी 
होता है और कर्म से ही वैकुण्ठ जाता है। अपने ही कर्म से महाराज ओर अपने ही कमं के कारण भूत्य (सेवक) 
होता हैं॥२१॥ कर्म से सुन्दर और अपने ही कर्मवश रोगी तथा हे मातः! कमं से ही विषयी और अपने ही कर्म से 
निलिप्त होता है॥२२॥ कमं से लोग धनवान्‌ होते हैं और अपने कर्म के कारण ही दीन होते हैं। कर्म से उत्तम 
परिवार और कर्म से ही काँटे के समान बन्धु वाला होता है॥२३॥ अपने ही कर्म से निरन्तर उत्तम स्त्री 
और उत्तम पुत्र की प्राप्ति होती है तथा स्वयं सुखी रहता है। अपने ही कर्म से निपूत, दुष्टा स्त्री वाळा 
अथवा स्त्रीरहित होता है॥२४॥ हे शंकरवल्लभे ! एक अति गुप्त इतिहास सुनो, जो लज्जाजनक होने के कारण 
माता के सामने कहने योग्य- नहीं है॥२५॥ में बाल्यावस्था से ही भगवान्‌ कृष्ण का भक्त हूँ, उन्हीं के एकमात्र 
ध्यान में चित्त को लगाये रहता हूं, उन्हीं के जप में निरन्तर लगा रहता हूँ और विषयों में भी सदा रत रहता हूँ। पिता 
ने चित्ररथ की कन्या के साथ विवाह कर दिया जो अति तेजपूर्ण और तपस्या में सदेव लगी रहती है॥२६-२७॥ 
एक वार ऋतुस्तान करके उसने अपना उत्तम वेष वनाया। रत्नों के आभूषणों से विभूषित होकर वह मुनियों 
के चित्त को मोहित करने वाली बन गयी ॥२८॥ मन्द-मन्द हँसती हुई वह चञ्चलनयना मेरे समीप आई ओर 
wae बोली कि मुझे देखो । उस समय मेरा मन ध्यान में संलग्न था और मैं बाह्य ज्ञान से विहीन था। इस: 
लिए उसकी ओर न देखते हुए मुझे उसने ऋतु-स्तान व्यर्थ हो जाने के कारण क्रोध से शाप दे दिया--हे मूढ़ ! तुमन्नेः 
इस समय मुझे देखा तक नहीं और मेरे ऋतुकाल की रक्षा नहीं की (अर्थात्‌ उपभोग नहीं क्रिया), इसछिए, 
जो वस्तु तुम देखोगे वह सब नष्ट हो जायगी॥२६-३१॥। पश्चात्‌ ध्यान से विरत होकर मैंने उस पतित्रता “को. 


१ ख; पश्यन्ती मदगोहिता। 
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अहं च विरतो ध्यानात्तोषयंस्तां तदा सतोम्‌। शापं सोकतुं न शक्ता सा पश्चात्तापमवाप & ॥३२॥ 
तेन मातनं पश्यामि किचिहस्तु स्वचक्षुषा। ततः' प्रक्ृतिनञ्रास्यः प्रार्णिहिसाभयादहस्‌ ॥३३॥ 
शनेश्चरवचः भुत्वा चाहसत्पादंतो मुने। उच्चः प्रजहसू: सर्वा नर्तकीकिनरीगणाः॥।३४।। 
इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० शानियार्वतीसं० शनेरधोदुष्टो 
कारणकथनं नामकादशोऽध्यायः॥। १ १॥ 


ग्रथ द्वादशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
दुर्गा तहचन श्रत्वा सस्मार हरिमोशवरम्‌ । इंइवरेच्छादणशीभूत॑ जगदेवेत्युवाच Buen 
सा च देवी देववज्ञात्‌ शनि प्रोवाच कोतुकात्‌ । पश्य सां मच्छिशुसिति निषेकः केन वार्यते ॥ २॥ 
पार्वत्या वचनं भुत्वा शनिमंने हृदा स्वयम्‌ पश्यामि किन पश्यासि पार्वतीसुतमित्यहो ॥३॥ 
यदि बालो मया, दृष्टस्तस्य_विघ्नो भवेद्‌ थ्रुवम्‌ । अन्यथा सुप्रशस्तं च पुरतः स्वात्मरक्षणम्‌ tN 


सन्तुष्ट किया किन्तु वह शापमुक्त करने में असमर्थ थी, इसीलिए केवल पश्चात्ताप का अनुभव किया 
i देती al देखता 21 और कहीं प्राणियों की हिसान हो 
जाय इस मय से मैंने सदेव नीचे मुख करने का स्वभाव ही वना feat है॥३३॥ हे मने! गनैइचर की ऐसी बातें 


शाब्रह्मदवतमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-ताराबण-संवाद के प्रकरण में शनि-पार्वती-संवाद में 
शनि को अवोदृष्टि का कारण वर्णन नामक ग्यारहवाँ अध्याय समाप्त ॥११॥ 


अध्याय १२ 
शः ~ देखने च कु 

नि के देखने से गणेश का शिरःपतन तथा विष्णु के द्वारा शिरोयोजन 
नारायण बोले- दुर्गा ने उसकी बातें सुन कर भगवान्‌ का स्मरण किया और कहा कि समस्त संसार 
ईदवर की इच्छा के वशीमूत है॥१॥ अनन्तर दँवसंयोग से कोतुकवदा देवी पार्वती ने शनि से कहा--मुझे और मेरे 
abd को तुम देखो । जन्मोत्सव को कौन रोकता है ॥२॥ पार्वती की वात सुन कर शनि ने अपने मन में विचार 
ए कि--यपावंती-पुत्र का मैं दर्शन करूँ या न करूं | क्योंकि यदि मैं बच्चे को देखता हूँ, तो निश्चित ही 
उसका विध्न हो जायगा और नहीं तो उनके सामने अपनी आत्मरक्षा अत्यन्त प्रशस्त हो जाएगी ॥३-४॥ 


१क. «तः: प्रमृति। 
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इत्येवमुक्त्वा धर्मिष्ठो धर्म कृत्वा तु साक्षिणम्‌। बालं द्रष्टं मनञ्चक्रे न तु तन्मातरं शनिः॥५॥ 
विषण्णमानसः पूर्वं शुष्ककण्ठौष्ठतालुक:। सव्यलोचनकोणेन ददर्श च शिश्ोर्मुखम ॥६॥। 
शनेश्च दृष्टिमात्रेण चिच्छिदे मस्तकं मुने। चक्षुनिमीलयामास तस्थौ नम्माननः aft nen 
तस्थो च पार्वतीक्रोडे तत्सर्वाङ्गं सलोहितम्‌। विवेश मस्तकं कृष्णे गत्वा गोलोकमीप्सितम ॥८॥ 

छाँ संप्राप सा देवी विलप्य च भूशं मूहुः। मृतेव च पृथिव्यां तु कृत्वा वक्षसि बालकम्‌॥।९॥ 
विस्मितास्ते सुराः सर्वे चित्रपुत्तलिका यथा। देव्यशच शेला गन्धर्वाः ad कॅलासवासिनः॥। १०॥ 
तान्सर्वान्मूच्छितान्दृष्ट्वेवाऽऽर्ह्म गरुडं हरिः। जगाम पुष्पभद्रां स चोत्तरस्यां दिशि स्थिताम्‌ ११॥ 
पुष्पभद्रानदीतीरे ह्यपश्यत्कानने स्थितम्‌। गजेन्द्रं निद्रितं तत्र शयानं हस्तिनीयुतम्‌॥१२॥ 
तथोदक्छिरसं रम्यं मूच्छितं सुरतश्रमात्‌। परितः शावकान्कृत्वा परमानन्दमानसस्‌ ॥ १३॥ 
शीघ्र सुदर्शनेनेच चिच्छिदे तच्छिरो सुदा। स्थापयामास गरुडे रुधिराक्तं मनोहरम्‌ ॥१४॥ 
गजच्छिन्नाङ्कविक्षेपात्प्रबोधं प्राप्य हस्तिनी। शावकान्बोधयामास चाशुभं वदती तदा ॥१५॥ 
रुरोद शावकेः सार्धे सा विलप्य शुचाऽऽतुरा। तुष्टाव कमलाकान्तं शान्तं सस्मितमीञवरम्‌ ।। १६॥ 
शष्कवक्रदापक्चधर पीताम्बरं परम्‌। गरुडस्थं जगत्कान्तं स्ामयन्तं सुदक्ष॑नम्‌॥।१७॥ 


एसा सोच कर धर्मात्मा शनि ने धर्म को साक्षी बना कर बालक को देखने के लिए निश्‍चय किया न 
कि उसकी माता को॥५॥ उनका मन पहले से ही खिन्न हो गया था और उनके कण्ठ, ओंठ, तालू सूखने 
लगे थे। अतः दाहिनी आँख के कोने से उन्होंने बच्चे का मुख देखा॥६॥ हे मुने! शनि के देखते ही 
(बच्चे का) मस्तक कट गया और शनि आँखें बन्द कर नीचे मुख किये वहीं ठहर गये ॥७॥ पार्वती की 
गोद में बच्चे का सर्वांग (शिर विहीन धड़) रक्त से लोहित हो गया और वह (कटा हुआ) शिर गोलोक में 
जा कर भगवान्‌ कृष्ण में प्रविष्ट हो गया॥८॥ बार-बार अत्यन्त विलाप करके वालक को गोद में लेकर वह 
देवी मूच्छित होकर पृथिवी पर मृतक के समान गिर पड़ी॥९॥ देव लोग आश्चयंचकित होकर चित्र 
की पुतली की भाँति अवाक्‌ रह गए और वहाँ उपस्थित अन्य देवियाँ, पर्वतगण, गन्धर्व एवं समस्त कैलास- 
निवासी वैसे हो गये॥१०॥ उपरांत सभी लोगों को मूच्छित देखकर विष्णु गरुड़ पर बैठ कर उत्तर दिशा 
में स्थित पुष्पभद्रा नदी के तट पर गये॥११॥ वहाँ पुष्पभद्रा नदी के तट पर पहुँच कर उन्होंने जंगल में हथिनियों 
के साथ waa किये गजेन्द्र को देखा, जो सुरत के श्रम से श्रान्त होकर उत्तर शिर किए परमानन्द से सो रहा था 
और अपने चारों ओर बच्चो को लेटायें था॥१२-१३॥ भगवान्‌ ने प्रसन्न होकर सुदर्शन चक्र द्वारा उसका शिर 
काट कर गरुड़ पर रख लिया, जो रुधिर से तर और मनोहर था॥१४॥ गज के मस्तक कटने से हथिनी जाग्रत 
हो गयी और अमंगल कहती हुई बच्चों को जगाने लगो । अनन्तर शोकाकुल होकर बच्चों समेत रोदन-विलाप करने 
लगी और कमलाकान्त भगवान्‌ विष्णु की स्तुति करने लगी, जो शान्त, स्मितमाव से युक्‍त, शंख, चक्र, गदा, पद्म 
धारण किये, पीताम्बर से विभूषित, गरुड पर स्थित, समस्त जगत्‌ के कान्त एवं सुदर्शन चक्र धुमा रहे थे ॥ १५-१७॥ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


६९४ द्वादशोश्ध्यायः 


निषेकं ated शक्तं निषेकजनकं विभुम्‌ । निषेकभोगदातारं भोगनिस्तारकारणम्‌॥१८॥ 
प्रभुस्तत्स्तदनात्तुष्टस्तत्ये far बरं ददो। मुण्डातुण्ड पृथक्कृत्य युयुजेऽन्यगजस्य Teen 
जोदयामास तं तत्र ब्रह्मज्ञानेन सर्वदित्‌। सर्वाङ्ग योजयामास गजस्य चरणास्बुजम ॥२०॥ 
त्वं जोवाऽक्ल्यपर्यन्तं परिवारः समं गज। इत्युकत्वा च सनोयायी केलास ह्याजगाम सः ॥२१॥ 
आहृत्यः पार्वतीहस्ताद्दालं कृत्वा स्ववक्षसि। रुचिरं तच्छिरः सम्यग्योजयामास बालके ॥२२॥ 
AMAT भगवान्ब्रह्मज्ञानेन लोलया । जोदयासास तं शीघ्रं हुंकारोच्चारणेन च॥२३॥ 
पार्वतीं बोधयित्वा तु कृत्वा कोडे च तं शिशुम्‌। बोधयामास तां कृष्ण आध्यात्मिकविबोधने: ॥२४॥ 
विष्णुरुवाच 
ब्रह्मादिकोटयर्दन्तं फलं भडकले स्वकर्मणः। जगद्वुद्धिस्दरूपाऽसि त्वं न जानासि कि शिवे॥२५७ 
कल्पकोटिशतं भोगी जीदिनां तत्स्दकर्मणा। उपस्थितो भवेन्नित्यं प्रतियोनो शुभाशुभ: ॥२६॥ 
इन्द्रः स्वकर्मणा कोटयोनो जन्म लभेत्सति। कोटइचापि भवेदिन्द्र: पुर्वकर्मफलेन बे॥२७॥ 
विहोऽपि सक्षिकां हन्तुमक्षमः प्राकतनं विना। मञ्चको हस्तिनं हन्तुं क्षमः स्वप्राक्तनेन च॥२८॥ 
सुखं दुःखं भयं शोकमानन्दं कर्मणः फलम्‌। सुकर्मणः सुखं हर्षमितरे पापकर्मणः॥२९॥ 


वे जन्म को खण्डित करने में समर्थ, जन्म के जनक, विमु, जन्म-मोग देने वाळे और भोगों से निस्तार करने 
के एकमात्र कारण हूँ॥१८॥ हे विप्र! प्रभु विष्णु ने उसकी स्तुति से संतुष्ट होकर उसे वर प्रदान किया और 


गज का मस्तक उसके घड़ पर रख कर ब्रह्मनान द्वारा उसे जीवित कर दिया। तथा सर्ववेत्ता भगवान ने गज के 
सर्वोग में अपने चरण-कमळ का स्पर्श कराया और कहा--हे गज! अपने परिवारों समेत एक कल्प तक तुमं 

री इतता कह कर मन की भाँति (वेग से) चल्ने वाळे भगवान्‌ केलास आ गये॥१९-२१॥ उन्होंने 
ba! तो के हाथ से बालक लेकर अपनी गोद में रख दिया तथा सुन्दर गज-मस्तक वाळक के धड़ से जोड़ 
दिवा ॥२२॥ ब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ ने ब्रह्मज्ञान द्वारा लीला की भाँति Part’ उच्चारण करके उसे शीघ्र 
जीवित कर दिया ॥२३॥ अनन्तर कृष्ण ने पार्वती को समझा-ब्रुआ कर उनकी गोद में वाळक रख दिया ओर 
आध्यात्मिक जान द्वारा उन्हें प्रवोबित किया ॥२४।। 


न्प 
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Si विष्णु बोले--ब्रह्मा से लेकर कीड़े पर्यन्त सभी अपने कर्मो के फल भोगते हैं और तुम तो वृद्धि स्वरूप हो । 
हैं दिवे ! क्या तुम यह नहीं जानती हो कि--जीवों को अपने कर्म के कारण ही सी करोड कल्पों का भोग प्राप्त 
दाता हूं और शुमाशुन कम द्वारा ही उन्हें प्रत्येक योनि में नित्य आना-जाना पड़ता है॥२५-२६॥ इन्द्र अपने कर्म 
वश काट यानि में उत्सन्न होते हैं और कोट भी पूर्व किए कर्म फलों द्वारा इन्द्र हो जाता है ॥२७॥ सिंह भी जन्मान्तरीय 
कर्म विना मकत्री को मारने में अशकत रहता है और कर्मवण मच्छर भी हाथी को मारने में समर्थ हो जाता है ॥२८॥ 
इसलिए सुख, दु:ख, मय, शोक और आनन्द कर्मो के फल हैं। सुकर्मे का फल सुख-हूर्प है इससे अन्य पाप के फल 


Euan 


रक, आगत्य पावंतीस्थानं बोधयित्या तु तं शिशुम्‌ । बो०। 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६९५ 


इहेव कर्मणो भोगः परत्र च शुभाशुभः। कर्मापार्जनयोग्यं च पुण्यक्षेत्रं च भारतस्‌ ॥३०॥ 
कर्मणः फलदाता च विधाता च विधेरपि। मृत्योमूंत्युः कालकालो निषेकस्य निषेककृत ॥३१।। 
संहर्तुरपि संहर्ता पातुः पाता परात्परः। गोलोकनाथः श्रीकृष्णः परिपूर्णतसः स्वयस्‌॥३२॥ 
वयं यस्य कलाः पुंसो ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा:। महाविराडयदंशञ्च यल्लोमविवरे जगत्‌ ॥३३॥ 
कलांशाः केऽपि तद्दुर्गं Sigs केचन। चराचरं जगत्सर्वं तत्र तस्थो बिनायकः॥३४॥ 
श्रीविष्णोबचनं set परितुष्टा च पर्वती । स्तने ददो च शिशवे तं प्रणम्य गदाधरभ gay 
दुष्टाब पार्वती दुष्टा प्रेरिला शंकरेण च। कृताञ्जलिपुटा भक्त्या विष्णुं तं कमलापतिम्‌ ॥३६॥ . 
आशिषं युयुजे विष्णुः शिशुं च शिशुसातरम्‌। ददो गले बालकस्य कोस्तुभं च स्वभूषणम्‌ १३७१ 
ब्रह्मा ददो स्म्रमुकुटं धर्यो वे रत्वभूषणम्‌। ऋमेण देव्यो रत्नानि ददुः wa यथोदितम्‌ ॥३८॥ 
तुष्टाव तं सहादेवश्चात्यन्तं हृष्टभानसः । देवाश्च मुनयः शेला गन्धर्वाः सर्वयोषितः॥३९।१ 
दृष्ट्या fire: शिवा चेव वालक मूतजीवितम्‌। ब्राह्माणेभ्यो ददो तत्र कोटिरत्नानि नारद ॥४०॥ 
अश्वानां च गजानां च सहस्राणि शतानि at बन्दिभ्यः प्रददो तत्र बालके सृतजीविते uven 
हिमालबइच संतुष्टो हुष्टा देवाइच तत्र वै। ददुर्दानानि विप्रेभ्यो बन्दिभ्यः सर्वयोषितः ween 
ब्राह्मणान्भोजयासास कारयामास सङ्झलस्‌। वेदांश्च पाठयामास पुराणानि रमापतिः॥४३॥ 


शभाशम कर्मो द्वारा इस लोर और परलोक में भोग प्राप्त होता है और कर्म करने के योग्य पुण्य क्षेत्र भारत 
 ॥३०। । करमा के फळ देने वाळे, ब्रह्मा के भी ब्रह्मा, मृत्यु के भी मृत्यु, काल के भी काळ और निवेक का भी निषेक 
करने वाळे तथा संहर्ता के संहारक और रक्षा करने वाले के भी रक्षक स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं जो परिपूर्णतम , 
गोलोकनाय एवं परे से भौ परे हैं॥३१-३२॥ ब्रह्मा, विष्णु, महेश्वर और हम लोग उनकी कला हैं, महाविराट्‌ 
उनके अंश हैं और उनके लोम-व्रिवरों में विश्व स्थित है॥३३॥ हे दुर्ग ! कुछ लोग उनकी कला के अंश हैं, कुछ 
लोग कलांश के अंश हैं। इस प्रकार चराचर समस्त जगत्‌ और विनायक उनमें स्थित हैं॥२४॥ श्री विष्णु भगवान्‌ 
को ऐसी बातें सुन कर पार्वती अति प्रसन्न हुई और गदाधर भगवान्‌ को प्रणाम कर बच्चे को दूध पिलाने 
लगीं ॥३५॥ शंकर की प्रेरणा वश पार्वती ने अति प्रसन्न होकर भक्तिपूर्वक हाथ जोड़े, कमलापति भगवान्‌ 
विष्णु को स्तुतिं की जिससे प्रसन्न होकर विष्णु ने वाळक और उसकी माता, दोनों को शुभाशीर्वाद प्रदान किया 
तथा अपना कौस्तुभ आभूषण वालक के गले में पहना दिया॥३६-३७॥ उसी प्रकार ब्रह्मा ने अपना मुकुट, धर्म 
ने रत्नाभूषण और देवियों ने क्रमशः यथोचित रत्न प्रदान किये ॥३८॥ अनन्तर महादेव ने अति हृषित होकर भगवान्‌ 
को स्तुति को । उसी भाँति देवगण, मुनि, पर्वत, गन्धर्वं और सभी स्त्रियों ने स्तवन किया॥ ३९ । हे नारद ! शिव 
और शिवा 'ने बालक को जीवित देख कर ब्राह्मणों को करोड़ों रत्न प्रदान किये॥४०॥ बालक के 
जीवित होने पर बन्दियों को एक सहज अश्व और सौ गजेन्द्र प्रदान किये॥४१॥ संतुष्ट होकर 
हिमालय तथा प्रसन्नचित्त देवों और स्त्रियों ने बन्दियों एवं ब्राह्मणों को अनेक दान प्रदान किये॥४२॥ 
रमापतिं विष्णु ने बच्चे के जीवित होने पर ब्राह्मणों को भोजन, मंगळ और वेदों और पुराणों के पाठ कराये॥४३॥ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 
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शनिं संलज्जितं दुष्ट्वा पार्वती कोपशञालिनी। शशाप च सभामध्येऽप्यङ्गहीनो भवेति च ॥४४॥ 
दृष्ट्वा शप्तं शनि सूर्यः कश्यपश्च यमस्तथा। तेऽतिरुष्टाः समृत्तसथुर्गामुकाः शंकरालयात्‌ ॥४५॥ 
रक्ताक्षास्ते रक्तमखाः कोपप्रस्फुरिताधराः। तां ध्मसाक्षिणं कृत्वा विष्णुं संशप्तुमुद्यताः ॥४६॥ 
ब्रह्मा तान्बोधयामास विष्णुना प्रेरितः सुरेः। रक्तास्यां पार्वतीं चेव कोपप्रस्फुरिताधराम्‌ ॥४७॥ 
ब्रह्मागमूचुस्ते तत्र क्रमेण समयोचितम्‌। भीरवो देवताः सर्वे मुनयः पर्वतास्तथा॥४८। 
कश्यप उवाच 
दुद्दृष्टोध्यं प्राक्तनेन पत्नीज्ञापेन सर्वदा । बालं ददर्शं यत्नेन तस्य बै सातुराज्ञया॥४९॥ 
सूर्य उवाच 
तं धर्म साक्षिगं कृत्वा सूनो मातुराज्ञया। मत्पुत्रो$तिप्रयत्नेन ह्यपश्यत्पार्वतीसुतम्‌ ॥५०॥ 
यया निरपराधेन सत्युत्रं सा झज्ञाप ह। तत्पुत्रस्याङ्गभङ्कष्च भविष्यति न संशयः ॥५१॥ 
यम उवाच 
प्रदाय स्वययाज्ञां च शशापेय स्वयं कथम्‌ । वयं शपामः को ऽधर्मो जिघांसोइच बिहिसने ॥५२॥ 
= ब्रह्मोवाच 
शशाप पावती रुष्टा स्त्रीस्वभावाच्च चापलात्‌ । सर्वेषां वचननेव क्षन्तुमहन्तु साधवः ॥५३॥। 


` उस समय झनि को अति लज्जित देख कर पार्वती कूट हो गयीं और उस सभामध्य में ही शाप दिया--तुम 
Wert हो जाओ 11४४ शनि को चाप देते देखकर सूर्य, कथ्यः 


लि किन व्यथ और यम ने अत्यन्त रुष्ट होकर शंकर के गृह रे 

यात्रा का तयारी कर दी ॥४५॥ कोव से 

बना कुर इन लोगों ने पार्वती और विष्णु को झाप देना चाहा ॥४६॥ अनन्तर विष्णु और देवों द्वारा प्रेरित होने पर 

ब्रह्मा न सूर्य आदि देवों और पार्वती को समझाया, जिनका मुख रक्तवर्ण हो गया था और कोप से अधर फड़क रहा था 

॥४9॥ उन छोगों ने क्रमश: ब्रह्मा से सामयिक बातें कहीं कि--देवता, सभी मुनिगण और पर्वत भीरु होते हैं ॥४८॥ 
कश्यप बोले--यह पत्नी-शाप द्वा 


2 वा [रा पहले से ही अशुभ दृष्टि वाला हो गया है किन्तु बाळक को इसने उसकी 
माता का आज्ञा होने पर ही यत्न से देखा ॥४९॥] 


उनके नेत्र और मुख रक्तवर्ण हो गए, होंठ फड़कने लगे धर्म को साक्षी 


35 श्री सूर्य बोले-...इसने घर्म को साक्षी वना कर और बालक की माता की आज्ञा होने पर अति प्रयत्न से 
बच्च का देखा है ॥५०॥ किन्तु फिर भी इन्हे 


Se नि निरपराध मेरे पुत्र को शाप दे दिया है, अतः उनके पुत्र का भी अंग 
सग हो जायया, इसमें संशय नहीं ॥५१॥ 


यम बोले-इन्होने स्वयं आज्ञा प्रदान कर के स्वयं क्यों शाप दिया ? इस पर हम लोग यदि शाप देते 
Con 7: के न sila नहीं है 

अवर्म क्या है क्योकि हनन करने वाळे की हिसा करना अवर्म नहीं है ? ॥५२॥ 

ब्रह्मा बोले-यावंती ने रुप्ट होकर और स्त्री-स्त्रमावः 

क्षमात्रील होते हैं 


हैं. तो अ 


-चपछता के कारण शाप दिया है, किन्तु साधु लोग 
? व: आप लोग सभी लोगों के कहने से क्षमा कर दें॥५३॥ 
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। ब्रह्मवेवतेपुरांणम्‌ ६९७ 


दुर्गे दत्त्वा त्वमाज्ञां च पुत्रदर्शनहेतवे । कथं शपसि निर्दोषमतिथि त्वद्गृहागतम्‌ ॥५४॥ 
इत्युक्त्वा शनिमादाय बोधयित्वा च पार्वतीम्‌ । तां तं समर्पणं चक्रे शापमोचनहेतवे ॥५५॥ 
बभूव पार्वती तुष्टा ब्रह्मणो वचनान्मुने। शान्ता बभूवुस्ते तत्र दिनेशयमकश्यपाः ॥५६॥ 
उवाच पार्वती तत्र संतुष्टा' तं शनैश्चरम्‌ । प्रसादिता शिवेनेव ब्रह्मणा परिसेविता॥५७॥ 


पावेत्युवाच 


ग्रहराजो भव aa सहरेण हरिप्रियः । चिरजीवी च योगीन्द्रो हरिभक्तस्य का विपत्‌ ॥५८॥ 
अद्यप्रभूति निविध्ना हरो भक्तिदूं ढाईस्तु ते । शापोऽमोघस्ततो मेऽद्य किचित्खञ्जो भविष्यसि ॥५९॥ 
इत्युकत्वा पावती तुष्टा बालं धूत्वा' च वक्षसि । उवास योषितां मध्ये तस्मे दत्त्वा शुभाशिषः॥६०॥ 
वानिर्जगास देवानां समीपं हृष्टमानसः । प्रणस्य भक्त्या तां ब्रह्मचम्बिकां जगदम्बिकाम्‌ ॥६१॥ 


इति श्रीन्रह्म ० महा० गणपतिख० नारदना० शनिकृतगणेशदशंनतजञ्जातगणेशशिरः- 
पतनविष्णुक्ृतगणेशशिरोयोजनशनिशञापादिकथनं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


(पुनः दुर्गा से कहा--) हे दुर्गे! पुत्र का दर्शन करने के लिए तुम्हीं ने आज्ञा प्रदान की थी, तो घर में आये हुए 
निर्दोष अतिथि को क्यों शाप दे रही हो॥५४॥ इतना कहकर ब्रह्मा ने पार्वती को समझाने के अनन्तर शापमुक्त 
होने के लिए शनि को उन्हें सौंप दिया॥५५॥ हे मुने ! ब्रह्मा की वात सुन कर पार्वती प्रसन्न हो गयीं और 
सूयं, यम, कश्यप भी शान्त हो गए॥५६॥ अनन्तर सुप्रसन्न होकर शिव द्वारा प्रसन्न और ब्रह्मा द्वारा सुसेवित 
पार्वती ने दा्नैशचर से कहा॥५७॥ 
पार्वती बोलीं-हे शनि! मेरे वरदान द्वारा तुम ग्रहों का राजा, भगवान्‌ का प्रिय, चिरजीवी और 
योगीन्द्र होगे। हरिमक्तों को कोई संकट नहीं होता है। आज से भगवान्‌ में तुम्हारी निविध्न और दृढ़ 
अक्ति होगी। मेरा शाप व्यर्थ नहीं होता है, अतः कुछ खञ्जपाद (लंगडे) रहोगे॥५८-५९॥ सुप्रसन्ना पार्वती 
ने इतना कह कर उसे शुभाशीर्वाद प्रदान कर बालक को अपनी गोद में रख लिया और स्त्रियों के बीच बैठ 
गयीं ॥६०॥ हे ब्रह्मन्‌! शनि ने भी हृषित होकर जगज्जननी पार्वती को भक्तिपूर्वक प्रणाम किया और देवों के 
पास चले आये ॥६१॥ 
श्रीब्रह्यवैवतेमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-तारायण-संवाद में शनिकृत गणेश-दर्शन, उससे 
गणेश-शिर का पतन, पुनः विष्णु द्वारा गणेश के शिर जोड़ने और शनि के शाप आदि का कथन नामक 
बारहवाँ अध्याय समाप्त ॥१२॥ 


SS 
१क. जतुष्टं तं । २ क. कृत्वा । 


८4८ 
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६९८ त्रयो दशोऽध्यायः 


त्रयो दशो ऽध्यायः 

नारायण उवाच 
अथ विष्णुः शुभे काले देवेश्‍च मुनिभिः सह । हजयामास तं बालमुपहारेरनुत्तमंः॥ १॥ 
साग्रे तव पूजा च मया दत्ता सुरोत्तम । सर्वेपुज्यश्च योगीन्द्रो भव वत्सेत्युवाच तम्‌ ॥२॥ 
दनमालां ददो तस्मे ब्रह्मज्ञानं च मुक्तिदम्‌ । सर्वसिद्धि प्रदायैव चका राऽऽत्मसमं ate: ॥३॥ 
ददो द्रव्याणि चारूणि चोपचारांइच षोडश । नासभिः' स्तवनं चक्रे मुनिभिइच समं सुरे: ॥४॥ 
विघ्नेशश्च गणशइच हेरम्बइ्च गजाननः | लम्बोदरञ्चेकदन्तः शूर्पकर्णो विनायकः ॥५॥ 
एतान्यष्टो च नामानि सर्वसिदिप्रदानि च । आशिष दापयामास चाऽऽनयासास तान्मुनीन्‌ ॥६॥ 
सिद्धासनं ददो niet ब्रह्मा कमण्डलम्‌ । शंकरो योगपट्टं च तत्वज्ञानं सुदुलंभम्‌ ॥७॥ 
रत्नसिहासनं शक्रः सूर्यश्च मणिकुण्डले । माणिक्यमालां चन्द्रश्व कुबेरश्च किरीटकम्‌ nen 
वह्विशद्धं च वसनं ददौ ad 


हुताशनः । रत्नच्छत्रं च वरुणो वायू रत्नाङगुलीयकम्‌ ॥९॥ 
क्षीरोदो डूवसद्रत्नरचितं वलयं वरम्‌ । मञ्जीरं चापि केय 


प्र ददौ पद्मालया मुने ॥१०॥ 
कण्ठभूषां च सावित्री भारती हारमुज्ज्वलम्‌ | करमेण सर्वदेवाश्च देव्यदच यौतुकं ददुः ॥११॥ 
To पवताइचव रत्नानि विविधानि च । वसुंधरा ददो ¬. कदी त्ये वाहनाय च मूषकम्‌॥१२ा वाहनाय च मूषकम्‌ ॥१२॥ 


अध्याय १३ 


गणेश की पूजा, स्तुति और कवच 


नारायण बोले--विष्णु ने शुभ aed में देवों और मुनियों को साथ छेकर परमोत्तम उपहारों द्वारा उस 
वालक की अर्चना की और कहा- हे 


टे सुरोत्तम ! सव से पहले मैंने तुम्हारी पूजा की है अतः हे वत्स! तुम सब के 
इज्य एवं योगिराज होगे ॥ १-२॥ भगवान्‌ ने वनमाला, मुक्तिप्रद ब्रह्मज्ञान और समस्त सिद्धियाँ देकर उसे 


अपन समान वना दिया॥३॥ शुन्दर द्रव्य और सोलहों उपचार अपित कर पश्चात्‌ देवों और मुनियों समेत 
उनको नाम-स्तुति करना आरम्म किया--विध्नेश, गणेश, हेरम्व, गजानन, लम्बोदर, एकदन्त, शूपंकर्ण और 
विनायक, ये तुम्हारे आठ नाम समस्त सिद्धिप्रदायक हैं 


| फिर मुनियों को वहाँ बुलवा कर उनसे आशीर्वाद दिल- 
वाया ॥४-६॥ धर्म ने उस बालक को सिद्धासन दिया, ब्रह्मा ने कमण्डलू, शंकर ने योग वस्त्र समेत अति दुर्लभ 
तत्त्वज्ञान प्रदान किया ॥७॥ इन्द्र ने रत्नसिहासन, सूर्य ने मणि के युगल कुण्डल, चन्द्र ने माणिक्य-माला, कुबेर ने 
किरीट, अग्नि ने अग्नि की भाँति विशुद्ध वस्त्र, वरुण ने रत्न का छत्र और वाय्‌ ने रत्नों की अंगूठी अपित की । हे 
मुने! लक्ष्मी ने क्षीर-सागर से उत्पन्न रत्नों का बना कड़ा, उत्तम नूपुर और केयूर (ager) प्रदान किया 
बु सावित्री ने कण्ठा, मारती ने उज्ज्वल हार तथा समस्त देवता एवं देवियों ने क्रमशः उपहार प्रदान 
या॥११॥ मुनियों और पव॑तों = 
ड) म पनिर्यो और पर्वतों ने अनेक भाँति के रत्न और वसुन्धरा ने उन्हें सवारी के लिए मूषक (चूहा) 
१, तन्नामकरणं च० | 
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ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६९९ 


केण देवा देव्यश्च मुनयः पर्वतादयः । गन्धर्वाः किन्नरा यक्षा मनवो मानवास्तथा ॥ १३॥ 
नानाविधानि द्रव्याणि स्वादूनि सधुराणि च । पुजां चकुरच ते सर्वे ऋमादे भक्तिपूर्वकम्‌ ॥ १४॥ 
पार्वती जगतां साता स्मेराननसरोरुहा । रत्नसिहासने पुत्रं वासयामास नारद॥१५॥ 
सर्वतीर्थोद के रत्नकलशार्वाजतंस्तु तेः । स्नापयामास वेदोक्तभन्त्रेण मुनिभिः सह॥१६॥ 
अग्निशुद्धे च वसने ददो तस्मै सती सुदा । गोदावर्थुदकंः पाद्यमध्यं THAT Tigo 


दुर्वाभिरक्षतापुष्पेश्‍चन्दनेन समन्वितम्‌ | पुष्करोदकमानीय पुनराचमनीयकम्‌ ॥१८॥ 
मधुपकं रत्नपात्रेरासवं शर्करान्वितम्‌ । स्नानीयं विष्णुतेलं च स्ववेद्याभ्यां विनिमितम्‌ ॥ १९। 
अमूल्यरत्नरचितचारभूषाकदस्बकस्‌ । पारिजातप्रसूनानामन्येषां शतकानि च॥२०॥ 


मालतीचम्पकादीनां पुष्पाणि विविधानि च । पुजार्हाणि च पत्राणि तुलसी'सहितानि च ॥२१॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकुझकुमानि च सादरम्‌ । रत्नप्रदीपनिकरं धूपं च परितो ददो॥२२॥ 
नेवेद्य तत्प्रियं चंच तिललड्डुकपर्वतान्‌ । यवगोधूमचूर्णानां लड्डुकानां च पर्वतान्‌ ॥२३॥ 
पक्वान्नानां पर्वतांश्च सुस्वादुसुसनोहरान्‌ । पर्वतान्स्वस्तिकानां च सुस्वादुशर्क रान्वितान्‌ ॥२४॥ 
गुडाक्तानां च लाजानां पृथुकानां च पर्वतान्‌ । शाल्यन्नानां पिष्टकानां पर्वतान्व्यञ्जनेः सह ।२५॥ 
पयोभूत्कलशानां च लक्षाणि प्रददौ मुदा । लक्षाणि दधिपुर्णानां कलशानां च पुजने UREN 
मधुभृत्कलशांनां च त्रिलक्षाणिच सुन्दरी । सपिःसुवर्णकुस्भानां पञ्च लक्षाणि सादरम्‌॥२७॥ 


प्रदान किया॥१२॥ क्रमशः सभी देवों, देवियों, मुनियों, wai, गन्वर्वो, किन्नरों, यक्षों, मनुओं और मानवों ने 
अनेक प्रकार के स्वादिष्ठ और मधुर उपहार देकर भक्तिपूर्वक उनकी पुजा की ॥१३-१४॥ हे नारद ! मन्दहास 
युक्त मुख-कमल वाली जगत्‌-माता पार्वती ने रत्नसिंहासन पर अपने पुत्र को सुखासीन कर दिया 
॥ १५॥ अनन्तर मुनियों ने रत्न-कलशों में भरे हुए समस्त तीर्थो के जल से वेद-मंत्र उच्चारण करते हुए 
उन्हें स्वान कराया । सती ने प्रसन्न होकर अग्नि-विशुद्ध दो वस्त्र प्रदान किये--पुनः गोदावरी के जल का पाद्य एवं 
गंगोदक का अर्ध्य जो दूर्वा, अक्षत पुष्प एवं चन्दन युक्त था, अपित किया । पुष्कर का जल मंगाकर पुनः आचमन 
और रत्न के पात्र में मधुपर्क और went मिश्रित आसव प्रदान किया । अरिविनीकुमारों ने उनके स्नानार्थ 
विष्णु-तैल का निर्माण किया । ॥१६-१९॥ पश्चात्‌ अमूल्य रत्नों के सुरचित अनेक उत्तम भूषण, सौ पारिजात 
पुष्प, मालती और चम्पा आदि अनेक भाँति के पुष्प समेत पूजा के योग्य पत्र, तुलसीदल तथा चन्दन, 
अगुरु, कस्तुरी एवं कुंकुम अनेक लोगों ने उन्हें सादर afta किये । अनेक रत्न-प्रदीप समेत चारों ओर धूप, 
उनका प्रिय नैवेद्य--तिल-ळड्डू के पर्वत, यव तथा गेहूँ के आटे के लड्डुओं के पर्वत, सुस्वाढु एवं मनोहर पक्वान्न के 
पर्वत, अति स्वादिष्ठ शक्कर समेत स्वस्तिक के पर्वत, गुड़ मिश्रित धान के लावा के पर्वत, चिउरा के पवत, व्यंजनों 
समेत शालि-अन्न तथा पिष्टको के पवंतों समेत दूध भरे एक लाख कलश प्रदान किये उनके पूजन में एक लाख दही 
भरे कलश और तीन लाख मधु भरे कलश सुन्दरी ने अपित किये । एवं घी के पाँच लाख सुवर्ण-कलश भी सादर 
प्रदान किये ॥२०-२७॥ अनार, श्रीफल समेत असंख्य अन्य फल, खजूर, कथा, जामुन, आम, कटहल, केला और 
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goo त्रयो दशोऽध्यायः 


दाडिमानां ्रीफलानामसंख्यानि फलानि च । खर्जूराणां कपित्थानां जम्बूनां विविधानि च ॥२८॥ 
AMT पनसानां च कदलीनां च नारद । फलानि नारिकलानामसंख्यानि ददो सुदा ॥२९॥ 
अन्यानि परिपक्वानि कालदेशोटूवानि च । ददौ तानि महाभाग स्वादूनि मधुराणि. च॥३०॥ ` 
स्वच्छं सुनिर्मलं चेव कर्प्रादिसुवासितम्‌ । गङ्गाजलं च पानार्थं पुनराचमनीयकम्‌ gen 
ताम्बूलं च वरं रम्यं कर्प्रादिसुवासितम्‌ । सुवर्णपात्रशतकं भक्ष्यपूर्ण च नारद॥३२॥ 
ज्ैलेश्वरी ज्ञेलराजः शैलजः ज्ञेलराजजः । शैलराजप्रियामात्याः पुपुजुः शेलजात्मजस्‌॥३३॥ 
ओं शरां ह्वीं ait गणेशाय ब्रह्मरूपाय चारवे । सर्वसिद्धिप्रदेशाय विघ्नेशाय नमो नमः ॥३४॥ 
इंत्यनेनेव मन्त्रेण दत्त्वा द्रव्याणि भक्तितः । सर्वे प्रमुदितास्तत्र ब्रह्मविष्णुशिवादयः॥३५॥ 
द्वात्रिशदक्षरो मालामन्त्रोऽयं सर्वकामदः । धर्मार्थकाममोक्षाणां फलदः सर्वसिद्धिदः ॥३६॥ 
पञ्चलक्षजपेनैव मन्त्रसिद्धस्तु मन्त्रिणः । मन्त्रसिद्विर्भवेद्यस्य स च fae भारते ॥३७॥ 
विघ्नानि च पलायन्ते तन्नामस्मरणेन च । महावाग्ग्मी महासिद्धिः 'सर्वसिद्विसमन्वितः॥३८॥ 
वॉक्पतिर्गुर्तां याति तस्य साक्षात्सुनिङ्चितम्‌ । महाकवीन्द्रो गुणवान्विदुषां च गृरोर्गुरः ॥३९॥ 
संपुज्यानेन मन्त्रेण देवा आनन्दसंप्लृताः। नानाविधानि वाद्यानि . वादयामासरुत्सवे ॥४०॥ 
्राह्मणान्मोजयामासुः कारयामासुरुत्सवम्‌ । ददुर्दानानि तेभ्यश्च वन्दिभ्यक्च विशेषतः ॥४१॥ 


नारियल के असंख्य फल तथा हे नारद! देश काल के अनुसार अन्य असंख्य पके फल, जो अति मधुर एवं सुस्वादु थे, 
उन्हें हषे से अधित किये ॥२८-३०॥ स्वच्छ निर्मल तथा कर्पूरादि से सुवासितं गंगाजल का आचमन उन्हें प्रदान 
किया ॥३१॥ हे नारद ! कपू'रादि से सुवासित, उत्तम एवं रम्य ताम्वूळ और भोजन भरे सौ सुवर्ण-पात्र से हिमा- 
ळय, उनकी पत्नी, पुत्र तथा प्रिय मंत्रियों ने पार्वती-पुत्र की पूजा की॥३२-३३॥ 'ओं श्रीं ह्वीं क्लीं गणेशाय 
ब्रह्मरूपाय चारवे सर्वसिद्धिप्रदेशाय विघ्नेशाय नमो नमः।' इसी मंत्र द्वारा हर्षमग्न ब्रह्मा, विष्णु, शिव आदि 
देवों ने मक्तिपूर्वक उन्हें समी वस्तुएँ समर्पित कीं । वत्तीस अक्षर का यह माळा-मंत्र समस्त कामनाओं समेत 
धर्म, अथ, काम और मोक्ष रूप फलप्रद एवं समस्तसिद्धिदायक हे ॥३४-३६॥ पाँच लाख जप करने से यह मंत्र सिद्ध 
हो जाता है और जिसको यह मंत्र सिद्ध हो जाता है वह मारत में विष्णु के समान होता है॥३७॥ उसके नामस्मरण 
मात्र से विघ्न माग जाते हैं तथा वह स्वयं महावाग्मी, महासिद्ध तथा समस्त सिद्धियों से यक्त होता है॥३८॥ 
वह निश्चित ही वृहस्पति के तुल्य हो जाता है तथा कविसम्राट्‌, गुणी और विद्वानों के गुरु का गुरु होता है॥३९॥ 
देवगण उस उत्सव में इसी मंत्र द्वारा उनकी पूजा करके आनन्दमग्न हो कर अनेक भाँति के वाजे बजाने 
ea ॥४०॥ ब्राह्मणों को मोजन कराया, उत्सव किया तथा ब्राह्मणों और वन्दियो को विशेषतया दान समर्पित 
Oa bite bes 
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- ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७०१ 
AMAT उवाच | | ली. ह. 
अथ विष्णुः सभांमध्ये तं संपुज्य गणेश्वरम्‌ । तुष्टाव परया भक्त्या सर्वेविघ्नविनाशकम्‌ ॥४२॥ 
विष्णुर्वाच | 


इंश त्वां स्तोतुमिच्छामि ब्रह्मज्योतिः सनातनम्‌ । नैव वर्णयितुं शक्तोऽस्म्यनुरूपमनीहकम्‌ ॥४३॥ 
प्रवरं सर्वदेवानां सिद्धानां . योगिनां गुरुम्‌ । सर्वस्वरूपं सर्वेशं ज्ञानराझिस्वरूपिणम्‌ ॥४४॥ 
अव्यक्तमक्षरं नित्यं. सत्यमात्मस्वरूपिणम्‌ । वायुतुल्यं च निर्लिप्तं चाक्षतं सर्वसाक्षिणम्‌ ॥४५॥ 
संसाराणंवपारे च मायापोते सुदुर्लभे । कर्णधारस्वरूपं च भक्तानुग्रहकारकम्‌ ॥४६॥ 
बरं वरेण्यं वरदं वरदानामपीदवरम्‌ । सिद्धं सिद्धिस्वरूपं च . सिद्धिं सिद्विसाधनम्‌॥४७॥ 
घ्यानातिरिक्तं ध्येयं च ध्यानासाध्यं च धामिकम्‌ । धमंस्वरूपं ध्ंज्ञधर्माधर्मफलप्रदम्‌ ॥४८॥ 
बीजं संसारवृक्षाणामङकुरं च तदाश्रयम्‌ । स्त्रीपुंनपुंसकानां च रूपमेतदती्द्रियम्‌ ॥४९॥ 
सर्वादयमग्रपुज्यं च॒ waged गुणार्णवम्‌ । स्वेच्छया सगुणं ब्रह्म निगुण स्वेच्छया पुनः UY ott 
स्वयं प्रकृतिरूपं च प्राकृतं प्रकृतेः परम्‌। त्वां स्तोतुमक्षमोऽनन्तः सह्रवदनेरपि ॥५१॥ 
न क्षमः पञ्चवक्त्रशच न क्षमझचतुराननः । सरस्वती न शक्ता च न शक्तोऽहं तव स्तुतो ॥५२॥ 
न शक्ताइच चतुर्वेदाः के वाते वेदवादिनः . | ॥५३॥ 
इत्येवं स्तवनं कृत्वा मुनीशसुरंसंसंदि । सुरेशईच सुरः सार्ध विरराम ` रमापतिः ॥५४॥ 


नारायण बोले_अनन्तर विष्णु ने समामध्य समस्त विध्नों के नाशक गणेश्वर की अचेना करके परा- 

अक्ति से उनकी स्तुति करना आरम्म किया॥४२॥ | ची | ee 
` विष्णु बोलें--हे ईश! मैं तुम्हारी स्तुति करना चाहता हैं, तुम अ और "सनातन हो, 
अतः मैं तुम्हारा वर्णन नहीं कर सकता, क्योंकि' तुम इच्छारहित हो॥४३॥ समस्त देवों में श्रेष्ठ, सिद्धों और 
योगियों के गुरु, समस्त के स्वरूप, सब के अघीश्वर, ज्ञानराशि के स्वरूप, अव्यक्त, अविनाशी, नित्य, सत्य, 
आत्मस्वरूप, वायू के समान, निलिप्त, .सब के साक्षी एवं 'संसार-सागर को पार्‌ करने के लिए 
मायारूपी जहाज मं तुम अति दुलंम कर्णधार स्वरूप होकर भक्तों पर कपा करने वाले हो ॥४४-४६) उत्तम, 
वरेण्य; वरप्रद, वरदों के मी अघीश्वेर, सिद्ध, सिद्धिस्वरूप, सिद्धिप्रद, सिद्धि के साधन, ध्यान से परे, ध्येय, ध्यान 
से असाध्य, घामिक, 'धर्मस्वरूप, धर्मज्ञाता, घर्म-अचम के फलदायक, संसारं रूपी वृक्ष के बीज और उसके 
आश्रय अंकुर, स्त्री, पुरुष एवं नपुंसकों के रूप, अतीन्द्रिय (इन्द्रियों से दिखायी न देने वाले) , समी के आद्य, सबं 
से पहले पूज्य, सब के पुज्य, गुणंसागर, स्वेच्छया सगुण ब्रह्म, पुनः स्वेच्छया निर्गुण ब्रह्म, स्वयं प्रकृति रूप, प्राकृत 
तथा प्रकृति से परे हो। इसीलिए अनन्त भी अपने aga मुखों द्वारा तुम्हारी स्तुति करने में समर्थ नहीं हैं 
॥४७-५१॥ उसी प्रकार पाँच मुख वालें (शिव); चारं मुख वाले ब्रह्मा, सरस्वती और मैं तुम्हारी स्तुति करने में 
समर्थं नहीं gt चारों वेद भी समर्थ नहीं हैं तो वेदवादियो की बात ही क्या ॥५२-५३॥ इस प्रकार देवों के अधीश्वर 


रमापति विष्णु मुनीख्रों और देवों की. समा में देवों के साथ उनकी स्तुति कर के चुप हो गये ॥५४॥ हे मुने ! 
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७०२ त्रयोदशोऽध्यायः 


इदं विष्णुकृतं स्तोत्रं गणेशस्य च यः पठेत्‌ । सायं प्रातशच मध्या हन भक्तियुक्तः समाहितः ॥५५॥ 
तद्विष्तवाशं कुरुते विध्नेशः सततं मुने। वर्धते सर्वकल्याणं कल्याणजनकः सदा ॥५६॥ 
यात्राकाले पठित्वा यो याति तडूक्तिपुर्वकम्‌ । तस्य सर्वाभीष्टसिद्विर्भवत्येच न संशयः ॥५७॥ 
तेन दुष्टं च दुःस्वप्नं सुस्वप्नमपजायते | कदाऽपि न भवेत्तस्य ग्रहपीडा च दारुणा॥५८॥ 
भवेद्विनाशः शत्रूणां बन्धूनां च विवर्धनम्‌ । शशवद्विघ्वविनाशश्च शर्वत्सस्पद्विवर्धनस्‌ ॥५९॥ 
स्थिरा भवेद्गृहे waht: पुत्रपोत्रविदर्धनम्‌। सवेश्वर्यसिह प्राप्य ह्यन्ते विष्णुपदं लभेत्‌॥ ६०॥ 
फलं चापि च तीर्थानां यज्ञानां यडूबेद्ध्‌वम्‌। महतां सर्वदानानां तद्गणेज्ञप्रसादतः ॥ ६१॥ 


नारद उवाच 
श्रुतं स्तोत्र गणेशस्य पुजनं च मनोहरम्‌ । कवचं श्रोतुमिच्छामि सांप्रतं भवतारणम्‌ ॥६२॥ 


नारायण उवाच 
पूजायां सुनिवृत्तायां सभामध्ये शनैश्चरः । उवाच विष्णुं सवेषां तारकं जगतां गरुम ६३॥ 
झर्नेशचर उवाच 


सबदुःखविनाशाय पापप्रशमनाय च । कवचं विघ्ननिष्नस्य वद वेदविदां वर॥ ६४॥ 
बभूव नो विवादश्च शक्त्या वे मायया सह्‌ । तद्टिघ्नप्रशामार्थं च कवचं धारयाम्यहम्‌ ॥ ६५॥ 
oe क क की. क 


विष्ण कृत गणेश के इस स्तो i :, मध 1 
भगवान्‌ विष्णु कृत गणेश के इस स्तोत्र का जो प्रातः, मध्याह्न और सायंकाल 


है, उसके विघ्नो छ भक्तिपूर्वक एवं संयत होकर पाठ करता 
» उसके का नाच स्वयं विघ्नेश निरन्तर करते हैं। उसके Se ook पय) लि 


FAM उत्पन्न करता है॥५५-५७॥ यात्राकाल में जो इसका भक्तिपूर्वक पाठ करके जाता है उसके सम्पूर्ण 
अमाष्ट (मनोरथ) सिद्ध होते हैं, इसमें संशय नहीं ॥५७॥ उसका देखा अशुम स्वप्न शुम स्वप्न हो जाता है और दारुण 
MEST उसे कमी नहीं होती है ॥५८॥ शत्रु-ताश, बान्धव-वृद्धि निरन्तर विघ्न-विनाश और निरन्तर सम्पत्ति की 
वृद्धि हा ह॥५९॥ गृह में छक्ष्मी का अविचछ निवास होता है, पुत्र-पौन्र की वृद्धि होती है और वह इस लोक में 
aS, ऐश्वयं की प्राप्ति करके अन्त में विष्णुछोक प्राप्त करता है॥६०॥ तीर्थो, यज्ञों और बड़े-बड़े समस्त 
दानों के जो फळ होते हैं, वे समी फळ गणेश की कृपा से उसे सुनिश्चित प्राप्त होते हैं ॥६१॥ 

नारद बोले--गणेश जी का स्तोत्र और मनोहर पूजन हमने सुन feat है, अब इस समय उनका संसार 
से तारने वाला कवच सुनना चाहता हूँ ॥६२॥ : 


नारायण बोले- पूजन सुसम्पन्न होने के उपरांत समामध्य में शनि ने सभी को तारने वाळे और 
जगत्‌ के गुरु विष्णु से कहा ॥६३॥ / 


= बोले. ~ वेदवेत्ताओं ~ os = ies ~ > 

WRAL बोल हे वेद में श्रेष्ठ! विघ्न-विनाशन (गणेश) का कवच बताने की gat करें, जो 

समस्त दुःखों का नाशक और पाप को निर्मूळ करने वाळा है ॥६४। शक्ति माया के साथ हमारा aga बड़ा विवाद 
हो चुका है, इसलिए उस विघ्न के विनाशार्थं मैं कवच धारण करना चाहता हूँ ॥६५॥ 
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ब्रह्मवेवर्त पु राणम्‌ | ७०३ 
विष्णु उवाच 


विनायकस्य कवचं त्रिषु लोकेषु दुलभम्‌ । सुगोप्यं च पुराणेषु ay चाऽऽगसेषु -च॥ ६६॥ 
उक्तं कोथुमशाखायां सामवेदे मनोहरम्‌ । कवचं विघ्ननाथस्य सर्वविष्नहरं परम्‌॥६७॥ 
राज्यं देयं शिरो दयं प्राणा देयाइच सूर्यज । एवंभूतं च कवचं न देयं प्राणसंकटे ॥६८॥ 
आविर्भावस्तिरोभावः स्वेच्छया यस्य मायया । नित्योष्यमेकदन्तदच कथचं चास्य वत्सक ॥६९॥ 
पुजाऽस्य नित्या स्तोत्रं च कल्पे कल्पेऽस्ति संततम्‌ । अस्य' वे जन्मनः qa मुनयश्च सिषेविरे ॥७०॥ 
यथा सदवतारेषु जन्म विग्रहधारणस्‌। तथा गणेइवरस्यापि जन्म क्ञैलसतोदरे॥७ १॥ 
यद्ध,त्वा मुनयः सर्वे जीवन्मुक्ताइच भारते। निःशङकाइच सुराः सर्वे इत्रुपक्षविमर्दकाः ॥७२॥ 
कवचं बिभ्वतां मृत्युने भिया याति संनिधिम्‌ । नाऽऽयर्व्ययो नाशुभं च ब्रह्माण्डे न पराजय: ॥७३॥ 
दशलक्षजपेनेव सिद्धं तु कवचं भबेत्‌ यो भवेत्सिद्धकवचो मृत्यु जेत्‌ स च क्षमः॥७४॥ 
सुसिद्धकवचो amet चिरंजीवी महीतले । सर्वत्र विजयी पुज्यो भवेद्ग्रहणमात्रतः॥७५॥ 
मालामन्त्रभिसं पुण्यं कवचं मद्धलं शुभम्‌ fat सर्वपापानि somata सुनिङ्चितम्‌ ॥७६॥ 
भूतप्रेतपिज्ञाचाश्च कूश्माण्डा ब्रह्मराक्षसाः। डाकिनीयोगिनीयक्षवेताला भैरवादयः ॥७७॥ 


श्री विष्णु बोले--विनायक का कवच तीनों लोकों में अति दुलेभ है, वह पुराणों में अति गोप्य और शास्त्रों 
में भी दुळंम है॥६६॥ विघ्नेश्वर (गणेश) का कवच, जो समस्त feed का नाशक एवं परमोत्तम है, सामवेद की. 
कौथुमीशाखा में मनोहर ढंग से कहा गया है॥६७॥ हे (सूर्य-पुत्र) ! राज्य दिया जा सकता है, शिर दिया जाश्सकता 
है और प्राण भी दिये जा सकते हैं किन्तु प्राण संकट उपस्थित होने पर भी ऐसा कवच नहीं दिया जा सकता 
है॥६८॥ हे वत्स! जिनकी माया से अविर्भाव और तिरोभाव हुआ करते हैं, वे एकदन्त (गणेश) नित्य हैं, उन्हीं 
का यह कवच है ॥६९॥ इनकी नित्य पूजा और स्तोत्र प्रत्येक कल्प में निरन्तर होते रहते हैं, इनके जन्म होने से 
पूर्व भी मुनिगण इनकी सेवा करते रहते हैं॥७०॥ जिस प्रकार मैं अपने अवतार में जन्म और शरीर धारण 
करता हूँ, उसी. भाँति पार्वती के उदर से गणेश ने मी जन्म ग्रहण किया है ॥७१॥ भारत में मुनिगण उनका 
कवच धारण कर जीवन्मुक्त हो जाते हैं और देवगण निःशंक होकर शत्रुओं का दलन करते हैं ॥७२॥ 
कवच धारण करने वालों के समीप मृत्यु भयवश नहीं जाती है तथा उसकी आयु का व्यय, अशुभ और ब्रह्माण्ड 
में पराजय नहीं होता है ॥७३॥ दश लाख जप करने से यह कवच, सिद्ध हो जाता है और जिसे कवच सिद्ध हो 
जाता है, वह मृत्यु को भी जीतने में समर्थं होता है॥७४॥ कवच के सिद्ध होने पर वह पुरुष महासत्यवन्ता; 
चिरकालजीवी एवं पृथ्वीमण्डल में सर्वत्र विजयी होता है तथा केवल कवच के ग्रहण मात्र से पूज्य होता हे ॥७५॥ इस 
मालामन्त्र और पुण्य, मंगल एवं शुभ कवच के धारण करने वाले के समस्त पाप निश्चित नष्ट हो जाते 
हैं ॥७६॥ भूत, प्रेत, पिशाच, कूष्माण्ड, ब्रह्मराक्षस, डाकिनी, योगिनी, यक्ष, वेताल , भैरव आदि, बालग्रह, ग्रह, 


१ क. यस्यास्य Fo | 
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७०४ त्रयोदशो$ध्याय: 


बालग्रहा ग्रहाइचेव क्षेत्रपालादयस्तथा । वरणः शब्दमात्रेण पलायन्त च भीरवः॥७८॥ 
आधयो व्याधयशचेव शोकाइचेव भयावहाः । न यान्ति संनिधि तेषां गरुडस्य यथोरगाः॥७९॥ 
ऋजवे गुरुभक्ताय स्वशिष्याय प्रकाशयत्‌ । खलाय परशिष्याय दत्त्वा मृत्युमवाण्नुयात्‌ ॥८०॥ 
संसारमोहनस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः । ऋषिश्छन्दशच गायत्री देवो लम्बोदरः स्वयम्‌ ॥८१॥ 
घर्माथंकाममोक्षेषु विनियोगः प्रकोतितः। सर्वेषां कवचानां च सारभूतमिदं मुने॥८२॥ 
Ht गं हुं धो गणेशाय स्वाहा मे पातु मस्तकम्‌ । द्वात्रिशदक्षरो मन्त्रो ललाटं मे सदाऽवतु ॥८३॥ 
a ह्लीं ast श्रीं गमिति वे सततं पातु लोचनम्‌ । तारकां पातु विघ्नेश: सततं धरणीतले ॥८४॥ 
आ Al श्रीं क्लीमिति परं संततं पातु नासिकाम्‌ । ओं गों गं शूर्पकर्णाय स्वाहा पात्वधरं सम ॥८५॥ 
दन्तांश्च तालूकां जिह्लां पातु मे षोडशाक्षरः । आँ लं श्रीं लम्बोदरायेति स्वाहा गण्डं सदाऽवतु ॥८६॥ 
आँ क्लीं Bt विघ्ननाश्ञाय स्वाहा कर्ण सदाऽवतु । औं श्रीं गं गजाननायेति स्वाहा स्कन्धं सदाऽवतु ॥८७॥ 
at ह्लीं विनायकायेति स्वाहा पृष्ठं सदाऽवतु । आँ क्लीं ह्वीमिति कङकालं पातु वक्षःस्थलं परम्‌ ॥८८॥ 
करो पादौ सदा पातु सर्वाडू विध्ननाशक्कत्‌ । प्राच्यां लम्बोदरः पातु चा&ग्नेय्यां विध्ननायकः ॥८९॥ 
दक्षिणे पातु विघ्नेशो नेऋत्यां तु गजाननः । पश्चिम पार्वतीपुत्रो वायव्यां शंकरात्मजः॥९०॥ 
कृष्णस्यांव्चोत्तरे च परिपूर्णतमस्य च । ऐश्ञान्यामेकदन्तशच हेरम्बः पातु चोर्ध्वतः ॥९१॥ 


= ।/__॒_||_ 


क्षेत्रपाल आदि तथा भीरु आदि जैसे उसके शब्दमात्र से पलायन कर जाते हैं ॥७७-७८॥ जैसे गरुड की सन्निधि में सपं 
नहीं जाते वैसे आवि, व्याधि और मयावह शोक उसके समीप नहीं जाते हैं ॥७९॥ इसलिए सरल एवं गुरुभक्त शिष्य को 

यह कवच देना चाहिए किन्तु दुष्ट और पर-शिप्य को देने से मृत्यु प्राप्त होती है॥८०॥ संसारमोहन इस कवच के 
अजाति ऋषि, वृहती छन्द, स्वयं लम्वोदर देवता है' तथा घमं, अर्थ, काम एवं मोक्ष की प्राप्ति के लिए इसका विनियोग 
कहा गया ६॥८१-८२॥ हे मने ! यह कवच समी कवचों का सार माग है। ओं गं हुं श्रीगणेशाय स्वाहा? यह मेरे मस्तक की 
रक्षा करे, वत्तीस अक्षर वाला मंत्र मेरे छछाट की सदा रक्षा करे ॥८३॥ 'ओं ह्लीं क्लीं श्री गं मेरे नेत्र की सतत रक्षा करे। 
इस ug पर विघ्नेश मेरी पुतली की सतत रक्षा करें ॥८४॥ 'ओं हीं श्रीं क्लीं' यह निरन्तर नासिका की रक्षा 
करे। ओंगी गं शूर्पकर्णाय स्वाहा' यह मेरे अघर की रक्षा करे। सोलह अक्षर वाळा मंत्र मेरे दाँत, तालु और जिह्वा 
का रक्षा करे॥८५॥ 'ओं छं श्रीं लम्बोदराय स्वाहा” यह सदा कपोल की रक्षा करे॥८६॥ ‘at क्लीं हीं विष्न- 
नाशाय स्वाहा यह कान की रक्षा करे ओं श्रीं गं गजाननाय स्वाहा' सदा कंधे की रक्षा करे ओ हीं विनायकाय 
स्वाहा यह सदा पीठ की रक्षा करे॥८७॥ ‘at क्लीं हीं यह ठठरी और वक्षःस्थल की सदा रक्षा BT ॥८८॥ 
विघ्ननाश करने वाला (मंत्र) हाथ, पैर और सर्वांग सदा की रक्षा करे। पूर्व दिशा में लम्बोदर रक्षा करें, अग्नि दिशा 
में विध्ननायक, दक्षिण में विघ्नेश, नैऋत्य में गजानन, पश्चिम में पार्वतीपुत्र, वायव्य में शंकरात्मज, उत्तर में परि” 
दुणतम श्रीकृष्ण के अंश, ईशान में एकदन्त, ऊपर हेरम्ब, नीचे गणाधिप, चारों ओर सर्वपुज्य तथा स्वप्न और 


१. ख. वृहती। २, क, at गोगं श्री०। 
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ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ७०५ 


अधो गणाधिपः पातु सर्वपूज्यश्च सर्वतः । स्वप्ने जागरणे चेव पातु मां योगिनां गुरु: ॥९२॥ 
इति ते कथितं वत्स सर्वसन्त्रोधविग्रहम्‌ । संसारमोहनं नाम कवचं परमाद्र तम्‌॥९३॥ 
श्रीकृष्णेन पुरा दत्तं गोलोके caged । वृन्दावने विनीताय सह्यं दिनकरात्मज॥९४॥ 
सथा दत्तं च तुथ्यं च यस्स कस्मै न दास्यसि। परं बरं waged सर्वसंकटतारणम्‌॥९५॥ 
गुरुमभ्यच्यं विधिवत्कवचं धारयेत्तु यः । कण्ठे वा दक्षिणे बाहो सोऽपि विष्णुर्न संशयः ॥९६॥ 
अश्वमेघसहत्ाणि वाजपेयशतानि च । हेन्द्र कवचस्यास्य कलां नाहेन्ति षोडशीम्‌ ॥९७॥ 
इदं कवचमज्ञात्वा यो अजेच्छंकरात्मजम्‌ । झातलक्षप्रजप्तोऽपि न मन्त्रः सिद्विदायकः॥९८॥ 
aad सूर्यपुत्राय विरराभ सुरेश्वरः । परमानन्दसंयुक्ता देवास्तस्थुः समीपतः ॥९९॥ 
इति श्रीन्रह्म ० महा० गणपलिख० नारदना० गणेशपुजास्तवकवचकथनं नास 
त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ a. 


चहुरदशोऽध्याथः 

नारायण उवाच 
देवास्तस्या सभायां ते सर्वे संहृष्टमानसाः । गन्धर्वा मुनयः  शेलाः पश्यन्तः सुमहोत्सवम्‌ ॥ १॥ 
एतस्मिन्नन्तरे दुर्गा स्मेराननसरोरुहा । उवाच बिष्णु प्रणता देवेशं तत्र संसदि ॥२॥ 


जागरण में योगियों के गुरु मेरी रक्षा करें॥८९-९२॥ हे वत्स! इस संसारमोहन नामक परम अद्भुत कवच को 


मैंने तुम्हें बता दिया है, जो समस्त मन्त्रसमुदाय रूप शरीर धारण किए हुए है॥९३॥ हे दिनकरात्मज ! पूर्व काल में 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने गोलोक में वृन्दावन के रासमण्डल में मुझ विनीत को यह कवच प्रदान किया था और आज मैंने 
तुम्हें प्रदान किया है, अतः इसे जिस किसी को न दे देना। यह परमोत्तम, श्रेष्ठ, सब का पूज्य और समस्त 
संकट से बचाने वाळा है॥९४-९५॥ गुरु की सविधि अर्चना करके जो यह कवच कण्ठ में या दाहिनी भुजा में धारण 
करता है वह विष्णु है, इसमें संशय नहीं ॥९६॥ हे ग्रहेन्द्र ! सहस्र अश्वमेध और सौ वाजपेय यज्ञ इस कवच की 
सोलहवीं कला के मी समान नहीं हैं॥९७॥ पुनः इस कवच को विना जाने जो शंकर-पुत्र गणेश की आराघना करता है, 
उसके सौ लाख जप करने पर भी मंत्र सिद्धिदायक नहीं होता है॥९८॥ देवाधीशवर भगवान्‌ सूर्य-पुत्र शनि को 
यह संसारमोहन नामक कवच देकर चुप हो गए और देवगण भी परमानन्दमग्न होकर वहीं स्थित हो गए॥९९॥ 

्रब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायणसंवाद में गणेश की पुजा, स्तुति और 

कवच वर्णन नामक तेरहवाँ अध्याय समाप्त॥१३॥ 
अध्याय १४ 
कातिकेय का जन्म-कथन 
नारायण बोले--सभी सभासद--देवता, गन्धर्व, मुनि और पर्वतगण जो उस महोत्सव को देख रहे थे, 


अत्यन्त प्रसन्नचित्त ये॥१॥ इसी बीच मन्द हास करती हुई कमल-वदना दुर्गा ने उस सभा में देवेश विष्णु से विनयः 


विनम्र होकर कहा॥२॥ 
८९ 
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७०६ चतुर्दशोऽध्यायः 


पावेत्युवाच 
त्वं पाता सर्वजगतां नाथ नाहं जगद्बहिः । कथं सत्स्वासिनो वीर्यममोघं रक्षितं प्रभो॥३॥ 
रतिभङ्े कृते देवंब्रह्मणा प्रेरितस्त्वया wal निपतितं वीर्यं केन देवेन वे हृतम्‌॥४॥ 
सर्वे देवास्त्वत्पुरतस्तदन्विष्यन्तु सादरम्‌ । अराजकं कथं युक्तं तिष्ठति त्वयि राजनि ॥ए॥ 
पार्वेतीवचन भुत्वा प्रहस्य जगदीश्वरः । उवाच देवदगे च मुनिवर्ग च तिष्ठति ॥६॥ 
दिष्णुर्वाच 


देवाः YT मटाक्यं पावंतीदचनं श्रुतम्‌ । शिवस्थामोघवीय यत्तत्युरा केन निह तम्‌ ॥७॥ 
सभामानयत क्षिप्रं न चेद्दण्डसिहाहेंथ । स किराजा न शास्ता यः प्रजाबाध्यशच पाक्षिक: ॥८॥ 
विष्णोस्तद्वचनं श्रुत्वा समालोच्य परस्परम्‌ । ऊचुः सर्व शिवावाक्येस्त्रासिताः पुरतो हरेः ॥९॥ 


ब्रह्मोवाच 
wea निहतं येन पुण्यभूमो च भारते। स वञ्चितो भवत्वत्र पुण्याहे पुण्यकर्मणि॥१०॥ 
महादेव उवाच 
we निह्ृंतं येन पुण्यभूमो च भारते। स वञ्चितो भवत्वत्र सेवने पुजने तव ॥११॥ 


पार्वती बोलीं- हे नाथ ! तुम समस्त जगत्‌ के रक्षक हो और मैं भी इस जगत्‌ से बाहर नहीं हं । अतः 
हे प्रभो! मेरे स्वामी का वह अमोघ वीय कहाँ सुरक्षित है (बताने की कृपा करें) ॥३॥ तुम्हारी प्रेरणा से देवों 
और ब्रह्मा द्वारा मेरे रतिसंग किये जाने पर उनका वीर्य पृथ्वी पर गिर पड़ा था, पता नहीं किस देव ने उसका अपहरण 
कर लिया ॥४॥ (हमारे) सभी देवगण आपके सामने ही उसकी खोज करें--क्योंकि आप ऐसे राजा के अधिकार 
में ऐसी अराजकता उचित नहीं है ॥५॥ पार्वती की ऐसी वात सुन कर जगदीदवर भगवान्‌ ने हँस कर देवों और 
मुनियों के समक्ष कहा॥६॥ 

विष्णु बोले- हे देवगण ! मेरी वात सुनो ! तुम लोगों ने पार्वती की वात तो, सुन ली। पूर्वकाल में शिव 
के अमोघ वीर्ये का किसने अपहरण किया ? ॥७॥ उसे इस समा में शीघ्र उपस्थित करो अन्यथा दण्ड के भागी बनोगे | 
क्योंकि जो शासन ठीक से न करे, प्रजा पीड़ित हो या पक्षपात करे, वह निन्दनीय राजा है॥८॥ भगवान्‌ विष्णु की 
वात सुनकर समी' ने आपस में विचार-परामर्श किया और पार्वती की वात से त्रस्त होकर उन लोगों ने भगवान्‌ के 
सामने कहना आरम्भ किया ॥९॥ 

ब्रह्मा बोले--इस पुण्य क्षेत्र मारत में तुम्हारे वीर्य का जिसने अपसरण किया है, वह पुण्य दिवस के पुण्य कर्म 
से वंचित रह जाये 1१०1! 

महादेव बोले-...इस पुण्य भूमि भारत में मेरे वीर्य का जिसने अपहरण किया है, वह तुम्हारी सेवा-पूजा 
से वंचित रहे॥११॥ 
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ब्रह्म वेवर्तपु राणम्‌ ७०७ 
यम उवाच 
a वञ्चितो भवत्वत्र शरणागतरक्षणे । एकादशीत्रते चेव तद्वीर्यं येन निह तम्‌ ॥१२॥ 
इन्द्र उवाच 
तद्वीर्यं निहतं येन पापिनां पापमोचने । भवत्वत्र यशो लुप्तं तत्पुण्यं कर्मं संततम्‌ ॥ १३॥ 
वरुण उवाच | 
भवत्वत्र कलो जन्म' वर्षे स्याद्धारते हरे । शूद्रयाजकपत्न्याइच गर्भे तद्येन निहू तम्‌ ॥१४॥ 
कुबेर उवाच 
न्यासहारी स भवतु विश्वासघ्वहच मित्रहा । सत्यघ्नश्च कृतघ्नश्च तद्वीर्यं येन निहू तस्‌ ॥१५॥ 
ईशान उवाच 
परद्रव्यापहारी च स भवत्वत्र भारते । नरघाती गुरुद्रोही तद्वीर्यं येन निहू तम्‌ ॥१६॥ 
रुद्रा ऊचुः 
ते सिथ्यावादिनः सन्तु भारते पारदारिकाः । गुरुनिन्दारताः शबवत्तद्वीय येश्‍च निह तम्‌ ॥१७॥ 
कासदेव उवाच 


कृत्वा प्रतिज्ञां यो मूढो न संपालयते समात्‌ । भाजनं तस्य पापस्य स भवेद्येन तद्धृतम्‌ ॥१८॥ 


यस बोले---उस वीर्य का अपहरण जिसने किया है, वह शरणागत की रक्षा और एकादशी ब्रत से 
वंचित रह जाये॥१२॥ 

इन्द्र बोले--उस वीर्य का जिसने अपहरण किया है, वह पापियों को पाप मुक्त करने में असमर्थ रहे और 
उसका यश एवं पुण्य कर्म निरन्तर लुप्त होता रहे ॥१३॥ 

वरुण बोले- हे हरे जिसने उसका अपहरण किया है, वह भारतवर्ष में कलि के समय शूद्र को यज्ञ कराने 
वाले की पत्नी के गर्भ से जन्म ग्रहण करे॥ १४॥ | 

कुंवेर बोले---उस वीर्य का जिसने अपहरण किया है, वह न्यास (धरोहर) का अपहर्त्ता, विश्वासघाती, मित्रहन्ता, 
सत्यहन्ता एवं कृतघ्न हो॥१५॥ 

ईशान बोले--जिसने उस वीर्य का अपहरण किया है वह इस भारत में परघन का अपहारी, नरघाती और 
गुरुद्रोही हो ॥१६॥ है 

eam बोले--उस वीर्य का जिन लोगों ने अपहरण किया है, वे भारत में झूठ बोलने वाले, परस्त्री-लम्पट 
और गुरु की निन्दा में रत रहें ॥ १७॥ 

कामदेव बोले--जिसने उस (वीर्य) का अपहरण किया है, वह जो मूढ भ्रमवश प्रतिज्ञा का पाळन नहीं करता 
है, उसके पाप का मागी हो ॥१८॥ 


———— 


eae 
१ क. "न्म संन्यासो वा भवान्तरे । 
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७०८ चतुदशोऽध्यायः 


स्ववेद्यावूचतुः 
मातुःपितुगुरोश्चंव॒स्त्रीपुत्राणां च पोषणे । भवेतां दञ्चितौ तो च याभ्यां वीर्य च तडूतम्‌ ॥१९॥ 
सर्वे देवा ऊचुः 
मिथ्यासाक्ष्यप्रदातारो भवन्त्वत्र च भारते । अपुत्रिणो इरिद्राइच dee वीर्य हि RAT ॥२०॥ 
देवपत्त्य ऊचुः 
ता निन्दन्तु स्वभर्तारं गच्छन्तु परपूरुषम्‌ । सन्तु बुद्धिविहीनाइच याभिदोय हि RET ॥२१॥ 
देवानां हक श्रुत्वा देवीनां च हरिः स्वयम्‌ mint साक्षिणं धर्म सूर्य चन्द्रं हुताशनस्‌॥२२॥ 
पवन पृथिवीं तोयं संध्ये रात्रिदिवं मुने । उवाच जगतां कर्ता पाता शास्ता जगत्त्रये ॥२३॥ 
ae निह ec विष्णुरुवाच 
देवेन क at Be 5 ° ७171 bt 
= ह्‌ can en तदेतत्केन fee तम्‌ । तदमोघं भगवतो सहेशस्य जगद्गुरो: ॥२४॥ 
पूयं च साक्षिणो विश्वे सततं सवकमणाम्‌ । युष्माभिनिह्ृंतं किवा कि भूतं वक्तुमर्हथ 
इश्वरस्य वचः श्रत्वा सभायां करि a eat 
प्या कास्पताइच त । परस्परं समालोच्य क्रमेणोचः पुरो हरे: ॥२६॥ 
धर्म उवाच 


रतेरुत्तिष्ठतो दीर्य वसधातले 
वीर्यं पपात वसुधातले । मया ज्ञातममोघं तच्छंकरस्य प्रकोपतः॥२७॥ 


स्वर्वेद (अश्विनीकुमार) बोले [जन 
ब जिन्होने वीर्य क्य 
a ia टीने वीर्यं का अपहरण किया है स्त्री 
उव के पाल्न-पोपण से वंचित रह जायें ॥१९॥ है क अपहरण किया है, चे माता, पिता, गुंड स्त्री और 


~ बोले क 

दवगण बोल. जिन्हे 
दरिद्र हों ॥२०॥ 
दवपत्नियाँ बोर्ली- जिन स्त्रियों ने उस 
परपुरुषयामिनी हों और सदेव बुद्धिहीना हों ॥२१॥ 


होने उस पीय अपहरण x 3 ~ cM देने 
ON जत दाय का अपहरण किया है, वे मारत में झूठी गवाही देने वाळे, निपुत भौर 


वीर्य का हरण किया है, वे अपने पति की निन्दा करने वाली एवं 
हे मुने ! देवों और देवियों की ऐसी बातें सुन कर जगत्‌ के कर्ता 


और तीनों छोकों 3 - 
के शासक एवं रक्षक भगवान्‌ विष्ण ने स्वयं कर्मों ठे 
दोनों इ ] न स्वयं कर्मो के साक्षी धर्म, सूर्य, चन्द्र, अग्नि, ft, 
= SES ताण न्द्र, अग्नि, वायु, पृर्थ्व 
जल, दोनों संध्याओं, दिन और रात्रि से कहा ॥२२-२३॥ Or “2 


विष्णु बोले ै 
के जगद्गुरु एवं भगवान्‌ महेश्वर के अमोघ वीर्य का अपहरण यदि देवों ने नहीं किया है तो 
नें उसका अपहरण किया है? समस्त विदव में तम्ही गत हा क 
ड a र इव में तुम्ही लोग कर्मो के निरन्तर साक्षी हो, अतः तुम्हीं छोगों ने उसका 
he ee ae क्या हुआ, बताओ ॥२४-२५॥ उस समय सभा में ईद्वर की ऐसी बातें सुन 
i आपस स जी कर 5. >. 4 
= पस में परामर्शं कर के मगवान्‌ के सामने क्रमश: कहना आरम्भ किया ॥२६॥ 
"त : 


सभय ठुद्ध शंकर के उठते ही उनका वह अमोघ वीर्य पृथ्वी पर गिर पड़ा यह 
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ब्रह्म बेवर्तपुराणम्‌ 3 ७०९ 
ल्िितिरवाच 
वीर्य वोढ्सश्वताऽहं तद॒द्नी न्यक्षिपं पुरा । अतीव gg saan क्षन्तुमहंसि ॥२८॥ 
अग्विर्वाच 
वीर्य बोहुमझक्तोऽहं न्यक्षिपं शरकानने । दुर्बेलस्य जगन्नाथ कि यहा: कि च पौरुषम्‌ ॥२९॥ 
वायुर वाच 
दारेषु पतितं वीर्य सद्यो बालो बभूव ह्‌ । अतीव सुन्दरो विष्णो स्वर्णरेखानदीतटे॥३०॥ 
सूर्य उवाच 
रुदन्तं बालकं दुष्ट्वाऽगससस्ताचलं प्रति । प्रेरितः कालचक्रेण निशि संस्थातुमक्षमः॥३१॥ 
चन्द्र उवाचं 
रुदन्तं बालकं प्राप्य गृहीत्वा कृत्तिकागणः । जगाम स्वालयं विष्णो गच्छन्बदरिकाश्रसात्‌ ॥३२॥ 
जलमुवाच 
असं रुदन्तमानीय स्तनं दर्वा स्तनाथिने । वर्धयामासुरीशस्य तं ताः सूर्याधिकप्रभम्‌ ॥३३॥ 
संध्ये Rag: 


अधुना कृत्तिकानां च षण्णां तत्पोष्यपुत्रकः । तञ्चाम चक्रस्ताः seo कातिकेय इति स्वयम्‌ ॥३४॥ 


क्षिति बोली--हे ब्रह्मन्‌ ! उस अत्यन्त दुर्वह वीर्यं का वहन करने में मैं असमर्थ थी, इस लिए उसे मैंने 
पहले ही अग्नि में डाल दिया । आप मुझ अवला को क्षमा करें ॥२८॥ 

अग्नि बोले- हे जगन्नाथ ! उस वीय को वहन करने में मैं भी असमर्थ होकर उसे शर (सरपत) के 
जंगल में छोड़ दिया, क्योंकि दुर्बल पुरुष का यश और पौरुष क्या है? (अर्थात्‌ कुछ नहीं) ॥२९॥ 

वायु बोले- हे विष्णो! शरों (सरपतों) में गिरा हुआ वीर्य तुरन्त बालक रूप हो गया, जो अत्यन्त 
सुन्दर एवं स्वर्णरेखा नदी के तट पर विराजमान हुआ ॥३०॥ 

सर्य बोले--मैंने रोदन करते हुए उस वालक को देखा और अस्ताचल चला गया क्योंकि कालचक्र से 
प्रेरित होने के नाते रात्रि में मैं स्थित नहीं रह सकता URL 

चन्द्र बोले--हे विष्णो! बदरिकाश्रम से जाती हुई कत्तिकाओं ने उस रोदन करते हुए बालक को 
लेकर अपने घर को प्रस्थान किया॥२२॥ 

जल बोले--(शिव के) उस रोदन करते बालक को, जो दुग्ध-पान कै लिए मचल रहा था और सूर्य 
से अधिक प्रभापूर्ण था, कृत्तिकाओं ने दुग्धपान कराया और वे पालन-पोषण करने लगीं UA i ‘ 

संध्याएँ बोलीं--इस समय वह पुत्र छह कृत्तिकाओं का पोष्य हुआ है और प्रेमवश उन लोगों ने 
उसका 'कातिकेय' नामकरण भी स्वयं किया है॥२४।। 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow pina 


७ 0-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


७१० पञ्चदशोऽध्यायः 
रात्रिर वाच 

न चत्रुर्बालकै ताश्च लोचनानासगोचरम्‌ । प्राणेभ्योऽपि प्रेसपात्रं यः पोष्टा तस्य पुत्रकः ॥३५॥ 
दिनसुवाच 


यानि यानि च वस्तूनि त्रैलोक्ये दुलंभानि च । प्रशंसितानि स्वाटूनि भोजयाभासरेव तस्‌ ॥३६॥ 
तेषां तद्ठचनं भत्वा संतुष्टो मधुसूदनः । ते सर्वे हरिमित्यूचु: सभायां हृष्टयानसी: ॥३७॥ 
पुत्रस्य वार्ता संप्राप्य पार्वती हृष्टमानसा । कोटिरत्नानि विप्रेथ्यो ददौ बहुधनालि च॥३८॥ 
ददौ सर्वाणि fate वासांसि विविधानि च ॥३९॥ 
लक्ष्मीः सरस्वती सेना सावित्री सर्वयोषितः | विष्णुश्च सर्वदेवाइच ब्राह्मणेभ्यो ददुर्ध नम्‌ ॥४०॥ 
इति० श्रीत्रह्म ० महा० गणेशख० नारदना० का्तिकेयजन्मकथनं 
नाम चतुदशोऽध्यायः॥ १४॥ = 


पञ्चदशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


पुत्रस्य वार्ता संप्राप्य पावत्या सह शंकरः । प्रेरितो विष्णुना देवैर्मुनिभिः पवतेर्मुने ॥ १॥ 


रात्रि बोली- वे कृत्तिकाएँ उस वाळक को अपनी आँखों के सामने से कमी अलग नहीं करती हैं। 
वह प्राणों से भी अधिक प्रेमपात्र है। जो पालन करता है, उसी का पुत्र होता है॥३५॥ 


दिन बोळा--तीनो लोको में जो अति स्वादिष्ठ एवं दुलेम पदार्थ हैं, वे ही उस बच्चे को उन्होंने भोजन 
कराये ॥३६॥ 


इस प्रकार समा में सुप्रसन्न होकर 
भी अति प्रसन्न हुए ॥३७॥ पुत्र की वार्ता 
और बहुत घन प्रदान किये। सभी ब्राह्मणों 
मेना, सावित्री आदि समस्त स्त्रियों 


उन लोगों ने भगवान्‌ से कहा और उनकी वातें सुनकर भगवान्‌ मधुसूदन 

सुनकर पार्वती अति हृषित हुई और उन्होंने ब्राह्मणों को पुनः करोड़ों रत्न 

हं को अनेक भाँति के वस्त्र भी दिये ॥३८- ३९॥ अनन्तर लक्ष्मी, सरस्वती, 

तथा समस्त देवों समेत विष्णु ने ब्राह्मणों को धन दान दिया ॥४०॥ 

्रीब्रह्मवैवतमहापुराण के तीसरे गणपति-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद में 
कातिकेय-जन्म-कथन नामक चौदहवाँ अव्याय समाप्त ॥ १४।। 


अध्याय १५ 


नन्दकेश्वर और कातिकेय का संवाद 


नारायण बोले-हे मुने ! पार्वती समेत शिव ने पुत्र का समाचार जानने के उपरान्त भगवान्‌ विष्णु, 
देवों, मुनियों और पर्वतों द्वारा प्रेरित होकर महाबळी एवं पराक्रमी gat को (उसे लाने के लिए) भेजा। जिनमें 


> 
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ब्रह्मवेवर्तपुराण॑म्‌ ७११ 


दुतान्प्रस्थापयामास अहाबलपराक्रमान्‌ । वीरभद्रं विशालाक्षं शङ्कुकर्णं कबन्धकम्‌ ॥२॥ 
नन्‍्दीशवरं महाकाल awed भगन्दरम्‌ । गोधामुखं दधिमुखं ज्वलदग्निशिखोपमम्‌॥३॥ 
लक्षं च क्षेत्रपालानां भूतानां च त्रिलक्षकम्‌ । वेतालानां चतुर्लक्षं यक्षाणां पञ्चलक्षकम्‌॥४॥ 
कूण्लाण्डानां चतुर्लक्षं त्रिलक्षं ब्रह्मरक्षसाम्‌ i डाकिनीनां चतुर्लक्षं योगिनीनां त्रिलक्षकम्‌॥५॥ 
रु्रांइच भेरवांइचेव शिवदुल्यपराक्रसान्‌ । अन्यांश्च विक्ृताकारानसंख्यानपि नारद॥६॥ 
ते सर्वे शिवदूताइच नानाइास्त्रास्त्रपाणयः । कृत्तिकानां च भवनं वेष्टयामासुरुज्ञ्वलम्‌ ॥७॥ 
दुष्ट्वा तान्कृत्तिकाः watt भयविह्वलमानसाः । कातिक कथयामासुर्ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा ॥८॥ 

| कृत्तिका ऊचुः 
वत्स सेन्यान्यसंस्यानि वेष्टयासासुराल्यस्‌। न जानीमो वयं कस्य करालानि च बालक ॥९॥ 

| कातिकेय उवाच 
भयं त्यजत कल्याण्यो भयं कि बो सयि स्थिते। दुनिवार्यः कमंपाको मातरः कन वार्यत॥१०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र सेनानीर्नन्दिकेशवरः। पुरतः कातिकेयस्थ तिष्ठस्तासामुवाच ह॥११॥ 

नन्दिकेशवर उवाच 
cut: प्रवृत्ति शुणु मे मातुइचपि शुभावहम्‌ । प्रेषितस्य सुरेन्द्रस्य aed: शंकरस्य च॥१२॥ 


वीरभद्र, विशालाक्ष, शंकुकर्ण, कवन्धक, नंदीश्वर, महाकाल, वज्त्रदन्त, भगन्दर, गोवामुख, प्रज्वलित अग्नि-शिखा 
के समान दविमख, एक लाख क्षेत्रपाल, तीन लाख भूतगण, चार लाख वेताल, पांच लाख यक्ष, चार 
लाख कूष्माण्ड, तीन लाख ब्रह्मराक्षस, तीन लाख डाकिनियाँ और तीन लाख योगिनियाँ थीं ॥१-५॥ हे 
नारद 1 शिव के समान पराक्रमी रुद्रगण, मैरवगण और अन्य विकृत आकार वाळे असंख्य गण थे ॥६॥ शिव 
के इन gat ने हाथों में अस्त्र-शस्त्र लेकर कृत्तिकाओं के उज्ज्वल भवन को चारों ओर से घेर लिया ॥७॥ 
अनन्तर सभी कृत्तिकाओं के चित्त इन gat को देखकर आकुल हो गये। वे ब्रह्मतेज से देदीप्यमान कार्तिकेय से 
कहने लगीं ॥८॥ 
कृत्तिकाएँ बोली हे वत्स! हे बालक ! असंख्य सेनाओं ने आकर गृह को चारों ओर से घेर लिया है, 
हम लोग नहीं जानतीं कि--ये भयंकर सेनायें किसकी हैं ॥९॥ 
कार्तिकेय बोले--हे मंगलमयी ! भय मत करो, मेरे रहते तुम्हें भय क्या है? हे माताओ! इस 
दुनिवार कर्मफल को कौन रोक सकता है? ॥१०॥ इसी बीच सेनानायक नन्दिकेश्वर ने उनके समक्ष कातिकेय क 


से कहा ॥११॥ कक ८. 
नन्दिकेश्वर बोले-- हे आतः! माता जी का शुभ सन्देश मुझसे सुनो तथा प्रेषित सुरेन्द्र एवं संहर्ता 


| 
| 
। 
। 
| 
| 


१ क. करक्रमम्‌। २ क, ०कायं व०॥ ३ क. भलन्दनमू । ४ क. भूतानां च पिशाचानामसं. 


५ क. र्वान्म०। 
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७१२ पञचदंशोधध्याय: 


केलासे सर्वदेवाइच ब्रह्मविष्णुशिवादयः । सभायां ते वसन्तश्च गणेशोत्सवसडुःले ॥१३॥ 
aera तं विष्णु जगतां परिपालकम्‌। संबोध्य कथयामास तवान्बेषणका रणस्‌ ॥ १४॥ 
पप्रच्छ देवान्विवणुस्तान्क्रमेणाऽऽवाप्तिहेतवे । प्रत्युत्तर ददुस्ते तु प्रत्येकं च यथोचितस्‌ ॥१५॥ 
त्वसत्र कृत्तिकास्थाने कथयामासुरीश्वरस्‌ । सर्वे धर्मादयो देवा धर्माधमंस्य साक्षिणः ॥ १६॥ 
या बभूव रहः ऋडा पारदतोशिवयोः पुरा। दृष्टस्य च सुरेः शंभोवीय भूमो पपात हृ ॥१७॥ 
भूमिस्तदक्षिपद्र gt वह्िरच शरकानने। ततो लब्धः कृत्तिकाभिरमूभिगंच्छ सांप्रतम्‌ ॥१८॥ 
तवाभिषेकं विष्णृरच करिष्यति qt: सह। aed लब्ध्वाईखिलं देव तारकं संहनिष्यसि ॥ १९॥ 
पुत्रस्त्व विश्‍दसंहतृंस्त्वां गोप्तु न क्षमा इमा: । नार्नि गोप्तुं यथा शक्तः शुष्कवृक्षः स्वकोटरे ॥२०॥ 
दोप्तिमांस्त्व॑ च विश्वेषु तासां गेहे न ज्ञोभसे। यथा पतन्महाकूपे हिजराजो न राजते ॥२१॥ 
करोषि जगदालोकं नाच्छ्नो$स्यद्धतेजसा। यथा सूर्यः कराच्छन्नो न भवत्पुरुषस्य 'च ॥२२॥ 
विष्णुस्त्वं च जगद्व्यापी नाऽऽसां व्याप्योऽसि शांभव । यथा न केषां व्याप्यं च तत्सर्व व्यापक नभः ॥२३॥ 
योगीन्द्रो नानुलिप्तस्त्वं भोगी च परिपोषणे। नेव लिप्तो यथाऽऽत्मा च कर्मभोगेषु जीविनाम्‌ ॥२४॥ 
विङवाधारस्त्वमीशश्च नामृते संभवेत्स्थितिः। सागरस्य यथा नद्यां सरितामाश्रयस्य च ॥२५॥ 


शिव का मी (संदेश सुनो) । कैलाश पर्वत पर ब्रह्मा, विष्णु शिव आदि देवगण सभा में स्थित होकर गणेश जी का 
मंगलोत्सव मना रहे थे। इसी बीच शैलराज की पुत्री पावती ने समस्त जगत्‌ के पाळून करने वाले भगवान्‌ विष्णु 
को सम्बोधित कर तुम्हारे खोजने के विषय में कहा ॥१२-१४॥ अनन्तर विष्णु ने तुम्हारी प्राप्ति के लिए क्रमशः 


सभी देवों से पूछा और उन लोगों ने एक-एक करके यथोचित उत्तर भी प्रदान किया ॥१५॥ धर्माधर्म के साक्षी सभी 
वर्मे आदि देवों ने कवर से बताया 


ताया कि तुम इसी कृत्तिकाओं के स्थान में रह रहे हो। पूर्वकाल में शिव-पार्वती का 
जो एकान्तवास हुआ था, उसमें शिव जी का वीर्य पृथ्वी पर गिर पड़ा था, जिसे समी देवों ने देखा था। पृथ्वी ते 
उसे अग्नि में डाळ दिया और अग्नि बे सरपत के जंगल में । उसी स्थान से कृत्तिकाओं ने तुम्हें प्राप्त किया, 
अतः तुम अमी चलो। हे देव! समस्त देवों समेत भगवान्‌ विष्णु तुम्हारा अभिषेक करेंगे और समस्त शस्त्र 
प्राप्त होने पर आप तारकासुर का बघ करेंगे। तुम समस्त विश्व के संहर्ता भगवान्‌ शिव के पुत्र हो। ये सब तुम्हें 
छियाने में उसी माँति असमर्थ हैं जैसे सुखा वृक्ष अपने कोटर में स्थित अग्नि को॥१६-२०॥। समस्त विश्व में 
_ तुम देदीप्यमान हो, जिस प्रकार महाकूप में गिरे हुए चन्द्रमा की शोमा नहीं होती है, उसी भाँति इन (कृत्तिकाओं) 
` कै घर में रहने से तुम्हारी शोमा नहीं हो रही है॥२१॥ तुम अपने अंगतेज से सम्पूर्णं जगत्‌ को प्रकाशित 

किन्तु इन लोगों के तेज से उसी प्रकार आच्छन्न नहीं हो, जैसे पुरुष के हाथ से सूर्य नहीं ढके जा सकते। _ 
है शम्मुपुत्र तुम समस्त जगत्‌ में व्याप्त रहने बाळे विष्णु हो, जिस प्रकार आकाश किसी (एक का) 
समस्त का व्यापक है, उसी भाँति तुम इन लोगों के व्याप्य नहीं हो ॥२३॥ तुम योगिराज हो और 
में मोगी हो, किन्तु इसमें लिप्त नहीं हो, जैसे जीवों के कर्ममोगो में आत्मा नहीं लिप्त 
विश्व के आधार और अघीरवर हो। जिस प्रकार सरिताओं के आश्रयमूत सागर की. 
उसी प्रकार त तुम्हारी स्थिति अमृत में सम्मव नहीं है॥२५॥ जिस प्रकार गड 
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नहि सर्वेश्वरावासः संभवेत्कृत्तिकालये । गरुडस्य यथा वासः क्षुद्रे च चटकोदरे॥२६॥ 
त्वां च देवा न जानम्ति भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । गुणानां तेजसां राशि यथाऽऽत्मानमयोगिनः। ।२७॥ 
त्वामनिर्वेचनीयं च कथं जानन्ति कृत्तिकाः । यथा परां हरेर्भेक्तिमभक्ता मूढचेतसः ॥२८॥ 
सातये यं न जानन्ति ते तं कुवन्त्यनादरभ्‌ । नाऽद्वियन्ते यथा भेकास्त्वेकावासं च पङ्कजम्‌ ॥२९॥ 


कातिकेय उवाच 


आतः सर्वं विजानासि ज्ञानं त्रेकालिक च यत्‌। ज्ञानी त्वं का प्रशंसा ते यतो मृत्युंजयाश्रितः ॥३०॥ 
| कर्मणा जन्म येषां वा यासु यासु च योनिषु। तासु ते निवृति भ्यातर्ना$प्नुवन्ति च संततम्‌ ॥३१॥ 
ये यत्र सन्ति सन्तो वा मूढा बा कर्सभोगतः। तेऽपि तं बहु मन्यन्ते मोहिता विष्णुमायया ॥३२॥ 
सांप्रतं जगतां माता विष्णुमाया सनातनी। सर्वाद्या सर्वरूपा च सर्वदा सर्वमङ्गला॥३३॥ 
शैलेन्द्रपत्नी गर्भे सा चालभज्जन्म भारते। दारुणं च तपस्तप्त्वा संप्राप च्छंकरं पतिस्‌ ॥३४॥ 
ब्रह्मादितृणपर्यन्तं सर्वं सिथ्येव कृत्रिमम्‌। सर्वे कृष्णोूवाः काले विलीनास्तत्र केवलम्‌ ॥३५॥ 


का निवास क्षुद्र चटक (गौरइया) पक्षी के उदर में नहीं हो सकता है, उसी भाँति सर्वाघीस्‍वर का आवास 
कृत्तिकाओं के घर में असम्भव TURKU तुम भक्तों पर अनुग्रहार्थं शरीर धारण करते हो, गुणों और तेजों की 
राशि हो, तुम्हें देवगण उसी भाँति नहीं जानते हैं, जैसे योग न साधने वाले आत्मा को॥२७॥ तुम अनिवंचनीय को 
कृतिकाएँ किस प्रकार जानती हैं, जैसे भक्ति न करने वाले अज्ञानी मनुष्य भगवान्‌ की पराभक्ति को (नहीं जानते 
हुँ) ॥२८॥ अतः हे श्रातः! जो जिसे नहीं जानते हैं वे उसका अनादर करते हैं जैसे एक जगह रह कर भी 
मेढक कमल का आदर नहीं करते॥२९॥. 

कातिकेय बोले-हे रातः ! मैं तीनों काल का सम्पूर्ण ज्ञान रखता हूँ। और तुम मी मृत्युञ्जय (शिव) 
के आश्रित रहने के नाते ज्ञानी हो, इसलिए तुम्हारी क्या प्रशंसा की जाये ॥३०॥ हे आतः ! कर्मवश जिनका जिन- 
जिन योतियों में जन्म हुआ है, वे निरन्तर उनसे छुटकारा नहीं पाते हैं ॥३१॥ क्योंकि कर्मभोगानुसार महात्मा या 
मूर्ख कोई भी जिस योनि का शरीर धारण करता है वह विष्णु की माया से मोहित होने के नाते उसी को 
बहुत सम्मानित समझता है॥३२॥ सम्प्रति जगत्‌ की माता पार्वती, जो भगवान्‌ विष्णु की माया, सनातनी, सर्वाद्या; 
aden, सर्वदा सर्वमंगला हैं, भारत में शैलराज (हिमालय) की पत्नी (मैना) के गर्भ से प्रकट हुई हूँ, और भीषण . व 
तप करके शिव को पतिरूप में प्राप्त किया है ॥३३-३४॥ ब्रह्मा से लेकर तृण पर्यन्त सभी मिथ्या और कृत्रिम हैं। जक 
सभी भगवान्‌ श्रीकृष्ण से उत्पन्न होकर अन्त में उन्हीं में विलीन हो जाते हैं ॥३५॥ प्रत्येक कल्प में जगज्जननी पार्वती बुट र 


९० 
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कल्पे कल्पे जगन्माता माता मे प्रतिजन्सनि। यज्जन्ससायया बद्धो नित्यः सृष्टिविधाबहस्‌ ॥३६॥ 
प्रकृतेरुद्धवाः सर्वा जगत्यां सर्वयोषित:। कार्चिदंशाः कलाः कारिचत्कलांशांशेन काइचन ॥३७॥ 
कृत्तिका ज्ञानवत्यशच योगिन्यः प्रकृतेः कलाः। स्तन्येनाऽऽभिरवेधितोऽहमुपहारेण संततम्‌ ॥३८॥ 
तासासहं पोष्यपुत्रो मदस्बाः पोषणादिमाः। तस्याइच प्रकृतेः पुत्रो गतस्त्वत्स्वासिवीर्यतः॥३९॥ 
न गर्भजोऽहं शेलेन्द्रकऱ्याया नन्दिकशवर। सा च मे धर्मतो साता तथेसा सर्वसंमताः ।।४०॥ 
स्तनदात्री गर्भधात्री भक्ष्यदात्री गुरुप्रिया। अभीष्टदेवपत्नी च पितुः पत्नी च कन्यकाः ॥४१॥ 
सगर्भकन्या भगिनी पुत्रपत्नी fama मातुर्माता पितुर्माता सोदरस्य प्रिया तथा ॥४२॥ 
मातुः पितुश्च भगिनी मातुलानी तथेव च। जनानां वेदविहिता मातरः षोडश स्मृताः।४३॥ 
इमाश्च सर्वेसिद्धिज्ञाः परमंश्वर्यसंयुताः। न क्षुद्रा ब्रह्मणः कन्यास्त्रषु लोकेषु पुजिताः ween 
दिष्णुना प्रेरितस्त्वं च शंभोः पुत्रसमो महान्‌। गच्छ यामि त्वया साधं दरक्ष्यामि सुरसंचयम्‌ ॥४५॥ 


इति श्रोब्रह्म० महा० गणेशख० नारदना० नन्दिकार्तिकेयसंबादो नास 
Sn पञ्चदशोऽध्यायः ॥१५॥ | 


प्रति जन्म में मेरी माता होती हैं और मैं सृष्टि के समय माया द्वारा नित्य आवद्ध होकर उन्हीं से जन्म ग्रहण करता हूँ। 
॥३६॥ सारे जगत, की समस्त स्त्रिया प्रकृति से ही उत्पन्न हुई हैं, यह सत्य है---कोई प्रकृति का अंश, कोई कला 
और कोई कला का अंद्यांश माग हँ ॥३७॥ ज्ञानवती एवं योगिनी छुत्तिकाएँ भी प्रकृति की कलाएँ हैं, 
जिन्होंने अपने स्तन-दुग्व का उपहार देकर मेरा सम्बद्धन किया है ॥३८॥ मैं उनका योग्य पुत्र हूँ और वे मेरी माताएँ 
= हैं। तुम्हारे स्वामी के वीर्य द्वारा मैं उत्पन्न हुआ हूँ, अतः प्रकृति (पावंती) का भी पुत्र हूँ, किन्तु हे नन्दिकेश्‍वर ! 
Seam (पार्वती) का मैं गर्मजन्य पुत्र नहीं हूँ । वह हमारी धर्म की माता हैं। उसी प्रकार ये भी मेरी सर्वसम्मत 
हँ हैं ॥२९-४०॥ क्योंकि स्तन का दूध पिलाने वाली, गर्म घारण कर उत्पन्न करने वाली, भोजन देने वाली, 
ली, अभीष्ट देव की पत्नी, पिता की पत्नी (माता), कन्या, गभिणी कच्या, मगिनी, पुत्र की पत्नी (वहू)) 
(सास), माता की माता (नानी), पिता की माता (दादी), सहोदर की पत्नी, माता और पिता की 
| (मामी), ये सोळह प्रकार की स्त्रियां मनुष्यों की वेदविहित माता होती हैँ॥४१-४३॥ 
'जाननेवाळी एवं परमैरवयं सम्पन्न ये ब्रह्मा की कन्याये कद्र नहीं हैं । इनकी तीनों लोकों 
॥ तुम मी शिव के महान्‌ पुत्र के समान हो और भगवान्‌ विष्णु के मेजे हुए हो, अतः चलो, _ 
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षोडशोऽध्यायः 


है नारायण उवाच 
इत्यवसुक्त्वा तं शीघ्र बोधयित्वा च कृत्तिका: । उवाच नीतियुक्तं च वचनं शंकरात्मजः ॥१॥ 

कातिकेय उवाच 
यास्यामि शंकरस्थानं व्रक्ष्यासि सुरसंचयम्‌। मातरं बन्धुवर्गास्चाप्याऽज्ञां मे दत्त मातरः॥२॥ 
देवाधीनं जगत्सर्वं जन्म कर्म शुभाशुभस्‌। संयोगश्च वियोगइच न च देवात्परं बलम्‌ ॥३॥ 
कृष्णायत्तं च wet स च देवात्परस्ततः। भजन्ति सततं सन्तः परमात्मनमीइवरम्‌॥४॥ 
देवं वर्धयितुं शक्तः क्षयं कतु" स्वलीलया। न देवबद्धस्तः्क्तश्चाविनाशीति निर्णयः॥५॥ 
तस्मा-डूजत गोविन्दं भोहं त्यजत gee, सुखदं मोक्षदं सारं जन्ममृत्युभयापहम्‌ ॥६॥ 
परमानन्दजनकं सोहजालनिछृन्तनम्‌। agai यत्सर्वे ब्रह्मविष्णुशिवादयः॥७॥ 
कोऽहं भवाब्धो युष्माकं का वा यूयं समाम्बिकाः। तत्कर्म्रोतसां सर्वं पुञ्जीभूतं च फेनवत्‌ ॥८॥ 
संश्लेषं वा वियोगं वा सर्वमीशवरच्िन्तया। ब्रह्माण्डमीशवराधीनं न स्वतन्त्रं विदुर्बुधाः॥९॥ 
जलबुद्बुदवत्सर्वमनित्यं च जगत्त्रयम्‌। सायामनित्ये कुर्वन्ति मायया मूढचेतसः॥ १०॥ 


ध्याय १६ 
कातिकेय का आगमन 

नारायण बोले--शिव के पुत्र कुमार ने इतना उन (नन्दिकेश्वर) से कहकर शीघ्र छृत्तिकाओं को भी 
समझाया और पुनः उन लोगों से नीतियुक्त वचन कहना आरम्भ किया ॥१॥ 

कातिकेय बोले- हे माताओ ! मैं देवों को देखने के लिए शंकर जी के यहाँ (कैलाश) जा रहा हूँ, वहाँ 
माता जी एवं बन्धु-वर्गो का दर्शन करूँगा, अतः आज्ञा देने की कृपा करें ॥२॥ (कोई चिन्ता करने की आवश्यकता 
नहीं है क्योंकि) समस्त जगत्‌ जन्म, शुभाशुभ कर्म और संयोग-वियोग समी कुछ दैव (माग्य) के अधीन 
रहता है, अतः दैवबल से बढ़कर कोई दूसरा बळ नहीं है॥३॥ और वह दैव भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अधीन है क्योंकि 
वे दैव से भी परे हैं। इसीलिए उस परमात्मा ईश्वर को सन्त लोग सदैव भजते हैं॥४॥ वह लीला की भाँति 
दैव को बढ़ा सकता है और नष्ट कर सकता है । उसका भक्त दैव के अधीन नहीं रहता है, अविनाशी होता हैं, ऐसा 
सभी का निर्णय है ॥५॥ इसलिए दुःखदायी मोह का त्याग कर गोविन्द को भजो, जो सुखदायक, मोक्षप्रद, सारभूत, 
जन्म, मृत्यु एवं भय के नाशक, परमानन्द के जनक तथा मोहजाल को काटने वाले हुँ और ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि 
जिनका निरन्तर भजन करते रहते हैं॥६-७॥ क्योंकि इस संसार-सागर में तुम लोगों का मैं कौन हूँ और तुम लोग 
हमारी कौन हो ! सब कर्मो की धाराओं के पूंजीमूत फेन के समान हैं॥८॥ (सभी का) संयोग- 
वियोग आदि सब कुछ ईश्वर के अधीन है, यहाँ तक कि समस्त ब्रह्माण्ड भी ईश्वर के अधीन है स्वतंत्र 
नहीं है, ऐसा विद्वानों का कहना है॥९॥ जल के Fe की भाँति तीनों जगत्‌ अनित्य (नश्वर) हैं। इस 
नसवर जगत्‌ में मायामोहित चित्त वाले ही माया का कार्य करते हैं ॥१०॥ किन्तु भगवानु श्रीकृष्ण Zt दत्तः 
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७१६ षोडशो$ध्याय: 


सन्तस्तत्र न लिप्यन्ते वायवत्कृष्णचेतसः। तस्मान्मोहं परित्यज्य चाऽज्ञप्ति दत्त मातर: Neen 
इत्येवमक्त्वा ता नत्वा सार्ध शंकरपाषंदेः। यात्रां चकार भगवान्मनसा श्रीर्हार स्मरन्‌॥१२॥ 
एतस्मिन्ञन्तरे तत्र ददश रथमुत्तमम्‌। विश्वकर्मकृतं रम्यं हीरकंण विराजितम्‌ ॥१३॥ 
सद्रत्नसाररचितं माणिक्येन विराजितम्‌। पारिजातप्रसूनानां सालाजालइच शोभितम्‌ ।।१४॥ 
सणीन्द्रदर्पणेः इ्वेतचामररतिदीपितम्‌ । क्रीडा्हमन्दिरं रम्यं हिचत्रितंश्चित्रितं दरम्‌ ॥१५॥ 
शतचक्रं सुविस्तीणं मतोयायि मनोहरम्‌। प्रस्थापितं च पार्वत्या वेष्टित पार्षदेर्वरेः॥ १६॥ 
तमारुहन्तं यानं ता हृदयेन विदूयता । सहसा चेतनां प्राप्य मुक्तकेइयः शुचाऽऽतुराः॥। १७॥ 
दुष्ट्वा च स्वपुरः स्कन्दं स्तस्भिताइचातिशोकतः। उन्मत्ता इव तत्रव वक्तुसारेभिरे भिया॥१८॥ 
कृत्तिका ऊचुः 
कि कुर्मः क्व च यास्यामो वयं वत्स त्ददाश्रयाः। विहायास्मान्क्व यासि त्वं नायं धर्मस्तवाधुना॥ १९॥ 
स्नेहेन दर्धितोऽस्माभिः पुत्रोऽस्माकं स्वघर्मंतः। नायं धर्मो मातृवर्गाननुरक्तः सुतस्त्यजेत्‌ ॥२०॥ 
इत्युक्त्वा कृत्तिकाः सर्वाः कृत्वा वक्षसि तं सृतम्‌। पुनमूर्च्छामवापुस्ताः सुतविच्छेददारुणम्‌॥२१॥ 


कुमारो बोघयित्वा ता अध्यात्मवचनेन वे। ताभिश्च पार्षद: सार्धमारुरोह रथं AT URN 


चित्त वाले सज्जन लोग इसमें वायु की माँति रहकर लिप्त नहीं होते हैं। इसलिए हे माताओ! मोह छोड़कर 
मुझे आज्ञा प्रदान करो ॥११॥ इस माँति 


उन्हें समझा-वुज्ञाकर एवं उन्हें नमस्कार करके भगवान्‌ कुमार ने 
हरि का स्मरण करते हुए शंकर-पार्षदों के साथ यात्रा आरम्म की॥१२॥ इसी बीच उन्हें वहाँ एक 
उत्तम रथ दिखायी पड़ा, जो विश्वकर्मा द्वारा सुरचित, रम्य, हीरा जडित, उत्तम रत्नों के सारभाग से निमित, 
माणिक्य से सुछोमित और पारिजात के पुष्पों की मालाओं से सुशोभित था॥१३-१४॥ उसमें उत्तम मणियों के 
दर्पण सुसज्जित थे तथा वह श्वेत चामरों से अति दीपित और रम्य एवं चित्रविचित्र क्रीड़ा मन्दिरों से चित्रित होने 
के नाते अत्युत्तम था ॥१५॥ वह अतिविस्तृत था । उसमें सौ पहिये (चक्के ) ळगे थे । वह मन की भाँति चलने वाला 
और मनोहर था। उसे पार्वती जी ने अनेक उत्तम पार्षदों समेत भेजा था॥१६॥ उनके रथ पर बैठते समय छृत्ति- 
कार्गो को महान्‌ हादिक दुःख हुआ । वे सहसा चेतना प्राप्त कर केश खोले एवं शोक से उद्विग्न हो गई ॥१७॥ अतिं 
शोक के कारण स्तम्मित-सी होकर वे कृतिकाएँ अपने सामने स्कन्द को देखते ही पागल-सी हो गयीं और भय a 
कहने छगीं ॥१८॥ 
os ns कृतिकाएँ बोलीं-हे वत्स! हम तुम्हारे आश्रित होकर अब क्या करें, कहाँ जायें, तुम हमें छोड़ कर 
che = कहाँ जा रहें हो? इस समय तुम्हें ऐसा करना उचित नहीं है॥१९॥ हम लोगों ने तुम्हें अतिस्नेह से पाला-पोसा 
<2 _ अपने घर्म के अनुसार तुम हमारे पुत्र हो। यह घर्म नहीं है कि पुत्र इस प्रकार निष्ठुर होकर मातुवर्ग कु 
र a : ॥२०॥ इतना कहकर वे कृतिकां पुत्र को अपने वक्षस्थळ (गोद) से लगाकर पुनः मूच्छित हो 
_पृत्र-वियोग अति भीषण होता है ॥२१॥ हे मुने ! अनन्तर कुमार ने उन्हें अध्यात्म सम्बन्धी बातों से 
आश्वासन दिया और स्वयं क्रत्तिकाओं समेत पाषंदों के साथ रथ पर बैठ गये ॥२२॥ हे मुने! (यात्रा के समय) 
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्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ७१७ 


पूर्णकुम्भं द्विजं वेश्यां शुक्लधान्यानि दर्पणम्‌। दध्याज्यं मधु लाजांश्च पुष्पं ू्वाक्षतान्सितान्‌ ॥२३॥ 
वृषं गजेन्द्रं तुरगं ज्वलदग्निं सुवर्णकम्‌। पूर्णं च परिपक्वानि फलानि विविधानि च॥२४॥ 
पतिपुत्रवतों नारीं प्रदीपं सणिसुत्तसम्‌ । मुक्तां प्रसूनमालां च सद्योमांसं च चन्दनम्‌ ॥२५॥ 
ददर्शेतालि वस्तूनि शङ्गलानि पुरो मुने। शुगालं नकुलं कुम्भं शवं वामे शुभावहम्‌ UREN 
राजहंसं सथूरं च खञ्जनं च शाकं पिकम्‌। पारावतं शङ्घचिल्लं चक्रवाकं च मङ्गलम्‌ ॥२७॥ 
कृष्णसारं च सुरभिं चमरीं इवेतचामरम्‌। धेनुं च वत्ससंयुक्तां पताकां दक्षिणे शुभाम्‌॥२८॥ 
नानाप्रकारवाद्यं चाष्यश्रोषीन्मङ्कलध्वनिम्‌ । 'भनोहरं च संगीतं घण्टाशद्भध्वनिं तथा॥२९॥ 
दृष्ट्वा भुत्वा भङ्कलं स ह्यगसत्तातमन्दिरम्‌ । क्षणेनाऽऽनन्दयुक्तश्च मनोयायिरथेन च॥३०॥ 
कुमारः प्राप्य कैलासं न्यग्रोधाक्षयसूलके। क्षणं तस्थो कृत्तिकाभिः पाषंदप्रवरः सह ॥३१॥ 
पार्वती मङ्गलं कृत्वा राजमार्ग मनोहरस्‌। पद्मरागेरिन्द्रनीलेः संस्कृतं परितः पुरम्‌॥३२॥ 
रम्भास्तस्भसमू हैश्च पटुसूत्रांशुकेस्तथा। श्रीखण्डपल्लवर्युक्तं पुर्णकुम्भेः सुश्ोभितम्‌॥३३॥ 
पूर्णकुम्भजलेव्याप्त सिवतं चन्दलवारिभिः । असंख्यरत्नदीपेशच मणिराजेविराजितस्‌॥३४॥ 
नटनतंकवेश्यानामुत्सवेः संकुलं सदा। वन्दिभिविप्रवर्गेश्च ुर्वापुष्पकरंर्युतम्‌॥३५॥ 
पतिपुत्रवतोभिइच साध्वीभिइच समन्वितम्‌ । लक्ष्मीं सरस्वतीं गङ्गां सावित्री goat रतिम्‌ ॥३६॥ 


(जल) पूर्णं कलश, ब्राह्मण, वेश्या, शुक्ल धान्य (चावल), दर्पण, दही, घी, मधु, लावा, पुष्प, दूर्वा, श्वेत अक्षत, 
वैल, गजराज, अश्व, प्रज्वलित अग्नि, सुवर्ण, पूरे पके अनेक प्रकार के फल, पतिपुत्रवती स्त्री, प्रदीप, उत्तम 
मणि, मोती, पुष्पमाला, तुरन्त का (ताजा) मांस और चन्दन इन मांगलिक वस्तुओं को सामने देखा । 
इसी प्रकार स्यार (गीदड़), नेवला, घडा और शव को वाम भाग में देखा, जो शुभ होता है ॥२३-२६॥ 
राजहंस, मोर, खञ्जन पक्षी. तोता, कोकिल, कबूतर, शंख, गीघ, चकवा, छुष्णसार (मृग), सुरभी और चंवरी 
गौ, श्वेतचामर, वत्स समेत धेनु एवं पताका को दाहिनी ओर देखा ॥२७-२८॥ मंगल ध्वनि करने वाले अनेक 
प्रकार के वाद्य, मनोर संगीत, तथा घंटा और शंख की ध्वनि सुनकर एवं मंगल का दर्शन करने के उपरान्त 
कुमार आनन्द युक्त होते हुए मनोवेग रथ द्वारा अपने पिता के भवन को चले ॥२९-३०॥ कैलाश पर पहुँचकर 
छृत्तिकाओं और उत्तम पाषंदों के साथ रथ से उतरे और क्षणभर अक्षयवट के नीचे ठहरे ॥३१॥ पार्वती 
ने मंगल करके मनोहर राजमार्ग को पद्मराग मणि, इन्द्रनीलमणि से चारों ओर से संस्कृत, अनेक कदलीस्तम्भों, 
रेशमी वस्त्रों और श्रीखण्ड के पल्लवों से युक्त पूर्ण कलशों से सुशोभित और जलपूर्णं कलशों से rea 
भिश्चित जल से सिक्त तथा मणिराजों एवं असंख्य दीपको से विराजमान किया । नगर नटों, नतंकों तथा 
वेश्याओं के उत्सवों से व्याप्त हो गया । वहाँ हाथों में दूब तथा फूल लिए बन्दियों एवं ब्राह्मणों का वर्ग, 
"पतिपुत्रवती नारियाँ एवं पतित्रताये थीं । तब पावंती लक्ष्मी, सरस्वती, दुर्गा, सावित्री, तुलसी, रति, अरुन्धती, 


१ क. हरिशब्दस्य Fo | 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


702७३ ४7 tps 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


७१८ षोडशोऽध्यायः 


अरुन्घतीमहल्यां च दितिं तारां मनोरमाम्‌। अदितिं शतरूपां च शचीं संध्यां च रोहिणीम्‌ ॥३७॥ 
अनसूयां तथा स्वाहां संज्ञां वरुणकामिनीस्‌। आकूतिं च प्रसूतिं च देवहतिं च मेनकास्‌ ॥३८॥ 
तामेकपाटलासेकपर्णा मंनाककामिनीम्‌। वसुंधरां च नसां पुरस्कृत्य समाययौ ॥३९॥ 
रम्भा तिलोत्तमा मेना घृताची मोहिनी शुभा। उशी रत्नमाला च सुशीला ललिता कल7।।४०॥ 
कदम्बमाला सुरसा वनमाला च सून्दरी। एताइचान्याइच बहवो विप्र्द्राप्सरसां wT een 
संगोतनतंनपराः सस्मिता वेषसंयुताः। करतालकराः सर्वा जम्मुरानन्दपुर्वकस्‌ ॥४२॥ 
देवाइच मुनयः झेला गन्धर्वा: कित्नरास्तथा। सर्वे ययुः प्रमुदिताः कुमारस्यानुसऽजने ॥४३॥ 
नानाप्रकारवाद्यर्च रुद्र्वा पार्षद: सह। भैरदैः क्षेत्रपालश्च ययो सार्धं सहेशवरः।।४४।। 
अथ शक्तिधरो हुष्टो दुष्ट्वाऽऽरात्पावंतों तदा। अवरुह्य रथात्तूर्णं शिरसा प्रणनास ह॥४५॥ 
तं पद्माप्रमुखं देवीगणं च मुनिकामिनोः। शिवं च परया भवत्या सर्वान्संभाष्य यत्नतः ॥४६॥ 
कार्तिकेयं शिवा दृष्ट्वा कडे कृत्वा चुचुम्ब च। शंकरश्च सुराः झेला देव्यो वे झैलूयोषितः ॥४७॥ 
पावंतीप्रमुखा देव्यस्तथा देवच शंकरः। शेलाइच मुनयः सर्वे ददुस्तस्मै शुभाशिषः॥।४८॥ 
कुमारः सगणेः सार्घमागत्य च शिवालयम्‌ । ददर्श तं सभामध्ये विष्णुं क्षीरोदशायिनम्‌ ॥४९॥ 
रत्नसिहासनस्थं च रत्नभूषणभूषितम्‌ । धर्मब्रहवन्द्रचन्द्राकेवह्विवाय्वादिभिर्युतम्‌ UY oll 
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अहल्या, दिति, सुन्दरी तारा, अदिति, शतख्पा, इन्द्राणी, सन्ध्या, रोहिणी, अनसूया, स्वाहा, संज्ञा, वरुण-स्त्री, आकूति, 
प्रसूति, देवहृति, मेनका, मैनाक की एक पाटला एवं एकपर्णा स्त्री, वसुन्वरा और मनसा को आगे करके वहाँ 
आयीं ॥३२-३९॥ हे विप्रेद्ध ! रम्मा, तिलोत्तमा, मेना, घुताची, शुममूति मोहिनी, उर्वशी, रत्नमाला, सुशीला, 
ललिता, कला, कदम्वमाळा, सुरसा और सुन्दरी वनमाला तथा अन्य अनेक अप्सराओं के समूह उत्तम वेष बनाए 
मन्दहास करते हुए नृत्यगान कर रहे थे। समी लोग हाथ में करताल लिए गाते-त्रजाते आनन्द पूर्वक जा रहे 
4॥४०-४२॥ समी देवगण, मुनिवृन्द, पर्वतगण, गन्धवंसमूह, किन्नरगण अति हषित होकर कुमार की अगवानी 
के लिए जा रहे थे ॥४३॥ विभिन्न प्रकार के वाद्य समेत रुद्रगण, पार्षद, भैरवगण एवं क्षेत्रपालो को साथ लिए 
शिव जी मी चळ पड़े ॥४४॥ 

अनन्तर शक्तिवर कुमार पार्वती को अपने समीप देखकर अति हपित हुए और रथ से शीघ्र उतरकर 
उन्हें शिर से प्रणाम किया तथा पद्मा (लक्ष्मी) आदि देवियों, मुनि की पत्नियों एवं शिव को पराभक्ति से 
प्रणाम करके संमाषण किया ॥४५-४६॥ पार्वती ने कार्तिकेय को देखकर उन्हें गोद में छे छिया और स्नेहवश 
उनका चुम्बन करने छगीं। उस समय शंकर, देवगण, पर्देतगण, देवियों, पर्वतपत्नियों पार्वती प्रमुख देवी- 
वृन्द; Ee शैल्गण एवं मुनियों ने कुमार को शुभाशीर्वाद दिया॥४५७-४८॥ Tea गणोंके साथ कुमार 
में आये और समा के मध्य क्षीरसागरणायी 'मगवान्‌ विष्णु को उन्होंने देखा, जो रत्नसिहासन पर 
सुखासीन, रत्नों के मूषणो से मूषित, चम॑, ब्रह्मा, इन्द्र, चन्द्र, सूर्य, अग्नि, वायु आदि से आवृत, मुसकराते हुए, 
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ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ | ७१९ 


SST SAAT भन्तानुग्रहकारकस्‌' । स्तुतं सुनीन्द्रेदेंवेन्द्रं: सेवितं इवेतचामरे: ॥५१॥ 
त दृष्ट्या जगता. नाथं भक्तितस्तरात्मकंधरः | पुलकान्वितसर्वाङ्गः शिरसा प्रणनाम ह्‌ ॥५२॥ 
fee छुटी फा Smtr बन । = 
विधि धर्ष च देवांश्च सुनीन्दरांश्च सुदाऽन्वितान्‌। प्रणनाम पृथक्तत्र प्राप तेभ्यः शुभाशिषः ॥५३॥ 
पृथवसंभाष्य सर्वाश्‍वाप्युवास कनकासने । ददो धनानि विप्रेभ्यः पार्वत्या सह शंकरः ॥५४॥ 
न ~ + 
इति श्रोब्रह्म० महा ० गणपतिख० नारना० कातिकेयागमनं नाम षोडदोषध्याय: ॥ १६॥ 


सप्तदशोध्याथ: 

नारायण उवाच 
अथ विष्णुजेगत्कान्तो हृष्टः कृत्वा शुभेक्षणम्‌। रत्नसिहासने रम्ये वासयामास षण्मुखम्‌ ॥१॥ 
नानाविधानि बाद्यानि कांस्पतालादिकानि च। नानाविधानि यन्त्राणि वादयामास कौतुकात्‌ ॥२॥ 
वेदमन्त्राभिबिब्तेश्य सर्वतीर्थोदपुणेकंः । सद्रत्नकुस्भतकेः स्नापयामास तं मुदा ॥३॥ 
सद्रत्यसारखचितं किरीटं सङ्भलाङ्गदे । अमूल्यरत्नखचितभूषणानि बहूनि च॥४॥ 
वह्िशुद्धांशुके दिव्ये क्षीरोदाणंवसंभवस्‌। कोस्तुभं वनमालां च तस्मै चक्रं ददौ मुदा॥५॥ 


प्रसन्नमुख, भक्तों पर कृपा करने वाले, मुनिश्रेष्ठों और देवेन्द्रों से स्तुत तथा श्वेत चामरों से सुशोमित थे ॥४९- 
५१॥ जगत्‌ के स्वामी भगवान्‌ विष्णु को देखकर कुमार ने भक्ति से अपना कन्धा झुका लिया और 
समस्त शरीर में पुलयकायमान होकर उन्हें शिर से प्रणाम किया॥५२॥ Wald ब्रह्मा, घर्म, देवों और मुनियों 
को प्रणाम किया और उनसे पृथक्‌-पृथक्‌ शुभाशीर्वाद प्राप्त किया ॥५३॥ तथा समी लोगों से पृथक्‌-पृथक्‌ वात- 
चीत करके सुवर्णं के सिंहासन पर विराजमान हुए । और शिव-पार्वती ने ब्राह्मणों को घन प्रदान किया ॥५४॥ 
शरीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में कातिकेय- 
आगमन नामक सोलहवाँ अध्याय समाप्त ॥१६॥ 


अध्याय १७ 
कातिकेय का सेनापति के पद पर अभिषेक 


नारायण बोल--जगत्पति भगवान्‌ विष्णु ने हृषित होकर शुभ मुहूत में छह मुख वाले कातिकेय को उत्तम 
रत्नसिंहासन पर सुखासीन किया ॥१॥ कौतुक वश विभिन्न प्रकार के कांस्यताल आदि वाद्य और अनेक प्रकार के 
यन्त्र वाद्य बजवाना प्रारम्भ किया॥२॥ वेदमंत्रों के उच्चारण पूर्वक समस्त तीर्थो के जल भरे उत्तम रत्नों के 
सैकड़ों कलशों से हषंपु्वंक उनका अभिषेक (स्नान) कराया॥३॥ उत्तम रत्नों के सारभाग से खचित किरीट, 
मंगलमय केयूर और अमूल्य रत्नों के अनेक भूषण, अग्निविशुद्ध दो दिव्य वस्त्र, क्षीरसागर से उत्पन्न कौस्तुममणि, 


१ क. ०हविग्रहम्‌ । 
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७२९० सप्तदशो$ध्यायः 


ब्रह्मा ददो यज्ञसूत्रं वेदा वे वेदसातरम्‌। संध्यासन्त्रं कृष्णमन्त्रं स्तोत्रं च, कवचं हरे:॥६॥ 
कमण्डलुं च ब्रह्मास्त्रं विद्यां वे वैरिसदिनीस्‌। धर्यो ata दिव्यां सर्वजीबे दयां ददो ॥७॥ 
परं मृत्युंजयं ज्ञानं सर्वशास्त्रादबोधनम्‌। शश्वत्सुखप्रद तत्वज्ञानं च सुसनोहरस्‌॥८॥ 
योगतत्त्वं सिद्धितत्त्व ब्रह्मज्ञानं सुदुलंभम्‌। शूलं पिनाक परशुं afi पाशुपतं धनुः ॥९॥ 
संहारास्त्रविनिक्षेपं तत्संहारं ददो शिवः। वेतच्छत्रं रत्नसालां ददो तस्मे जलेइवरः॥।१०॥ 
गजेन्द्रं च ae च सुधाकुम्भं सुधानिधिः। मनोयायिरथं सूर्यः dae च मनोरमस्‌ ॥११॥ 
यमदण्डं यमऱ्चेद महाशक्ति हुताशनः। नानाइस्त्राण्युपायानि सर्वे देवा ददुर्मुदा ॥ १२॥ 
कामशास्त्रं कामदेवो ददो तस्मे मुदाऽन्दितः। क्षीरोदोऽमूल्यरत्नानि विशिष्टे रत्ननूपुरे ॥१३॥ 
सावित्रो सिद्धिविद्यां च सर्वास्ताः कोतुकाहृदुः। हिमालयो मयूरं च वाहनार्थं च सूकुटम्‌ gen 
लक्ष्मीशच परमेश्वरं भारतो हारमृत्तमम्‌। पार्वती सस्मिता हृष्टा परमानन्दसानसा॥१५॥ 
महाविद्या सुशीलां च विद्यां मेधां दयां स्मृतिम्‌ । बुद्धि सुनिर्मलां शान्ति तुष्ट पुष्टि क्षसां धृतिम्‌ ॥ १६॥ 
सुदृढां च हरो भक्तिं हरिदास्यं ददो मुदा। प्रजापतिदेवसेनां रत्नभूषणभूषिताम्‌ ॥१७॥ 
सुविनीतां सुशीलां च सुन्दरीं सुमनोहराम्‌। ददो a वेदमन्त्रेविवाहविधिना स्वयम्‌ ॥ १८॥ 
याँ बदन्ति महाषष्ठी पण्डिताः शिशुपालिकाम्‌। अभिषिच्य कुमारं च सर्वे देवा ययुग्‌ हम्‌ ॥१९॥ 


वनमाला भर चक्र प्रदान किये ॥४-५॥ ब्रह्माने यज्ञोपवीत, वेदों ने वेदमाता गायत्री, सन्ध्यामन्त्र, क्षष्णमन्त्र, भगवान्‌ 


का स्तात्र, कवच, कमण्डलू, ब्रह्मास्त्र तथा वेरिनाशिनी विद्या, एवं धर्म ने दिव्य वर्मवुद्धि और समस्त जीवों के हिताथं 
दया प्रदान की ॥६-७॥ शिव ने उत्तम मृत्युञ्जय ज्ञान, सम्पूर्ण शास्त्रों का ज्ञान, निरन्तर सुखप्रद एवं मनोहर 
हाते, योगतत्त्व, सिद्धितत्त्व, अति दुर्म ब्रह्मज्ञान, शूळ, पिनाक (747), परशु (फरसा) शक्ति, पाशुपत 
धनुष, संहार अस्व का चलाना और उसका संहार करना, जलाधीश वरुण ने इवेतच्छत्र और रत्न की 
माळा, गजराज और उत्तम अश्व दिये! सुवानिबि चन्द्रमा ने अमृत-कलूश, सूर्यं ने मन की माँति चलने वाला 
रथ और मनोरम सन्नाह (कवच). यम ने यमदण्ड, अग्नि ने महाशक्ति तथा देवों ने अनेक माँति के शस्त्र उपहार 
प्रदान किये ॥८-१२॥ कामदेव ने प्रसन्न होकर कामशास्त्र, तथा क्षीरसागर ने अमूल्य रत्न समेत विशिष्ट रत्नों के 
नूपुर अपित किये ॥१३॥ सवित्री ने सिद्धिविद्या और अन्य देवियों ने कोतुकवशै सभी विद्यायें दीं। हिमालय 
ने सवारी के लिये मयूर तथा मुकुट दिये । लक्ष्मी ने परम ऐश्ययं और सरस्वती ने उत्तम हार दिया । 
पार्वती ने ra होकर मन्द मुसुकान करती हुई परमानन्दमाव से महाविद्या, सुशोला, विद्या, मेघा, दया, 
स्मृति, अतिनिर्मळ बुद्धि, शान्ति, तुष्टि, पुष्टि, क्षमा, घृति तथा हरिदास्य समेत भगवान्‌ की सुदृढ़ भक्ति दी । 
प्रजापति ने रत्नों के भूषणों से मूषित, अति विनीत, सुशील एवं अति मनोहारिणी सुन्दरी देवसेना को वेदमन्त्रों 
के उच्चारण और विवाह विधि से उन्हें स्वयं प्रदान किया, जिसे पण्डितगण बच्चों को पाळते वाली महाषष्ठी 
क्ते हैं। इस प्रकार कुमार का अभिषेक करके समी देवों ने अपने-अपने : गृहों को प्रस्थान किया ॥१४-१९॥ 
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ब्रह्म वेवर्तपुराणम्‌ ७२१ 


सुंनयइ्चेव गन्धर्वाः जगदीश्व ५ ॥ 
biti जवाः अनस्य श्वरान्‌ । नारायणं च ब्रह्माणं धर्म तुष्टाव शंकरः॥२०॥ 
णना a me = Fa गौ an 

म हरि तात धममालिङ्कच नारद । प्रीत्या ययो च शैलेन्द्रः सगणः शंकराचितः ॥२१॥ 


य॑ य तत्राऽऽगताः सव यथुरानन्दपूर्वकम्‌ । परमानन्दसंयुक्तो देव्या सह .. महेश्वरः ॥२२॥ 


काला a | तान्सर्वान्पुनरानीय शंकरः । पुष्टि ददोः विवाहेन . गणेशाय महात्मने ॥२३॥ 
arm सगणः साधं पार्वती हृष्टमानसा । सिषेवे स्वामिनः पादपद्मं सा सर्वकामदम्‌ ॥२४॥ 
इत्येवं कथितं सर्व कुमारस्याभिषेचनम्‌ । विवाहः पुजनं तस्य गणेशस्य विवाहकन ॥२५॥ 
पावेतीपुत्रलाभरच देवानां च समागमः । का ते मनसि वाञ्छाऽस्ति कि भूयः ्ोतुमिच्छसि ॥२६॥ 


इति श्रीन्रह्म० भहा० गणपतिख० नारदना० कुमारगणेशविवाहकुभाराभिषेक- 
कथनं नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ ` ` 


अष्टादशोऽध्यायः 
नारद उवाच ‘ 
नारायण महाभाग वेदवेदाद्भपारग । पृच्छामि त्वामहं किचिदतिसंदेहवान्यतः ॥ १॥। 
सुतस्य न्रिदशेशस्य शंकरस्य महात्मनः । विघ्ननिघ्नस्य यद्विघ्नमीइवरस्य कथं प्रभो Rw 
परिपुर्णतमः श्रीमान्परमात्मा परात्परः । गोलोकनाथः स्वांशेन पार्वतीतनयः स्वयम्‌ ॥३॥ 


हे तात नारद, शंकर ने नारायण, ब्रह्मा और घम की स्तुति तथा धर्म का आलिंगन करके भगवान्‌ को प्रणाम 


किया। अनन्तर शंकर से सम्मानित होकर शैलराज हिमालय अपने गणों समेत सप्रेम चले गये। इस प्रकार जो 
लोग जहाँ से आये थे, आनन्द पूर्वक वहाँ चले गये। पार्वती समेत शिव भी परमानन्दमग्न हुए। कुछ काल के 
उपरान्त शिव ने पुनः उन लोगों को निमन्त्रित कर सबके समक्ष महात्मा गणेश का पुष्टि के साथ विवाह संस्कार 
सम्पन्न कराकर वह उन्हें सौंप दी ॥२०-२३॥ तदनन्तर पार्वती अपने दोनों पुत्रों और गणों समेत अति प्रसन्न 
मन से स्वामी शंकर के चरणकमल की सेवा करने लगीं, जो समस्त कामनाओं का दायक है॥२४॥ इस 
भाँति मैंने कुमार का अभिषेक, विवाह एवं पुजन और गणेश का विवाह पार्वती का पुत्र-लाम और देवों कां समागम 
तुम्हें बता दिया। अब तुम्हारे मन में क्या इच्छा है और पुनः क्या सुनना चाहते हो ॥२५-२६॥ 
्रीब्रह्मवैवतं महापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नाराथण-संवांद में कुमार-गणेश-विवाह 
और कुमार का अभिषेक कथन नामक सत्रहवाँ अध्याय समाप्त ॥१७॥ 


अध्याय १८ 
शिव को कश्यप का शाप 
नारद बोले--हे नारायण ! हे महाभाग ! हे वेद-वेदांगो के पारगामी विद्वान्‌ ! मैं आप से कुछ पूछना 
चाहता हूँ क्योंकि मुझे सन्देह हो गया है॥१॥ हे प्रभो ! देवांधीश्वर भगवान्‌ शंकर के पुत्र विघ्ननाशक (गणेश) 
को विघ्न कैसे हुआ, वे तो ईश्वर ; और परिपूर्णतम श्रीमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो परमात्मा, परात्पर 
और गोलोक के नाथ हैं, अपने भंश श स्वयं पार्वती के पुत्र हुए हैं॥२-३॥ हे विभो ! यह आश्चयं है कि ग्रह की 


९१ 
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७२२ अष्टादशोऽध्यायः 


अहो भगवतस्तस्य मस्तकच्छेदनं विभो । ग्रहदृष्ट्या ग्रहेशस्य कथं मे वक्तुमहेसि ॥४॥ 
नारायण उवाच 

सावधानं शृणु ब्रह्मन्नितिहासं पुरातनम्‌ । विध्नेशस्य बभूवेदं विध्नं येन च नारद ॥५॥ 
` एकदा शंकरः सूर्यं जघान परमक्रृधा । सुमालिमालिहन्तारं शूलेन 
श्रसूर्योऽमोघञूलेनाशनितुल्येन तेजसा । जहो स चेतनां 

ददश कश्यपः पुत्र मृतम्‌त्तानलोचनम्‌। कृत्वा वक्षसि तं 
हाहाकारं सुराइचक्रविलेपुर्भयकातरा: | अन्धीभूतं जगत्सर्व 
निष्प्रभं तनयं दृष्ट्वा चाशपत्कञ्यपः शिवम्‌ । तपस्वी ब्रह्मणः 

मत्पुत्रस्य यथा वक्षङ्छिन्नं शूलेन तेऽद्य वै । त्वत्पुत्रस्य शिरश्छिन्नं भविष्यति न संशयः ॥ ११॥ 
शिवश्च गलितक्रोधः क्षणेनेवाऽशुतोषकः। ब्रह्मज्ञानेन तं सूर्यं जीवयामास तत्क्षणात्‌ ॥१२॥ 
ब्रह्मविष्णुमहेशानामंशच त्रिगुणात्मक: । सूर्यश्च चेतनां प्राष्य समुत्तस्थौ पितुः पुरः॥ १३॥ 
ननाम पितर भक्त्या शंकर भक्तवत्सलम्‌ । विज्ञाय शंभोः शापं च कश्यपं स चुकोप ह॥ १४॥ 
विषयात्रेव जग्राह कोपेनेवमुवाच ह। विषयांश्च परित्यज्य भजे श्रीक्रष्णमीश्वरम्‌ ॥१५॥ 
सवं तुच्छमनित्यं च नइवरं चेश्वरं विना। विहाय मङ्गलं सत्यं विद्वन्नेच्छेदमङ्भलम्‌ ॥ १६॥ 


भक्तवत्सलः NE 
सद्यो रथाच्च निपपात ह॥७॥ 
शोकाद्विललाप wat AE ॥८॥ 
बभूव तमसाऽऽवृतम्‌॥९॥ 
पोत्रः प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा ॥ १०॥ 


या (देखने) से ग्रहावीश्वर भगवान्‌ का भी हुआ? मुझे बताने की कृपा BE vu 
_ नारायण बोले हे ब्रह्मन्‌! हे नारद! मैं Te यह पुराना इतिहास वता रहा हूँ कि विघ्नेश्वर 
(गणेश) को विध्न कैसे हुआ, सावधान होकर सुनो ॥५॥ 
एक वार शिव ने परम क्रोध के कारण Faq 
को मार रहे थ॥६॥ वज्र के समान तेजस्वी एवं अमोघ (अव्यर्थ) उस झूल के प्रहार से मूच्छित होकर 
Ast चेतनाहीन हो गये और रथ से गिर पड़े ॥७॥ अनन्तर कश्यप ने अपने पुत्र (सूर्य) को, जो ऊपर 
आँख किये मृतक हो गये थे, दे 


| बकर अपनी गोद में उटा ल्या और शोक से वार-वार विलाप करने 
छग ॥८॥ देवों ने हाहाकार किया तथा भयभीत हो 


होकर विलाप भी किया। उस समय सारा जगत्‌ 
मान्छन होने के नाते अन्धकारमय हो गया था॥ $ तपस्वी ब्रह्मा के पौत्र और ब्रह्मतेज से प्रदीप्त-- 
कश्यप ने अपने पुत्र को प्रमाहीन देखकर शिव को शाप दिया कि आज तुमने शूछ द्वारा जिस प्रकार मेरे पुत्र 
का वक्षःस्थल छिन्न-मिन्न किया है, ऐसे ही तुम्हारे पुत्र का भी शिर छिन्न-मिन्न हो जायगा, इसमें संशय 
नहीं ॥१०-११॥ क्षणमात्र में क्रोध निकल जाने पर आशुतोष भगवान्‌ जिव प्रसन्न हो गये और ब्रह्मज्ञान द्वारा उसी 
ध्रमय सूर्य को जीवित कर दिया ॥ १२॥ ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर के अंशमूत सूर्य, जो त्रिगुण स्वरूप हैं, चेतना प्राप्त 
हि ने खुर पिता के सामने उठ कर बैट गये । 1१३॥ सूर्य ने पिता और भक 


मस्तकच्छेद हो जाये, यह कँसे 


पूछ से यूर्य को मार डाला, जो सुमालो और माली राक्षसों 


वतवत्सळ शंकर को 'मकतिपूर्वक प्रणाम किया 
| शिव का शाप जानकर अपने पिता पर क्रोध प्रकट किया ।। १४॥ विषयों का ग्रहण नहीं किया और क्रोध 
से इस प्रकार कहा कि. 


र मैं विषयों को त्यागकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण का मजन करूँगा क्योंकि बिना ईश्वर के सव 
कुछ तुच्छ, अनित्य और नव्वर हैं। विद्वान्‌ लोग मंगळ सत्य का त्याग कर अमंगळ नहीं चाहते ॥१५-१६॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७२३ 


देवेश्च प्रेरितो ब्रह्मा समागत्य ससंभ्रमः । बोधयित्वा रविं तत्र युयोज विषयेष्वजः ॥ १७॥ 
तस्मे दत्वाऽऽशिषः शंभुन्नह्मा च स्वालयं सुदा। जगाम कश्यपरचेव स्वराशिं रविरेव च ॥१८॥ 
अथ माली सुमाली च व्याधिग्रस्तो बभूवतुः। दिवत्रो गलितसर्वाङ्गो शक्तिहीनो हतप्रभौ ॥ १९॥ 
तावुवाच स्वयं ब्रह्मा युवां च भजतां रविम्‌। सूर्यकोपेन गलितो युवामेवं हतप्रभौ Nor 
सूर्यस्य कवचं स्तोत्रं सर्व पुजाविधिं विधिः । जगाम कथयित्वा at ब्रह्मलोकं सनातनः॥२१॥ 
ततस्तो पुष्कर गत्वा सिषेवाते राव मुने। स्नात्वा त्रिकालं भक्त्या च जपन्तो मन्त्रमुत्तमम्‌ ॥२२॥ 
ततः सूर्याद्वरं प्राप्य निजरूपौ बभूवतुः । इत्येवं कथितं सर्वं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२३॥ 
इति श्रीब्रह्म महा ० गणपतिख० नारदना० विध्नेशविध्नकथनं नामाष्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 


एकोर्नावशोऽध्यायः 
नारद उवाच 
किं स्तोत्रं कवचं नाथ ब्रह्मणा लोकसाक्षिणा । दानवाभ्यां पुरा दत्तं सूर्यस्य परमात्मनः॥।१॥ 
कि वा पुजाविधानं वा कं मन्त्रं व्याधिनाशनम्‌ । सर्व चास्य महाभाग तन्मे त्वं वक्तुमहंसि॥२॥ 


इसी बीच देवों से प्रेरित होकर ब्रह्मा सहसा वहाँ आ गये और सूर्य को भलोभाँति उद्वुद्ध करके उन्हें पुनः 
विषयों में संलग्न किथा॥१७॥ पश्चात्‌ शम्भु और ब्रह्मा सूर्य को शुभाशीर्वाद प्रदान कर अपने-अपने लोक 
में चले गये, कश्यप भी चले गये और सूर्य ने भी अपनी राशि पर प्रस्थान किया 1 १८॥ अनन्तर माली, सुमाली 
दोनों व्याधिपीड़ित हुए। उनको श्वेतकुप्ठ तथा सर्वांग में गलित कुष्ठ हो गया तथा वे शक्तिहीन' होकर कान्तिहीन 
हो गये॥१९॥ उन्हें ब्रह्मा ने स्वयं कहा--तुम दोनों सूर्यं की आराधना करो, सूर्य के कोप के कारण तुम दोनों 
गलित तथा हतप्रभ हुए हो ॥२०॥ पश्चात्‌ सनातन ब्रह्मा ने सूर्य का कवच, स्तोत्र एवं पुजा विधान उन्हें बताकर 
अपने लोक को प्रस्थान किया और वे दोनों पुष्कर जाकर तीनों काल स्तान और भनितपूर्वक उत्तम मंत्र के जप 
के द्वारा सूर्य की आराधना करने छगे। अनन्तर सूर्यं से वरदान प्राप्त कर उन दोनों ने पुनः अपना खूप प्राप्त 
feat) इस भाँति मैंने सब कुछ सुना दिया है और अब क्या सुनना चाहते हो॥२१-२३॥ 
श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में विघ्नेश का 
विघ्न-कथन नामक अटठारहवाँ अध्याय समाप्त॥१८॥ 


अध्याय १४ 


qa का पूजन और स्तोत्र 


नारद बोले--हे नाथ ! पूर्वकाल में लोकसाक्षी ब्रह्मा ने दोनों दानवों को परमात्मा सूर्य का कौन स्तोत्र 


एवं कवच प्रदान किया था॥१॥ हें महाभाग ! उनके पूजा का विधान क्या है, रोगनाशक मंत्र कौन है, यह सब 
कुछ मुझे बताने की FAT HARM 
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- ७२४ एकोनविंशोऽध्यायः 
सूत उवाच 
नारदस्य वचः भुत्वा भगवान्करुणानिधिः । स्तोत्रं च कवचं मन्त्रमूचे तत्पुजनक्रमम्‌ ॥३॥ 


नारायण उवाच 


शृणु नारद वक्यामि सूयंपुजाविधेः क्रमम्‌ । स्तोत्रं च कवचं सर्व पापव्याधिविसोचकम्‌ ॥४॥ 
सुमालिमालिवो दैत्यो व्याधिग्रस्तो बभूवतुः । विधिं सस्मरतुः स्तोतुं शिवमन्त्रप्रदायकम्‌ ॥५॥ 
ब्रह्मा गत्वा च वेकुष्ठं पप्रच्छ कमलापतिम्‌ । शिव . तत्रेव संपश्यन्वसन्तं हरिसंनिधौ॥।६॥ 


ve ब्रह्मोवाच 
सुमालिमालिनो देत्यौ व्याधिग्रस्तौ बभूवतुः । क उपायो वद हरे तयोर्व्याधिविनाशने ॥७॥ 
_ विष्णुरुवाच 
.-इत्वा सूर्यस्य सेवां च पुष्करे पुर्णवत्सरम्‌ । व्याधिहन्तुमंदंशञस्य तो च मुक्तो भविष्यतः ॥८॥ 
, शंकर उवाचं 


सूर्यस्तोत्रं च कवचं ad कल्पतरु परम्‌ । देहि ताभ्यां जगत्कान्त व्याधिहन्तुमंहात्मनः ॥९॥ 
आवा सपत्प्रदातारो सवंदाता हरिः स्वयम्‌ । व्याधिहन्ता दिनकरो यस्य यो बिषयो विधे॥ १०॥ 


: 5 ee त लक 


सूत बोले--करुणानिघान भगवान्‌ ने नारद कौ वाते सुनकर सूर्य का स्तोत्र, कवच, मन्त्र और उनकी 
उजा का. क्रम वताना आरम्म किया ।;३॥ 


नारायण बोले, हे नारद! में तुम्हें 
वाळा कवच बता रहा हूं, सुनो ॥४॥ १ 
जव युमाळी और माली नामक दैत्य रोग: 
प्रदाता ब्रह्मा का स्मरण - किया ॥५॥ अनन्तर 
देखते हुए, कमळापति विष्णु से. पूछा 11६1 
ब्रह्मा बोले- हे हरे !: सुमाळी और माली नामक दैत्य व्याधि-पीड़ित हो गये हैं, उनके रोगमुक्त होने 
के लिए कोई उपाय बताने की कृपा करें॥७॥ 
विष्णु बोले- पुष्कर क्षेत्र में पूरे वर्ष तक सूर्य की, जो मेरे अंश से उत्पन्न एवं व्याधिनाशक हैं, सेवा 
करने से वे रोगमुक्त हो जायेंगे ici Srey Ss पर 
_ शकर बोले- हे जगत्कान्त ! व्याधिनाश करने वाळे महात्मा सूर्य का स्तोत्र, कवच और कल्पतरु जैसा श्रेष्ठ 
` मन्त्र उन्ह प्रदान करने की कृपा करे ॥९॥ हे विधे ! हम दोनों केत्रळ सम्पत्ति प्रदान करते हैं किन्तु सब कुछ प्रदान 
करने वाळे स्वयं हरि हैं और व्याधि का नाश केवळ सूर्य करते हैं क्योंकि जिसका जो विषय है, उसे वह सम्पन्न करता 


सूर्य को पूजा का विधान, स्तोत्र और समस्त पापों से मुक्त करने 


-पीड़ित हो गये तव उन लोगों ने स्तुति करने के हेतु शिवमन्त्र- 
र ब्रह्मा ने वैकुण्ठ जाकर, वहीं विष्णु के समीप उपस्थित शिव को 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७२५ 


तयोरनुमर्ति प्राप्य ययौ देत्यगृहं विधिः । तदा प्रणम्य तं दृष्ट्वा तस्मे ददतुरासनम्‌॥ ११॥ 
तावुवाच स्वर्थं ब्रह्मा ` रोगग्रस्त दयानिधिः । स्तब्धावाहाररहितो पुयढुगन्धसंयुतौ ॥१२॥ 
ब्रह्मोवाच 
गृहीत्वा कवचं स्तोत्रं मन्त्रं पूजाविधिक्रमम्‌ । गत्वा हि पुष्करं वत्सो भजथः प्रणतौ रविम्‌ ॥१३॥ 


तावूचतुः 
भजावः केन विधिता केन सन्त्रेण वा विधे । कि स्तोत्रं कवचं कि वा तदावाभ्यां वदाधुना १४॥ 


ब्रह्मोवाच 

, कृत्वा त्रिकालं स्वानं च मन्त्रेणानेन भास्करम्‌ । संसेव्य भास्करं भक्त्या नीरुजो च भविष्यथः॥ १५॥ 
35 ह्लीं नमो भगवते सूर्याय परमात्मने । स्वाहेत्यनेन मन्त्रेण सावधानं दिवाकरम्‌ ॥१६॥ 
संपुज्य दत्वा भवत्या वे चोपहारांस्तु षोडश | एवं संवत्सरं यावद्ध्रुवं मुक्तो भविष्यथः ॥ १७॥ 
अपूर्वं कवचं तस्य युवाभ्यां प्रददाम्यहम्‌ । यदत्तं गुरुणा पूर्वमिन्द्राय प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥ १८॥ 
तत्सहस्रभगाङ्गाय शापेन गोतमस्य च । अहल्याहरणनेव ' पापयुक्ताय ` संकटे ॥ १९॥ 


है॥१०॥ अनन्तर उन दोनों की अनुमति प्राप्त कर ब्रह्मा दैत्यों के घर गये और दैत्यों ने उन्हें देखते ही प्रणाम 
कर आसन प्रदान किया ॥ ११ दयानिधि ब्रह्मा ने स्वयं उन रोग-पीड़ितों से, जो स्तब्ध, आहार-रहित और पीव 
की दुर्गन्ध से युक्त थे, कहा ॥ १२॥ 
ब्रह्मा बोले- हे वत्स! यह कवच, स्तोत्र. मंत्र और पूजाविधान का क्रम ग्रहण कर तुम लोग पुष्कर क्षेत्र 

चले जाओ और वहाँ सूर्य का नमस्कार पूर्वक भजन करो॥१३॥ 

थे दोनों बोले- हे विधे ! किस विघान और किस मंत्र द्वारा हम उनकी सेवा करेंगे और उनका स्तोत्र 
क्या है? कवच क्या है? सम्प्रति बताने की BAT HTLV 
| जाकर तीनों काल में स्तांन करके इस मंत्र द्वारा भक्तिपूर्वक भास्कर की सेवा करने से 
‘at ह्लीं भगवते सूर्याय परमात्मने स्वाहा इस मंत्र से सावधान होकर भक्तिपूर्वक 
दिवाकर का षोडशोपचार पूजन करो। इस भाँति पुरे वर्ष तक उनकी सेवा करने से निश्चित ही रोगमुक्त हो 
जाओगे ॥ १६-१७॥ मैं तुम्हें उनका अपुर्वं कवच प्रदान कर रहा हूँ, जिसे पूर्व काल में वृहस्पति ने बड़े प्रेम से 
इन्द्र को प्रदान किया था ॥१८॥ जिस समय गौतम के शाप द्वारा इन्द्र के सहस्र भग हो गये थे और जो (इन्द्र) 
अहल्या के अपहरण द्वारा पापयुक्त एवं संकटग्रस्त हो गये थे, उनसे बृहस्पति ने कहा ॥१९॥ 


ब्रह्मा बोले--वहाँ जा 
तुम रोगमुक्त हो जाओगे ॥ १५॥ 
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७२६ एकोनविशोऽध्यायः 


बृहस्पतिरुवाच 


इन्द्र शृणु प्रवक्ष्यामि कवचं परमाद्भूतम्‌। यद्धृत्वा मुनयः पुता जोवन्मुकताइ्च भारते ॥२०॥ 
कवचं बिभ्वतो व्याधिं भियाऽऽ्याति संनिधिम्‌। यथा दृष्ट्वा वैनतेयं पलायन्ते भुजंगमाः ॥२१॥ 
शुद्धाय गुरुभक्ताय स्वशिष्याय प्रकाशयेत्‌ खलाय परञ्ञिष्याय दत्त्वा मृत्युसवाप्नुयात्‌ ॥२२॥ 
जगद्विलक्षणस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः । ऋषिश्छन्दश्च गायत्री देवो दिनकरः THAT ॥२३॥ 
व्याधिप्रणाशे सौन्दर्ये विनियोगः प्रकीतितः । सद्यो रोगहरं सारं सर्वपापप्रणाशनस्‌ ॥२४॥ 
ॐ क्लां हौँ श्रों श्रीसूर्याय स्वाहा मे पातु मस्तकम्‌। अष्टादशाक्षरो मन्त्रः कपालं मे सदाउवतु ॥२५॥ 
ॐ द्वी' at श्रीं था सूर्याय स्वाहा मे पातु नासिकाम्‌। चक्षुमें पातु सूर्यच तारकं च दिकर्तनः॥।२६॥ 
भास्करो Ast पातु इन्तान्दिनकरः सदा । प्रचण्ड: पातु गण्डं मे AOS: कर्णमेव च॥ 
मिहिरञ्च सदा स्कन्धे जडे पूषा सदाऽवतु 

वक्षः पातु रविः शश्वच्चाभि सूर्यः स्वयं सदा। RSS 
कणा पातु सदा ब्रध्तः पातु पादौ प्रभाकरः। विभाकरो 
इति ते कथितं वत्स कवचं सुमनोहरम्‌ । जगद्विलक्षणं 
पुरा दत्तं च मनवे 'पुलस्त्येन तु पुष्करे । मया दत्त च तुभ्यं 


॥२७॥ 

सं सदा पातु सर्वेदवनमस्कृतः ॥२८॥ 
मे सर्वाङ्गं पातु संततमीश्वरः ॥२९॥ 
नाम त्रिजगत्सु सुदुर्लभम्‌ ॥ ३०॥ 

र तद्यस्मे कस्मे न देहि भोः॥ ३१॥ 


लाह, बृहस्पति बोठे इन्द्र ! मैं तुम्हें परम अद्भुत कवच वता रहा हूँ, जिसे धारण कर मुनिगण भारत में 
विन्मुक्त हो गये ह॥२०॥ Tes को देखकर जिस प्रकार सर्पगण लायन कर जाते हैं उसीः माँ ois 
समीप रोग भयभीत होकर नहीं जाता है॥२१। मा का कोइ be कीत 
é Ue शुद्ध और गुरुभक्त शिष्य क ¢ 

खल और वर-शिष्य को देने से मृत्यु प्राप्त होती है॥२२॥ इस जगद्िलक्षण कवच का प्रजापति न.पि, गायत्री छन्द, 
दिनकर देवता और रोगनागपूर्वक सौन्दर्य प्राप्ति के लिए इसका विनियोग कहा गया है॥२३॥ वह तुरन्त रोग का 
हरण करने वाला, सारमाग और समस्त पापों का नाशक है। ओं क्लीं हीं श्रीं श्री सूर्याय स्वाहा” मेरे मस्तक की 
ता केर। अष्टादश अक्षर का मंत्र मेरे कपाळ की सदा रक्षा करे। ओं हीं हीं श्रीं श्रीं सूर्याय स्वाहा' मेरी नासिका 
को रक्षा करे, सुर्य मेरे नेत्र की रक्षा करें, विकत्तेन तारका की रक्षा करे, भास्कर मेरे अधर की रक्षा करें, दिनकर 
a दांतों की रक्षा करें प्रचण्ड मेरे कपोळ की रक्षा करें, मार्तण्ड कान की रक्षा करें, मिहिर दोनों कंधे, और पूपा 
जव को रक्षा करे ॥२४-२७॥ रवि वक्षस्थळ की रक्षा करें, स्वयं सूर्य निरन्तर नामि की रक्षा करें, सर्वदेव-नमस्क्ृत 
सदा मेरी ठठरी की रक्षा करें, व्रध्न सदा कानों की रक्षा करें, प्रभाकर चरणों की रक्षा करें और ईश्वर विभाकर 
मेरे सर्वांग की निरन्तर रक्षा करे ॥२८-२९॥ हे वत्स! इस प्रकार मैंने जगढिलक्षण नामक कवच, जो अति 
मनोहर और तीनों लोकों में अति दुलंम है, तुम्हें वता दिया ॥३०॥ पूर्वकाळ में पुष्कर क्षेत्र में पुलस्त्य ने 

यही मनु को दिया था और मैं तुम्हें दे रहा हूं, अतः इसे जिस-किसी को मत देना॥३१॥ 


१ क. हां क्छी श्रीं सू०। 
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ब्रह्मवैवर्त पुराणम्‌ oko 


व्याधितो मुच्यसे त्वं च कवचस्य प्रसादतः। भवानरोगी श्रीमांझच भविष्यति न संशयः ॥३२॥ 
लक्षवषेहविष्येण यत्फलं लभते नरः। तत्फलं लभते नूनं कवचस्यास्य धारणात्‌ ॥३३॥ 
इदं कवचमज्ञात्वा यो मूढो भास्कर यजेत्‌। दशञलक्षप्रजप्तोऽपि मन्त्रसिद्धिं जायते ॥३४॥ 


ब्रह्मोवाच 
धृत्वेदं कवचं वत्सो कृत्वा च स्तवनं रवेः। युवां व्याधिविनिर्मुक्तो निश्चितं तु भविष्यथः॥ ३५॥ 
स्तवनं सामवेदोक्तं सूर्यस्य व्याधिमोचनम्‌। स्ंपापहरं सारं धनारोग्यकरं परम्‌ ॥३६॥ 
ब्रह्मोवाच 
तं ब्रह्म परमं धाम ज्योतीरूपं सनातनम्‌। त्वामहं स्तोतुमिच्छामि भक्तानुग्रहकारकम्‌ ॥३७॥ 
त्रेलोक्यलोचनं लोकनाथं पापविमोचनम्‌। तपसां फलदातारं दुःखदं पापिनां सदा ॥३८॥ 
कर्मानुरूषकलदं कर्मबीजं दथानिधिम्‌। कर्मरूपं त्रियारूपमरूपं कमंबीजकम्‌॥३९॥ 
ब्रह्मविष्णुमहृशानासंशं च त्रिगुणात्मकम्‌ । व्याधिदं व्याधिहन्तारं शोकमोहभयापहम्‌॥ 
सुखदं मोक्षदं सारं भक्तिदं सर्वकामदम्‌ ॥४०॥ 
सर्वेश्वर सर्वरूपं साक्षिणं सर्वकर्मणाम्‌ । प्रत्यक्षं सर्वेलोकानामप्रत्यक्षे मनोहरस्‌ ॥४१॥ 
झइवद्रसहरं पश्चाद्रसदं सर्वसिद्धिदम्‌। सिद्धिस्वरूपं सिद्धेशं सिद्धानां परमं गुरुम्‌॥४२॥ 
स्तवराजमिमं प्रोक्तं गुह्याद्गुहथतरं परम्‌ । त्रिसंध्यं यः पठेन्नित्यं व्याधिभ्यः स प्रमुच्यते ॥४३॥ 


इस कवच के प्रसाद से तुम रोगमुक्त और श्रीमान्‌ हो जाओगे, इसमें संशय नहीं ॥३२। एक लाख वर्ष तक हविष्य 
भक्षण करने से जिस फल की प्राप्ति होती है, वह इस कवच के धारण मात्र से निश्चय प्राप्त होता है ॥३३॥ जो मूर्ख 
इस कवच को विना जाने भास्कर की पूजा-आराघना करता है, दश लाख जप करने पर भी उसकी मंत्रसिद्धि नहीं 


होती है ॥ ३४॥ व 
ब्रह्मा बोल--हे वत्स ! इस कवच को धारण कर सूर्य की स्तुति करने से तुम लोग निश्चित रोगमुक्त 
हो जाओगे। साभवेदानुसार सूर्य का व्याधिमोचन नामक स्तोत्र है, जो समस्त पापहारी, समस्त का सारभाग, एव . 


धन-आरोग्यकारी हैं॥३५-३६॥- 

ब्रह्मा बोले--उस परमधाम ब्रह्म की, जो ज्योतिरूप, सनातन और भक्तों पर अनुग्रह करने वाला है, स्तुति 
करना चाहता हूँ ॥३७॥ वे तीनों लोकों के नेत्र, लोकपति, पाप से मुक्‍त करो वाले, तप के फल देने ae क पापियों 
को सदा दुःख देने वाले हैं॥३८॥ कर्मों के अनुरूप फल प्रदायक, कर्म के बीज, दया-निधान, कर्मरूप, क्रियारूप, 
अरूप, कर्मों के बीज, ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर के अंश, त्रिगुणस्वरूप, व्याधिप्रद, व्याघिहन्ता, शोक, मो तथा 
भय के नाशक, सुखदायक, मोक्षप्रद, सारभाग, भक्तिप्रद, समस्त कामनाओं को सिद्ध करने वाले स्वश्वर स्वरूप, 
समस्त कर्मों के साक्षी, सभी लोगों के लिए प्रत्यक्ष, अप्रत्यक्ष, मनोहर, निरन्तर रसहरण करने वाले, पश्चात्‌ 
रसप्रदायक, सम्पूर्णसिद्धिदाता, सिद्धिस्वरूप, fade एवं सिद्धो के परम गुरु हैं ॥३९-४२॥ मैंने गुह्य से गुह्मतर 


यह स्तवराज तुम्हें बता दिया। तीनों संध्याओं में जो नित्य इसका पाठ करेगा वह व्याधियों से मुक्त रहेगा॥४३॥ 
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७२ 


ah 


एकोनविशोऽध्यायः 


बृहस्पतिरुवाच 
इन्द्र शुणु प्रवक्ष्यामि कवचं परमाद्भुतम्‌ । यद्धृत्वा मुनयः पूता जीवन्मुक्ताइच भारते ॥२०॥ 
कवचं बिभतो व्याधिनं भियाऽऽयाति संनिधिम्‌। यथा दृष्ट्या वैनतेयं पलायन्ते भुजंगमाः ॥२१॥ 
शुद्धाय गुरुभक्ताय स्वशिष्याय प्रकाशयेत्‌ खलाय परशिष्याय दत्त्वा मृत्युसवाप्नुयात्‌ ॥२२॥ 
जगद्विलक्षणस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः । ऋषिश्छन्दश्च गायत्री देवो दिनकरः स्वयस्‌॥२३॥ 
व्याधिप्रणाशे ated विनियोगः प्रकीतितः । सद्यो रोगहरं सारं सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥२४॥ 
5 क्लों ह्वीं श्रं श्रोसूर्याय स्वाहा मे पातु मस्तकम्‌। अष्टादशाक्षरो मन्त्रः कपालं से सदाऽवलु ॥२५॥ 
ॐ ह्लो' al श्रों ait सूर्याय स्वाहा मे पातु नासिकाम्‌ । चक्षमे पातु सूर्यच तारकं च विकर्तनः॥ २६॥ 
भास्करो मेऽघरं पातु दन्तान्दिनकरः सदा । प्रचण्ड: पातु गण्डं मे मार्तण्डः कर्णमेव च॥ 
मिहिरुच सदा स्कन्धे जङ्घे पूषा सदाऽवतु 
वक्षः पातु रविः शश्वन्नाभि सूर्यः स्वयं सदा। कङ्काल 
कणो पातु सदा ब्रध्नः पातु पादौ प्रभाकरः। विभाकरो 
इति ते कथितं वत्स कवचं सुमनोहरम्‌ । जगद्विलक्षणं 
पुरा दत्तं च मनवे पुलस्त्येन `तु पुष्करे । मया दत्तं च तुभ्यं 


॥२७॥ 

से सदा पातु सर्वदेवनमस्कृतः ॥२८॥ 
मे सर्वाङ्गः पातु संततमीश्वरः ॥२९॥ 
नाम त्रिजगत्सु सुदुर्लभम्‌ ॥३०॥ 

1 तद्यस्मं कस्म न देहि भोः॥३१॥ 


eae आ इर! मैं तुम्हें परम अद्भुत कवच वता रहा हैँ, जिसे धारण कर मुनिगण भारत में 
2 टा गव ह॥२०॥ Tee को देखकर जिस प्रकार सपंगण पलायन कर जाते हैं उसी भाँति कवचधारी वे 
समीप रोग भयभीत होकर नहीं जाता है॥२१॥ इसलिए शुद्ध और गुरुभक्त शिष्य क्क, सय हु vie 
a. मौर पर-शिष्य को देने से मृत्यु प्राप्त होती है ॥२२। । इस जगट्विलक्षण कवच का प्रजापति 7;पि, गायत्री am 
cen. i = sie ga bid hos ह्‌ ।२३॥ बह तुरन्त रोग क़ 
क समस्त नाशक हे। ओं क्लीं हीं श्रीं श्री सूर्याय स्वाहा? मेरे मस्तक की 
रक्षा करे। अष्टादश अक्षर का मंत्र मेरे कपाळ की सदा रक्षा करे। ओं हीं हों श्रीं श्रीं सूर्याय स्वाहा' गेरी नासिका 
की हि सुय मेरे नत्र की रक्षा करें, विकर्तन तारका की रक्षा करे, भास्कर मेरे अघर की रक्षा करें, दिनकर 
सदा दाँतों की पता कर प्रचण्ड मेरे कपोल की रक्षा करें, मार्तण्ड कान की रक्षा करें, मिहिर दोनों कंधे, और पूवा 
जंघे 224 रक्षा कर ॥२४-२७॥ रवि वक्षःस्थळ की रक्षा करें, स्वयं सूर्य निरन्तर नाभि की रक्षा करें, सर्वदेव-नमस्क्ृत 
सदा मेरी ठठरी की रक्षा करें, ब्रघ्न सदा कानों की रक्षा करें, प्रभाकर चरणों की रक्षा करें और ईश्वर विभाकर 
भर सर्वांग की निरन्तर रक्षा करें॥२८-२९॥ हे वत्स! इस प्रकार मैंने जगद्विलक्षण नामक कवच, जो अति 
मनोहर और तीनों लोकों में अति gem है, तुम्हें बता दिया ॥ ३०॥ पूर्वका में पुष्कर क्षेत्र में पुलस्त्य ने 
=e मनु को दिया था ओर मैं तुम्हें दे रहा हूँ, अतः इसे जिस-किसी को मत देना ॥३१॥ 


१ कः Gl क्लीं श्रीं सू०। 
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ब्रह्मवेवर्त पुराणम्‌ woe 


व्याधितो मुच्यसे त्वं च कवचस्य प्रसादतः। भवानरोगी श्रीमांझच भविष्यति न संशयः॥३२॥ 
लक्षवषहविष्येण यत्फलं लभते नरः। तत्फलं लभते नूनं कवचस्यास्य धारणात्‌ ॥३३॥ 
इदं कवचमज्ञात्वा यो मूढो भास्करं यजेत्‌। दशलक्षप्रजप्तोऽपि मन्त्रसिद्धि्न जायते ॥ ३४॥ 


ब्रह्मोवाच 
धृत्वेदं कवचं वत्सो कृत्वा च स्तवनं रवेः। युवां व्याधिविनिर्मुक्तो निदितं तु भविष्यथः॥३५॥ 
स्तवनं सामवेदोक्तं सूर्यस्य व्याधिमोचनम्‌। सर्वपापहरं सारं धनारोग्यकरं परम्‌ ॥३६॥ 
ब्रह्मोवाच 
तं ब्रह्म परमं धाम ज्योतीरूपं सनातनम्‌। त्वामहं स्तोतुमिच्छामि भक्तानुग्रहकारकम्‌ ॥३७॥ 
त्रेलोक्यलोचनं लोकनाथं पापविमोचनम्‌। तपसां फलदातारं दुःखदं पापिनां सदा॥३८॥ 
कर्मानुलूपफलदं कर्मबीजं दयानिधिम्‌। कर्मरूपं त्रियारूपमरूपं कमंबीजकम्‌॥३९॥ 
ब्रह्मविष्णुमहेशानासंशं च त्रिगुणात्मकम्‌ । व्याधिदं व्याधिहन्तारं शोकमोहभयापहम्‌॥ 
सुखदं मोक्षदं सारं भक्तिदं सर्वकामदम्‌ ॥४०॥ 
सर्वेश्वरं सर्वरूपं साक्षिणं सर्वकर्मणाम्‌ । प्रत्यक्षं सर्वलोकानामप्रत्यक्षं मनोहरम्‌ ॥४१॥ 
झइवद्रसहरं पश्चाद्रसदं सर्वसिद्धिदम्‌। सिद्धिस्वरूपं सिद्धेशं सिद्धानां परमं गुरुम्‌॥४२॥ 
स्तवराजमिमं प्रोक्तं गुह्याद्गुह्यतरं परम्‌। त्रिसंध्यं यः पठेन्नित्यं व्याधिभ्यः स प्रमुच्यते ॥४३॥ 


इस कवच के प्रसाद से तुम रोगमुक्त और श्रीमान्‌ हो जाओगे, इसमें संशय नहीं RU एक लाख वर्ष तक हविष्य 
भक्षण करने से जिस फल की प्राप्ति होती है, वह इस कवच के धारण मात्र से निश्चय प्राप्त होता हैं॥३३॥ जो मूर्ख 
इस कवच को विना जाने भास्कर की पुजा-आराघना करता है, दश लाख जप करने पर भी उसकी मंत्रसिद्धि नहीं 


होती है ॥३४॥ 
ब्रह्मा बोले--हे वत्स! इस कवच को धारण कर सूर्य की स्तुति करने से तुम लोग निश्चित रोगमुक्त 


हो जाओगे। साभवेदानुसार सूर्य का व्याधिमोचन नामक स्तोत्र है, जो समस्त पापहारी, समस्त का सारभाग, एवं 
घन-आरोग्यकारी है ॥३५-३६॥- * 

ब्रह्मा बोले--उस परमधाम ब्रह्म की, जो ज्योतिरूप, सनातन और भक्तों पर अनुग्रह करने वाला है, स्तुति 
॥३७॥ वे तीनों छोकों के नेत्र, लोकपति, पाप से मुक्त करने वाले, तप के फल देने वाले और पापियों 
अनुरूप फल प्रदायक, कर्म के बीज, दया-निधान, कर्मरूप, क्रियारूप, 
हेश्वर के अंश, त्रिगुणस्वरूप, व्याधिप्रद, व्याधिहन्ता, शोक, मोह तथा 
समस्त कामनाओं को सिद्ध करने वाले स्वश्वर सवरूप, 
निरन्तर रसहरण करने वाले, पश्चात्‌ 


करना चाहता हूँ 
को सदा दु:ख देने वाले हैं॥३८॥ कर्मों के 
अरूप, कर्मों के बीज, ब्रह्मा, विष्णु एवं म 
भय के नाशक, सुखदायक, मोक्षप्रद, सारभाग, भक्तिप्रद, 
समस्त कर्मों के साक्षी, सभी लोगों के लिए प्रत्यक्ष, अप्रत्यक्ष, मनोहर, 2 
रसप्रदायक, सम्पूर्णसिद्धिदाता, सिद्धिस्वरूप, सिद्धेश एवं सिद्धो के परम गुरु हैं॥३९-४२॥ मैंने गुह्य से गुह्यतर 


यह स्तवराज तुम्हें बता दिया | तीनों संध्याओं में जो नित्य इसका पाठ करेगा वह व्याधियों से मुक्त रहेगा ॥४२॥ 
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७२८ विशोऽध्यायः 


आन्ध्यं कुष्ठं च दारिद्र्यं रोगः शोको भयं कलि: । तस्य नश्यति विइवेश श्रीसूर्य पया धुवस्‌ ॥४४॥ 
महाकुष्ठी च गलितो waist महाद्रणो। यक्ष्मग्रस्तो महाशूली नानाव्याधियुतोऽपि बा ॥४५॥ 
सासं इत्वा हविष्याचं श्रुत्वाऽतो मुच्यते धुवम्‌ । स्तानं च सर्वतीर्थानां लभते नात्र संशयः ॥४६॥ 
पुष्करं गच्छतं शीघ्रं भास्करं भजतं aati इत्येदमुक्त्वा a विधिजंगाम स्वालयं सुदा ॥४७॥ 
तौ निषेव्य दिनेशं तं नीरुजो संबभूवतुः। इत्येवं कथितं वत्स कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४८॥ 
सर्वविघ्नहरं सारं दिघ्नेशं विघ्ननाशनम्‌ । स्तोत्रेणानेन तं स्तुत्वा मुच्यते नात्र संशयः ॥४९॥ 
इति श्रीब्रह्मश महा० गणपतिख० नारदना० विघ्नकारणकथनं नामेकोर्नाविश्षो$ध्याय: ॥ १९॥ 


| वशोऽध्यायः 


नारद उवाच 
हरेरंशसमुत्पक्तो हरितुल्यो भवान्धिया । तेजसा विक्रमेणेव सत्प्रहनं श्रोतुमहेसि ॥ १॥। 
विघ्ननिघ्नस्य यद्विध्नं शरुतं तत्परमा द्ध तभ्‌ । तद्विघ्नकारणं चेव विइवकारणवक्त्रत : ॥२।। 


अधुना श्रोतुमिच्छामि स्वात्मसंदेहभञ्जनम्‌ । त्रैलोक्यनाथतनये गजास्ययोजनार्थकस ant 


उसका अन्वापन, कुण्ठ, दरिद्रता, रोग, शोक, मय और कलि आदि विश्वेश्वर (श्री सूर्य) की कृपा से निश्चित नष्ट 
हो जाएँगे Ween महाकुप्ठी, गलित रोगी, अन्वा, महात्रणी (घाव वाले), यक्ष्मा (तपेदिक) से पीड़ित, महाशूल 
का रोगी तथा अनेक भाँति के रोगों से युक्त मी एक मास तक हविष्यान्न-मक्षण और इसके श्रवण करने से निश्चित 
रोग-मुक्त हो जाएगा और समस्त तीर्थो के स्नान का फल भी उसे प्राप्त होगा, इसमें संशय नहीं ॥४५-४६।। इसलिए 
हे रो ! gre शीघ्र पुष्कर को जाओ और भास्कर की आराधना करो। इतना कहकर ब्रह्मा सुप्रसन्न 
मन से अपन लोक को चले गये ॥४७॥ हे वत्स! इस प्रकार वे दोनों दिनेश्वर सूर्य की आराधना करके नीरोग हो 
गय, यह कथा मैंने तुम्हें सुना दी, अव और क्या सुनना चाहते हो॥४८॥ समस्त विध्नों के नाशक, सार भाग, विघ्नेश 
तथा विध्नवाशक उन सूर्य की इस स्तोत्र द्वारा स्तुति करने पर अवश्य रोगमुक्त हो जाता है॥४९॥ 
श्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में विघ्नकारण-कथन 
नामक TATA अध्याय समाप्त ॥१९॥ 


अध्याय Qo 
गणेश को गजमुख जोड़ने का कारण 


नारद बोल--आप भगवान्‌ के अंश से उत्पन्न एवं बुद्धि, तेज और विक्रम में उन्हीं. के समान हैं, अतः मेरा 
प्रश्‍न सुनने की कृपा करें ॥१॥. मैंने विघ्ननाशक (गणेश) की परमाद्भुत विध्नकथा सुन छी और विश्व के कारण 
(aM) के मुख से उस विघ्न का कारण भी सुन छिया है। तीनों लोकों के स्वामी शंकर के पुत्र को (गणेश 
के बड़ पर) जो हाथी का मुख जोड़ा गया है, मुझे सन्देह है। अतः उसके निवारणार्थ मैं इस समय वही सुनना 
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रह्मवैवतंपुराणम्‌ ७२९ 
fi चेहवन्ये ह yor हु जन्त OR ie + > || 
स्यतव्वन्धणु वहुषु जन्तुष्वब्लभुब: पत सुभ्राणिनां सुरूपेषु नानारूपेष रूपिणाम। 1४॥ 
नारायण उवाच 


गजास्ययोजनायाइ्य कारणं शुणु नारद । गोप्यं सर्वपुराणेषु वेदेषु च GOAT ॥५॥ 

कारणं सर्वेसंपदामू। हारणं विपदां चव रहस्यं पायमोचनम ॥६॥ 
र्ल . लनसङ्गलमङ्गलम्‌। सुखदं मोक्षदं चेव चहुवर्गफलप्रदम्‌ ॥७॥ 
नात GUT । रहस्यं पाद्याकल्पस्य पुरा ` तातमुखाच्छ तम्‌ ॥८॥ 
१, पदां नदीं ययौ । सहासंपन्मदोन्मत्तः कामी राजश्रियाउन्वितः ॥९॥ 
पुढ्पोद्याये भचोहरें। अतीव ुर्गमेऽरण्ये सर्वजन्तुविवजिते ॥१०॥ 
रथ्वनिसंयुक्‍ते किलसतश्रबे । सुगधिपुष्पसंडिलष्टघायुना सुरभोक्ृते ॥११॥ 
द्द झलक तन्व अन्द्रलोकात्सयायताम्‌ । सुरतश्चविश्रान्तिकासुकी कामकामकीस ॥२२॥ 
इञ्ळम्तोमीव्यितां” ऋोडां गच्छन्ती संदनाश्रमम्‌ । एकाकिनीमुन्मनस्कां मन्मथोदगतभानसाम ॥१३॥ 
सुश्रोणीं सुदतीं इथासां विस्वाधरसरोर्हाम्‌ । बुहन्नितम्वभारार्ता सत्तवारणगामिनीम्‌ ॥१४॥ 


पुस्को 
~~) 


चाहता हूँ । हे ब्रह्मपते ! अन्य अनेक जीव-जन्तुओं और अनेक भाँति के उत्तम प्राणियों के विभिन्न प्रकार के 
सुन्दर रूपों के रहते हाथी का ही मुख उनके धड़ पर क्यों जोड़ा गया ॥२-४॥ 
नाराथण बोले- हे नारद! हाथी का मुख, जो (उनके घड़ पर) जोड़ा गया है, वह रहस्यमय है 
समस्त पुराणों और वेदों में अतिदुर्ल॑भ है, मैं तुम्हें वता रहा हूँ, सुनो ॥५॥ ag समस्त दुःखों से पार करने वाला, 
समस्त सम्पत्तियों का कारण, विपत्तिनाशक, रहस्यमय एवं पाप से मुक्त करने वाला है। महालक्ष्मी का 
भी चरित, समस्त मंगलों का मंगळ, सुखदायक, मोक्षप्रद और चारों वर्ग (धर्म अर्थ, काम एवं मोक्ष) का फल देने- 
वाला है। हे तात ! मैं तुम्हें पादमकल्प का एक प्राचीन इतिहास सुना रहा हूँ, जो रहस्यमय है और जिसे पूर्वकाल में 
मैंने पिता के मुख से सुना था॥६-८॥ 
एक बार महेन्द्र ने पुष्पभद्रा नदी की यात्रा की । वे उस समय महालक्ष्मी के मद से उन्मत्त, राज-लक्ष्मी- 
सम्पन्न एवं कामी थे॥९॥ उस नदी के तीर पर एकान्त स्थान में फुलवारी थी, जो मनोहर और अति दुर्गम जंगल 
में थी तथा जहाँ कोई जीवजन्तु नहीं रहता था॥१०॥ वहाँ भौरों की गुञ्जार एवं कोकिलकण्ठ की मधुरध्वनि 
सुनायी पड़ती थी । सुगन्धित पुष्पों से मिली हुई वायु हारा वह उद्यान अतिसुगन्धित था। उन्होंने वहीं रम्भा को 
देखा, जो चन्द्रलोक से सुरत-श्रम को दूर करने के लिए आयी थी और कामुकी थी॥११-१२॥ अपनी यथेच्छ 
क्रीड़ा के लिए बह कामदेव के गृह जा रही थी। (इसलिए) वह अकेली, उन्मन तथा कामपीड़ित चित्त वाली थी। 
॥१३॥ उसका सुन्दर श्रोणी भाग था, सुन्दर दाँतों की पंक्तियाँ थीं एवं वह स्वयं sae (सोल्ह ल की युवती) थी । उसके 
लिछे कमछ की भाँति अधर-विम्ब थे और वह बृहत्‌ नितम्ब के भार को सम्हालने मं इःखी हो रही थी तथा मतवाले हाथी 
की भाँति मन्दगति से चळ रही थी ॥१४॥ मन्देहाग समेत उगव गुख शारदीय चन्द्रमा के समान था । वह तोखी 
९२ 
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७३० विशो$ध्याय: 


सस्मितास्यशरच्चन्द्रां तुकटाक्ष च बिभ्रतोम्‌ । बिभतीं कबरी रभ्यां मालतीमाल्यशोभितान्‌ १५) 
वह्निगुद्धांगुकधरां रत्वभूषणभूषिताम्‌ । शस्त्रीबिन्दुता सार्ध सिन्दूरं विभ्रतीं सुदा ॥१९॥ 
नीलोत्पलदल्श्यामकज्जलोज्ज्वललोचनाम्‌ । मणिकुण्डल्युग्साद्यगण्डस्थलविराजितास ।। १७॥ 
अत्युन्नतं लुकठिनं पत्रराजिदिराजितम्‌ । सुखदं रसिकानां च स्तनथुग्मं च बिभातीस्‌ ॥ १८ 

सवेसोभाग्यबेबाड्यां सुभगां सुरतोसुत्काम्‌ । प्राणाधिकां च देवानां स्वच्छां स्वच्छन्दगासिलीम्‌ ॥१९॥ 
वरासप्परसां रन्यामतीव स्थिरयौदनाम्‌ । गुणरूपवतीं शान्ता मुनिभानसमो हिनीस्‌।।२०। 
दृष्ट्वा तामतिदेषाढयां तत्कटाक्षेण पीडिलः । इन्द्रोऽतीन्द्रियचापल्यात्रदवतमपष्क्मे ।।२ १४ 


इन्द्र उवाच 
क्व गच्छसि वरारोहे कद यताऽसि मनोह्रे। नया दृष्टा हि सुचिरात्कल्याणि सभगेडवना !! २ 
तवान्दषणकर्ताऽहं थुत्वा वाचिकदकत्रतः । त्वय्यासक्तमनाइचास्सि नान्यां बै गणयाथि च ॥२३॥ 
सुवासितजलार्थो यः किमिच्छेत्यडूल जलम्‌ । TE नच्छच्चन्दनार्थी wea न चोत्यलन्‌ ॥२ 
सुधार्थी न सुरामिच्छेद्दुर्धार्थी नाऽऽविलं जलन। सुगन्बिपुष्प्ञायी यो Gerad न चेच्छति ॥२५॥ 


= च नरक नच्छत्सुभोगी दुष्टभोजनम्‌ । पण्डितैः सह संवासी नेच्छेल्सत्रीसंनिधि नरः॥ 
हाय रत्वाभरणं कोऽपीच्छेल्लोहभूषणम्‌ २६ 
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भाखा का कार चाली, 
Weal से सुसज्जित, रत्नों के 


en oad a कजरारे उज्ज्वल नेत्र वाली, मणि के युगल कृण्डलो से सुशोभित गण्डस्थल वाली तथा अति 
selon स्वन युगछों से विराजमान थी । जो स्तनद्वय पत्रराजि (कामकला) से सुशोभित एवं रसिको के 

fan सुखप्रद था। एस सुन्दर [को देख के हु क 
उत्सुक, देवों की प्राणव्यारी enn its TEER PORT दव नन रतना याम gee oO 
त ति हात गति र vid १०००" अप्सराओ में si अतीव रम्या, स्थायी यौवन ताली, 
7 कल - १ चित्त का माहित करने वाली थी, इन्द्र उसके कटाक्ष से मर्माहत हो गये ओर 

उ पसे कहना भी आरम्म किया ॥१६-२१॥ 

इन्द्र बोल--हे वरारोहे ! कहाँ जा रही हो । हे मने हरे ! कहाँ गयी थी। हे कल्याणि, हे सुभगे ! मैंने 
बहुत दिनों पर आज तुम्हें देखा है॥२२॥ मैं तुम्हारी ही खोज कर रहा हूँ। मैं दूत के मुख से तुम्हारे विषय में 
छुत चुका हूँ, इसीलिए मेरा मन तुम्हीं में आसक्त है अन्य और किसी को नहीं चाहता ॥२३॥ क्योंकि सुवासित 
जळ चाहने वाळा क्या कमी पंकिळ (गॅदले-जळ) की इच्छा करता है ? (नहीं) और चन्दन चाहने वाला 
कीचड़ नहीं चाहता, तथा पंकज (कमल) चाहने वाला उत्प (कुई) नहीं चाहता।॥।२४॥ अमृत का इच्छुक, 
` सख (मद्य) नहीं चाहता, दुग्ध का इच्छुक मंटमैला जळ नहीं चाता। सुगन्धित पुष्पों पर शयन करने वाला 
अस्त्र को अय्या नहीं चाहता ॥२५॥ उसी भाँति स्वर्ग का इच्छुक नरक नहीं चाहता, उत्तम भोगी दुष्ट मोजन 
की रुचि नहीं करता, पण्डितों के साथ रहने वाळा स्त्रियों का सम्पर्क नहीं चाहता | भला रत्नों के आभूषण त्याग कर 


सुन्दर कदायाद वाली, रमणीय और मालती माला से सुशोभित थी ॥ १५॥ वह अग्निदिशुद्ध 
मुषणों गं मे भूषित, कस्तूरी बिन्दी समेत सिन्दूर की विदी धारण किये, नील कमल दल 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ७३१, 


त्वां नाऽऽदिङष्ण लहाविज्ञांको मूढो गन्तुमिच्छति । विहाय गङ्गां को विज्ञो नदीमन्यां च बाञ्छति।२७॥ 
इन्द्रियेश्चेस्थियरतिं वर्धयन्ती पदे पदे । वरं पार्थयितारञ्च प्राणिन सखाथिनः। Ren 
इत्यवसुवत्ला संघवानवरुह्य गजश्वरात्‌। कामयुवतरच पुरतस्तस्थो तस्याइच नारद॥२९॥ 
भुत्वा तक्षन रम्भा महाश्वद्धारलोलुपा । जहासाऽऽनमावदना पुलकाञ्चितविग्रहा ॥३०॥ 


 स्सेराननकटाक्षेण स्तनोवॉर्दिशनेन च। 'नर्मोक्तिगर्भवाव्येन चाहरत्तस्य चेतनाम्‌ ॥३१॥ 


नितं सारं सुमधुरं eft कोमलं प्रियम्‌ । पुरुषायत्तबीजं च प्रवक्‍्तुसुपचक्रमे ॥३२॥ 
रम्भोवाच 
याल्याथि बाञ्छित यत्र प्रश्नेन तब कि फलम्‌ । नाहं संतोषजननी धूर्तानां दुष्टमित्रता ॥३३॥ 
यथा अधुक्ररो लोभात्सवंपुष्पासबं लभेत्‌ । स्वाडु यत्रातिरिक्तं स तत्र तिष्ठति संततम्‌ ॥३४१। 
arg कामुको लोक भवेद्‌ ्रमरवत्सदा । चाञ्चल्यात्स हि कास्वेव वायुवद्रसमाहरेत्‌ ।३५॥ 
सुपुमानङ्गबत्स्त्रीणां यथा शाखाश्च शाखिषु। कासुकी काकवल्लोलः फलं भुक्त्या प्रयाति च॥३६॥ 
co नेघे 


स्वफार्यसुद्धरेह्यावत्तावद्वासप्रयोजनम्‌ । स्थितिः कार्यानुरोधेन यथा काष्ठ हुताशनः ॥३७॥ 


> 


लोहे का भूषण कोन चाहेंगा ? ॥२६॥ तुम महानिपुण का आलिंगन न करके कौन मूर्ख जाना चाहेगा ? क्योंकि 
कौन बुद्धिमान्‌ गंगा को त्याग कर अन्य नदी की इच्छा करता है? तुम सुख चाहने वाले तथा प्रार्थना करने वाळे 
प्राणी की पग-पग पर अपनी इन्द्रियों द्वारा इन्द्रियरति बढ़ाती हो॥२७-२८॥ हें नारद ! इतना कहकर भगवान्‌ 
महेन्द्र गजराज से उतर कर काम-भावना से उसके सामने खड़े हो गये ॥२९॥. महाश्वंगार का लोभ करने 
वाली रम्भा उनकी बातें सुनकर नीचे मुख किये हँस पड़ी । उस समय उसके शरीर में रोमाञ्च हो रहा था॥३०॥ 
हंसमख कटाक्ष से तथा स्तनों और जाँघों को दिखाकर एवं परिहास की बातों से उनके मन को अपने अधीन कर 
लिमा॥३१। और मित (अल्प) सार (तत्त्व), अति मधुर, सुस्तिग्ध कोमल प्रिय एवं पुरुषों को अपने अधीन 


करने बाली बातें भी कहना आरम्भ किया॥३२॥ 
रम्भा बोली--जहाँ की इच्छा है, वहाँ जाऊंगी। तुम्हें पूछने से क्या लाभ ? मैं तुम्हारे संतोष 
का कार्य नहीं कर सकती हूँ, क्योंकि धूर्तो की मित्रता अच्छी नहीं होती है॥३३॥ जिस प्रकार भारा लोमवदा 
तु जहाँ सबसे अधिक स्वाद मिलता है, वहीं निरन्तर रहता है॥३४॥ 


सभी पुष्पों के रस को लेता है किन 
a i कामकी स्त्रियाँ भी भौरे की भाँति सदैव लोक में विचरण करती रहती हैं। किन्तु वह (पुरुष) 


अपनी चञ्चलतावश वायु की भाँति किन्ही का रस (आनम्द) लेता है॥३५॥ वृक्षों य zt भाँति 
सुन्दर पुरुष भी सुन्दरिथों के अंगस्वरूप होते हैं। कामुकी स्त्री कोवे के समान चपल ss ध्य (र) 
का उपभोग किया और चलती वर्न UREN जब तक अपना कार्थ रहता है तभी woh a गा प्र नड 
रहता है। क्योंकि काष्ठ (लकड़ी) में स्थित अग्नि की भाँति वह भी कार्यातुर ही a 
ae है ॥३७॥ तालाब में जव तेक जल रहता है, उसके जीव-जन्तु तभी तक वहाँ रहते हैं और 


१ क. कामास्याहुतिवा० । 
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७३२ विशोध्ध्याय: 


यावत्तडागे तोयानि तावद्चादांसि तेषु च। शोषारम्भे च तोयानि (नां) यान्ति स्थानान्तरं पुचः ।३८॥ 


त्वं देवानामीइवरोऽसि कामिनीनां च वाञ्छितः। पुमांसं रसिकं शइवद्वाञ्छन्ति रसिका: सुखात्‌ ॥३९॥ 


युदानं रसिकं शान्तं सुवेषं सुन्दर प्रियम्‌। गुणिनं धनिनं स्दरछं कान्तमिच्छात कामिनी ॥॥४०॥ 
gate रोगिणं वृद्धं रतिशक्तिवियोजितम्‌ । अदातारसविज्ञ च नेव वाञ्छन्ति योषितः ween 
काइुसूढा न च वाञ्छन्ति त्वासेवं गुणसागरम्‌। तदाऽऽज्ञाकारिणीं दासीं गृहाणात्र यथा सुखम्‌ ॥४२॥ 
इत्युक्त्वा सस्सिता सा च तं पपो वक्रचक्षुषा । कासाग्निदग्धा विगलल्लज्जा तस्थौ समीपतः ॥४३॥ 
ज्ञात्वा भा स्मरार्तायाः स्मरशास्त्रबि्ञारदः। गृहीत्वा तां पुष्पतत्पे विजहार तया सह ॥ ४४१) 
चुचुम्ब रहसि sist नग्नां च सुभगां वरास्‌। पक्‍वबिस्बाधरोष्ठी च 
नानाप्रकारशृङ्भररान्विपरीतादिकान्मुने। चकार कामी तत्रे 

तौ कामाहितचित्तो नो बुबुधाते दिवानिशम्‌ । अन्योन्यगत 


स च कृत्वा स्थले क्रीडां तया सह सुरेश्वरः । ययो जलबिहारार्थ पुष्पभद्रानदीजलम्‌ ।४८॥ 
स चकार जलक्रीडां तया सह मुदा क्षणम्‌। जलात्स्थले स्थलात्तोये” विजहार पुनः पुनः ॥४९॥ 


एतस्मिन्नन्तरे तेन वर्त्मना मुनिपुंगवः। सशिष्यो याति दुर्वासा वेकुण्ठाच्छंकराल्यम्‌ ॥५०॥ 


बध कन ककल 


जब जळ सुखन लगता है तो वे दूसरे स्थान पर चले जाते हैं॥३८॥ तुम देवताओं के अधीरवर हो, कामिनियों के 
बाट मनोरथ हो और रसीली स्त्रियाँ रसिक पुरुष को हो सुख के लिए निरन्तर चाहती हैं। कामिनी 
स्त्री युवा, रसिक, शान्त, उत्तम वेष-मूपा वाला, सुन्दर, प्रिय, गुणी, धनी और स्वच्छ कान्त चाहती है। दुष्ट 
हाव वाळे, वृद्ध, रति-घक्तिहीन, अदाता और मूर्ख को स्त्रियाँ कभी नहीं चाहती ॥३९-४१॥ इसलिए कौन ऐसी 
मूर्खा होगी, जो तुम्हारे ऐसे एणसागर को न चाहती हो। मैं तुम्हारी आज्ञा पाळन करने वाली दासी हूँ, तुम्हें जिस 
अकार सुख मिले, दासी से सेवा छे सकते हो॥४२॥ इतना कहकर उसने मन्द मुसुकाती हुई अपनी तिर्छी आंखों 
से उन्हें देखा ag उस समय कामाग्नि से जळ रही थी और उसी कारण निर्लज्ज भी हो रही थी। वह 
अवस्थित हुई ॥४३॥ कामझास्त्र के निपुण विद्वान्‌ 


हू उनके समीप 
ba ` इन्द्र न उस कामपीडित का भाव समझ कर उसे पकड़ छिया 
हि र पुष्प-शय्या पर उसके साथ faz: एकान्त स्थान में नग्न, श्रेष्ठ सुन्दरी तथा पके विम्वाफळ 
के समान अवर और सुन्दर दाँतों की पंक्तियों वाळे 


दुदत्या चाम्बतस्तया ॥४५॥ 


TET लूतिमानिव ॥४६॥ 
तचित्तो च कामातो' ज्ञानर्वासितो ।।४७।} 


> 


गर्‌ करने छगे ॥४४।। 

४ / उसप्रौढ़ा का चुम्बन किया और वह भी उन्हें चूमने 

लगी ॥४५॥ हे मुने ! विपरीतादि अनेक प्रकारके श्रृंगार रस के उपभोग से वे बहुत सुखी हुए, जो स्वयं मूर्ति- 
४६॥ वे दोनों युरत-क्रीड़ा में इतने 

नहीं रह गया था, वे कामपी ड़ित होकर उन्ह कुछ भी ज्ञान नहीं रह गया था ॥४७॥ 
सुरेश्वर इन्द्र उसके साथ स्थळ पर WIE करके पुनः जठविहार करने के लिए पुष्पभद्रानदी में प्रविष्ट हो गये ॥४८॥ 
जळ न उसके साथ वार-वार रतिक्रीड़ा करने लगे IMS इसी बीच मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा अपने शिष्यों समेत 
उसी मार्ग से, वैकुण्ठ से कैळास जा रहे 


० 
मान्‌ श्रृंगार को माँति दिखायी देते थ॥ तने निमग्न थे कि उन्हें दिनरात का ज्ञान 
एक दूसरे को सदेव चाहते थे 
उन्होंने अतिप्रसन्न हो कर उसके साथ जळविहार किया और पुन: जल से निकळकर स्थल पर तथा स्थल से जाकर 
रहे थे॥५०॥ उस समय मुनीन्द्र दुर्वासा को देखकर देवराज इन्द्र एकदम 
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ब्॒ह्मवेवतेपुराणम्‌ ७३३ 


तं च दुष्ट्वा मुनीन a देवेन्द्र: स्तन्वनानसः । ननामाऽऽगत्य सहसा ददौ तस्मे स चाऽऽश्िषः॥।५ १॥ 
पारिजातप्रसूनं यहदत्त नारायणेन बे। तञ्च दत्तं महेन्द्राय मुनीन्द्रेण सहात्मना ॥५२॥ 
दत्त्वा पुष्प सहाभागस्तमुदाच कृपानिधि:। साहात्म्यं तस्य यत्किचिदपुर्व मुनिसत्तमः ॥५३॥ 
दुर्वासा उवाच 
सर्वविध्तहरं god नारायणनिवेदितभ्‌ । मूर्ध्तीदं यस्य देवेन्द्र जयस्तस्येव सर्वतः ॥५४॥ 
पुरः पुजा च सर्वेषां देवानामग्रणीर्मवेत््‌ । तच्छायेव महालक्ष्मीने जहाति कदाऽपि तम्‌ ॥५५॥ 
ज्ञानेन तेजल बुद्धया विक्रमेण बलेन च। सर्वदेवाधिकः श्रीमान्हरितुल्यपराक्रमः ॥५६॥ 
भवत्या qlee न गृह णाति योऽहंकारेण पाझरः। नेवेद्य च हरेरेव स स्व्टश्रीः स्वजातिभिः ॥५७॥ 
इत्युक्त्या शंकरांशइच ह्यगमच्छंकरालयम्‌ । तत्स रस्भान्तिके तिष्ठञ्न्चिक्षेप गजमस्तके ॥।५८॥ 
तेच भण्ड सिषं दुष्ट्चा सा जगास सुरालयम्‌ । पुंश्चली योग्यसिच्छन्ती नापरं चञ्चलाऽधमा॥५९॥ 
देवराजं परित्यञ्य गजराजो महाबली। प्रविवेश ` सहारण्यं तं निक्षिप्य स्वतेजसा॥६०॥ 
तत्रेव करिणीं प्राप्य मत्तः संबुभुजे बलात्‌। साऽतो बभूव वशगा योषिज्जातिः सुखाथिनी ॥६१॥ 
तयोरबँभूवापत्यानां निवहस्तत्र कानने । हरिस्तन्मस्तकं छित्त्वा योजयामास बालके ॥६२॥ 


७० 


स्तब्धचित्त हो गये । पुनः सहसा आकर उन्हे प्रणाम किया और मुनि ने उन्हें शुभाशिष प्रदान किया ॥५१॥ 
र महेन्द्र को दे दि से उन्हें था॥५२ हाभाग एवं - 
महात्मा दुर्वासा ने पारिजात पुष्प महेन्द्र कॉ दे दिया, जिसे नारायण ने उन्हें दिया था॥५२॥ महाभाग एवं कृपाः 
हि ie क हात्ती सहि भवया द 
निधान मुनिश्रेष्ठ ने पुष्प देकर उसका कुछ ATT भी उन्हें बतलाया, जो अपूर्वं था॥५३॥ , 
दुर्वासा बोले- हे देवेन्द्र ! भगवान्‌ का दिया हुआ यह सर्वविध्ननाशक पुष्प जिसके ४५०" पर रहेगा, 
ae , अगली 
चारों ओर से उसी का जय होगा ॥५४॥ सब लोगा के पहले उसकी पुजा होगी और वह र मे अग्रणी 
क भाँति महालक्ष्मी उसका त्याग कभी नहीं करेगी ॥५५॥ ज्ञान, तेज, बुद्धि, 
होगा । तथा उसकी छाया का भ ह्‌ है 
F ८“ दबा से अधिक, श्रीमान्‌ एवं विष्णु के समान पराक्रमी होगा ॥५६॥ जो पामर (नीच) 
वेक्रम, वळ में वह सभी देवों से अधिक, श्रीमान्‌ एव [बर दुआ कक बस. 
अहंकार बंश भगवान्‌ के इस नैवेद्य-पुष्प को भक्तिपूर्वक शिर पर धारण न करेगा, वह अपनी ज भ्र 5 
र i : ne" अती अन्तत व 
होकर श्रोहीन हो जायगा ॥५७॥ इतना कहकर STAT शंकर के घर चले गये। अनन्तर ८ के समीप sh द्र ने 
ज्म माळा को गजराज के मस्तक पर फेंक दिया, जिससे वे तुरन्त श्रीहत हो गय ऑर उस अवस्था में we र 
का गो स्वर्ग चली गयी, क्योंकि वह पुंदचली, चन्चल और अधम होने के नाते अपने समान हो पुरुष es चाहती 
प i ad Ss a Ss» राज इन्‌ a 7 
थी गे नहीं ॥५८ बू ९॥ महाबली गजराज ने भी देवराज इन्द्र का त्याग कर महारण्य में प्रवेश किया और 
अन्य i जो > हथिनी 5. लात ~ स्त्री 
आन = pe नाते pa तेज द्वारा उन्हें गिराकर वह किसी हथिनी के साथ बलात्‌ STANT करने लगा J स्त्री 
येण्य र हर 5 सुखाधिनी हथिनी उस गजराज के वशीभूत हो गयी । उस जंगल में उन दोनो की संतानों 
जातिल कति x ee गजराज का मस्तक काट कर उस वालक (गणेश) के घड़ पर जोड़ 
> भगवान्‌ उ 
का समूह हो गया। भगवान 
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७३४ एकविशोऽध्यायः 


इत्येवं कथितं वत्स कि सूयः श्रोतुमिच्छसि । गजास्ययोजनायाइच कारणं पापनाइनम्‌ ॥६३॥ 
इति श्रोब्रह्मण महा० गणपतिख० नारदना० गणपतेगंजास्ययोजनाहेतुकथनं 
नास दिशोऽध्यायः ॥२०॥ 
एकादशोऽध्यायः 
नारद उवाच 
ते देवा ब्रह्मशापेत निःश्रोकाः केन वा प्रभो। बभूवुस्तद्रहस्यं च गोपनीयं सुढुले भस्‌ UU 
कथं वा प्रापुरेते तां कमलां जगतां प्रसूम्‌। कि चकार महेन्द्र तःदूवान्वबतुसर्हसि ॥२॥ 
नारायण उवाच 


गजन्द्रेण पराभूतो रम्भया च सुमन्दधीः । अष्टश्रीदेन्ययूवतरच स जगासामरावतीस ॥३॥ 
तां ददले निराचन्दो निरानन्दां पुरी मुने । देन्यग्रस्तां बन्भुहीनां बेरिवर्गं: samen ॥४॥ 
इति भुत्वा दूतमुखाज्जगान गुरुमन्दिरम्‌ । तेन देवगण: साथ जगाम ब्रह्मणः ANT ॥५॥ 
गत्वा ज्ञा ननाम तं शक्रः सुरेः सार्ध तथा गुरुः। तुष्टाव वेदवाबयंदच्च स्तोत्रेणापि च संयतः ॥६॥ 
रतत कथयामास वाक्पतिस्तं प्रजापतिम्‌ । नुत्वा ब्रह्मा AERA: प्रबक्लुसुषचक्रसे ॥७॥ 


दिया ॥६०-६२॥ हे वत्स ! इस प्रकार मैंने तुम्हें गजमुख 


सुनना चाहते हो॥६३॥ 


जोड़ने की पापनाशिनी कथा सुना दी और क्या 


श्रोब्रह्मवेव्तेमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड 


के तीसरे में नारद-नारायण-संत्राद में गणपति के गजमुख 
जोड़ने का हेत कः 


थन नामक वीसवाँ अध्याय समाप्त NZ ol! 


अध्याय 29 
ge इन्द्र को पुनः लक्ष्मी की प्राप्ति 
नारद बोले. wat! किस ब्रह्म-शाप द्वारा देवता लोग श्रीहीन 
रहस्य बताने को कृपा करें तथा यह भो कहने का अनुग्रह करें कि इन्द्र 
प्रकार प्राप्त हुईं और उसके पञ्चात्‌ इन्द्र ते क्या किया। ।१-२। ‘oo 
नारायण बोले--महामूर्व इ 


हो गये, यह गोपनीय और अतिदुर्लभ 
आदि देवों को जगज्जननी लक्ष्मी किस 


हि dam द्र गजराज और रम्भा द्वारा अपमानित होने पर श्रीहत एवं दीन-हीन होकर 

क गव ॥२॥ है मुने ! वहाँ पहुँचने पर दुःखी इन्द्र ने पुरी को भी आनन्द-रहित, दोनता से 
7 ase ओर शत्रुओं मे आच्छन्न देखा ॥४॥ दत बे स्‌ at उपर्यु तें सुनकर उसे साथ 

लिए इन्द्र गुरु (वृहस्पति) ३ 2 TUS दुत के मुख से भी वही उपर्युक्त बातें सुनकर उसे सा 

es { ue त) के घर गये और वहाँ से बृहस्पति एवं देवों के साथ ब्रह्मा की सभा में गये ॥५॥ इन्दर 

ib T सभत क हाँ उन्हें rT { z q i 

= समेत वहां उन्ह नमस्कार करिया और संयत भाव से वेदवाक्य एवं स्तोत्र द्रारा उनकी स्तुति 

MEM अनन्तर बृहस्पति ने ब्रह्मा से समस्त 


ट समाचार कह सुनाया, जिसे सुनकर ब्रह्मा ने नीचे मुख करके 
FET आरम्म किया॥॥७॥ : ८ र 
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ब्रह्म वेवतंपुराणम्‌ ७३५ 


ब्रह्मोवाच 
सत्प्रपोत्रोइसि देवेन्द्र शश्वद्राजशिया ज्वलन्‌ । लक्ष्मीसमः शचीभर्ता परस्त्रीलोलूपः सदा ॥८॥ 
गोतमस्थाभिशापेत भगाद्भः सुरसंसदि । पुनलंज्जाबिहीनस्त्वं परस्त्रीरतिलोलूपः ॥९॥ 
यः परह्त्रीषु निरतस्तस्य श्रीर्वा कुतो यशः । स च निन्थः पापयुक्तः शश्वत्सर्वसभासु च॥१०॥ 
वेद्यं श्रीहरेरेव दत्तं दुर्वाससां च ते। गजमृध्नि त्वया न्यस्तं रम्भयाऽऽहृतचेतसा ॥ १ १॥ 
कन सा रनभा सर्वभोग्या बबाधुना त्वं श्रिया हतः । सवसोख्यप्रदात्री त्वां यता त्यकत्वा क्षणेन सा ॥ १२॥ 
वेश्या सश्रीकमिच्छन्ती निःश्रीकं न च चञ्चला। नवं तवं प्रार्थयन्ती परिनिन्हा पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 
यद्गतं तद्णतं वत्स निष्पक्ष न निवर्तते । भज नारायणं भक्त्या पद्मायाः प्राप्तिहेतवे ॥ १४॥ 
इत्युक्त्वा तं जात्ख्नष्टा स्तोत्रं च कवचं ददो। नाराथणस्प स्त्रं च नारायणपरायणः॥ १५॥ 
aa: सार्थे च गुरुणा ह्यजपन्मन्त्रमीष्सितम्‌। गृहीत्वा wad तेन पर्येष्टोत्युष्करे हरिम्‌ ॥१६॥ 
qian निराहारो भारते पुण्यदे शभे । सिषेवे कमलाकान्तं कम्मलाग्राष्तिहेतवे ॥१७॥ 
आविर्भूय हृरिस्तस्मे वाञ्छितं च वरं ददो। लक्ष्मीस्तोत्रं च कवचं सन्त्रसेश्वर्य वर्धनम्‌ ॥१८॥ 


ब्रह्मा बोले--हे देवेन्द्र ! तुम मेरे प्रपौत्र (परपोता) हो, निरन्तर राजश्री से विभूषित रहते हो और 
लक्ष्मी के समान शची के तुम पति हो, किन्तु फिर भी दूसरे की स्त्री के लिए सदा लालायित रहते हो॥८॥ देवसभा 
में गौतम जी के शाप देने से तुम्हारे सर्वांग में भग ही भग हो गया था, किन्तु किर भी तुम निर्लज्ज को 
परायी स्त्री के उपभोग का लोभ बना ही रहा॥९॥ जो परायी स्त्रियों में सदा आसक्त रहता है उसे लक्ष्मी ओर 
यज्ञ की प्राप्ति कहाँ से हो सकती है ? वह निरन्तर पापी और सभी सभाओं ( समाजों) में निन्दा का पात्र होता 
है॥१०॥ दुर्वासा जी ने तुम्हें भगवान्‌ के प्रसाद रूप में माला दी थी, जिसे तुमने ‘oat द्वारा अपहृतचित्त 
होने के कारण हाथी के मस्तक पर डाल दिया ॥११॥ अब सर्वभोग्या रम्भा कहाँ है और श्रीहत तुम कहाँ हो ? 
समस्त सुख देने वाली वह रम्भा तुम्हें क्षणमात्र में छोड़ कर biel गयी ॥१२॥ वेश्याएँ नसाल स्वभाव 
की होती हैं--वे श्रीसम्पन्न को ही चाहती हैं, श्रीहीन को नहीं। वे पुराने को छोड़कर नित्य नये-नये को 
ढूँढ़ती हैं॥१३॥ ; 
हेवत्स! जो हुआ-सो हुआ, जो गया वह लौटेगा नहीं अतः लक्ष्मी-प्राप्ति के लिए अब भक्तिपूर्वक ला 
कर नारायण-परायण ब्रह्मा ने जगत्स्रष्टा भगवान्‌ का स्तोत्र, कवच और मन्त्र उन्‍हें 
दिया ।! १४-१५॥ देवों को साथ लिए वृहस्पति ने उस अभीष्ट मंत्र का जप किया और सर कर vs ने 
पुष्कर क्षेत्र में भगवान्‌ की स्तुति आरम्भ की ॥१६॥ भारत के उस शुभ एव oe ह छ एक सा 
निराहार रहकर कमला की प्राप्ति के लिए कमलाकान्त भगवान्‌ की सेवा की ॥१७॥ अनन्तर भगवान्‌ त 
होकर उन्हें अभिलषित वरदान, लक्ष्मी-स्तोत्र, कवच और ऐश्वर्यवरद्धक मन्त्र प्रदान किया॥१८॥ 


की सेवा करो। इतना कह 
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७३६ हवाविशो$ध्यायः 
दत्त्वा जयास वेकुण्ठसिन्द्र: eta च। गृहीत्वा कवचं स्तुत्वा प्राप पालयां मने ॥१९॥ 
सुरेइवरोऽरि जित्वा दे ह्मलभच्चासरावतीर्‌ । प्रत्येक च सुराः सर्वे स्वालयं प्रापुरीप्सितम्‌ ॥२०॥ 
इति श्रोब्रह्म महा० WAG नारदना० उतकरलक्ष्मीप्राप्तिर्नामेक विज्ञोऽध्यायः 112211 
अथ हाविशोषुध्याय: 
नारद उचाव 
आविर्भूय हरिस्तस्मै कि स्तोत्रं कदचं ददो। महालक्ष्म्याइच लक्ष्मीशस्तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥ १॥ 
| नारायण उवाच 
पुष्करे च तपस्तप्त्वा विरराम सुरेश्वर:। आविवंभूव ate विलिष्टं दृष्ट्या afc: स्वयम्‌ RU 
तमुवाच हृषीकेशो * वरं वृणु यथेप्सितम्‌ । स च वन्ने वरं लक्ष्मीमौश्स्तस्मै इदो नदा ॥ an 
वरं दत्त्वा हृषीकेशः प्रवक्तुमपचकने । हितं सत्यं च सारं च परिणामसखावहम्‌ ith 
मधुसुदन उवाच 
गृहाण कवचं शक्र सवंदुःखविनाशनम्‌ । परमेशवर्यजनकं सर्वशन्रुविसदंनम्‌ NYU 


Ce 
हे मुने ! देकर भगवान्‌ बैकुण्ठ चले गये और 
द्वारा लक्ष्मी की प्राप्ति को ॥१९॥ इन्द्र 
अभीष्ट स्थान की प्राप्ति की 201) 


थोब्रह्मवैवर्तमदहापुराण के तीसरे गणपति खण्ड 


इन्द्र ने क्षीरसागर में पहुँचकर कवच धारण किया तथा स्तुति 
ने शत्रु को जीतकर अमरावती पुरी और प्रत्येक हच ने अपने-अपने 


भ? प 


में नारद-नारायण-संवाद में इन्द्र की लक्ष्मी -प्राप्ति 
कथन नामक इक्कीसर्वां अध्याय समाप्त ॥२१॥ 


अध्याय २२ 


लक्ष्मी का स्तोत्र और कवच 


नारद बोले- हे तपोधन ! लक्ष्मी के अधीश्वर भगवान्‌ विष्णु ने वहां प्रकट होकर उन्हें महालक्ष्मी का 
कौन स्तोत्र और कवच प्रदान किया, बताने की कृपा करें।। १॥ 


नारायण बोले इन्द्र पुष्कर क्षेत्र में भगवान्‌ की तपस्या कर रहे थ्रे--उन्हें अति दुःखी देखकर 

भगवान्‌ स्वयं वहाँ प्रकट हो गये॥२॥ भगवान्‌ हृषीकेश ने उनसे कहा--यथेच्छ वरदान मांगो । उन्होंने रुकष्मो की 

याचना की । भगवान्‌ ने प्रसन्न होकर उन्हें प्रदान किया ॥३॥ वर प्रदान करके भगवान्‌ हृषीकेदा ने उनमे कुछ कहना 
मी आरम्म किया, जो हित, सत्य, सारमाग और परिणाम में सुखदप्रद था ei लै é 

मधुसूदन बोले--हे शक्र! इस कवच को ग्रहण करो, जो समस्त दुःखों का नाशक, परम वरप्रद 

एव सम्पूण शत्रुओं का मर्दन करने वाला हैं॥५॥ समस्त जगत्‌ के जलमग्न होने पर मैंने पहले समय में इसे ब्रह्मा 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ७३७ 


ब्रह्मण च पुरा दत्तं विष्टपे च जलप्लुते। यद्धुत्वा जगतां श्रेष्ठ: सर्वेदवर्ययतों दिधिः। ।६॥ 
बभवुर्मनबः सर्वे , सर्वेश्वयंयुता यतः । सर्वेशव्यप्रदस्यास्य ` कवचस्य क्रषिविधिः on 
पडवितश्‍छन्दशच सा देवी स्वयं पद्मालया वरा । सिद्ध थेइवर्यसुखेष्वेब विनियोगः प्रकी तितः ven 
यढुत्वा कवचं लोकः सर्वत्र विजयी 'भवेत्‌ । मस्तकं पातु मे पद्मा कण्ठं पातु हरिप्रिया ॥ ९॥ 
नालिकां पातु सें लक्ष्मीः कमला पातु लोचने। कश्ञान्करावकान्ता च कपालं कभलालया ॥ १०॥ 
जगत्परतूगेण्डयुग्सं स्कन्धं संपत्प्रदा सदा। ॐ श्रीं कमलवासिन्ये स्वाहा पृष्ठं सदाऽवतु ॥ ११॥ 
ॐ जौँ श्रीं पद्मालयाय स्वाहा वक्षः सदाऽवतु । पातु श्रीमंम कङकालं बाहुयुग्मं च' ते दसः ॥१२॥ 
3 ह्वी श्रीं लक्ष्म्ये नमः पादो पातु मे संततं चिरम्‌ । ॐ ह्वा श्रीं नमः पद्माय स्वाहा पातु निम्बकम्‌ ॥ १३॥ 
35 थो महालक्ष्यं स्वाहा सर्वाङ्ग पातु मे सदा। हलो भ्रीं कलीं महालक्ष्म्य स्वाहा मां पातु सर्वतः 11 १४॥ 
इति ते कथितं वत्स सर्वसंपत्करं परम्‌। सर्वेश्वर्यप्रद॑ नाम कवचं परमाःद्रतम्‌ ॥१५॥ 
weary विधिवत्कवचं धारयेत्तु यः। कण्ठे वा दक्षिणे बाहौ स सर्वविजयी भवेत्‌ ॥१६॥ 
महालक्ष्मीगृहं तस्य न जहाति कदाचन। तस्य च्छायेव सततं सा च जन्मनि जन्मनि॥१७॥ 
इदं कवचमज्ञात्वा भजल्लक्ष्मीं स॒ मन्दधीः। शतलक्षप्रजापऽपि न मन्त्रः सिद्धिदायकः ॥ १८॥ 


को दिया, जिसे धरण कर ब्रह्मा सम्पूर्ण ऐश्वय्यं से सम्पन्न होकर संसार में श्रेष्ठ हो TF ॥६॥ सभी मनुगण समस्त 
एश्वर्य से सम्पन्न हो गये। सकल Cees के प्रदायक इस कवच के ब्रह्मा ऋषि, पंक्ति छन्द तथा स्वयं कमला श्रेष्ठ 
देवता हैं और सिद्धि, teat तथा सुख के लिए इसका विनियोग होतो हैं। इस कवच को धारण कर लोग संत्र 
विजयी होते हैं। पद्मा मेरे मस्तक की रक्षा कर, हरिप्रिया कण्ठ की रक्षा करें, लक्ष्मी मेरी नासिका की 
रक्षा करें, कमला दोनों नेत्रों की रक्षा करें, केशवकान्ता केशों की, कमलालया कपाल की जगत्प्रसू युगल गण्डस्थल 
की और सम्पत््रदा दोनों कन्धों की सदा रक्षा करें। ओं श्रीं कमलवासिन्यै स्वाहा सदा पीठ की ओं हो श्रीं 
पद्मालया स्वाहा” सदा वक्षःस्थल की और श्री मेरे कंकाल तथा दोनों बाहुओं की रक्षा करें, तुम्हें नमस्कार 
है॥७-१२॥ 'ओं ह्लीं श्रीं लक्ष्म्यै नमः निरन्तर मेरे चरण की रक्षा करे, ओं ह्वीं श्रीं नमः पद्मायै स्वाहा' नितम्ब 
की और ‘at श्रीं महालक्ष्म्यै carey’ मेरे सर्वा ग की रक्षा करें। ओं हों श्रीं वलीं महालक्ष्म्यै स्वाहा' मेरी चारों ओर 
से रक्षा करे॥१३-१४॥ हे वत्स! इस प्रकार मैंने तुम्हें अद्भुत कवच सुना दिया, जो समस्त सम्पत्ति समेत 
सम्पूर्ण ऐश्वय्यं प्रदान करता है॥१५॥ सविधि गुरु की अर्चना करके जो इस कवच को lar दाहिने बाहु में 
धारण करता है, वह सर्वत्र विजयी होता है। महालक्ष्मी उसके घर का त्याग कभी नहीं करती हैं और प्रत्येक जन्म 

मे छाया की भाँति उसके साथ रहती हैं॥ १६-१७॥ किन्तु जो मूर्ख बिना कवच जाने लक्ष्मी की आराधन। करेगा, 

उसके लिए, लाख जप करने पर भी मंत्र सिद्धिप्रद नहीं होगा॥१८॥ 


१ क. सुखी। WF च श्रीं tol हे क.ह्लीं। 
९३ 
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विंशोऽध्यायः 
७३८ ट्वाविंशोऽध्यायं 


नारायण उवाच 
geal तस्मे च कवचं मन्त्रं वे षोडशाक्षरम्‌ । संतुष्टश्च जगन्नाथो जगतां हितकारणम्‌ ॥१९॥ 


~ 


ॐ Gt श्रीं क्लीं नमो सहालक्ष्म्ये स्वाहा। ददो तस्मे च कृपया चेन्द्राय च त .+8 ॥२०॥ 
ध्यानं च सामवेदोक्तं गोपनीयं सुदुर्लमम्‌ । सिद्धेर्गतीत्देदुष्ञाप्य ध्रुव सिद्धिप्रदं शुभस्‌ ॥२१॥ 
इवेतचम्पकवर्णाभां शतचन्द्रसमप्रभाम्‌ । वह्िशुद्धांशुकाधानां रत्नभूषणभूषिताम्‌ ॥२२॥ 
इंषद्धास्यप्रसन्नास्यां भक्तानुग्रहकारिकाम्‌ । कस्त्रीबिन्दुमध्यस्थं सिन्दूरं भूषण तथा URN 
अमूल्यरत्नरचितकुण्डलोज्ज्वलभूषणम्‌ । बिञ्रती कवरीभारं | मालतीमाल्यज्ञोभितम्‌ ॥२४॥ 
सहस्रदलपदास्थां स्वस्थां च सुमनोहराम्‌ | ज्ञान्तां च श्रीहरेः कान्तां तां भजज्जगर्ता HHT ॥२५॥ 


० a “जार > > स 5 > 
ध्यानेनानेन देवेन्द्र ध्यात्वा लक्ष्मों मनोहराम्‌। भवत्या संपुज्य तस्ये च चोषचारास्तु षोडश UREN 


स्तुत्वा$नेन स्तवेनेव वक्ष्यमाणेन वासव । नत्वा वरं गृहीत्वा च लभिष्यसि च निर्वृतिम्‌ ॥२७॥ 

स्तवनं शुणु देवेन्द्र महालक्ष्म्याः सुखप्रदम्‌। कथयामि सुगोप्यं च त्रिषु लोकेषु दुलभम्‌ UCN 
नारायण उवाच 

देवि त्वां स्तोतुमिच्छामि न क्षमाः स्तोतुमीइवराः । बुद्धे रगोचरां सक्षमा तेजोरूपां सनातनीम्‌ 

अत्यनिवंचनीयां च को वा निर्वक्तुमीशवरः URS 


नारायण बोले--हे महामुने ! भगवान्‌ जगन्नाथ ने इन्द्र को कवच देकर कृपया पुनः प्रसन्नतावश उन्हे 
षोडशाक्षर (सोलह अक्षरों वाला) मन्त्र भी प्रदान किया, जो समस्त जगत्‌ का हितरक्षक है--आओं हों श्रीं वलीं नमो 
महालक्म्यै स्वाहा' इस मंत्र के साथ उन्होंने सामवेदोक्त ध्यान भी बताया, जो गोपनीय, अतिदुलंभ, सिद्धो और मुनिवरों 
से दुष्प्राप्य तथा निश्चित ही सिद्धि का दायक एवं शुभ हैं ॥१९-२१॥ श्वेत चम्पा के समान ख्परंग वाली, चन्द्रमा 
की माति प्रभा (कान्ति) वाली, अग्निविशुद्ध वस्त्र से सुसज्जित, रत्नों के भूषणों से भूषित, मन्दहास समेत प्रसन्नतापूर्ण 
मुख ब.ळी, मवतों पर कृपा करने वाली, सहस्रदल वाले कमल पर आसीन, स्वस्थ, अति मनोहर, शान्त, श्रीहरि की 
प्रिया तथा जगत्‌ की माता की मैं सेवा कर रहा हूँ ॥२२-२५॥ देवेन्द्र ! इसी ध्यान द्वारा मनोहारिणी लक्ष्मी का ध्यान 
करके भक्तिपूर्वेक षोडशोपचार से उनकी पूजा करनी चाहिए। हे वासव ! इसी स्तोत्र द्वारा उनकी स्तुति और 
नमस्कार करने से तुम्हें वरदान प्राप्त होगा तथा सुख मिलेगा। हे देवेन्द्र ! मैं तुम्हें महालक्ष्मी का वह सुखप्रद 
स्तोत्र बता रहा हूँ, जो तीनों लोकों में अतिगोप्य और दुलभ है, सुनो ॥२६-२८॥ 


नारायण बोले- हे देवि! मैं तुम्हारी स्तुति करना चाहता हूँ, यद्यपि ईद्वर भी तुम्हारी स्तुति 
करने में समर्थ नहीं है क्योंकि तुम बुद्धि से अगोचर, सूक्ष्म, तेजोरूप, सनातनी, और अत्यंत अनिर्वंचनीय हा 
अतः तुम्हारी निरुक्ति कौन कर सकता है? ॥२९॥ 


१ क. श्रीं महालक्ष्म्यै हरिप्रियाये स्वा०। २ क. क्षमः स्तोतुमीश्वरीम्‌। 
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ब्रह्वावेवतपुराणम्‌ | ; ७३९ 


स्वेच्छासयीं निराकारां भक्‍तानुग्रहविग्रहाम्‌ । स्तौमि वाङमनसोः पारां किवाऽहं जगदस्बिक 113 011 
परां चतुर्णा वेदानां पारबीजं भवार्णवे । 'सवसस्याधिदेवीं च सर्वासासपि संपदाम्‌ ॥३१॥ 
य्योगिनां ga योगानां जञानानां ज्ञानिनां तथा । वेदानां वे वेदविदां जननीं वर्णयासि किस्‌ ॥३२॥ 
यया fat जगत्सर्वसबीजं' निष्फलं se यथा स्तनंधयानां च विना मात्रा सुखं भवेत्‌ ॥३३॥ 
प्रसीद जगतां साता रक्षास्मानतिकातरान्‌ । वयं त्वच्चरणाम्भोजे प्रपन्नाः शरणं गताः॥३४॥ 
नमः इाक्तिस्वलूपाये जगन्मात्रे नसो sari ज्ञानदाये बुद्धिदाये सर्वदाय नसो नमः ॥३५॥ 
हरिभवितप्रदायिन्ये मुवितदायै त्तमो नमः। सर्वज्ञाये सर्वदाये महालक्ष्ये नमो नमः ॥३६॥ 
agar कुत्रचित्सन्ति न कुत्रापि कुमातरः । कुत्र माता पुत्रदोषं तं विहाय च गच्छति ॥३७॥ 
स्तनंथयेभ्य इव में हे सातर्देहि दर्शनम्‌। कृपां कुरु कृपासिन्धो त्वमस्मान्भक्तवत्सले ॥३८॥ 
इत्येवं कथितं वत्स पद्माथाइच शुभावहम्‌ । सुखदं मोक्षदं सारं शुभदं संपदः प्रदम्‌ ॥३९॥ 
इदं स्तोत्रं महापुण्यं पुजाकाले च थः पठेत्‌। महालक्ष्मीगृहं तस्य न जहाति कदाचन॥४०॥ 
gant feted च तत्रैवान्तरधीयत । देवो जगाम क्षीरोदं सुरः सार्धं तदाज्ञया॥।४१॥ 
इति श्रीब्नह्म० नहा गणपतिख० नारदना० लक्ष्मीस्तवकवचपुजाकथनं 
नाम द्वाविशोऽध्यायः ॥२२॥ 


किन्तु हे जगदम्बिके ! स्वेच्छामयी, निराकार, भक्तों पर अनुग्रहार्थ शरीर घारण करने वाली और वाणी-मन से परे 
तुम्हारीस्तुति मैं क्या कर सकता हूँ ? चारों वेदों से परे, संसार सागर को पार करने की एकमात्र कारण, समी प्रकार के 
सस्यों और समस्त सम्पदाओं की अधीश्वरी, योगी, योग, ज्ञान, ज्ञानी, वेद और वेदवेत्ताओं की तुम जननी हो, तुम्हारा 
मैं क्या वर्णन करूं ॥ ३०-३२॥ क्योंकि जिसके बिना सारा जगत्‌ निर्बीज एवं निष्फल रहता है जैसे बिना माता के 
दुधमुंहे बच्चों को सुख नहीं मिलता है।।३३॥ तुम जगत्‌ की माता हो, प्रसन्न हो जाओ, हम कातरों की रक्षा करो, 
हम लोग तुम्हारे चरण-कमल के शरणागत हैं॥३४॥ शक्तिस्वरूप जगन्माता को बार-बार नमस्कार है, ज्ञान देने 
वाली, बुद्धि देने वाली और सब कुछ देने वाली को नमस्कार है ॥३५॥ भगवान्‌ की भक्ति देने वाली, मुक्ति देने वाली 
को नमस्कार है। सवंज्ञान रखने वाली एवं सब कुछ देने वाली महालक्ष्मी को बार-बार नमस्कार है॥३६॥ 
कुपुत्र कहीं हैं भी, किन्तु कुमाता कहीं नहीं होती हैं और क्या अपराधी पुत्र को छोड़कर माता कहीं चली 
जाती है ? ॥३७॥ अतः हे मातः! दुधमुंहे बच्चे की भाँति मुझे भी तुम दर्शन देने की कृपा करो। हे कृपा- 
सिन्धो ! हे भक्तवत्सले ! तुम हम पर कृपा करो॥३८॥ हे वत्स ! इस प्रकार मैंने तुम्हें पद्मा का शुभावह 
स्तोत्र बता दिया, जो सुखप्रद, मोक्षदायक सार, शुभप्रद और सम्पत्तिप्रदायक है ॥३९॥ इस प्रकार इस महापुण्य 
स्तोत्र का जो पुजाकाल में पाठ करता है, उसके घर को महालक्ष्मी कमी नहीं छोड़ती हैं॥४०॥ इतना कहकर श्री 
भगवान्‌ उसी स्थान पर अन्तहित हो गये और उनकी आज्ञा से इन्द्रदेव भी देवों के साथ क्षीरसागर चले गये ॥४१॥ 


श्री ब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में लक्ष्मी का स्तव, 
कवच तथा पुजा कथन नामक बाईसवाँ अध्याय समाप्त ॥२२॥ 


१ क. सर्वेशस्या०। २ क. गोपीनां चैव गोपानां ज्ञा५। ३ क. मवस्तु। 
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७४० त्रयोविशोऽध्यायः 


अथ त्रयोविंशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


इन्द्रश्च गुरुणा सार्घं at: संहुष्टमानसः। जगाम शीध्रं पद्माय तीरं क्षीरपयोनिधेः ॥१॥ 
कवचं च यले बद्ध्वा सद्रत्नगुटिकान्वितम्‌। मनसा स्तवनं दिव्यं स्मारं स्मारं पुनः पुनः ॥२१। 
ते सर्वे भक्तियृक्ताशच तुष्टुवुः कमलालयाम्‌। साभ्नेत्रारच दीनाइच भक्तिनसात्मकंधरा: 11३१ 


सा तेषां स्तवनं श्रुत्वा सद्यः साक्षाद्बभूव ह। सहस्रदलपद्मस्था शतचखससप्रभा US 
जगद्व्याप्तं सुप्रभया जगन्मात्रा यया मुने। तानुवाच जगद्धात्री हितं सारं यथोचितम्‌ ।।५॥ 
महाल8मोरुवाच 


वत्सा नेच्छामि वो गेहान्तन्त्‌ं नंवं क्षमाऽधुना | भ्रष्टान्दृष्ट्वा ब्रह्मजञापाद्बिभेमि ब्रह्मशापतः॥। ६२ 
प्राणा म ब्राह्मणाः सब शशवत्पुत्राधिकं प्रिया:। विप्रदत्तं च यत्तकिंचिदुपजीव्यं सदेव wot 
विप्रा बरुवन्तु मां तुष्टा यास्यामि भवदाज्ञया। न मे पूजां धरुवं कर्त क्षमास्ते च तपस्विनः cn 
गुरुभिर्ब्राह्मणेदेवेभिक्षु भिवे ष्णवेस्तथा । यदभाव्य भवहदवात्त शप्ताः सन्ति तः सदा ॥९॥ 


ooo 1 11 || 


अध्याय २३ 


लक्ष्मी के निवास योग्य स्थानों का वर्णन 


नारायण ञो डे 
1 बोले- इन्द्र अति प्रसन्न होकर गुरु वृहस्पति और देवों के साथ लक्ष्मी को लाने के लिए क्षीरसागर 


के तट पर गथ। वहाँ उत्तम रत्न की गुटिका में कवच रखकर उसे गले म वांधे हुए वे मन से वार-बार दिव्य स्तोत्र 
का स्मरण करने लगे ॥१.२॥ इस भाँति समी लोगों न, जा वहाँ उस समय सजळनेत्र, दीन और भक्ति से कन्धे 
चुकाने खड़े थे, मक्तिपूर्वक कमळा की स्तुति की ॥३॥ अनन्तर उन लोगों की स्तृति सुनकर लक्ष्मी साक्षात्‌ प्रकट हो 
गयीं जो सहस्र दळ वाळे कमळ पर स्थित और सँकडों चन्द्रमा के समान कान्तिपूर्ण थीं ॥३॥ हे मुने ! जिसकी उत्तम 


प्रमा से सारा जगत व्याप्त था उस धात्री किया 

` दया, उस जगत्‌ की धात्री ने उन देवों से कहना आरम्भ हितकर 

ठ या, जो सारभाग TT 
और त था ॥४-५॥ न. 


महालक्ष्मी बोलीं-.हे वत्स! मैं 
जाने में असमर्थ हूँ। क्योंकि ब्राह्मण-शाप से 


तुम लोगो के यहाँ जाना नहीं चाहती। इस समय मैं तुम्हारे घर 
भ्रष्ट लोगो को देखकर में वहत भयभीत होती 31 ब्राह्मण ही मेरे 

प्राण न 
Ee वे = मुझ पुत्र से अधिक प्रिय हैं इसलिए ब्राह्मण जो कुछ दे देते हैं वही मेरे जीवन का सहारा 
= oll यदि सुप्रसन्न होकर ब्राह्मण आज्ञा प्रदान कर दें तो मैं चळ सकती हूँ। अन्यथा मेरी पूजा करने 

लिए वे वेचारे अब भी असमर्थ है ॥८॥ देव संयोग से जिसका 
> र सका दुर्माग्य उपस्थित होता है, उसे गुरु, ब्राह्मण, देव, 
होता 

संन्यासी प्राप्त होता है॥९॥ यद्यपि भगवान्‌ नारायण समस्त के कारण, सर्वाधीदवर 


१ ख. यद्यमाव्यं । : 
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नारायणश्च भगवान्बिभेति ब्रह्मशापतः। सवंबीजं च भगवान्सर्वेशइच सनातनः॥।१०॥ 
एतस्मिज्ञन्तरे ब्रह्मन्ब्राह्मणा हुष्टमानसाः। आजग्मुः सस्मिताः सर्वे ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा ॥ १ १॥ 
अङ्गिराश्च प्रचेताश्च ऋतुश्च We च । पुलहशुच पुलस्त्यश्च मरीचिइचात्रिरेव च ॥१२॥ 
Tras सनम्द्च तृतीयश्च सनातनः। सनत्कुमारो भगवान्साक्षान्नारायणात्मकः ।।१३॥ 
कपिलक्चासुरिश्चेच ate: पञ्चशिखस्तथा। दुर्वासाः कह्यपोऽगस्त्यो गौतमः कण्व एव च ॥ १४॥ 
sila: दात्यायतश्चेब कणादः पाणिनिस्तथा। मार्कण्डेयो लोमशश्च वसिष्ठो भगवान्स्वयम्‌ १५॥ 
बाह्मणा विविधंद्रव्येः पुजयामासुरीशवरीम्‌। देवाइचारण्यनेवेद्येरुपहारेण भक्तितः ॥ १६॥ 
स्तुत्वा सुनीन्द्रास्तां भक्त्या चक्रुराराधनं सुदा । आगच्छ देवभवनं मत्यं च जगदम्बिके ॥। १७॥। 
ast aged श्रुत्वा तानुवाच जगत्प्रसूः। परितुष्टा avast च निर्भया ब्राह्मणाज्ञया॥१८॥ 
महालष्ष्सोरवाच 
गृहान्यास्पासि देवानां युष्माकं चाऽऽज्ञया द्विजाः । येषां गेहं न गच्छामि शृणुध्वं भारतेषु च ॥१९॥ 
स्थिरा पुण्यवतां गेहे सुनीलिपथवेदिनाम्‌। गृहस्थानां नृपाणां वा पुत्रवत्पालयामि तान्‌ ॥२०॥ 
यं थं रुष्टो गुरुदेवो माता तातइ्च बान्धवाः। अतिथिः पितृलोकश्च यामि तस्य न मन्दिरम्‌ ॥२१॥ 
सिथ्याचादी च यः शबवदनध्यायी च यः सदा। सत्त्वहीनइच दुःशीलो न गेहं तस्य याम्यहम्‌॥२२॥ 


एवं सनातन हैं, तथापि ब्राह्मण-शाप से वे भी बहुत भयभीत रहते हैं॥१०॥ हे ब्रह्मन्‌ ! उसी बीच अति हर्षित होकर 
ब्राह्मणों का वृन्द आ गया, जो मन्द हास समेत ब्रह्मतेज से देदीप्यमान हो रहा था॥११॥ उनमें अंगिरा, प्रचेता, 
ऋतु, भृगु, पुलह, पुलस्त्य, मरीचि, अत्रि, सनक, सनन्दन, सनातन, भगवान्‌ सनत्कुमार, साक्षात्‌ नारायणात्मक कपिल, 
आसुरि, ate, पञ्चशिख, दुर्वासा, कश्यप, अगस्त्य, गौतम, कण्व, ओरवे, कात्यायन, कणाद, पाणिनि, मार्कण्डेय, 
लोमश और स्वयं भगवान्‌ वशिष्ठ थे ॥१२-१५॥ उपरान्त ब्राह्मणों ने अनेक भाँति के उपहार से ईइवरी लक्ष्मी 
की अर्चना की और देवों ने भी वन्य नैवेद्य और उपहार उन्हें भक्तिपूर्वक समपित किये। मुनीन्द्रो ने भक्तिपूर्वक 
स्तुति-आराधना की और सुप्रसन्न होकर कहा--हि जगदम्बिके ! देवों के घर और मनुष्यों के यहाँ आने की 
कृपा करो।' उनकी ऐसी बातें सुनकर जगज्जननी महालक्ष्मी ने ब्राह्मणों की आज्ञा से निर्भय एवं अति प्रसन्न 
होकर भूमण्डल में आने के विचार से उन ब्राह्मणों से कहा ॥१६-१८॥ 

महालक्ष्मी बोलीं--हे द्विजवुन्द ! तुम लोगों की आज्ञा से मैं देवों के घर जा रही हूँ। किन्तु भारत 
में जिन लोगों के यहाँ मैं नहीं जाऊंगी, वह तुम्हें बता रही हूँ, सुनो ।१९॥ be? 

पुण्यवानों के घर मैं सुस्थिर होकर निवास करूंगी और उत्तम नीति-मार्ग से चलने वाले गृहस्थ 
एवं राजाओं के यहाँ रहकर पुत्र की भाँति उनका पालन करूंगी ॥२०।। किन्तु गुरु, देवता, माता-पिता, बन्धुगण, 
अतिथि और पितर लोग जिस पर रुष्ट TSA TAH घर कभी नहीं जाऊँगी ॥२१॥ जो निरन्तर मिथ्या भाषण 
करता हैं, जो कभी अध्ययन नहीं करता, सत्त्वहीन और दुष्ट स्वभाव का है, उसके घर नहीं जाती हूँ URW सत्य 


१ क. ०गुनन्दनः। २ क. ०श्वन्नास्तीति वाचकः सदा। 
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५४२ त्रयोविशोऽध्यायः 


सत्यहोनः स्थाप्यहारी मिथ्यासाक्ष्यप्रधायकः। विइवासघ्नः कृतघ्नो यो यामि तस्य न मन्दिरम्‌ ॥२३॥ 
चिन्ताग्रस्तो भयग्रस्तः शत्रग्रस्तोऽतिपातकी । ऋणग्रस्तोऽतिक्ृपणो न गेहं यासि पापिनाम्‌ ॥२४॥ 
दोक्षाहीनरच शोकार्तो मन्दधीः स्त्रीजितः सदा। न याम्यपि कदा गेहं पुंश्चल्याः पतियुत्रयो: ॥२५॥ 
पुरचल्यन्नमवोराज्नं यो भुङक्ते कासदः सदा । शूद्वाञ्चभोजी तद्याजी तद्गेहं नेव याभ्यहस्‌ TUREN 
यो दुर्वाक्कलहादिष्टः कलिः शइवद्यदालये । स्त्री प्रधाना गृहे यस्य यासि तस्य न मन्दिरम्‌ ॥२७॥ 
यत्र नास्ति हरेः पुजा तदीयगुणकीर्तनम्‌। नोत्सुकस्तत्प्रशंसायां यालि० ॥२८॥ 
'कन्यान्नवेदविक्रेता नरघाती च हिसकः। नरकागारसद्शं यामि० ॥२९॥। 
मातरं पितरं भार्या गुरुपत्नीं atts सुताम्‌ । अनाथां भगिनीं कन्यास्रतस्याश्रयबास्थवास ।।३०॥ 
कार्पण्याद्यो न पुष्णाति संचयं कुरुते सदा । तदगहान्नरकागारान्यामि तान्न मनीइवराः ।। ३१॥ 
दशन बसन यस्य समळ रूक्षमस्तकम्‌। विकृतो ग्रासहासो च यामि तस्य न मन्दिरम्‌ ॥३२॥ 
मूत्र पुरीषमुत्सुञ्य यस्तत्पश्यति मन्दधीः । यः चेते स्निम्धवादेन यासि० 


TEE 
अधौतपादशायी यो नग्न: शेतेऽतिनिद्रितः । gemacht दिवाशायी यासि० 


॥३४॥ 


ee -+ 3 


रहित, धरोहर के अपहर्ता, झूठी गवाही देने वाळे, विद्वासघाती और क्रतष्न के घर नहीं जाती हें ॥२३॥ चिन्ता- 
प्रस्त, भयभीत, शत्रू से घिरे, अतिपापी, ऋणी एवं अतिक्कपण इन पापियों के यहाँ नहीं जाती हूँ॥२४॥ दीक्षाहीन 
शोकाकुल, मूर्ख, स्त्रीपराजित एवं पुंश्चली स्त्री के पति-पुत्र के यहाँ नहीं जाती हूँ ॥२५॥ जो सदा पंद्चळी का अन्न 
खाता हे, जो पति-पुत्रहीना विघवा का अन्न खाता है च 
उसके घर में नहीं जाती हूं ॥२६)। जो कठोर वचन बोलता 
रहता है और जिसके घर में स्त्री प्रधान है 


| शूद्राच्च खाता हैं और जो शूद्र को यज्ञ कराता है 
झगड़ालू हू, जिसके यहाँ कलि का निरन्तर निवास 


उसके घर नहीं जाती हूँ ॥२७॥ जहाँ भगवान की पुजा, उनके नाम-गुण 
का कीतेन और उनकी प्रशंसा करने में लोग उत्सुक नहीं रहते हैं उसके घर नहीं जाती हूँ॥२८॥ कन्या, अन्न, 


एवं वेद का fata, नरघाती तथा हिंसक के और नरककुण्ड क समान घर में में नहीं जाती हूँ॥२९॥ हे 
| 
मुनीस्वरवृन्द ! माता, पिता, स्त्री, गरुपत्नी, गरु की, पुत्री अनाथ भगिनी, कन्या एवं आश्रयहीन बान्धवों का जो 
PIMA पालन-पोषण नहीं करता है केवळ घन-सञ्चय ही करता रहता है, उसके नरकागार समान घरों में 
मैं नहीं जाती हुँ ॥३०-३१॥ जिसके दाँत-वस्त्र मळ रहते हुँ, मस्तक रूखा रहता है, खाते समय और हँसते 
हि ane मुख विकृत हो जाता है, उसके घर में नहीं जाती हँ॥३२॥ जो मख मळमत्र का त्याग कर 
पुनः देखता है, और जो गीछे पैर शयन करता है, उसके यहाँ में नहीं जाती हूँ ॥३३॥ बिना चरण घो 


झवन करने वाले और नग्न होकर अत्यन्त शयन करन वराळे तथा सन्ध्या समय एवं दिन में शयन करने वाळे 


के घर मैं नहीं जाती हूँ ॥३४॥ 


१ क. ज्न्यात्मवे०। २ ख. गुरुं सुतम्‌। ३. क. ज्ञान०। 
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ब्रह्म ववर्तपुराणम्‌ | ७४३ 
मूध्नि तेलं पुरो दर्वा योच्न्यदङ्गमुपस्पृशेत्‌ । ददाति पश्चाद्गात्रे वा यामि० ॥३५॥ 
दर्वा तेलं सूथ्नि गात्रे विण्मूत्रं समुत्सृजत्‌ । प्रणमेदाहरेत्पुष्पं यामि० ।३६॥ 
तृणं छिनत्ति नखरेनंखरेविलिखेन्महीस्‌ । गात्रे पादे मलो यस्य यामि० ॥३७॥ 
स्वदत्तां परदत्तां वा ब्रह्मवृ्ति सुरस्य च। यो ह्रेज्ज्ञानशीलरच' यामि० ॥३८॥ 
यत्कर्भ दक्षिणाहीनं कुरुले मूढधी: हठ: । स॒ पापी पुण्यहीन३च यासि ० ॥३९॥ 
भन्त्रविद्योपजीवी च ग्रासयाजी चिकित्सक: । सूपक्षद्वेवलश्चेव यासि० ॥४०॥ 
विवाह धर्मकार्य वा यो निहन्ति च कोपतः। दिवा सेथुनकारी यो यामि० ॥४१॥ 


same सा धहालफ्ष्मीरन्तर्धानं जगास gt ददो दृष्टि च देवानां गृहे मत्ये च नारद॥४२॥ 
ताँ प्रणस्य सुराः सर्वे सुवयशच सुदाऽन्विताः। प्रजग्सुः स्वालयं शीघ्रं शत्रुत्यक्तं सुहूयुतस्‌ ॥४३॥ 
नेवुदु्युभयः et ave: पुष्पवृष्टयः । प्रापुर्देवाः स्वराज्यं च निश्‍चलां कमलां मुने॥४४॥ 
इत्येवं कथितं बत्य लक्ष्सीच्यरितभुत्तपस्‌ । सुखदं .मोक्षदं सारं किं पुनः रोतुमिच्छसि॥४५॥ ` 
इति श्रीब्रहा० महा० गणपतिख० चारदना० गणपतर्गजास्यत्वका रणलक्ष्मीब्राह्मण- 
बिरोधादिलक्ष्मीचरित्रकथनं नाम त्रयोविश्ोऽध्यायः॥२३॥ 


जो पहले शिर में तेल लगाकर पश्चात्‌ अन्य भंगों का तेल से मर्दैन करते हैं या समस्त शरीर में तेल लगाते 
हैं उसके धर मैं नहीं जाती हूँ॥३५॥ जो शिर या शरीर में तेल ळगाकर मूत्र-मल का त्याग करता है 
तथा प्रणाम करता हैं और पुष्प तोड़ता है, मैं उसके घर नहीं जाती हूँ ॥३६॥ नखों से तृण तोड़ने और भूमि 
में नख द्वारा रेखा करने तथा जिसका शरीर और चरण मैला-कुचैला रहता है, उसके घर नहीं जाती हूँ ॥३७॥ जो 
ज्ञानशीळ होकर अपनी या (दूसरे) की दी हुई ब्राह्मण-वृत्ति (जीविका) का तथा देव-सम्पत्ति का अपहरण 
करता हैं, उसके घर मैं नहीं जाती Fugen जो मूर्खबुद्धि शठ दक्षिणाहीन कर्म करता है, उस पुण्यहीन पापी के 
घर मैं नहीं जाती हूँ ॥३९॥ मंत्रविद्या से जीविका निर्वाह करने वाले, गांव-गाव यज्ञ कराने वाले, वैद्य, भण्डारी, 
और मन्दिर के पुजारी के घर नहीं जाती हूँ ॥४०॥ जो क्रुद्ध होकर विवाह के कार्य या अन्य धामिक कार्य को नष्ट कर 
देता है, उसके घर और दिन में मैथुन.करने वाले के घर मैं नहीं जाती हुं॥४१॥ हे नारद! इतना कहकर 
महालक्ष्मी अन्तहित हो गयीं और देवों तथा मनुष्यों के घर पर दृष्टि डालने लगीं ॥४२॥ अनन्तर उन्हें प्रणाम करके 
सभी देवों और मह्षियों ने सुप्रसन्न होकर अपने अपने घरों को शीघ्र प्रस्थान किया, जो उस समय शत्रुओं से रहित 
एवं मित्र-वर्गों से यूक्त था॥४३॥ हे मुने! देवों ने अपना राज्य और निश्चल लक्ष्मी की प्राप्ति करके स्वगे में 
नगाड़े बजवाये और पुष्पों की वर्षा की ॥४४॥ हे वत्स! इस प्रकार मैंने लक्ष्मी का उत्तम चरित तुम्हें सुना 
दिया, जो सुखद, मोक्षदायक एवं सारभाग है। अब और क्या सुनना चाहते हो ॥४५॥ 

श्री्रह्मवैव्तमहापुराण के तीसरे गणपति-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद में गणपति के गजमुख होने का कारण 
और लक्ष्मी-ब्राह्मण-विरोधादिरूप लक्ष्मी-चरित-कथन नामक तेईसवाँ अध्याय समाप्त॥२३॥ 


१ क, ०नहीनश्च। 
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७४४ चतु विँशोऽध्यायः 


चतुविशोऽध्यायः 
नारद उवाच 
नारायण महाभाग AST । सर्व भुतं त्वत्प्रसादाद्गणशचरितं शुभस्‌ ॥ १॥ 
Ta वक्त्रं गजराजस्य बालके । विष्णुना योजितं बह्वन्नेकदन्तः कथं frauen 
कुतो गतोऽस्य दन्तोऽन्यस्त डूवान्वक्तुमहति । सर्वश्वरस्त्वं सर्वज्ञः कृपावारभक्तवत्सलः॥।३॥ 
सूत उवाच 
नारइस्य वचः भत्वा स्मेराननसरोश्हः । एकदन्तस्य चरितं प्रवक्तुसुपचकने wai 
नारायण उवाच 
शुणु नारद वक्ष्येहमितिहासं पुरातनम्‌ । एकदन्तस्थ चरितं स्वेन ङ्गलसङ्करून्‌ NG 
एकदा कार्तवोर्यशच जगाम “मृगयां मुने । मृगाजिहत्य बहुलान्परिश्रान्तो बभूत सः ॥६॥ 
निशामुखे दिनेश्तीते तत्र तस्थौ बने नृपः । जमदन्न्याश्रमाभ्या्े चोपोष्यानीकसंयुतः tet 
- जक सरोवरे राजा स्नातः शुचिरलंकृतः । दत्तात्रयेण दत्तं च ह्यजप.दूक्तितो मनुस UCN 
मुं राजानं शुष्ककण्ठौष्ठतालुकस्‌ । प्रीत्याऽऽदरेण मृदुल पप्रच्छ कुशलं मुनिः ॥९। 


अध्याय २४ 
गणेश के एकदान्त होने का कारण 


_ नारव बोले--ह नारायण, हे महामाग ! आप भगवान्‌ के अंश से उत्पन्न हैं आप की कृपा से गणेश 
जी का समस्त शुभ चरित मैने सुन लिया ॥१॥ हे ब्रह्मन्‌ ! गजराज के दो दाँतों से युक्त मुख को, भगवान्‌ 
ने वालक (गणेश) के बड़ पर जोड़ा था, किन्तु वह वालक एकदन्त कैसे हो गया, उसका दूसरा दाँत कहां चला 
गया (क्या हो गया) वताने की कपा करें, क्योंकि आप सर्वेश्वर, समस्त के ज्ञाता, कृपाळ और भवन हैं॥ २-३॥ 

सूत बोले--नारद की ऐसी बात सुनकर मुसक . : 
कहना आरम्म किया ॥४॥ 

नारायण बोले__हे नारद 
समस्त मंगलों का मंगल है॥५॥ 


राते हुए मुखकमल वाले भगवान्‌ ने एकदन्त का चरित 


| शट = एकदन्त [a ७ ~ a S 
ˆ में तुम्ह एकदन्त का चरित सुना रहा हूँ, जो प्राचीन इतिहास है और 


a हे मुने! एक वार राजा कार्तवीर्य मृगया (शिकार) खेलने के लिए 
करने से वे बहुत श्रान्त हो गये और दिन भी समाप्त हो गया । सायंकाल 
समेत ठहर गये, जहाँ समीप ही जमदग्नि का 
उपवास करना पड़ा ॥६-७॥ 
किया और दत्तात्रेय के द्वारा 
कि इनके कण्ठ, ओंठ और 


गये। वहाँ अनेक मृगों का शिकार 
देखकर राजा जंगल में वहीं सेना 
1 आश्रम था, किन्तु न जानने के कारण राजा को उस रात्रि 
प्रातःकाळ सरोवर में राजा ने स्नान किया, तब पवित्र होकर अलंकार धारण 
रा प्राप्त मंत्र का भक्तिपूर्वक जप किया ॥८॥ अनन्तर मुनि ने राजा को देखा 
ताळू सूख गये हैं, उन्होंने सादर प्रेमपूवंक कोमलवाणी से उनका कुशल-समाचार 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ गक ७४५ 
ननाव संझयाद्राजा सुनि सूर्यसपप्रभल्‌। स च तस्मै ददो प्रीत्या प्रणताय शुभाशिषः॥१०॥ 
वृत्तान्त कथयामास राजा यानश्चनादिकम्‌ । संभ्रसेणेव मुनिना त्रस्तो राजा निमन्त्रित:॥११॥ 
विज्ञाप्य तं सुनिेळ: sprit स्वायं मुदा। 'एतद्वत्तं कामधेनुं कथयामास भीतवत्‌॥१२॥ 
उवाय सा af भीतं अयं कि ते सयि स्थिते। जग द्रोजयितुं शक्तस्त्वं मया को नृपो मुने॥१३॥ 
राजभो बवयोग्धाह gee sed सर्वं तुभ्यं प्रदास्यामि त्रिषु लोकेष दुर्लभम्‌॥१४॥ 
सौवर्णानि च रोव्याणि पाणि विविधानि च। भोजनाहण्यिसंख्यानि पाकपात्राणि यानि च॥१५॥ 
शुद्धरत्वविकाराजि पायपात्राणि याति च। पात्राणि स्वादुपुर्णानि प्रददौ मुनये च सा॥१६॥ 
नानाविधानि cre oka च। पनसा स्रश्रीफलानि नारिकेलादिकानि च॥१७॥ 
राशीभूतान्यसंस्याति स्वाबुलड्डुकराशयः । यवगोधूमचूर्णानां भक्ष्याणि विविधानि च॥१८॥ 
पकत्राज्ञाचां पर्वतांश्च पराझस्थ कन्दरान्‌ । दुग्धानां च घृतानां च नदीर्दध्नां ददो मुदा॥१९॥ 
दार्केराणा तथा राजि सोदफानां च पर्वतान्‌। पृथुकानां सुझीलानां पर्वतान्प्रददौ मुदा॥२०॥ 
ताम्बूलं च ददो पूर्ण कर्पूरादिसुक्षासितस्‌। नृपयोग्यं कोतुकाच्च सुन्दरं वस्त्रभूषणम्‌॥२१॥ 
मुनिः संभूतसंभारो दर्वा द्रव्यं सनोहरम्‌ । भोजयामास राजानं ससेन्यमपि लीलया ॥२२॥ 


पूछा॥९॥ राजा ने भी सहसा मुनि को नमस्कार किया, जो सूर्य के समान कान्तिपूणं थे, और मुनि ने विनय- 
विनम्र राजा को सप्रेम शुभाशिष प्रदान किया॥।१०॥ अनन्तर राजा ने अपना रात्रि का अनशन आदि समी वृत्तान्त 
उनसे कहा, जिससे मुनि ने राजा को त्रस्त देखकर तुरन्त अपने यहां निमन्त्रित किया॥११॥ मुनिश्रेष्ठ राजा से 
कहकर प्रसन्नता से अपने कुटीर में आये और भयभीत की भाँति उन्होंने सारा वृत्तान्त कामधेनु से कह सुनाया ॥१२॥ 
उसने भयभीत मुनि से कहा--हे मुने ! मेरे रहते तुम्हें भय क्या है ? तुम मेरे द्वारा समस्त संसार को भोजन 
कराने में समर्थ हो, एक राजा की क्या बात है ॥१३॥ राजभोजन के योग्य जिस-जिस वस्तु की याचना करोगे, 
मैं उन सभी वस्तुओं को तुम्हें दूंगी, जो तीनों लोकों में अतिदुर्लम हैं॥१४॥ सोने-चांदी के विभिन्न प्रकार 
के भोजनपात्र, असंख्य पाक-पात्र, शुद्ध रत्न के बने पान-पात्र तथा अन्य स्वादु वस्तु से पूणं पात्रों को उसने प्रदान किया । 
अनेक भाँति के पके और स्त्रादिष्ठ फल, कटहल, आम, श्रीफल, नारियल आदि सुस्वादु लड्डुओं की अनेक राशियां, 
जवा-गेहूँ के आटे के बने विविध भक्ष्य पदार्थ, पकवानों के पर्वत, परामान्नों की कन्दरायें दूध, दही और घी की नदियाँ 
प्रदान कीं । शक्करो की राशियाँ, लड्डुओं के पर्वत तथा उत्तम साठीघान के चिपिटान्न (चिउरा) के पर्वत प्रदान 
किये। कर्पूरादि सुवासित ताम्बूल समपित किया। इस प्रकार महान्‌ सम्भार से युक्त होकर मुनि ने राजा को 
कौतुक वश उसके योग्य सुन्दर वस्त्र, आभूषण एवं उत्तम द्रव्य देकर सेना समेत उन्हें भोजन कराया ॥१५-२२॥ 


१ क. लक्ष्मीस॑मां | 
९४ 
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७४४ चतु विंशोऽध्यायः 


चर्तुवशोऽध्यायः 
नारद उवाच 
नारायण महाभाग हररंशसमुःडूव । सर्व श्रुतं त्वत्प्रसादाद्गणेशचरितं शुभस्‌ ॥१॥ 
दन्तद्यययुत॑ वक्त्रं गजराजस्य बालके । विष्णुना योजितं ब्रह्मन्नेकदन्तः कथं शिशुः॥२॥ 
कुतो गतोऽस्य दन्तोऽन्यस्त डूवान्वक्तुमहंति । सर्दशवरस्त्वं सर्वज्ञः क्पावान्भकतवत्घलः BL 
सुत उवाच 
नारइस्य वचः भुत्वा स्मेराननतरोशहः । एकदन्तस्य चरितं | age wn 
नारायण उवाच 
शुणु नारद वक्ष्येहमितिहासं पुरातनम्‌ । एकदन्तस्थ चरितं सर्वमद्भलमड्भूलन NGU 
एकदा कातंवीर्यशच जगाम “मृगयां मुने । मृगान्निहत्य बहुलान्परिश्रान्तो बभूव सः॥६।। 
निशामुखे दिनेऽतीते तत्र तस्थो वने नृपः । जञमदर्न्याश्रमाभ्याज्ञे चोपोष्यानीकसंयतः en 
प्रातः सरोवरे राजा स्नातः शुचिरलंकृतः । दत्तात्रयेण दत्तं च ह्यजप डूक्तितो ससु ten 


मुनिदंदशे राजानं शुष्ककण्ठौष्ठतालुकम्‌ । प्रीत्याऽऽदरेण मृदुल पप्रच्छ कुशलं सुनिः ue 
=. र SS स > 


अध्याय २४ 
गणेश के एकदान्त होने का कारण 
नारद बोले- हे नारायण, हे महाभाग ! आप 


जी का समस्त शुभ चरित मैंने सुन ल्या ॥१॥ हे ब्रह्मन 
ने बालक (गणेश) 


भगवान्‌ के अंश से उत्पन्न हैं आप की कृपा से गणेश 
add ae [ ! गजराज के दो दाँतों से युक्त मुख को, भगवान्‌ 
द ड न्तु वह वाळक एकदन्त कैसे i i 
गया (क्या हो गया) बताने की रपा करें, क्योंकि नति les क al द wi 
बोले वर, , कृपाळु और भक्तवत्सल हैं ॥२-३॥ 
सूत बाल नारद की ऐसी वात सुनकर मुसकराते हुए मुखकमल वाले भगवान्‌ ने एकदन्त का चरित 
कहना आरम्भ किया ॥४॥ i 
नारायण बोले- हे नारद 
समस्त मंगलों का मंगल है॥५॥। 
हे मुने! एक बार राजा कातंवीर्य मृगया (शिकार) खेलने 


करने मे वे Rage ने के लिए गये वहाँ अनेक मृगों का शिकार 
बहुत श्रान्त हो गये और दिन भी समाप्त हो गया। सायंकाळ देखकर राजा जंगल में वहीं सेना 
समेत ठहर गये, जहाँ समीप ही न 


उपवास करना जमदग्नि का आश्रम था, किन्तु न जानने के कारण राजा को उस रात्रि 
रे “लक श्रात:काछ सरोवर में राजा ने स्नान किया, तब पवित्र होकर अलंकार घारण 
कि इनके कण्ठ, ओंठ " आप्त मत्र का भक्तिपूर्वक जप किया ncn अनन्तर मुनि ने राजा को देखा 

) र ताळू सूख गये हैं, उन्होंने सादर प्रेमपूर्वक कोमलवाणी से उनका कुशल-समाचार 


| ea a ७0 ~ 
म तुम्ह एकदन्त का चरित सुना रहा हूँ, जो प्राचीन इतिहास है और 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ = ७४५ 


ननाव संझवाद्राजा मुनि GAT सच तस्मे ददो प्रोत्या प्रणताय शुभाशिषः॥१०॥ 
वृत्तान्त कथयामास राजा थानश्चमादिकम्‌ । संभ्रसेणेव मुनिना त्रस्तो राजा निमन्त्रितः॥ १ et 
विज्ञाप्य तं सुतिश्चेऽ्ठः spat स्वालयं सुदा । 'एतद्वत्तं कामधेनुं कथयामास भीतवत्‌॥१२॥ 
उवाय सा सुचि भोतं अं किं ते सयि स्थिते। जग द्रोजयितुं शक्तस्त्वं मया को नृपो मुने॥१३॥ 
राजभो अवयोग्धाह greed sored: सर्वं तुभ्यं प्रदास्यामि त्रिषु लोकेष दुलभम्‌॥१४॥ 
सौवर्णानि च रोष्याणि पात्राणि विविधानि च। भोजनारहाण्यसंख्यानि पाकपात्राणि यानि च॥ १५॥ 
शुद्धरत्वविकाराजि पायपात्राणि वालि स पात्राणि स्वाइुपूर्णानि प्रददौ मुनये च सा॥१६॥ 
नानाविधानि cist परिवद्वकळानि च। पनसा ञ्रश्रीफलानि नारिकलादिकानि च॥१७॥ 
राशीसूतान्यसंख्याति स्वाहुलड्डुकराशयः । यवगोधूमचूर्णानां भक्ष्याणि विविधानि च॥१८॥ 
qatar waite परयाजस्थ कन्दरान्‌ । दुग्धानां च घृतानां च नदीदंध्नां ददो मुदा॥१९॥ 
दार्केरागां तथा रासि सोदकालां च पर्वतान्‌। पृथुकानां सुशीलानां पवतान्प्रददो मुदा॥२०॥ 
ताम्बूलं च ददो पूर्ण कर्पूरादिसुवासितम्‌। नृपयोग्यं कौतुकाच्च सुन्दरं वस्त्रभूषणम्‌॥२१॥ 
मुनिः संभूतसंभारो दर्वा द्रव्यं सनोहरम्‌ । भोजयामास राजानं ससेन्यमपि लीलया॥२२॥ 


पूछा॥९॥ राजा ने भी सहसा मुनि को नमस्कार किया, जो सूर्य के समान कान्तिपू्ण थे, और मुनि ने विनय- 
विनम्र राजा को सप्रेम शुभाशिष प्रदान किया ॥१०॥ अनन्तर राजा ने अपना रात्रि का अनशन आदि समी वृत्तान्त 
उनसे कहा, जिससे मुनि ने राजा को त्रस्त देखकर तुरन्त अपने यहां निमन्त्रित किया॥११॥ मुनिश्रेष्ठ राजा से 
कहकर प्रसन्नता से अपने कुटीर में आये और भयभीत की भाँति उन्होंने सारा वृत्तान्त कामधेनु से कह सुनाया॥१२॥ 
उसने भयभीत मुनि से कहा--हे मुने ! मेरे रहते तुम्हें भय क्या है? तुम मेरे द्वारा समस्त संसार को भोजन 
कराने में समर्थं हो, एक राजा की क्या बात है ॥१३॥ राजभोजन के योग्य जिस-जिस वस्तु की याचना करोगे, 
मैं उन सभी वस्तुओं को तुम्हें दूंगी, जो तीनों लोकों में अतिदुर्लम हैं॥१४॥ सोने-चांदी के विभिन्न प्रकार 
के भोजनपात्र, असंख्य पाक-पात्र, शुद्ध रत्न के बने पान-पात्र तथा अन्य स्वादु वस्तु से पुणं पात्रों को उसने प्रदान किया । 
अनेक भाँति के पके और स्त्रादिष्ठ फल, कटहल, आम, श्रीफल, नारियल आदि सुस्वादु लड्डुओं की अनेक राशियां, 
जवा-गेहूँ के आटे के बने विविध भक्ष्य पदार्थे, पकवानों के पर्वत, परामान्नों की कन्दरायें दूध, दही और घी की नदियाँ 
प्रदान कीं । शक्करों की राशियाँ, लड्डुओ के पर्वत तथा उत्तम साठीघान के चिपिटान्न (चिउरा) के पर्वत प्रदान 
किये। कर्पूरादि सुवासित ताम्बूल समपित किया। इस प्रकार महान्‌ सम्भार से युक्त होकर मुनि ने राजा को 
कौतुक वश उसके योग्य सुन्दर वस्त्र, आभूषण एवं उत्तम द्रव्य देकर सेना समेत उन्हें भोजन कराया ॥ १५-२२॥ 


१ क. लक्ष्मीसमां | 
९४ 
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wegen वस्तु परिपुर्ण नृपेशवरः । जगाम विस्मयं राजा दृष्ट्वा पात्राण्युवाच TURAN 
राजोवाच 
व्याण्येतानि सचिव दुलेनात्यभुतानि च! ममासाध्यानि सहसा क्वऽऽगतान्यवलोकय॥।२४॥ 
नृपाज्ञया च सचिवः सर्वे दृष्ट्दा मुनेगृहम्‌। राजानं कथयामास वृत्तान्तं FETT ।२५॥ 
सच्चि उवाच k 
दृष्टं सवं महाराज निबोध मुनिसन्दिरम्‌। वहिळुण्ड यज्ञकाष्ठकुशपुष्पफलान्वित्म ॥२६।३ 
कृ्‌ष्णचर्सेलुवलुरिभः ' झिष्यसंघेश्चं संकुलम्‌ । तेजसाधारसस्यादिसवसंपटिर्वाजतरम्‌ ।। २७॥ 
बुक्षचर्मपरीधाना दृष्टाः सर्वे जटाधराः । गृहेकदेशे दुष्टा 
चावंङ्गो चन्द्रवर्णाभा रक्तपङ्कजलोचना ॥२८॥ 
ज्वलन्ती तेजसा तत्र पूर्णचन्धसमप्रभा। सर्वसंपद्गुणाधारा साक्षादिव हरिप्रिया nee 
इत्येवं बोबितो राजा दुर्बृद्ध: सचिवाज्ञया । मुनिं ययाचे तां धेनुं निबद्धः कालपादातः ।।३ ०॥ 
किंवा पुण्यं च का बृद्धि कः काल: सर्वतो बली। पुण्यवान्वुद्धि मान्देवाद्राजन्दो$्याचत हिस्‌ ?। ३ ११! 
पुष्यात्प्रजायते ad पुण्यर्पं च भारते। पापात्प्रजायते कर्म पापरूपं भयाबहस्‌ १३२ 
कता जन्म पुण्यस्थले नृणाम्‌। पापाङ्भकत्वा च नरकं कुत्सितं जन्म जीविनाम्‌ ॥३३॥ 


सा कपिलेका सनोहरा ॥ 


es © 23११. 
राजा को वहाँ अति gem बस्तुएँ पुर्ण ल्प से प्राप्त हुईं। पात्रों को देखकर राजा को महान्‌ आइचर्य हुआ 
बोर बोला ॥२३॥ द हि 


राजा ने कहा- हे सचिव! थे वस्तुएँ जो दर्लम ही al, अपितु 
hala न कहा- हे सचिव! ये वस्तुएँ जो दुलेभ ही नहीं, अपितु अश्वत भी हैं, मेरे लिए असाध्य हैं। 
! ये सहसा कहाँ गयीं ॥२४॥ मंत्री ी मु 
सहया कहाँ से आ गयीं ॥२४॥ मंत्री ने राजा की आज्ञा से मुनि का सारा घर देखा और राजा से 
मदान्‌ अद्भुत समाचार कह सुनाया ॥२५॥ 


से रहित देखा ॥२ ta सभी oan Stel Ee ae, क + aed pac 
"एव पूर्ण चन्द्रमा के समान प्रमा से समन्वित है ting तेज a = ५ धड डीत २-० 
की माँति वह समस्त सम्पत्ति और गणों हात ली बरी सालात, कमी 
eerie उस सना का आधार है ॥२८-२९॥ इस प्रकार उस दुर्बुद्धि राजा को मंत्री ने 
eens 1 ने काल्पाह से आबद्ध होकर मुनि से उसी गौ की याचना की । क्या 
पुण्य, क्या ae fad बली काल क्या ! दैवसंयोगवश पुण्यवान्‌ और बुद्धिमान्‌ होते हुए भी उस महाराज ने 
ळा "3 धन नद उत्पत्ति होती है और पाप द्वारा भीषण पाप कमं की | 
ae 86: ग्य ee ` मनुष्यों: 1 सु 1 प्राप्त होता है और स्थान में जन्म साँलि पाप 
er से आणियो को नरक-मोग 5 बी ae ता न्य न्म होता है। उसी भाँति 
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जोविनां निष्कृतिर्नास्ति स्थिते कर्मणि नारद । तेन कुवेन्ति waza संततं कर्मणः क्षयम्‌ ॥३४॥। 
सा frat ततपो ज्ञानं स qe स च बान्धव:। सा माता स पिता पुत्रस्तत्क्षयं कारयेत्तु यः ॥३५॥ 
staat दास्णों रोगः कर्मभोगः शुभाशुभः। भक्तिवेद्यस्तं निहन्ति कुब्णभबितरसायनात्‌ ॥३६॥ 
सावा ददाति at भक्तिं प्रतिजन्सनि सेविता । परितुष्टा जगद्धात्री भवतेभ्यो बु्धिदायिनी॥३७॥ 
बर! परमभक्ताय माया यस्मे ददाति च। सायां तस्सै मोहयितं न विवेक कदाचन ॥३८॥ 
सायाविमोहितो राजा मुनिमानीय यत्नतः। उवाच विनया.इूक्त्या कृताञ्जलिपुटो मुदा ॥३९॥ 
राजोबाच | 
देहि भिक्षां कल्पतरो कामधेनु च कामदाम्‌। सह्यं भक्ताय सवते भव्तानुप्रहकारक॥।४०॥ 
बुष्मद्वियायां दातणामदेयं नास्ति भारते। दधीचिदेवताभ्यश्चं ददौ स्वास्थि पुरा TET ॥४१॥ 
स्रुभङ्गठीछामात्रेग तपोराझे तपोषन। समूहं कासवेनूनां स्रष्टुं शवलोऽसि wre ॥४२॥ 
मुनिरुवाच | 
अहो व्यतिक्रसं राजन्ब्रवीषि शठ वळ्चक । दानं दास्यामि विप्रोऽहं क्षत्त्रिपावः कथं नय ॥४३॥ 
करणेन दस्ता गोलोके ब्रह्मणे परमात्मना। कामबेनुरियं यज्ञे न देया प्राणतः प्रिया॥४४॥ 


हे नारद! इस प्रकार कमं में फंसे रहने पर जीवों का निकलना कठिन हो जाता है। इसीलिए सन्त लोग 
निरन्तर कर्म का क्षय करते रहते हैं, क्योंकि वही विद्या है, वही तप है, वही ज्ञान है, वही गुरु है, वही area है, | 
बही माता-पिता और वही पुत्र है, जो कमं के नाश होने में सहयोग प्रदान करे। जीवों के लिए शुभाशुभ कर्मों , 
का भोग भीषण रोग है। अतः भक्त बैच भगवान्‌ कृष्ण की भक्ति रूपी रसायन द्वारा उसी कर्म का नाश. 
करता है। प्रत्येक जन्म में सेवा करने पर माया (दुर्गा) ही भक्ति प्रदान करती है और वही जगत्‌ की धात्री, अति . 
सन्तुष्ट होने पर भक्तों को बुद्धि देती है। एवं वही परा माया जिस परम भक्त को मोहित करने के लिए माया 
प्रदान करती है, उसे विवेक कभी नहीं देती । इसीलिए मायामोहित होकर राजा ने मुनि के समीप आकर 
अक्तिपूर्वक विनय से हाथ जोड़कर यत्न से कहा ॥३४-३९॥ | हु 
राजा बोला- हे कल्पतरो ! मेरी कामनाओं को सफल करने वाली यह कामधेनु मुझे भिक्षा रूप में देने 
की कृपा करो। हे भक्तेश ! आप भक्तों पर अनुग्रह करते हैं और मैं आप का भक्त हूँ॥४०॥ मारत में आप, 
के समान दाताओं के लिए कोई वस्तु अदेय नहीं है; क्योंकि यह सुना जाता है कि दधीचि ने पूर्वकाल में देवों को. 
अपनी अस्थि प्रदान की थी। हे तपोधन ! आप तपोराशि हैं, भारत में आप मौंह टेढ़ी, करने की लीला.” 
मात्र से कामघेनुओं का समूह सर्जन करने में समर्थ हैं॥४१-४२॥ i 
मुनि बोले- हे राजन्‌ ! यह बड़ा व्यतिक्रम (उलटा) है, तुम शठ और ठग की माँति कह रहे हो। 
हे नूप! भला मैं ब्राह्मण होकर क्षत्रिय को दान कैसे दे सकूंगा॥४३॥ गोलोक में परमात्मा कृष्ण ने ू 
यज्ञ में यह प्राणों से भी अधिक प्रिय कामधेनु ब्रह्मा को दी थी। यह देने योग्य नहीं है॥४४॥ हे 


१ क, ० म नुपाभम। 
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ब्रह्मणा भृगवे दत्ता प्रियपुत्राय भूमिप। ` सह्यं दत्ता च भृगुणा कपिला पेतृकी सम ॥४५॥ 
गोलोकजा कामधेनुर्द्लभा भुवनत्रये । लीलामात्रात्कथमहं कपिलां स्रष्टुमीइवरः ।।४६॥ 
नाहं रे हालिको मूढ स्तुत्या नोत्यापितो बुधः। क्षणेन भस्मसात्कर्तु क्षमोऽहथतिथिं विना ven 
गुहं गच्छ गृहं गच्छ मे कोपं नेव वर्धय। पुत्रदारादिकं पश्य देदबाधित पार ।।४८॥ 
मुनेस्तद्दचनं भुत्वा चुकोप स नराधिपः। नत्वा मुनिं सैन्यसध्यं प्रययौ बिधिदाधितः ।४९॥ 
गत्वा सेन्यसकाञं स कोपप्रस्फुरिताधरः। किकर्प्रषयामास धेनुमानयितु बलात्‌ NY oll 
कपिलासंनिधिं गत्वा रुरोद मुनिपुंगवः। कथयामास gerd शोकेन हत्तचेतनः ४५ १॥ 
रुदन्तं ब्राह्मणं दृष्टा सुरभिस्तमुवाच ह। साक्षाल्लक्ष्मीस्वरूएा सा भक्तानग्रहकारिका ERM 


सुरभिरुवाच 
इन्द्रो वा हालिको वाऽपि वस्तु स्वं दातुमीइवरः । ज्ञास्ता पालयिता दाता स्त्रवस्तूनां च संततम्‌ ॥५३॥ 
स्वच्छया चन्नुपन्द्राय मां ददासि तपोधन। तेन साधं गमिष्यामि eget च तवाऽऽज्ञया । ।५४॥ 
अथवा न ददासि त्वं न गमिष्यामि ते गृहात्‌। मत्तो दत्तेन सैन्येन at 


॥ _ eet री कुरु नृपं fear ॥५५॥ 
कथं रोदिषि सवज्ञ : । संयोगश्च वियोगश्च कालसाध्यो न चाऽऽत्मनः । WEN 


5 


">>> x a 
ae 3 = aw. a ie प्रिय पुत्र मृगु को दिया और भृगु ने इस कपिला को मुझे दिया है, इसलिए यह हमारी 
तुक सम्प ॥४५॥ ग में नेने वाली आक कली cas es ळी 

ऐसी कपिला की स्ट लोक ॐ हीत बाळी यह कामधेनु तीनों लोकों में अति दुलंम है अतः 
a a ट is मात्र से कसे कर सकता हैं ॥४६॥ रे मूढ़ ! मैं हलवाहा नहीं हूँ और स्तुति (प्रशंसा) 

पण्डित लोग कमी उमंग में नहीं आते हैं। टां अंतिशि तक oh ah सक हरु 
=) ee ग म नहा आते हैं। हां, यदि तुम अतिथि न होते तो मैं क्षणमात्र में मस्म कर सकता 
हि वजय ए तुम घर जाओ (फिर कहता हूँ) घर चले जाओ । मेरे क्रोध को न वढ़ाओ। हे पामर (नीच) ! 
a ae a का हकती है अतः घर जाकर स्त्री-पुत्र को देख॥४८॥ मुनि की ऐसी बातें सुनकर राजा 
a aan EE क मुनि को नमस्कार करके सेनाओं के पास चला गया ॥४९॥ वहाँ पहुँचने पर 
होंठ क्रोध से फड़कने छगे। उसने बळात्‌ गौ लाने के लिए अपने सेवकों को भेजा ॥५०॥ उघर मनिश्रेष्ठ 


7 का पास जाकर रोदन किया और शोकाकुल होकर सभी वृत्तान्त उससे कह सुनाया ॥५१॥ ब्राह्मण 
कर साक्षात्‌ लक्ष्मी स्वरूप एवं भक्तों पर अनुग्रह करने वाली सुरभी ने उनसे कहा ॥५२॥ 


हों या हुळवाहा हो, वह अपनी वस्तु देने के लिए अधिकारी है अत: अपनी वस्तु का 
पालन, दान निरन्तर कर सकता है। अतः हे तपोधन ! यदि तुम अपनी इच्छा से मुझे महाराज को 
तो तुम्हारी आज्ञावश मैं स्वेच्छया उसके साथ जाने को तैयार हूँ ।५३-५४॥। किन्तु, यदि तुम नहीं देना 
से कमी नहीं जाऊँगी। मेरी दी हुईं सेनाओं द्वारा उस शत्रु राजा को दूर मगा दो ॥५५॥ 
कथो करते हो? तुम्हारा चित्त मायामोहित हो गया है क्योंकि (किसी का) संयोग-वियोग 
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त्वं वा को मे तवाहं का संबन्धः कालयोजितः । यावदेव हि संबन्धो ममत्वं तावदेव हि॥५७॥ 
मनो जानाति यद्द्रव्यमात्मीयं चेति केवलम्‌। दुःखं च तस्य विच्छेदाद्यावत्स्वत्वं च तत्र वे ॥५८॥ 
इत्युक्त्वा कामधेन्‌ शच सुषाव विविधानि च । शस्त्राण्यस्त्राणि सेन्यानि सूर्यतुल्यप्रभाणि च ॥५९॥ 
निर्गताः कपिलावक्त्रात्त्रिकोटचः ख द्भधारिणाम्‌ | विनिःसृता नासिकायाः शूलिनः पञ्चकोटयः॥ ६०॥ 
विनिःसृता लोचनास्यां शतकोटिधनुर्धराः। कपालान्निःसृता वोरास्त्रिकोट्यो दण्डधारिणाम्‌ ॥६१॥ 
वक्षःस्थलान्तिःसृताइच त्रिकोटयः शक्तिधारिणाम्‌ । शतकोटयो गदाहस्ताः पृष्ठदेशाद्विनिर्गेताः ॥६२॥ 
विनिःसृताः पादतलाद्वाद्यभाण्डाः सहस्र्शः। जङ्घादेशाश्िःसृताइच त्रिकोटयो राजपुत्रकाः ॥६३॥ 
विनिर्गता गुहयदेशात्त्रिकोटिम्लेच्छजातयः । दत्त्वा सेन्यानि कपिला मुनये चाभयं ददो ॥ ६४॥ 
युद्धं कुर्वन्तु सैन्यानि त्वं न याहीत्युवाच gi मुनिः संभूतसंभारहुषंयुवतो बभूव ह॥६५॥ 
नुपेण प्रेरितो भृत्यो नृपं सर्वमुवाच ह। कपिलासेन्यवृत्तान्तमात्मवर्गपराजयम्‌ ॥६६॥ 
तच्छूत्वा नृपशादूंलस्त्रस्तः कातरमानसः। दूतान्संप्रष्य सेभ्यानि चाऽऽजहार स्वदेशतः ॥६७॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० एकदन्तत्वहेतुप्रशनप्रस ङ्गः 
जमदरिनकातंवीर्ययुद्धारम्भव्णंनं नाम चतुरविंशोऽध्यायः॥२४॥ 


समय आने पर होता है, अपने वश से नहीं। तुम मेरे कौन हो और मैं तुम्हारी कौन FI किन्तु कालवश हमारा 
तुम्हारा सम्बन्ध स्थापित हो गया है क्योंकि जब तक सम्बन्ध रहता है ममत्व भी तभी तक रहता है ॥५६-५७॥ 
मन जिस वस्तु को जानता है कि यह मेरी है और जब तक उस पर अपना स्वत्व रखता है तमी तक उसे उसके 
वियोग का दुःख होता है ॥५८॥ इतना कहकर उस कामधेनु ने विभिन्न प्रकार के शस्त्र अस्त्र और सूर्य के समान कान्ति- 
पूर्ण सेनायें उत्पन्न कीं ॥५९॥ अनन्तर उस कपिला गौ के मुख से तीन करोड़ खज्भधारी, नासिका से पाँच करोड़ 
शलधारी, आँखों से सौ करोड़ धनुर्धारी, कपाल से तीन करोड़ दण्डधारी वीर, वक्षःस्थल से तीन करोड़ शक्तिघारी, 
पृष्ठभाग से सौ करोड़ गदाघारी, तलवे से सहस्रो वाद्य बजाने वाले, जंघाओं से तीन करोड़ राजपुत्र और गुह्य 
स्थान से तीन करोड़ म्लेच्छ जाति वाले सैनिक निकले। इस भाँति उस कपिला गौ ने सेनाओं को समर्पित कर 
मनि को अभय प्रदान किया और कहा--ये सेनायें वहाँ जाकर युद्ध करेंगी, तुम मत जाना। इस प्रकार सम्मार से 
युक्त होने पर मुनि को महान्‌ हषं हुआ और राजा के भेजे हुए दूतों ने लौटकर राजा से यह सब कपिला-सेना का 
वृत्तान्त कह सुनाया। जिससे अपनी पराजय की सम्भावना सुनकर वह राजा घबराया और दूतों को भेजकर 
अपने देश से और अधिक सेनाओं को बुलाया ॥६०-६७॥ 
। श्रीब्रह्मव॑वतंमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण के संवाद में एकदन्त के प्रश्‍न- 
प्रसंग में जमदरिनि-कातंबीय्ये-युद्धारम्भ-बणंन नामक चौवीसवाँ अध्याय समाप्त॥२४॥ 
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७५० पृञ्चरविशोऽध्यायः 
अथ पर्ञ्चाबशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
हरि स्मरन्कातंवीयों हृदयेन विटूयता। दूतं प्रस्थापयामास कुपितो मुनिसंनिधिम्‌ ॥१॥ 


युद्धं देहि मुनिश्रेष्ठ किवा धन्‌ च वाञ्छिताम्‌। मह्य भूत्यायातिथय सुविचार्य यथोचितम्‌ ॥२॥ 
दूतस्य दवन भुत्वा जहास मुनिपुंगवः। हितं सत्यं नीतिसारं सर्वं दूतमुवाच ह॥३॥ 


मुनिरुवाच | . 
दृष्टो नृपो निराहारः समानीतो मया गृहम्‌ । विविध च यथाशक्त्या भोजितरच यथोचितन ॥४॥ 
कपिलां यादते राजा नम प्राणाधिकां बलात्‌ at दातुसक्षमो दूत युद्धं दास्यामि निश्चछितस ॥५॥ 
मुनस्तद्दचनं श्रुत्वा दूतः सर्वेमुवाच ह। नृपन्द्रं च सभामध्ये संनाहेः संयुतं सिया ॥६॥ 
मुनिइच कपिलामाह सांप्रतं कि करोम्यहम्‌। कर्णधारं विना नौका तथा सेन्यं दिना सया ॥७॥ 
कपिला च ददो तस्मे झस्त्राणि विविधानि च। युद्धज्ञास्त्रोपदेश च संधानं चौपयोगिकम ॥८॥ 
जयो भवतु ते विप्र युद्धे जेष्यसि निश्चितम्‌। तव मृत्युर्न भविता सत्यमस्त्रं विना मने ॥९॥ 


कि स्जाजालनाणाममररामुरपुनुनुननुह नन? 0 त त का 


अध्याय २५ 
जमदग्नि और कातंवीर्यार्जन के यद्ध का वर्णन 


नारायण ate राजा कार्तवीयं ने हादिक दुःख में भगवान्‌ का स्मरण करते हुए क्रोधवश मुनि के समीप 


अपना दूत भेजा ॥१॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! मैं आपका सेवक हूँ एवं अतिथि हुँ, अत: मळी भाँति विचार द्वारा निश्चित 
करके मुझे युद्ध या अभिलषित घेनु जो उचित हो, देने की कृपा PLUM दूत की बातें सुनकर मुनिश्रेष्ठ ने हँसकर 
दूत स कहा, जो हितकर, सत्य और नीति का सार भाग था॥३॥ 


मुनि बोले मै राजा को उपवास कियै देख कर अपने घर लाया और यथादावित विविध प्रकार का . 


यथोचित मोजन कराया ॥४॥ हे दूत ! अब वही राजा बलात्‌ मेरी कपिला गौ माँग रहा है, जो-मुझे प्राणों से भी 
: अविक प्रिय है। इसलिए मैं उसे देने में असमर्थ हूं, युद्ध ही करूँगा, यही मेरा निश्चय है ॥५॥ मुनि की बातें सुनकर 
दूत ने समा में कवचयुक्त राजा से डरते हुए सब कुछ कह दिया॥६॥ अनन्तर मुनि ने उस गौ से कहा-- 
सम्प्रति मैं क्या करूँ? क्योकि कर्णघार (नाव चलाने वाळा मल्लाह ) बिना नौका की भाँति मेरे विना सेना की 
Mou कपिला ने उन्हें विविध माँति के शस्त्र तथा बाण आदि रहने-चलाने की कला और युद्धशास्त्र 
ह मी प्रदान किया॥८॥। (और कहा) हे विप्र! युद्ध में तुम्हारी विजय निश्चित होगी। हे 
ङ जुने! सत्य अस्त्र निता तुम्हारी मृत्म सम्मव नहीं है॥९॥ ब्राह्मण का मुद्ध ऐसे सजा के साथ, जो दत्तात्रेय 
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नुपेण सार्ध ते युद्धपयुवतं ब्राह्मणस्य च। दत्तात्रेयस्य शिष्येण व्यर्थ बै दक्तिधारिणा॥ 

इत्युक्त्वा कपिला ब्रह्मन्विरराम सनस्विनी Nol 
सुनिसेतस्वी ai च सज्जीकृत्य ततो नुने। गृहीत्वा सवेसेन्यं च स जगास रणाजिरस्‌ ॥११॥ 
राजा जगाध युद्धाय aaa सनिपुंगवस्‌। उभयोः सन्ययोयुद्ध॑ बभूव बहुदुष्करम्‌ ॥ १२ 
राजसेन्यं जितं सर्वं कपिलासेतया बलात्‌। विचित्र च रथं राज्ञो बभञ्जे लोल्या रणे1१३॥ 
धनुश्चिष्छेद संनाहं सा सेमा कापिली सुदा । ages: कापिलेयानि जेत सैन्यानि चाक्षमः॥१४॥ 
AAT शस्त्रवृष्ट्या न्यस्तशस्त्रं अकार सा। शरवृष्ट्या झस्त्रवृष्टया राजा सूर्च्छामवाप ह॥१५॥ 
किचिच्छिष्ट बलं राज्ञः किदिदेव पलायितम्‌। ated मूच्छितं दृष्ट्वा नुपेन्द्रसतिथि सुने । १६॥ 
कृषामिधिक्य कृपया तत्सैप्यं संजहार च। गत्वा सैन्यं विलीनं च कपिलायां च कृत्रिमस्‌ ॥१७॥ 
नृपाय मुनिना झीघं दत्ताश्वरणरेणवः । आशीर्वाद प्रदत्तं च जयोऽस्त्विति कृपालुना ॥१८॥ 
कमण्डलुजलं Mer जीचयामास तं नृपस्‌। स राजा चेतनां प्राप्य समुत्थाय रणाजिरात्‌ ॥१९॥ 
मूर्ध्ना ननास भक्त्या च सुनिश्रेष्ठ कृताञ्जलिः । सुनिः शुभाशिषं दत्त्वा राजानं त्वालिलिङ्ग सः ॥२०॥ 
पुस्तं स्यापयित्वा च भोजयासास यत्नतः। नवनौतं हि हृदयं ब्राह्मणानां ठु संदतस्‌ NR LN 


का शिष्य और शक्तिघारी है, अनुचित एवं व्यर्थ हैं। हे ब्रह्मन्‌ ! इतना कहकर वह मनस्विनी गौ चुप 
हो गयी ॥१०॥ पश्चात्‌. मनस्वी मुनि ने सेना को तैयार कर उसके साथ रणक्षेत्र के लिए प्रस्थान 
किया ॥११॥ राजा ने भी युद्धस्थल में पहुँचकर मुनिश्रेष्ठ जमदग्नि को नमस्कार किया। अनन्तर दोनों की सेनाओं 
में भीषण युद्ध आरम्भ हो गया ॥ १२॥ कपिला की सेनाओं ने राज-सेनाओं को बलात्‌ पराजित कर दिया और 
रणस्थल में राजा के विचित्र रथ को लीला पूर्वक तोड़-फोड़ डाला ॥१३॥ उसका कवच काट दिया ; राजेन्द्र उस 
कापिली (कपिला की) सेना को जीतने में समर्थ न हो सका ॥ १४॥ उस (सेना) ने शस्त्र वर्षा द्वारा सैन्य युक्त राजा को 
शस्त्ररहित कर दिया । बाणवर्षा और शस्त्र वर्षा द्वारा राजा मूच्छित हो गया ॥१५॥ हे मुने! राजा की कुछ सेना 
शेष रह गई और कुछ भागं निंकली । कृपानिधान मुनि ने उस अतिथि राजा को मूच्छित देखकर कृपया उसकी पलायन 
करने वाली सेना को बुला दिया और मुनि की कृत्रिम सेना कपिला में अन्तहित हो गयी ॥१६-१७॥ उपरांत मुनि ने राजा 
को शीघ्र अपना चरण-रज प्रदान किया । उस कृपालु ने शुभाशिष भी दिया कि--तुम्हारी जय हो'। इतना कहकर कम- 
ण्डल के जल से सिचन कर उन्हें जीवित कर दिया ॥१८॥ चेतना प्राप्त होने पर राजा ने रणस्थल से बाहर निकल कर 
भक्तिपूर्वक हाथ जोड़ा, शिर से मुनिवर्य को नमस्कार किया और मुनि ने भी शुभाशीर्वाद प्रदान करते हुए राजा का 
enfant किया तथा स्नान कराकर यत्त से उसे भोजन कराया क्योंकि ब्राह्मणों का हृदय सदा नवनीत (मक्खन) 


'के समान (कोमल) "होता है ॥ १९-२१॥ 
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७५२ षर्डवशोश्ध्यायः 

अन्येषां क्षरयाराभतसाध्यं दारुणं सदा। उवाच तं मुनिश्रेष्ठो गृहं गच्छ धराधिप॥ ॥२२॥ 
रजोवाच 

रणं देहि महाबाहो धेनुं किवा मयेप्सिताम्‌ ॥२३॥ 


इति धो ब्रह्म० महा० गणपतिख ० नारदना० जमदग्निकातंवोर्याजुनयुद्ध वणनं 
नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥२५॥ 


अथ षर्डवशोऽध्यायः 


नारद उवाच 
हार स्मरन्मुनिशरेष्ठो वाक्यं श्रुत्वा च भूभूतः। हितं सत्यं नीतिसारं प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥ १॥ 
सृनिरुवाच 
गृहं गच्छ महाभाग रक्ष धर्म सनातनम्‌ । सर्वसंपत्स्थिरा शश्वरिस्थते धर्मे सुनिश्चितम्‌ ॥२॥ 
त्वां च दृष्ट्वा निराहारं समानोय गृहं agi तव पुजामकरवं यथाशक्ति विधानतः॥३॥ 
सांप्रतं मूच्छितं दृष्ट्या पादरेणुं शुभाशिषम्‌। अददां चेतयांचक्रे वक्तुमेवोचित न च ॥४॥ 
नृपस्तद्वचनं श्रुत्वा प्रणम्य मुनिपुंगवम्‌ । रथमन्यं त्वार्रोह युद्ध देहीत्युवाच हृ॥५॥ 
अन्य लोगों का हृदय क्षुर (स्तुरे) की धार के समान सदा असाध्य एवं भीषण होता है। (अनन्तर) मुनिवर्यं ने 
कहा-हे राजन्‌ ! अब तुम अपने घर चले जाओ ॥२२॥ 


राजा बोला- हे महाबाहो ! (मैं घर नहीं जाऊँगा 
की कृपा करें॥२३॥ 


श्रीब्रह्मवेवतं 


) मुझे युद्ध दीजिये या मेरी मनचाही घेनु (गौ) देने 


महापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण के संवाद में जमदग्नि- 
कार्तवीयोर्जुनयुद्धवर्णन नामक पच्चीसवाँ अध्याय समाप्त ॥२५॥ 


अध्याय २६ 


ब्रह्मा द्वारा उक्त युद्ध का शमन 
नारायण बोले--मुनिश्रेष्ठ ने भगवान्‌ का स्मरण 
उसे उत्तर देना आरम्भ किया, जो हित, 
मुनि बोले- हे महामाग ! 
स्थित रहने पर समस्त सम्पत्ति 


रण करते हुए, राजा की कही हुई बातों को सुनकर 
सत्य और नीति का सार माग था॥ १॥ 

अपने घर जाओ ओर सनातन धर्म की रक्षा करो। क्योंकि धर्म में निरन्तर 
सुस्थिर रहती है यह सुनिश्चित है॥२॥ हे नृप! तुम्हें भूखा देखकर 
एवं यथाशक्ति तुम्हारा सम्मान किया ai इस समय मी तुम्हें मूच्छित 
समेत शुभाशीर्वाद प्रदान किया, जिससे तुम्हें चेतना प्राप्त हुई और यह 
मुनि की बातें सुनकर राजा ने मुनिवर्यं को प्रणाम किया और अन्य रथ पर 


देखकर मैंने अपने चरण-रज समे 
कहना उचित भी नहीं है॥४॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपु रणम्‌ ७५३ 


मुनिः कृत्वा च dag तं योद्धमुपचक्रमे । राजा तं युयुधे तत्र कोपेन हृतचेतनः en 

कपिलादसक्स्त्रेय भ्यस्तञ्चस्त्रं चकार aq कपिलादत्त॑या शक्त्या पुनमूच्छामवाप च ॥७॥ 

Gt चेतन शाच्य राजा राजोवलोचनः। सुनिना युयुधे तत्र कोपेन पुनरे च॥८॥ 
8 


आस्यं योजयामास wat नृप्पुंगवः । मुनिनिर्वापयामास वारणेन च लीलया ॥९॥ 
Ta wee च fee सरे मुनौ। वायव्यास्त्रेण स मुनिः शमयामास लीलया ॥ १०॥ 


वायव्यास्त्रै नृपशेष्ठङ्चिक्षेप तसरे तदा। गान्धर्वेण मुनिश्रेष्ठः शमयामास तत्क्षणम्‌ ॥ ११॥ 
नागास्त्रं श्व सेप रणभूर्धनि। गरुडेन मुनिश्रेष्ठो निजघान क्षणान्मुने ॥ १२॥ 
माहेश्वर महात्थ॑ं च Rawle चिक्षेप नृपतिश्रेष्ठो द्योतयन्तं feat eau १३॥ 
बैष्णयास्थरेण विज्येत त्रिलोकव्यावक्षेन च। मुनिनिर्वापयासास बहुयत्नेन नारद॥ १४॥ 
सुतिर्नारायणास्त्र 'च पे स्‌। शस्त्र त्यकत्वा महाराजो नमाम शरणं ययो ॥ १५॥ 
ऊर्ध्वं च WA छत्या क्षणं Pee Ral दश। प्रलयाग्निससं तत्र स्वयमन्तरधीयतः॥ १६॥ 
जुल्भणास्त्रं च स शुनिश्चिक्षेष रजभूर्थनि। निद्रां प्रापत्तेत राजा सुष्वाप च मृतो यथा॥ १७॥ 


दृष्ट्या नृपं निद्वितं तं चार्थवस्ट्रेण ततक्षणम्‌। चिच्छेद सारथिं यानं धनुर्बाणं मुनिस्तदा ॥ १८॥ 


पक्षिय वि फिनस 
“याक्षं BATH 


चढ़कर उनसे कहा--मुझे युद्ध दीजिये॥५॥ अनन्तर मुनि ने कवच धारण कर उनसे युद्ध करना आरम्भ 
किया तथा राजा ने भी अति क्रुद्ध होकर उनसे घोर युद्ध किया॥६॥ मुनि ने कपिला (गौ) के दिये हुए शस्त्र द्वारा 
राजा को शस्त्ररहित कर दिया और कपिला की दी हुई शक्ति द्वारा राजा पुनः मूच्छित हो गया ॥७॥ तदुपरांत 
चेतना प्राप्त होने पर कमल के समान नेत्र वाले राजा ने क्रुद्ध होकर मुनि के साथ भीषण युद्ध किया । इस श्रेष्ठ 
नृपति ने युद्धस्थल में मुनि के ऊपर आग्नेयास्त्र का प्रयोग किया, मुनि ने उसे वारुणास्त्र द्वारा लीलापूर्वक समाप्त 
कर दिया ॥८-९॥ नुपेन्द्र ने रणांगण में मुनि के ऊपर वारुणास्त्र का प्रयोग किया, मुनि ने वायव्यास्त्र द्वारा लीला 
से उसे शान्त कर दिया॥१०॥ राजा ने मुनि के ऊपर वायव्यास्त्र का प्रयोग किया, मुनिवय ने उसी क्षण 
गान्धर्वास्त्र द्वारा उसे विफल कर दिया ॥११॥ राजा ने रणक्षेत्र में मुनि के ऊपर नागास्त्र का प्रयोग किया, मुनि- 
श्रेष्ठ ने क्षणमात्र में उसे गारुड़ास्त्र द्वारा नष्ट कर दिया ॥१२॥ हे नारद! राजा ने मुनि के ऊपर माहेश्वर-अस्त्र 
का प्रयोग किया, जो सबसे महान्‌, सैकड़ों सूर्य के समान प्रभापु्णं और दशो दिशाओं को प्रकाशित कर रहा था । 
मुनि ने दिव्य वैष्णवास्त्र द्वारा, जो तीनों लोकों में व्यापक था, अतिप्रयत्न से उसे शान्त कर दिया॥१३-१४॥ 
अनन्तर मुनि ने राजा के ऊपर नारायणास्त्र का मंत्रपुर्वक प्रयोग किया, महाराज ने शस्त्र त्यागकर उसे 
नमस्कार किया और उसकी शरण में गये, जिससे वह उसी क्षण दशों दिशाओं में प्रलय-अग्नि के समान ऊपर भ्रमण 
कर उसी स्थान में स्वयं अन्तहित हो गया॥१५-१६॥ मुनि ने उसी समय रणस्थल में जृंभणास्त्र का प्रयोग किया, 
जिससे राजा को निद्रा आ गयी और वे मृतक की भाँति सो गये॥१७॥ मुनि ने राजा को निद्रा-मग्न 
देखकर उसी क्षण अर्द्धचन्द्राकार अस्त्र का प्रयोग किया, जिससे राजा का सारथी, रथ और धनुष-बाण कट गये 


१ ख, दृष्टूवा। 
९५ 
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७५४ सप्तविशोऽध्यायः 


मुकुटं च क्षुरप्रेण च्छत्रं संनाहमंव च। अस्त्रं तूणं वाजिगणं विविधेन च भूभृतः॥१९॥ 
सुनिस्तत्सचिवास्सर्वान्नागास्त्रेणेव लीलया । निबध्य स्थापयामास प्रहस्य समरस्थले ॥२०॥ 
मुनिस्तं बोधयामास सुमन्त्रेणेव लीलया । निबद्धसर्वामात्यानां दशयामास भूमिपम्‌ ॥२ १॥ 
दशेयित्वा नृपं तांश्च मोचयामास तत्क्षणम्‌। नुपेन्द्रमाझिषं कृत्वा गृहं गच्छेत्युवाच ह॥२२॥ 
राजा कोपात्समुत्याय शूलमुद्यम्य यत्नतः। चिक्षेप तं मुनिश्रेष्ठं मुनिः शक्त्या जघान तम्‌ ॥२३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा समागत्य रणस्थलम्‌। सुप्रीत जनयामास सुनीत्या च प्रस्परस्‌ ॥२४॥ 
मुनिर्नेनाम ब्रह्माणं तुष्टाव च रणस्थले। राजा नत्वा विधिं ais स्वपुरं प्रययो तदा ॥२५॥ 
मुनिर्ययौ स्वाश्रमं च स्वलोकं कमलो-दूवः। इत्येवं कथितं किचिदपरं कथयामि ते ॥२६॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० जमदर्निकातंवीर्ययुद्धोपशमवणनं 
नाम षर्डवशोऽध्यायः॥२६॥ 


अथ सप्तविंशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


हार स्मृत्वा गृहं गत्वा राजा विस्मितमानसः। आजगाम महारण्ये जमदग्न्याश्रमं पुनः ॥१॥ 


eee 


Ravers अकार के वाण से राजा के age, छत्र, कवच, अस्त्र, तरकस और घोड़ों को भी 
नने हाळा ॥१९॥ मुनि ने उस समर-मूमि में हसते-हेसते नागास्त्र द्वारा लीला से उनके मंत्रियों को aia 
ल्या और सुमन्त्र द्वारा शीघ्र राजा को चैतन्य कर उनके वंधे हुए सभी मंत्रियों को उन्हें दिखाया। ॥२०-२१॥ 
SR राजाको दिखाकर उन्हें उसी समय मुक्‍त कर दिया और आशीर्वाद देते कहा कि तुम घर 
चछे जाओ॥२२॥ करुद्ध . हुए कह तुम 


होकर ने > ~ 
तष्ट कर दिया॥२३ ५5. राजा ने उठकर प्रयत्न से शूळ का प्रयोग किया, जिसे मुनि ने शक्ति द्वारा 
COSTS इस्री बीच ब्रह्मा ने वहाँ रणक्षेत्र में आकर र 


माव उत्पन्न किया ॥२४॥ मुनि ने उस यद्धस्थल र उत्तम नीति द्वारा समझा-वुझाकर दोनों में प्रीति- 
~ >> उस ६ 7 में सन्तुष्ट होकर ब्रह्म =. 
: x ७ पुष्ट हू 1 का नमस्कार किया, और राजा उस समय 
ब्रह्मा एवं उन ऋषि को नमस्कार करके अपने , और राजा 


को चले गये। इतना तो मैंने तुम्हें नगर चला गया, मुनि अपने आश्रम पर गये और ब्रह्मा भी अपने लोक 
वता और जे ~ त्‌ 
उद बता दिया और अव मागे भी कह रहा हूँ, चुनो ॥२५-२६॥ 


ीब्रहमवैवतंमहापुराण गणपतिखण्ड 
श्रीब्रह्मवेवतंमह्‌ के तीसरे पतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में जमदग्नि और कार्तवीर्य 
का युद्धोपशमन-वर्णन नामक छत्बीसवाँ अध्याय समाप्त ॥२६।॥ 


अध्याय २७ 
छ: i जमदग्नि-विनाश और परशुराम की प्रतिज्ञा 
आर हि १ नान्‌ का स्मरण करके मन में आचर्य करता हुआ राजा अपने 
2 जनन्तर वह पुनः उस महान्‌ जंगल में जमदग्नि के आश्रम में आया ॥ al 
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ब्रह्वावैवतेपुराणम्‌ ७५५ 


रथानां च चतुर्लक्षं रथिनां दशलक्षकम्‌ । अश्वेद्वाणां गजेन्द्राणां पदातीनामसंख्यकम्‌ ॥२॥ 
राजेद्राणां सहस्रं च महाबलपराक्रमम्‌ । महासमृद्धियुक्तशच त्रेलोक्यं जेतुमीश्वरः ॥३॥ 
सर्वतो वेष्टयामास जमदग्न्याश्रमं मुने। रथस्थो वर्मयुक्तश्च कातंवीर्यार्जूनः स्वयम्‌ ॥४॥ 
सैन्यशब्देर्वाच्चशब्देमहाको लाहलेसुँने। जमदग्न्याश्रमस्थाइच मूर्च्छामापुभयेन च॥५॥ 
gel प्रविश्य बलवान्गृहीत्वा कपिलां शुभाम्‌। पुरं गन्तुं मनश्चक्रं दुर्बुद्धिरसदाश्यः ॥६॥ 
समुत्तस्थो मुनिश्रेष्ठो गृहीत्वा सशरं धनुः। एकाकी मुक्तगात्रश्च धेन्‌, नत्वा हार स्मरन्‌ ॥७॥ 
आश्रमस्थाञ्जनान्सर्वानाइवास्य व यत्नतः। आजगाम रणस्थानं निःश्ङको नृपतेः पुरः॥८॥ 
निर्ममे शरजालं चस सुनिर्सनत्रपूर्वकम्‌। आच्छादयत्स्वाश्नमं तेर्मानवं वर्मणा यथा॥९॥ 
अपरं शरजालं च fad पुनिपुंगवः। तंरवाऽऽवरणं चक्र Aaa यथाक्रमम्‌ ॥ १०॥ 
मुनिना शरजालेन ade ससावृतम्‌ । तानि सर्वाणि गुप्तानि यथा पत्राणि पञ्जरे॥११॥ 
राजा दृष्ट्वा मुनिश्रेष्ठमवरुह्म रथात्पुरः। साधं नृपेन्द्रैभेक्त्या च प्रणनाम कृताञ्जलिः॥ १२॥ 
नत्वाऽऽरुरोह यानं स मुनेः प्राप्य शुभाशिषः। आरुह्य च नृपश्रेष्ठः स्वयानं हृष्टमानसः॥ १३॥ 


उसके साथ चार लाख रथ, दश लाख रथ वाले सैनिक और बड़े-बड़े अश्‍व (घोड़े), हाथी एवं पैदल सैनिक असंख्य 
थे॥२॥ एक सहस्र अन्य राजा लोग थे, जो महाबली एवं महापराक्रमी थे। इस प्रकार महासमृद्धियुक्त होकर 
वह राजा वहाँ आया, जो तीनों लोकों को जीतने में समर्थं था॥३॥ उसने जमदग्नि का आश्रम चारों 
ओर से घेर लिया और स्वयं कातंवीर्य्यार्जुन कवच पहनकर रथ पर अवस्थित था॥४॥ हे मुने ! उसकी सेनाओं 
के शब्दों, वाद्यों की भीषण ध्वनियों एवं महाकोलाहल से जमदग्नि-आश्रम के सभी लोग भय से मूच्छित 
हो गये ॥५॥ बलवान्‌ राजा ने कुटी में प्रविष्ट होकर उस शुममूति कपिला को पकड़ लिया और दुर्बुद्धि एवं 
नीच विचार वाला राजा, उसे लेकर अपने घर की ओर जाने का विचार करने लगा ॥६॥ अनन्तर 
घनुष-बाण लेकर एकाकी (अकेले) और खुले शरीर वाले मुनिवर्य धेनु को नमस्कार करके भगवान्‌ का स्मरण 
करते हुए आश्रम-वासियों को बड़े यत्न से आश्वासन प्रदान कर रणक्षेत्र में राजा के सामने निःशंक पहुँच गये 
॥७-८॥ मुनि ने वहाँ पहुँचकर यत्नपूर्वेक बाणों का जाल-सा बना दिया। कवच पहने हुए मनुष्य के समान उसी 
जाळ से अपने आश्रम को आच्छादित कर दिया॥९॥ मुनिवर्यं ने उसी समय एक दूसरे शर-जाल का निर्माण 
किया और उसी द्वारा राजा की समस्त सेनाओं को क्रमशः आवृत कर दिया॥१०॥ इस प्रकार मुनि-निमित 
बाणों के जाल में राजा की समस्त सेनाएँ आच्छादित होकर पिजड़े में पक्षी की माति गुप्त हो गई॥११॥ 
अनन्तर राजा मुनिश्रेष्ठ को देखकर रथ से उतर पड़ा और अपने सहायक राजाओं के साथ हाथ जोड़े भक्ति: 
पुर्वक उन्हें प्रणाम करने लगा ॥१२॥ मुनि का शुभाशीर्वाद प्राप्त होने पर राजा अत्यन्त इषित होकर अपने 
रथ पर बैठा और सहायक राजाओं के साथ अस्त्र, शस्त्र, गदा एवं शक्ति का प्रयोग किया, किन्तु मुनिवर्यं 
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स्प्तावशोऽध्यायः 


वृपेः साधं नृयश्रेष्ठश्चिक्षेप सनिपंगवे। अस्त्रं वस्त शुद 5 रक्तिं जघान कीडा 
मुनिर्चिक्षेप दिव्यास्त्रं चिच्छिदे लीलया नए:। शलं fe 
अपर शरजालं च fad मनिपंगवः। शस्त्रो निवा 


खुलिः ॥ १७॥ 
FUER जवान तदा सुचि; ४ १५॥ 


स्व छ ॥1१€९॥ 
निबद्धाः शरजालेन न च शक्ताः पलायितुण्‌। जृम्भणास्त्रेण मुनिद्ा ते च १७७ 
हस्त्यश्वरथ्पादातसहित॑ सर्वसेन्यकम्‌। राजानं Ges दष्टवा SET ULE 
गृहोत्वा कपिलां gel ददन्तो झोकमच्छितास ! बोधयित्दा पुरः mean 
एतस्मिन्नन्तरे राजा चेतनां प्राप्य नारद। निवारयासास बु ॥२०॥ 


THER गृहीत्वा सङ्गरं TUR LU 
ब्रह्मास्त्र च नृपश्चष्ठः स चिक्षेप मुनो तदा । ब्रह्मास्त्रेण ननीरस्य सदो निर्वाणतां यतस्‌ ॥२२९॥ 
दिव्यास्त्रेण मुनिश्रेष्ठो नृपस्य सहर धनः। रथं च सारथि चेल feist 
अथ राजा महाकृदो ददश स्वसमीपतः। दत्तेन दत्तां शक्ति तासकपुर्षघालिनील्‌ ॥२४॥ 


जग्राह नत्वा दत्त तं स नत्वा शक्तिमुल्दणास्‌। चूर्णयामास ada गतलूरय समप्रभाव ॥२५॥ 


न 0 


ने खेल-खेल में सबको नष्ट कर दिया। मुनि ने भी अपने दिव्य शस्त्र का प्रयोग किया। राजा ने भी उसे 
लीला से काट दिया राजा ने शळ का प्रयोग किया, मुनि ने उसे काट दिया और अपने वाणों हारा एक अन्य 
Tea निर्माण किया । किन्तु राजा ने अपने दुनिवार शस्त्रों द्वारा उसके खण्ड-खण्ड कर दिये ॥१३-१६॥ 
शर-जाल में जो बेंच गये थे, वे किसी प्रकार कहीं भाग न सके । पश्चात aT अपने जृभणास्त्र द्वारा मुनि ने हाथी 
चाड, रथ समेत पैदल आदि सभी सँनिकों को गाढ़-निद्रा में मग्न कर दिया । राजा को निद्रित देखकर मनिवर्य ने 
उसको मारा नहीं ॥१७-१८॥ प्रसन्नतावश केवळ कपिला (गौ) को, जो रोती ई मूच्छित हो गई थी, 
प्रवृद्ध किया और (उसे) लेकर अपने आश्रम की आर प्रस्थान किया ॥१९॥ हे नारद ! इसी बीच राजा 
को चेतना प्राप्त हो गयी मुनि को गौ ले जाने से रोक दिया॥२०॥ किन्तु 


जिससे बनुष-वाण लेकर उसने 
वस्त होने पर मी वह गौ रणस्थल से अपने स्थान को चली गयी और घनुप-वाण लेकर मनि निःशंक 
होकर उसी स्थान पर गये ॥२ १॥ राजा ने मुनि के ऊपर TIA का प्रयोग किया, मुनिवर्यं ने भी अपने 
ब्रह्मास्त्र द्वारा उसे उसी क्षण विफल कर दिया॥२२ ॥ अनन्तर मुनि ने अपने दिव्यास्त्रों द्वारा राजा के घनुष- 
बाण, रथ और सारथि समेत भीषण कवच को भी छिन्न-मिन्न कर दिया ॥२३॥ इससे राजा अत्यन्त क्रुद्ध होकर 
अपने समीप रखी हुई उस शक्ति की ओर देखा जो एक पुरुष का अवश्य संहार करती थी और दत्तात्रेय द्वारा 
आप्त हुई थी ॥२४॥ राजा ने प्रथम दत्तात्रेय को मानसिक 


र नमस्कार किया और अनन्तर उस भीषण शक्ति को। 
उपरान्त सैकड़ों सूर्य के समान प्रमावाळी उस शक्ति को ग्रहण कर राजा उसी स्थान पर उसे घुमाने लगा ॥२५॥ 
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यत्तेजः सर्वदेवानां तेजो नारायणस्य च। शंभोश्च ब्रह्मगइचेच ` मायायाइचेव नारद ॥२६॥ 
तत्रेवाऽऽवाहयासास स योगी सन्तरपूर्वकस्‌। तेजसा द्योतयामास गगनं च दियो दञ्ञ॥॥२७॥ 
दृष्ट्वा क्षिपन्तींतां देवा हाहाकारेण चुकुशुः। आकाशझस्थाश्च समरं पञ्यन्तो दुःखितः हृदा ॥२८॥ 
चिक्षेप तां चूर्णयित्वा कातेबीर्याजुवः स्वयस्‌। सद्यः पपात सा झक्ति्वलन्ती सुनिवक्षसि॥२९॥ 
विदार्योरो मुनेः शावितर्जसाथ हरिसंनिधिस्‌ cere हरिणा दत्ताः शस्तरास्त्रनिधये तदा ॥३०॥ 
मूर्च्छा संप्राप्य स सुनिः प्राजांस्तत्याज तत्क्षणस्‌। तेजोऽम्बरे आमित्या च ब्रह्मलोकं जगाम ह ॥३१॥ 
युद्धे मुनिं मृतं दृष्ट्या we कपिला agi, हे तात तातत्युच्चायं गोलोकं सा जगाम ह ॥३२॥ 
सर्वं सा कथथायास गोलोके छव्णसीइवरस्‌। रत्नसिहासनस्थं तं गोपेर्गोपीभिरावृतम्‌ ॥३३॥ 
कृष्णेन ब्रह्मणे दत्ता ब्रह्मगा भृणये पुरा। सा प्रीत्या पुष्करे ब्रह्मन्भृगुणा जमदग्नये ॥३४॥ 
नत्वा च कामधेनूनां ays सा जगाम gl तदश्ुविच्दुना सत्ये रत्तसंघो बभूव ह॥३५॥ 
अथ राजा तं निहत्य बोधयित्वा स्वसैन्यकस्‌ । प्रायक्चित विनिर्वत्यं जगास स्वपुरं सुदा ॥३६॥ 
प्राणनाथं सृतं श्रत्वा जगास रेणुका सतो। मुनिं वक्षसि संस्थाप्य क्षणं मूर्च्छाभवाप सा ॥३७॥ 


हे नारद! समस्त देवों का तेज, नारायण का तेज और शिव, ब्रह्मा एवं माया का तेज उस योगी ने 
उसमें मंत्रपूर्वक आवाहित किया, जिससे दशों दिशाओं में आकाश उसके तेज से प्रदीप्त हो उठा।२६-२७॥ 
राजा को मुनिके ऊपर उस शक्ति का प्रयोग करते हुए देखकर देवता लोग दुःखितहृदय होकर ऊँचे स्वर से 
हाहाकार मचाने लगे, जो उस युद्धको देखने के लिए वहाँ आकाश में खड़े थे॥२८॥ कार्तवीर्यार्जुन ने स्वयं उसे 
बड़े वेग से घुमाकर छोड़ा था, वह शक्ति प्रदीप्त होती हुई उसी क्षण मुनि के वक्षःस्थल पर जा गिरी ॥२९॥ 
मुनि के हृदय को विदीर्ण करती हुई वह शक्ति भगवान्‌ के समीप चली गयी, जिसे भगवान्‌ ने शस्त्रास्त्र के निधान 
दत्तात्रेय को दिया था॥३०॥ मुनि को उसी समय मूर्च्छा आ गयी और उनके प्राण निकल गये। तेज आकाश में 
भ्रमण करते हुए ब्रह्मलोक चला गया॥३१॥ युद्ध में मुनि को मृतक देखकर वह्‌ कंपिला गौ बार-बार रोदन करने लगी 
और हे तात ! हे तात ! कहती हुई वह गोलोक चली गयी ॥३२॥ गोलोक में पहुँच कर उसने भगवान्‌ श्रीकृष्ण से 
समस्त वृत्तान्त कह सुनाया, जो वहाँ रत्नसिंहासन पर सुखासीन और गोप-गोपियों से घिरे हुए थे॥३३॥ हे 
ब्रह्मन्‌ ! सर्वप्रथम भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने वह गौ ब्रह्मा को दी थी। ब्रह्मा ने भृगु को और भृगु नेप्रेम वश पुष्कर 
में जमदग्नि को दी थी॥३४॥ उपरांत कामधेनुओं के समूह को नमस्कार करके वह चली गयी। उसके अश्नुविन्दु 
द्वारा मर्त्यलोक में रत्न समूह उत्पन्न हुआ ॥३५॥ इसके पश्चात्‌ राजा ने उन (जमदग्नि) को मारकर अपने 
सैनिकों को बता कर प्रायश्चित्त किया और अपने नगर चला गया। ३६॥ अपने प्राणनाथ को मृतक सुनकर सती 
रेणुका वहाँ पहुँची और मुनि को अपने अंक में लेकर क्षणमात्र मूच्छित हो गयीं॥३७॥ 


१ ०त्ता दत्तेनँव नृपाय सा। 
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ततः सा चेतनां प्राप्य न रुरोद पतिव्रता। एहि वत्स भूगो राम रास रासेत्यवाच ह ॥३८॥ 
आजगास अगुस्तूर्ण क्षणाह पुष्करादहो। ननाम मातरं भक्त्या सनोयायी च योगदित्‌ ॥३९॥ 
दृष्ट्दा रासो मृतं तातं शोकार्ता जननीं सतीम्‌। आकण्यं रणवृत्तान्तं प्रयान्ती कपिलां शुचा' ॥४०॥ 
विललाप भूश तत्र हे तात जननीति च। चितां चकार योगीन्द्रश्चन्दने राज्यसंधुताम ॥४१॥ 
रेणुका राममादाय तूणं कृत्वा स्वदक्षसि। चुचुम्ब गण्डे शिरसि रुरोदोच्चेभू झं सुने ॥४२॥ 
राम रास महाबाहो कद यामि त्वां दिहाय च। वत्स वत्सेति कृत्देवं विललाप भूशं सुहुः॥४३॥ 
सत्प्राणाधिक हे वत्स मदोयं वचनं शुण। पित्रोः शेषक्रियां कृत्वा याया युद्धं त पुजक ॥४४॥ 
गृहे हिष्ठ सुखं वत्स तपस्यां कुरु शाइवतीम्‌। समर नेव सुखदं दारुणैः क्षत्रिय: सह ॥४५॥ 
मातुवचनमभुत्वा प्रतिज्ञां तां चकार ह। त्रिःसप्तकृत्वो निभूपां करिष्यामि धुवं सहोल ॥४६॥ 
=u हनिष्यामि लोल्या क्षत्रियाधमम्‌। पित्‌ इच तर्पयिष्यामि क्षत्रियक्षतजेस्तथा ॥४७॥ 
इत्युदोये पुरो मातुविललाप मुहु्मुहुः। हितं तथ्यं नीतिसारं बोधयामास सातरस्‌॥४८॥ 


~ ¬ 91 त s—(‘COCOSCOW®S 


हे वत्स पयन मनु प्राप्त होने पर उस पतिव्रता ने रोदन नहीं किया, प्रत्युत हे राम, हे राम, 
$ मगा N a गैवेग ७ 
ie se We कह कर परशुराम को वुलाने लगी॥३८॥ मनोवेग के समान चलने वाले एवं योगवेत्ता 
उ ०० भक्तिपूर्व 
राम ने aa लकी आ पहुंचे और उन्होंने भक्तिपूवंक अपनी माता को नमस्कार किया ॥ ३९॥ पश्चात्‌ 
le ता का मृतक देखा, माता को शोकविद्वळ और शोकाकुल कपिला को गोलोक जाते हुए देखा 
युद्ध का समस्त वत्तान्त नि है a हि ति 
अनन्तर उस योगिराज ने इना। हे तात! हे जननी! ऐसा कहकर उन्होंने भी वार-वार विलाप किया । 
से लगाकर उनके कपो el चन्दन काष्ठ की चिता बनायी ॥४०-४१॥ रेणुका ने राम को शीघ्र अपने हृदय 
0 पाल एव का चुम्वन wee, ig i 
॥४२॥ राम! हे राम! हे wee व होळ अत्यन्त ऊचे स्वर से वह वार-वार रोदन करने लगी । 
७ "ह " ९ Neigh: में तुम्ह छोड़कर अब कहाँ जाऊँ तथा हे वत्स! हे वत्स! 
एसा वार-वार कहती हुई अति विलाप करने लगी pve, हा जाऊ तथा हे वत्स! हे वत्स! 
हो, अतः मेरी वाते सुनो गप करने छंगीं॥४३॥ हे वत्स! तुम मेरे प्राणों से भी अधिक प्रिय 
श अतः मेरी बातें सुनो। हे पुत्र ! माता-पिता की अन्त्येष्टिक्रिया 


क्या करने के उपरांत में ४ 
हे वत्स! सुखपूर्वक घर में क जा a परांत युद्ध में न जाना॥४४॥ 
2 7 निरन्तर तपस्या करो, किन्तु भीषण क्षत्रियों के स क्योंकि 
री ae योंकेस करना वह 
कमी भी सुखप्रद नहीं होता है ॥४५ गथ युद्ध न , क्योंकि वह्‌ 


= ee ॥ परशुराम ने माता की बात पर ध्यान न देकर ऐसी प्रतिज्ञा की कि मॅ 
करूँगा तथा उसी क्षत्रिय RES इनकी दूंगा, और उस अघम क्षत्रिय कातंवीर्य्ये का लीला पूर्वक वध 
म से मे अपने पितरों का तर्पण करूँगा।” अपनी ने ऐसी 
करके रूंगा | 
रक परशुराम पुन: विलाप करने लगे अपनी माता के सामने ऐसी प्रतिज्ञा 


Mies गे। अनन्तर उन्होंने अपनी माता से 
ae. ता से कहना आरम्म किया, जो हितकर, सत्य 
2 और नीति का सार भाग था ॥४६-४८॥ 3 7 जा हितकर, सत 


“न 33 जम 
¦ क० शुभाम्‌ २ रं ते नैव शुभ्रं दा० । 
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ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ७५९ 


राम उवाच 
पितुः शासनहन्तारं पितुवंधविधायकम्‌। यो न हन्ति महामूढो रोरवं स ब्रजेद्श्ुवम्‌ ॥४९॥। 
अग्निदो गरदश्चेब अझस्त्रपाणिधनायहः। क्षेत्रदारापहारी च पितृबन्धुर्वीहसकः॥५०॥ 
सततं सन्दकारी च निन्दकः कटुजल्पकः। एकादशेते पापिष्ठा वधार्हं वेदसंमताः॥५१॥ 
द्विजानां द्रविणादानं स्थानालिर्वासनं सति। वपनं ताडनं चेव वधमाहुर्मनोषिणः॥५२॥ 
एतस्मि्चम्तरे तत्र चाऽऽजगाम भृगुः स्वयम्‌। अतित्रस्तो मनस्वी च हुदयेन विदृयता॥५३॥ 
दृष्ट्या तं रेणुकारामो विनतो संबभूवतुः। स तावुवाच वेदोक्तं परलोकहिताय च ॥५४॥ 
भृगुरुवाच 
महंदजातो ज्ञानी त्वं कथं विलपसे सुत। जलबुद्बुदवत्सर्वं संसारे च चराचरम्‌॥५५॥ 


सत्यसारं सत्यबीजं कृष्णं चिन्तय पुत्रक। यद्गतं तद्गतं वत्स गतं नेवाऽऽगभिष्यति॥५६॥ 
agaagaaa भविता यड्रूविष्यति । पूर्वाजितं स्वीयकर्मफलं केन , निवार्यते॥५७॥ 
भूतं भव्यं भविष्यं च यत्कृष्णेन निरूपितम्‌ । निरूपितं यत्तत्कसं केन वत्स निवार्यते ॥५८॥ 
मायाबीजं मायिनां च शरीरं पाञ्चभौतिकम्‌। संकतपुर्वकं नाम प्रातःस्वप्नसमं सुत ॥५९॥ 


राम बोले--पिता की आज्ञा भंग करने वाले और पिता का वघ करने वाले का हनन जो नहीं करता है, 
वह महामूढ़ निश्चित रौरव नरक जाता हे ॥४९॥ अग्नि लगाने वाळे, विष देने वाले, हाथ में हथियार रखने वाले, 
घन का अपहर्ता, क्षेत्र (खेत) और पत्नी का अपहरण करने वाला पिता एवं बन्धुओं की हिंसा करने वाला, सतत 
आळस्य करने वाला, निन्दक, कटुवादी-ये ग्यारहों महान्‌ पापी होते हैं। वेद के मत.से ये वध करने के योग्य 
होते हैं ॥५०-५१॥ धन ले लेना, स्थान से निकाल देना, मुण्डन करा देना या ताड़ना देना (बेंत आदि मारना) 
यही ब्राह्मणोंका विद्वानों ने वघ बतलाया है॥५२॥ इस बीच वहाँ भृगु स्वयं आ गये। वे अत्यन्त दुःखी मनस्वी 
हादिक दुःख प्रकट करने ळगे। उन्होंने रेणुका और राम को विनय-विनम्र देखकर उनसे कुछ कहना आरम्म किया, 
जो वेदसम्मत और परलोक के लिए हितकर था॥५३-५४॥ os 

wy बोले- है सुत | तुम मेरे वंश में उत्पन्न हो और ज्ञानी हो, विलाप क्यों कर रहे हो? क्योंकि 
संसार में समस्त चर-अचर जल के FSH के समान (नश्वर) हैं॥५५॥ हे पुत्र! भगवान्‌ श्रीकृष्ण का चिन्तन 
करो, जो सत्यसार और सत्यबीज रूप है। हे वत्स ! जो गया, सो गया, जो चला गया वह पुनः नहीं आयेगा । 
॥५६॥ जो होनहार रहता है, वह होकर रहता है, क्योंकि अपने जन्मान्तरीय कर्म फल को (भोगने से) कौन रोक 
सकता है ॥५७॥ है वत्स! भगवान्‌ कृष्ण ने जिस भूत, वर्तमान और भविष्य का निर्माण कर दिया है और 
जिस कर्म का निरूपण कर दिया है, उसे कौन रोक सकता है ॥५८॥ हे सुत ! यह पाँच मूतों WIR जल, तेज, 
आकाश और वायु) का बना शरीर मायावियों का मायाबीज है। प्रातःकाल के स्वप्न की भाँति केवल इसका 


एक संकेत मात्र नाम रहता है॥५९॥ 
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७६० सर्प्तावशोश्ध्यायः 


क्षधाः निद्रा दया शान्तिः क्षमा कान्त्यादयस्तथा। यारि सनो ज्ञानं प्रथाले परञ्ञात्मनि ॥ ६०॥ 


बुद्धिश्च Wana: सवां राजन्द्राइद TROT | सब तसनगच्छन्द a HOT बज AE WS tt 
केवा केषां च पितरः के दा केषां सुताः सुत । sale: प्रेरिताः wa waved) दुस्तरे परम ॥६२॥ 
ज्ञानिनो मा रुइन्त्येव मा रोदीः पुत्र सांप्रतस्‌। रोद्नाझुप्रपतनान्सृताता नरकं धृवम्‌ ॥६३॥ 
संकेताख्योच्चारणेन यद्वदन्ति च दान्यदा:। शतदर्ष उदित्वा तं प्राप्सवन्धितन निशचितन ॥६९४॥ 
पाथिवांशं च पृथिवी गृह्णात्यस्थित्दछादिकस्‌ । तोयांशं च तथा तोयं इन्याह गगन तथा ॥६५॥ 
वाय्वंश च तथा दायुस्तेजस्तेजांशकं तथा। सर्वे विलीताः way को याऽऽ्यास्यति रोदनात्‌॥६६॥ 
नामधुतियशःकर्मकथासतत्रादशेषितः। देदोबतं चेव यत्कर्सं कुरु तत्पारलोकिकम्‌ ॥६७॥ 
स च बन्धुः सुपुत्रश्च परलोकहिताय यः। भूगोस्तद्ववनं भुत्वा शोकं तत्याज ततक्षणम्‌॥ 
रेणुका च महासाध्वी तं दक्तुमुपचच्रमे ॥६८॥ 
इति AAT महा० गणपतिख० नारदना० जमदग्निसंहारपरशुराम- 
प्रतिज्ञादिवर्गनं नास सर्प्तावद्योष्थ्याय:॥२७॥ 


eee 


इससे परमात्मा (आत्मा) के शरीरसे निकल जाने 


पर क्षुवा, निद्रा, दया, शान्ति, क्षमा, कान्ति आदि और मन 
एव ज्ञान समेत प्राग भी (शरीर से) चले जाते 
त्र 


।६०॥ उसको वुद्धि तथा समस्त शक्तियाँ भी, राजा के पीछे 
पवक St भात, पार्छ लगी चली जाती हैं, इसलिए प्रबलपूर्वक कृष्ण को भजो॥६१॥ हे सुत! कौन 


किनके पिता हैं और कोन झिनके पुत्र। केवळ कर्मता प्रेरित होकर सभी लोग इस दुष्पार संसार-सागर 
म आकर पड़ हूं ॥६२॥ पुत्र ) ज्ञानी इस प्रकार रोदन नहीं करते हैं, अत रू समय रोदन न करो। 
क्योंकि रोदन करने से आँसू गिरते हैं जिससे मृतक का निश्चित नरकवास होता है॥६३॥ जिस सांकेतिक 
गाम का उच्चारण करके ET रोदन करते हैं, उसे सौ वर्ष रोदन करने पर भी नहीं पा सकते हैं, यह 
ke -7 ॐ Solas हड्डी, त्वचा आदि पृथिवी ग्रहण कर लेती है और उसी भाँति 

ऽग का वायु और तेज अंश को तेज ग्रहण कर लेता है॥६४-६६॥ 
इस प्रकार सव में सब विलीन हो जाते हुँ तो रोदन करने से कौन आयेगा। अनन्तर उसके नाम, यश, कर्म की 
कता मात्र शेष रह जाती है। अतः वेदोक्त कर्मो को परलोक के लिए अवदय करो॥६७॥ क्‍योंकि जो 
परलोक का हिंतपी होता है वही पुत्र और बन्ध है। मुगु की ऐसी बातें सुनकर महासती रेणुका ने उसी 
क्षण शोक त्याग दिया और उनसे कहने लगी ॥६८॥। 


श्रीत्रह्ववैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संबाद में जमदगिन-सं 
थर पस्युरामन्त्रतिज्ञा आदि वर्णन नामक सत्ताईकषवाँ अध्याय समाप्त ॥२७॥ 


१क, क्षत्रिद्रातूड्द ° 
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ब्रह्मववर्तेपुराणम्‌ ७६१ 


अथाष्टाविशो इध्याय: 
रेणुकोवाच 


ब्रह्मचनुगमिष्यासि प्राणनाथस्य सांप्रतम्‌। ऋतोश्चतुर्थदिवसे मृतोऽयं चाद्य मानद: ॥१॥ 
कतव्या का व्यवस्थाऽत्र वद वेदविदां atl त्वमागतो मे सहसा पुण्येन कतिजन्सनाम्‌ ॥२॥ 


भृगुरुवाच 
अहो पुण्यवतो भर्तुरनुगच्छ महासति। चतुर्थदिवसं शुद्धं स्वामिनः सर्वकर्मसु ॥३॥ 
शुद्धा भर्तुश्चतुर्थऽह्लि न शुद्धा दैवपित्र्ययोः। देवे कर्मणि पित्र्ये च पञ्चमेऽह्लि विशुध्यति ॥४॥ 
व्यालग्राही यथा व्यालं बिलादुद्धरते बलात्‌ । तद्वत्स्वामिनसादाय साध्वी स्वर्गं प्रयाति च॥५॥ 
मोदते स्वामिना साधं यावदिन्द्राइचतुदंश। अत ऊर्ध्वं कर्मभोगं भुङक्ष्व साध्वि शुभाशुभम्‌ ॥६॥ 
स पुत्रो भक्तिदाता यः सा च स्त्री याऽनुगच्छति। स बन्धुर्दानदाता यः स झिष्यो गुरुमचेयेत्‌ ॥७॥ 
सोऽभीष्टदेवो यो रक्षेत्स राजा पालयेत्प्रजाः। स च स्वामी प्रियां धर्ममतिं दातुमिहेवरः॥८॥ 
स गुरुधमंदाता यो हरिभक्तिप्रदायकः। एते प्रशंस्या वेदेषु पुराणेषु च निङ्चितम्‌॥९॥ 


अध्याय २८ 


रेणुका बोली- हे ब्रह्मन्‌ ! मैं अब अपने प्राणनाथ (स्वामी) का अनुगमन करना चाहती हूँ, किन्तु मेरे 
ऋतु-धर्म का आज चौथा दिन है, जिसमें मेरे मानदाता ने प्राण त्याग किया है॥१॥ हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! 
मेरे अनेक जन्मों के पुण्य प्रभाव वश तुम आ गये हो, तो यह अवश्य बताने की कृपा करो कि मुझे इस अवस्था में 
क्या व्यवस्था करनी AST UU 

भृगु बोले- हे महासति ! तुम अपने पुण्यवान्‌ पति का अतुगमन अवश्य करो, क्योंकि स्त्री चौथे दिन 
अपने पति के समस्त कार्यों के लिए शुद्ध है॥३॥ किन्तु स्त्री चौथे दिन केवल पति के लिए शुद्ध होती है, न कि 
देवकार्य और पितर कार्यो के लिए। देव एवं पितर कार्यो के लिए वह पाँचवें दिन शुद्ध होती है॥४॥ संपेरा 
(साँप पकड़ने वाला) जिस प्रकार बिल से सर्प को बलात्‌ पकड़ लेता है, उसी भाँति स्त्री मी पति को लेकर 
स्वर्ग चली जाती है ॥५॥ हे साध्वि! वहां स्वामी के साथ चौदहों इन्द्रं के समय तक आनन्द-मग्न रहती 
है। इसके उपरांत तुम भी अपने शुभाशुभ कर्मों का भोग प्राप्त करो॥६॥ पुत्र वही है, जो भक्तिप्रदाता हो 
और स्त्री वही हैं; जो पति का अनुगमन' करे। बन्धु वही है जो दान दे और शिष्य वही है, जो गुरु का 
मम्मान-प्रार्थता- SUMO दष्टदेव वही हैं, जो रक्षा करे। राजा वही है, जो प्रजाओं का पालन करे। स्वामी 
है, जो अपनी प्रिया" (स्त्री) को धर्म में लगाने में समर्थ हो सके॥८॥ और गुरु वही है जो घमं देते 


वही 
हुए सतता की मनिश्तःप्रदान करे। क्योंकि वेदों आर पुराणों में ये निश्चित रूप से प्रशंसनीय माते गये Fugu 


१६ 
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७६२ अष्टाविंशोंऽध्यायः 
रेणुकोवाच 

गन्तं स्वस्वामिना साधं का शक्ता भारते AA का वाऽप्यहाक्ता नारीषु तन्मे ब्रूहितपोधन ॥ १०॥ 
भृगरुवाच 


बालापत्याइच गर्भिण्यो ह्यदृष्ट्ऋतवस्तथा। रजस्वला च कुलटा गलितव्याधिसंयुता॥ ११॥ 
पतिसेवा विहोना या ह्यभक्ता कट्भाषिणो। एता गच्छन्ति Feats कान्तं प्राप्नुवन्ति ताः १२॥ 
संस्कृतारिनं पुरो दत्त्वा चितासु शयितं पतिम्‌ । कान्तास्तमनुगच्छन्ति कान्ताइचत्प्राप्नुवन्ति ता: १३॥ 
अनुगच्छन्ति याः कान्तं तमेव प्राप्नुवन्ति ताः। साधं कृत्वा पुण्यभोगं दिवि जन्मनि जन्मनि ॥ १४॥ 
इयं ते कथिता साध्वि व्यवस्था गृहिणां ध्रुवम्‌ । तीर्थे ज्ञानमृतानां च वैष्णवांनां गतिं शुणु॥ १५॥ 
या साध्वी वेष्णवं कात्तं यत्र यत्रानुगच्छति। प्रयाति स्वामिना सार्ध वैकुण्ठे हरिसंनिधिम्‌ ॥ १६॥ 
विशेष नास्ति भक्तानां तीथे वाऽन्यत्र नारद। मरणेन फलं तुल्यं मुक्तानां कृष्णभाविताम्‌॥ १७॥ 
तयोः पातो नास्ति तस्मान्महति प्रलये सति। नारायणं तं भजेत पुमांस्त्री कमलालयाम्‌ ॥ १८॥ 
ata ज्ञानमृतश्चापि वेकुण्ठं याति निश्चितम्‌। सभार्यो मोदते तत्र यावद्द ब्रह्मणः शतम ॥१९॥ 
इत्युकत्वा रणुकां तत्र जामदन्यमुवाच ह। वेदोक्त वचनं सर्व स भृगुः समयोचितम्‌ ॥२०॥ 


डर रेणुका बोली-हे मुने! हे तपोवन ! भारत में स्त्रियों में कौन-सी स्त्री अपने पति का अनुगमन करने 
म समर्थ होती है और कौन असमर्थ रहती है यह मुझे वताने की छुपा करें ॥ १०] 


= 
2 a ालि--छोटे-वच्चे वाली, गर्भिणी, अनुत्पन्न रजोधर्म वाली, रजस्वला, कुलटा, गलित कुष्ठ की रोगिणी, पति 
ज सवा न करने वाळी, अक्ता और कटुवादिनी स्त्री, ये दैव संयोग से यदि अनगमन करे भी तो पति को नहीं प्राप्त 
करती हैँ॥११-१२॥ चिता पर पति को शयन कराकर और उसमें सामने संस्काराग्नि ळगाने के उपरांत जो स्त्रियाँ 
पत का अनुगमन करती हैं, वह यदि पति की प्रेयसी हैं, तो अवश्य उसे प्राप्त करती हँ॥१३।। क्योंकि जो स्त्रियां 
पति का अनुगमन करती हैं वे पुनः उसी पति को प्राप्त होती हैं और स्वर्ग में तथा ie जन्म में पति के साथ पुण्य 
का उपमोग करती SU हे साध्वि! इस प्रकार मैंने तुम्हें गृहस्थों की निश्चित व्यवस्था बता दी; अब तीर्थ 
म चान पूर्वक मरने वाळे वैष्णवों की गति वता रहा हूँ, सुनो ॥ १५॥ जो eh पिता होती हैं क उसका 
ama पति जहाँ-जहाँ जाता है, वह अवद्य जाती है और पति के साथ वेकुण्ठ में र के समीप ops 
और पति के कुण्ठ में भगवान्‌ के समीप पहुँचती 
में प्राणत्याग करने में कोई विशेषता नहीं होती है। क्योंकि 
। इस लिए पुरुष और स्त्री छ जळ सौ) बा दा शीण 3 be 44 
2 See र और॒र 4 Tz पयः और कमछाछया (लक्ष्मी) की सेवा करनी 
दए ज्ञान Gat मरने पर वह निश्चित बैकुण्ठ जाता है और सो ब्रह्मा के समय तक वहाँ 
स्त्री समेत आनन्द का उपमोग करता है॥१९॥ भृगु ने रेणुका से इस प्रकार कहकर जामदग्न्य (परशुराम) से भी 


कहना आरम्म oe RS 3 ‘ 
किया, जो वेदसम्मत और सामयिक था॥२०॥ (उन्होंने कहा)--हें भूगो! हे वत्स! यहाँ 


१ क. सत्यं । 


eee ह i 

हैं॥१६॥ किन्तु हे नारद ! भक्तों के तीर्थ या अन्य स्थान 
भगवान्‌ कृष्ण के प्रेमी भक्त मुक्त रहते हैं अत: उनके 
उनका पतन नहीं होता हे 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७६३ 


एहि वत्स महाभाग त्यज शोकममङ्गलम्‌ । उत्तानं कुरु तातं च दक्षिणाशिरसं भूगो॥२१॥ 
वस्त्रं यज्ञोपवीतं च नूतनं परिधापय। अनश्रुनयनो भूत्वा संतिष्ठन्दक्षिणामुखः॥२२॥ 
अरणीसंभवाग्निं च गृहाण प्रीतिपुर्वकम्‌। पृथिव्यां यानि तीर्थानि सर्वेषां स्मरणं कुरु॥२३॥ 
गयादीनि च तीर्थानि ये च पुण्याः शिलोच्चयाः। कुरुक्षेत्रं च गङ्गां च यमुनां च सरिद्वराम्‌ ॥२४॥ 
कौशिकीं चन्द्रभागां च सर्वपापप्रणाशिनीम्‌। गण्डकीमथ काशीं च पनसां सरयूं तथा॥२५॥ 
पुष्पभद्रा च भद्रां च नमंदां च सरस्वतीम्‌। गोदावरीं च कावेरीं स्वर्णरेखां च पुष्करम्‌ ॥२६॥ 
tat च वराहं च श्रीशैलं गन्धमादनम्‌ हिमालयं च केलासं सुमेरु रत्नपर्वेतस्‌ ॥ २७॥ 
वाराणसों प्रयागं च पुण्यं वृन्दावनं वनस्‌। हरिद्वारं च बदरीं स्मारंस्मारं पुनः पुनः NRA 
चन्दनागुरकस्त्रीसुगन्धिकुसुमं तथा। प्रदाय वाससाऽऽच्छाद्य स्थापयेनं चितोपरि॥२९॥ 
कर्णाक्षिनासिकास्ये त्वं शलाकां च हिरण्मयीम्‌। कृत्वा निमन्थनं तात विप्रेभ्यो देहि सादरम्‌ ॥३०॥ 
सतिलं ताम्मपात्रं च at च रजतं तथा। सदक्षिणं सुवर्णं च दत्त्वाऽग्नि देह्यकातरः॥३१॥ 
७ कुत्वा दुष्कृतं कर्म जानता वाऽप्यजानता। मृत्युकालवशं प्राप्य नरं पञ्चत्वमागतम्‌॥३२॥ 
धर्माधर्मसमायुक्तं लोभमोहसभावूतम्‌। दह सर्वाणि गात्राणि दिव्यांल्लोकान्स गच्छतु॥३३॥ 
इमं मन्त्रं पठित्वा तु तातं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌। मन्त्रेणानेन देह्यग्तिं जनकाय हरि स्मरत्‌॥३४॥ 
३% अस्मत्कुले त्वं जातोऽसि त्वदीयो जायतां पुनः । असो स्वर्गाय लोकाय स्वाहेति वद सांप्रतम्‌ NZRU 


आओ! हे महाभाग! यह अमंगल शोक छोड़ दो और अपने (मृतक) पिता को दक्षिण दिशा की ओर शिर 


करके उतान शयन कराओ और नवीन वस्त्र एवं यज्ञोपवीत पहनाओ किन्तु उस समय अश्रुपात न होने पाये और 
दक्षिणाभिमुख रहो ॥२१-२२॥ प्रेम पूर्वक अरणी से उत्पन्न अग्नि ग्रहण करो और पृथिवी के समस्त तीर्थो का 
स्मरण करो॥२३॥ गया आदि तीर्थाँ और पुण्य पर्वतों--वुरुक्षेत्र, गंगा, नदीश्रेष्ठ यमुना, कौशिकी, समस्त पाप- 
नाशिनी चन्द्रभागा, गण्डकी, काशी, पनसा, सरयू, पुष्पभद्रा, भद्रा, नर्मदा, सरस्वती, गोदावरी, . कावेरी, स्वर्णरेखा, 
पुष्कर, रैवत, वराह, श्रीशैल, गन्धमादन, हिमालय, कैलास, रत्तपर्वंत सुमेरु, वाराणसी, प्रयाग, पुण्य वृन्दावन, 
हरिद्वार और बदरिकाश्रम का बारबार स्मरण करो ॥ २४-२८ चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और सुगन्धित पुष्प वहाँ 
चिता के ऊपर रखकर उन्हें वस्त्र से आच्छादित करो॥२९॥ हैँ तात ! कान, आँख, नाक और मुख में सुवर्ण की 
शलाका से निर्मन्थन करके ब्राह्मण को सादर समपित करो॥३०॥ तिळसमेत ताम्रपात्र, धेनु, रजत (चांदी) 
और दक्षिणा समेत सुवर्ण प्रदान करके निर्भयता पूर्वक अग्नि लगाओ और कहो कि ओं ज्ञानपूर्वक था अज्ञान वश 
पाप-पुण्य कर्मं करके मनुष्य मृत्यु को प्राप्त हुआ (अर्थात्‌ उसके शारीरिक पांचों भूत आपचे तत्त्वों में 
विलीन हो गये) ॥ ३१-३२ अब धर्माधर्म युक्त और लोभ-मोह से आच्छन्न इस (व्यक्ति के) शरीर के समस्त 
अंगों को जला दो, जिससे यह दिव्य लोक चला जाये ॥३३॥ इस मंत्र को पढ़ते हुए पिता की प्रदक्षिणा 
करो और भगवान्‌ का स्मरण करते हुए इसी मन्त्र द्वारा पिता का अग्नि संस्कार करो॥३४॥ और यह भी 
कहो कि--ओं हमारे कुल में तुम उत्पन्न हुए हो, और पुन तुम्हारा होकर उत्पन्न हो। यह स्वर्गलोक चले 
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७६४ अष्टाविशोश्ध्यायः 


अग्निं देहि शिरःस्थाने हे भृगो स्तृभिः सह।, तच्चकार भृगुः सबं सगोत्रेराजया भगोः॥ ३६॥ 
अथ पुत्रं रेणुका सा कृत्वा तत्र स्ववक्षसि। उवाच किचिट्रचनं परिणामसुखावहम्‌ ॥३७॥ 
` अविरोधो भवाब्धौ च सर्वमद्धूलमड्भलम्‌ । विरोधो नाशबीजं च सर्वोपद्रवकारणस ॥ ३८॥ 
अकतंब्यो विरोधो वे दाइणेः क्षत्रियेः सह। प्रतिज्ञा चैषा कर्तव्या मदीयं वच्चनं शुण्‌। ।३९॥ 
आलोच्य ब्रह्मणा साधं भृगुणा दिव्यमन्त्रिणा। यथोचितं च कर्तव्यं सड््रालोचन शुभम्‌ ॥४०॥ 
इत्युकत्वा तं परित्यज्य कान्तं कृत्वा स्ववक्षसि। सा सुष्वाप चितायां च पइयन्ती तं हरिस्मृतिः ॥४१॥ 
वाह ददो चितायां चस रामो agit: सह। स्तृभिः पितृश्षिष्येद्च सार्धं स विललाप च ॥४२॥ 
राम रामेति रामेति वाक्यमुच्चार्यं सा सतो । पुरस्ताज्जामदग्न्यस्य भस्मीभूता बभूव सा ॥४३॥ 
भतूर्नाम समाकण्यं तत्राऽजगमुहरेञ्चराः। रथस्थाः श्यामवर्णाइच सर्वे चारुचतुर्भुजाः hv 
शङ्कचक्रगदापद्मघारिणो वनमालिनः। किरीटिनः कुण्डलिनः पीतकौशेयवासस: ॥४५॥ 


~ 


= ee चुना 0000) fb पदम्‌। जमदग्निं समादाय प्रजग्मुहंरिसंनिधिम्‌॥४६॥ 
ह च वङुष्ठ तस्थतुहरिसंनिधो। कृत्वा दास्यं हरेः शश्वत्सर्वम ङ्गलम ङ्गलम्‌ ॥४७॥ 
My सा STENT भृगुणा सह नारद। पित्रोः शेषकियां कृत्वा ब्राह्मणेभ्यो धनं ददो ।४८॥ 


गोभूहिरिण्यदासांसि दिव्यक्षय्याँ मनोरमाम्‌। सुवर्णाधारसहितां जलमन्नं च चन्दनम een 


जायें, स्वाहा ॥३ रे 7 प के ~ शिरो 

od esi ४५ इं भूयो ! जताया क साथ तुम उनके शिरोभाग में अग्नि छगाओ। इस प्रकार भुगु की 

“3 ने सगोचियों के साथ सम्पन्न किया ॥३६॥ अनन्तर रेणुका ने वहाँ पुन: राम को अपने अंक 

cz न = उनसे कुछ = 

सागर में > नेक परिणाम मे सुखप्रद वचन कहा॥३७॥ (किसी से) विरोध न करना संसार- 

ला ‘i ee लॉ slg है और विरोध करना नाश का बीज एवं समस्त उपद्रवों का कारण 

६२८ अतः मीषण क्षत्रियों के साथ विरोध न करना ऐसी प्रतिज्ञा करो मे 

एवं दिव्य मंत्री मुगु के साथ "एना एसी प्रतिज्ञा करो और मेरी बात सुनो ॥३९॥ ब्रह्मा _ 

गया परामर्श शम होता है॥ मन्त्रणा (सछाह) करके यथोचित कार्य करना, क्योंकि सज्जनों से किया 

wn» हि के ४०॥ इतना कहकर उसे छोड़ कर पति को गोद में लेकर भगवान्‌ का चिन्तन कर 
९ त पर छट गइ॥४१।॥। अनन्तर राम ने श्राताओं समेत चिता में अग्नि लगाया और भ्राताथो 


एवं पिता के जिष्य-वर्गो समेत विलाप करने लगे 
ए लाप करने ळगे॥४२॥ सती रेणुका हे राम, हे राम! ऐ 
en कही गुका हें राम, हे राम! ऐसा कहती हुई परशुराम 


तुरन्त पहुँच गये, जो व्यामवर्ग, सुन्दर हा at iy Li ac a iy ey 
कुण्डल एवं पोताम्बर घारी थे ॥४४-४५ | उन लोगों ँ न लु ad see i गवतात ब ततची 
होते हुए उन्हें मगगन्‌ के पमीप पहुँचा दिय 1 न रेणुका और जमदग्नि को रथ पर बैठा कर ब्रह्मलोक 
रह as oe ios ti eat दिया॥४६॥ इस प्रकार वे दम्पती वैकुण्ठ में भगवान्‌ के समीप 
भस्वातु खम ने मृगृ एवं ance की दास्थ्मक्ति निरन्तर करने लगे॥४७॥ हे नारद! इसके 
प्रदान क्रिया प माता-पिता की शेष अन्त्येष्टि क्रिया सुसम्पन्न कर ब्राह्मणों को घन 

? भूमि, सुवर्ण, वस्त्र, दिव्य एवं सुवर्णाघारसमेत उत्तम शब्या, जळ, अन्न, चन्दन, रत्मदौष, 
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रत्नदीपं tent सुवर्णासनमुत्तमम्‌ । सुवर्णाधारसहितं ताम्बूलं च सुवासितस्‌ ॥५०॥ 
छत्रं च पाढुके चेव फलं माल्यं मनोहरम्‌। कलं मूलादिकं चेव मिष्टान्नं च मनोहरम्‌॥ 
ब्राह्मणेभ्यो धनं दत्त्वा ब्रह्मलोकं जगाम सः ॥५१॥ 
ददश ब्रह्मलोकं स शातकुस्भविनिर्भितम्‌। स्वणंप्राकारसंयुक्तं स्बर्णस्तम्भेविभूषितम्‌॥५२॥ 
ददर्शं तत्र ब्रह्माणं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा। रत्नसिहानस्थं च रत्नभूषणभूषितम्‌॥५३॥ 
सिद्धे्द्रेश्च मुनौन्द्रेश्च ऋषीन्द्रेः परिवेष्टितम्‌ । विद्याधरीणां नृत्यं च पश्यन्तं सस्मितं मुदा ॥५४॥ 
संगीतमुपशुण्वन्तं गीयमानं च गायके: । चन्दनागुरुकस्त्रीकुङकुमेन विराजितम्‌॥५५॥ 
तपसां फलदातारं दातारं सवंसंपदाम्‌ । धातारं सर्वजगतां कर्तारं चइवरं परम्‌ ॥५६॥ 
परिपूर्णतमं ब्रह्म जपन्तं कृष्णमीइवरम्‌। गुह्मययोगं प्रवोचन्तं पृच्छन्तं शिष्यसण्डलम्‌ ॥५७॥ 
दृष्ट्वा तमव्ययं भक्त्या प्रणनाम भृगुः पुरः। उच्चैशच रोदनं कृत्वा स्ववृत्तान्तमृवाच ह ॥५८॥ 
भृगुरुवाच 
्रह्म्॑त्वद्वंशजोऽहं जमदग्निसुतो विधे । पितामहर्त्वसस्माकं सर्वज्ञं कथयामि किस्‌ ॥५९॥ 
मृगयामागतं भूपं पिता मे चोपवासिनम्‌। पारणां कारयामास कपिलादत्तवस्तुभिः॥६०॥ 
स राजा 'कपिलालोभात्कातंबीर्यारजुनः स्वयम्‌। घातयामास सत्तातमित्युकत्वोच्चे रुरोद सः॥६ १॥ 


चाँदी-पर्वत, सुवर्णाचार समेत उत्तम सुवर्णासन, सुवासित ताम्बूल, छत्र, सुन्दर खड़ाऊं, फल, सुन्दर माला, HOTS तथा 
मनोहर मिष्ठान्न प्रदान किया। इस प्रकार ब्राह्मणों को धनदान देकर स्वयं ब्रह्मलोक चले गये ॥४८-५१॥ वहाँ पहुँच- 
कर उन्होंने ब्रह्मलोक देखा, जो सुवर्ण-रचित, सुवर्ण की चहारदीवारी से युक्त और सुवर्णं के स्तम्भो a! सुशोभित 
था ॥५२॥ वहाँ ब्रह्मा को देखा, जो ब्रह्मतेज से देदीप्यमान और रत्नसिंहासन पर सुखासीन' होकर रत्नों के भूषणों 
से विभूषित थे॥५३॥ सिद्धों, मुनियों और ऋषियों में श्रेष्ठों से घिरे मन्द मुसुकान करते हुए, विद्याघरियों का नृत्य 
देख रहे थे॥५४॥ गायक लोगों के गाने-बजाने सुन रहें थे। तथा चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से भूषित थे। 
तप फल एवं समस्त सम्पत्ति के दाता, समस्त जगत्‌ के घाता-कर्त्ता, परमेश्वर, परिपूर्णतम परब्रह्म भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
का नाम जप रहे थे तथा शिष्यमण्डल के पूछने पर उन्हें गुह्य योग बता रहे थे॥५५-५७॥ ऐसे ब्रह्मा को देख 
कर भृगु (परशुराम) उनके सामने खड़ हो गये और भक्तिपूर्वक उन्हें प्रणाम किया, अनन्तर ऊँचे स्वर से रोदन 
करते हुए अपना समस्त वृत्तान्त उनसे बतलाया॥५८॥ 

भग बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! हे विधे! तुम्हारे वंश में हम उत्पन्न हुए हैं और जमदग्नि के पुत्र हैं। तुम 
हमारे पितामह हो और सर्वज्ञाता हो, मैं तुमसे क्या कहूँ॥५९॥ मृगया (शिकार) खेलने के लिए आये हुए राजा 
को मेरे पिता ने भूखा देखकर कपिला की दी हुई वस्तुओं से उसे मोजन कराया॥६०॥ अनन्तर उस राजा 


कार्तवी्य्यार्जुन ने वही कपिला छे लेने के लोम से स्वयं मेरे पिता को मार डाला। इतना कह कर उन्होंने अत्युच्च 


१ क. मोहा० | 
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निरुध्य बाष्पं स पुनरुवाच करुणानिधिः । माता सेऽनुसता साध्वी माँ विहाय जगद्गुरो ॥६२॥ 
अघुनाऽहमनाथरच त्वं से साता पिता गुरः । कर्ता पालयिता दाता पाहि मां शरणागतस्‌॥६३॥ 
आगतोऽहं तव सभां प्रमातुर्मातुराज्ञया । उपायेन जगन्नाथ महेरिहननं कुर ॥६४॥ 
त राजा स च धर्मिष्ठ: स दयालुयंशस्करः । स पुज्यः स स्थिरक्षीश्च यो दीनं परिपालथेत्‌ ॥६५॥ 
धनिदोनो समं दृष्ट्वा यः प्रजां न च पालयेत्‌ । 'तद्गेहाद्याति रुष्टा श्रीः स भवेद्भ्गष्टराज्यक: ॥६६॥ 
wet विप्रबटोर्डक्य करुणासागरो विधि: । दत्त्वा शुभाशिषं acd वासयामास वक्षसि ॥६७॥ 
तवा सुयोः प्रतिज्ञा च विस्मितशचतुराननः । अतीव दुष्करां घोरां बहुजोवविधातिनीम ॥६८॥ 
कमणा तडडूवेत्सवेसिति कृत्वा तु मानसे । उवाच जामदरन्यं a परिणाससुखावहस्‌ ॥६९॥ 
ब्रह्मोदाच 
प्रतिज्ञा दुष्करा वत्स बहुजीवविधातिनी । सृष्टिरेषा भगवतः संभवेदीश्वरेच्छया॥७०॥ 
सृष्टि: सृष्टा मया पुत्र क्लेशेनेवेश्वराज्ञया । सृष्टिलुप्तौ 


a लुप्तो प्रतिज्ञा ते दारुणा$करुणा परा ॥७१॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां छतूमिच्छसि मेदिनीम्‌ 


। एकक्षद्रियदोषेण तज्जाति हन्तुमिच्छसि ॥७२॥ 


क ह यात ल ov प ने किसी प्रकार आँसुओं को रोककर पुनः कहना आरम्भ 
हैं, अत: तुम्ही मेरे पिता, माता एवं जटील उक छाडकर उन्हीं के साथ चछी गयीं॥६२॥ इस समय मैं अनाथ 
भ मीन pale ह जया कर्ता, Shen कारने वाले एवं दाता हो, मुझ शरणागत की रक्षा 
से मेरे वैरी का हनन करो ॥६४।। कि Ertl समा में आया हूँ, अतः हे जगन्नाथ ! (किसी भी) उपाय 
जो दीनों का मढीमाँति पालन करे ॥ त जा) ARAL दयालु, यबास्वी, पुज्य एवं अचललक्ष्मी से सम्पन्न है 
घर से रुप्ट होकर श्री चलो जाती हैं ‘ nn एव दान का समान समझकर पालन नहीं करता है, उसके 
वाळक की वाते सुनकर उसे कामत छि न करा ढा जाता टै॥६६।। करुणासागर ब्रह्मा ने उस ब्राह्मण- 
प्रतिज्ञा को, जो अत्यन्त दुष्कर, भीषण एवं मदान करते हुए अपने हृदय से लगा छिया॥६७॥ परशुराम की उस 
चकित 0020200 रीत्या जवा का नाश करने वाली थी, सुनकर चतुरानन आइचर्य- 
टा सकता हूं ऐसा अपने मन में विचार कर उन्होने जामदस्त्य से 
तिसुखप्रद था ॥६९॥ हि 


हो गये॥६८॥ कर्म से सब कुछ 
कहना आरम्म किया, जो परिणाम में a 
ब्रह्मा बोले वत्स ! री 

है वत्स ! यह तुम्हारी प्रतिज्ञा है, इसमें अनेक जीवों की Bh 
मगवान्‌ ईश्वर की इच्छा से उत्पन्न ढोती प्रतिज्ञा बहुत दुष्कर है, इसमें अनेक जीवों की हिंसा होगी। यह सृष्टि 
सर्जन किया है और तुम्हारी हक ae Clsell पृत्र! ईश्वर की आज्ञावश मैने इस सृष्टि का बड़े दुःख से 
कया ट आर तुम्हारी प्रतिज्ञा अति भीषण एवं निर्दबतापर्ण है दर सपत हो जायगी ॥ 
पृथिवी को इक्कीस वार विना राजा का मापण एवं निर्दयतापूर्ण है इससे सृष्टि ही लुप्त हो जायगी ॥७१॥ इस 
2 z : ८ करना चाहते हो, एक क्षत्रिय के अपराधवश उसकी हु ५ 
es (ति हो, एक क्षत्रिय के अपराधवश उसकी जाति ही मिटाना चाहते 


ह्मण ण्य नत्रिय वैच्य i ee Wet ~ टर, ४५ 
व्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य एवं शूटर क भद स चार प्रकार की सृष्टि नित्य उत्पन्न 


४१... 


१ ख. तहेंद्य०। 
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ब्रह्माववतंपुराणम्‌ : ७६७ 


ब्रह्वाक्षत्रियविद्छुद्वैनित्या सृष्टिश्वतुबिधेः। आविभूता तिरोभूता हरेरेव पुनः पुनः॥७३॥ 
अन्यथा स्वस्प्रतिज्ञा च भविता प्राक्तनेन ते। बह्वायासेन ते कार्यसिद्धिभवितुमहेति' ॥७४॥ 
शिबलोकं गच्छ वत्स शंकरं शरणं asi पृथिव्यां बहवो भूपाः सन्ति शंकरकिकराः॥।७५॥ 
विनाऽज्ञया महेशस्य को वा ताग्हन्तुसीशवरः। बिभ्रतः कवचं दिव्यं शक्तेबै शंकरस्य च।।७६॥ 
उपायं कुर यत्नेन जयबीजं शुभावहम्‌। उपायतः समारब्धाः सर्वे सिध्यन्त्युपक्रमा; Howl 
श्रीकृष्णसन्त्रकवचग्रहणं कुरु शंकरात्‌। gow वैष्णवं तेजः शेवं शाक्तं विजेष्यति ॥७८॥ 
गुरुस्ते जगतां नाथः शिवों जन्मनि जव्मनि। सन्त्रो भत्तो न युक्तस्ते यो युक्तः स भवेद्विधिः ॥७९॥ 
कर्मणा लभ्यते मन्त्रः कर्सणा लभ्यते गुरुः। स्वयमेवोपतिष्ठन्ते ये येषां तेषु ते say ॥८०॥ 
त्रैलोक्यविजयं नास गृहीत्वा wad वरम्‌। त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां करिष्यसि महीं भृगो ॥८१॥। 
दिव्यं पाशुपतं तुभ्यं दाता दास्यति शंकरः। तेन दत्तेन शस्त्रेणः क्षत्त्रसंघं विजेष्यसि 1 ८२! 
इति श्रीब्रह्मञ Helo गणपतिश्च० नारदना० भृगोब्रह्मलोकगभने 
बरह्मोकतोपायवर्णनं नामाष्टाविशोऽध्यायः॥२८॥ 


और विनष्ट होती रहती है ॥७३॥ तुम्हारे जन्मान्तरीय संस्कार वश यह प्रतिज्ञा सफल नहीं हो सकती; हाँ, बहुत 
प्रयत्न करने पर तो कार्य-सिद्धि हो सकती है॥७४॥। अतः हें वत्स! शिवलोक में शंकर की शरण में जाओ। 
क्योंकि पथ्वी पर शंकर के भक्त अनेक राजा हैं, शंकर और दुर्गा का दिव्य कवच धारण करते हुए उन्हें बिना 
महेश्वर की आज्ञा के कौन मार सकता हैं? प्रयत्नपूर्वक उपाय करो जो जय का कारण एवं शुभावह हो। क्योंकि सभी 
उपक्रम उपाय द्वारा ही आरम्भ करने पर सफल होते हें ॥७५-७७॥ शंकर से भगवान्‌ श्रीकृष्ण का मन्त्र, कवच 
एवं दुर्लभ वैष्णव तेज प्राप्त करो, जिससे शैव एवं झाकत तेज पर विजय प्राप्त कर सको ॥७८॥ जगत्‌ के स्वामी 
शंकर तुम्हारे जन्म-जन्म के गुरु हैं अत: मेरा मंत्र तुम्हारे लिए युक्त नहीं है और जो युक्त है वह उपाय मैंने तुम्हे 
बता दिया Wiel क्योंकि कर्म से मन्त्र प्राप्त होता है और कर्म से ही गुरु प्राप्त होते हैं। अतः जो जिनके हैं a 
निश्चित ही उनको मिल जाते हैं॥८०॥ हें भृगो ! तुम उनसे त्रैलोक्यविजय नामक श्रेष्ठ कवच प्राप्त करके 
इक्कीस वार इस पृथिवी को अवश्य भूपरहित कर सकोगे॥८१॥ दाता शिव तुम्हें अपना पाशुपत दिव्य अस्त्र 
प्रदन करेंगे और उन्हीं के दिये मंत्र द्वारा तुम क्षत्रिय-समूहों को जीतोगे ॥८२॥ र 
श्रीक्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में भूगु का ब्रह्मलोक- 
गमन तथा ब्रह्मोवत उपाय वर्णन नामक अट्ठाईसवाँ अध्याय समाप्त UREA 
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७६८ एकोनत्रिशोऽध्यायः 


अथेकोनत्रिशोऽध्यायः। 
नारायण उवाच 
ब्रह्मणो वचनं भुत्वा प्रणम्य च जगद्गुरुम्‌ । स्फीतस्तस्माद्रं प्राप्य शिवलोकं जगाम सः ॥ १॥। 
लक्षयोजनमूष्वं च ब्रह्मलोकाद्विलक्षणम्‌ । अनिर्वाच्यसुशोभाढयं वाय्वाधारं सनोहरम्‌ UN 
age दक्षिण यस्य गोरोलोकरच वामतः | यदधो धुवलोकश्च सर्वलोकात्परः स्मृतः ।।३॥ 
तेषामूध्वं च गोलोकः पञ्चाशत्कोटियोजनः । अत ऊर्ध्वं न लोकश्च सर्वोपरि च स स्मतः en 
मनोयायी स योगीन्द्रः शिवलोकं ददर्श ह्‌ । उपमानोपमेयाभ्यां रहितं महद छूलब्‌ ॥५॥ 
योगीनद्राणा वरेण्येश्य सिद्धविच्याविशारदेः । कोटिकल्पतप:पृते: पुण्यव: निषेवितम REN 
afd कश्पवृक्षाणां समूहेर्वाञ्छिप्रदेः । समूहेः कामभेनूनामसंख्यानां विराजितम non 
पारिजाततरूणां च वनराजिविराजितम्‌ । मधुलुब्धमधुम्राणां मधुरध्वनिमोहितम्‌ nen 


नवपल्लवसंयुक्‍तं पृंस्कोकिलरुतश्रुतम्‌ । योगेन योगिनां सृष्ट स्वेच्छया शंकरेण च ॥९॥ 
शिल्पिनां गुरुणा स्वप्ने न दुष्टं विश्वकर्मणा । जन्तुभिवेष्टितं ब्रह्मन्योगदुष्टेनिरामरये: ।। १ ०1) 


सरोवरशतैदिव्येः पद्मराजोविराजित: । पुव्पोद्यानायुतेयुवत॑ सदा चातिसञशोभितम ॥। ११॥ 
_मणोन्द्रसाररचितेः शोभितेमेणिवेदिभिः । राजमागंदाते दिव्यंःः सर्वतः तार वतम खातिः । राजसागेबातीदिव्ये* सर्वतः ।परिभूषित परि 


20 अध्याय २६ 

नारायण बोल--ब्रह्मा की बातें सुनकर उन्होने जगद्गुरु (ब्रह्मा) को नमस्कार किया और उनसे वरदान 
प्राप्त कर उत्साहपुर्वक शिवलोक को प्रस्थान किया॥ १॥ जो ब्रह्मलोक से एक लाख योजन ऊपर और ब्रह्मलोक से 
विलक्षण, अकथनीय शोमा से विभूपित, वायु का आवार एवं मनोहर है॥२॥ उसके दक्षिण में बैकुण्ठ, att गौरी- 
लोक, नीचे श्रुवलोक और स्वयं समस्त छोकों से परे है ॥३॥ इन सभी लोकों के ऊपर पचास करोड़ योजन की दूरी 
पर गोछोक है। eee उसके ऊपर कोई लोक नहीं है, सबसे ऊपर वही है, ऐसा बताया गया है ॥४॥ मन के समान वेग 
से चलने वाळे योगिराज परशुराम ने वहाँ पहुँच कर शिवलोक देखा, जो उपमान, उपमेय से रहित, महान्‌ अद्भुत 
उत्तम योगिराज एवं सिद्धविद्यानिपृण तथा करोड़ों कल्पों तक तप करके पवित्र होने वाळे ष्वस्मां it सेवित 
था ॥५-६॥ मनोरथ सिद्ध करने वाळे कल्पवृक्षो के समूह से घिरा, असंख्य काम-वैनुओं के समूह से सुशोभित 
पारिजात वृक्षों की वन-पंक्तियों से विभूषित, मवृ के लोमी भ्रमरो की मधुर ध्वनि से मोहित, नये पल्कवों से युक्त, 
तर कोयलों की कूक से ब्वनित और योगियों के योग से तथा मत 
शिल्पियों के गुरु विश्वकर्मा ने स्वप्न में भी नहीं देखा था । ब्रह्मन्‌ 


भूषितम्‌॥१२॥ 


शंकर की स्वेच्छा से निमित था । ऐसा निर्माण 


तजी ala 1 ! शिवलोक थोगदुष्ट स्वस्थ जन्तुओ से घिरा 
इशा था ॥७-६०॥ कमलपंक्तियों से शोमित सेकड़ों दिव्य सरोवरों एवं पुष्पों की वाटिकाओं से सदा युक्त 


होने के नाते अति चुद्योमित था ॥११॥ उत्तम मणियो के सारभाग की सुरचित वेदियो से अलंकृत, सैकड़ों दिव्य 
राजमार्ग (सड़कों) से चारों ओर सुभूषित और उत्तम मणियों के सारभाग से सुनिमित सैकड़ों गृहों से युक्त 
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रह्मवेवतंपुराणंम्‌ ७६९ 


सणी द्धसा र निर्साणशतकोटिगृहेर्युतस्‌ । नानाचित्रविचित्राढ्येमणीन्द्रकलश्ोज्ञ्वलेः॥ १३॥ 
तन्मध्यदेशे रम्ये च ददर्श शंकरालयस्‌ । मणीद्रसाररचितप्राकारं सुमनोहरम्‌॥१४॥ 
अत्यूध्वपस्बरस्पाश क्षीरनीरनिभं परम्‌। षोडशटारसंयुक्तं शोभितं _जतमन्दिरेः॥१५॥ 
अभूल्यरत्नरचिते रत्नसोपानभूपितेः।  रत्नस्तस्भकपाटेर्च होरकेण परिष्कृतेः ॥१६॥ 
साणियजालघालाभिः सद्रत्वकलशोज्ञ्वलेः । 'नालादिचित्रचित्रेण चित्रितेः सुमनोहरः ॥ १७॥ 
आलयस्य पुरस्तन्र सिंहद्वार ददश सः । रत्नेखसारखचितकपादेश्च विराजितम्‌॥१८॥ 
शोभितं वेदिकाभिशच बाह्याभ्यल्तरतः सदा। रचिताभिः पद्मरागेरमहामरकतंगहम्‌॥१५॥ 
नावाप्रक्ञारच्चित्रेष चित्रितं सुमनोहरम्‌। करालरूपावद्वाक्षीदृद्वारपालो भयंकरो॥२०॥ 
महाकरालदन्तास्थो निकृतो रक्तलोचनो। दग्धशेलप्रतीकाशो महाबलपराक्रमौ ॥२१॥ 
विभूतिभूषिताड च व्याधाचर्भास्बिरो वरो। पिङ्गलाक्षो विशालाक्षौ जटिलो च त्रिलोचनो ॥२२॥ 
त्रिशूलपट्टिश्धरो ज्वलम्तो ब्रह्मतेजसा। तो दृष्ट्या भनसा भीतस्त्रस्तः किचिढुवाच ह॥२३॥ 
विनयेन विनीतरच दुमिनीतो भहाबलौ। आत्मनः स्ववृत्तान्तं कथयामास तत्पुरः॥२४॥ 
बिप्रस्य वचनं भुत्वा कृषायुक्तौ बभूवतुः । गृहीत्वाऽऽज्ञां चरद्वारा शंकरस्य महात्मन: ॥२५॥ 


था, जो उत्तम मणियों के बने अनेक भाँति के चित्र-विचित्र कळशों से समुज्ज्वल दिखायी देते थे ॥१२-१३॥ उनके 
रम्य मध्य भाग में शंकर जी का गृह देखा, जो मणीन्द्र के सारभाग से रचित परकोटों से अतिमनोहर था ॥ १४॥ 
अत्यन्त ऊँचा, गगनस्पर्शी, क्षीर-नीर के समान उत्तम वर्ण, सोलह दरवाजों से युक्त एवं सैकड़ों गृहों से सुशोभित 
था॥ १५॥ जो गृह अमूल्य रत्नों की बनी (सीढ़ियों) से विभूषित, हीरा जड़े हुए wit के स्तम्मों और किवाड़ों से युक्त 
थे।।१६॥ माणिक्य के जालरूपी मालाओं, उत्तम रत्न के समुज्ज्वल कल्शों एवं अनेक भाँति के चित्र-विचित्र तथा 
अति मनोहर चित्रकारियों से सुशोभित थे॥१७॥ महल के सामने उन्होंने सिंहद्वार देखा, जो उत्तम रत्नों के सार- 
भाग से खचित कपाटों (किवाड़ों) से विराजमान था। फिर गृह देखा, जो बाहर-भीतर सदा पद्मराग और महा- 
मरकत की बनी वेदियों से अलंकृत अनेक भाँति के चित्र-विचित्र तथा अति मनोहर चित्रों a चित्रित था। वहाँ 
भयंकर विकरालरूप वाले दो द्वारपालों को देखा, जिनके दाँत और मुख, महाभयंकर थे; लाल-लाल विकृत 
आँखे थीं; वे जले हुए पर्वत के समान थे; महान्‌ बली और पराक्रमी थे; सर्वाग में विभूति (राख) लगाये, 
उत्तम बाघम्बर ओढे, पिंगल-विशाल नेत्र, जटा रखाये, त्रिनेत्र एवं त्रिशूल और पट्टिश (अस्त्र) लिए ब्रह्मतेज से 
प्रज्वलित थे। उन्हें देखकर भृगु मन में डर गये, किंन्तु त्रस्त होते हुए भी कुछ बोले ॥ १८-२३॥ विनयविन'म्र 
होकर उन्होंने उन दुविनीत एवं महाबलवान्‌ द्वारपालों के सामने अपना समस्त वृत्तान्त कह सुनाया ॥ ८44. 
की बातें सुनकर उन दोनों को दया आ गयी, अतः महात्मा शकर की आज्ञा लेकर उन दोनों ने उन्हें भीतर जाने क॑ 


a 


१क. ०मालोविं० | 
९७ 
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७७० ए एकोनत्रिशोऽध्यायः 


प्रदेष्टमाज्ञां ददतुरीइवरानुचरौ वरो। भृगुस्तदाज्ञामादाय प्रविवेश हार स्सरन्‌ ॥२६॥ 
रत्येकं षोडश द्वारो ददर्श सूमनोहराः। द्वारपालेनियुक्ताइच नानाचित्रविचित्रिताः।२७॥ 
दुष्ट्वा तां महदाइचर्यादपश्यच्छूलिनः सभाम्‌। नानासिद्धगणाकोर्णा महषिगणसेविताम्‌ ॥२८॥ 
पारिजातसुगन्धाढचवायुना सुरभीकृताम्‌ । ददश तत्र दंबंश शकर चन्द्रशखरम्‌ ॥२५॥ 


त्रिगूलपट्टिशधरं व्याधचर्माम्बरं परम्‌। विभूतिभूषिताङ्गः तं नागयज्ञोपवीतिनम्‌ ॥ 
रत्नसिहासनस्थं च रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥३०॥ 


महाशिवं शिवकरं शिवबीजं शिवाश्रयम्‌। आत्मारामं पूर्णकामं सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ ॥३१॥ 
इंषद्धास्यं प्रसन्नास्यं भक्तानुग्रहकारकस्‌ । शश्वज्ज्योतिः स्वरूपं च लोकानुग्रहविग्रहम्‌ ।३२॥ 
घृतवन्तं जटाजालं दक्षकन्या समन्वितम्‌ । तपसां फलदातारं दातारं सर्वसंपदाम्‌ ॥३३॥ 
शुद्स्फटिकसंकाइं पञ्चवक्त्रं त्रिलोचनम्‌ । गुहयं ब्रह्म प्रवोचन्तं शिष्य म्यस्तत्त्वमुद्रया gen 
स्तूयमानं च योगीन्द्रः fee: परिसेवितम्‌ । पाषंदप्रवरेः शइवत्सेवितं इवेतचामरेः ॥३५॥ 
ज्योतीरूपं च सर्वाद्यं श्रोकृष्णं प्रकृतेः परम्‌। ध्यायन्तं परमानन्दं पुलकाञ्चितविग्रहम्‌ ॥३६॥ 
सुस्वरं साश्रुनेत्रंतमुद्गायन्तं गुणार्णवम्‌। भूतेन्द्रेवे रुद्रगणेः क्षेत्रपालश्च वेष्टितम्‌॥३७॥ 


आज्ञा प्रदान की। मुगु ने आज्ञा पाने पर भगवान्‌ का स्मरण करते हुए भीतर प्रवेश किया ॥२५-२६॥ इसी भाँति 
सोलह दरवाजों को उन्होंने देखा जो अति मनोहर थे एवं जहाँ अनेक भाँति के चित्र-विचित्र द्वारपाल नियुक्त 
थे॥२७॥ उन्हें देखते हुए उन्होंने शिव की सभा को देखा, जो अनेक भाँति के सिद्ध-गणों से आच्छन्न, मह्षिगणों से 
सुसेवित एवं पारिजात की अति सुगन्धित वायु से सुगन्वपूर्ण थी। वहाँ देवाधीश चन्द्रशेखर शिव को देखा, 
जो त्रिशूल, पट्टिश लिए, सुन्दर वाघम्बर ओढे, सर्वांग में विभूति रमाये, नाग का यज्ञोपवीत पहने, रत्न सिंहासन 
पर सुखासीन एवं रत्नों के मूषणो से विभूषित थे ॥२८-३०॥ वे कल्याणकारी, कल्याण के बीज, कल्याण के आश्रय, 
आत्माराम, पूर्णकाम, करोड़ों सूर्ये के समान प्रभा वाळे, मन्दहास वाळे, प्रसन्नमुख, भक्तों पर अनुग्रह करने वाळे, 
निरन्तर ज्योति:स्वरूप, लोककल्याणार्थं शरीरघारी, जटा-जूट धारण किये, गौरी से युक्त, तप का फल और 
समस्त सम्पत्ति के प्रदाता, शुद्ध स्फटिक के समान वर्ण वाळे, पाँच मुख और तीन नेत्र वाळे एवं शिष्यों को तत्त्व मुद्रा 
गुह्य ब्रह्म का उपदेश करने वाले, योगीन्दो से स्तुत, सिद्धेन्द्रों से चारों ओर से सेवित, श्रेष्ठ पाष॑दों द्वारा 
` निरन्तर इवेतचामर से सुसेवित, ज्योतिरूप एवं परमानन्द भगवान्‌ श्रीकृष्ण का, जो सर्वादि और प्रकृति 
से परे हैं, व्यान करने वाळे महाशिव विभोर होकर सर्वांग में पुलकायमान हो रहें थे। एवं उत्तम स्वर 
से गुण-सागर भगवान्‌ का मजन करते हुए प्रेम का आँसू वहा रहे थे। तथा भूतगण, रुद्रगण एवं क्षेत्रपालों से आवे- 
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ब्रह्वावैवतपुराणम्‌ ७७१ 


मूर्ध्ना ननाम परशुरामो दृष्ट्वा तमादरात्‌। तद्वामे कातिकेयं च दक्षिणे च गणेशवरम्‌ ॥३८॥ 
नन्दीइवरं महाकालं dtd च तत्पुरः । अद्ध ददं कान्तां तां गौरीं शैलेन्द्रकन्यकाम्‌ ॥३९॥ 
ननाम सर्वान्म्ध्ना च भक्त्या च परया मुदा। दृष्ट्या हरं परं तोषात्स्तोतु समुपचक्रमं ॥४०॥ 
सगद्गदपदं दीनः साश्रुनेत्रोऽतिकातरः । कृताञ्जलिपुटः शान्तः शोकार्तः शोकनाइनम्‌॥४१॥ 
परशुराम उवाच 
da त्वां स्तोतुमिच्छामि सर्वथा स्तोतुमक्षमः। 'अक्षराक्षयबीजं च किवा स्तोमि निरीहकम्‌ ॥४२॥ 
न योजनां कर्तुमौशो देवेशं स्तौमि मूढधीः। 'वेदा न शक्ता यं स्तोतुं कस्त्वां स्तोतुमिहेश्वरः ॥४३॥ 
वाग्बुद्धिमनसां दूरं सारात्सारंः परात्परम्‌। ज्ञानमात्रेण साध्यं च सिद्ध सिद्धनिषेवितम्‌ ॥४४॥ 
यमाकाशमिवाऽदच्यन्तमध्यहीनं तथाऽब्ययम्‌। विइवतन्त्रमतन्त्रं च स्वतन्त्रं तन्त्रबीजकम्‌ ॥४५॥ 
ध्यानासाध्यं दुराराध्यमतिसाध्यं कृपानिधिम्‌। त्राहि मां करुणासिन्धो दीनबन्धोऽतिदीनकम्‌ ॥४६॥ 
अद्य मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीबितम्‌। स्वप्नेऽप्यदृष्टं भक्तेश्चाधुना पश्यामि चक्षुषा॥४७॥ 
शक्रादयः सुरगणाः कलया यस्य संभवाः। चराचराः कलांशेन तं नमामि महेशवरम्‌॥४८। 


ष्टित थे॥३१-३७॥ अनन्तर परशुराम ने सादर उन्हे प्रणाम किया उनके बाँयें भाग में कातिकेय, दाहिने गणेश्वर, 
नन्दीश्वर, महाकाल एवं वीरभद्र को उनके सामने बैठे हुए देखा । उनके अंक में उनकी पत्नी शैलराज पुत्री गौरी 
बैठी थीं। उन्होंने उन सबको भक्तिपूर्वक बड़ी प्रसन्नता से शिर से प्रणाम किया और शिव को देखकर अति 
सन्तुष्ट होकर उनकी स्तुति करना आरम्भ किया। दीन, आँखों में आँसू भरे एवं अतिकातर राम हाथ जोड़कर 
शान्त भाव से शोकनाशन शिव का गद्गद्वाणी द्वारा गुणगान करने लगे॥२८-४१॥ 

परशुराम बोले- हे ईश ! मैं तुम्हारी स्तुति करना चाहता हूँ, किन्तु स्तुति करने में असमर्थ हुं । तथा 
अक्षर (अविनाशी), अक्षयबीज और निरीह (इच्छारहित) की स्तुति ही क्या करूं ॥४२॥ मैं उसकी योजना भी 
नहीं कर सकता ऐसा मूढ्बुद्ध मैं देवाधीश्वर की स्तुति करता हूँ। जिसकी स्तुति वेद नहीं कर सकते, तो अन्य 
कौन तुम्हारी स्तुति करने में समर्थ हो सकता है ॥४३॥ तुम वाणी, बुद्धि और मन से अति दूर, सारमाग के 
भी सारभाग, परे से परे, केवल ज्ञानमात्र से साध्य होने वाले, सिद्ध और सिद्धों से सुसेवित हो॥४४। आकाश की 
भाँति आदि, मध्य और अन्त से रहित हो, अविनाशी हो, विश्व के तन्त्र, तन्त्रसे दूर, स्वतन्त्र, तन्त्र के बीज, ध्यान से 
असाध्य, दुराराष्य अतिसाध्य और कृपानिधान हो, अतः हें करुणासिन्धो ! हे दीनबन्धो ! मैं अतिदीन हूँ, मेरी रक्षा 
करो ॥४५-४६॥ आज मेरा जन्म सफल हो गया, जीवन सुजीवन हुआ, क्योंकि भक्तगण जिसे स्वप्न में भी नहीं देख 
पाते हैं, मैं उन्हें इस समय अपनी आँखों देख रहा हूँ ॥४७॥ इन्द्र आदि देवगण जिसकी कला से उत्पन्न हैं और चर-अचर 
जगत्‌ जिसके कलांश से, उस महेश्वर को मैं नमस्कार कर रहा हूँ ॥४८ जो स्त्रीरूप, नपुंसकरूप एवं पौरुष धारण 


न 


१ कृ. “क्षरक्षरबी" । २ क. देवा । ३ क. “नबुद्ध्यवसा? | 
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७७२ त्रिशोऽध्यायः 


स्त्रीरूपं क्लोबरूपं च पौरुषं च बिभति यः। सर्वाधारं सर्वरूपं तं नमामि सहेश्वरस्‌ ॥४९॥ 
यं भास्करस्वरूपं च शशिरूपं हुताशनम्‌। जल्पं वायुरूपं तं नमामि सहेश्वरभ्‌ ॥५०॥ 
अनन्तविइवसृष्टीनां संहर्तारं अयंकरम्‌। क्षणेन लीलामात्रेण तं नमामि महेश्वरम्‌ ॥५१॥ 
इत्येवमुक्त्वा स भृगुः पपात चरणास्बुजे। आशिषं च ददो तस्मे सुप्रस्ञो बभूव सः॥।५२॥ 
जामदरन्यक्तं स्तोत्रं यः पठेडूक्तिसंयुतः। सर्वपापविनिर्मुक्तः शिवलोकं स गच्छति ॥५३॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० परशुरामस्य केलाशगमन 
नासेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥२९॥ 


अथ रिशो ऽध्यायः | 


शंकर उवाच 
क्त्वं बटो कस्य पुत्रः क्व वासः स्तवनं कथम्‌। कि वा तेऽहं करिष्यामि वाञ्छितं बद सांप्रतम्‌ ॥१॥ 
पार्वत्युवाच 


शोकाकुल त्वां पश्यामि विमनस्कं सुविस्मितम्‌ । दय्साऽतिशिशुं 'जञाम्तं गुणेन गुणिनां वरम ॥२॥ 


करता है तथा सवका आवार और ater है, उस महेश्वर 


को मैं नमस्कार कर हा हूँ॥४९॥ जो भास्कर 
स्वरूप, चन्द्ररूप, अग्तिरूप, जलरूप और वायुरूप है ० 


उस महेदवर को नमस्कार करता हूँ ॥॥५०॥ अनन्त विद्व-सुष्टि 
का छाला का मात क्षणमात्र में संहार करने वाळे, भीषण महेश्वर को नमस्कार करता हूँ ॥५१॥ 
इतना कहकर भग उन ल 

a 9 कवर मुगु उनक चरण-कृमछ पर गिर पड़े। उन्होंने सुप्रसन्न होकर आशीर्वाद दिया ॥५२॥ 
WaT इ+ स्तोत्र का जो भक्ततिपूर्वक पाठ करता हैं, वह समस्त पाप से मुकत होकर शिवलोक 
को जाता हे ॥५३॥ | 


व्राक्रद्वववदनहापुराण के तीदरे गणयतिखण्ड में नारद-तारायण-संवाद में परशुराम का 


कळादागमनवर्गन नामक उन्तीसबाँ , अध्याय समाप्त ॥२९।। 


अध्याय ३० 


शंकर बोळे बच्चे ! तुम कौन हो, किसके पुत्र हो, कहाँ घर 
हों। बताओ, तुम्हारी क्या अभिलाषा है? ॥ १1 


छ पावतो बोलीं तुम्हें शोकव्याकुल, उदासीन भीर अति विस्मित देखंती हूँ । तुम्हारी अवस्था छोटे 
वच्चे की हैं, किन्तु तुम शान्त एवं गुण से गुणवानों में श्रेष्ठ हो। ।२॥ 


(हमारी) स्तुति क्यों कर रहें 


१ क, दान्तं । 
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भगुरुवाच 
जमदर्निसुतोऽहं च भुगुवंशससु-छवः । रेणुकाष्स्या में परशुरामोऽहं नामतः प्रभो॥३॥ 
क्रीणीहि माँ दयासिन्धो विद्यापण्येन किकरम्‌ । त्वासौीश आारणापन्नं रक्ष मां दीनवत्सल ॥४॥ 
मुगयामागते भूपं पिता मे चोपवासिनस्‌ । चकाराऽऽतिथ्यसानीय कपिलादत्तवस्तुभिः॥५॥ 
राजा तं कपिला लोभादूघातयाभास मन्दधीः । कपिला तं मृतं दृष्ट्वा गोलोकं च जगाम सा॥६॥ 
लाताऽनुगसनं चक्रे ह्यनाथोऽहं च सांप्रतम्‌ । त्वं मे पिता शिवा माता रक्ष मां धुत्रवत्प्रभो॥७॥ 
सया कृता प्रतिज्ञा च शोकेनेवालिदुष्करा । त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां करिष्यामि महीमिति ॥८॥ 
कार्तवीर्यं हनिष्यासि समरे तातघातकम्‌। इत्येतत्परिपूर्ण मे भगवान्कतुंमहेति ॥९॥ 
ब्राह्मणस्य वचः भुत्या दृष्ट्या दुर्गामुखं हरः। बभूवाऽऽनम्रवकत्रशच सा च शुष्कोष्ठतालुका॥१०॥ 


पावत्युबाच 
तपस्विस्विप्रपुत्न ent निर्भूषां कर्तुमिच्छसि त्रिःसप्तकृत्वः कोपेन साहसस्ते महान्बटो ॥११॥ 
हन्तुमिच्छसि निःवास्त्रः सहत्रा्जुनमीइवरम्‌। भ्रूभद्धलीलया यस्य रावणस्य पराजयः॥१२। 
तस्मै प्रदत्तं दत्तेन श्रीहरेः wat बटो। झक्तिरव्यर्थरूपा च यया ते हिसितः पिता॥ १३॥ 


atari संस्तवनं ध्यायते च दिवानिश्ञम्‌ । को वा शक्नोति तं हन्तुं व पश्यामीह भूतले ॥ १४॥ 
POO य मोडल डी 
। रेणुका मेरी माता हैं और परशुराम 


भूगु बोले--हे प्रभो ! मैं जमदग्नि का पुत्र एवं भृगु वंश में उत्पन्न हं मेरी माता हैं और 
मेरा नाम हैं॥३॥ हे दयासिन्धो ! मुझे विद्या प्रदान करके आप अपने सेवक वना लें। हे ईश! हे दीनवत्सल ] 
मैं आपकी शरण में हँ, मेरी रक्षा कीजिये ॥४॥ मृगया (शिकार) खेलने के लिए आये हुए aT को मूखा देखकर 
मेरे पिता ने कपिला की दी हुई वस्तु से उसका आतिथ्य-सत्कार किया ॥५॥ अनन्तर उस मूर्ख राजा ने कपिला 
हें मृतक देखकर गोलोक चली गयी NSM माता 


के लिए लालायित होकर मेरे पिता को मार STAT | कपिला उर | ६ ; 
भी पिता के साथ चली गयी, इस समय मैं अनाथ हूँ। अतः हे प्रमो ! तुम पिता हो और शिवा माता हूँ, पुत्र की 
भाँति मेरी रक्षा करो ॥७॥ मैंने शोकाकुछ होकर अति दुष्कर प्रतिज्ञा की है कि--एक्कीस बार इसपृथ्वा को मैं 
राजाओं से शून्य कर दूँगा और युद्ध में उस कातंवीर्य्य को नष्ट कर दूँगा, जिसने मेरे पिता का हनन किया है tent 
इस प्रतिज्ञा को भगवान्‌ पूरा करा दें॥८-९॥ ब्राह्मण की बात सुनकर शिव ने दुर्गा के मुख की ओर देखा और नीचे 


मख कर लिया। पार्वती के भी ओंठ और तालू सूख गए ॥ १०॥। : 
i थ्वी को राजा से शून्य 


पार्वती बोलीं--हे तपस्विन्‌ ! ब्राह्मण के पुत्र तुम कोप से इक्कीस बार पृ " र 
करना चाहते हो। हें बटुक ! यह तुम्हारा बहुत बड़ा साहस है। अधीश्वर सहलाजून' को Bm eS ab 
चाहते हो, जिसके भौंह टेढ़ी करने पर रावण का पराजय हो गया था ॥११-१ र। । है बटुक ॥ लास जव 
भगवान का कवच प्रदान किया है और वह शक्ति कभी भी व्यर्थ नहीं होती है, जिससे उससे: 0... 
है॥१ ३॥ जो रात-दिन भगवान के मंत्र का जाप और उनकी स्तुति का पाठ करता है, उसे भूतल पर कान म 
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७७४ त्रिंशोऽध्यायः 


अथे विप्र गृहं गच्छ कि करिष्यति शंकरः। अन्ये भूपाश्च Ag त्या: का भीस्तेषां मयि स्थित ॥ १५॥ 


भद्रकाल्युवाच 
अये विप्रबटो जाल्म निर्भूपां कर्तुमिच्छसि । यथा हि वासनश्चन्त्रं करेणाऽहर्तुमिच्छति॥ १६॥ 
कृतयज्ञान्महापुण्यान्महावलपराक्रमान्‌ । दिगस्बरसहायेन म. त्यान्हन्तुमिच्छसि॥ १७॥ 


स॒ तयोवेचनं श्रुत्वा रुरोदोच्चेश्च शोकतः। सहसा पुरतस्तेषां प्राणांस्त्यक्तुं समुद्यतः॥१८॥ 
दिप्रस्य रोदनं श्रत्वा शंकरः करुणानिधिः। पह्यन्दुर्गा च कालीं च ज्ञात्वाऽऽशयमथो विभुः ॥। १९॥ 
तयोरनुमतिं प्राप्य सर्वेशो भक्तवत्सलः । जमदर्निसृतं सद्यः प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥२०॥ 
शंकर उवाच 
अद्यप्रभृति हे वत्स त्वं मे पुत्रसमो महान्‌। दास्यामि मन्त्रं गुह्यं ते त्रिषु लोकषु दुर्लभम्‌॥२१॥ 
एवंभूतं च कवचं दास्यामि परमा डू तम्‌? लीलया मत्प्रसादेन . कार्तवीर्य हनिष्यसि॥२२॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो fiat करिष्यसि महीं द्विज। जगत्ते यशसा पुर्ण भविष्यति न संशयः॥२३॥ 
इत्युक्तवा शंकरस्तस्मे ददौ मन्त्रं सुदुर्लभम्‌। त्रैलोक्यविजयं नाम कवचं परमादभतम ॥२४॥ 
स्तवं पुजाविधानं च पुरश्चरणपूर्दवकम्‌ । मन्त्रसिद्धेरनुष्ठानं यथावन्चियमक्रमम ॥२५॥ 
सिद्धिस्थानं कालसंख्यां कथयामास नारद। वेदवेदाङ्भादिकं च पाठयामास ततक्षणम्‌ ॥२६॥ 


सकता है? मै (ए नो) ie aA ge | ~ =o = 
कता हूं में (ऐसे व्यक्तिको) नहीं देखती हूँ ॥१४॥ हे विप्र ! अत: तुम घर चले जाओ । (इसमें) शंकर क्या 
कर सकेंगे £ अन्य राजा लोग मेरे सेवक हैं, मेरे रहते उन्हें क्या भय है ? ॥१ ५॥ 


Z को बोलीं हे त्राह्मणवटुक ! तुम मूर्ख हो, जो पृथ्वी को राजशून्य करना चाहते हो। यह तो 
पाट हेने कोई बीना हाथ से चन्द्रमा को पकड़ना चाहता हो ॥ १६॥ क्या तुम अनेक यज्ञो को सुसम्पन्न करने वाले, 
EET. पव महापराक्रमी मेरे सेवकों को शिव की सहायता से मारना चाहते हो? ॥१७॥ परशुराम ने उन 
“aad Ts अनकर शोकव्याकुळ होकर अति ऊँचे स्वर से रोदन किया और उन लोगों के सामने ही सहसा प्राण 
त्याग देने को तैयार हो गये ॥१८॥ ब्राह्मण en 


ओर देखा और उनका आजय 3 5g! रोदन सुनकर विभु एवं करुणानिधान शिव ने काढी और दुर्गा की 
ए आर उनका आशय जानकर दोनों की अनुमति से सर्वेद्वर एवं भक्तवत्सल शिव ने परशुराम से तुरन्त 
कहना आरम्भ किया ॥१९-२०॥। ७ 


कं se हरु का as डन eg ह । मैं तुम्हें तीनों लोको में बलम 
_______ का हनन कर सकोगे॥२२॥ हे द्विज ! पशथ्ची को क्य १ र निम aes हि र के varies pore 
Te cer can न fe शिवे सतार में काया बत 
go ब, स्तोत्र, पुजाविधाने त नामी ननी का ae eee शव ws डुग मंत्र, त्रैकोक्यविजय नामक परम अद्भुत 

ay ह ‘ea ? पुरटचरणपूवक सिद्धि का अनुष्ठान और यथोचित नियम-क्रम भी बताया ॥२३- 

ह नारद ! सिद्धि-स्थान और समय बताते हुए उन्होंने उसी क्षण समस्त वेद, वेदांग आदि पढ़ा दिये ॥२६॥ 
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्रहावैवतंपुराणम्‌ ७७५ 


नागपाशं पाशुपतं ब्रह्मास्त्रं च सुदूलेभम्‌ । नारायणास्त्रमाग्नेयं वायव्यं वारुणं तथा ॥२७॥ 
गान्धर्व गारुडं चेव जुम्भणास्त्रं तथेव च। गदां शक्तिं च परशुं शूलसव्यर्थमुत्तमम्‌ ॥२८॥ 
नानाप्रकारशास्त्रास्त्रं मन्त्रं च विधिपूर्वकम्‌ । झस्त्रास्त्राणां च संहारं तूणी चाक्षयसायको॥२९॥ 
आत्मरक्षणसंधानं संग्रामबिजयक्रमस्‌ । मायायुद्ध च विविधं हुंकार ` मन्त्रपु्वंकम्‌॥३०॥ 
रक्षणं च स्वसेन्यानां प्रसँन्यविमदनम्‌ । नानाप्रकारमतुलमुपायं रणसंकरट ॥ 
संहारे मोहिनीं विद्यां इदो मृत्यृहरां हरः ॥३१॥ 
स्थित्वा चिरं ग्रोर्वासे सर्वविद्यां विबोध्य सः। तीर्थ कुत्वा मन्त्रसिद्धिं तांच नत्वा जगाम सः॥३२॥ 
इति श्रीत्रहा० महा० गणपलि० नारदना० परशुरामस्य शिवदत्तास्त्रशस्त्रादिप्राष्तिव्णनं 
नाम त्रिशोऽध्यायः॥३०॥ 


अर्थे्कात्रशोऽध्यायः 
नारद उवाच 


भगवञ्छोतुमिच्छामि कं मन्त्रं भगवान्हरः | कृपया परशुरामाय कि स्तोत्रं कवचं ददो ॥। १॥। 
को वाऽस्य मन्त्रस्याऽऽराध्यः कि फलं कवचस्य च। स्तवनस्य फलं कि वा तःवान्वक्तुमहेति ॥ २॥ 


नागपाश, पाशुपत, अतिदुर्लभ ब्रह्मास्त्र, नारायणास्त्र, आग्नेय, वायव्य,वारुण, गान्धर्व, गारुड़, जुम्भणास्त्र, गदा, 
शक्ति, परशु, और व्यर्थ न होने वाला शूल प्रदान किया २७-२८॥ विधान समेत अनेक भाँति के शस्त्रास्त्र, मंत्र, 
शस्त्रास्तों की संहार-क्रिया, तरकस, अविनाशी वाण, अपनी रक्षा का उपाय, संग्राम में विजय करने का क्रम, 
विविध भाँति का माया-युद्ध,मंत्रपूर्वक हुंकार, अपने सैनिकों कौ रक्षा और शत्रू-सेना का नाश, रण में संकट उप- 
स्थित होने पर अनेक भाँति के अनुपम उपाय, संहार में मृत्युनाझिती मोहिनी विद्या भी प्रदान की॥२९-३१॥ 
गुरु के यहाँ चिरकाल तक रहकर, समस्त विद्याओं को सीख कर और तीर्थ में मन्त्रसिद्धि करने के उपरांत उन 
सबको नमस्कार करके परशुराम चले गये ॥३२॥ ह 
्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में परशुराम को शिव 
द्वारा अस्त्र-शास्त्रादि की प्राप्ति का वर्णन नामक तीसवाँ अध्यायः समाप्त ॥३०॥ 


गप्रध्याय ३१ 

नारद बोले--हे भगवन्‌ ! भगवान्‌ हर ने कृपया परशुराम को कौन मन्त्र, कौन स्तोत्र और कौन कवच 

प्रदान किया, उस मन्त्र का आराध्य देव कौन है, कवच का क्या फल है और उस स्तोत्र का क्या फल है? मुझे 
सुनने की इच्छा हे, आप बताएँ ॥ १-२॥ 


ms आ 


Qa, प्राणं० | 
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७७६ एकत्रिशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


मन्त्राराध्यो हि भगवान्परिपूर्णतमः स्वथम्‌। योलोकनाथः श्रीकृष्णो गोपगोपीश्वरः प्रभु: BN 
त्रेलोक्यविजयं नाम कवचं परमा हू तम्‌। स्तवराजं महापुण्यं भूतियोगससु छ वस्‌ ॥४॥ 
मन्त्रकल्पतरु नास सर्वकामफलप्रदम्‌ । ददो परशुरामाय रत्वपर्वतसंन्तिधो ॥५॥ 
स्वयंप्रभानदोतीरे पारिजातवनान्तरे । आश्रमे देवलोकस्य भाधवस्य द संनिधो ॥६॥ 
महादेव उवाच 
वत्साऊगच्छ महाभाग भृगुवंशसमुद्धूव। पुत्राधिकोऽसि प्रेम्णा मे कग्रहणं कुरु॥७॥ 
शृणु राम प्रवक्ष्यामि ब्रह्माण्ड परमादभुतम्‌। त्रैलोक्यविजयं नाम श्रीक्ृष्णस्थ जयावहस्‌ ॥८॥ 
श्रीकृष्णेन पुरा दत्तं गोलोके राधिकाश्रमे। रासमण्डलमध्ये च सह्यं बृन्दादने दने॥९॥ 
अतिगुह्यतरं तत्त्वं सरदमन्त्रोघविग्रहम्‌ | पुष्यातपुप्यतरं चेद परं wages ते ॥१०॥ 
यद्धृत्वा पठनाहेवो  मूलप्रकृतिरोश्वरी । शुम्भं निशुम्भं , महिषं रक्त्तचीज॑ जघान ह॥११॥ 
यदुत्वाऽहं च जगतां संहर्ता सर्वतस्ववित्‌। अवध्यं त्रिपुर पूर्व दुरन्तमपि लोल्या ॥१९॥ 
TER पठनाद्‌ब्रह्मा ससृजे सृष्टिमुत्तमाम्‌। यद्धत्वा भगवाळ्छेषो विध 


: EN धत्ते विश्वसेच च ॥१३॥ 
यद्धुत्वा कूमराजश्च AT धत्ते हि लीलया। यदुत्दा भगवा्वायुविइवाधारो विभुः स्वयम ॥ १४॥ 


eR 


नारायण बोले--परिपृर्णतम भगवान्‌ 
स्वयं इसके देवता है ॥३॥ परम अदभुत Sa 
और कल्पतरु नामक मंत्र, जो समस्त कामनायो 
के किनारे पारिजात बन के बीच देवळोक के 


श्रीकृष्ण, जो गोलोक के स्वामी, गोष-गोपियों के Sere एवं प्रभ ह्‌ 
क्य विजय नामक कवच, ऐंड्वर्य योग से 


उत्पन्न महापुण्य स्तवराज, 
का फल प्रदान करता है, 


उन्होने सुमरु पर्वत के समीप स्वयंप्रभा नदी 
का आश्रम में माधव के समीप परशुराम को प्रदान किया था ॥४-६।। 

कर्‌ = दै वत्स ! हे भृगु-वंश में उत्पन्न महाभाग ! आओ, यह कवच ग्रहण करो । प्रेमतः तुम 
भर पुत्र से भी अधिक प्रिय हो॥७॥ है राम! में तुम्हें भगवान्‌ श्रीकृष्ण का त्रैलोक्यधिजय नामक कवच 
बता रहा हूँ, जो समस्त ब्रह्माण्ड में परम अदभुत एवं विजयप्रद है, सुनो। पूर्व समय में भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
गोलोक में सविकाश्रम के रासमण्डछ के मध्य वृन्दावन नामक वन में मुझे यह प्रदान किया था। यह अति गुह्मतर, 
तत्त्वर्प, सम्पूर्ण मंत्र-समूह का शरीर एवं पुण्य से पुण्यतर है; परम स्नेह के नाते मैं तुम्हें वता रहा हैं ॥८-१०॥। 
३ इसके घारण और पाठ करने से ईश्वरी मूल प्रकृति देवी ने गुम्म, निशुम्भ, महिषासुर एवं रक्तबीज का वध 
` किया था॥११॥ इसके धारण करने से मैं समस्त तत्त्वों का वेत्ता एवं समस्त जगत्‌ का संहर्ता हुआ हूँ । 
और मैंने दुद्धषं त्रिपुरासुर का इसीसे से अनायास वध क्रिया था॥१२॥ इसके धारण और पाठ करने से ब्रह्मा 
ने उत्तम सृष्टि की रचना की तथा इसके घारण करने से भगवान्‌ शेष समस्त विश्व का धारण करते हैं॥ १३।। 
इसके धारण करने से कच्छपराज छीला पूबंक शेष को घारण करते हैं। इसे धारण कर वायु समस्त विएव 
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यद्धत्वा बढणः सिद्धः कुबेरश्च धनेश्वरः । यद्धुत्वा पठनादिन्धो देवानामधिपः स्वयम्‌ ॥ १५॥ 
यद्धुत्वा भाति भुवने तेजोराशिः स्वयं रविः । यद्धुत्वा पठनाच्चन्द्रो महाबलपराक्रसः ।१६॥ 
अगस्त्यः सागरान्सप्त यद्धत्वा पठ्नात्पपौ । चकार तेजसा जीर्णं देत्यं वातापिसज्ञकम्‌ ॥१७॥ 
यद्धुत्वा पठनाद्ेवी सर्वाधारा वसुंधरा । यद्धुत्वा पठनात्पूता गङ्गा भुवनपावनी॥१८॥ 
यद्धत्वा जगतां साक्षी धर्यो धर्मभृतां वरः । सर्वविद्याधिदेवी सा यच्च धृत्वा सरस्वती ।! १९॥ 
यद्धत्वा जगतां लक्ष्मीरत्वदात्री परात्परा । यद्धुत्वा पठनद्वेदान्सावित्री सा सुषाव च॥२०॥ 
वेदाइच धमत्रकतारो यडत्या पठनादूभृगो । यद्धत्या पठताच्छुडस्तेजस्वी हव्यवाहनः ॥ 

सनत्कुमारो भगवान्यद्धत्वा ज्ञानिनां वरः । ॥२१॥ 
दातव्यं HONG साधवे च महात्मने । शठाय परशिष्याय दत्वा मृत्युमवाप्नुवात्‌॥२२॥ 
त्रैलोक्यविजयस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः । ऋषिइछन्दरच गायत्री देवो रासेश्‍वरः स्वयम्‌ ॥२३॥ 
ब्रैलोबयविजयप्राप्तो विधियोग: प्रकीतितः । परात्परं च कवचं त्रिषु लोकेषु दुलंभस्‌॥२४॥ 
प्रणवो से शिरः पातु श्रीकृष्णाय मलः सदा । पायात्कपालं कृष्णाय स्वाहा पञ्चाक्षरः स्मृतः॥२५॥ 
कृष्णेति पातु नेत्रे च कृष्ण स्वाहेति तारकम्‌ । हरये नस इत्येवं आूलतां पातु से सदा॥२६॥ 
3५ गोविन्दाय स्वाहेति नासिक्रां पातु संततम्‌। गोपालाय नमो गण्डौ पातु से सर्वतः सदा॥२७॥ 


ee 


का आधार और व्यापक हुआ है ॥१४॥ इसके धारण मात्र से वरुण सिंद्ध हो गये, कुवेर धनाधीश हुए भर 
इसके धारण तथा पाठ करने से इन्द्र देवों के स्वयं अधीश्वर हुए हें ॥१५॥ इसे धारण कर सूर्य स्वयं तेजोराशि 
होकर लोकों में सुशोभित होते हैं। इसके धारण एवं पाठ करने से चन्द्र महाबली और पराक्रमी हो गये ॥१६॥ 
इसे धारण कर अगस्त्य ने सातों सागरो को पान कर लिया था और अपने तेज से वातापी राक्षस को चष्ट किया 
था॥१७॥ इसके धारण एवं पाठ करने से देवी वसुन्धरा समस्त का आधार हुई हैं 1 इसके घारण एवं पाठसे 
गंगा स्वयं पवित्र होकर लोकपावनी हो गयीं ॥१८॥ इसे धारण कर धर्म धार्मिक जनों में श्रेष्ठ एवं जगत्‌ के साक्षी 
हुए हैं, इसे धारण कर सरस्वती सम्पूर्ण विद्याओं की अधीश्वरी देवी और लक्ष्मी रत्न देने हक श्रेष्ठ से 
श्रेष्ठ हुई हैं। इसके धारण और पाठ करने से सावित्री ने वेदों को उत्पन्न किया, तथा हे भूगो ! इसे घारण 
कर वेदगण धर्म के वक्ता हुए। इसे घारण कर पाठ करने से अग्नि शुद्ध एवं तेजस्वी हुए, और इसे धारण कर 
भगवान्‌ सनत्कुमार श्रेष्ठ ज्ञानी हो गये ॥१९-२१॥ इसलिए इसे pil कुष्ण के भक्त को, जो साधु महात्मा 
हो, देना चाहिए । क्योंकि शठ एवं परशिष्य को देने से मृत्यु प्राप्त होती है॥२२॥ ‘ea 

इस त्रैलोक्यविजय नामक कवच के प्रजापति ऋषि, गायत्री छन्द और स्वयं रासेश्‍वर (भगवान्‌ पत्त ) 
देवता हैं। त्रैलोक्य-विजय-प्राप्ति के लिए इसका विनियोग कहा गया है। यह गवा परे से परे ओर तीच अ. मे 
goa है। 'ओं श्रीकृष्णाय नमः? सदा मेरे शिर की रक्षा करे, आ अक्षर वाले ह oe oe et रक्षा 
करे ॥२३-२५॥ कृष्ण दोनों नेत्रों की रक्षा करे, ‘GOT स्वाहा' पुतलियों की रक्षा US ks क a 
की रक्षा करे॥२६॥ ‘ait गोविन्दाय स्वाहा' निरन्तर नासिका की रक्षा करे, 'गोपालाय नमः सदा द नों कपो 


९८ 
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ॐ नमो गोपाङ्कनेशाय कणो पातु सदा मम [ॐ कृष्णाय नमः शश्वत्पातु] मेऽधरयुग्सकस्‌ ॥२८॥ 
ॐ गोदिन्दाय स्वाहेति दन्तोघं मे सदाऽवतु। पातु कृष्णाय दन्ताधो दन्तोध्व क्लीं सदाऽवलु ॥२९॥ 
ॐ धोकृष्णाय स्वाहेति जिह्विकां पातु मे सदा। रासेश्वराय स्वाहेति तालुक पातु से AST UZ ott 
राधिकेशाय स्वाहेति कण्ठं पातु सदा मम। नमो गोपाङ्गनेशाय दक्षः पातु सदा सल ॥३१॥ 
उँगोपेज्ञाय स्वाहेति स्कन्धं पातु सदा सम। नमः किशोरवेषाय स्वाहा पृष्ठ सदा$वतु ॥३२॥ 
उदरं पातु मे नित्यं सुकुन्दाय' नमः सदा । ॐ कलीं कृष्णाय स्वाहेति करो पातु सदा सस ॥३३॥ 
ॐ विष्णवे नसो बाहुयुग्मं पातु सदा मस। ॐ हों भगवते स्वाहा नखरं पातुं में सदा॥३४॥ 
ॐ नमो नारायणायेति नखरर्ध्रं सदाऽवतु। ॐ श्री क्लीं पद्मनाभाय नाभि पातु सदा सस ॥३५॥ 
& सर्वेशञाय स्वाहेति कङ्कालं पातु से सदा। ॐ गोपीरमणाय स्वाहा नितम्बं पातु मे सदा ॥३६॥ 
ॐ गोपोनां प्राणनाथाय पादौ पातु सदा मम ॥३७॥ 
. ॐ केशवाय स्वाहेति मम केशान्सदा$वतु। नमः कृष्णाय स्वाहेति ब्रह्मरन्ध्रं सदा$वतु ॥३८॥ 
ॐ साधवाय स्वाहेति मे लोमानि सदाध्वतु। ३ॐ हों at रसिकेशाय स्वाहा सर्व सदाऽवतु ॥३९॥ 
परिपूर्णतमः कृष्ण: प्राच्यां मां सर्वेदा$वतु। स्वयं गोलोकनाथो मामाग्नेय्यां दिदि रक्षतु \४०॥ 


Me e——“=L 
रक्षा करे॥२७॥ 'थों नमो गोपांगनेशाय' मेरे कानों की सदा रक्षा करे और 'ओं कृष्णाय नमः दोनों होठों की 
रक्षा करे॥२८॥ ‘at गोविन्दाय स्वाहा” मेरी दंतपंक्तियों की रक्षा करे, 'कृष्णाय स्वाहा? दांतों के निचले भाग 
भोर 'क्लीं' दांतों उपरी भाग की स्क्षा करे॥२९॥ 'थों श्री कृष्णाय स्वाहा? सदा मेरी जिद्धा की रक्षा करे, 
रासेख्वराय ach सदा मरु तालु की रक्षा करे॥३०॥ “राधिकेशाय स्वाहा' सदा मेरे कण्ठ की रक्षा करे। 
‘ed गोपांनेश्ञाय मेरे FARTS की रक्षा 'करे॥३१॥ ‘ait गोपेशाय स्वाहा' सदा मेरे कन्धे की रक्षा करे' 
= किद्लोरवेषाय स्वाहा मर पृष्ठ की रक्षा करे ॥३२॥ 'मुकुन्दाय नम? मेरे उदर की नित्य रक्षा करे, ओं 
ol ol कृष्णाय स्वाहा' सदा मेरे हाथों की रक्षा करे॥३३॥ 'थों विष्णवे नम? मेरी वाहुओों कौ रक्षा करे। 
‘at हीं भगवते स्वाहा” सदा मेरे नखों की रक्षा करे॥३४॥ 'ओं नमो नाराणाय” सदा नखच्छिद्रों की 
रक्षा करे। “आँ श्रीं क्लीं पद्मनाभाय' सदा मेरी नामी की रक्षा करे। ॥३ ५॥ ओ सर्वेश्ञाय स्वाहा' सदा मेरे कंकाल 
की रक्षा करे। थं “गोपीरमणाय स्वाहा' मेरे नितम्ब की रक्षा करे॥ ३६॥ ओं गोपीनां प्राणनाथाय’ सदा 
मेरे चरण की रक्षा करे ॥३७॥ “आं केशवाय स्वाहा! सदा मे 
ब्रह्मरन्ध्र की रक्षा करे॥३८॥ “ओं माधवाय स्वाहा 
केशाय स्वाहा सदा सव की रक्षा करे | ३९॥ परिपूर्णतम 
नाथ अग्निकोण में मेरी रक्षा करे॥४०॥ 


हा सदा मेरे छोमों की रक्षा करे। ओं A श्रीं रसि“ 
म कृष्ण सर्वदा पूर्वदिशा में मेरी रक्षा करे, स्वयं गोलोक” 
दुणब्रह्मस्वरूप सदा दक्षिण में मेरी रक्षा करें। नैकऋत्य में कृष्ण मेरी 


१ क. मुक्तिदाय नमो नमः। २ ख, ह्लीं ह्लीं । 
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पुणंग्रहवास्वरूपश्च दक्षिणे मां सदाऽवतु। नेऋत्यां पातु मां कृष्णः ` पश्चिम पातु माँ हरिः ॥ ४ १॥ 
गोविन्दः पातु मां शबवह्मायव्यां दिशि नित्यशः। उत्तरे मां सदा पातु रसिकानां शिरोम्रणि॥।४२॥ - 
ऐशान्यां माँ सदा पातु वृन्दावनविहारकृत्‌। वृन्दावनोप्राणनाथः पातु मामूध्वेवेशतः ॥४३॥ 
सदेव भाधवः पातु बलिहारी सहाबलः। जले स्थले चान्तरिक्षे नृसिहः पातु माँ सदा॥४४॥ 
स्वप्ने जागरणे शश्वत्पातु सां साधवः सदा। सर्वान्तरात्मा निलिग्तः पातु सां सर्वतो विभुः॥४५॥ 
इति ते कथितं वत्स सर्वमन्त्रोघविग्रहस्‌। त्रेलोक्यविजयं नाम कवचं परमाद्भुतस्‌॥४६॥ 
सया ad gue न कस्यचित्‌। गुरुमभ्यर्च्य विधिवत्कवचं धारयेत्तु यः ॥४७॥ 
कण्ठे वा दक्षिणे बाहो सोऽपि विष्णुर्न संशयः। स च भवतो वसेद्यत्र लक्ष्मीर्वाणी बसेत्ततः ॥४८॥ 
यदि स्यात्सिद्धकवचो जीवन्मुक्तो भवेत्तु सः। निश्चितं कोटिवर्षाणां पुजायाः फलमाप्नुयात्‌ ॥४९॥ 
राजसूयसहस्राण वाजपेयशतानि च। अश्वमेधायृतान्येव नरमेधायृतानि च॥५०॥ 
महादानानि यान्येव प्रादक्षिण्यं भुवस्तथा। त्रेलोक्यविजयस्यास्य कलां नाहन्ति षोडशीम्‌ ॥५१॥ 
ब्रतोपवासनियसं स्वाध्यायाध्यनं तपः। स्नानं च सर्वतीर्थेषु नास्याह॑ति कलासपि॥५२॥ 
सिद्धत्वमसरत्वं च दासत्वं श्रीहरेरपि। यदि स्यात्सिद्धकवचः सर्व प्राप्नोति निश्चितम्‌॥५३॥ 
स भवेत्सिद्धकवचो दशलक्षं जपेत्तु यः। यो भवेत्सिद्धकवचः सर्वज्ञः स भवेद्धुवम्‌॥५४॥ 


रक्षा करें, पश्चिम में हरि मेरी रक्षा करें ॥४१॥ गोविन्द वायव्यकोण में मेरी निरन्तर रक्षा करें, रसिकों के शिरो- 
मणि सदा उत्तर में मेरी रक्षा करे ॥४२॥ वृन्दावनविहारी सदा ऐशान्यकोण में मेरी रक्षा करे! वृन्दावनीप्राण- 
नाथ सदा उर्ध्वदेश में मेरी रक्षा करें॥४३॥ बलिहारी एवं महाबलवान्‌ माधव मेरी सदैव रक्षा करें। जळ, स्थल 
एवं आकाश में सदा नृसिह मेरी रक्षा करें॥४४। सदा सोते-जागते माघव मेरी निरन्तर रक्षा करें। सर्वान्तरात्मा 
विभु, जो निलिप्त रहते हैं, मेरी चारों ओर से रक्षा करें ॥४५॥ हे वत्स! इस प्रकार मैंने त्रैलोक्यविजय नामक 
कवच, जो समस्त मन्त्रसमुदाय का शरीर और परम अद्‌भुत है, तुम्हें वता दिया ॥४६॥ मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
के मुख से यह सुना है, इसलिए किसी को न बताना। विधिपूर्वक गुरु की अर्चना करके जो इस -कवच को 
कण्ठ में या दाहिनी बाहु में धारण करता है, वह भी विष्णु ही है, इसमें संशय नहीं वह भक्त जहाँ निवास करता 
है वहाँ लक्ष्मी सरस्वती सदा निवास करती हैं॥४७-४८॥ यदि कवच सिद्ध हो जाता है, तो वह जीवन्मुक्त होता 
है और करोड़ों वर्षो की पुजा का फल उसे निश्चित प्राप्त होता है॥४९॥ सहस्र राजसूय, सौ वाजपेय, दश सहस्र 
अइंवमेध, दस सहस्र नरमेध, सभी महादान और निखिल पृथ्वी की प्रदक्षिणा के फल इस त्रैलोक्यविजयं नामक 
कवच की सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं ॥५०-५१॥ ब्रत, उपवास, नियम, स्वाध्याय, अध्ययन, तप और 
समस्त तीर्थो के स्नान इसकी कळा के भी समान नहीं हैं॥५२॥ जो सिद्धकवच हो जाता है, तो उसे सिद्धत्व, 
अमरत्व और श्रीहरि का दासत्व आदि संब कुछ निश्‍चित प्राप्त होता है ॥५३॥ जो दश लाख इसका जप 
करता है, वह सिद्धकवच एवं सर्वज्ञ होता है ॥५४॥ इस कवच को बिना जामे जो भगवान्‌ की आराधना करणा 
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७८० द्वात्रिशोऽध्यायः 


इदं कवचमज्ञात्वा भजत्कृष्णं सूमन्दधोः। कोटिकल्पं प्रजप्तोऽवि न मन्त्रः सिद्धिदायक्र: ॥५५८॥ 
गृहीत्वा कवच वत्स महीं निःक्षत्त्रियां कुछ। त्रिःसप्तकृत्वो निःशङ्कः सदानन्दो हि लीलया ॥५६॥ 
राज्यं दयं शिरो देयं प्राणा देयाइच पुत्रक। एवं सूतं व कवच न देयं प्राणसंकटे॥५७॥ 
इति श्रोब्रह्मण सहा० गणपतिख० नारदना० परशुरामाय श्रीक्ष्णकवचप्रदान | 
नामकरत्रिशोष्ध्यायः 113 १४ 


अथ दवातिंशोऽध्यायः | 
भृगुरुवाच 
संप्राप्तं कदचं नाथ शव्वत्सर्वाङ्गरक्षणस्‌। सुखदं मोक्षदं सारं शत्रुसंहारकारणस्‌ ।। १॥ 
अघुना weet स्तोत्रं पूजाविधिं प्रभो। देहि मह्याननाथाय शरणागतपालक nei 
महादेव उवाच 


& at नमः श्रीकृष्णाय परिपूर्णतमाय च। स्वाहेत्यनेन अन्त्रेण भज गोपीइवरं प्रभम ॥३॥ 
Way मन्त्रराजोऽयं महान्तप्तदशाक्षरः । सिद्धोष्य॑ पञ्चलक्षेण जपेन मुनिपुंगव ॥४॥ 


eee || 


= $] हे बोर करड इ न ८ [त्र रि सि 
है, वह re (मूर्ख) है और करोड़ों कल्प तक जपा जाने पर भी उसका मंत्र सिद्धिप्रद नहीं होतो 
४ WA हुँ वत्स ˆ इस कवच को ग्रहण कर पृथ्वी को निःशंक लीला की भाँति इक्कीस वार क्षत्रियरहित करो 
रहा ॥५६॥ हे पुत्रक ! राज्य दे देना, शिर दे देना तथा प्राण भी दे दे प्राण संकट 
र सदा आनन्द से , 1 प्राण भी दे देना पर, प्राण संक 
उपस्थित होने पर मी यह कवच कभी न देना ॥ ५७॥ 
श्रोब्रह्मववतमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में परशराम को 
ASOT का कवच प्रदान नामक इकतीसर्वा अध्याय समाप्त ॥३१॥ 


अध्याय ३२ 


सर्वांग की रक्षा करने वाला यह कवच मुझे प्राप्त हो गया, जो 
पय नाक्षदायक, साररूप एवं शत्रु के संहार करने का कारण है॥१॥ हे भगवन्‌ ! हे प्रमो ! अब मुझे मंत्र, 
त्र और दजा विधान बताने की कृपा कीजिये, क्योंकि मैं अनाथ हूँ और आप झारणागंत के पालक SUM. 
‘ iT नि 4 1 परिपूर्णतम ~ ~ 
महादव बोल़--'ओं श्रीं नमः श्रीकृष्णाय गय स्वाहा” इस मन्त्र से गोपीनाथ प्रमु का पूजन करो 


WRN यह सवह अक्षरों का महान्‌ मंत्र मंत्रो का राजा है। हे मुनिश्रेष्ठ ! पांच लाख जप करने से यह मंत्र 
सिद्ध होता है ॥४॥ 


भृगु बोले- हे नाथ ! निरन्तर 
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ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ७८१ 


तहृशांशं च हवनं तद्द्ांशा'भिषेचनम्‌। तर्पणं तद॒शांशं च तहृशांशं च मार्जनम्‌ ॥५॥ 
सुवर्णानां च शतकं पुरञ्चरणदक्षिणा । मन्त्रसिद्धस्य पुंसश्च विश्वं करतले मुने ॥६॥ 
शक्तः पातुं समुद्रांश्च विश्वं संहर्तृमीशवरं: । पाज्चभोतिकदेहेन वेकुण्ठ गन्तुमीदवरः WON 
तस्य संस्पर्शमात्रेज पदपङकजरेणुना। पुतानि सर्वतीर्थानि सद्यः पुता वसुंधरा॥८॥ 
ध्यानं च सालवेदोबतं शुणु सन्सुखतो मुने। सर्वेश्वरस्थ कृष्णस्य भक्तिमुक्तिप्रदायि च॥९॥ 
नवदीनजलदश्याभ॑ नीलेन्दीवरलोचनम्‌ । शरत्पावंणचन्द्रास्यमीषद्धास्यं सनोहरम्‌॥१ ०॥ 
कोटिकन्दर्पलावव्य॑ लील्राधामसनोहरम्‌। रत्नसिहासनस्थं तं रत्नभूषणभूषितम्‌॥११॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं पीताम्बरधरं वरम्‌। वीक्ष्यमाणं च गोपीभिः सस्मिताभिश्च संततम्‌ ।। १२।॥। 
प्रफुललभालतीमालावयनालाविभूषितम्‌ । दधतं कुन्दपुष्पाढ्यां चूडां चन्द्रकचचिताम्‌॥१३॥ 
प्रभा faa लभलङचन्दतारान्वितस्य च। रत्नभूषितसर्वाङ्गं राधावक्षःस्थलस्थितम्‌॥१४ी 
fader atten ade: परिसेवितम्‌। ्रह्मनिष्णुमहेशैश्च श्रुतिभिश्च स्तुतं भजे ॥१५॥ 
ध्यानेताचेन तं ध्यात्वा चोपचारांस्तु घोडश। दत्वा भक्त्या च संपुज्य AAA लभेत्पुसान्‌ ॥ १६॥ 
अर्ध्यं पाल्यं चाऽऽलनं च वसनं भूषणं तथा। गामर्ध्यं मधुपर्क च यत्ञसूत्रमनुत्तमम्‌॥१७॥ 


_ OT 


उसका दशांश हवन, उसका दशांश अभिषेचन, उसका दशांश मार्जन और सौ सुवर्णं (की मोहर) पुरश्चरण की 
दक्षिणा देनी चाहिए। हे मुने ! मंत्रसिद्ध हो जाने पर उस पुरुष के हाथ में समस्त विश्व हो जाता है और वह समस्त 
विश्व का संहार भी करने में समर्थ होता है । इसी पाञ्चभौतिक शरीर से वह वैकुण्ठ जाने में समर्थ होता है 
और उसके चरणकमल की धूलि का स्पर्श होते ही समस्त तीर्थं एवं निखिल पृथिवी तुरन्त पवित्र हो जाती 
है ॥५-८॥ हें मुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण का सामवेदोक्त ध्यान मेरे मुख से सुनो, जो भक्ति और मुक्ति दोनों 
प्रदान करता है ॥९॥ नवीन मेघ के समान श्याम, नीलकमल की भाँति युगल नयन, शरत्पूणिमा के चन्द्रमा 
के समान मख, मनोहर मन्दहासं तथा करोड़ों काम की भाँति लावण्य से युक्त, मनोहर लीला धाम, रत्नसिहासन 
पर स्थित, रत्नों के भूषणों से भूषित, चन्दन-चचित सर्वांग, पीताम्बर धारण किये और मन्द मुसुकान करती हुई 
गोपियाँ से निरन्तर देखे जाते हुए, अत्यन्त विकसित मालती पुष्पों की माला एवं वनमाला धारण किये, चन्द्रक 
(चन्द्रिका) समेत कुन्द पुष्प भूषित चूडा धारण किये, चन्द्रमा और तारागण से युक्त आकाश की परमा को तिरस्कृत 
करने वाली कान्ति से युक्त, रत्नों से सर्वांग भूषित राधा के वक्षःस्थल पर स्थित, सिद्धेनद्रगण, मुनिवर्थंवृन्द और 
देवाधीइवरों से सुसेवित एवं ब्रह्मा विष्णु और महेश्वर द्वारा तथा वेदों द्वारा स्तुत भगवान्‌ की मैं सेवा कर 
रहा हूँ ॥१०-१५॥ इस भाँति ध्यानपूर्वक सोलहो उपचार से भक्तिपूर्वक पुजन करने पर मनुष्य सर्वे हो जाता है 
॥१६॥ अर्घ्य, पाद्य, आसन, वसन, भूषण, गौ, अर्ध्य, मधुपर्क, परमोत्तम यज्ञसूत्र, धूप, दीप, नैवेद्य, और पुन: 


१क. भोजनम्‌ | 
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७८२ द्वात्रिंशो$ध्याय: 


धूपदोपो च नेवेद्यं पुनरादसनीयकस्‌। नाताप्रकारपुष्पाणि ताम्बूलं च सुवालितस्‌ ॥१८॥ 
सनोहरं दिव्यतल्पं कस्त्यंगुरूदन्दनेः | भवत्या भगवते देयं माल्यं पुष्पाञ्जलित्रयस्‌ ॥१९॥ 
ततः षडङ्ग संपूज्य पर्ात्संपूजयेद्गणम्‌। श्रीदामानं सुदामानं वसुदामानभेव च॥२०॥ 
हरिभान्‌ चन््रभात्‌ं सूर्यभानुं सुभानुकम्‌। पार्षदप्रवरान्सप्त पुजयेइबितभावतः॥२१॥ 
गोपीश्वरों राधिकां च मूलप्र्ृतिमीश्वरीम्‌। कृष्णशक्ति इष्णपुज्यां पुजयेद्र वितिपूर्वकम्‌ ॥२२॥ 
गोपगीपोयणं शान्त मां ब्रह्माणं च पार्वतीम्‌। लक्ष्मी सरस्वतीं पृथ्वीं सर्वदेवं सपार्षदन्‌ ॥२३॥ 
देवषट्कं समम्यच्ये पुनः पञ्चोपचारतः। पञ्ादवंक्रमेणेव श्रीकृष्णं पूजयेत्सुधीः ॥२४॥ 
| गणेशं च दिनेशं चर्वाल्न विष्णुं शिवं शिवास्‌। देवषद्कं समभ्यर्च्य चेष्टदेवं च पुजयेत्‌ ॥२५॥ 

गणं विध्ननाज्ञाय व्याधिनाशाय भास्करम्‌। आत्मनः शुद्धये वह्लिं श्रीविष्णुं मुदितहेतवे ॥२६॥ 
ज्ञानाय शंकरं दुर्गा परमेशवर्यहेतवे । संपूजने फलमिदं विपरीतसपुजने ॥२७॥ 
ततः कृत्वा परीहारमिष्टदेवं च भक्तितः। स्तोत्रं च सामवेदोकतं TS CAAT च दच्छुणु ॥२८॥ 


महादेव उवाच 


परं ब्रह्म परं घात एर ज्योतिः सनातनम्‌ । निर्लिप्तं परमात्मानं नमाम्यखिलकारणम्‌॥२९॥ 
स्यूलात्स्यूलतम दव सूक्ष्मात्सक्ष्मतमं परम्‌। सर्वदृश्यमदृश्यं च स्वेच्छाचारं नमाम्यहम्‌ WR oll 


es 3 1ह/। 


आचमन समेत विविध भाँति के पुप्प, सुवासित ताम्बूल, कस्तूरी, अगुरु, चन्दन समेत मनोहर दिव्य शय्या, माला और 
तीन पुष्पाञ्जलि मक्तिपूर्वक भगवान्‌ को अपित करना चाहिए ॥ १७-१९॥ अनन्तर पडंग पूजन और गणपूजन 
करके श्रीदामा, सुदामा, वसुदामा, हरिभानु, चन्द्रभानु, सूर्यमान्‌, एवं सुभानु इन सातों पार्पद-प्रवरों का भक्तिभाव से 
दजन करे॥२०-२१॥ उपरांत गोपियों की अधीश्वरी राधिका की भक्तिपूर्वक पूजा करे,जो मूळ प्रकृति, ईश्वरी, 
मगवान्‌ कण्ण की शक्ति और उनकी पूज्या हैं ॥२२॥ गोप-गोपीगण, शान्त मुझ ब्रह्मा, पार्वती, लक्ष्मी, सरस्वती, 
पृथ्वी, पार्षद समेत सर्वदेव एवं पांचों उपचारों से छहों देवों की अर्चना करने के अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
इसी क्रम से अर्चना करनी चाहिए ॥२३-२४॥ गणेश, सूर्य, अग्नि, विष्णु, शिव, पार्वती इन छह देवों की पूजा करके 
इष्टदेव की अर्चना करनी चाहिए ॥२५॥ फिर विध्नविनाशार्थ गणेश कीः रोगनाश 
शुद्धि के छिए अग्नि की, मुक्त्यर्थ श्री विष्णु की, ज्ञानाथ शंकर की और र एऐस्वर्य्य 
चाहिए । इनके पुजन से उपर्युक्त फळ प्राप्त होता है 


दा के लिए भास्कर की, आत्म” 
पे के लिए पार्वती की पूजा करनी 
= ओर न पूजने से विपरीत फल ॥२६-२७॥ अनन्तर परीहार 
वेक मक्ति से इप्टदेव की पुजा करके सामवेदोक्त स्तोत्र का भक्तिपूर्वक पाठ करे, उसे मैं बता रहा हूँ, सुनो ॥२८॥ 
त बोले--परब्रह्म, परंधाम, परम ज्योति, सनातन एवं निठिप्त परमात्मा को मैं नमस्कार कर रहा 
हैं ॥२९॥ स्थूळ से स्थूळतम, सूक्ष्म से अतिसूक्ष्म, सबको दिखायी देने वाळे और अदृश्य स्वेच्छाचारी उस' परमदेव 
को मैं नमस्कार कर रहा हूँ ॥३०॥ i 


eh 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७८३ 


साकारं च निराकारं ami) निर्गुणं प्रभुम्‌ सर्वाधारं .च सर्वं च स्वेच्छारूपं नमाम्यहम्‌॥३१॥ 
अतीव wate च रूपं निरुपमं विभुम्‌। करालरूपमत्यन्तं बिभ्रतं प्रणमाम्यहम्‌ ॥३२॥ 
` कर्मणः कर्मरूपं तं साक्षिणं सर्वकर्मणाम्‌ फलं च फलदातारं स्वरूपं नमाम्यहम्‌ ॥३३॥ 
स्रख्टा पाला च संहर्ता कळया मूर्तिभेदतः। नानामूतिः कलांशेन यः पुमांस्तं नमाम्यहम्‌॥३४॥ 
स्वयं प्रकृतिर्यरच मायया च स्वयं पुमात्‌। तयोः परः स्वयं श्वत्तं नमामि परात्परम्‌॥३५॥ 
स्त्रीपुंनपुंसकं रूपं यो बिभति स्वमायया। स्वयं माया स्वयं साथी यो देवस्तं नमाम्यहम्‌ ॥३६॥ 
तारकं सर्वढुःखाना सर्वकारणकारणम्‌ । धारकं सर्वविश्वाचां सवंबीजं नमाम्यहम्‌ NZI 
तेजस्विनां रविर्यो हि सर्वजातिषु वाडवः । नक्षत्राणां च यश्चन्द्रस्तं नमामि जगत्प्रभुम्‌ ॥३८॥ 
रुद्राणां वैष्णवानां च ज्ञानिनां यो हि शंकरः । नागानां यो हि शेषइच तं नमामि जगत्पतिम्‌ ॥३९॥ 
प्रजापतीनां थो ब्रह्मा सिद्धानां कपिलः स्वयम्‌। सनत्कुमारो मुनिषु तं नमामि जगद्गुरुम्‌ ॥४०॥ 
देवानां यो हि विष्णु देवीनां प्रक्कतिः स्वयभ्‌। स्वायंभुवो सनूनां यो सामवेषु च वेष्णवः ॥ 
नारीणां शतरूपा च बहुरूपं नमाम्यहम्‌ ॥४१॥ 
ऋतूनां थो वसन्तरच सासानां मार्गशीर्षकः। एकादशी तिथीनां च नमास्थखिलरूपिणम्‌॥४२॥ 


साकार, निराकार, संगुण, निर्गुण, सबका आधार और स्वेच्छा रूप उस सर्वमय प्रभु को मैं नमस्कार कर रहा हूँ 
॥३१॥ अत्यन्त सुन्दर, अनुपम रूप और अत्यन्त करालरूप धारण करने वाले उस विभु (व्यापक) को मैं नमस्कार 
कर रहा हूँ ॥३२॥ कर्मा के कर्मरूप और समस्त कर्मो के साक्षी, फलरूप एवं फल के दाता उस स्वरूप को मैं 
नमस्कार कर रहा हूँ॥३३॥ कला द्वारा मूतिभेद से (जगत्‌ का) सर्जन, पालन, संहार करने वाले और अपनी 
कलाओं के अंश से अनेक भाँति की मूर्ति धारण करने वाले उस पुरुष को मैं नमस्कार कर रहा हूँ ॥३४॥ जो स्वयं 
प्रकृति रूप और माया द्वारा स्वयं पुरुष रूप है तथा उन दोनों से निरन्तर परे है, उस परात्पर (देव) को मैं नमस्कार 
कर रहा हूँ ॥३५॥ जो अपनी माया द्वारा स्त्री, पुरुष एवं नपुंसक रूप धारण करता है और स्वयं माया रूप तथा 
स्वयं मायी (माया करने वाला) है, उस देव को मैं नमस्कार कर रहा हूँ ॥३६॥ समस्त दुःखों से पार करने वाले, 
सभी कारणों के कारण, समस्त विशवों को धारण करने वाले और समस्त के बीज रूप को नमस्कार कर रहा हूँ 
॥३७॥ जो तेजस्वियों का सूर्य, समस्त जातियों में ब्राह्मण हे और नक्षत्रों में चन्द्रमा रूप है, उस जगत्प्रभु को 
नमस्कार कर रहा हूँ ॥३८॥ जो रुद्रों, वैष्णवों एवं ज्ञातियों में शंकर और नागों में शेषरूप हैं, उस जगत्पत्ति को 
नमस्कार कर रहा हुँ ॥३९॥ जो प्रजापतियों में ब्रह्मा, सिद्धो में स्वयं कपिल और मुनियों में सनत्कुमार रूप हैं, उस 

जगत्‌ के गुरु को नमस्कार कर रहा हूँ ॥॥४० जो देवों में विष्णु, देवियों में स्वयं प्रकृति रूप, मनुओं में स्वायम्मु- 

वरूप और मनुष्यों में वैष्णव रूप है, तथा स्त्रियों में शतरूपा रूप हैं उस बहुरूपी को मैं नमस्कार कर रहा हँ 

॥४१॥ जो ऋतुओं में वसन्त, मासो में मार्गशीर्ष (अगहन) और तिथियों में एकादशी रूप है, उस अखिल रूप को 

नमस्कार कर रहा हूँ ॥४२॥ 


बैक, TOLL रेक, ०रणं सवेबीजानां सर्वरूपं Ao } 
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७८४ द्वात्रिशोऽध्यायः 


सागरः सरितां यश्च पर्वतानां हिमालयः। वसुंधरा सहिष्णूनां तं सर्व अणसास्थहम्‌॥४३॥ 
पत्राणां दुलसीपत्रं दारुलूपेषु चन्दनम्‌ । वृक्षाणां कल्पवृक्षो यस्तं समासि जगत्पतिस्‌ ॥४४॥ 
पुष्पाणां पारिजातश्च सस्यानां धान्यमेव च। अमृतं भक्ष्यवस्तूनां नानारूपं नमाम्यहम्‌ ॥४५॥ 
एरावतो गजेन्द्राणां वैनतेयश्च पक्षिणाम्‌। कामधेनुश्च धेनूनां स्वल्पं नसा्यहस्‌ ॥४६॥ 
तेजसानां सुवणं च धान्यानां यव एव च। यः केसरी पशूनां च वरख्पं नसाम्यहस्‌॥४७॥ 
| यक्षाणां च कुबेरो यो ग्रहाणां च बृहस्पतिः। दिक्पालानां महेन्द्रश्च तं नामि परं वरम्‌ ॥४८॥ 
वेदसंघदच शास्त्राणां पण्डितानां सरस्वती। अक्षराणामकारो यस्तं प्रधानं NTE ॥४९॥ 
मन्त्राणां विष्णुमन्त्रश्च तीर्थानां जाह्नवी स्वयम्‌। इन्द्रियाणां सतो यो हि सर्वश्रेष्ठ नमास्यहम्‌ Ny oll 
सुदर्शन च इस्त्राणां व्याधीनां वेष्णवो ज्वरः॥ तेजसां ब्रह्मतेजश्च वरेण्यं तं नमाम्यहम्‌ ॥५१॥ 
बलं यो वे बलवतां मनो वे शोघ्गामिनाम्‌। कालः कल्यतां यो हि तं नमामि विचक्षणन्‌ ॥५२॥ 
ज्ञानदाता गुरूणां च सातुरूपशच बन्धुषु। मित्रेषु जन्मदाता यस्तं सार प्रणस्लास्यहम्‌॥५३॥ 
झिल्पिनां विश्वकर्मा यः कामदेदश्च रूपिणाम्‌ । पतिव्रता च पत्नीनां नमस्यं तं नलास्यहम्‌ ॥५४॥ 
प्रियेषु पुत्ररूपो यो नृपरूपो नरेषु च। झालग्रामशच यन्त्राणां तं विशिष्टं नमास्यहम्‌ ॥५५॥ 
धर्मः कल्याणबीजानां वेदानां सामवेदकः। धर्माणां सत्यरूपो यो विशिष्टं तं नसास्यहस्‌ ॥५६॥ 
जले Tet यो गन्धरूपश्च भूमिषु। शब्दरूपश्च गगने तं प्रणम्यं नसास्यहस्‌ UYU 
EE ns 
जो सरिताओं में सागर, पर्वतों में हिंमाल्यरूप, सहिष्णुओं में वसुन्धरा रूप है, उस सर्वमय को प्रणाम कर रहा 
हैं ॥४३॥ जो पत्रों में तुलसीपत्र, दारुरूप (छकड़ियों) में चन्दन और वृक्षों में कल्पवृक्ष है, उस जगत्पति को 
नमस्कार कर रहा हूँ ॥४४॥ जो पुष्पों में पारिजात, सस्यो में वान्य और भक्ष्य वस्तुओं में अमृतरूप है, उस नाना रूप 
वाढे को नमस्कार करता हूं ॥४५॥ जो गजेन्द्रो में ऐरावत, पक्षियों में वैनतेय (गरुड), घेनुओं में कामधेनु है उस सब 
रुपको नमस्कार करता हैं ॥४६॥ जो तेजस पदार्थो में सुवर्ण, घान्यो में यव, पशुओं में केसरी (सिंह) रूप है, उस 
श्रेष्ठ रूप को नमस्कार करता हूँ ॥४७॥ जो यक्षं में कुवेर, ग्रहों में वृहस्पति, दिवपालों में महेन्द्र रूप है, उस श्रेष्ठ रूप 
को नमस्कार करता हूँ ॥४८॥ जो शास्त्रों में वेदगण, पण्डितो में सरस्वती, अक्षरों में आकार रूप है, उस प्रधान देव 
को नमस्कार करता हूँ ॥४९॥ जो मन्त्रों में विष्णु मन्त्र, तीर्थो में स्वयं गंगा और इन्द्रियो में मनरूप है, उस सर्वश्रेष्ठ 
को नमस्कार करता हूं ॥५०॥ जो दास्त्रो में सुदर्शन, व्याधियों में वैष्णव ज्वर, तेजो में TAIT रूप है, उस वरेण्य 
को नमस्कार करता हूं ॥५१॥ जो वळवानों में बळ, शीघ्रगामियों में मन, गिनने में काळरूप है, उस विलक्षण को नमस्कार 
करता हूँ ॥५२॥ जो गुरुओ में ज्ञानदाता, बन्धुओं में माता, मित्रों में जन्मदाता है, उस साररूप को नमस्कार करता हूँ 
॥५३॥ जो शिल्पियो में विश्वकर्मा, रूपवानों में कामदेव, पत्नियों में पतिव्रता रूप हैं, उस नमस्कार योग्य को नमस्कार 
है॥५४॥ जो परियं में पुत्र रूप, मनुष्यों में राजा रूप, यन्त्रो में शालग्राम रूप है, उस विशिष्ट को नमस्कार करता हूँ ॥५५॥ 
जो कल्याणवीजों का धर्मरूप, वेदों में सामवेद, और घर्मो में सत्यरूप है, उस विशिष्ट को नमस्कार करता हूँ ५६॥ 
जो जळ में शीतळता रूप, पूथिवी में गन्धरूप, आकाश में शब्दरूप है, उस प्रणामयोग्य को नमस्कार करता हूँ ॥५७॥ 
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ऋतूनां राजसूयो यो गायत्री छन्दर्सा च यः 
क्षीरस्वरूपो गव्यानां पवित्राणां च पावकः 
तृणानां कुशरूपो यो व्याधिरूपश्च वैरिणास्‌ 
तेजोरूपो HAST: सबेख्पश्य यो महान्‌ 
सर्वाधारेषु यो वायूर्यथाऽऽत्मा नित्यरूपिणास्‌ 
detract यं न स्तोतुं पण्डित: क्षेम 
चेदा न शबता यं स्तोतुं जडीभूता सरस्वती 
शुद्धतेजः स्वरूप च सवतानुग्रहविग्रहम्‌ 
द्विभुजं 'युरलीवबत्रं किशोर सस्मितं मुदा 
राधया दतता्वूलं भुक्तवन्तं भनोहरम्‌ 


रत्नभूषणभूषाढयं सेवितं इवेतथान्रेः 
बुन्दावनान्तरे wa रासोहलाससमुत्सुकस्‌ 


TRIG महाशैले 


गोलोके रत्नपर्वते 


७८५ 


। गन्धर्वाणां चित्ररथस्तं गरिष्ठं नमाम्यहम्‌ ॥५८॥ 
। पुण्यदानां च यः स्तोत्र तं नमामि शुभप्रदम्‌ ॥५९॥ 
। गुणानां शान्तरूपो यश्चित्ररूपं तसाम्यहन्‌ ॥६०॥ 
। सर्वानिर्वचनीयं च तं तलालि स्वयं विभुस्‌॥६१॥ 
। आकाझो व्यापकानांयो व्यापकं तं ननाम्यहर््‌॥६२॥ 
। यदनिर्वचनीयं थ को वा तत्त्तोतुमीशवरः ॥६३॥ 


( तंच बाडमनसोः पारं को विद्वन्स्तोतुमीवरः ॥६४॥ 


। अतीव कमनीयं च इयामल्पं नमाम्यहस्‌ ॥६५॥ 
। शाइबद्गोपाद्गनाभिश्च वक्ष्यमाणं नमास्यहम्‌॥६६॥ 


। रत्नासिहानस्थं च तमीशं प्रणमास्यहस्‌ ॥६७॥ 
। पार्षदप्रबरेर्गोपङुसारंस्तं नसास्यहस्‌ ॥६८॥ 


। रासमण्डलमध्यस्थं नमामि रसिकेश्वरम्‌ ॥६९॥ 
। विरजापुलिने रम्ये प्रणमासि विहारिणम्‌ ॥७०॥ 


यज्ञो में राजसूय, छन्दो में गायत्री तथा गन्धर्वो में चित्ररथ है, उस गरिष्ठ को नमस्कार करता हूँ ॥५८॥ जो गव्य आ काँ sen ere 
में दुग्धरूप, पवित्रो में अग्नि और पुण्यदाताओं में स्तोत्र रूप है उस शुभप्रद को नमस्कार करता हूँ ॥५९॥ जो तृणों में 
कुशरूप, वैरियों में व्याधिरूप और गुणों में शान्त रूप है उस चित्ररूप को नमस्कार करता हूँ ॥६०॥ जो तेजोरूप, ज्ञानरूप, 
सर्वरूप, महान्‌ और सबसे अनिर्वचनीय रूप है, उस स्वयं विभु को नमस्कार करता हूँ ॥६१॥ जो समस्त आघारों 


>> 


में वाय, नित्य रूपियों में आत्मारूप और व्यापको में आकाश रूप है, उस व्यापक को नमस्कार करता हूँ ॥६२॥ 
जिस, वेद के अनिर्वेचनीय की स्तुति करने में पण्डित भी समर्थ नहीं है और जो अनिर्वचनीय है, उसकी स्तुति 
करने में कौन समर्थ हो सकता है॥६३॥ वेद जिसकी स्तुति नहीं कर सकते हैं और सरस्वती भी (जिसकी स्तुति 
करने में) जड़ीमूत रहती हैं, उस वाणी-मन से परे की स्तुति करने में कौन विद्वान्‌ समर्थ हो सकता है॥६४॥ शुद्ध 


तेजःस्वरूप, 
हूँ ॥६५॥ दो भुजाएँ, मुख में मुरली, किष 
करता है, उसे नमस्कार करता हूँ. ॥॥६६॥ राधा 


सुशोभित उस ईश को प्रणाम करता हूँ ॥६७॥ रत्नों के भूषणों से भूषित, 
६ स देव को नमस्कार करता हूँ ॥६८॥ वृन्दावन के मध्य रम्य स्थान में (सदैव) 'रासोल्लास॑ 


रासमण्डछ के मध्यवर्ती रसिकेश्‍वर को नमस्कार करता हूँ ॥६९॥ गोलोक के सौ 
र भौर विरजा (नदी) के रम्य तट पर विहार करने वाले को प्रणाम करता हूँ॥७०॥ 


इवेतचामरों से सुसेवित उ 
के हेतु समुत्सुक रहने वाले 
शिखर वाले महाशैल रत्नपर्वत प 
त म आ 
१क. स्तोयस्तं । 
९% 


२ क. ˆ इस्तं | 


भक्तों के अनुग्रहार्थं शरीर धारण करने वाले, अत्यन्त सुन्दर एवं श्याम रूप को नमस्कार करता 
तररूप, मन्दहास, और निरन्तर गोपियों का वृन्द जिसे नयनकोर से देखा 
के दिये हुए मनोहर ताम्बूल को खाने वाले और रत्नसिहासन पर 


श्रेष्ठ पार्षदों और गोपकुमारों द्वारा 
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७८६ त्रय स्त्रिशोऽध्यायः 


परिपु्णतमं शान्त राधाकान्तं मनोहरम्‌। सत्य ब्रह्मस्वरूपं च नित्यं कृष्णं नमाम्यहम्‌ ॥७ १॥ 
भोकृष्णस्य स्तोत्रसिदं त्रिसंध्यं यः पठेन्चर:। धर्मार्थकासमोक्षाणां स दाता भारते भवेत्‌ ॥७२॥ 
हरिदास्यं at भक्ति लभेत््तोतरप्रसादतः। इह लोके जगत्पूज्यो विष्णुतुल्यो भवेद्शुवम्‌ ॥७३॥ 
सर्वेसिद्धेश्वरः शान्तोऽप्यन्ते याति हरेः पदम्‌ । तेजसा यशसा भाति यथा सूर्यो महीतले ॥७४॥ 
जीवन्मुक्तः कृष्णभक्तः स॒ भवेचनात्र संशय:। अरोगी गुणवान्विद्वान्युत्रवाग्धनवान्सदा ॥७५॥ 
षडभिज्ञो दशबलो मनोयायी भवेद्धुवम्‌। सर्वज्ञः स्वंदइचेव स दाता सदेसंपदाम्‌ ॥७६॥ 
कल्पवृक्षसमः शश्वडूवत्कृष्णप्रसादतः । इत्येवं कथितं स्तोत्रं वत्स त्वं गच्छ पुष्करम्‌ ॥७७॥ 
तत्र कृत्वा मन्त्रसिद्धि परचात्प्राप्स्यसि वाञ्छितम्‌। त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां कुरु पृथ्बी यथासुखस्‌। 


ममा&किषा मृनिभेष्ठ श्रीकृष्णस्य प्रसादतः Neen 


इति at ब्रह्म० महा० गणषतिल्ऽ चारदना० स्तवभ्रदानं नाम द्रात्रिशोऽध्यायः ॥ ३२॥ 
अथ त्रयस्त्रिंशोऽध्यायः 


ह नारायण उवाच 
— ६७७ W न्वि ° त्वं 1४ 03 = SEN fig चकार र 
शव प्रणम्य स॒ भगदं्गा काला मुदाऽन्वितः । गत्वा पुष्करतीर्थं च मन्त्रसिद्धि चकार ह॥ 
aie झान्त, रावाकान्त, मनोहर, सत्य, ब्रह्मस्वरूप कृष्ण को नित्य नमस्कार करता हूँ ॥७१॥ भगवान्‌ 
जा "अनन ह वेलीची समय जो पाठ करता है, वह भारत में वर्म, अर्थ, काम और मोक्ष का 
= : af i ॥७२॥ इस स्तोत्र के प्रसाद से उसे भगवान्‌ की भक्ति समेत हरिदास्य प्राप्त होता है और इस 
G 4 OT के = = जगत्पूज्य 3 2 a 
ऑर अन्त pS aie ai निस्चित STS जगत्पूज्य होता है ॥७३॥ वह समस्त सिद्धो का अधीश्वर, शान्त 
eer - a Sr या हे तेज और यश से वह सूर्य के समान पृथ्वी पर सुशोभित होता 
: २४ “भक्त जावन्मुक्त होता है, इसमें [शय नहीं । नीर ८ 
प डमिन्न, दशवळ और मन की भांति ९ वसम संशय नहीं। नीरोग, गुणवान्‌, विद्वान्‌, पुत्रवान्‌, सदा धनवान्‌, 
< 2) ह 7 ब्रगामी पी > ७ « & छि कू क 

मगवान्‌ श्रीकृष्ण "के प्रसाद से वह निरन्तर WATT होता है। सर्वज्ञाता, सर्वदानी, समस्त सम्पत्ति का दाता और 
बुना दिया ०७६ “त्वर कुक्षा के समान होता है। हे वत्स! इस प्रकार मैंने तुम्हें स्तोत्र 
z निते 3९ चळे जाओ॥७५-७७॥ वहाँ मन्त्रसिद्धि करने के पदचात्‌ अपना अभीष्ट प्राप्त करोगे | 
eg ` मर आशीर्वाद और भगवान्‌ श्रीकृष्ण १ र्‌ ये : 

८ हि १ ग्प्ण क प्रसाद स पूवक थ्व मी इर्क्क गि बार 
निःक्षत्रिय करो ॥७८॥ सुख पूवक तुम पृथ्वी को इक्कीस' ar 

श्राब्रह्मवेवर्तमहापराण a a © Pe =e ie १३ 

QS के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में स्त'व-प्रदान' 


नामक वत्तीसर्वा अध्याय समाप्त 1॥३२॥ 


अध्याय ३३ 
सिद्ध जो बोले-.मूगु ने सप्रेम शिव, दुर्गा और काळी को प्रणाम करके पुष्कर तीर्थ में जाकर मन्त्र 
रना आरम्म किया॥१॥ वे मक्तिपूर्वक एक मास तक निराहार Cae भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७८७ 


स बभूव निराहारो सासं भक्तिसमन्वितः। ध्यायन्कृष्णपदास्भोजं वायुरोधं चकार सः॥२॥ 
ददशें वक्षुइन्मील्य गगनं तेजसाऽवृतम्‌। दिशो दश योतयन्तं समाच्छन्नदिवाकरम्‌॥३॥ 
तेजोसण्डलमध्यस्थं रत्नयानं ददश हु। ददर्श तत्र पुरुषमत्यन्तं सुन्दरं वरम्‌॥४॥ 
इंषद्धास्थप्रसश्चास्यं भक्तानुग्रहकारकम्‌। प्रणस्य दण्डवन्मूर्ध्ना वरं वव्रे तमीइवरम्‌॥५॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां करिष्यामि सहीमिति। पादारविन्द aget तां भक्तिमनपायिनीम्‌॥६॥ 
दास्यं सुढुलभं शङ्वत््वत्पादाव्जे च देहि मे। कुष्णस्तस्मे वरं दत्त्वा तत्रेवान्वरधीयत ॥७॥ 
भृगुः प्रणस्य भवनं तज्जगाम परात्परम्‌। पस्पन्द दक्षिणाङ्गं च पर मङ्गलसूचकस्‌॥८॥ 
वाञ्छाप्रतोतिजननं सुस्वप्न॑ च ददर्शं ह। सनः Tae स्फीतं च तद्बभूव दिवानिशम्‌ ॥ 
संभाष्य स्वजनं सर्व गृहे तस्थो सुदाऽन्वितः ¦| ॥९॥ 
स्वशिष्यान्पितृशिष्यांश्च |! भातृवर्गाइच बान्धवान्‌ । आनीया55नीय विविधान्मन्त्रांश्च स चकार ह्‌ ॥१०॥ 
पौर्बापर्यं स्ववृत्तान्तं तानेवोक्त्वा शुभक्षणे । तैरेव सार्ध बलवान्बभूव गमनोन्मुखः ॥११॥ 
दद Hee रासः शुश्राव जयसूचकम्‌। बुबुधे मनसा सवं स्वजयं वैरिसंक्षयम्‌ ॥१२॥ 
यात्राकाले च पुरतः शुश्राव सहसा मुनिः। हरिशब्दं शङखरवं घण्टादुन्दुभिवादनम्‌॥१३॥ 


के चरण-कमळ का ध्यान करते हुए उन्होंने अपनी शवास-गति रोक ली॥२॥ अनन्तर आँखें खुलने पर उन्हें आकाश 
तेज से आच्छन्न दिखायी vert वहाँ दशो दिशाओं को प्रदीप्त करते हुए तथा सूर्य को आच्छादित किये,तेजोमण्डल 
के मध्य में एक रत्न का यान (विमान) दिखायी पड़ा और उसमें अत्यन्त सुन्दर एवं श्रेष्ठ एक पुरुष दिखायी पड़ा; 
जो मन्दहास' समेत प्रसन्न मुख एवं भक्तों पर अनुग्रह करनेवाला था। उस ईश्वर को शिर से दण्डवत्प्रणाम करके 
उससे वर की याचना की क्रि--मैं इक्कीस बार इस पृथिवी को निःक्षत्रिय करू, आपके चरण कमल में 
अति दृढ़ एवं अविनाशिनी भक्ति प्राप्त हो तथा अपने चरणकमल का निरन्तर अतिदुलंभ दास्य भाव मुझे प्रदान 
करने की कृपा करें ।' भगवान्‌ कृष्ण ने उन्हें वर प्रदान किया और उसी स्थान पर अन्तहित हो गये ॥३-७।॥ AT 
भी उस परात्पर भगवान्‌ को प्रणाम कर अपने घर चले आये। परम मंगल सूचक उनका दक्षिणांग फड़कने लगा । 
मनोरथ सिद्ध होने का सुस्वप्न भी देखा। और तभी से दिन रात मन से प्रसन्न एवं स्फूतियुक्त रहने लगा। अपने 
परिवार के लोगों से समस्त वृत्तान्त बताकर घर में आनन्द चित्त से रहने लगे॥८-९॥ अनन्तर अपने शिष्यों, पिता 
के शिष्यो, भ्राताओ और बन्धुवर्गो को बुला-बुलाकर विविध भाँति के मंत्रों की शिक्षा देने लगे॥ Lol शुभ क्षण 
में उन सबसे अपना समस्त वृत्तान्त कहते हुए उन wat के साथ (Tart) चलने की तैयारी की ॥११॥ उस समय 
राम ने विजयसूचक शब्द सुना और मंगल दर्शन किया। जिससे उन्होंने मन में निश्चय किया कि--मेरा विजय 
होगा और शत्रुओं को नाश होगा ॥ १२॥ यात्रासमय मुनि ने अपने सामने सहसा घोड़े का शब्द, शंख-शब्द तथा 


७ 


७, किः 4, 2 
घण्टा और नगाड़े की ध्वनि सुनी एवं आकाशवाणी का संगीत भी सुना कि--तुम्हारा विजय होगा। 
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७८८ त्रयस्त्रिंशोऽध्यायः 


आकाशवाणोसंगोतं जयस्ते भवितेति च। नर्वेङ्गितं च कल्याणं सेघशब्दं जयादहम्‌॥ १४॥ 
चकार यात्रां भगदाञ्छूत्वेवं विविधं शुभस्‌। zat पुरतो विप्रवह्लिदेवज्ञभिक्षुकान्‌ ॥ १५॥ 
ज्वलत्प्रदीपं दधतीं पतिपुत्रवतीं सतीम्‌। पुरो sat स्मेरास्यां नानाभूषणभूषितास्‌॥। १६॥ 
ft शिवां पूर्णकुम्भं चाषं च नकुलं तथा। गच्छन्ददर्श रामच यात्रामङ्गलसूचकस्‌ ।। १७॥ 
कृष्णसारं गजं सिहं gee गण्डक द्विपम्‌। चमरीं राजहंसं च चक्रवाकं शुकं पिकस ॥१८॥ 
मयूरं खञ्जनं चेव शडखचिल्लं चकोरकम्‌। पारावतं बलाकं च कारण्डं जातकः चट्‌ १९॥ 
सौदामनी झक्रचायं सूर्य सूर्यप्रभां शुभाम्‌। सद्योमांसं सजीवं च सतस्य शङखं सुवर्णकम्‌ | ।२०॥ 
माणिक्यं रजतं मुक्तां Tite च प्रवालकम्‌। दधि लाजाञ्छुक्लधान्यं शुक्लपुष्पं च कुड्‌ ॥२१॥ 
पण पताकां छत्र च दर्पण इवेतचामरम्‌। धेन्‌ं वत्सप्रणुक्ता च रथस्थं भनिपं तथा २२॥ 
'दुग्धसाज्यं तथा एूगममुतं पायसं तथा। शालग्रामं पक्वफलं स्वस्तिकं चर्र! सधु ।।२३॥ 
मार्जारं च We च मेषं पर्वेतमूषिकम्‌। मेघाच्छन्नस्य च wa चन्द्रमण्डलम्‌ ॥ २४॥ 
कस्तूरी च्यजनं' तोयं हरिद्रां तोथंमृत्तिकाम्‌ । सिद्धार्थः सर्षपं zat विप्रबालं च बालिकाम ॥२५॥ 
जनक eS कपूर पीतवाससम्‌। गोमूत्रं गोपुरीबं च गोधूलि गोपदाडिकतम्‌ ॥२ ai 
गाष्ठ गवा वत्म रम्यां गोजालां गोगतिं शुभाम्‌। भूषणं देवर्मात' च ज्वलदग्नि महोत्सवम्‌ ॥२७॥ 


ae शिशलश स्‍क्‍अशिंिंओ 


कल्याणात्मक — ॥ 
लि त बनभ es nope भगवान्‌ परशुराम ने इस प्रकार 
(ज्योतिषी ), संन्यासी तथा प्रज्वर्ित दीपक हाथ ब ed कज = pees 0000 ign पका 

सन्दह्माझ करती हुई प्रमन्न मुख एवं अनेक भाँति के भषणों से परि ees पतिब्रता स्त्री का दर्शन क्रिया, जो 

शिवा (सियारिन ), पूर्ण क बीत कोलते र ज्या छ सुत्‌ प॥१५-१६॥। यात्रा करते हुए राम ने स्यार, 

कृष्ण मृग, गज, मिह, घोडे, यहेको चमरी Fi : ae (नेवला) मा मंगल सूचकों को देखा ॥। १७1 पुनः 
चकोर, कबूतर, वगा हारिल प : गौर अटक चक्रवाक, तोता, कोयल, मोर, खञ्जन पक्षी, शंखचिल्ल 
मांस, सजीव मत्स्य, शंख, स्वर्ग णा र्य विदित इन्द्रधनुप सूर्यं और सूर्य की शुभ कांति, नवीन 
का छावा, शुक्छ धान्य, इवत पुष्प se ti रजत (चांदी), मोती, मणीन्द्र, प्रवाळ (मूंगा), दही, घान 
दुग्ध, घृत, मुपाड़ी, अमृत, खीर Sd ae छत्र, दर्पण, श्वेत चामर, सवत्सा गौ, रथ पर स्थित राजा, 
मेघाच्छत् सूर्य का उदय, चन्द्रमण्डल तुरी क क शक्कर, मधु, बिल्ली, सांड, भेंडा, पर्वतीय चूहा, 
बौर बालिका, मृग, वेश्या, अ; oe ae i दरदा, ताथ “a मिट्टी, राई, सरसों, दुर्वा, ब्राह्मण बालक 
क स्यान, उनके मार्ग, गोशाळा, गौओं की ४ "पूत्र, गोवर, गौ का चरणचिह्न, गोधूलि, गौओं के रहने 
aa थुम गति, भूषण, देवमूति, प्रज्वलित अग्नि, महोत्सव, ताँबा, स्फटिक, 
ईक. ott च रोचनामाल्यम०। रक. ०कळधफ०। ३क. ०कंरान्विता। ४क. कज्जलं० | पक, 2द्वान्न। 
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ब्रह्मवैवतेपुराणम्‌ ७८९ 


ताम्र च स्फटिकं tat सिन्दूरं मात्यचन्दनम्‌। गन्धं च हीरकं रत्नं ददशे दक्षिणे शुभम्‌॥२८॥ 
सुगन्थिवायोराध्याणं प्राप विप्राशिष शुभाम्‌ ॥२९॥ 
इत्येवं AG ज्ञात्वा प्रययो स मुदाऽन्वितः। अस्तं गते दिनकरे नमंवातीरसंनिधो॥३०॥ 
तत्राक्षयचटं दिव्यं ददं सुमनोहरम्‌। अत्यूध्वें बिस्तृतमतिपुण्याश्रसपदं परम्‌ ॥३१॥ 
पौलस्त्यतपसः स्थानं सुगन्धिमरुदन्वितम्‌। कार्तवीर्यर्जुनाभ्याहे तत्र तस्थौ गणेः सह॥३२॥ 
सुष्वाप पुष्पशय्यायां फिकरेः परिसेवितः । निद्रां ययो परिश्रान्तः परमानन्दसंयुतः॥३३॥ 
निञ्ञातीते च स भृगइचारु स्वप्नं ददर्शं ह। न चिन्तितं यन्मनसा वायुपितकफं विना ॥३४॥ 
गजाइवन्ञेलप्रासादगोवृक्षफलितेषु च । आहह्यममाणमात्मानं Fart कृमिभक्षितम्‌॥३५॥ 
आरुहयमाणमात्मानं नोकायां चन्दनोक्षितम्‌। धृतवन्तं पुष्पमालां शोभितं पीतवाससा ॥३६॥ 
जिण्मूत्रोक्षितसर्वाद्भः बसाएयसन्वितम्‌ । वीणां वरां वादयन्तसात्सानं च ददश TURN 
बिस्तीर्णपद्यपत्रैक्य स्वं ददर्शं सरित्तटे । दध्याञ्यमधुसंयुवतं भुक्तवन्तं च पायसम्‌॥३८॥ 
भुक्तवन्तं च ताम्बूलं लभन्तं ब्राह्मगाशिषम्‌ । फलपुष्पप्रदीपं च पश्यन्त स्वं ददर्शं ह ॥३९॥ 
परिपवबफलं क्षीरमुष्णात्नं शर्करान्वितम्‌ । स्वस्तिकं भुक्तवन्तं स्वं ददर्शं च पुनः पुनः॥४०॥ 


SES न नल नन++7+ तिरी 


DPN SRS आता 


वन्दनीय सिन्दूर, माला, चन्दन, गन्ध, हीरा और रत्न दाहिनी ओर देखा॥ १८-२८॥ सुगन्धित वायु का सूँघना तथा 
ब्राह्मणों का शुभाशीर्वाद उन्हें प्राप्त हुआ USM इस प्रकार मंगल समय जानकर परशुराम ने प्रसन्नता पूर्वक यात्रा 
की। सूर्य के अस्त होते-होते नर्मदा तट पर पहुँचकर वहाँ उस दिव्य एवं अति मनोहर अक्षयवट वृक्ष को देखा, 
जो अति ऊँचा, विस्तृत (चौड़ा) एवं आश्रम के समीप था॥३०-३१॥ ag पौलस्त्य का तपः-स्थान था, जहाँ 
सदैव सुगन्धित वायु चलता रहता था । ऐसे कार्तवीर्यार्जुन के समीप वाले स्थान में अपने गणों समेत उन्होंने निवास 
किया । पुष्प-शय्या पर शयन किया और किकर लोग उनकी सेवा कर रहें थे। अधिक श्रान्त होनें के कारण वे परम 
आनन्द से निद्रामग्त हो गथे॥३२-३३॥ रात्रि के अन्तिम प्रहर में उन्होंने बिना कफ, वायु, पित्त के प्रकोप 
के, सुन्दर स्वप्न देखा, जिसे कभी सोचा भी नहीं था ॥३४॥ स्वप्न में गज, घोड़े, पर्वत, प्रासाद, गौ और फल 
समेत वक्ष पर चढ़ते हुए, रोदन करते हुए एवं कीड़ों द्वारा खाये जाते हुए अपने को देखा। नौका पर बैठे अपने को 
देखा तथा चन्दन-र्चाचत सर्वांग, पुष्पमाला धारण किये, पीताम्बर भूषित, विष्ठा, मूत्र समेत चर्बी और पीव 
सर्वांग में लगाये तथा सुन्दर वीणा बजाते हुए देखा॥३५-३७॥ नदी के तट पर विस्तृत es कमल पत्तों पर दही, 
घी और मधु समेत खीर खाते हुए अपने को देखा॥।३८॥ ताम्बूल खाते एवं ब्राह्मणों से आशीर्वाद ग्रहण 
करते तथा फल, पुष्प, प्रदीप देखते अपने को देखा॥३९॥ परिपक्व फल, क्षीर शक्कर समेत उष्ण (गरम ) 
अन्न और स्वस्तिक (बरा) खाते अपने को बार-बार देखा ॥४०॥- cin, बिच्छू, मछली, और सप से डंसे 


हक पत sees 
gn, रैत्यं सि०। 
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७९० त्रथस्त्रिशोऽध्यायः 


जलोकसा वृश्चिकेन मीनेन भजगे ह “कदा 
छ कका सोह भुजगेन च। भक्षितं त्मानं पलायन्तं दद सः ॥४१॥ 
“000 1! चाऽऽत्मानं मण्डल चन्द्रसूर्ययोः । पतिपुत्रवती ani cad सस्मितं दविजम्‌॥४२॥ 
फालं त दक es ल च ददश हिलमा तुत परितुष्टया ॥४३॥ 
पु ददताप्रातिमां नृपम्‌। गजस्थं च रथस्थं ५४ कु 
be oy च पश्यन्त स्वं दद सः 
पोतवस्त्रपरिधानां रत्नालंका स्व ददश सः॥४४॥ 
a 1 रत्नालकारभूषिताम्‌ । विशन्तीं ब्राह्मणों गेहं पश्यन्तं स्वं ददर स: ॥४५॥ 
के ३वतमालां मुक्तां च चन्दनम or eae हर ३ SA EO 
‘ee 3 "शपन्‌ । सुवण रजत रत्नं पर्यन्त स्वं ददा 
गज वर्ष i श्वेत च है : च्त स्व ददश सः॥।६॥ 
= च सप च इवत च ञवेतचामरम्‌ । नीलोत्पलं दषणं च भार्गवो वे ददश सः ॥४ है । 
नवरत्नाढ्यं ~ लतीमाह रत्नसिहास Ne १9 
पद्मश्रेणीं पर्णकुम्भ eo । रत्न'सहासनस्थ स्वं भृगृः स्वप्ने ददर्शं सः ॥४८॥ 
बकपडक्तिं र Sass भश। पणच्छत्रं छत्रिणं च aq: स्वप्ने at स ॥ 
AS हतपडः i कच्या पङ्क गः क्ति ~ ७ al Se ४९॥ 
Pa sia व्रतान्विताम्‌। पुजयन्ती घटं ast भग: स्वप्ने ददशै सः ॥५०॥ 
85 न्त हर = eo ° fe 
सुघावष्टि पणव ie aa: हरिम्‌। जयोऽस्त्वत्युक्तवन्तं तं भगः स्वप्ने दद सः॥५१॥ 
सद्योमांसं जीवमन्स्यं मयर उ सती STG च भूगुः स्वप्ने ददश सः ॥५२॥ 
क. ` OOP । सरोवरं ख तीनि भगः रत्न ote 
पारावत शुक चाषं शङ्क चिल्ल च चातकम्‌। व्याघ्रं सिहं ह 
: ७ हृ च सरभों भग: स्वप्ने Zant ७ 
> ८७" [सः huh 


जाते एवं मीत होकर भागते हर अपने को देखा ॥५१) 
४० ३ ४१ पुनः 
>> aT हुई पति-पुत्रवती स्त्री को देखते एवं ae 
र सन्तुष्ट एवं मुसकराते 
७ “किरात हुए ब्राह्मण > 
5 5 ७ 1 दवारा अपने को आलिगित देखा ॥४२-४३ ॥ फूळ-फल समेत वक्ष, देवता की 
ete एव रय पर बठे अपने को देखा ॥%%। पु * १५ ७४"फल समतवृक्ष देवता क 
वर मैं प्रवेश करती हुई ब्राह्मणी को देखते 58. ५ | “४॥ पीताम्बर पहने, रत्नों के भूषणों से भषित होकर 
चाँदी और रत्न देखते अपने को डक अपन को देखा ॥४५॥ शंख, स्फटिक शवेतमाला, मुक्ता, चन्दन ae 
5 दैवत BGT 11४६ गज वृष (वेळ). ee pe «३? "१० पुतता, चन्दन, सुवण 
देखे ॥४७॥ राम मे । गज, वृष (बेळ), सर्प, शबवत, श्वेतचामर, नीलकमळ और दर्पण मागव ने 
~ से fe | से ` ie ie 
पर स्थित अपन को देखा ॥४८।॥ कमठ-पंक्तियाँ wine UT, मालती माला से सुशोभित और रत्न सिंहासन 
लगाये देखा ॥४९॥ fe ee US दही) ठावो ने ने 
१ वगुल्रा की पंक्ति, हंसों की प 7 7१ घृत, मधु, पत्ते का छत्र तथा अपने को छत्र 
se vias 217 का पक्ति तथा ब्रत करनेवाली कन्याओं की पंक्ति को, जो eee 
71) < DAR 


स्वप्न में रथपर बैठे, नूतन रत्नों 


को कह रहे स्वप्न देखा NY ot} मण्डप में बैठे एवं नोर र म 
/ जो कह रहे थे कि--- तुम्हारा विजय दो, खप्न में देख ६ वेठ एवं विष्णु और शिव को पूजते हुए ब्राह्मणं 
न Ee TATU सुवावृष्टि, पत्ते की वर्षा, निरन्तर फल की- 


aa Ho ‘SU तुरन्त का मांस, जीवित मत्स्य, मोर, श्वेत खञ्जन 
८“ x तर, तोते, नीलकण्ठ थि 

अह और गौ को स्वप्न में देखा ॥८४॥ गोरोचना, हरिद्रा, ते, नीलकण्ठ, सवेत चौल्ह पक्षी, पपीहा, बाघ, 

१ दा, चावळ का पर्वत, प्रज्वलित अग्नि एवं दुर्वा को स्वप्न 
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ब्रंह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७९१ 


देबालयसमूह च शिवलिङ्ग च पूजितम्‌ । अचितां मूण्मयीं शेवां भृगुः स्वप्ने ददश सः ॥५६॥ 
यवगोधूमचूर्गानां 'भक्ष्याणि विविधानि च। भुगुदेदश स्वप्ने च बुभुजे च पुनः पुनः ॥५७॥ 
दिव्यवस्त्रपरिधानो रत्वभूषणभूषितः । अगम्यागमने स्वप्ने चकार भुगुनन्दनः॥५८॥ 
gest नर्तकी वेद्यां रुधिरं च सुरां पपौ। सघिरोक्षितसर्वाङ्गः स्वप्ने च ¦ भृगुनन्दनः॥५९॥ 
पक्षिणां पीतवर्णानां सानुषाणां च नारद। मांसानि बुभुजे रामो हृष्टः स्वप्नेऽरुणोदये ॥६०॥ 
अकस्तात्तिमडे्बदं क्षतं शास्त्रेण स्वं पुनः। दृष्ट्वा च बुबुधे प्रातः समुत्तस्थौ हरि स्मरन्‌॥६१॥ 
अतीव हुण्टः स्वप्नेन प्रातःकृत्यं चकार सः। मनसा बुवुशे सबं विजेष्यामि रिपुं धुवम्‌ ॥६२॥ 


इति श्रीन्रह्मञ भहा० गणपतिख० नारदना० त्रर्यास्त्र्षो$ध्याय : ॥३३॥ 
अथ चतुरित्रंशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


स प्रातराह्विक कृत्वा समालोच्य च तेः सह। दूतं प्रस्थापयामास कातंवीर्याश्रमं भृगुः॥१॥ 
स दूतः शीघमागत्य वसन्तं राजसंसदि । वेष्टितं सचिवेः , सार्धमुवाच नुपतीशवरम्‌॥२॥ 


में भृगु ने देखा ॥५५॥ देव-मन्दिरों के समूह, पूजित शिवलिंग, दुर्गा की मिट्टी की पूजित मूर्ति को स्वप्न में देखा ॥५६॥ 
जवा, गेहूँ के आंटे के वने अनेक भांति के भक्ष्य पदार्थ और उन्हें वार-वार खाते अपने को स्वप्न में भृगु ने देखा ॥५७॥ 
भुगुनन्दन राम ने स्वप्न में दिव्य वस्त्र पहने एवं रत्नों के भूषणों से भूषित हो अगम्या स्त्री के साथ संभोग किया 
स्वप्न में नृत्य करती वेशया को देखा तथा सुधिर और मद्य का पान किया और रुधिर से भोगा अपना सर्वांग 
देखा 11५८-५९) हे नारद! राम ने स्वप्न में अरुणोदय समय पीले रंग के पक्षी और मनुष्यों का मांस सुप्रसन्न 
होकर खाया Goll पुनः अकस्मात्‌ बेडी से आबद्ध होकर शस्त्र से अपने को क्षत देखा। ऐसा स्वप्न देखते हुए 
प्रातःकाल भगवान्‌ का स्मरण करते हुए वे उठ बैठे ॥६१॥ स्वप्न से अति हषित होकर उन्होंने प्रातःकाल का नित्य- 
कर्म समाप्त किया और मन में निश्चित बोध किया कि--मै शत्रु को निश्चित जीतूँगा ॥६२॥ 


श्रीव्रह्मवैवर्तपु राण के तीसरे गणपति-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद में तैंतीसवाँ अध्याय समाप्त RRL 


अध्याय ३४ 
नारायण बोले--प्रात:कालीन कर्म समाप्त करके राम नें अपने लोगों के साथ मंत्रणा (सलाह) 
की और कार्तवीर्यं के यहाँ दूत भेज दिया ॥१॥ उस हुत ने शीघ्र राजसभा में आकर राजा से, जो अपने मंत्रियों के 
साथ घिरा बैठा था, कहा ॥२॥ 


a a SS 


१क. पिष्टानि लड्डुकानि च। 
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७९२ चतुस्त्रशोऽध्यायः 


छ रासदूत उवाच 
न्मदातोरसानिध्ये न्यग्रोधाक्षयसूलके । स भुगर््ातभिः सार्य त्व तत्राऽऽ्गन्तुसरहसि ZU 
युद्धं कुरु महाराज जातिभि्ञातिभिः सह। त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां करिष्यति महीमिति ॥४॥ 
इत्युक्त्वा रानदूतश्दाप्यरच्छद्वाससंनिधिस्‌ । राजा विवाय संनाह समरं गन्तुसुचतः ॥५॥ 
गच्छन्तं समरं दृष्ट्वा प्राणेश सा मनोरभा । तमेव वारयामास वासयामास संनिधो॥ aT 


राजा मनोरमां दृष्ट्दा प्रसञ्चददनेक्षणः । तामुवाच सभामध्ये वादयं मानसिक सुने ॥७॥ 
कातंवीर्याजुन उवाच 
मामवाहूयत कान्तं जमदग्निसुतो महान्‌। स॒ तिष्ठन्नसमंदातीरे रणाय स्रातृभि: सह ॥८॥ 


संप्राप्य शकराच्छस्त्र मन्त्र च कवचं हरेः। त्रिःसप्तकृत्वो fiat कर्तुमिच्छति से दिनोस्‌ ॥९॥ 
आन्दोलयन्ति से प्राणा मनः संक्षुभितं मुहुः  शशवत्स्फुरति वामाङ्गं दृष्टं स्वप्नं शृणु म्रिये ॥१०॥ 
तला्यङ्भितमात्मानपपश्य rs गर्देभोपरि। ओण्डपुष्पस्य माल्यं च बिभतं रक्तचन्दनम्‌ ॥ १ १॥ 
रक्तवस्त्रपरीधानं गेहालकारभूषितम्‌ । क्रीडन्तं च हसन्तं च निर्वाणाङ्भारराशिना॥ १२॥ , 


= /|/|/|/|/|/॥॒1|॥|1|_|॥|॥|_]_ 
See बक. 0 
Peer बोला--हे महाराज ! नर्मदा 
भ्रातानो समेत स्थित हैं, अत: अपने जाति-बन्धअ 
को निभूंप करेंगे ॥३-८॥ इतना कह कर 


1 तट पर स्थित उस' अक्षय मूल वाळे वट वृक्ष के नीचे भृगु अपने 
न्युथों समेत वहाँ चल कर उनसे युद्ध करो---'वे इक्कीस वार पृथ्वी 
चारण कर समर जाने को तैयार em, र्‌ 4७ का दूत राम के पास चला आया । उधर राजा भी कवच आदि 

Seas युद्ध के लिए जाते हुए प्राणेश को देख कर उसकी पत्नी मनोरमा ने 


उसे मना किया और mont अमर 

का मुख क "लन वक्ष से छगा लिया॥६॥ हे मुने! मनोरमा को देख कर राजा 
० 42 नव प्रसन्नता से खिळ उठा। उसने अपना मानरि i er होः उससे कहना ar 

किया tien सक विचार सभामध्य में ही उससे कहना आरम्भ 


समेत Feige जा sl खि कल Rs मुझे बुला रहा है, जो अपने श्राताओं 
पृथ्वी को निप करना चाहता है॥९॥ CHCl शंकर से शस्त्र, WH थर कवच आप्त कर बह इक्कीस बार 
बायाँ अंग निरन्तर फडक रहा हे नौर ₹ a oe pag भयाऊकुछ हो रहे हैं, मन बार-बार संक्षुब्ध हो रहा है, 
. में तेछ oma, गधे पर बैठे अपने को wee nia देखा है, तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥१०॥ सर्वा 
वस्त्र पहने, लोहे के आभूषण से भूषित, बच्चे को “दहु पुष्प की माला धारण किये, रक्त चन्दन लगाये, रक्‍त 
_ भूषण स भूषित, बुझे कोयळों की ढेरी पर खेळते और हें सते अपने को मैंने देखा है॥ ११-१२॥ 


१क, ०वाऽऽ्चायते वीर्याज्ज० | 
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„ ब्रह्मवेवतेपुराणभ्‌ ७९३ 


भस्माच्छन्नां च पृथिवीं जपापुष्पान्वितां सति।ः रहितंः चन्दरसूर्याभ्यां रक्तसंध्यान्वितं नभः॥ १३॥ 
मुक्तकेशां च नृत्यन्तीं विधवां छिच्चनासिकास्‌ । रक्तवस्त्रपरीधानामपद्यं चाहुहासिनीस्‌॥१४॥ 
सशरामर्निरहितां चितां भस्मसमन्विताम्‌ । भस्मवृष्टिमसुग्वृष्टिमग्निदृष्टिसपीरचरि॥१५॥ 
पक्वतालफलाकीर्णा पृथिवीमस्थिसंयुताम्‌ । अपश्यं कर्परोधं च च्छिन्तकेशनखान्वितस्‌। १६॥ 
पर्वतं wat च राशीभूतं कपरदकम्‌। चूर्णानां चेव तैलानामदृशं कन्दरं मिङ्षि।१७॥ 
अदृशं पुष्िलं वृक्षमशोककरवीरयोः। तालवृक्षं च फलितं तत्र चेव पतत्फलस्‌॥१८॥ 
स्वकरात्पूर्णकलझः पपात च बभञ्ज च। इत्यपश्यं च गगनात्संपतच्चन्द्रमण्डलम्‌ ॥१९॥ 
अपश्यमम्बरात्ूर्यमण्डलं संपतद्भुवि। उल्कापातं धूमकेतू ग्रहणं चन्द्रसूर्ययोः॥२०॥१ 
विकृताकारपुरुबं विकटास्यं दिगस्बरस्‌। आगच्छन्तं चाग्रतस्तमपश्यं च भयानकम्‌ ॥२१॥ 
बाला द्वादशवर्षीथा सस्त्रभूणभूषिता । संरुष्टा याति मद्गेहादित्यपश्यहं चिझ्षि॥२२॥ 
आज्ञां त्वं देहि राजेन्द्र त्यद्गेहाद्यालि काननम्‌। वदसि त्वं सालिति च ferns शुस्ा॥२३॥ 
रुष्टो विप्रो मां झपते संग्यासी च तथा गुरू । भित्तो पुत्तेलिकाइ्चित्रा नृत्यन्तीश्च ददशै हु ॥२४॥ 
चञ्चलानां घ गृथाणां काकानां निकरः सदा। पीडितं सहिबाणां च स्वमपश्यमहं निश्ि॥२५॥ 
पीडितं daar भ्यामितं तेलकारिणा। दिगम्बरान्पाहस्तानपश्यमहमी३वरि॥२६॥ 


पृथ्वी को भस्म (राख) से आच्छन्न और जपापुष्प (अड़हुल से) युक्त तथा आकाश को चन्द्र-सूर्य से रहित और रक्त 
वर्णं की संध्या से युक्‍त देखा ॥१३॥ खुले केश, नृत्य करती, छिन्न नासिका (कटी नाक), रक्त वस्त्र पहने और अट्टहास 
करती हुई विधवा स्त्री को देखा है ॥१४॥ हे sare ! बाणयुक्त, अग्नि रहित, तथा भस्म (राख) युक्त चिता को 
एवं भस्म को वर्षा, रक्त की वर्षा और अग्नि की वर्षा को देखा है ॥१५॥ पके ताड़ फल से आच्छन्न एवं अस्थि (हड्डी) 
से युक्त पृथ्वी को कटे केश और नख से युक्‍त तथा कपाल (खोपड़ी) के समूह को देखा TURKU नमक के पर्वत, कौड़ी 
की राशि, चूर्ण और तेल की कन्दरा (गुफा) को रात (स्वप्न) में देखा है॥१७। अशोक और कनेर के फूले वृक्ष, फल 
लगे ताइ वृक्ष और उसके. गिरते हुए फल को देखा। अपने हाथ से पूर्ण कलश गिर पड़ा और फूट गया, यह देखा। 
आकाश से गिरते चन्द्रमण्डल को देखा है ।॥।१८-१९॥ आकाश से सूर्य मण्डल को पृथ्वी पर गिरते देखा है। उल्कापात, 
धूमकेतु तारा और. चन्द्र-सूर्य का ग्रहण देखा है॥२०॥ विक्कत आकार वाला पुरुष, जो भीषण मुख, नग्न एवं 
भयानक था, सामने से आ रहा था, ऐसा देखा है ॥२१॥ वस्त्र-मूषणों से भूषित, बारह वर्ष की स्त्री रुष्ट होकर मेरे घर 
से जा रही थी, ऐसा रात स्वप्न में मैंने देखा है॥२२॥ और वह कह रही थी कि--हें राजेन ! आज्ञा प्रदान करो, 
मैं तुम्हारे घर से वन जाना चाहती हूँ, मुझसे कहो। शोकग्रस्त होकर मैंने रात में be देखा है॥२३ ॥ we 
होकर ब्राह्मण, संन्यासी और गुरु मुझे शाप दे रहे थे। और दीवाल पर चित्रित पुतलियाँ 4 नाच रही थीं, ऐसा 
देखा है॥२४॥ चंचल गीधों, कौओं और भैंसों के समूहों से fet अपने को मैंने रात में देखा है॥२५॥ हे 
Safe ! तेली द्वारा कोल्ह में घुमाये जाते हुए अपने को और हाथों में फांस लिए दिगम्बरों (नग्नों) को मैंने देखा 
है॥२६॥ अपने घर में सभी गर्वैयों कों नाचते-गाते देखा है । परमानन्द पूर्ण विवाह मैंने रात में देखा 


१०० 
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७९४ चतुस्त्रिशो$ध्याय: 


नत्यन्ति गायकाः सर्वे गानं गायन्ति मे गृहे) विवाहं प्रसानन्दमित्यपहयमहं निशि॥२७॥ 
रमणं कुवेतो लोकान्केशाकेशि च कुवतः। अदृशं समर रात्रो काकानां च शनासपि॥२८॥ 
मोटकानि च पिण्डानि श्मशाने शवसंयुतभ्‌ । रक्तवस्त्रं शुक्लवस्त्रमपशयं निशि कासिनि ॥२९॥ 
कृष्णास्बरा कृष्णवर्णा नग्ना वे मुक्तकेशिनी । विधवा हिलष्यति च मामप निशि शोभने ॥३०॥ 
नापितो मण्डते मण्डं इमश्र्रेणों च मे प्रिये । वक्षःस्थलं च नखरभित्यपश्यसहं निशि॥३१॥ 
पादुकाच्मरञ्जूनामपश्यं राशिमुल्बणम्‌। चक्रं आमन्तं भूमो च कुलालस्येति सुन्दरि॥३२॥ 
वात्या घर्णमानं च शुष्कव॒क्ष तमृत्थितम्‌। पूर्णमानं कबन्धं वे चापश्यं निशि सुत्रते ॥३३॥ 
ग्रथितां मुण्डमालां च च्‌ (घ्‌) णंमानां च वात्यया । अतीव घोरदशनामप्यपश्यसहं वर ॥३४॥ 
भूतप्रेता मुक्तकेशा वमन्तशच हुताशनम्‌ । मां भीषयन्ति सततमित्यपश्यमहं निशि॥३५॥ 
दग्धजीवं दग्धवुक्षं व्याधिग्रस्तं नरं परम्‌। अङ्गहीनं च वुषलमप्यपश्यसहं निशि॥३६॥ 
गेहपवतवृक्षाणां सहसा पततं परम्‌। मुहुमुष्ृवेप्त्रपातमप्यपश्यमहं निशि ॥३७॥ 
कुक्कुराणां शुगालानां रोदनं च मुहुमुहु:। गृहे गृहे च नियतमपद्यं सर्वतो fafa ॥३८॥ 
अधःशिरस्तूध्वेपादं मुक्तकंशं दिगम्बरम्‌। wat werd गच्छन्तं चाष्यपहयमहं नरम्‌ ॥३९॥ 
विकृताकारशब्दं च प्रामादो देवरोदनम्‌ । प्रातः श्रुत्ववावबुद्धः क उपायो वदाधुना ॥४०॥ 
नृपतेवेचनं श्रुत्वा हृदयेन विदूयता । सगद्गदं च रुदती तमुवाच नुपेइवरम्‌॥४१॥ 


है॥२७।। लोग परस्पर में केश पकड़ कर रमण करते थे, तथा रात में कौवे, कुत्ते का युद्ध देखा हैं॥२८॥ हे कामिनि ! 
रात में मैंने मोटक, पिण्ड, शव समेत इमशान, रक्त वस्त्र और श्वेत वस्त्र देखा है॥२९॥ हे शोमने ! रात में 
काळे वस्त्र वाळी, काळे वर्ण वाळी, नग्न और केश खोले विधवा स्त्री मेरा आलिंगन कर रही थी, ऐसा मैंने 
देखा है॥३०॥ हे प्रिये! नापित (नाई) दाढ़ी मूळ समेत मेरा मुण्डन कर रहा था और वक्षः स्थल में नख-ब्रण 
(घाव) रात में मैंने देखा है॥३१॥ हे सुन्दरि ! पादुका, चमड़े की रस्सी की उत्कट राशि एवं भूमि पर घूमते 
हुए कुम्हार का चक्का मैंने देखा है॥३२॥ हे सुव्रते ! रात में वाय द्वारा घूमते हुए सूखा वृक्ष उठ कर खड़ा हो 
गया हैं, कबन्व (सिर से अलग घड़) घूम रहा है, ऐसा मैंने देखा है ॥३३॥ हे शरेष्ठे ! गँथी हुई मुण्डमाला को, जा 
प्रचण्ड वायु (बवन्डर) के झोके से घूम रही थी और जिसके और दाँत विकराल थे, मैने देखा है॥३४॥रात में यह भी 
देखा है कि--मूत-प्रेत खुळे केश रह कर अग्नि का वमन करके मुझे निरन्तर भयभीत कर रहे हैं॥३५॥ जळे हुए 
जीव, जले हुए वृक्ष, परम रोगी मनुष्य और अंगहीन शूद्र को मैंने रात में देखा है॥३६॥ घर, पर्वत और वृक्षों कें 
स्सा पतन आर वार-बार वज्रपात मी रात में मैंने देखा है ॥३७॥ प्रत्येक घर में कुत्ते और स्यार के वार-वार 
रोदन मी देखा है, जो चारों ओर नियत होकर कर रहे थे 11३८1 रात में मैंने यह भी देखा कि--कोई मनुष्य 
नीचे शिर, ऊपर चरण कर, खुळे केश और नग्न होकर भूमि पर घमते हुए चळ रहा है॥३९॥ गाँव आदि में विकत 
आकार वाळों का शब्द और देवों का रोदन सुनते ही मैं प्रात:काल जगा हूँ, बताओ, इस समय इसका क्या उपाय 
है॥४०॥ राजा की बातें सुन कर दुखी हृदय से रोती हुई मनोरमा ने गद्गद वाणी में राजा से कहा ॥४९॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७९५ 


हे नाथ रमणश्रेष्ठ श्रेष्ठ सर्वमहीभृतम्‌। प्राणातिरेक प्राणेश शुणु वाक्यं शुभावहम्‌॥४२॥ 
नारायणांशो भगवाञ्जामदग्न्यो महाबली। सुष्टिसंहतुरीशस्य झिष्योऽयं जगतः प्रभोः ॥४३॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां करिष्यामि महीमिति। प्रतिज्ञा यस्य रामस्य तेन साधं रणं त्यज ॥४४॥ 
पापिनं रावणं जित्वा शूरं त्वमपि मन्यसे॥ स त्वया न जितो नाथ स्वपापेन पराजित: ॥४५॥ 
थो न रक्षति धर्म च तस्य को रक्षिता भुवि। स नश्यति स्वयं मूढो जीवन्नपि मृतो हि सः॥४६॥ 
शुभाशुभस्य सततं साक्षी धर्मस्य कर्मणः। आत्मारामः स्थितः स्वान्तो मूढस्त्वं नहि पश्यसि॥४७॥ 
पुत्रदारादिकं saat सुर्धामणाम्‌ । जलबुद्बुदवत्सर्वमनित्यं ' नश्वरं नृप॥४८॥ 
संसारं स्वप्नसदृशं सत्वा सन्तोऽत्र भारते। ध्यायन्ति सततं धर्मं तपः कुवेन्ति भक्तितः ॥४९॥ 
दत्तेन दत्तं यज्ज्ञानं तत्सर्वं विस्मृतं त्वया। अस्ति चेद्विप्राहसायां gag त्वन्मनः कथम्‌॥५०॥ 
सुखार्थे मृगयां गत्वा तत्रोपोष्य द्विजाश्रसे। भुक्त्वा मिष्टमपूर्वं च हतो विप्रो निरर्थकम्‌ ॥५१॥ 
गुरुविप्रसुराणां च यः करोति पराभवम्‌। अभीष्टदेवस्तं रुष्टो विपत्तिस्तस्य संनिधो ॥५२॥ 
स्मरणं कुरु राजेन्द्र दत्तात्रेयपदाम्बुजम्‌। गुरौ भक्तिइच सर्वेषां सर्वविघ्नविनाशिनी ॥५३॥ " 


मनोरमा बोली--हे रमणश्रेष्ठ | नाथ ! आप सभी राजाओं में श्रेष्ठ हैं। हे प्राणों से अधिक ! प्राणेश ! 

मेरी शुभ बातें सुनो ॥४२॥ भगवान्‌ जामदग्न्य महाबली एवं नारायण के अंश हैं भौर सृष्टि FS 
संहार करने वाले एवं जगत्‌ के स्वामी शंकर के शिष्य हैं ॥४३॥ इक्कीस बार पृथ्वी को निर्मूप करूँगा, ऐसी 
जिसकी प्रतिज्ञा है, उस राम के साथ युद्ध करने की बात छोड़ दो ॥४४॥ पापी रावण को ,जीत कर तुम भी अपने 
को शर मानते हो। हे नाथ ! उसको तुमने जीता नहीं, अपितु वह अपने पाप से पराजित हुआ ॥४५॥ क्योंकि 
जो धर्म की रक्षा नहीं करता है भूतल पर उसकी रक्षा कौन कर सकता है ? वह मूढ़ स्वयं नष्ट हो जाता है और जीवित 
रहते हुए भी मृतक रहता है ॥४६॥ जो शुभ-अशुभ, धर्म-कर्म का साक्षी, आत्माराम और अन्तःकरण मे स्थित है, 
मृढता के कारण तुम उसे नहीं देख रहे हो॥४७॥ हे राजन्‌ ! सुधर्मी पुरुषों के लिए पुत्र, स्त्री आदि समस्त ऐश्वर्य जल 
के बुल्ले के समान अनित्य और नश्वर हैँ॥४८॥ इसीलिए भारत में सन्त महात्मा लोग संसार को स्वप्नवत्‌ मान कर 
निरन्तर घर्म का ध्यान करते और भक्तिपूर्वक तप करते हैं॥४९॥ दत्तात्रेय के दिए हुए समस्त ज्ञानको तुमने 
विस्मृत कर दिया, नहीं तो ब्राह्मण की हिंसारूपी कुबुद्धि में ae मन कैसे लगता ॥५०॥ सुख के लिए मृगया 
(शिकार) खेलने गए थे वहाँ उपवास करने पर ब्राह्मण के आश्रम में अपूर्व मधुर भोजन किया और निरर्थक उसी 

ब्राह्मण को मार डाला ॥५१॥ गुरु, ब्राह्मण, देवता का जो अपमान करता है अमीष्ट देव उस पर रुष्ट हो जाते 
हैं और विपत्ति उसके समीप आ जाती है॥५२॥ हे राजेन्द्र ! च के चरण-कमल का स्मरण करो, 

क्योंकि गुरु में भक्ति करने से समस्त विघ्नों का नाश होता है॥५३॥ उन्हीं गुरुदेव की अचना करके भृगु की 
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७९६ चतुस्त्रिशो ध्ध्याथ: 


Ted समभ्यच्यं तं भृगुं शरणं aw विप्रे देवे प्रसन्ने च क्षत्त्रियाणां नहि क्षतिः॥५४॥ 
दिप्रस्य किकरो भूपो वेश्यो भूपस्य भूसिष। सवेषां किकराः शूद्रा ब्राह्मणस्य विशेषतः ॥५५॥ 
अयशः शरणं mei च क्षत्रिये। सहद्चजञस्तच्छरणं गुरुदेव्विजेषु च ५६॥ 
ब्राह्मणं भज राजेन्द्र गरीयांसं सुरादपि। ब्राह्मणे परितुष्टे च संदुष्टाः सर्वदेवताः ॥५७॥ 
इत्येवमुक्त्वा राजेन्द्रं कोडे कृत्वा महासती। मुहुसुहुर्मुखं दृष्ट्या विललाप रुरोद च॥५८॥ 
क्षणं तिष्ठ महाराज पुनरेदमुवाच सा। स्नानं कुरु महाराज भोजयिष्यामि बाञ्छितस्‌॥५९॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकर्प्रः कुड्कुमेर्युतम्‌। अनुलेपं करिष्यामि सर्वाङ्गे तव सुन्दर ॥६०॥ 
क्षणं तिहासने तिष्ठ क्षणं वक्षस मे प्रभो। सभायां 'पुष्परचिते तल्पे पश्यामि शोभनम्‌ ॥६१॥ 
झतपुत्राधिकः प्रेम्णा सतीनां वे पतिनृप। निरूपितो भगवता वेदेषु हरिणा स्वयम्‌ ॥६२॥ 
सतोरमादचः श्रुत्वा राजा परमपण्डितः । बोधयामास तां राज्ञीं ददो प्रत्युत्तर पुनः ॥६३॥ 


कातेवीर्यार्ञन उवाच, 


शुणु कान्ते प्रवक्ष्यासि ad सबं त्वयेरितम्‌। शोकार्तानां च वचनं न प्रशस्यं सभास च ॥६४॥ 
सुखं दुःखं भयं शोकः कलहः प्रीतिरेव च। कर्मभोगाहकालेन 


सर्वं भवति सुन्दरि ॥६५॥ 


शरण में चले जाओ । ब्राह्मण और देवता के प्रसन्न होने पर क्षत्रियो की कोई हानि नहीं होती है॥५४॥ हे भूमि- ` 
पाल ! राजा ब्राह्मण का सेवक होता है, वैश्य राजा का और शूद्र सवका सेवक होता है विशेष कर ब्राह्मण का ॥ ५५ \ 
क्षत्रिय कौ शरण जाने से क्षत्रियो का महान्‌ अयश होता है किन्तु गुरु, देवता और ब्राह्मणों की शरण जाने से उसे 
महान्‌ यश की प्राप्ति होती हैं ॥५६॥ हे राजेन्द्र ! देवों से भी श्रेष्ठ ब्राह्मण होते हैं अत: उनकी सेवा करो, क्योंकि 
ब्राह्मण के प्रसन्न होने पर सभी देवता प्रसन्न हो जाते हैं॥५७॥ इस प्रकार उस महासती ने राजेन्द्र को सब बातें 
वता कर उन्हें अपने अंक से ल्या लिया और उनका मुख देख कर बार-बार विलाप-रोदन करने लगी ॥५८॥ उसने 
पुनः कहा-हूँ महाराज ! क्षण मात्र ठहरो, स्नान करो, मैं तुम्हें मनचाहा भोजन कराउँगी 
अगुरु, कस्तूरी, कर्पूर और कुंकुम युक्त अनृलेप (उवटन') 
सिंहासन पर बैठ कर क्षणमात्र मेरे वक्ष:स्यळ पर बैठो, 


PTT ॥५९॥ हे सुन्दर ! चन्दन, 

तुम्हारे सर्वांग में ळगाऊंगी ॥६०॥ हे प्रमो ! क्षण मात्र 

समा में पुष्पशय्या पर मैं तुम्हें देखना चाहती हूँ ॥६१॥ 

क्योंकि हे नृप ! पतिव्रताओ के उसके सैकडौं पत्रों से प्र : S स 2 els : 

ied : a पतिव्रताओं के ल्प पति उसके सैकड़ों पुत्रों से प्रेम में अधिक होता है, इसे वेद में भगवान्‌ ने स्वय 

बर ॥६२॥ मनोरमा की वाते सुनकर उस महान्‌ पण्डित राजा ने रानी को समझाया और पुनः प्रत्युत्तर रूप 
में कहा 11६३1 | ७ 

कातेंवीर्य्यार्जन बोले- कान्ते ! की च ae x 

मानी जाती हैं 4 “He See मैंने तुम्हारी समी बातें सुन लीं । शोकाकुल की बातें संभा में प्रशस्त नह 

त्र ह ~ 
SS ८1६४ हूं सुन्दरि ! सुख, दुःख, भय, शोक, कलह (झगड़ा ) और प्रीति ये सव कर्ममोग के उचित समय पर 


—— 


१ क. रतितल्पे च पदयामि जन्म शो० | 
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ब्रहावेवतपुराणम्‌ ` ७९७ 


कालो ददाति राजत्वं कालो मत्यु पुनर्भेवस्‌। कालः सृजति संसारं कालः संहरते TNE EM 
करोति qed कालः कालरूपी जनार्दनः। कालस्य कालः श्रीकृष्णो विधातुविधिरेव च ॥ ६७॥ 
संहर्तृर्वाईपि संहर्ता पाहुः पाता च कर्मझत्‌। स कर्णां कर्मरूपी ददाति तपसां फलम्‌॥६८॥ 
कः केन हन्यते जन्तुः कर्णणा बै विना सति। स्रष्टा सूजति सृष्टि च संहर्ता संहरेत्पुनः ॥६९॥ 
पाला पाति च भूतानि यस्माऽऽज्ञां परिपालयेत्‌। यस्याऽज्ञया वाति वातः संततं भयविह्वलः Wott 
शाइवत्संवरते मूत्युः सूर्यस्तपति संततभ्‌। वर्षेतीन्दो दहत्यग्निः कालो भसति भीतवत्‌ ॥७१॥ 
Ge सततं चराः। वृक्षाहच पुष्पिताः काले फलिताः पल्लवान्विता; ॥७२॥ 
वर्धन्ते च तदाल्ञया। आविर्भूता तिरोभूता सृष्टिरेव यदाज्ञया॥ 

त किचित्स्वेब्छया नृणाम्‌ ॥७३॥ 
(ञ्जासदन्त्यो बहाबलः। त्रिः सप्तकृत्वो निर्भया करिष्यति सहीभिति ॥७४॥ 
च भवेत कदाचन। निश्‍चित तस्य चध्योऽहसिति जानामि Gat ॥७५॥ 
a : स शरण याभि तत्कथम्‌। प्रतिष्ठितातां चाकीतिर्मरणाद तरिच्यते ॥७६॥ 
इत्येवसुत्या राजे समर गन्तुमुद्यतः । वाद्य च वादयासास कारयासास मज्भलम॥७७॥ 
झतकोटिनुपाणां च राजेन्द्राणां त्रिलक्षकम्‌। अक्षौहिणीनां शतकं सहाबलपराक्रमस्‌॥७८॥ 


& sat न oy rere गल” 
(ASSET स्थावरः सब 


£ 


क्योंकि काळ ही राजत्व प्रदान करता है, काळ ही मृत्यु और पुनर्जन्म प्रदान करता है, काल संसार का सर्जन 
करता है और उसका पुनः संहार भी करता है ॥६६॥ काल ही पालन करता हैं जनार्दन काल रूपी हैं 
और भगवान्‌ श्रीकृष्ण काल के काल, विधाता के विधाता, संहर्ता के संहर्ता, पालक के पालक तथा कर्म 
॥ वही कर्मो के कर्म रूपी होकर तप के फल प्रदान करते हैं। हैं सति ! अतः बिना कर्मं के कौन 
८)॥ जिसकी आज्ञा से स्रष्टा सूष्टि का सर्जन करता है, संहर्ता संहार करता है, और 
ह जिसकी आज्ञा से वायु भयभीत होकर निरन्तर बहता रहता है, मृत्यु का 
निरन्तर संचार होता है, और सूर्य सदैव तपते हैं॥७०३॥ इन्द्र वर्षा करते हैं, अग्नि जलाता है, भीत होकर काल 
भ्रमण करता है । सभी स्थावर गण स्थित रहते हैं और चर लोग निरन्तर चलते हैं ॥७१४॥ कालानुसार वृक्ष फूल-फल 
हे कालानुसार सूख जाते हैं और उसकी आज्ञा से समय पर बढ़ते हैं॥७२%॥ उसी की आज्ञा 
से सष्टि प्रकट और अन्तहित होती रहती है, उसी की आज्ञा से मनुष्यों का सभी कुछ होता है स्वेच्छा से कुछ भी 
नहीं होता ॥७३॥ भगवान्‌ परशुराम नारायणांश और महाबली हैं, इक्कीस बार पृथ्वी को निर्भूप करेंगे, यह प्रतिज्ञा उनकी 
कभी विफल नहीं हो सकती है। अतः हे सुब्रते ! मेरा वध उन्हीं के द्वारा होगा, यह सुनिश्चित: जानता हूं । eu 
संब भविष्य जान कर मैं उनकी शरण कैसे जा सकता हूँ, क्योंकि प्रतिष्ठितों के लिए अयश मरण से भी अधिक ay 
प्रद होता है ॥७६॥ इतना कह कर वह राजेन्द्र समर जानेके लिए तैयार हो गया--वाद्य बजवाने. लगा और 


मंगल कराने लगा Noll सौ करोड़ राजा, तीन लाख महाराज, महाबली और पराक्रमी सैनिकों की सौ अक्षोहिणी 


करने वाले हैं। 
किसे मार सकता है॥ ६७-६ 
पालक जीवों की रक्षा करता है ॥६९३॥ 


और पल्लव से युक्त होते हैं 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


OSS 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


७९८ पञ्चत्रिंशोऽध्यायः 


अश्वानां च गजानां च पदातीनां तथव च। असंख्यकं रथानां च गृहीत्वा गन्तुमृद्यतः॥७९॥ 
बभूव स्तिमिता साध्वी दृष्ट्वा तं गमनोन्मुखम्‌। धृतवन्तं च सन्नाहमक्षयं सशरं धनुः॥८०॥ 
क्रीडागारे क्षणं तस्थो कृत्वा कान्तं स्ववक्षसि। पश्यन्ती तन्मुखाम्भोजं चुचुम्ड च मुहुर्मुहुः ८१॥ 


इति श्रीब्रह्मण महा० गणशख० नारदना० चतुर््त्रशोऽध्यायः॥३४॥ 


अथ पञ्चद्विशो ऽध्यायः 
चारायण उवाच 


मनोरमा प्राणनाथं क्षणं कृत्वा स्ववक्षसि। भविष्यं मनसा चक्रे यद्यत्स्वामिमुखाच्छ तम्‌ ॥ १॥ 
पुत्रांशच पुरतः कृत्वा बान्धवांश्च स्वकिकरान्‌। सस्मार सा हरिपदं मेने सत्य भवेन्मने ॥२॥ 
योगेन भित्त्वा षट्चक्रं वायुं संस्थाप्य मूर्धेनि। ब्रह्मरन्धस्थकमले सहखदलसंयूते ॥३॥ . 
स्वान्तमाकृष्य विषयाज्जलबुद्बुदसंनिभात्‌ । संस्थाप्य बध्वा ज्ञानेन लोलं ब्रह्मणि निष्कले ॥४॥ 
त्रिविध कमे संन्यस्य निर्मूलमपुनर्भवम्‌ । तत्र प्राणांइच तत्याज न च प्राणावि 


यह धक प्रियम्‌॥५॥ 
स राजा तां मृतां दृष्ट्वा विललाप 


लाप रुरोद च। संनाहं संपरित्यज्य कृत्वा वक्ष्यस्युवाच ताम्‌ ॥६॥ 
"Som SR तु री री 


शी घोड़े, पैदल और रथ असंख्य थे, उन्हें लेकर चलना चाहा। इसी बीच सती मनोरमा ने मन्दहास 

करती हुई नन्हे रोक ल उनके अक्षय कवच और वाण समेत धनुष ले लिया ७८-८०॥ उन्हें क्रीडागार में ले जाकर 

क्षणमात्र अपने वक्ष से छगाया और उनका मुखकमल देखती हुई वार-वार चुम्वन करने लगी ॥८१-८२॥ 
रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड 


) के नारद-तारायण-संवाद में कार्तवीर्य्यार्जुन- 
सनाह नामक चौंतीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३४॥ 


अध्याय ३५ 
नारायण बोले--मनोरमा ने क्षणमात्र अपने प्राणेश्वर को अंग से 


था, उसका मावी अर्थ मन में निश्‍चय किया ॥ १॥ हे मुने ! अनन्तर उसने अपने 
अपने सामने बुळवाया और होनहार को अटल समझ क्र 


लगाकर स्वामी के मुख से जो कुछ सुना 
पुत्रों, बन्तुओ और मृत्यो (नौकरों) को 
मगवच्चरण का स्मरण करने लगी ॥ २॥ तथा योग द्वारा 

षट्‌ कर — न र 
टु चक्र का भेदन कर वायु को मूर्द्धा (ब्रह्माण्ड ) में स्थापित किया और जल के ace के समान विषयों से अपने मन को 


हृटा कर ब्रह्मरनत्र स्थित सहस्र दल वाळे कमळ में उसे लगा दिया | उसी स्थान पर निष्कल (निर्गुण) ब्रह्म में उस चंचल 
र ज्ञान द्वारा बाँध कर अविचल कर दिया ॥।३-४।। पुनर्जन्म न हो इसलिए निर्मल करने के लिए तीनों प्रकार कें 

का त्याग किया और प्राण परित्याग भी उसी स्थान में कर दिया किन्तु प्राणाधिक प्रिय का त्याग नहीं किया ॥५॥। 
उसे मुतक देख राजा विळाप और रोदन करने छगा और कवच त्याग कर उसे गोद में क्रेकर कहने लगा 11६॥! 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणं म्‌ ७९९ 
राजोबाच 


मनोरमे समुतिष्ठ न यास्यासि रणाजिरम्‌ । सचेतना मां पश्येति विलपन्तं मुहुमूहु:॥७॥ 
मनोरमे समुत्तिष्ठ सया सार्धे गृहं ब्रज! न करिष्यामि समरं भृगुणा सह भामिनि ॥८॥ 
सनोरसे समुतिष्ठ श्रीशैलं ब्रज सुन्दरि . तत्र क्रीडां करिष्यामि त्वया सार्धं यथा पुरा ॥९॥ 
मनोरसे समुत्तिष्ठ ब्रज गोदावरीं प्रिये। जलकींडां करिष्यामि त्वया सार्घं यथा पुरा॥१०॥ 
मनोरमे समुत्तिव्ठ wed ब्रज सुग्दरि। पुष्पभद्रानदोतीरे विहरिष्यामि निर्जने ॥ ११॥ 
मनोरमे समुत्तिष्ठ मलयं व्रज सुन्दरि। त्वया सार्ध रमिष्येऽहं तत्र चन्दनकानने॥१२॥ 
शीतेन गन्धयुक्तेन वायुना सुरभीकृते। भ्सरध्वनिसंयुक्ते पुंस्कोकिलहतश्रिते॥१३॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकुकुंसालेपनं कुरु चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं प्य मां सस्मिते सति ॥१४॥ 
सुधातुल्यं सुमधुरं वचनं रचय fa कुटिलश्रूविकारं च कथं न कुरुषेऽधुना ॥ १५॥ 
नुपस्य रोदनं श्रुत्वा वाग्बभूबाशरीरिणो। स्थिरो भव महाराज कुरुषे रोदनं कथम्‌ ॥१६॥ 
त्वं महाज्ञानिनां श्रेष्ठो दत्तात्रेयप्रसादतः । जलबुद्बुदवत्सर्वं संसारं पश्य शोभनम्‌ ॥१७॥ 
कमलांशा च सा साध्वी जगाम कमलालयस्‌। त्वमेव गञ्छ AHS रणं कृत्वा रणाजिरे ॥ १८॥ 
sad वचनं श्रुत्वा जहो शोकं नराधिपः। ततः्चन्दनकाष्ठेन चितां दिव्यां चकार हु॥१९॥ 


संस्काराग्निं कारयित्वा पुत्रद्वारा ददाह ताम्‌। नानाविधानि रत्नानि ब्राह्मणेभ्यो ददो मुदा ॥२०॥ 


राजा बोले--हे मतोरमे ! उठो, मैं अब रण में नहीं जाऊंगा । चेतना प्राप्त कर मुझे देखो। इस भाँति 
बार-बार विलाप करने लगा ॥७॥ हैं मनोरमे ! उठो। मेरे साथ घर aati हें भामिनि! मैं अब भृगु से युद्ध नहीं 
करूँगा ॥८॥ हैं मनोरमे ! हें सुन्दरि ! उठो, श्री शैल पर चलो और वहाँ पहले की भाँति तुम्हारे साथ क्रीड़ा करूँगा 
॥९॥ हे मनोरमे, प्रिये ! उठो, गोदावरी चलो, वहाँ पहले की भाँति तुम्हारे साथ जल-क्रीड़ा करूँगा ॥१०॥ हे 
मनोरमे, सुन्दरि! उठो, नन्दन चलें; पुष्पभद्रा नदी कें तट पर निर्जन स्थान में तुम्हारे साथ विहार 
करूँगा ॥११॥ हे मनोरमे, सुन्दरि ! उठो, मल्य चलें, वहाँ चन्दन वन में तुम्हारे साथ रमण करूँगा ॥ १२॥जो 
शीतल, सुगन्ध वायु से सुगन्धित) भौंरों की गूँज से युक्त एवं पुरुष कोकिल की मधुर ध्वनि से संयुक्त है ॥ १३॥। वहाँ 
चन्दन, अगुरु, कस्तुरी और कुंकुम का लेपन करके मन्द मुसुकान करती हुई तुम चन्दनचाचित मेरे सर्वांग को देखो ॥ १४॥ 
हे प्रिये ! अमृत की भाँति अत्यन्त मधुर वचन बोलो । तुम इस समय अपनी भौंहों को टेढ़ी क्यों नहीं कर रही हो॥१५॥ 
राजा का रोदन सुन कर वहाँ आकाशवाणी हुई--हि महाराज ! ( चित्त को) स्थिर करो, रोदन क्यों कर रहें हो॥ १६॥ 
तुम दत्तात्रेय के प्रसाद से महाज्ञानियों में श्रेष्ठ हो, इस सुन्दर संसार को जल के बुलबुले के समान समझो । IR wll 
वह पतिव्रता कमला (लक्ष्मी) का अंश थी अतः कमला के यहाँ चली गयी और रण में तुम भी युद्ध करके वेकुण्ठ 
चले जाओ ॥१८।। इतना सुन कर राजा ने शोक त्याग दिया और रानी के लिए चन्दन काष्ठ की दिव्य चिता बनायी | 


पुत्र द्वारा उसका दाह संस्कार सुसम्पन्न करा कर ब्राह्मणों को हर्ष से, अनेक भाँति के रत्न प्रदान निन 
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नानाविधानि दानानि वर्त्राणि विविधानि च। सनोरमायाः पुण्येन लायो बदो सुदा ॥२१॥ 
भज्यतां भुज्यतां झञ्वद्दोयतां दीयतामिति। शब्दो बभूव सवत्र काव यमय सुने ॥२२॥ 
कोषेष स्दाधिकारेवु स्थितं. बचद्धनं तदा। सतोरमायाः पुण्येन RT उवा सुस ॥२३॥ 
राजा जगाम ससरं हृदयेन विदूयता । साधं सेन्यसमूहेशच _ ee ee 
दर्दर्शामद्भल॑ राजा पुरो वरत्मेलि वर्त्मेति ययौ तथाऽपि ससर नाझइलपाम we छुन WRU 
मक्तकेशीं छिन्ननासां रुदतीं च दिगम्बराम्‌। कृष्णवस्त्रपरीधानामपरां विषदासाद॥२६॥ 
मुखदुष्टा योनिदुष्टां व्याधियुक्‍तां च कुट्टिनीस्‌। पतिपुत्रविहीनां च डाकिनी पुख्चली तथः २७॥ 
कुम्भकार तेलकारं व्याधं सर्पोपजीविनस्‌। कुचेलमतिरुक्षाड् नग्नं वायायदालिलन्‌ २८ 
वसाविक्रयिणं चेव कन्यादिक्रयिणं तथा। चितादग्धं शवं भस्म निर्वाणाखुवरसेच च॥२९॥ 


wad नरं सर्प गोधां च शशकं विषस्‌। श्रादपाक च पिण्डं च मोटक घ तिलाल्तया ॥३०॥ 
देवलं वुषदाहं च सूद्रश्रादधात्तभोजिनम्‌। शूद्रान्पाचकं शूद्रयाजकं प्राजयाजकन्‌ ॥३ १॥ 
कुशपुत्तलिकां चेव झवदाहनकारिणम्‌। शून्यकुम्भ॑ waged तेलं लबणअस्थि च ॥३२॥ 
कार्पासं कच्छपं wi कुक्कुरं शब्दकारिणम्‌। दक्षिणे च सृगाल च कुर्वन्तं भरव॑ TA ४३३१ 
कपदेकं च क्षोरं च च्छिन्नकंशं नखं मलम्‌। कलहं च विलापं च तथा तत्कारिणं जनम्‌ ॥३४॥ 


मनोरमा के पुण्यार्थं उन्होंने अनेक भाँति के वस्त्र समेत विविध भाँति के दान ब्राह्मणों को सुप्रसन्न मन से प्रदान 
किये ॥२१॥ हे मुने ! उस समय कार्तवीर्य्यार्जुन के आश्रम में खाओ-खाओ और हमें दो-दो ऐसा निरन्तर शब्द 
हो रहा था। अपने अधिकार में स्थित कोष में जितना घन था, वह मनोरमा के पुण्याथ ब्राह्मणों को उन्होंने दे दिया 
॥२२-२३॥ उपरान्त राजा ने संसप्त हृदय से असंख्य सैनिकों और वाद्यों समेत रणस्थळ की यात्रा आरम्भ की 
॥२४॥ जाते समव मार्गो में सामने उन्होंने अमंगळ देखा, किन्तु उसकी उपेक्षा कर के समर के लिए चले ही गये, घर 
नहीं लोटे ॥२५॥ केग खोले, छिन्न नासिका वाली, रोदन करती हुई, नग्न, काळा वस्त्र पहने विधवा स्त्री तथा मुख 
दुष्ट, योनिदुष्ट, रोगिणी, sett, पतिपुत्रहीना, डाकिनी, पुंदचली, कुम्हार, तेली, व्याघ (वहया), संपेरा, मलिन 
वस्त्रघारी, अत्यन्त, रूक्षशरीर, नग्न, गेरआ वस्त्रवारी, चर्वी का विक्रेता, कन्या-विक्रेता, चिता में जळा हुआ शव, 
राख, कोयला, साँप का काटा-मनुष्य, गोह्‌, शशक (खरगोश), विष, श्राद्ध का पाक, पिण्ड, मोटक, तिल, शूद्र के 
मन्दिर का पुजारी, वृषवाह (गाडीवान हलवाहें आदि), शूद्र के श्राद्ध का अन्न खाने वाला, शूद्र का भण्डारी, 
शूद्र का यज्ञ कराने वाला, गाँव-गाँव यज्ञ कराने वाळा, कुश का पुतळा वना कर दाव का दाह करने वाळा, 
छूछा घडा, फूटा घडा, तेळ, नमक, हड्डी, कपास, कटुवा, तूर्ण, भूकता हुआ कुत्ता, दाहिनी ओर भीषण शब्द 
करता हुआ स्यार, कौड़ी, वाल बनवाना, छिन्न केश, नख, मळ, कलह, विलाप तथा विलाप करने वाळा मनुष्य, 
अमंगळ बोलने वाला, रोने वाळा, शोक करने वाळा, झूठी गवाही देने बाला, चोर, मनुष्य-घातक, पुंदचली स्त्री के 


१. क. वस्तृनि। 
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ब्रह्मवेवर्तपुंराणम्‌ ८०१ 


अमङ्गलं वदन्तं च रुदन्तं शोककारिणम्‌ ह ॥३५॥ 
मिथ्यासाक्ष्यप्रदातारं चोरं च नरघातिनम्‌। पुंश्चलीपतिपुत्रो च पुंश्चल्योदनभोजिनम्‌॥३६॥ 
देवतागुरुदिप्राणां वस्तुवित्तापहारिणस्‌ । दत्तापहारिणं दस्युं हिंसकं सूचकं खलम्‌॥३७॥ 
पितृमातृविरक्तं च द्विजाइवत्थविधातिनम्‌ । सत्यघ्नं च कृतघ्नं च स्थाप्यस्याप्यपहारिणम्‌॥३८॥ 
विप्रमित्रद्रोहमेव॑ क्षतं विश्वासघातकम्‌ । गुरुदेवद्विजानां च निन्दकं स्वाङ्गघातकम्‌॥३९॥ 
जीवानां घातकं चैव cared च निर्दयम्‌। ब्रतोपवासहीनं च दीक्षाहीनं नपुंसकम्‌॥४०॥ 
गलितव्याधिगात्रं च awit बधिरमेव च। पुल्कसं छिन्नलिङ्गं च सुरामत्तं सुरां तथा॥४१॥ 
क्षिप्तं बसन्त दधिरं भहिबं गर्दभं तथा। सूत्रं पुरीषं इलेव्माणं रूक्षिणं नृकपालिनम्‌ ॥४२॥ 
चण्डवातं रवतवृष्टिं वाद्यं बै यृक्षपातनस्‌। वृकं च सूकरं गृध्रं इयेनं कंकं च भल्लुकम्‌ ॥४३॥ 
पाशं च शुष्ककाष्ठं च यायसं गन्धकं तथा ॥४४॥ 
प्रतिग्राहित्राह्मणं घ तन्त्रसन्त्रोपजीविनम्‌ । वैद्यं च रक्तपुष्पं चाप्योषध॑ तुषमेव च ॥४५॥ 
कुवार्ता मृतवार्ता च तिअज्ञायं च दारुणम्‌। दुर्गन्थिवातं ढुःशब्द राजाऽपश्यत्स वर्त्मनि ॥४६॥ 
मनइच कुत्सितं प्राणाः क्षुभिताशच निरन्तरम्‌। वामाङद्भस्पन्दनं देहजाड्यं राज्ञो बभूव ह॥४७॥ 
तथाऽपि राजा निःशंको ददर्श सभरधङ्गणम्‌ । सवेसैन्यसमायुक्तः प्रविवेश रणाजिरम्‌ ॥४८॥ 


SS 


पति-पुत्र, पुंश्चली का भात खाने वाला, देवता, गुरु, विप्र की वस्तु और धन का अपहरण करने वाळा, दान दी हुई 
चुगुलखोर, खल (दुष्ट), पिता-माता से विरक्त रहने वाला, ब्राह्मणं 


तोहर का अपहर्ता, ब्राह्मण और मित्र से द्रोह करने वाला, आहत, 
बिइवासंघाती, गरु, देवता और ब्राह्मण के निन्दक, अपने अंग का नाशक, जीवों का घातक, अंगहीन, निर्दयी, 
ब्रत और उपवास से रहित, दीक्षाहीन, नपुँसक) गलितरोग-ग्रस्त शरीर वाला, काना, बहिरा, चाण्डाल, कटे लिंग 
मञ्चविक्रेता, रधिर वमन करने वाला, Far, गधा, मूत्र, विष्ठा, कफ, रुखा, नरमुण्डघारी, 
वृक्ष का गिरना, भेंडिया, सुकर, गीघ, बाज, कंक, भालू, फाँस, सूखा काष्ठ, 
कौआ, गन्धक, दान लेने वाला ब्राह्मण, तल्त्र-मन्त्र से जीविका चलाने वाला, वैद्य, रक्तपुष्प, औषध, भूसी, निन्दित 
समाचार, मृतक समाचार, भीषण ब्राह्मण-शाप, दुर्गन्‍्धपूर्ण वायु और दुःशब्द, ये सब मार्ग में राजा ने 

गया, प्राण क्षुब्ध होने लगें, वामांग फड़कने लगा और देह शिथिल हों 


देखे ॥२६-४६॥ इससे राजा का मन म्लान हो द ह 
गयी ॥४७ तथापि राजा निःशंक होकर समर भूमि की ओर देखने लगा और समस्त सेनाओं समेत रणांगण भें 


वस्तु का अपहरण करने वाला, दस्यु, हिंसक, 
एवं पीपल का घात्ती, सत्यनाशक, कृतघ्न, धर 


वाला, सुरापान से मत्त, 
प्रचण्ड वायु, रुधिर की वर्षा, वाद्य, 


el 


शका, यक्ष्मब्याधिनमे० | 
१०१ 
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८७० 


अवरुह्य रथात्तूर्ण दृष्ट्वा च पुरतो भूगुस्‌ । ननाम दण्डवद्भूसो राजेन्द्र, सह भविततः॥४९॥ 
आशिषं युयुजे रामः स्वर्ग याहीति वाञ्छितम्‌ । तेषां सह्यं तद्बभूबुईलंडघ्या ब्राह्मणाशिषः uy on 


भूगु प्रणस्य राजेन्द्रो राजेन्द्र: सह तस्क्षणात्‌। आएरोह रथं तूर्णं नानायुधससन्वितस्‌ ॥५१॥ 
नानाप्रकारवाद्य च दुन्दुभिं मुरजादिकस्‌। वादयामास सहसा ब्राह्मणेभ्यो ददो धनस्‌ ॥५२॥ 
उवाच रामो राजेन्द्र राजेन्द्राणां च संसदि। हितं सत्यं नीतिसारं वाक्य वेदविदां वरः । ।५३॥ 
परशुराम उवाच 
शुणु राजेन्द्र धर्मिष्ठ चन्दरबंशञसमुडूव । विष्णोरंशस्य शिष्यस्त्वं दत्तात्रेयस्य tea: ॥५४॥ 
स्वयं विद्वांइच वेदाश्च भुत्वा वेदविदो मुखात्‌ । कथं दुर्वृद्धरधुना सज्जनातां बिहिदना॥५५॥ 
त्वे पूवेमहनो लोभान्निरीहं ब्राह्मणं कथम्‌। ब्राह्मणी शोकसंतप्ता भर्त्रा सार्धं गला सतो । ॥५६॥ 
किं भविष्यति ते भूप परत्रेवानयोवंधात्‌ । सर्वे मिथ्यैव संसार पद्मप्रे यथा जलम ॥५७॥ 
सत्कीरतिवचाथ दुष्कोतिः कथामात्रावक्षेषिता। विडम्बना वा किमतो TOMAS सतासहो ॥५८॥ 
कव गता कपिला त्वं क्व क्व विवादो मुनिः कुतः। यत्कृतं विदुषा राज्ञा न कृतं हालिकेन तत्‌ ॥५९॥ 


ट ~ ह राम को सामने देख कर रथ से तुरन्त उतर पड़ा और सहसा उन्हें भूमि पर सहायक राज- 
राजकुमारो के साथ राजा a aa ह ster के शावक मायाति देव्या. सहाय 
अनेक प्रकार के वां समेत दुन्दुभि (नगाड़ा) एवं र गक अस्त्र से युक्त होकर शीघ्लता से रथ पर बैठा और 
क वेळ कुन च es a a वजवाया और ब्राह्मणों को धन दान दिया॥५१-५२॥। 
का सार भाग था॥५३॥ ८ 1 उस समा में राजा से कहा, जो हितकर, सत्य और नीति 


परशराम js | © aie 3% 
Co बोले--ह जन : तुम धमत्मा, चन्द्रवंश में उत्पन्न और भगवान्‌ विष्णु के अंश एवं 
ary दत्तात्रेय के शिष्य हो॥५४॥ तथा वेदवेत्ता के मुख से वेदों को nee aE 
सम्प्रति तुम्हारी gifs कैसे हो गयी सज्जनों की एब से वेदों को सुन कर स्वयं भी विद्वान्‌ हो। किन्तु 
4 nae fai हो गयी सञ्जनी की हिसा की॥५५॥ तुमने पहले लोमवश एक निरीह ब्राह्मण 
a ea nla पतित्रता ब्राह्मणी शोक से सन्तप्त होकर पति के साथ चली गयी ॥५६॥ हे भूप! 
FR ठ न करन से तुम्ह छोक-परलोक में क्या लाभ होगा? कमलपत्र पर स्थित जल की भाँति समस्त 
a Sem प्राणी यहा कवळ वश-्ञयश का मागी होता है और (जो कुछ करता है उसकी) कथा 
tae a । J सज्जनों को अयश प्राप्त करने की विडम्बना से क्या लाभ ॥५८।। वह कपिला 

. 1, २ त्रः a भौर १ 5 mi 
ट त्त होने वाला विवाद कहाँ और वे मुनि कहाँ चळे गये। (इससे यही कहना पड़ना है कि) 


एक विद्वान्‌ राजा नजै छ a 
एक Coat न जसा अनुचित कर्म किया, वैसा एक हलवाहा मी नहीं कर सकता।॥।५९॥ तुम्हें उपवास किये 
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त्वासुपोषितसीशं हि दृष्ट्या तातो हि धामिकः । पारणां कारयासास दत्तं तस्य फलं त्वया ॥६०॥ 
अधीतं विधिवद्दत्तं ब्राह्मणेभ्यो दिने दिने। जगत्ते यजसा पुर्णमयक्षो वार्धके कथम्‌॥६१॥ 
दाता बलिष्ठो धर्मिष्ठो यशस्दी पुण्यवान्सुधीः। कार्तवीर्यार्जुनसमो न भूतो न भविष्यति ॥६२॥ 
पुरातना घदन्तीति वन्दिनो धरणीतले। यो बिख्यातः पुराणेषु तस्य दुष्कीतिरीदृशी ॥६३॥ 
दुर्वाक्यं दुःसहं राजंस्तीक्षणास्त्रादपि जीविनाम्‌ । संकटेऽपि सतां बक्‍्त्रावृदुरुक्तिन विनिर्गंता ॥६४॥ 
न ददामि geld ते sad कथयास्यहम्‌। उत्तरं देहि राजेन्द्र महं राजन्द्रसंसदि॥६५। 
सूर्यचन्द्रमनूनां छ वंशजाः सन्ति संसदि। सत्यं वद सभायां च शृण्वन्तु पितरः सुराः॥६६॥ 
शुण्वन्तु लवे राजेन्द्रः सदसद्ववतुसीहवराः। पश्यन्तो हि समं सन्तः पाक्षिकं न यडन्तिच॥६७॥ 
इत्युवत्था रेणुकेयर्य विरराम रणस्थले। राजा बृहस्पतिसमः प्रवक्लुभुयचक्रसे॥६८॥ 
कते वीर्यार्जुन उवाच 
शुणु राम हरेरंशो हरिभक्तो जितेन्द्रियः । श्रुतो धर्मी मुखाद्येषां त्वं च तेषां गुरोर्गुरः॥६९॥ 
कर्मणा' ब्राह्मणो जातः करोति ब्रह्मभावनाम्‌। स्वधर्मनिरतः शुद्धस्तस्माद्ग्राह्मण उच्यते ॥७०॥ 


देख कर मेरे धार्मिक पिता ने तुम्हें मोजन कांराया, जिसका तुमने यह फळ प्रदान किया॥६०॥ तुमने स्वयं वेदा- 
घ्ययन किया है, ब्राह्मणों को प्रतिदिन धन दान किया है जिससे समस्त जगत्‌ में तुम्हारा पूर्ण यश व्याप्त है किन्तु 
अव वृद्धावस्था में तुमने यह अयश क्यों प्राप्त किया ॥६१॥ क्योंकि दाता, बलवान्‌, घर्मात्मा, यशस्वी, पुण्यवान्‌ एवं 
विद्वान्‌ कार्तवीर्य्याजुन के समान न कोई हुआ और न होगा' ऐसा पृथ्वीतल पर पुराने वन्दीगण गाते हैं। जो पुराणों 
में प्रख्यात है, उसकी ऐसी अपकीति कैसे हुई ॥६३॥ हे राजन्‌ ! जीवों का कटुवचन तीक्षण अस्त्र से मी दुःसह होता 
है, पर कितना बड़ा संकट क्यों न हो, सज्जतों के मुख से कभी मी बुरी बात नहीं निकलती है ६४॥ मैं तुम्हें दुष्ट 
बचन नहीं कह रहा हूँ, केवल प्रासंगिक बात कह रहा हूँ। अतः हे राजेनद्र ! इस राजसमा के भीतर मुझे उत्तर 
प्रदान करो ॥ ६५॥ क्योंकि इस समा में सूर्य, चन्द्र एवं मनु के वंशज विराजमान हैं अतः समा में सत्य-सत्य कहो, जिससे 
देवता, पितर लोग सुनें और सत्‌ असत्‌ कहने के अधिकारी राजेन्द्रगण भी सुनें। सन्त लोग सब को समान भाव से 
देखते हुए कभी भी पक्षपात नहीं करते हैं ॥६६-६७॥ इतना! कह कर उस रणभूमि में परशुराम चुप हो गए, अनन्तर 
बृहस्पति के समान राजा ने कहना आरम्भ किया॥ ६८॥ 

कार्तवीर्य्यर्लुन बोले-हें राम! आप भगवान्‌ के अंश, भगवद्भक्त एवं जितेन्द्रिय हैं और जिनके मुख 
से मैंने धर्म का श्रवण किया है, तुम उनके गुरु के गुरु हो ॥६९॥ जो कर्म से ब्राह्मण होकर उत्पन्न होता है, ब्रह्म की 
भावना करता है, अपने धर्म में निरन्तर लगा रहता है तथा शुद्ध है उसे 'ब्राह्मण' कहते SF Noll, जो सदैव बाहर- 
MSS 
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अन्तर्बहिशच मननात्कुरुते कर्मनित्यशः । सोदी शबवह्वदेत्काले यो बै a सुनिरुच्यते ween 
स्वर्ण लोष्टे गृहेऽरष्ये पंके सुस्निग्धचन्दने। ससताभावना यस्य स योगी परिकी तितः ॥७२॥ 
सवंजीवेषु यो विष्णु भावयेत्समताधिया। हुरो करोति भक्तिं च हरिभक्तः स च स्मृतः ॥७३॥ 
तपो धनं ब्राह्मणानां तपः कल्पतरुयंथा। तपस्या कामधेनुश्च सततं तपसि स्पृहा ॥७४॥ 
ऐश्वर्य क्षत्रियाणां च दाणिज्ये च तथा विशाम्‌। शूद्राणां विप्रसेवेद स्पृहा बेदेष्वलिन्दिता ॥७५॥ 
क्षत्रियाणां च तपसि स्पृहाऽतीवाप्रशंसिता। ब्राह्मणानां विवादे च स्पृहाऽतीच विनिन्दिता ॥७६॥ 
रागो राजसिक कार्य कुरुते कमरागतः । रागान्धो यो राजसिकस्तेन राजा प्रकीतितः ॥७७॥ 
रागतः कामधेनुश्च सया वे याचिता, मुने। को दोष एव मे जातः क्षन्रियस्यानुरागिणः ॥७८॥ 
कुतः कस्य मुनेरस्ति कामधेनुस्त्वया विना। स्पृहा रणे वा भोगे वा युष्माकं च व्यतिक्रमः॥७९॥ 
त्रिशदक्षौहिणों सनां राजेनद्राणां त्रिकोटिकाम्‌। निहत्याऽऽ्यान्तमेकं माँ न हन्तुं सहनं सुने ॥८०॥ 
आत्मानं हन्तुमायान्तमपि वेदाङ्गपारगम्‌ । न दोषो हनने तस्य न तेन त्रह्महाऽभवम्‌॥८२॥ 
प्रायड्चित्तं हिसकानां न वेदेषु निरूपितम्‌ । वधः समुचितस्तेषामित्याह कमलो वः ॥८२॥ 


भीतर मनन करत हुए कम करता हे और सदा मौन रह कर समय पर वोलता है, उसे मुनि” कहा जाता है॥७१॥ 
सुवर्ण, मिट्टी, घर, वन, कीचड़ और अतिसिनिग्च चन्दन में जिसकी भावना समान रहती है, उसे 'योगी' कहा जा 
हैं॥७२॥ जो समान भाव से विष्णु को समी जीवों में देखता है और भगवान में भक्ति करता है, उसे 'हरिभक्त' 
कहा जाता है॥७३॥ ब्राह्मणों का घन तप है, जो कल्पवृक्ष की भाँति (समस्त फलदायक ) होता है और तपस्या 
कामचेनु रूप है अतः निरन्तर तप करने की इच्छा ब्राह्मणों की, क्षत्रियों की स्पहा ऐश्वर्य के प्रति, वैश्यों की इच्छा 
व्यापार = ~“ n त्र ` RN ~ ० ००० =e ७ हक दि टक ep 
जु EE और शूद्रो की स्पृहा ब्राह्मणों की सेवा के प्रति वेदों में प्रणंसीय कही गई है ॥७४-७५॥। TT करने 
त्रान i चत ७. ०७ fy ~ > 

। क्षत्रियो की इच्छा अत्यन्त अनुचित है और विवाद करने की ब्राह्मणों की स्पृहा अति निन्दित है॥७६॥ रागी 
राग (अनुराग) वश राजस कार्य करता है, और रागान्व होकर रजोगुण में लिप्त होने के कारण राजा' 
कहलाता हैं।।७७॥ हे मुने! मैंने मी राग के aq होकर कामधेनु की याचना की थी। अतः मुझ अनुरागी 
क्षत्रिय का दोष ही क्या हुआ ॥७८॥ तथा तुमको छोड़कर किस मुनि के पास कामधेनु है। रण या भोग के 

तुम्दारी उल्टी) है 11७ Sos! नी Ao? oe rT 

प्रति तुम्हारी इच्छा व्यतिक्रम (उल्टी ) है ॥७९॥ हे मुने ! तीस अक्षौहिणी सेना और तीन करोड़ राजाओं को मार 
कर जो एक मुझे मारने आये उसका सहन कैसे किया जाये 11८० ॥ अपने को मारने के लिए कोई वेद का निष्णात 
विद्वान्‌ ही क्यों न आये, तो उसके मारने में कोई दोष नहीं है, इससे हम ब्रह्मघाती नहीं हैं ।॥८१॥ क्योंकि feast 


के वच करने पर वेदों में कोई प्रायश्चित्त नहीं बताया गया है, उनका za करना ही समुचित है, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है 


१ क. स्वर्गं । 
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पित्रा ते निहता भूपा महावलपराक्रमाः। इदानीं राजपुत्राश्च शिशवोऽत्र समागताः॥८३॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां कृत्स्वां कत्‌ महीमिति। त्वया कृता प्रतिज्ञा या तस्यास्त्वं पालनं कुए्‌॥८४॥ 
क्षत्रियाणां रणो धर्मो रणे मृत्युर्न गहितः। रणे स्पृहा ब्राह्मणानां लोक वेदे बिङम्बना॥८५॥ 
तपोधनानां विप्राणां वाग्बलानां युगे युगे। शान्तिः स्वस्त्ययनं कर्म वि्रधर्सो न संगरः॥८६॥ 
क्रियाणां बलं ag व्यापारश्च बलं विशञाम्‌। भिक्षाबलं भिक्षुकाणां शूद्राणां विप्रसेवनस्‌ ॥८७॥ 
हरो भक्तिहेरेर्दास्यं बेष्णदानां बलं हरिः। हिसा बलं खलानां च तपस्या च तयस्विनास्‌॥८८॥ 
बलं वेषइच वेश्यानां योषितां यौवनं बलम्‌। बलं प्रतापो भूपानां बालानां रोदनं बलम्‌ ॥८९॥ 
सतां सत्यं दलं मिथ्या बऊ्सेदासतां सदा। अनुगानामनुगमः स्वल्पस्वानां च AAA: US oll 
विद्या बलं पण्डितानां धैर्य साहसिनां बलम्‌ । शश्वत्कुकमंशीलानां गास्भीर्य साहस बलम्‌ ॥९१॥ 
धनं बलं च धनितां शुचीनां च विशेयतः। बलं विवेकः शान्तानां गुणिनां बलसेकता ॥९२॥ 
गुणो बलं च गुणिलां चोराणां चोर्यसेव च । प्रियवाक्य च कापट्यसधर्मः पुंड्चलीबलम्‌ ॥९३॥ 
हिंसा च हिंखजस्तूनां सतीनां पतिसेवनस्‌ । वरशापौ सुराणां च शिष्याणा गुरुसेवनम्‌ ॥९४॥ 
बलं धर्मो गृहस्थानां भृत्यानां राजसेवनम्‌ । बलं स्तवः स्तावकानां ब्रह्म च ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥९५॥ 
यतीनां च सदाचारो न्यासः संग्यासिनां बलम्‌। पाएं बलं पातकिनामशक्तानां हरिबेलम्‌ ॥९६॥ 

स्स SS नी नल नल 
तुम्हारे पित्ता ने महावल्वान्‌ और महापराक्रमौ राजाओं का हनन किया है, इस समय उन्हीं के राजकुमार बच्चे 
ये तुम्हारे सामने आये हैं॥८३॥ अतः तुमने भी इक्कीस वार इस समस्त पृथिवी को निर्भूप करने की जो प्रतिज्ञा 
की है, उसका पालन करो ॥८४॥ क्षत्रियों का धर्म युद्ध करना है, इसलिए युद्ध में उनकी मृत्यु होना 
निन्दित नहीं है। और ब्राह्मणों की युद्ध विषयिगी इच्छा भी लोक वेद दोनों में विडम्बना मात्र है॥८५॥ 
इसलिए तपोघन वाले ब्राह्मणों का, जिनका वाग्‌ वळू प्रधान है, प्रत्येक युग में शान्ति समेत स्वस्त्ययन (मांगलिक) 
कर्म करना ही विप्र-वर्म हैं, युद्ध करना नहीं ॥८६॥ क्षत्रियों का युद्ध वल, वैश्यो का व्यापार बल, भिक्षुक 
(संन्यासी) का भिक्षा वल शूद्रों का ब्राह्मण-सेवा वल हरिदास्यों का भगवान्‌ में भक्ति करना बल, वैष्णवों 
का नारायण बळ, दुष्टों का हिंसा वळ, तपस्वियों का तप वल, वेश्याओं का वेशभूषा बल, स्त्रियों का यौवन बढ़, 
राजाओं का प्रताप वल, वाळकों का रोदन वल, सज्जनों का सत्य बल, असज्जनों का सदा मिथ्या कहना बल, 
अनगामियों का अनुगमन (पीछे चछना) वल, अल्प घन वालों का संचय वल, पण्डितों का विद्या बल, साहसियों 
का aa वळ, घनिकों और विशेषकर पवित्र रहने वालों का धन बल, शान्त पुरुषों का विवेक बल, 
गुणियों का एकता वल, गुणीलोगों का गुण वल, चोरों का चोरी बल और पुंश्चली स्त्रियों का कपटपूर्ण प्रिय 
बोलना तथा अधर्म करना वल है॥८७-९३।। हिंसक जीवों का हिसा बल, सती स्त्रियों का पति-सेवा बल, देवों 
का वरदान और शाप बळ, शिष्यों का गुरु-सेवा बल, गृहस्थों का धर्म बल, नौकरों का राज-सेवा बरू, स्तुति 
करने वालों का स्तुति वल, ब्रह्मचारियों का ब्रह्म बल, यतियों का सदाचार बल, संन्यासियों का त्याग बल, पातकियों 


का पाप बळ, असमर्थ लोगों का भगवान्‌ बल हैं॥९४-९६॥ पुष्मात्माओं का पुण्य बल, प्रजाओं का राजा बल, 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


८०६ पञ्चत्रिंशोऽध्यायः 


पुण्यं बलं पुण्यवतां प्रजानां नृपतिबेलम्‌। फलं बलं च वृक्षाणां जलजानां जलं बलम्‌॥९७॥ 
जलं बलं च सस्यानां मः्स्यानां च जलं बलम्‌। शान्तिबंल च भूपानां विप्राणां च विशेषतः ॥९८॥ 
विप्रः शान्तो रणोद्योगी नेव दृष्टो न च धुतः । स्थिते नारायणे देवे' बभूवाद्य विपर्ययः ॥९९॥ 
इत्येवमुक्त्वा राजेन्दो विरराम रणाजिरे। तस्य aged श्रुत्वा सचचस्तूष्णीं बभूव ह॥१००॥ 
रामस्य ग्रातरः सर्वे तीक्ष्णशस्त्रासिपाणयः। आरेभिरे रणं कत्‌ सहाबीरास्तदाज्ञया॥१०१॥ 
रणोन्मुखांइच तान्दृष्ट्वा मत्स्यराजो महाबलः। समारेभे रणं कर्तृ मङ्गलो मङ्गलालयः ॥ १०२॥ 
शरजालेन राजेन्द्रो वारयामास तानपि। चिच्छिदुः शरजालं च जसदरिनसृतास्तदा ॥ १०३॥ | 
राजा चिक्षेप दिव्यास्त्रं शतसूर्यप्रभ मुने। माहेश्वरेण मुनयश्चिच्छिदुइचेच लीलया॥१०४॥ 
दिव्यास्त्रेणेव मुनयश्चिच्छिडुः सशरं धनुः। रथं च सारथिं चेव राज्ञः संनाहमेव च॥1१०५॥ 
न्यस्तशस्त्र नृपं दृष्ट्वा मुनयो हर्षेविह्वलाः । दधार शूलिनः शूलं मत्स्यराजजिघांसया ॥१०६॥ 
शूलनिःकषेपसमये वास्वभूवाझरीरिणी। शूलं त्यजत विप्रेन्द्राः शिवस्थाव्यर्थभेव ai १०७॥ 
शिवस्य कवचं दिव्यं दत्तं दुर्वाससा पुरा। मत्स्यराजगलेऽसत्येतत्सर्वावयवरक्षणम्‌। १०८॥ 


> == न त ता 


वृक्षों का फल बल, जलोतन्नों का जळू वल, सस्यों (वान्यों) का जल बळ, AAT का जल बल, राजाओं 
a विशेषतया द का बळ शान्ति है॥९७-९८॥ युद्ध के लिए प्रयत्न करने वाळा शान्त ब्राह्मण न 
Seer = ह्‌ at गे घुता गया है। नारायण देव के रहते ही ऐसा विपर्यय (उल्टा) हो रहा 
ay = = MRE on बह्‌ राजा चुप हो गया और उसकी बातें सुनकर वे भी तुरन्त 
आज्ञा से युद्ध करना आरम्म कर दिया र i लिए राम के महावीर आताओं ने उनकी 
ल्ग nee जहान “क ae = ॥ अबली राजन्द्र मत्स्थराज भी, जो मंगल एवं मंगल निवास' 
सेक fort मौर tice < it द he fie हा गया ॥१०२॥ राजेन्द्र ने अपने वाण-जालों द्वारा उन्हें 
राजा ने सैकड़ों सूर्य के समान कान्ति पूर्ण कु "ह ५३ eas ot का विलि! हैं मरी । 
Serene fem town ann oe प्रयोग किया, जिसे मुनिथों ने माहेश्वर अस्त्र द्वारा लीला 
कवच खण्ड-खण्ड करके गिरा दिया ।। १० ५। । उस हक Sl ey Sa 
और मत्त्ययज का हनन करने के लिए उन आय ss को टिक: देखकर मुनिगण बहुत प्रसन्न हुए 
जब वै बूछ प्रयोग कर रहे थे, आकाश वाणी हुई- दे विप्रेन्द्र वळ eo ros Ri 
का प्रयोग न करो । अ 5 द la: शिव का यह शूल व्यर्थ नहीं जाता है अत: अभी 
222 र. जा का पढ्छ समय में दुर्वासा ने दिव्य शिव-कवच प्रदान किया था, जो राजा के गले 


ज 
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प्राणानां च प्रदातारं कवचं याचतं नृपस्‌।ः तदा निक्षिप्तशूलं च जघान नृपतीइवरम्‌ ॥१०९॥ 
तच्छूलं तं नृपं प्राप्य शतखण्ड यतं मुने। शुत्वंवाऽकाशवाणीं च शद्ध संन्यासवेषकृत्‌ ॥ ११०॥ 
ययाचे कवचं भूपं जसदर्निसुतो महान्‌ । राजा ददो च कवचं ब्रह्माण्डविजयं परम्‌॥१११॥ 
गृहीत्दा कवचं तच्च THAT जघान ह) पपात भत्स्यराजशच शतचन्द्रसमाननः॥ 
सहाबलिष्ठो गुणवांइचग्ट्रवंश्षससुःूवः ॥११२॥ 
नारद उवाच 
शिवस्य कवचं भूहि झत्स्थराजेन GEA नारायण महाभाग श्रोतुं कोत्‌ हलं मस ॥ ११३॥ 
नारायण उवाच 
कवचं शुणु faster झंकरल्य महात्वनः। ब्रह्माण्डविजयं नाम सर्वावयवरक्षणस्‌ ॥११४॥ 
पुरा दुर्वाससा दसं अस्स्यराजाय धीसते। दत्वा षडक्षरं Bra सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥११५॥ 
स्थिते च कबचे देहे नास्ति मृत्युर जीविमाम्‌ । अस्त्रे शस्त्रे जले वह्नौ सिद्धिश्‍चेच्नास्ति संशयः ॥ ११६ 
यद्धुत्वा पठनाद्वाणः शिवत्व प्राय लौलया। बभूव शिवतुल्यश्च यद्धत्वा नन्दिकश्वरः॥११७॥ 
वीरश्रेष्ठो वीरभद्रो लाम्बोऽभूडारणा्यतः। न्रैलोबयविजञयी राजा हिरण्यकश्चिपुः स्वयम्‌ ॥११८॥ 


RSS नमन सननननननसनननलितत सतत 


=) 
ay 
४ 


में बेधा है और उसके समस्त अवयव की रक्षा करता है। प्रथम राजा सेउस प्राणप्रद कवच को मांग लो, पश्चात्‌ शूल 
का प्रयोग करो। हे मुने ! उन लोगों ने शूल का प्रयोग कर दिया था इसलिए राजा के पास पहुंचकर वह शूल 
सैकड़ों खण्डों में होकर गिर गया। आकाशवाणी सुनकर जमदग्नि के पुत्र शृंगी संन्यासी ने वेष बनाकर राजा से 
कवच की याचना की। राजा ने ब्रह्माण्डविजय नामक वहू कवच सहर्ष प्रदान किया ॥ १०७-१११॥ अनन्तर कवच 
लेकर उन्होंने शूळ का प्रयोग किया, जिससे आहेत होकर मत्स्यराज गिर गया, जो सैकड़ों चन्द्रों के समान मुख, 
वाला, महाबली, गुणवान्‌ एवं चन्द्रवंश में उत्पन्न था॥११२॥ द 

नारद बोले- हे नारायण ! हें महाभाग ! मत्स्यराज ने शिव का जो कवच धारण किया था, 
बताने की कृपा करें, उसे सुनने का मुझे कौतूहल है॥११३॥ हुई 

नारायण बोले--हे विप्रेन्द्र ! महात्मा शिव का ब्रह्माण्ड विजय नामक कवच जो समस्त शरीर के अंग 


की रक्षा करता है, तुम्हें बता रहा हूँ,सुनो। पहले समय में दुर्वासा ने विद्वान्‌ मत्स्यराज को प्रथम षडक्षर मंत्र 


प्रदान किया था, जो समस्त पापों का नाश करता है॥११४-११५॥ देह में कवच के रहते = प्राणियों की मृत्यु नहीं 
हो सकती है, अस्त्र, शस्त्र, जल, अग्नि भी उसका कुछ विगाड़ नहीं सकते हैं, इसमे संशय नहीं ॥ ११६॥ जिसे धारण 
कर पाठ करते से बाणासुर ने लीला की भांति शिवत्व प्राप्त किया, नन्दिकेश्वर शिव के समान हो गये, साम्ब वीरों में 
श्रेष्ठ तथा महावीर हुए तथा जिसे धारण कर स्वयं राजा हिरण्यकशिपु तीनों लोकों का विजेता हुआ॥११७-११८॥ 


वह मुझ 


st $e — 


१. क. at नमः शिवायेति च । 
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हिरष्याक्षश्च विजयी चाभवद्धारणाद्धि सः। यद्धुत्वा पठनात्सिद्धो दुर्वासा विश्दपुजितः ॥ ११९॥ 
जंगोषव्यो महायोगी पठनाडारणाद्यतः । यद्धृत्वा वामदेवइच देवलः पवनः स्वयम 
अगस्त्यरच पुलस्त्यश्चाप्यभवद्विश्वपूजितः ॥१२०॥ 
ॐ नसः शिवायेति च मस्तकं से सदाऽवतु। ॐ नमः शिवायेति च स्वाहा भाले सदाऽबतु ॥ १२१॥ 
कहो ott कों शिवायेति स्वाहा नेत्रे सदाऽवतु । ect क्लां हुं शिवायेति नमो मे पातु नासिकास्‌। १२२॥ 
अनमः शिवाय शान्ताय स्वाहा कण्ठ सदाऽवतु । ॐॐ हों श्रीं हूं संहारकत्रं स्वाहा कर्णो सदाध्वतु ॥ १२३) 
ॐ हों धों पञ्चवक्त्राय स्वाहा दन्तं सदाध्वतु। ॐ हों महेशाय स्वाहा चाधरं पातु मे सदा ॥१२४॥ 
> हौं at कली त्रिनेत्राय स्वाहा केशान्सदाब्वतु । ॐ हों ऐं महादेवाय स्वाहा वक्षः सदाऽवतु ॥१२५॥ 
हो धों क्लं से रद्राय स्वाहा नाभि सदाऽवतु। & हो में श्रीसीइवराय स्वाहा पृष्ठं सदा$वतु ॥ १२६॥ 


उँ । > i | 
हा क्लीं मृत्युंजयाय स्वाहा भ्रुवो सदाऽवतु । हो श्रींक्लोमीशानाय स्वाहा पाइने सदाऽवदु॥ १२७॥ 
ॐ होमीइवराय स्वाहा चोदरं पातु से सदा। & श्री 


क हों श्री क्लोमीइवराय स्वाहा पातु करो मम। 
सल्ली श्रीं भूतनाथाय स्वाहा पादौ सदाऽवतु | 


हीं मृत्युंजयाय स्वाहा बाहू सदाऽबतु ॥१२८॥ 
ॐ महेश्वराय रुद्राय नितम्बं पातु से सदा॥ १२९॥ 


ॐ सबश्वराय शर्वाय स्वाहा पादो सदाऽवतु ॥१३०॥ 
== =` ` 


जिसके धारण से हिरण्य fi वे 
जिसे पढ्ने और नकुल हुना, जिसके पाठ करने से दुर्वासा सिद्ध और विववपूजित हुए ॥११९॥ 
0 र्‌ स्तन से जंगीषव्य महायोगी देव, दे i 7 
० Sure “ax हायागा हुए तथा वामदेव, देवल, स्वयं पवन देव, अगस्त्य और 
उ ना ल $ . wan eat si शिवाय मेरे मस्तक की रक्षा करे, ‘at नमः शिवाय स्वाहा' 
शिवाय नमः मेरी “जल १) था हों At क्लीं शिवाय स्वाहा? नेत्र युगल की रक्षा करे। 'ओं हीं क्लीं हूं 
ce पका की रक्षा करे॥ ‘ai नमः शिवाय जान्ताः 

त करे १२२॥ चा नमः शिवाय शान्ताय स्वाहा! सदा कण्ठ की रक्षा करे, 
stot की रक्षा करे, औं हो महेशाय हाना कानो की रक्षा करे॥१२३॥ “ओं हीं श्रीं पञ्चवक्त्राय स्वाहा? सदा 
, "¬ था हीं महेशाय स्वाहा' सदा मेरे अवर की रक्षा करे॥ १२४॥ ओं हो श्रीं क्लीं त्रिनेत्राय 

स्वाहा सदा केशों की रक्षा करे) ‘ay ह्लीं एं महादे Ld 
हौं श्री कली ब्य स्वाहा? मेरी सुर छ ७ महादेवाय स्वाहा सदा वक्षःस्थक् की रक्षा करे॥१२५॥ “A 
करे॥१२६॥ ओं ह नामि की रक्षा करे। ओं हां ऐ श्रीं ईदवराय स्वाहा! मेरे पृष्ठ की रक्षा 
हा क्लीं मृत्युञ्जयाय स्वाहा' सदा मोंहों की रक्षा ati ai ह्लीं श्रीं हीं ईशानाय 


स्वाहा' सदा पाइनँ भाग की र. 

| रक्षा करे॥१२७॥ at हीं ईदवराय छ मे शीं कली 
ए राय स्वाह करे। ‘at श्रीं क्ली 

Ew स्वाहा” सदा वाहुओं की रक्षा करे fo Nene 


नों रे॥१ २८॥ “at ह्लीं श्रीं af Pe ग 
7 ee रै क्लीं ईशवराय स्व रक्षा 
करे । आओ महेस्वराय. रुद्राय” नितम्ब की ee @ Ter मेरे हाथों की 


छ रक्षा करे॥१२९॥ ं हों श्रीं भूतनाथ र र 
न क ड TH स्वाहा' चरण की रक्षा 
करे | Gi सर्वेश्वराय सवाय स्वाहा' चरणों की रक्षा करे ॥ न id में i में शं 
EE १३०॥ पुर्व दिशा में भूते, अग्निकोण में शंकर, दक्षिण 
१. क. ०मीशानाय | 
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ब्रह्मवेवतंपुराणमूं. ¦` ` ८०९ 


प्राच्यां सां पातु भूतेश आग्नेय्यां पातु शंकरः। दक्षिणे पातु मां रुद्रो नेऋत्यां स्थाणुरेव च॥१३१॥ 
aed खण्डपरशुर्वायव्यां चन््रशेखरः। उत्तरे गिरिशः पातु चेशान्यामीइवरः स्वयम्‌ ॥१३२॥ 
ged मृडः सदा पातु चाधो मृत्युंजयः स्वयम्‌ । जले स्थले चान्तरिक्षे स्वप्ने जागरणे सदा ॥१३३॥ 
पिनाकी पातु सां प्रीत्या भक्तं वे भक्तवत्सलः। इति ते कथितं वत्स कवचं परमाःडूतस्‌॥ १३४॥ 
दशलक्षजपेनेव सिद्धिर्भवति निश्चितम्‌। यदि स्यात्सिद्धकवचो रुद्रतुल्यो भवेद्ध्रुवम्‌ ॥१३५॥ 
तब स्नेहान्मयाऽऽख्यातं प्रवक्तव्यं न कस्यचित्‌ | कवचं काण्वाखोक्तमतिगोप्यं सुदुर्लभम्‌ १३६॥ 
अइवमेधसहस्जाणि राजसूथश्तानि च। सर्वाणि कवचस्यास्य कलां नाहँन्ति षोडशीम्‌ ॥१३७॥ 
कवचस्य प्रसादेन जीवन्मुक्तो भवेन्नरः । सर्वज्ञः सर्वसिद्धेशो मनोयायी भवेद्ध्रुवस्‌॥ १३८॥ 
इदं कवचमज्ञात्वा भजेद्यः रंकरप्रभुम्‌। शतलक्षं प्रजप्तोऽपि न मन्त्रः सिद्धिदायकः ॥ १३९॥। 


इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० शंकरकवचकथन 
नाम पर्ञ्चात्रशोऽध्यायः॥३५॥ 


झे रुद्र, और नैऋत्य में स्थाणु मेरी रक्षा करें]॥१३१॥ पश्चिम में खण्डपरशु, वायव्य में चन्द्रशेखर, उत्तर में 
गिरीश, ईशान में स्वयं ईश्वर रक्षा करें॥१३२॥ ऊपर की ओर मृड, नीचे स्वयं मृत्युञ्जय और जल, स्थल); 
अन्तरिक्ष, शयन, जागरण में मुझ भक्त की भक्तवत्सल पिनाकी प्रेम से रक्षा करें। हे aa! इस भाँति मैंने 
तुम्हें परम अद्भुत कवच बता दिया 11१३३-१३४॥ दश लाख जप करने से इसकी निश्चित सिद्धि होती है। 
यादे सिद्धकवच हो जाये तो निरिचत ही रुद्र के समान हो जाता है॥१३५॥ स्नेहवश मैंने यह कवच तुम्हें बता 
दिया है, किसी से कहना नहीं । काण्वशाखोक्त यह कवच अति-गोप्य और अति GHA है॥१३६॥ सहल अश्वमेघ; 
सौ राजसूय आदि सभी यज्ञ इस कवच की सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं॥१३७॥ इस कवच के प्रसाद 
से मनष्य जीवन्मुक्त, सर्वेज्ञाता, समस्त सिद्धियो का ईश तथा मन के समान वेगगामी होता है॥१३८॥ इस 
कवच को बिना जाने जो प्रभु शंकर की सेवा करता है, सौ लाख जप करने पर भी उसका मंत्र सिंद्धिप्रद नहीं 


होता है॥१३९॥ 
श्रीब्रह्वावैवतमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में 
शंकरकवचकथन नामक पैतीसवाँ अध्याय समाप्त॥ २५॥ 
१०२ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


८१० षट्‌ त्रिंशो ऽध्यायः 


अथ षर्ट्त्रशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
मत्स्यराजे निपतिते राजा युद्धविशारदः । राजेन्द्ान्पेषयामाल युद्वशास्त्रविशारदान्‌॥ १॥। 
ger सोमदत्तं विदर्भ मिथिलेश्वरस्‌ । निषधाधिपतिं चेव मगधाधिपतिं तथा॥२॥ 
आययुः समरे योड जामदग्न्यं महारथाः। त्रितयाक्षोहिणीभिइच् सेनाभिः सह नारद॥३॥ 
रामस्य यातरः सर्वे वीरास्तीक्ष्ास्त्रपाणयः। वारयामासुरस्त्रेश्‍च तानेव रणमूर्धनि॥४॥ 
ते वीराः शरजालेन दिव्यास्त्रेण प्रयत्नतः । वारयामासुरेकेकं भातृवर्गान्भूगोस्तथा ॥५॥ 
आययो समरे शीघ्र दृष्ट्वा तांझ्च पराजितान्‌। पिनाकहस्तः स भृगुज्वेलदग्निशिखोपमः nen 
चिक्षेप नागपाशं च जामदर्न्यो महाबलः । चिच्छेद तं गारुडेन सोमदत्तो महाबल: ॥७॥ 
WT अक अं सोमदत्तं जघान ह। बृहद्बलं च गदया विदर्भ मृष्टिभिस्तथा॥८॥ 
ल मुद्गरणव शक्त्या वे नेषधं तथा। मागधं चरणोद्घातैरस्त्रजालेन सेनिकान्‌ ॥९॥ 
निहत्य निखिलान्भूपान्सहाराग्निसमो रणे। दुद्राव कातवीर्य च जामदग्न्यो महाबलः ॥ १०॥ 
दृष्ट्वा तं योद्मायान्तं राजानश्च महारथा:। आययुः समरं कतु कातंवीर्यं निवार्य च ॥११॥ 


~ Me a. 


अध्याय ३६ 


नारायण NSS नारद ! मत्स्यराज ees 
वृहृदुवल, सोमदत्त, विदर्भ ` ` नक मार जाने पर युद्धनिपुण राजा ने युद्धशास्त्र में पारंगत राजेन्दरौं--- 
: edi! मथिछेश्वर, निषिवेश्वर तथा मगधेश्वर को मेजा। नारद! तीन अक्षौहिणी सेना लेकर 
वीर भ्राताथो ने ey र = 3 be: = fen आये ॥ १-३॥ तीक्ष्ण अस्त्र हाथों में लिए राम के सभी 
दिव्य अस्त्रों द्वारा भृगु के “i हारा उन्हे रोक दिया॥४॥ उन वीरों ने भी वाण-समूह और 
मुगु स्वर्यं हाथ में पिनाक धनष - “et करके रोक दिया ॥५॥ भ्राताओं को पराजित देखकर 
2 _ ७०७ 3) अज्वल्ति अग्निशिखा की भांति देदीप्यमान होते हुए रणभूमि में 
काट दिया ॥७॥ अनन्तर as छ ee वो, मोत किया महाबलवान्‌ सोमदत्त ने उसे गरुडास्त्र से 
का; मुष्टियों से विदर्भ TOT BEC TS दवारा सोमदत्त का हनन कर दिया। उसी भाँति गदा से वृहदूबल 
४ ~ का, > af थळ खु दः 
अस्त्रो के समूह से इनि द॑ oS ee 2 का, शक्ति से नैषच का, चरण-प्रहार से मगघेश्‍वर का तथा 
A का वघ किः St क र + 
मार कर कात्तंवीर्य की और दौडे वा ॥८-६॥ रण में संहाराग्नि की भाँति महाबली राम ने समस्त भूपों कों 
कसको ळू 7 ॥१०॥ महाराथी राजाक्षों ने भृगु को युद्ध करने के लिए आते हुए देख कर 
दाक युद्ध करना न्च é 
14 रना आरम्म किया 1221) उनमें सौ कान्यकुब्ज, सौ सौराष्ट्र, सौ राष्ट्रीय, सौ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ८११ 


कान्यकुब्जाइच शतशः सौराष्ट्राः शतशस्तथा। राष्ट्रीयाः शतशइचेव वीरेन्द्राः शतश्चस्तथा ॥१२॥ 
सौम्याः वाद्भाइच शतशो महाराष्ट्रास्तथा दश। तथा गुजेरजातीयाः कलिङ्गाः शतशस्तथा ॥ १३॥ 
कृत्वा ते शरजालं च `भृग्‌ं चिच्छिदुरेव च। तं छित्वाऽम्युत्थितो रामो नीहारमिव भास्कर: ॥ १४॥ 
त्रिरात्रं युयुधे रामस्तैः साधं समराजिरे। दवादशाक्षो हिणीं सेनां तथा चिच्छेद पर्शुना॥१५॥ 
रम्भास्तस्भससूहं च यथा खड्गेन लोलया। छित्त्वा सेनां भूपवग जघान शिवशूलतः ॥१६॥ 
सर्वास्तान्निहतान्दृष्ट्वा सूर्यवंशसमुटूचः । आजगाम सुचळरच लक्षराजेन्द्रसंयुतः ॥ १७॥ 
हादशाक्षोहिजीभिश्‍च सेनाभिः सह संयुगे । कोपेन युयुधे रामं सिह मिहो यथा रणे॥१८॥ 
भग: दांकरश्‌लेन नूपलक्ष निहत्य च। हादशाक्षोहिणीं सेनामहन्वे पर्शुना बली ॥ १९॥ 
निहत्य सदाः सेनाइच सुचन्द्रं युयुधे बली। नागास्त्र प्ररयामास निहूतं तं भृगुः स्वयम्‌ ॥२०॥ 
नागपाळां च चिच्छिद mest FAT । जहास च भृगु. राजा समर च पुनः पुनः ॥२१॥ 
भगर्नारायणास्त्रं च चिक्षेप रणसूर्थनि। अस्तं ययौ तं निहन्तुं शतसूर्यसमप्रभम्‌॥२२॥ 
दष्टवाऽस्त नपञ्ञादूंलवचावरुह्य रथातक्षणात्‌ । न्यस्तशस्त्रः प्राणमच्च स्तुत्वा नारायणं शिवम्‌ ॥२३॥ 
तमेव प्रणतं त्यक्त्वा ययो नारायणान्तिकम्‌ । अस्त्रराजो भगवतो रामः संप्राप विस्मयम्‌॥२४। 


______..------>>.::>>>>>. 


वीरेन्द्र (प्रधानवी'र) सौ सौम्य, सौ बंगाल के, दस सौ महाराष्ट्र के, सो गुजरात एवं aly = 
थे ॥१२-१३॥ उन लोगों ने बाणों का जाल बनाकर परशुराम को छाप लिया, किन्तु राम उ a : ees 
को काटकर निकलते हुए सूर्य की भाँति ऊपर उठ गये ॥ १४॥ समरांगण में राम ने उन dele be 
रात्रि तक युद्ध किया--फरसे से बारह अक्षौहिणी सेना को काठ डाला। कदली के vest ir re 
की! भांति उन्होंने सैनिकों को लीलापूर्वेक काटने के उपरान्त ay कग राजाओं Bish 
५-१६॥ उन सबको निहत देखकर राजा सुचन्द्र, जो सूर्यवंश में उत्पन्न था, एक लाख र 
hee | न के लिए आ गया ॥१७॥ युद्ध में राजा के साथ बारह अक्षौहिणी सेना थी । fag के ऊपर 
i ata भाँति राम ने उस रण में क्रुद्ध होकर युद्ध किया ॥ १८॥ बलवान्‌ भृगु ने शंकर के शूल 


सिह के आक्रमण करने की भां 


से के एक लाख राजाओं को मारकर उनकी बारह अक्षौहिणी सेना को भी फरसे से काटकर गिरा दिया ॥ १९॥। 
राजा 


ताग 
में को मारने के अनन्तर उन्होंने सुचन्द्र से युद्ध करना आरम्भ किया। बली भृगु ने स्वयं उसके ऊपर नागास्त् 
as किया, जिसे उस नृपेश्‍वर ने गारुड अस्त्र से काट दिया । और उस युद्ध में वह राजा भूगु का बार-बार 
का प्रयोग किया, 2 


[ से उत 
+ के समान कान्ति पूर्ण था ॥२२॥ वह राजसिंह उस अस्त्र को आते हुए देख कर उसी क्षण से रथं से उतरकर 
सूय ड 


भूमि पर खड़ा हो गया और शस्त्ररहित होकर नारायण और शिव की स्तुतिपूवेक उसने उसे प्रणाम किया ॥२३॥ उसे 
भूमि पर खड 


| 


वल क नन me 
१क० सौवीराद्भा० | २० भूगुश्चिच्छेद तत्क्षणम्‌। 
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८१२ षट्त्रिशोऽध्यायः ॥ 


भृगुः शक्तिं च मुसलं तोमरं पट्टिशं तथा। गदां पशु च कोपेन चिक्षिपे तज्जिघांसया । २५॥। 
जग्राह कालो तान्सर्वान्सुचन्द्रस्यन्दनस्थिता। चिक्षेप शिवशूलं स नृपमाह्यं बभूव सः॥२६॥ 
ददश पुरतो रामो भद्रकालीं जगत्प्रसम। वहन्तीं मुण्डसालां च विकटास्यां भयंकरीस्‌॥२७॥ 


AN 


विहाय शत्त्रमस्त्रं च पिनाकं च भृगुस्तदा । तुष्टाव तां महामायां भक्तिनम्ात्मकंधरः २८॥ 
परशुराम उवाच 
नमः शंकरकान्ताये साराये ते नमो नमः। नमो दुर्गतिनाशिन्ये मायायै ते नमो नम: ॥२९॥ 


नमो नमो जगद्धात्र्ये जगत्कत्र्ये' नमो नमः। नमोऽस्तु ते जगन्मात्रे कारणायै नमो नम: UZ oN 


प्रसीद जगर्ता मातः सूष्टिसंहारकारिणि। त्वत्पादौ शरणं यामि प्रतिज्ञां साधिका कुरु ॥। ३ १॥। 
त्वयि; मे विमुखायाञ्च को मां रक्षितुमोश्वरः। त्वं प्रसन्ना भव शुभे मां wad भक्तवत्सल || ३२॥ 


युष्माभिः | कतुं त्वमहंसि वरानने ॥३३॥ 
रणुक्यस्तव श्रत्वा प्रसन्नाऽभवदम्बिका। मा भेरित्येवमुक्स्वा तु तत्रेवाम्तरधीयत nari 
एतद्भृगकृतं स्तोत्र ee पका यः पठत्‌ । महाभयात्समृत्तीणः स भवेदेव लीलया ॥३५॥ 
स पूजितश्च त्रेलोक्ये तत्रेव विजयी भवत्‌। ज्ञातिश्रेष्ठो भवेच्च 


a हक वेव वेरिपक्षविसर्दकः ।। ३६॥ 
एतस्मिन्नतरे ब्रह्मा भृग्‌ धमभूतां वरम्‌। आगत्य कथयामास रहस्यं राममेव च ॥३७॥ 


ईशा ॥२४॥ अनन्तर भृगु ने क्रुद्ध होकर उसका हनन करने के लिए शक्ति, मसल 


प्रयोग किया, किन्तु सुचन्द्र के रथ पर स्थित काली ने उन सवको पकड़ लिया । राम ने शिव-शूल का प्रयोग 
किया, वह राजा के पास पहुँच कर उनके कण्ठ की माला हो गया ॥ २५-२ él । अनन्तर राम ने जगज्जननी काली को 
न धारण किये विकट पुन एवं भीषण रूप वाली थीं॥२७॥ भृगु ने तुरन्त शस्त्र, अस्त्र और 
नाशिनी को नमस्कार है, महामाया को वार-वार व्य है॥ २ ae: = = ora ea ca 
निर्माण करने वाली को नमस्कार है। जगत्‌ की माता को नमस्कार है और a nei ae 
ae et = 0100मए : कारण रूप आपको बार-्वार न महकार 
& ` करन वाळी जगत्‌ की माता ! प्रसन्न हो जाओ, मैं तुम्हारे चरण की शरण में हुँ मेरी 

रहने पर मुझे रक्षित रखने में कौन समर्थ हो सकता है। अतहे: 
सन्न हो जाओ ॥३२॥ है वरानने ! पूर्व समय तुम लोगों ने शिव- 
करने की कृपा करो ॥३३॥ उपरान्त रेणुका-पुत्र राम की ऐसी 
ऐसी आकाशवाणी हुई और वे उसी स्थान पर अन्तहित 
भक्तिपूर्वक रे से लीला पूर्वक पार हो 


, तोमर, पट्टिश, गदा और फरसे का 
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ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ८१३ 


ब्रह्मोवाच 


TT राभ महाभाग रहस्यं पुवमेव च। सुचचजयहेत्‌ं च प्रतिज्ञासार्थकाय च॥३८॥ 
दशाक्षरी भहादिद्या दत्ता दुर्वाससा पुरा। gaara - कवचं भन्रकाल्या सुदुलभम्‌॥३९॥ 
कवच भद्रकाल्याश्च दानां च सुदुलेभम्‌। कवच तद्गले यस्य सर्वशत्रविमर्दकम॥४०॥ 
अतीव पूज्यं शस्तं च त्रेलोक्यजयकारणभ्‌। तस्मिन्स्थिते च कवचे कस्त्वं जतुमलं भुवि ॥४ १॥३ 
भूगुगच्छलु Wer करोतु प्रार्थनां नृपम्‌। सूर्यवं्ोड्भवो राजा दाता परमधामिकः॥४२॥। 
Twa कवचं wey सर्वे दास्यति निश्चितम ॥४३॥ 
भृगुः सन्याःसचषेण गत्वा राजान्तिकं सुने। भिक्षां चकार मन्त्रं च कवचं परमादभतस॥४४। 
राजा दद च तस्मस्त्रं कवचं परभादरात्‌। ततः शंकरशूलेन तं जघान नृपं aT yan 
इति श्रीब्रह्म सहा० गगवतिख० सारदना० भूगुकार्तवीयंयुद्धवर्णनं नाम षट्त्रिञ्ञोऽध्याथः ॥ ३६॥ 

अथ सप्तत्रिंशोऽध्यायः 
नारद उवाच 
कवचं थोतुसिच्छानि तां च विद्यां दशाक्षरीस्‌। नाथ स्वत्तो हि सर्वज्ञ भद्रकाल्याइच सांप्रतम्‌ ॥ १॥ 


ब्रह्मा बोले--हे महाभाग! हे राम! मैं तुम्हें पहले का एक रहस्य बता रहा हूँ, जो सुचन्द्र को जीतने 
का कारण हे एवं प्रतिज्ञा को सफल करेगा, सुनो । पूर्वकाल में दुर्वासा ने दश अक्षर की महाविद्या और भद्रकाली 
का अति दुर्लभ कवच सुचन्द्र को प्रदान किया था ॥३८-३९॥ भद्रकाली का कवच देवों के लिए भी अति दुर्लभ है । 
समस्त शत्रुओं का मर्दन करने वाला वह कवच, जो त्रैलोक्य में अत्यन्त पूजित, प्रशस्त और तीनों लोकों के विजय 
का कारण है, जिसके गले में बँधा रहेगा, उस तुमको भूतळ में जीतने के लिए भला कौन समर्थ हो सकताहै ? ॥४०-४ १॥ 
अतः हे भृगो ! उसे राजा से मांगने के लिए तुम जाओ और उसकी प्रार्थना करो। राजा सूर्य वंश में उत्पन्न, दाता और 
परम धामिक है। बह प्राण, कवच और मंत्र आदि सब कुछ तुम्हें निश्चित दे देगा॥४२-४३॥ हे मुने ! भृगु ने 
संन्यासी के वेष में राजा के पास जाकर मंत्र एवं परमाद्भुत कवच की याचना की ॥४४॥ राजा ने परम आदर- 
पुर्वक उन्हें मन्त्र समेत कवच प्रदान किया । जिससे भृगु ने शिव शूल द्वारा उस राजा को मार दिया ॥४५॥ 

रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद -नारायण-संवाद में भूगुकात्तवीर्य्ये- 

युद्धवर्णन नामक छत्तीसवाँ अध्याय समाप्त॥३६॥ 


अध्याय ३७ 
नारद बोल--हे नाथ! हे सर्वज्ञ ! मैं इस समथ भद्रकाली का कवच और वह दशाक्षरी विद्या आपसे 
जानना चाहता हूँ, बताने की कृपा करे॥ १॥ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


८१४ सप्तत्रिशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
am नारद वक्ष्यामि महाविद्यां दश्शाक्षरोम्‌ । गोपनीयं च कवचं fag लोकेषु दुर्लभभ्‌ URN 
& हों श्रीं क्लीं कालिकाये स्वाहेति च दशाक्षरीम्‌। दुर्वासा हि ददो राज्ञे पुष्करे सूर्यपर्वणि ॥३॥ 
दशलक्षजपनेव मन्त्रसिद्धिः कृता पुरा। पञ्चलक्षजपेनेव पठन्कवचमुत्तसम्‌ ॥४॥ 
बभूव सिद्धकवचो$प्ययोध्यामाजगाम सः । कृत्स्नां हि पृथिवीं जिग्ये कवचस्य प्रसादतः।५॥ 
टु नारद उवाच 
श्रुता दशाक्षरी विद्या त्रिषु लोकषु दुलंभा। अधुना श्रोतुसिच्छामि कवच बूहि से प्रभो॥६॥ 
नारायण उवाच 
शृणु वक्ष्यामि fase कवचं परमाद्भुतम्‌ । नारायणेन यद्दत्तं कृपया शूलिने पुरा ॥७॥ 
त्रिपुरस्य वर्षे घोरे शिवस्य विजयाय च। तदेव शूलिना दत्तं पुरा दुर्वाससे मुने॥८॥ 
दुर्वाससा च यदत्तं सुचन्द्राय महात्मने । अतिगृह्यतरं तत्त्वं सर्वभन्त्रोघविग्रहम्‌॥९॥ 
ॐ हों श्रीं क्लौं कालिकाये स्वाहा मे पातु मस्तकम्‌। क्लीं कपालं सदा पातु हीं हों ही मिति लोचने ॥ १०॥ 
ॐ हों त्रिलोचने स्वाहा नासिकां मे सदाऽवतु। क्लीं कालिके रक्ष स्वाहा दन्तान्सदाऽवतु॥ ११७ 
क्लीं भद्रकालिके स्वाहा पातु मेऽधरयुग्मकम्‌ | *हों हीं क्लीं कालिकाये स्वाहा कण्ठं सदाऽवतु ॥१२॥ 


~ x = ~ ~ ति गें “3० © 
नारायण बोले- हे नारद ! मैं तुम्ह दशाक्षरी विद्या तथा वह गोपनीय कवच, जो तीनों लोकों में दुर्लभ 
है, वता रहा हूँ, सुनो ॥२॥ 
‘a 2५७ Ae Fg क [लिक = स्त्राह 7 na n Ey x क. hat nr 5 
a हा Al कहा कालकाय स्वाहा यही दशाक्षरी विद्या है, जिसे सूर्यग्रहण के समय पुष्कर में दुर्वासा ने 
राजा को प्रदान किथा था ॥३॥ दश लाख जप करके उन्होंने पूर्वकाल में इस मंत्र की सिद्धि प्राप्त की थी और 
पचि लाख जप करके पाठ करते हुए परमोत्तम कवच को सिद्ध किया था॥४। सिद्धकवच होने पर वे अयोध्या 
आय थे बार इसी कवच के प्रभाव से समस्त पृथ्वी पर विजय प्राप्त किया था ॥५॥ 
नारद बोले- हे प्रमो ! मैं तीनों लोकों में ga दशाक्षरी विद्या सुन ली, किन्तु अब कवच सुनना 
चाहता हू, अत: उसे कहने की कृपा करें NEI 
= यण बोले हे विप्रेन्द्र ! मैं तुम्हें वह परम अद्भुत कवच वता रहा हूँ, जिसे पूर्वं समय नारायण ने 
प॒था शिव को दिया था॥७॥ उसी से त्रिपुरासुर का घोर वध होने से उनका विजय हुआ था। हेमुने! उसे ही 
पूव काल में शिव ने दुर्वासा को दिया था॥८॥ और दुर्वासा ने महात्मा सुचन्द्र को दिया है, जो अत्यन्त गुप्ततरतथा , 
a समस्त मंत्रों का शरीरस्वरूप है॥९॥ ं हीं श्रीं क्लीं कालिकायै स्वाहा' मेरे मस्तक की रक्षा करे, 
४, i a: a दोनों >~ ~ ओं र > 
री कपाल की रक्षा और हों हीं SY दोनों नेत्रों की रक्षा करें॥१०॥ हीं त्रिलोचने स्वाहा' सदा मेरी 


नासिका की रक्षा करे, क्लीं कालिके रक्ष रक्ष स्वाहा' सदा दाँतों की ea pier 
मेरे दोनों ओंठोंकी रक्षा करे, ह तों की रक्षा करे॥११॥ 'क्लीं मद्रकालिके स्वाह 


‘at हीं हीं क्लीं कालिकायै स्वाहा सदा कण्ठ की रक्षा करे।। १२।। 'ों ह्वी कालिकायै 
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बरह्मवेवतंपुराणंम्‌ ८१५ 
३% ह्वीं कालिकाये स्वाहा कणंयुग्मं सदाऽवतु | को कीं क्लीं काल्ये स्वाहा स्कन्धं पातु सदा मम॥ १३॥ 
क्री भद्रकाल्ये स्वाहा मम वक्षः सदाऽवतु । ॐ क्लीं कालिकायं स्वाहा मम नाभि सदाऽवतु ॥ १४॥ 
३% हीं कालिकाये स्वाहा मम पृष्ठं सदाऽवतु | रक्तबीजविनाशिन्यं' स्वाहा हस्तो' सदाऽवतु॥१५॥ 
3 हीं क्लीं मुण्डमालिन्ये स्वाहा पादो सदाऽवतु | ॐ ह्वीं चामुण्डाये स्वाहा सर्वाङ्गं मे सदाऽवतु ॥ १६॥ 
प्राच्यां पातु सहाकाली' चाग्नेय्यां रक्तदन्तिका । दक्षिणे पातु चामुण्डा ने ऋत्यां पातु कालिका ॥१७॥ 
श्यामा च वारुणे पातु वायव्यां पातु चण्डिका। उत्तरे विकटास्या चाप्येज्ञान्यां साहुहासिनी ne ci 
पातूर्ध्वं लोलजिह्ना सा मायाद्या पात्वधः सदा। जले स्थले चान्तरिक्षे पातु विइवप्रसूः सदा ॥ १९॥ 
इति ते कथितं वत्स सबंसन्त्रोघविग्रहम्‌। सर्वेषां कवचानां च सारभूतं परात्परम्‌ Noll 
सप्हद्वीपेशबरो राजा 'सुचन्द्रोऽस्य प्रसादतः। कवचस्य प्रसादेन मान्धाता पृथिवीपतिः॥२१॥ 
प्रचेता लोमशश्वैव यतः सिद्धो बभूब ह। यतो हि योगिनां श्रेष्ठः सोभरिः पिप्पलायनः ॥२२॥ 
यदि स्यात्सिद्धकवचः सवेसिद्धेश्‍वरो भवेत्‌ । महादानानि सर्वाणि तपांस्येवं व्रतानि च॥ 
निश्चित कबचस्यास्य कलां नाहम्ति षोडशीम्‌ ॥२३॥ 


स्वाहा' सदा दोनों कानों की रक्षा करें। ओं करीं क्रीं क्लीं काल्यं स्वाहा' मेरे कन्धों की रक्षा करे॥१३॥ 'ओं क्रीं 
भद्रकाल्यै स्वाहा’ सदा मेरे वक्षःस्थल की रक्षा करे, ओं क्लीं कालिकायै स्वाहा’ सदा मेरी नाभि tat रक्षा 
| करे ॥१४॥ ओं ह्लीं कालिकायै स्वाहा मेरे पृष्ठ की रक्षा करे, 'रक्तवीजनारिन्यै स्वाहा' सदा हाथों की रक्षा 
करे॥ १५॥ 'ओं ह्लीं क्लीं मुण्डमालिन्यै स्वाहा' सदा चरणों की रक्षा करे, ओं ह्लीं चामुण्डायै स्वाहा सदा मेरे 
सर्वांग की रक्षा करे ॥१६॥ पूर्व में महाकाली; अग्निकोण में रक्तदन्तिका, दक्षिण में चामुण्डा, नैत्रहत्य में कालिका, 
पश्चिम में इयामा, वायव्य में चण्डिका, उत्तर में विकटास्या (विकट मुख वाली) और ईशान में अट्टहासिनी रक्षा 
करें ॥| १७-१८॥ ऊपर की ओर लोलजिह्वा रक्षा करें, नीचे की ओर मायाद्या और जल, स्थल एवं अन्तरिक्ष (आकाश) 
में विश्वप्रसू (जगज्जननी) रक्षा करें॥१९॥ हे वत्स ! इस प्रकार मैंने तुम्हें यह कवच बता दिया, जो समस्त 
मन्त्र-समुदाय का शरीर, THT कवचों का सारभाग एवं परात्पर है॥२०॥ इसी के प्रभाव से राजा सुचन्द्र सातों द्वीपों 
के अघीश्वर एवं मान्धाता पृथ्वीपति हुए ॥२१॥ प्रचेता और लोमश मुनि भी इसी कारण सिद्ध हुए और 
सौभरि एवं पिप्पलायन योगियों में श्रेष्ठ हुए ॥२२॥ यदि कोई सिद्धकवच हो जाता. है, तो वह समस्त सिद्धियों का 
अंघीइवर होता है। समस्त महादान, तप और व्रत इस कवच की सोलहवीं कला के समान भी नहीं TURIN 


शक गुह्यं स०। रक, भद्रका०। ३क. सुरथो। 
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८१६ अष्टत्रिशो$ध्यायं: 


इदं कवचमज्ञात्वा भजेत्कालीं जगत्प्रसूम्‌ । शतलक्ष] प्रजप्तोऽपिन सन्त्रः सिद्धिदायकः ॥२४॥ 
इति श्रीब्रह्म० सहा० गणपतिख० नारदना० भद्रकालीकवचनिरूपण 
नास सरप्तत्रिशोऽध्यायः ॥३७॥ 


अथाष्टत्रिंशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
awa पतिते ब्रह्मस्राजेद्राणां शिरोमणो । अगमत्पुष्कराक्षस्तु सेनात्यक्षो हिणौयृतः nen 
सूर्थवंशोड्रवो राजा सुचन्द्रतनयो महान्‌। महालक्ष्मोसवकरच लक्ष्मोदान्सूर्यसंनिभः॥२॥ 
महालक्षम्याइच कवचं गले यस्य मनोहरम्‌। परमेइवर्यसंयुक्तस्त्रलोक्यदिजयी ततः॥३॥ 
तं दृष्ट्वा स्यातरः सर्व रेणुकेयस्य धीमतः। आययुः समरं कत्‌ नानाशस्त्रास्त्रपाणयः ॥४॥ 
राजेन्द्रः शरजालेन च्छादयामास तांस्तथा। चिच्छिदुः शरजालं च ते वीराइचेब लीलया ॥ए॥ 
चिच्छिदुः स्यन्दनं राज्ञस्ते वोराः पञ्चबाणतः। सारथिं पञ्चबाणेन रथाइवं दशबाणतः ॥६॥ 
तद़नुः सप्तबाणेन तूर्णं वे पञ्चबाणतः । चिच्छिदुस्तद्भ्यातृवर्गान्विप्राः शंक रशूलतः ॥७॥ 


अतः इस कवच को विना जाने जगज्जननी भद्रकाली की जो 
पर मी सिद्धिप्रद नहीं होता है ॥२४॥ 

श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद - नारायण-संवाद में भद्रकाली- 
कवच कथन-नामक सँतीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३७।। 


आराधना करता है, उसका मंत्र सौ लाख जपा जनो 


अध्याय ३८ 


51 सण बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! राजा सुचन्द्र के मरने पर राजा पुष्कराक्ष युद्ध करने के लिए रणभूमि में आर्या, 
जी राजाओं में शिरोमणि था । उसके साथ तीन अक्षौहिणी सेना थी ॥१॥ बह राजा सूर्यवंश में उत्पन्न, सुचन्द्र का 
बड़ा पुत्र, महालक्ष्मी का सेवक, लक्ष्मीवान्‌ और सूर्ये के समान तेजस्वी था॥२॥ महालक्ष्मी का मनोहर कवच जिसके 
गळे में वंचा रहता है, वह परम ऐश्वर्य से सम्पन्न और तीनों लोकों का विजेता होता है॥३॥ उसे देख कर धीमान्‌ 
राम के भातृगण विविध शस्त्रां को हाथ में लिए उससे समर करने के लिए आये ॥४॥ राजकुमार ने अपने 
वाण-जाल से उन्हें ढक दिया और उन वीरों ने भी छीछा की alfa उस वाण-जाल को काट कर गिरा दिया 1५1 
पुन: उन वीरों ने पाँच बाण से राजा का रथ, पाँच वाण से सारथी, दश बाण से रथ के घोड़े, सात बाण से धनु, 
पाँच बाण से तरकस और शंकर के शूल द्वारा उसके भ्रातू-वर्गो को काट STAT ॥६-७॥ उनकी तीन अक्षौहिणी सेना 
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ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ८१७ 


ते च ्यक्षोहिणों सेनां निजध्नुश्चापि लीलया। हन्तुं ated ते बीराः शिवशूलं निचिक्षिपुः॥ 
| गले बभूव तच्छूलं राज्ञः पुष्करमालिका ten 
| afed च परिघं चेव भुशुण्डीं मुद्गरं तथा। गदां च चिक्षिपुविप्राः कोपेन ज्वलदग्नयः॥९॥ 
तानि इस्त्राणि चूर्णानि क्ष्भाभृतो देहयोगतः। विस्मिता भ्रातरः सर्वे भृगोरेव महामुने ॥१०॥ 

रथं धनुश्च शस्त्राणि चास्त्राणि विविधानि च। सेनां प्रस्थापयामास कातंवीर्या्जुनः स्वयम्‌ ॥११॥ 
राजा स्यन्दनमारुहच पुष्कराक्षो महाबलः। चकार शरजालं च महाघोरतरं मुने॥१२॥ 
चिच्छिदुः शरजालं च ते बीराः झस्त्रपाणयः। राजा प्रस्वापनेनेव निद्रितांस्तांशचकार ह॥१३॥ 
भातंइच निद्रितान्दृष्ट्वा जासदःन्यो महाबलः | क्षतदिक्षतसर्वाङ्कान्बोधयामास तस्वतः॥। १४॥ 
बोधयित्वा तान्निवार्य जगास रणमूर्धनि। चिक्षेप पशुं कोपेन शर्ध राजजिघांसया॥१५॥ 
छित्वा राज्ञः किरीटं च पर्शुभूमो पपात ह। जग्राह परशुं शीघ्र जामदग्न्यो महाबलः ULM 
तदा शझंकरशूलं च चिक्षिपे मन्त्रपुवेकम्‌। नृपस्य कुण्डलं छित्त्वा जगाम झिवसंनिधिम्‌ ॥ १७॥ 
राजा निहन्तुं तं रामं शरजालं चकार ह। चिच्छेद शरजालं च रेणुकेयश्च लीलया॥१८॥ 
क्रमेण राजा नानास्त्रं चिक्षिपे मन्तरपूर्वकम्‌। तच्चिच्छेद क्रमेणेव भृगुः शस्त्रभृतां वरः॥१९॥ 
महासंधानपुर्वकम्‌। तच्चिच्छेद महाराजः संधानेनेव लीलया ॥२०॥ 


भुगृश्चिक्षेप नानास्त्र 
ति ee eS 
को लीला पूर्वक काट कर उन्होंने राजा को मारने के लिए शिव-शूल का प्रयोग किया, किन्तु वह शूल राजा के 
गले में जाकर कमल की माला बन गया ॥८॥ अनन्तर प्रज्वलित अग्नि की भाँति क्रुद्ध होकर ब्राह्मणों ने शक्ति, 
परिध, भुशुण्डी, मुदूगर और गदा का प्रयोग किया ॥९॥ हे महामुने ! राजा के शरीर में पहुँचते ही उपयुक्त सभी 
शस्त्र चूर्ण-चूर्ण होकर गिर गये। इसे देख कर भृगु के सभी भ्राताओ को महान्‌ आइचय हुआ॥ १०॥ उपरांत . 


कार्ततवीर्य्यार्जुन ने स्वयं रथ, धनुष, अनेक शस्त्रास्त्रां और सेना को राजा के पास भेजा ॥११॥ हैं मुने ! महाबली 
राजा पुष्कराक्ष ने उस रथ पर बैठ कर महाघोरतर बाण-वर्षा करना आरम्भ किया LRM शस्त्र हाथों में लिए उन 
वीरों ने मी उनका शरजाल काट दिया। राजा ने प्रस्वापन द्वारा उन्हें निद्रित कर दिया॥१३॥ उपरांत महावली 
जामदग्न्य (राम) ने भ्राताओं को, जिनके अंग क्षत विक्षत (छिन्न-भिन्न) हो गए थे, निद्रित देख कर भलीभाँति 


उद्बुद्ध कर के रणस्थल से उन्हें हटा दिया और स्वयं क्रुद्ध होकर राजा को मारने के लिए फरसे का शीघ्र प्रयोग 
किया । फरसा राजा का किरीट काट कर पृथ्वी पर गिर पड़ा । महाबली राम ने उसे शीघ्र पकड़ छिया । 
अनन्तर उन्होंने मंत्रपुवंक शिव-शूल का प्रयोग किया, वह राजा का कुण्डल काट कर शिव के पा गया 


Bs ॥१७॥ राजा ने पुनः राम के हननार्थ बाणों का जाल-सा बिछा दिया, किन्तु भृगु ने उसे लीला पूर्वक त 
॥१८॥ राजा ने क्रमशः मन्त्रपूर्वक अनेक 


नेक भाँति के अस्त्रों का प्रयोग किया, fares शस्त्रधारि 
काट कर गिरा दिया॥१९॥ भृगु ने भी अनेक भाँति के अस्त्रों का महासन्धानपूवक 
ने हस्तलाघव द्वारा काट कर गिरा दिया॥ 


बज 


२०॥ राम ने मंत्रपूर्वक ब्रह्मास्त्र का संघात 
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८१८ अष्टत्रिशोऽध्यायः 


रासश्चिक्षेप संधाय ब्रह्मसत्रं सन्त्रपूर्वकम्‌। राजा निर्वापणं चक्रे संधानेनेव लीलया ॥२ १॥ 
सर्वाण्यस्त्राणि शस्त्राणि रामः पाशुपतं विला । चिक्षेप कोपविश्यान्तो भूषश्चिच्छेद तानि च॥ २२॥ 
रासः स्वात्वा' शिवं नत्वाऽददे पाशुपतं मुने। नारायणश्च भगवानवोचट्टिप्ररूपधृक ॥२ ३॥ 
वृद्धब्राह्मण उवाच 
कि करोषि भूगो वत्स त्वमेव ज्ञानिनां वरः। नरं हन्तुं पाशुपत कोपार्कि क्षिपसि भ्रसात॥ २४॥ 
fq पाशुपतेनंव भवेज्धूस्म च सश्वरम्‌। सवध्नं स्याच्छस्त्रमिदं विना श्रीकृष्णमीश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
अहो पाशुपतं जेत्‌ नालमेव सुदर्शनम्‌। हरेः सुदर्शनं चेव सर्वार्त्रपरिमर्दकस ।। २६॥ 
खटवाङ्िनः पाशुपत हरेरेव सुदर्शनम्‌। एते प्रधाने सर्वेषामस्त्राणां च जगत्त्रये ॥ २७॥ 
त्यज पाशुपतं ह क वचन शृणु। यथा जेष्यसि राजानं पुष्कराक्षं सहाबरूम्‌ ॥२८॥ 
कातेवीर्य मजेतार यथा स साप्रतम्‌। श्रूयतां सावधानेन तत्सर्वं कथयामि ते ॥२९॥ 
महालक्ष्म्याइच कवचं त्रिषु लोकषु SORT भवत्या च पुष्कराक्षेण धृतं कण्ठे दिधानतः॥।३०॥ 
परं दुमेतिनाशित्याः कवच परमाद्भुतम्‌। धृतं च दक्षिणे बाहो पुष्कराक्षसृतेन च॥३१॥ 
कवचस्य प्रभावेण विश्व जेतुं क्षमो च तो। को जेता च त्रिभुवने देहे च कवचे स्थिते ॥३२॥ 
Pr |“ _ 
RN कीन OT नक 
संघान से ही उसे लीला पूर्वक समाप्त २ अनन्तर न 
~ अ ला = if त कर दिया॥२१॥ अनन्तर राम ने कुपित होकर पाशुपत को छोड़ 
Ee 0 1 किया, राजा ने उसे काट कर गिरा दिया 11 २२॥ हेमुने ! राम ने शिव को नमस्कार 
णर क पाशुपत — किया, उसी समय नारायण ने ब्राह्मण रूप घारण कार उनसे कहा ॥२३॥ 
ब्राह्मण बोले हे वत्स, भगो | नियों में श्रेष्ठ हो १ > 
` लिए भ्रम से कोपवश पाद्युपत सह रोग Eas ae TE एवा महा केम के 
| ~ Seay eS ` Se ह: २४॥ एसा करने से पाशुपत द्वारा शंकर समेत सारा विश्व भस्म 
= रुप हे दते T गा छोड़ कर अन्य सव का विनाश इसके द्वारा हो सकता है ॥२५॥ इतना ही नहीं, 
छि का जीत ए मगवान्‌ का सुदर्शन चक्र भी समर्थ नहीं है, वह सभी अस्त्रो एवं शत्रओं : 
ee ae 3 ॥ हा हूं, वह सभी अस्त्रों एवं शत्रुओं का मर्दन करता 
हुँन रका अतः हे बहन! = es भगवान्‌ का सुदर्शन चक्र, ये दोनों समस्त अस्त्रों में प्रधान 
Fe : ie oe ad सुनो ! महाबली पुष्कराक्ष को जिस प्रकार जीतोगे मैं वता रहा 
५ के ठोक है ठग. , मैं सभी कुछ बता रहा हूँ, सावधान होकर सुनो ॥२९॥ राजा 
[तान ड sms का कवच मन्तिय्वक सविधान अपने कण्ठ में बाँधा है॥३०॥। तथा पुष्क- 
दुग रमाम कवच अपने दाहिने बाहु में बाँध रखा SUR कवच के प्रभाव से 


डत में समर्थ हैं, अतः देह में कवच के रहते इन्हें तीनों लोक में कीन जीत सकता है? ॥३२॥ 
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ब्रह्म वेवतपुरांणमे ८१९ 


अहं यास्यामि भिक्षार्थं संनिधाने तयोमूंने । करिष्यामि च afgat प्रतिज्ञासफलाय ते॥३३॥ 
ब्राह्मणस्य वचः शरुत्वा रामः संत्रस्तमानसः। उवाच ब्राह्मणं वृद्धं हृदयेन विदूयता ॥३४॥ 
परशुराम उवाच 
न जानामि महाप्राज्ञ कस्त्वं ब्राह्मणरूपधृक्‌ । शीघ्रं च ब्रूहि मां मूढं तदा गच्छ नृपान्तिकम्‌ ॥३५॥ 
जामदग्न्यवचः शरुत्वा प्रहस्य ब्राह्मणः स्वयम्‌ । उक्त्वा चाहं विष्णुरिति ययौ भिक्षितुमीशवरः॥३६॥ 
गत्वा. तयोः संनिधानं ययाचे कवचे च तो। ददतुस्तो च कवचे विष्णवे विष्णुमायया॥ 
गृहीत्वा कवचे विष्णुवे कुण्ठं निर्जगाम सः ॥३७॥ 
नारद उवाच ॥ 
महालक्ष्स्याइच कवचं केन दत्तं महामुने। पुष्कराक्षाय भूपाय श्रोतृ कोतुहलं मम॥३८॥ 
कवचं चापि gato: पुष्कराक्षसुताय च। दुर्लभ केन वादत्त त.हूवान्वक्‍्तुनहूति ॥३९॥ 
कवचं चापि किभूतं तयोर्वा तस्य कि फलम्‌। मन्त्रो तु किप्रकारो च तन्मे ब्रूहि जयद्गुरो॥४०॥ 
नारायण उवाच 
दत्तं सनत्कु “रेण पुष्कराक्षाय धीमते। महालक्ष्म्याशच कवचं म्त्रश्‍चापि दशाक्षरः॥४१॥ 
स्तवनं चापि गोप्यं वे प्रोक्तं तच्चरितं च यत्‌। ध्यानं च सामवेदोक्तं पुजां चेव मनोहराम्‌ ॥४२॥ 


हे मुने ! मैं उन दोनों के पास उसी के भिक्षार्थ जा रहा हूँ, जिससे तुम्हारी प्रतिज्ञा सफल हो जाये ॥३३॥ ब्राह्मण 
की ऐसी बातें सुन कर राम का चित्त संत्रस्त हो गया, हादिक वेदना का अनुभव करते हुए उन्होंने वृद्ध ब्राह्मण 
से कहा॥३४॥ 
परशराम बोले- हे महाप्राज्ञ ! यह मैं नहीं जानता कि वृद्ध ब्राह्मण का रूप धारण किए आप कोन हैं, 

पहले आप मुझ मूढ को बताने की कृपा. करें और पश्चात्‌ राजा के समीप जायें ॥३५॥ जामदरन्य की बात सुनकर 
ब्राह्मण ने स्वयं हँस कर कहा-- मैं विष्णु हुँ।' पश्चात्‌ ईश्वर भिक्षा के लिए चले गये ॥३६॥ उन दोनों के पास 
जाकर उन्होंने उनसे कवच की याचना की। उन दोनों ने भी बिष्णु-माया से प्रेरित होकर विष्णु को अपना-अपना 
कवच दे दिया और विष्णु ने उन्हें लेकर वैकुण्ठ चले गये ॥३७॥ 

नारद बोले--हे महामुने ! राजा पुष्कराक्ष को महालक्ष्मी का कवच किसने प्रदान किया था, यह सुनने का 
मुझे कौतूहल हो रहा है ॥३८॥ और पुष्कराक्ष के पुत्र को दुर्गा का दुलभ कवच किसने दिया हैं, यह भी आप 
बताने की कृपा करें॥३९॥ हे जगद्गुरो ! उन दोनों के कवच, उसके फल और मन्त्र मुझे बताये ॥४०॥ 

नारायण बोले--सनत्कुमार ने विद्वान्‌ पुष्कराक्ष को महालक्ष्मी का कवच, दशाक्षर मन्त्र, गोप्य स्तव, उनका. 
चरित, सामवेदोक्त ध्यान और मनोहर पूजा बतायी ॥४१-४२॥ पूर्वकाल में दुर्गा का कवच दुर्वासा ने दिया था तथा i 
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८२० अष्टत्रिशोऽध्यायः 


ुर्गायाशचापि कवचं दत्त दुर्वाससा gui स्तवनं चातिगोष्यं च मन्त्रश्‍चापि दशाक्षरः ॥४३॥ 
पश्चाच्छोष्यसि तत्सवं देव्याइच परमाद्भुतम्‌। महायुद्धसमारम्भे दत्त प्रार्थनया च यत्‌ ॥४४॥ 
महालक्ष्म्याइच मन्त्रं च शुणु तं कथयामि ते। ॐ श्रीं कमलवासिन्ये स्वाहेति परमाद्भुतम्‌ ॥४५॥ 
ध्यानं च सामवेदोक्तं शृणु पूजाविधिं मुने। दत्तं तस्मं कुमारेण पुष्कराक्षाय धीमते॥४६॥ 
सहत्रदलपद्मस्थां पद्मनाभप्रियां सतीम्‌। पद्मालयां पद्मवक्त्रां पद्मपत्राभलोचनाम्‌ ॥४७॥ 
पद्मपुष्पप्रियां पद्मपुष्पतल्पाधिशायिनीम्‌। पद्मिनीं पद्महस्तां च पद्ममालाविभूषिताम्‌ ॥४८॥ 
पद्मभूषणभूषाढ्यां पद्मशोभाविवधिनोम्‌ । पद्माटवीं प्रपश्यन्तीं सस्मितां तां भज मुदा ॥४९॥ 
चन्दनाष्टदले पद्मे पद्मपुष्पेण पूजयेत्‌। गणं संपूज्य दत्त्वा चेवोपचारांइच षोडश ॥५०॥ 
ततः स्तुत्वा च प्रणमत्साधको भक्तिपूर्वकम्‌ । कवचं श्रूयतां ब्रह्मन्सवंसारं वदामि ते ॥५१॥ 


नाशयण उवाच 
शुणु पिप्रेन्द्र , पद्मायाः कवचं परमं शुभम्‌। पद्मनाभेन यद्दृत्त ब्रह्मणे नाभिपद्मक॥५२॥ 
TANT कवच ब्रह्मा तत्पदे ससृजे जयत्‌। पञ्चालयाप्रसादेन सलक्ष्मोको बभूव सः॥५३॥ 
पाल्यावर प्राप्य पाझश्‍च जगतां प्रभुः। पाद्मेन पद्मकल्ये च कवचं परमाद्भुतम्‌ ॥५४॥ 
वत्त सनत्कुमाराय प्रियपुत्राय धीमते। कुमारेण ¬ रमत मारेण च यत्तं पुष्कराक्षाय नारद ॥५ mee पुष्कराक्षाय नारद ॥५५॥ 


गोप्य स्तवसमेत दशाक्षर मन्त्र मी बताया था ॥४३॥ देवी का परम अद्भुत कवच आदि सब कुछ पश्चात्‌ 

बड, जो महायुद्ध के आरम्म के समय प्रार्थना करने पर उन्होंने दिया था॥४४॥ इस समय महालक्ष्मी का 
तुम्हें NE ee कमलछवारि ८.1 ~ = . 

मत्र तुम्ह वता रहा हैं, सुनो आं श्रीं “ ववासिन्य स्वाहा' यह परमोत्तम मंत्र है ॥४५॥ हे मुने ! सामवेदोक्त ध्यान 

और पूजा-विघान, जो कुमार ने पुष्कराक्ष को 


को दिया था, बता रहा हे, सनो ॥४ ले 
लक 2 STR सहस्र दल वाले कमळ पर स्थित, 
पद्मनास (विष्णु) की प्रेयसी, सती, FASTA, कमलमुखी, कमलपत्र के 


A nae समान नेत्र वाळी, कमलपुष्पप्रिया, कमल 
vor ES में क कमळ की माला से सुशोभित, कमल के मूषणों से. 
सेवा कर रहा हूँ ॥४७-४९॥ चन्दन द्वारा तती हुई और मन्द-मन्द मुसुकाती उस छक्ष्मी की मैं सहर्ष 
नोटों पा 5 ˆ Re कमल पर लिख कर कमलपुष्प से पूजन करे। गण की 
4 7... टि उपचार का समर्पण और स्तुति करके साधक को चाहिए कि भक्तिपूर्वक प्रणाम करे। हे ब्रह्मन्‌ ! 
तुम्हें समस्त का सार-माग वह कवच बता रहा हूँ, सुनो ॥५ ०-५१॥ | हे 
पकी पारायण बोले--हे न्नर । पद्मा (लक्ष्मी) का वह परम शुभ कवच, जिसे भगवान्‌ पद्मनाभ ने अपने 
र eS स्थित ब्रह्मा को प्रदान किया था, तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो। ब्रह्मा ने कवच प्राप्त कर उसी 
STS संसार की रचना आरम्म की और कमलालया (लक्ष्मी) के प्रसाद से लक्ष्मीसम्पन्न भी 
॥ जगत्‌ के स्वामी ब्रह्मा ने लक्ष्मी से वर प्राप्त करके पद्मकल्प में वह परम अद्भुत कवच 
नि SISA को प्रदान किया था। हे नारद ! वहीं कवच सनत्कुमार ने पुष्कराक्ष 


" वारण करने और पाठ करने से ब्रह्मा समस्त सिद्धो के महान्‌ अधीइवर, 


oo 


_Bhuv van Vani Trust, Lucknow 
ivan 


CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGangotri 


ब्रह्मवेवर्तपुराण॑म्‌ | ८२१ 


यद्धत्वा पठताद्ब्रह्मा सवेसिद्धेश्वरो महान्‌। परमेश्‍वयसंयुक्‍तः सर्वसंपत्समन्वितः UG EM 
यद्धुत्वा च धनाध्यक्षः कुबेरश्च धनाधिपः। स्वायंभुवो मनुः श्रीमान्पठनाद्धारणाद्यतः ॥५७॥ 
प्रियव्रतोत्तानपादो लक्ष्मीवन्तो यतो मुने। पृथुः पृथ्वीपतिः सद्यो ह्यभवद्धारणाद्यतः॥५८॥ 
कवचस्य प्रसादेन स्वयं दक्षः प्रजापतिः। ध्मश्च कमंणां साक्षी पाता यस्य प्रसादतः॥५९॥ 
यद्धत्वा दक्षिणे बाहो विष्णुः क्षीरोदशायितः। भक्त्या विधत्ते कण्ठे च शेषो नारायणांशकः॥६०॥ 
यद्धत्वा वामनं लेभे कश्यपश्च प्रजापतिः । सर्वदेवाधिपः श्रोमान्महेग्द्रो धारणाद्यतः॥६१॥ 
राजा मरुत्तो भगवानभवद्धारणाद्यतः। त्रेलोक्याधिपतिः श्रीमान्नहुषो यस्य धारणात्‌ ॥६२॥ 
विश्व विजिग्ये खट्वाङ्गः पठनाद्वारणाद्यतः। मुचुकुन्दो यतः श्रीमान्मान्धातृतनयो महान्‌ ॥६३॥ 
गर्टसंपत््रदस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः । ऋषिश्छन्दश्च बृहतौ देवी पद्मालया स्वयम्‌ ॥६४॥ 
धर्मार्थकाममोक्षेषु विनियोगः प्रकीतितः | पुण्यबीजं च महतां कवचं परमाद्भुतम्‌ ॥६५॥ 
a हं कमलवासिन्ये स्वाहा मे पातु मस्तकम्‌। श्रीं मे पातु कपालं च लोचने शरं श्रिये नमः॥६६॥ 
3५ श्रीं श्रिये स्वाहेति च कर्णयुग्मं सदाऽवतु । 3 श्रीं क्लीं महालक्षम्ये स्वाहा मे पातु नासिकाम्‌ ॥६७॥ 
३% श्रीं पद्मालयाये च स्वाहा दन्तान्सदाऽवतु। & at कृष्णप्रियाये च TATA सदाऽवतु ॥६८७ 


EES MOS 


परम teat सम्पन्न तथा समस्त सम्पत्ति से युक्त हुए ॥५६॥ जिसे धारण कर कुवेर धनाध्यक्ष और धन के अधीश्वर 
हुए तथा धारण एवं पाठ करने से स्वायम्भूव मनु हुए ॥५७॥ हे मुने ! उसके धारण करने से प्रियब्रत और उत्तान- 
पाद लक्ष्मीवान्‌ तथा राजा पृथु तत्क्षण पृथ्वीपति हुए ॥५८॥ कवच के प्रसाद से दक्ष स्वयं प्रजापति हुए। उसके प्रसाद 
से धर्म कर्मो के साक्षी हुए, दाहिने बाहु में धारण करने से विष्णु क्षीरसागरशायी हुए और उसे नारायण के अंश से 
उत्पन्न शेष भक्तिपूर्वक कण्ठ में धारण किये हुए हैं॥५९-६०॥ उसे धारण कर कश्यप प्रजापति ने वामन को प्राप्त 
किया और महेन्द्र समस्त देवों के अधिप हुए ॥६१॥ उसे धारण कर राजा मरुत्त भगवान्‌ हो गए, श्रीमान्‌ राजा 
नहुष तीनों लोकों के अधीश्वर हुए MERU पढ़ने और धारण करने से राजा खट्वांग ने विश्व pou किया और 
मान्धाता के पुत्र राजा भुचुकुन्द श्रीपति हुए ॥६३॥ समस्त-सम्पत्ति-प्रदायक इस कवच के प्रजापति ऋषि, बृहती 
छन्द, स्वयं पञ्चालया देवी, धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष पदार्थ की प्राप्ति के लिए इसका विनियोग कहा गया है, 
यह कवच परम अद्भुत और महान्‌ होने का एकमात्र ' पुण्य बीज है ॥६४-६५॥ ओं हीं pashli a 
मेरे मस्तक की रक्षा करे, श्रीं मेरे कपाल की रक्षा करे श्रीं श्रियै नमः दोनों नेत्रों की रक्षा करे॥६६॥ 'ओं श्रीं 
श्रियै स्वाहा' सदा मेरे कानों की रक्षा करे | ओं श्रीं क्लीं महालक्ष्म्यै स्वाहा? मेरी नासिका की रक्षा करे UM 


“ओं श्रीं पद्मालयायै स्वाहा सदा दाँतो की रक्षा करे। ओ श्रीं कृष्णप्रियायै’ सदा दाँतों के छिद्रों की रक्षा करे ॥ ६८॥ 


क. ओं क्लीं हीं श्रीं क० । RF. ओं हीं atl रेक. ह्वी श्रीं म०। 
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४२२ अष्टत्रिशोऽध्यायः 


ST नारायणेशायं मम कण्ठं सदाऽवतु। ॐ श्रीं कशवकान्ताये मम स्कन्धं सदाऽवतु ॥६९॥ 
उँ at पञ्चनिवासिन्ये स्वाहा नाभिं सदाऽवतु । ॐ हलं At संसारमात्रे मम वक्षः सदाऽवतु ॥७०॥ 
3 थ्रो सों कृष्णकान्ताये स्वाहा पृष्ठ सदाऽवतु । ॐ हों at श्रिये स्वाहा च मम हस्तो सदाऽवतु ॥७१॥ 
ड सौनिवासकान्तायं मम पादो सदाऽवतु। ॐ हीं sit श्रिये स्वाहा सर्वाङ्गं से सदाऽवतु ॥७२॥ 
आच्या पातु महालक्मोराग्नेय्यां कमलाल्या । पद्मा मां दक्षिणे पातु नेऋत्यां श्रोहरिप्रिया ॥७३॥ 
पद्मालया पश्चिम मां वायव्यां पातु सा स्वयम्‌ । उत्तरे कमला पातु चेशान्यां सिन्धुकन्यका ॥७४॥ 
नारायणो च पातूध्वमधो विष्णुप्रियाऽवतु। संततं सर्वतः पातु विष्णुघ्राणाधिका सम॥ ७५॥ 


> 


इति a कथितं वत्स सर्वेमन्त्रोघविग्रहम्‌। सबैश्वयंप्रद नाम कवचं परमा ट्रू तम्‌ ॥७६॥ 

Grad दस्वा मेरुतुल्यं द्विजातये। यत्फलं लभते धर्मी कवचेनः ततोऽधिकम्‌ ॥७७॥ 

गुरुमभ्यच्यं विधिवत्कवचं धारयेत्तु यः। कण्ठे वा दक्षिणे बाहो स श्रीमान्प्रतिजन्मनि ॥७८॥ 

as लक्ष्मोगृहे तस्य निश्चला शतपुरुषम्‌ | देवेन्द्रेश्चासुरेन्द्रैश्च सोऽवध्यो निश्चितं भवेत uc ९॥ 
सवयुष्यवान्धोभान्सयज्ञे ; hr पद कर 

ने न as दीक्षितः । स स्नातः सवतीथषु यस्येदं कवचं गले ॥८०॥ 

तव्यं लोभमोहभयेरपि। गुरुभक्ताय शिष्याय शरण्याय प्रकाशयत्‌ ॥८१॥ 


Re 7 


Ne om ~ नारायणेशाये' ~ on 7 
ओ श्रीं WT मर कण्ठ को सदा रक्षा करे । ओं श्रीं केशवकान्तायै' सदा मेरे कन्धों की रक्षा करे 


॥६९॥ ‘aT श्री सन्ये स्वाहा! गी ६ 
पद्मनिवासिन्य स्वाहा' सदा नामि की रक्षा करे, ‘at St श्रीं संसारमात्रे' सदा मेरे वक्षःस्थल की 
१ ९ “APN 


रक्षा करे ॥७०॥ At श्रीं मों क्रृष्णकान्ताबैस्वाहा' ठो 
सदा रक्षा करे ॥७१॥। 'ओं श्रीरि “तहा सदा पृष्ठ की रक्षा करे, ओ ही श्रीं श्रियै स्वाहा? मेरे हाथों की 
सन वी।नवासकान्ताये' सदा मेरे चरणों ओं हीं श्री मित सादा : 
नमा "टी eae हा ररणों की रक्षा BE | ओं हा श्री थिय स्वाहा सदा मेरे सर्वांग 
चम में पद्मालया, ज = गर जन्निकोण में कमलालया, दक्षिण में पद्मा, नैक्रत्य में हरिप्रिया, परि 
या, वायव्य में वह स्वयं, उत्तर म Fb , गेऋत्य में श्रीहरिप्रिया, परि- 
की ओर नारायणी रक्षा करे ४ 750९ वे कमळा ओर ईशान में सिन्धुकन्यका मेरी रक्षा करें ॥७३-७४॥ ऊपर 
शा कर, नीचे विण्णुप्रिया और मेरे चारों ओर विण oe ee 
गु र मेरे वः = दे 
वत्स! इस प्रकार मैने तुम्हें सर्वेश्वर्यप्रद ¬ जिगलाणाखिका'विरन्तरः रक्षा करें॥७५॥ हे 
दिया ॥७६॥ मेड के ee a ज काकः जा समस्त मन्त्र-समुदाय का स्वरूप तथा परम अद्भुत है, बता 
Dee : wis WE को दान करने से जो पुण्य फल प्राप्त होता है, उससे अधिक फल 
ल कर = eee = ae Con सविवि गुरु की पुजा करके जो इस कवच को कण्ठ या दाहिने बाहु 
हैं और वह देवचा 213 ae र ee होता है ॥७८॥ लक्ष्मी उसके घर सौ पीढ़ी तक निश्चल निवास करती 
ट्र जह खु „जल अवध्य रहता है॥७९॥। जिसके गले में यह कवच वर्तमान रहता है, वह 
Fart, प यज्ञ दीटि ८2 5 
ह 7 में दीक्षित और समस्त तीर्थो में स्नान कर चुका हुआ होता है॥८०॥ 


lg एवं भय वश भी इसे जिस किसी रे भि 
a सी को न प्रदान करे, गुरुमक्त शिष्य को, जो शरण योग्य हो, बताये 


¢ 


te . च हूदि स्थिते । रक. सरळाय । 


x os ० 3 


¢ 
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ब्रह्मवैवर्तपु राणम्‌ ८२३ 


इदं कवचमज्ञात्वा जपेल्लक्ष्मी जगत्प्रसूभ्‌॥ कोटिसंख्यं प्रजप्तो$पि न मन्त्रः सिद्धिदायकः ॥८२॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० श्रीलक्ष्मीकवचवणंनं 
नामाष्टत्रिशोऽध्यायः ॥३८॥ 


HARA AAT TAM ऽध्यायः 
नारद उवाच 
mad कथित ब्रह्मम्पद्मायाशच मनोहरम्‌ । परं दुर्गतिनाशिन्याः कवचं कथय प्रभो ॥१॥ 
एणतुल्यं च जीवनं बलकारणम्‌ । कवचानां च यत्सारं दुर्गसेवनकारणम्‌ ॥२॥ 
नारायण उवाच 
श्रीकृष्णेनेव wed गोलोके ब्रह्मणे पुरा ॥३॥ 
बरह्मा त्रिपुरसंग्रामे शंकराय ददो पुरा । जघान त्रिपुरं रुद्रो यद्धत्वा भक्तिपूर्वकम्‌ ॥४॥ 
हुरो ददो गोतसाय पद्याक्षाय च गोतमः। यतो बभूव पद्माक्षः सप्तद्वीपेश्वरो जयी॥५॥ 
यद्धत्वा पढठनाद्‌ब्रह्मा ज्ञानवाङछक्तिमान्सुवि। शिवो बभूव सर्वज्ञो योगिनां च गुर्यंतः॥ 
जिवतुल्यो गौतमइच बभूब मुनिसत्तमः ॥६॥ हद 
हि खा 
लक्ष्मी की आराधना करता है, 


पद्साक्षप्र 


शुणु नारद वक्ष्यामि दुर्गायाः कवचं शुभम्‌ | 


॥८१॥ इस कवच को विना जाने जो जगज्जननी 
जप किया जाने पर भी मंत्र सिद्धिप्रद नहीं होता है ॥८२॥ 


श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड 
नामक अइतीसवाँ अध्याय समाप्त URC 


उसके लिए करोड़ों की संख्या में | न 


में नारद-तारायण-संवाद में श्रीलक्ष्मी-कवच-वर्णन 


अध्याय रेदे 


नारद बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! हे प्रभो ! पद्मा का मनोहर कवच आपने सुना दिया, अब परम दुगेतिनाशिनी 

दुर्गा का कवच कहने की कृपा करें ॥ १॥ जो राजा cata के प्राण के समान, जीवन और बल का कारण, 
समस्त कवचों का सारमाग और दुर्गा की आराधना का एकमात्र कारण है॥२॥ | न 

_ नारायणबोल--हे नारद! दुर्गा का शुभ कवच मैं तुम्हें बताऊँगा जिसे गोलोक 

पूर्व समय ब्रह्मा को प्रदान किया था ॥३॥ त्रिपुरासुर के संग्राम में ब्रह्मा ने शंकर को कवच दिय 

. चारण कर स्दने त्रिपुर का वध किया ॥४॥ उपरान्त शिव ने गौतम को 

जिसस पद्माक्ष विजयी एवं सातौं द्वीपों के अघीइवर हुए हैं ॥५॥ जिसे 

(सबसे अधिक) ज्ञानवान्‌ और शक्तिमान्‌ हुए, शिव स्ंज्ञाता एवं 
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८२४ एकोनचत्वा रिंशोऽध्या यः 


ब्रह्माण्डविजयस्यास्य कवचस्य प्रजापतिः। ऋषिइछन्दरच॒ गायत्री देवी दुगतिना शिनी ॥७॥ 
्रह्माण्डविजये चेव विनियोगः प्रकोतितः। पुण्यतीर्थं च महतां कवचं परमाद्भुतम्‌॥८॥ 
ओं ह्लं दुगतिनाशिन्ये स्वाहा मे पातु सस्तकम्‌। ओं हीं मे पातु कपाल चाप्यों' St श्रों पातु लोचन ॥९॥ 
पातु मे कणयुग्मं चाप्यों दुर्गाये नमः सदा। ओं हीं श्रीमिति नासां सं सदा पातु च सवतः॥१०॥ 
हों att ह्व. मिति दन्तांश्च पातु क्लीमोष्ठयुग्मकम्‌। क्लौं' वलों क्लीं पातु कण्ठ च दुग रक्षठु गण्डक ११॥ 
स्कन्धः महाकालि दुगे स्वाहा पातु निरन्तरम्‌ । वक्षो विपद्विनाशिन्यं स्वाहा सं पातु सबंतः॥१२॥ 
दुर्गे दुगे रक्ष पाइवों स्वाहा नाभिं सदाऽवतु। दुगं दुर्ग दहि रक्षां पृष्ठ म॒ पातु सवतः॥ १ ३॥। 
ओं हों दुर्गाये स्वाहा च हस्तौ पादौ सदाऽवतु । ॐ हीं दुर्गाय स्वाहा च सर्वाङ्ग मे सदाऽवतु ॥ १४॥ 
प्राच्यां पातु महामाया चाऽऽननेय्यां पातु कालिका । दक्षिण दक्षकन्या च नत्र्ट्त्यां शिवसुन्दरी ॥१५॥ 
पर्चिमे पार्वती पातु वाराही वारुणे सदा। कुबेरमाता कोबर्यामेशान्यासीइवरी AAT UREN 
ऊर्ध्वं नारायणी पातु त्वम्बिकाऽघः सदाऽवतु AM ज्ञानप्रदा पातु स्वप्ने निद्रा सदाऽवतु॥। १७॥ 
इति ते कथितं वत्स स्व॑मन्त्रोघविग्रहम्‌। ब्रह्माण्डविजयं नाम कवचं परमादृभुतम्‌॥१८॥ 


के तुल्य हुए ॥६॥ ब्रह्माण्डविजय नामक इस कवच के प्रजापति ऋषि, गायत्री छन्द, दुर्गतिनाशिनी दुर्गा देवी और 
ब्रह्माण्ड के विजयार्थं इसका विनियोग कहा गया है। यह कवच परम अद्भुत एवं महान्‌ लोगों का पुण्यतीर्थ हे ॥७-८॥ 
_ आं ह्रं दुर्गतिनाजिन्यै स्वाहा' मेरे मस्तक की रक्षा करे, ओं हो! मेरे कपाल की करे और 'ओं St AY दोनों नेत्रं 
; की रक्षा करे॥९॥' ओं दुर्गायै नमः सदा मेरे कानों की और 'ओं हीं a? सदा चारों ओर से मेरी नासिका की 
रक्षा करे॥१०॥ हिं श्री ह,” दांतों की, क्छी' दोनों ओंठों की तथा 'क्लीं क्लीं क्लीं? कण्ठ की और ‘gi’ कपोलों 
“4 की रक्षा करे ॥११॥ महाकाठि दुर्गे स्वाहा' निरन्तर कन्थे की और “विपद्विनादिन्यै स्वाहा! वक्षःस्थल की चारों ओर 
। से रक्षा करे ॥१२॥ दुर्गे दुगे रक्ष” दोनों पाग्वाँ की और (दुर्गे स्वाहा' सदा नामि की रक्षा करे । दुर्गे दुर्गे देहि 
ओर से पीठ की रक्षा करे ॥१३॥ “औँ हों दुर्गायै स्वाहा' सदा हाथ और चरण की और ओं हों FMM 
ग मेरे सर्वांग की रक्षा करे ॥ १४॥ पूर्व की ओर महामाया, अग्निकोण में कालिका, दक्षिण में दक्षकन्या 
री, परचम में पार्वती, वायव्य में वाराही, उत्तर में कुबेरमाता और ईशान में ईश्वरी सदा 
॥ ऊपर की ओर नारायणी, नीचे की ओर अम्विका, ज्ञान की ज्ञानप्रदा तथा स्वप्न में निद्रा 
१७॥ है वत्स ! इस प्रकार मैंने परम अद्भुत और समस्त मन्त्रसमूहस्वरूप ब्रह्माण्डविजय 
] दिया ॥१८॥ समी तीर्थों में सविधि स्नान से, समस्त यज्ञो के अनुष्ठान से और समस्त 
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ब्रह्वावैवतेपुराणम्‌ ८२५ 


सुस्नातः सर्वेतीथंषु सष॑यञ्ञषु यत्फलम्‌ । सबंब्रतोपवासे च तत्फलं लभते नरः॥१९॥ 
गुरुभ्यर्च्य विधिवद्वस्त्रालकारचन्दनैः । कण्ठे वा दक्षिणे बाहो कवचं धारयेत्तु यः॥२०॥ 
स॒ च त्रेलोक्यविजयी सर्वेशत्रुप्रमदंकः । ॥२१॥ 
इदं कवचमज्ञात्वा भजेद्दुर्गतिनाशिनीम्‌ । शतलक्षं प्रजप्तोऽपि न मन्त्रः सिद्धिदायक:॥२२॥ 
कवचं कण्बञ्ञाखोवतमुक्तं नारद सिद्धिदम्‌ । यस्मै कस्मे न दातव्यं गोपनीयं सदुलंभम्‌ RAN 
इति श्रीक्रहा० भहा० गणपतिख० नारदना० दुर्गतिनाशिनीकवचं 
नामेकोन चत्वर्प रशोऽध्यायः॥ ३९॥ 


अथ चत्बारिंशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
तं गृहीत्वा तदा विष्णो वैकुण्ठं च गते सति । सपुत्रं च सहस्राक्ष जघान भृगुनन्दनः ॥।१॥ 
कृत्वा युद्ध तु सप्ताहं ब्रह्मास्त्रेण प्रयत्नतः । राजा कवचहीनोऽपि agate पपात ह॥२॥ 
पतिते तु सहल्लाक्षे कार्तवीर्यार्जुनः स्वयम्‌ । आजगाम महावीरो द्विलक्षाक्षोहिणीयुतः॥३॥ 
सुवर्णरथमारह्य रत्नसारपरिच्छदम्‌ । नानास्त्रं परितः कृत्वा तस्थो समरमूर्धनि 1४1 


ब्रतों एवं उपवास करने से जो फळ प्राप्त 
भाँति के वस्त्र, अलंकार और चन्दन द्वारा सरि 
करता है, बह तीनों लोकों का विजयी एवं समस्त शत्रुओं का मर्द ॥ । 
दुर्गतिताशिनी की सेवा करता है, उसका सौ लाख जप करने पर भी मंत्र सिद्धप्रद नहीं होता है ॥२ ०-२३। । हे नारद ! 
तोक्त यह कवच, जो गोपनीय और अति दुर्लभ है, जिस किसी को नहीं देवा चाहिए ॥२३॥ 


सिद्धिप्रद तथा काण्वशाख 
्रश्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण के संवाद में दुर्गतिनाशिवी- 


कवच-वर्णन नामक उन्तालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३९॥। 


होता है, वह फल मनुष्य को इसके द्वारा प्राप्त होता SUL जो अनेक 
बिधि गुरु की अर्चा करके इसे कण्ठ या दाहिने बाहु में धारण 
क होता है । अतः इस कवच को विना जाने जो 


अध्याय ४० 


नारायण बोले--तब उसे लेकर विष्णु के वैकुण्ठ चले जाने पर भृगुनन्दन राम ने पुत्र समेत सहलाक्ष कः कध 
किया ॥१॥ कवचहीन होने पर भी राजा ब्रह्मास्त्र द्वारा सात दिन तक युद्ध कर सपुत्र समाप्त हो गया ॥२ FE 
स्राक्ष के मर जाने पर महावीर कात्तिवीर्य्यार्जुन स्वयं दो लाख अक्षौहिणी सेना समेत युद्ध pe आ गया US es 
सुवर्णं के रथ पर चढ़ कर, रत्नों के सारभाग से निमित पोशाक पहने हुए और अपने चारों ओर विविध अस्को को 


१०४ 
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८२६ चत्वा रिंशो$ध्याय: 


समरे तं परशुरामो राजेन्द्र च ददश ह्‌ । रत्नालंकारभूषाढचं राजेन्द्राणां चकोटिभि:॥५॥ 
रत्नातपत्रभूषाढयं रत्नालंकारभूषितम्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्ग सस्मितं सुमनोहरम्‌ ॥६॥ 
राजा दुष्ट्वा मुनोन्द्र तमवरुहय रथादहो । प्रणम्य रथमारुह्य तस्थो नृपगणेः सह ॥७॥ 
ददौ शुभाशिषं तस्म रामश्च समयोचिताम्‌ । प्रोवाच च गतार्थ तं स्वर्गं गच्छेति सानुगः ॥८॥ 
उभयोः सेनयोर्यृद्धमभवत्तत्र नारद । पलायिता रामशिष्या भ्रातरश्च महाबलाः ॥ 
क्षतविक्षतसर्वाङ्कःः कातंवीयंप्रपोडिताः nau 
नृपस्य शरजालेन रामः सस्त्रभृतां वरः । न ददश स्वसेन्यं च राजसैन्यं aaa च ॥१०॥ 
चिक्षेप रामडचा&ग्नेये बभूवाग्निमयं रणे । निर्वापयामास राजा वारुणेनैव Stearn ११॥ 
चिक्षेप रामो गान्धवं शेलसपेसमन्वितम्‌ । वायव्येन महाराजः प्रेरयामास लीलया ॥ १२॥ 
चिक्षेप रामो नागास्त्रं दुर्निवार्यं भयंकरम्‌ । गारुडेन महाराजः प्रेरयामास लीलया ॥ १३ 


माहेश्वरं च भगवांश्चिक्षेप भृगुनन्दनः । निर्वापयामास राजा वेष्णवास्त्रेण लीलया ॥ १४॥ 
ब्रह्मास्त्र चिक्षिपे रामो नृपनाशा4 नारद । ब्रह्मास्त्र 


ण च शान्तं तत्प्राणनिर्वापणं रण neu 
दत्तदत्तं च 


यच्छूलमव्यर्थं मन्त्रपूर्वकम्‌ । जग्राह राजा परशुरामनाशाय संयुगे ॥ १६॥ 
शूल ददश रामश्च शतमूर्यसमप्रभम्‌ । प्रलयाग्निशिखो ट्रिक्तं दुनिवार्य सुरेरपि।।१७॥ 
शा मक्का ०» 9» 9» 


सुरक्षित किये हुए रणबूमि में स्थित था ॥४॥। अनन्तर समरांगण में परशुराम ने उस राजेन्द्र को देखा, जो रत्नों के 
Sear से विमूषित करोड़ों राजेन्दों से युक्त, रत्नों के छत्र से समन्वित, रत्नों के आमूषणों से भूषित, सर्वांग 
म चन्दन लगाये, मुस्कराता हुआ और अत्यन्त मनोहर था॥५-६।। उस समय राजा भी मुनीन्द्र राम को देखकर 
es पुन: राजाओं समेत रथ पर बैठ गया 11७] । राम'ने शुभाशिष देकर उससे 
त वात कही कि अनुचरों समेत अव स्वर्ग को प्रस्थान त्‌ 


युद्ध आरम्भ हुआ, जिसमें राम के शिष्यगण और महावली 
सर्वांग होने पर रण से भाग निकले ॥ ९॥ राजा के बाणः 
राजा का सेनाओं को नहीं देख सके 112 041 पदचात्‌ राम 


रथ से उतर पड़ा और उन्हे प्रणाम कर 


ने करो” ॥८॥ हे नारद ! अनन्तर दोनों सैनिकों में 
ली श्रातृगण कार्तवीय्य से अतिपीड़ित एवं छिन्न-भिन्न 
-जाळ से आच्छन्न होने के कारण राम अपनी सेना और 
अम्विमय हो गया। राजा ने वारण वाण द्वारा उसे ने ee आग्नेय बाण का प्रयोग किया जिससे सब कुछ 
यकत के ता प्रयोग किया डी te उस छीला पूवक भाँति शान्त कर दिया ॥११॥ राम ने पर्वेत-सर्पे- 

व ey ती, 2 ट्‌ से वायव्य बाण द्वारा समाप्त कर दिया॥१२॥ राम ने अनि- 
ne RES. मयकर नागास्त्र का प्रयोग किया, जिसे महाराज ने गारुड अस्त्र द्वारा बिना यत्न के नष्ट कर दिया 11१३1 
Des भगवान्‌ राम ने माहेश्वर अस्त्र का प्रयोग किया, जिसे राजा ने वैष्णव अस्त्र द्वारा लीला पूर्वक समाप्त 
fear ॥१४॥ हे नारद ! अनन्वर राम ने राजा के बिनाशार्थ ब्रह्मास्त्र का प्रयोग किया, राजा ने भी ब्रह्मास्त्र 
स आाणनाशक को युद्ध में शान्त कर दिया ॥१५॥ राजा ने उस रण में परशुराम के वधार्थ दत्तात्रेय-प्रदत्त गूल 
i किया, जो कमी मी व्यर्थ न होने वाळा था ॥१६॥ राम ने सैकड़ों सूर्य के समान कान्ति-पुर्ण, 

से बढ़ा-चढ़ा और देवों के लि भी दुनिवार उस शूल को देखा।।१७।। हे नारद ! 
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ब्रह्मवैवर्तपुराण॑भ ८१७ 


पपात शूलं समरे रामस्योपरि नारद। भूर्च्छापवाप स॑ भृगुः पपात च हरि स्मरन्‌ ॥१८॥ 
पतित तु तदा रामे सर्वे देवा भयाकुलाः। आजग्मुः समरं तत्र बरह्मविणणमहेरवराः ॥१९॥ 
शंकरश्च महाज्ञानी महाज्ञानेन लीलया। ब्राह्मणं जीवयामास तूणं नारायणाज्ञया ॥२०॥ 
wea चेतनां प्राप्य ददश पुरतः सुरान्‌। प्रणनाम परं भक्त्या लज्जानम्रात्मकंधरः॥२१॥ 
राजा दुष्ट्वा सुरेशांश्च भक्तिनस्मात्मकंधरः। प्रणम्य शिरसा मूर्ध्ना तुष्टाव च सुरेश्वरान्‌ ॥२२॥ 
तत्राऽऽजगाम भभवान्दत्तात्रेयो रणस्थलम्‌। शिष्यरक्षानिमित्तेन कृपालुर्भक्तवत्सलः॥२३॥ 
भृगुः पाशुपतास्त्रं च सोऽग्रहीत्कोपसंयुतः। दत्तदत्तेन दृष्टेन बभूव स्तम्भितो भृगुः॥२४॥ 
ददर्श स्तम्भितो रामो राजानं रणमूर्धनि। नानापाषंदयुक्तेन कृष्णेनऽऽरक्षितं रणे॥२५॥ 
सुदर्शनं प्रज्ज्वलन्त भ्रमण कुर्वता सदा। सस्मितेन स्तुतेनेव ब्रह्मविष्णुमहेशवरंः॥२६॥ 
गोपालझातयुब्तेन गोपवेषविधारिणा। नवीजलदाभेन बंशीहस्तेन गायता॥२७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र वाग्बभूवाशरीरिणी। दत्तेन दत्तं कवचं कृष्णस्य परमात्मनः ॥२८॥ 
राज्ञोऽस्ति दक्षिणे बाहो सद्गत्नगुटिकास्वितम्‌। गृहीतकवचे शंभो भिक्षया योगिनां गुरो॥२९॥ 
तदा हन्तुं नृपं शक्तो भृगुश्चेति च नारद। ्रुत्वाऽशरीरिणीं वाणीं शंकरो द्विजरूपधृक्‌ ॥३ ott 


राम के ऊपर वह शूळ गिरा, जिससे भगवान्‌ का स्मरण करते हुए भृगु मूच्छित हो गये॥१८॥ राम के गिर जाने पर' 
समस्त देवगण भयाकुळ हो गये, उस समय युद्ध में ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर भी आ गये॥१९॥ नारायण की आज्ञा 
से महाज्ञानी शिव ने अपने महाज्ञान द्वारा लीला पुर्वक शीघ्र ब्राह्मण को जीवित कर दिया ॥२०॥! चेतना प्राप्त होने 
लज्जा से कन्थे को झुकाकर भक्तिपूर्वक सभी को प्रणाम किया 
शार से सबको प्रणाम किया और देवेश्वरों की 
HUG एवं भक्तवत्सल भगवान्‌ दत्तात्रेय आ 


पर भुगु ने अपने सामने स्थित देवों को देखा और लज 
॥२१॥ राजा ने भी वहाँ देवों को देखकर भक्ति से कन्धे झुकाये शि 
स्तुति की ॥२२॥ इसी बीच वहाँ रणभूमि में अपने शिष्य के रक्षार्थ 
गये ॥२३॥ अनन्तर राम ने अत्यन्त FE होकर पाशुपत अस्त्र का ग्रहण किया, किन्तु उसी क्षण दत्तात्रेय के 
दृष्टिपात द्वारा भृगु स्तम्भित हो गये॥२४॥ स्तम्भित होने पर भी राम ने रण में राजा को देखा, जो 
रणभूमि में अनेक पार्षदों समेत भगवान्‌ कृष्ण से सुरक्षित था॥२५॥ प्रज्वलित सुदर्शनचक्र घुमाकर कृष्ण सदा 
उसकी रक्षा कर रहे थे और ब्रह्मा, विष्णु तथा महेश्वर मुसकराते हुए कृष्ण की स्तुति कर रहे थे॥२६॥ 
सैकड़ों लिये गोपो से युक्त, गोपवेष धारण करने वाले, नवीन मेघ के समान कान्ति वाले और हाथ में मुरली लिये 
हुए श्रीकृष्ण गायन कर रहे थे॥२७। इसी बीच वहाँ आकाशवाणी हुई कि दत्तात्रेय द्वारा परमात्मा 


है, जिसे उसने उत्तम रत्न की गुटिका (तावीज) में रखकर अपने दाहिने 


कृष्ण का कवच राजा को प्राप्त दै 
बाहुमें धारण कर रखा है, अतः योगियों के गुरु शिव भिक्षा द्वारा उसे ग्रहण करे, तब राजा को मारने में भृगु 


समर्थ होंगे। हे नारद 1 इस आकाशवाणी 
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८२८ चत्वारिंशोऽध्यायः 


. भिक्षां कृत्वा तु कवचमानोय च नृपस्य च। शंभुना भृगवे दत्तं कृष्णस्य कवचं च यत्‌ ॥३१॥ 

एतस्मिन्नन्तरे देवा जग्मुः स्वस्थानमुत्तमम्‌। प्रत्युवाचापि परशुरामो ये समरे नृपम्‌॥३२॥ 
परशुराम उवाच 

राजन्दोत्तिष्ठ समरं कुरु साहसपूरवंकम्‌। कालभेदे जयो amt कालभेदे पराथः॥३३॥ 

अघीत दिधिवद्दत्त कृत्स्ना पृथ्वो सुशासिता । 'सस्यककृतःच संग्रामो त्वयाऽहं मूच्छितोच्धुना ॥३४॥ 

जिता: सर्वे च राजेन्द्रा लोल्या रावणो जितः। जितोऽहं दत्तशूळेन शंभुना जीवितः पुत: ॥३५॥ 

रामस्य वचनं भुत्वा राजा परमधामिकः । मूर्ध्ना प्रणम्य तं भक्त्या यथार्योदितम्‌बाच ह॥३६॥ 


राजोवाच 


किमधोतं तथा दत्तं का वा पृथ्वी सुशासिता। हताः कतिविधा भूपा मादृशा धरणीतले ॥३७॥ 
; बुद्धिस्तेजो विक्रमइच विविधा रणमन्त्रणा। श्रीरेदर्य तथा ज्ञानं दानशवितरच लोकिकम्‌ ॥३८॥ 
A आचारो विनयो विद्या प्रतिष्ठा परमं तप: सर्व मनोरमासङ्के गतमेव सस प्रभो ॥३९॥ 
__ साच न्त्र प्राणतुल्या मे साध्वी पद्मांशसंभवा। यज्ञेष पत्नी मातेव स्नेहे कोडति सङ्िनी ॥४०॥ 


I 


ण्ण का कवच माँगकर भृगु को दे दिया ॥२८-३१॥ अनन्तर 
०० छक और राम ने रण में पुनः राजा से कहा ॥३२॥ 
परशुराम बोळे_हे राजेन्द्र! उठो, साहसपूर्वक 
= = ` हुआ करता है॥३३॥ क्योंकि मैंने विधिवत्‌ अव्ययन 
ot किया और अच्छे ढंग से युद्ध किया, किन्तु तुम्हारे 
WM को जीता, पर दत्तके शूल 
ओ राम की ऐसी बातें सुनकर परम 
आरम्म किया ॥३६॥ 
A 


न्तर देवगण अपने-अपने स्थान पर चले गये 


क युद्ध करो । समय के भेद से मनुष्यों का जय और पराजय 
कर शिष्यों को अध्ययन कराया, समस्त पृथिवी पर सुशासन 
द्वारा मूच्छित हो गया ॥३४॥ लीला से समस्त राजाओं समेत 
से मैं भी पराजित हो गया। फिर शिव ने आकर मुझे जीवित कर दिया ॥३५॥ 
धामिक राजा ने भक्तिपूर्वक शिर से उन्हें प्रणाम किया और यथार्थ वचन कहना 


राजा बोला--आपलने क्या अध्ययन किया, क्या दिया, किस पृथ्वी पर सुशासन किया और भूतल पर 
कतर राजा (आपके द्वारा) निहत हुए? ॥३७॥ हे प्रमो ! हमारी बुद्धि, तेज, विक्रम, विविध 
EE (सलाह), श्री, teat, ज्ञान, दानशक्ति, लौकिक यश, आचार, विनय, विद्या, प्रतिष्ठा, 

पब कुछ मेरा मनोरमा के साथ चला गया ॥३८-३९॥ वह मेरी पत्नी' प्राण के समान, 
के अंश से उत्पन्न थी। यों में पत्नी, स्नेह करने में माता की भाँति और त्रीडा के 


थी, शयन, भोजन युद्ध में वाल्यकाळ से साथ रहती थी, अतः उसके बिना 
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आबाल्यात्सा sat शश्वच्छयने भोजने रणे। तां विना प्राणहीनोऽहं बिषहीनो यथोरगः॥४१॥ 
त्वया न दृष्टं युद्ध मे पुरेयं शोचना स्थिता। द्वितीया शोचना विप्र हतोऽहं ब्राह्मणेन च ॥४२॥ 
काले सिहः सृगालं च सृगालः सिहमेव च। काले caret हन्ति मृगो गजेन्द्र हरिणस्तथा॥४३॥ 
महिषं मक्षिका काले गरुडं च तथोरगः। किकरः स्तोति राजेन्द्रं काले राजा च किकरम्‌ ॥४४॥ 
इन्द्रं च भानवः काले काले ब्रह्मा मरिष्यति। तिरो भूत्वा सा प्रकृतिः काले श्रोकृष्णविग्रहू ॥४५॥ 
सरिष्यन्ति सुराः सर्वे न्रिलोकस्थाश्चराचराः। सर्वे काले लयं यान्ति कालो हि दुरतिक्रमः॥४६॥ 
कालस्य कालः श्रीकृष्णः ष्टुः ष्टा यथेच्छया। संहर्ता चेव संहतुं: पातुः पाता परात्परः ॥४७॥ 
महास्थूलात्स्थूलतसः सूक्मात्सूक्ष्मतमः कृशः। 'परसाणुपरः कालकालः स्यात्कालभेदेकः ॥४८॥ 
यस्य लोमानि विशवानि स पुसांइच महाविराट्‌। तेजसां षोडशांदाइच कृष्णस्य परमात्मनः ॥४९॥ 
ततः क्षुद्रबिराड्जातः सर्वेषां कारणं परम्‌ । यः स्रष्टा च स्वयं ब्रह्मा यन्नाभिकमलो ZA NY oft 
नाभेः कमलदण्डस्य aise न प्राप यत्नतः। भ्रमणाल्लक्षवर्ष च ततः स्वस्थानसंस्थितः॥५१॥ 
तपश्चओ ततस्तत्र लक्षवर्ष च वायुभुक्‌। ततो aad गोलोकं श्रीकृष्णं च सपार्षदम्‌ ॥५२॥ 


क उ 


मैं विषहीन साँप की भाँति प्राणहीन हो गया हूँ ॥४०-४१॥ हे विप्र! आपने मेरा युद्ध पहले कभी नहीं 
देखा था। मुझे पहला यही शोक हैं, दुसरा शोक यह है कि मैं ब्राह्मण द्वारा निहत हो रहा हुँ॥४२॥ यद्यपि 

समयानुसार सिंह स्यार को मारता है, और स्यार सिंह को। समय पर मृग बाघ को मारता है और हरिण गजराज र 
को ॥४३॥ काल में ही मक्खी महिष (मैंसे) को मारती है, और उसी प्रकार सर्प गरुड़ को। सेवक राजा की = 

स्तुति करता है और समय आने पर राजा सेवक की प्रार्थना करता है॥४४॥ काल आने पर मानव इन्द्र को 5 री 
मार देता है एवं काल के आने पर ब्रह्मा भी मर जायंगे। काल आने पर प्रकृति भगवान्‌ श्रीकृष्ण के शरीर मे 
विलीन हो जाती है ॥४५॥ सभी देवगण मर जायंगे और तीनों छोकों के चर-अचर समेत समस्त जगत्‌ काल में 


Pe 
विलीन हो जाता हे, अतः काल ही दुनिवार है ॥४६॥ परन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वेच्छा से काल के मी काल, स्रष्टा 9 
| सूक्ष्मसेसूक्मतम, | 


के स्रष्टा, संहर्ता के संहारक और रक्षक के रक्षक एवं परात्पर हैं॥४७॥ महास्थूल से स्थूलतम, क स 
| छुश (दुर्बल), परमाणु से भी परे, काल के काल और कालभेद करने वाले हैं॥४८॥ उनके लोमों में असंख्य 


विइव हैं और महाविराट्‌ पुरुष परमात्मा श्रीकृष्ण के तेज का सोलहवाँ अंशरूप- है। eg उनसे शुद्ध 
की उत्पत्ति हुई, जो समस्त के परम कारण हैं। स्वयं ब्रह्मा, जो सृष्टि करने वाले हैं, उनके 
म उत्पन्न हुए हैं किन्तु प्रयास करने पर भी ब्रह्मा उस कमलदण्ड का अन्त नहीं पा सके 1 
पुन: अपने स्थान पर स्थित हो गये ॥५०-५१॥ अनन्तर ATT 


उसकी खोज में भ्रमण कर 3 
लाख वर्ष तक तप कारने पर उन्हें पार्षद समेत भगवान्‌ श्रीकृष्ण और गोलोक 


———_ ee 


१क, पुराणः परमः का० 1 
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गोपगोपीपरिवृत द्विभुजं मुरलीधरम्‌। रत्नसिहासनस्थं च राधावक्षःस्थलस्थितस्‌ ॥५३॥ 
दृष्ट्वाध्नुज्ञां गृहीत्वा च प्रणम्य च पुनः पुनः। ईश्वरेच्छा च विज्ञाय स्रष्टु सृष्टि सनो दधे ॥५४॥ 
यः शिवः सृष्टिसंहर्ता स च ्रष्टूलंलाटजः। विष्णुः पाता ्षुट्रविराट्श्वेतष्वीपनिवासक्त्‌ ॥५८॥ 
सृष्टिकारणभूताइच ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः । सन्ति विइवेषु सर्वषु श्रीकृष्णस्य कलो 
तेऽपि देवाः प्राक्ृतिकाः प्राकृतरच महाविराट्‌। सवंप्रसूतिः प्रकृतिः श्रीकृष्णः प्रकृते 
न शक्तः परमेझोऽपि तां शक्तिं प्रकृति विना । सृष्टि दिधात्‌ं मायेशो न 
सा च कृष्णे तिरो भूत्वा सृष्टिसंहारकारके | साऽविभूताः सृष्टिकाले सा 
कुलालश्च घट कतुं यथाऽशक्तो मृदं विना। स्वर्ण बिना स्वर्णकार 
सा च शक्तिः सृष्टिकाले पञ्चधा चेश्वरेच्छया। राधा पद्मा च्च सावित्री दुर्गा देवी सरस्वती ॥६१॥ 
प्राणाधिष्ठातृदवी या कृष्णस्य परमात्मन:। प्राणाधिकप्रियतमा सा राधा परिकोतिता ॥६२॥ 
ऐश्वर्याधिष्ठातृदेवी सर्वमद्भुलकारिणी। परमानन्दरूपा च सा लक्ष्मी: परिकीतिता ॥६३॥ 
विद्याधिष्ठातृदेवी या परमेशस्य ONT या माता वेदशास्त्राणां सा सावित्री प्रको दिदा ॥६४॥ 


RAT RY EN 
: परः ॥५७॥ 
सृष्टिमथिया बिना ॥५८॥ 
च नित्या' सहेश्दरी ११५ ९॥। 
: कुण्डलं कर्तृ क्षमः NE Oot 


eat, 


० ती 
तब ब्रह्मा ने गोप-नोयियो से विरे, दो भुजाओं वाळे, अवर पर मुरळी रखे, रत्नसिहासन पर अवस्थित और राधा के 
>> स्थल + 2 = वार-वार 5 ~ © हि 
= वक्षःस्थ स विराजमान कृष्ण को देखकर उन्हे ८ प्रणाम किया और उनकी आज्ञा Sa. ईश्वर की 
| ठा जानते हुए सृष्टि सर्जन करने का मन में निइचय किया ॥ १३-५४ जो शिव सृष्टि का संहार करते हैं वे 
=... स्रष्टा (ब्रह्मा) के माल से उत्पन्न हए 


० £ हुए हैं और इवेतद्वीपनिवासी रक्षक विष्णु क्षुद्र विराट कहे जाते हैं ॥५५॥। 
कर व ज्र ० श्रीकृष्ण be क्ला नां उत्पन्न हान वाले ब्रह्मा, विष्णु और महेश्वर सभी थियो में सुण्टि के कारण रूप 
= जल हैं ॥५६॥ समस्त देवगण मी प्राकृत (प्रकृति जन्य) हैं और महाविराट भी प्रकृति से उत्पन्न हैं प्रकृति सबकी 
ह क है और भगवान्‌ श्रीकृप्ण प्रकृति से परे परमेश्वर भी विना प्रकृति-शक्ति के सृष्टि करने में 


4 Zi 
सम्मव नहीं हो 


:? 


' हैं। वे मायावीरवर हैं. विना माया के सृष्टि होती है ॥५७-५८॥ सृष्टि संहार करने 
aoe न बह नकात (महाप्रल्य में) तिरोहित हो जाती है और सृष्टि के अवसर पर पुनः 
होती हे वह मठ्रेश्‍वरी प्रकृति नित्य हैं॥५९॥ जिस प्रकार विना मिट्टी के कुम्हार घडा बनाने में और 
CRT ges वनात मे बसमधे रहता है, उती आकार माया के विना सृष्टि असम्भव है॥६०॥ 

प वह प्रकृति सृष्टि के समय ईखर की इच्छा से अपने को--रावा, पद्मा, सावित्री, दुर्गा और 
ST रूपों में विभक्त करती है।॥६१।। परमात्मा श्रीकृष्ण के प्राणों की अविष्टात्री देवी एवं 


आदः 7 न 
से मो अविक प्रियतमा होने के नाते उसे 'राघा' कहा जाता है ॥६२॥ ऐदवर्य की अधिष्ठात्री 


न वाली उच्च परमानन्द रूपा को छक्ष्मी” कहा गया हे ॥६३॥ जो परमेदवर की दुर्लभा 


तथा वेदशास्त्रों की जननी है, उसे सावित्री” कहा गया है ॥६४॥ बुद्धि की अधि- 


se 


3 क 


शी हरिका स्मरण करते हुए वहाँ 


म्ह, 
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Va 


बुद्धघधिष्ठातृदेवी या सवंशक्तिस्वरूपिणी । सर्वज्ञानात्मिका सर्वा सा दुर्गा दुर्गनाशिनी ॥६५॥ 
वागधिष्ठातृदेबी या शास्त्रज्ञानप्रदा सदा । कृष्णकप्ठो दवा सा स्याद्या च देवी सरस्वती ॥६६॥ 
पञ्चधाऽऽदो स्वयं देवी मूलप्रकृतिरीश्वरी। ततः सृष्टिक्रमेणेव बहुधा कलया च सा॥इछा। 
योषितः प्रकृतेरंशाः पुमांसः पुरुषस्य च। मायया सृष्टिकाले च तद्विना न भवेद्धूवः॥६८॥ 
सृष्टिश्च प्रतिविइधेषु ब्रहमन्बरह्मोःूवा सदा। पाता विष्णुश्च संहर्ता शिवः शश्वच्छिबप्रदः ॥६९॥ 
दत्तवत्तं ज्ञानमिदं राभ ned च पुष्करे। दीक्षाकाले च माघ्यां च मुनिप्रवरसंनिधो॥७०॥ 
इत्युवस्वा कार्तवीर्यश्च रामं नत्वा च सस्मितः। आरुरोह रथं शीघ्रं गृहीत्वा सशरं धनुः॥७१॥ 
रामस्ततो शाजसैन्यं ब्रह्मास्त्रेण जघान ह। AT पाशुपतेनैव लीलया श्रीहरिं स्मरन्‌॥७२॥ 
एवं त्रिःसप्तक्ृत्वश्च कमेण च वसुंधराम्‌ । रामश्चकार निभूपां लीलया च शिवं स्मरन्‌ ॥७३॥ 
गर्भस्थं सातुरङकस्थं शिशुं वृद्ध च मध्यसम्‌। जघान क्षत्रियं रामः प्रतिज्ञापालनाय वे ॥७४॥ 
कार्तवीर्यक्व गोलोक स्वयमत्कृुषणसंनिधिम्‌। जगास परशुरामश्च स्वालयं श्रीहार स्मरन्‌॥७५॥ 
त्रिःसप्तकृत्यो Grist महीं दृष्ट्वा महेइवरः। पशुंना रमणं दृष्ट्वा परशुरामं चकार तम्‌ ॥७६॥ 
देवाइ्च मुनयो देव्यः सिद्धगन्धर्वकिन्नराः। सर्वे चक्रुः पुष्पवृष्टिं राममूध्नि च नारद ॥७७॥ 


ce 


ष्ठात्री देवी, समस्त शक्तिस्वरूपिणी, समस्त ज्ञानस्वरूपा, संवंरूपा और दुर्गतिनाशिनी देवी को दुर्गा कहा जाता 

है॥६५॥। वाणी की अविष्ठात्री देवी को, जो सदा शास्त्र-ज्ञान' प्रदान करती है और भगवान्‌ श्रीकृष्ण = oe से 

उलन्न है, सरस्वती देवी” कहते हैं॥६६॥ वह ईश्वरी मूलप्रकृति आदि में स्वयं पांच रूपों में रट होती है और 

अनन्तर सुष्टि-क्रम से अपनी कला द्वारा बहुत रूपों में हो जाती है ॥६७। । अतः विश्व की समस्त' स्त्रियाँ प्रकृति के 

अंश से ओर पुरुष (पुरुषोत्तम) के अंश से उत्पन्न हैं, क्योंकि सूष्टिकाल में बिना: मामके जातयः त सिव होता 

है ॥६८॥ हे ब्रह्मन्‌ ! प्रत्येक विश्व में सृष्टि का सर्जन ब्रह्मा ही करते हैं, सदा पालन विष्णु करते : और निरन्तर 

शिव (कल्याण) प्रद शिव संहार करते हैं ॥६९॥ हैं राम ! यह ज्ञान AT की ae 245. माघी क 

के दिन मुनिश्रेष्ठ के समीप प्रदान किया था ॥७०॥ राम से इतना कह कर काख वीन >. कक | ose 
और घनष बाण लेकर शोत्र रथ पर बैठ गया ॥७१॥ अनन्तर राम ने बह्मास्त का प्रयोग कान का विनाश कट 
किया और श्रीहरि का स्मरण करते हुए लीला पुर्वक राजा को पाशुपत अस्त्र द्वारा मार डाला 1 — । इस भाँति राम ; 
ने शिव के स्मरणपूर्वक क्रमशः इस पृथ्वी को लीलापूर्वक इक्कीस a भूपविहीन ue 
अपनी प्रतिज्ञा के रक्षणार्थ माता के गर्भ एवं गोद में स्थित शिशुओं, वृद्धो एवं युवा क्षत्रियों का 
It छडा] निधन होने पर कार्त्तवीर्य्य गोलोक 


रते 
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८२२ चत्वारिशोऽध्यायः 


स्वगे दुन्दुभयो नेदुहंषेशन्दो बभूव ह। यशसा चेव परशुरामस्याऽऽपुरितं जगत्‌ ॥७८॥ 
ब्रह्मा भृगुश्च Tee वाल्मोकिश्च्यवनस्तथा। जमदरिनब्रह्मलोकादाजगास प्रहषितः॥७९॥ 
पुलकाञ्चितसर्वाद्भाः सानन्दाश्रुसमन्विताः। दूर्वापुष्पकराः सर्वे कुर्वन्तो मङ्गलाशिषः॥८०॥ 
प्रणनाम च तान्रामो दण्डवत्पतितो भूवि। कोडे चकार ब्रह्माऽऽदो क्रमात्तातेति संवदन्‌ः॥॥८१॥ 
तमुवाचाथ परशुरामं ब्रह्मा जगद्गुरुः । वेदसारं नीतियुतं परिणामसुखावहम्‌ ॥८२॥ 
ब्रह्मोवाच 
शुणु राम प्रवक्ष्यासि सवसंपत्कर परम्‌। काण्वशाखोक्तवचनं सत्यं बै सर्वसंमतम्‌ ८३॥ 
पूज्यानामेव सर्वेषामिष्टः पूज्यतमः परः। जनको जन्मदानाच्च पालनाच्च पिता स्मृतः॥८४॥ 
गरोयाञ्जन्मदातुइच सो$्यदाता पिता मुने। विनाऽञ्नं नशवरो देहो न नित्यं पितुरु-द्भबः ॥८५॥ 
तयोः शतगुण माता पूज्या सान्या च वन्दिता। गर्भधारणपोषाभ्यां सेव Maat गरीयसी cen 
तभ्यः शतगुणं पुज्योऽभीष्टदेवः श्रुतो श्रुतः। ज्ञानविद्यामन्त्रदाताऽभीष्टदेवात्परो गरुः new 
गुरुवद्गुरुपुत्रशच गुरुपत्नी ततोऽधिका। देवे रुष्टे गुरू रक्षेद्‌ गुरो रुष्टे न बक heen 


दन्दभी वजने लगी , देवों ने म = Rea 5 ड 
Sel वजन लग, देवो ने महान्‌ हर्ष प्रकट Frat) परशुराम के यश से समस्त जगत्‌ आच्छ हो गया ॥७८।। 
पः दा, भय, वक्र वाल्मी च्यवन औँ मळ जे ~ बि = 

| त्या? मु, शुक्र, वालमा #, च्यवन और जमदग्नि अत्यन्त हाथत होकर ब्रह्मलोक से वहाँ आये wel 
समा लोग रोमाञ्चित गरीर एवं आनन्द के आँस ; 
रद्द थ॥८०।! उन्हें 


देखकर राम ने ममि में लेट कर ण्डवत = ने बॉल मे हि 
"न जय सति We दास न मूम में छेट कर दण्डवत्‌ प्रणाम किया । पहले ब्रह्मा ने गोद में छिया, 

६१/१ - कह कर हप प्रकट किया ॥ ८१11 जगदगरु 
पारणाम मं सुखदायक वचन कहा Uz 


ब्रह्मा बोले--> राम ! Fase द Loe 
दा ह सनो । द आम ˆ म तुम्हे समस्तसम्पतिप्रद, श्रेष्ठ, सत्य और सर्वसम्मत काण्वणाखा का बचन बता 
= 4 समा पूज्य गण | इष्ट देव पूज्य २ 3 ye जन्म = ~ re x 
aL ee SUITS ृष्टदेव परम पुज्य होता है। (कोई) जन्म देने के कारण जनक और पालन करने 


के नाते पिता कहलाता है ॥८३-८४।। > पने । _. 
शला ह ॥८३-८८॥ है मुने ! उस जन्मदाता से अन्नदाता पिता श्रेष्ठ होता हे क्योंकि विना अन्न 


के देह नष्ट हो जाती है और पिता से उत्पन्न होना मिल तक 
ति हद्‌ णि हू आर पिता से उत्पन्न होना ति TH नहीं है ॥८५॥ उन दोनों में माता सो गनी' अधिक पूज्या, 


< 
मान्या एवं वन्दिता होती £ । गर्भ ववा पो > 
गल्या एवं वन्दिता होती है। गर्भ वारण तथा पोषण करने के नाते वह श्रेष्ठ कही गयी है॥८६।। इन लोगों से 


` सौ गुना अधिक अमीष्ट देव पुज्य है, ऐसा वेद में टे : 

है a fe a, ८ ४९ 45 हे, “ता वद म सुना गया है। ज्ञान, विद्या और मन्त्र देने वाला गरु अभीष्टदेव 

_ से भी श्र ७॥ गुख्वत्‌ गुरुपुत्र मी eS ५ क की, ना क 

धी तोच 1 ५७ 31 मा सम्माननीय होता है और गुरुपत्नी उससे भी अधिक । क्योंकि देवता के 
पै पर गुरु रक्षक होता हे और गुरु के रुष्ट 


ब्रह्मा ने परशुराम से वेद का सारभाग, नीतिपूर्ण एवं 


होने पर कोई नहीं ॥८८॥ गुरु ब्रह्मा, गुरु विष्णु ओर गुरु महेद्वर 
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ब्रह्मवैवतंपुराणम्‌ ८३३ 


गुरुबहा गर्णवणणुर्गुरुदेंवो महेश्वरः, गुरुरेव परं ब्रह्म ब्राह्मणेभ्यः प्रियः परः॥८९॥ 
गुरुज्ञानं ददात्येव ज्ञानं च हरिभक्तिदम्‌ । हरिभक्तिप्रदाता यः को वा बन्धुस्ततः परः॥९०॥ 
अज्ञानतिमिराच्छन्नो ज्ञानदीपं यतो लभेत्‌ । लब्ध्वा च निसलं पदयेत्को वा बन्धुस्ततः परः ॥ ९ १॥ 
गुरुदत्त सुमन्त्रं च जप्त्वा ज्ञानं ततो लभेत्‌ । सवंज्ञत्वाच्च सिद्धि च को वा बन्धुस्ततोऽधिकः॥९२॥ 
ad जयति सर्वत्र विद्यया गुरुदत्तया । यया पुज्योऽपि जगति को वा बन्धुस्ततोऽधिकः॥९३॥ 
विद्यान्यो वा धनान्धो वा यो मूढो न यजेद्गुरुम्‌ । ब्रह्महत्यादिकं पापं लभते नात्र संशयः ॥९४॥ 
af? पतितं क्षुद्रं नरबुद्धचा भजेद्गुरुम्‌ । तिर्थस्नातोऽपि न शुचिर्नाधिकारी च कर्मसु ॥९५॥ 
अभीष्टदेवः श्रीकृष्णो गुरुस्ते शंकरः स्वयम्‌ । शरणं गच्छ हे पुत्र देवपुज्यतमं गुरुम्‌॥९६॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपा त्वया पृथ्वी कृता यतः । प्राप्ता त्वया हरेभेक्तिस्तं शिवं शरणं व्रज ॥९७॥ 
शिवां च शिवरूपं च शिवदं शिवकारणम्‌ । शिवाराध्यं शिव शान्तं गुरुं त्वं शरणं ब्रज ॥९८॥ 
गोलोकनाथो भगवानंद्ञेन शिवूपधुक्‌ । य इष्टदेवः स गुरुस्तमेव शरणं व्रज ॥९९॥ 
आत्मा कृष्णः शिवो ज्ञानं मनोऽहं सर्वजीविषु । प्राणा विष्णुः सा प्रकृतिः सवं शक्तियुता सुत ॥१००॥ 


I नना 
देव हैं, गुरु ही परन्रह्म तथा ब्राह्मण से भी अधिक प्रिय हैं ॥८९॥ गुरु ज्ञान प्रदान करते हैं, Ry st 
की भक्ति प्राप्त होती है। फिर जो भगवान्‌ की भक्ति प्रदान करता है उससे बढ़कर दूसरा कान बन्धु ह्‌ 
सकता है? ॥९०॥ अज्ञान रूपी अन्धकार से आच्छन्न प्राणी जिसके द्वारा ज्ञानरूपी करता है 
और प्राप्त करके निर्मल दर्शन करता है उससे बढ़कर 00 कौन बन्धू है? ॥९१॥ गुरु के हुए मंत्र का 
जप करके (शिष्य) उससे ज्ञान प्राप्त करता है और सर्वज्ञता एवं सिद्धि को भी प्रप्त कर eee ne 
उससे बढ़कर अन्य कौन बन्धु हो सकता है? ॥९२॥ गुरु की दी हुई pal द्वारा ०८ ae bi a 
और जज (विद्या) से जगत्‌ में पूज्य होता है, अतः उससे अधिक बन्धु कौन है? ॥९३॥ ज रा द्या : T ९ 
से अन्धा होकर गुरु की अर्चना नहीं करता है, उसे ब्रह्महत्या आदि पाप का भागी होना "500 ] be 

बाय नहीं ॥९४॥ जो व्यक्ति दरि पतित और क्षुद्र गुरु को मनुष्य समझकर सेवा करता है, वह तीर्थ-स्तान 

र ती पवित्र नहीं होता है और न कर्मों का अधिकारी ही होता है ॥९५॥॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे 
ee = के और शिव जी स्वयं गुरु हैं, अतः हे पुत्र ! देवों से भी अधिक पूजनीय गुरु की शरण में जाओ ॥९६॥ 
ps द्वारा ५ तुमने इक्कीस बार इस वसुन्धरा को निःक्षत्रिय किया है और जिससे भगवान्‌ की भक्ति प्राप्त की है, 
gb शी शरण में जाओ ॥९७॥ शिवा (भवानी) रूप, शिवरूप, शिवप्रद, शिवकारण, शिवा के आराध्य- 
>, ae qe शिव की शरण में जाओ ॥९८॥ गोलोकाघीशवर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही अंश से शिवरूप घारण 
Be es es है, वही गुरु है, अतः उसकी शरण में जाओ॥९९॥ हे सुत! समस्त जीवों के आत्मा 
a : ae : शिव ज्ञात हैं, मैं मन हूँ, विष्णु प्राण हैं और वह प्रकृति समस्त शक्ति से युक्त है॥१००॥ 
भगव 7 


१०५ 
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८३४ एकचत्वा रिशो$ध्याय: 


ज्ञानदं ज्ञानरूप च ज्ञानबोर्ज सनातनम्‌ । सृत्युंजयं कालकालं तं गुरं शरणं aay १०१॥ 
ब्रह्मज्योतिः स्वरूपं तं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । शरणं व्रज सर्वज्ञं भगवन्तं _सनातनस्‌॥१०२॥ 
प्रकृतिलेक्षवर्ष च तपस्तप्त्वा यमीइवरम्‌ । कान्तं प्रियपति लेभे तं गुरुं शरणं ब्रज ॥ १०३॥ 
इत्युक्त्वा सुनिभिः सार्ध जगाम कमलो द्वः । रामश्च गन्तुं कैलासं सनइच्चक्र च नारद ॥ १०४॥ 
इति श्रोत्रह्म० महा० गणपति० नारदना० भृगोः केलासगसनोपदेशो नाम 
चत्वार्षरशोऽध्यायः ॥४०॥ 


अथेकचत्वर्रशो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 
हरेश्च कवचं धूत्वा कृत्वा नि:क्षत्त्रियां पहोम्‌ । रामो जगाम केलासं नमस्कतृ शिवं गुरुम्‌ ॥ १॥ 
गुरुपत्नीं शिवामम्बां द्रष्टुं गुरुसुतो च तौ । गुणेर्नारायणसमौ कातिकेयगणेइवरो URN 
मनोयायी महात्मा स भूगुः संप्राप्य तत्क्षणम्‌ । ददश नगरं रम्यसतीव सुमनोहरम्‌ ॥३॥ 
शुद्धस्फटिकसंकाशेमणिभिः सुमनोहरेः । 'सुवणंभूमिसदृशे राजमार्ग विराजितम्‌ ॥४॥ 


सानप्रद, ज्ञानरूप, ज्ञान के बीज, सनातन, मृत्यु के विजेता और काळ के 
१०१ ॥ ब्रह्मज्योति:स्वरूप, भक्तों पर अनुग्रहार्थ रूप धारण करने वाले, सर्वज्ञाता एवं सनातन भगवान की 
शरण में जाओ ॥१०२ प्रकृति ने एक लाख वर्ष तक तप करके जिस ईश्वर को मनोहर एवं प्रियपति के रूप में 


प्राप्त किया है, उस गुरु की शरण में जाओ ॥ १०३॥ हे नारद ! इतना कहकर ब्रह्मा मुनियों समेत चले गये और 
राम ने कैछाश जाने का निश्‍चय किया] १०४॥ 


मी काल उस गुरु की शरण में जाओ 


श्रीव्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में भृगु को कैलास- 
गमन-उपदेश-वर्णन नामक चालीसवाँ अध्याय समाप्त Voll 


अध्याय ४१ 


केलास का वर्णन 
_ नारायण बोले--राम ने भगवान्‌ 
. पश्चात्‌ गुरु शिव को नमस्कार करने के 


हि 


_ कातिकेय 


कैलास पहुँच कर रम्य एवं अति मनोहर उस नगर को देखा, जो शुद्ध 


समान मणियों एवं अतिमनोहर सुवर्ण-मूमि के समान राजमागों (सड़कों) से सुशोभित, सिन्दूर 
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सिन्द्रारणव्णब्व वेष्टितं मणिवेदिभिः । संयुक्तं मुक्तानिकरैः पूरितं सणिमण्डपेः॥५॥ 
यक्षाणामालयेदिव्यः संयुक्‍त शतकोटिभिः । कपाटस्तम्भसोपानेः शोभितेमणिर्निसितेः॥६॥ 
सुवर्णकलशेदिव्ये राजतः इ्वेतचासरे: । रत्नकाज्चनपुर्णेण्च यक्षेनद्रगणवेष्टितेः ॥७॥ 


रत्नभूषणभूषाढयंदीपितंः सुन्दरीगणेःः । बालिकाभिर्बालकेशच चित्रपुत्तलिकाकरेः uci 
कीर्डादूः सस्मितेः शहवत्स्वच्छन्दं च विराजितः । पारिजातद्रुमगणेः स्वर्णदीतीरनीरजँः ॥९॥ 
आकीं पुष्पजालेश्च पुष्पितेशणञ सुगन्धिभिः । कल्पवृक्षाथितेः सिद्धेः कामधेनुपुरस्क्ृतेः ॥१०॥ ` 
सिद्धविद्यासु निपुणेः पुण्यर्वाङविषेवितम्‌ । त्रिलक्षयोजनोच्छायेर्वटवृक्षेरथाक्षयेः ॥११॥ 
दातयोजनविस्तीणंः शतए्कन्धससन्बितेः | असंख्य्ाखानिकरे रसंस्यफलसंयुतेः ॥१२॥ 
नानापक्षिगणाकोणेः सुञनोहरशब्दितेः । कम्पितः शीतवातेन मण्डितं च सुगन्धिना ॥ १३॥ 


पुष्पोद्यानसहलेण सरसां च शतेन च । सिद्धेन्द्वालयलक्षेश्च सणिरत्वविकारजेः॥॥१४॥ १] 
रामझ्च दुष्ट्वा नगरयतिसंहुष्टमानसः । ददर्श पुरतो रम्यं श्रीयुक्तं शंकरालयस्‌ ॥१५॥ 
सुवणमूल्यशतकेर्सणिभिः स्वर्णवर्णकंः । खचितं रत्नसारेशच रचित विश्वकसँणा ॥ १६॥ 
त्रिपऽचयो जनोच्छायं चतुर्योजनविस्तृतस्‌ । age चतुष्कोणं प्राकारं सुमनोहरम्‌ ॥ १७॥ 
ak रत्नकपाटेन नानाचित्रान्वितेन च । मणीद््वेदिभिर्यृक्तं मणिस्तम्भविराजितेः॥१८॥ 


SS आ 


के समान लालवर्ण की मणिवेदियों से वेष्टित मोतियों के समूहों से युक्त, मणिनिमित मण्डपों से पूर्ण और 
यक्षों के दिव्य सौ करोड़ गृहों से युक्त था। उन (ग्रहों) में मणि के बने किवाड़, art और सीढ़ियाँ थीं ॥३-६॥ 
उनमें सुवर्ण के दिव्य कलश, चांदी के श्वेत चामर, रत्नों और सुवर्णों के ढेर, यक्षेद्रों के समूह रत्नों के भूषणों 
दरी-गण, हाथों में कठपुतली लिये बालक-बालिकागण, जो मन्द मुसुकान' समेत स्वच्छन्द 
स्वर्ग की नदी (गंगा) के किनारे उत्पन्न होने वाले पारिजात 
थे। कल्पवृक्षो के आश्रय में सिद्धगण, कामधेनु, सिद्धविद्याओं 
तीन लाख योजन ऊँचे, सौ योजन विस्तीर्ण, सौ 
अति मनोहर शब्द करने वाले असंख्य पक्षिगणों 
पटिकाओं, सौ नदियों और मणिरत्तों 


से अत्यन्त भूषित सुर 

होकर निरन्तर खेल रहे थे, विराजमान थे। 

वृक्ष थे। सुगन्धित पुष्पों के समूह बिखरे हुए 

में निपुण पुण्यवान्‌ लोग थे। वहाँ अक्षय वट वृक्ष थेजो 

स्कन्धो, असंख्य शाखाओं और असंख्य फलों से युक्त, अ 
सुगन्धित वायु से कम्पित थे । वह नगर wea व 

ह लाख fact के गृहों से पूर्ण था ॥७-१४॥ इस प्रकार गुर को देखकर राम का चित्त 

अति प्रसन्न हुआ। अनन्तर उन्होंने सामने रम्य एवं श्रीसम्पन्न शंकर का भवत देखा ॥ १५॥ ह 

सुवर्ण मूल्य वाली एवं सोने के समान वर्ण वाली मणियों और रत्नों as सार भागों से po 

उसका निर्माण किया था॥१६॥ वह पन्द्रह योजन ऊँचे, चार योजन डे, चौकोर भौर अ a सते री : मं 2 

प्राकार (चहार दीवारी) से घिरा था॥१७॥ अनेक भाँति के चित्रों से चित्रित रत्नों के ide see 

विभूषित उसका द्वार था, जो उत्तम मणि की वेदियों और मणि के स्तम्मो से युक्त था॥१८॥ oe 
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weft वृषेन्द्रं च वामे सिंहं च नारद। नन्दीश्वरं महाकालं पि्कलाक्षं भयंकरस्‌॥१९॥ 
विज्ञालाक्षं च बाणं च विरूपाक्ष सहाबलम्‌। दिकटाक्षं भास्कराक्षं रक्ताक्ष विकटोदरम्‌ ॥२०॥ 
संहारभेरवं कालभेरवं च भर्यंकरस्‌। र्रुभैरवसीशाभं महाभेरवमेव 
कष्णाङ्गभेरवं चेव कऋोधभेरवमुल्दणम्‌ । कपालभैरव॑ चेव स्ट्रभेरवसेव च॥२२॥ 
सिद्धेद्वादीन्स्द्रगणान्विद्याधरलुगृहयकान्‌ । भूतान्प्रेतान्पिशञाचांश्च कूष्माण्डान्ब्रह्मराक्षसान्‌ ॥२३॥ 
वेतालान्दानवांश्चेव योगीन्दराइ्च जटाधरान्‌ । यक्षान्किपुरुषांशचेच किच्चरांदच cast ह॥२४॥ 
तान्दृष्ट्वा नन्दिकशाज्ञां गृहीत्वा भृगुनन्दनः । तान्संभाष्याभ्यन्तर च जगासाऽऽनन्दसप्लूतः ॥२५॥ 


रतनेन्द्रसारखच्ितं ददशां शतमन्दिरम्‌ । अमूल्यरत्नकलरोज्बलदिइच विराजितम्‌ ॥२६॥ 


अमूल्यरत्नरच्तर्मुक्तानिर्मलदपणेः । हीरसारविकारेश्‍च कपाटँइच विराजितम्‌ ॥२७॥ 


गोरोचनाभिमणिभिर्युत स्तम्भसहत्रकः । मणिसारविकारंशच सोपानः परिशोभितम्‌ nec 


ददर्शाम्यन्तर दारं नानाचित्रेश्‍च चित्रितम्‌ । माणिक्यमुकताग्रथितँर्मालाजालैविराजितस्‌ ॥२९॥ 
ददश कातिकयं च वामे aa गणश्वरम्‌ । वीरभद्रं महाकायं शिवतुल्यपराक्रमम्‌ ॥३०॥ 


मचानपाषदगणान्क्षत्रपालाशच नारद । रत्नसिहासनस्थांश्च रत्नभूषणभूषितान्‌ ॥३ १॥ 
तान्संभाष्य भूगुः शीघं महाबलपराक्रमः । पशुहस्तः स परशुरामो गन्तुं समुद्यतः॥३२॥ 
गच्छन्त त गणेशश्च क्षणं तिष्ठेत्युवाच ह। निद्वितो निद्रया युक्तो महादवोऽधूनेति च ॥३३॥ 
हर २ 

नारद ! उसके दाहिने माग में नन 


FUR 


impr 
न्दी, वारये भाग में सिंह, नन्दीकवर, महाकाल, 
महावली विरूपाक्ष, विकटाक्ष, भास्कराक्ष, रक्ताक्ष, विकटोदर, संहारं रव 
महामैरव, कृष्णांगर्मैरव, क्रोवमरव, उल्वण, कपाछमैरव और स्द्रभैरव 
गण, विद्याघर, गुह्यकगण, मूत, प्रेत, पिशाच, कृष्माण्ड, ब्रह्मराक्षस, वेत 
किम्पुर्षों और किन्नरों को देखा ॥२३-२४॥ उन्हें देखने के पश्चात भुगनन्दन (राम) नन्दिकेश्वर की आज्ञा से 
सबसे वात-चीत करके आनन्दमग्न होते हुए मीतर चले गये।। २५॥ वहाँ 
सेन्द्र के सार माग से खचित, अमूल्य रत्नों के समु 
निर्मल दर्षणों और हीरों के सारमाग से बने किवाड़ों से विराजित, गोरोचन एवं मणि के सहस्र स्तम्मों से युक्त और 


मणि के सारभाग से वनी सीढ़ियों से परिशोमित थे। फिर अनेक चित्रों से चित्रित, तथा माणिक्य एवं मोती से बँधे 


मीतरी दरवाजा देखा ॥२ TRS वामभाग में कातिकेय को तथा दाहिने गणेइवर, 
प्रधान पार्षदगणों समेत क्षेत्रपालो 
हाथ में फरसा लिए महाबळवान्‌ एवं 
जाने के लिए तैयार हो गये ॥ ३२॥ उन्हें जाते हुए देख 
निद्रायुक्त होकर शयन कर रहे हैं ॥३३॥ हे ara: ! 


छ, भयंकर पिंगलाक्ष, विशालाक्ष, बाण, 
» भयंकर काळभैरव, रुरुभैरव, Sara, 
थ॥१९-२२॥ अनन्तर सिद्धेन्द्र आदि रुद्र 
TS, दानव, जटाधारी योगीन्द्रगण, यक्षगण, 
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ईश्वराज्ञाँ गृहीत्वाऽहमत्राऽऽगत्य क्षणान्तरे । त्वया साधं गमिष्यामि भ्रातस्तिष्ठात्र सांप्रतम्‌ ॥३४॥ 
गणेशवाक्यं परशुरामः भृत्वा महाबलः । बृहस्पतिसमो वक्ता प्रवक्तुसपचक्रले ॥३५॥ 


Ne a क क. a र 
इति श्रौब्रह्म० सहा० गणपतिख० नारदना० केलासवर्णनं नामेकचत्वारिशोऽध्यायः॥४१॥ 


अथ द्वाचत्वारिशो5ध्यायः 
WTA उवाच 
यास्याम्यन्तः पुरं आतः प्रणामं कर्तुसीइवरस्‌ । प्रणम्य मातरं भक्त्या यास्यामि त्वरितं गृहम्‌ ॥ १॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां कृत्वा पृथ्वीं च लीलया । कातंवीयः सुचन्द्रश्च हतो यस्य प्रसादतः ॥२॥ 
नानाविद्या यतो लब्ध्वा नानाशास्त्रै सुदुलंभम्‌ । तं गुरं जगतां नाथं द्रष्टुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥३॥ 
सगुणं निर्गुणं चेव भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । सत्यं सत्यस्वरूपं च ब्रह्मज्योतिः सनातनम ॥४॥ 
स्वेच्छामयं दयासिन्धुं दीनबन्धुं मुनोश्वरम्‌ । आत्मारामं पुर्णकामं व्यक्ताव्यक्तं परात्परम्‌ nan 
परापराणां mane पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ । पुराणं परमात्मानमोानं त्वादिभव्ययम्‌॥६॥ 
सर्वमङ्गलमाङ्कल्यं सबंसङ्गालकारणम्‌ | सर्वमङ्गलदं शाम्तं सर्वेशवर्यप्रदं वरम्‌ ॥७॥ 
आशुतोष प्रसन्नास्यं शरणागतवत्सलम्‌ | भक्ताभयप्रदं भक्तवत्सलं समदद्वोनम्‌ ten 


0000 RN Di नकल Jee 
मैं क्षण भर में वहाँ जाकर उनसे आज्ञा लेकर अभी आ रहा हूँ, और तुम्हारे साथ वहाँ चळूंगा ॥३४।॥। गणेश 


की बातें सुनकर बृहस्पति के समान वक्ता तथा महाबली परशुराम ने उनसे कहना प्रारम्भ किया॥३५॥ 
श्रीत्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में केलास- 
वर्णन नामक एकतालोसंवाँ अध्याय समाप्त ॥४१॥ 


अध्याय ४२ 
परशुराम और गणपति का परस्पर विवाद 


परशुराम बोले--हे आतः! मैं भक्तिपूर्वक ईश्वर (शिव) और माता पार्वती को प्रणाम करने के लिए 
अन्तःपुर जा रहा हूँ, पश्चात्‌ मैं शीघ्र चला जाऊँगा ign क्योंकि जिसके प्रसाद से मैंने इक्कीस बार इस पृथ्वी 
को निर्भूप किया--कातवीय्ये और सुचन्द्र का वघ किया एवं अनेक भाँति की विद्या तथा अनेक. दुलेम अस्त्र 


समय दर्शन करना चाहता FAN वे सगुण, निर्गुण, भक्तों 


प्राप्त किये, उत जगत्‌ के नाथ गुरु का मैं इस स 
के अनग्रहार्थं शरीर धारण करने वाले, सत्यस्वरूप, ब्रह्म, ज्योतिःस्वरूप और सनातन हैं तथा सत्य, स्वेच्छामय, 


दया के सागर, दीनों के हितैषी, मुनीश्‍वर, आत्मा में रमण करने वाले, पूर्णकाम, व्यक्त (प्रकट) अव्यक्त (अप्रकट), 
परे से भी परे, पर-अपर की सष्टि करने वाले, बहुतों से आहूत, बहुतों से स्तुत, पुराणरूप, परमात्मा, ईशान, 


` आदिरूप, अव्यय (अविनाशी), सम्पूर्ण मंगलों के मंगल, समस्त मंगल प्रदायक, शान्त, सम्पूर्ण ऐश्वर्य देने वाले, श्रेष्ठ, 
आशुतोष, प्रसन्नमुख, शरणागत के प्रेर्म 


गी, भक्तों को अभय देने वाले, भक्तवत्यड और समदर्शी हैं॥ड४-८॥ | 
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८३८ द्वाचत्वारिशो$ध्याय: 


इत्यं परश्रामो$स्थादुक्त्वा गणपतेः उरः । वाचा सधुरया तत्र समुवाच गणेश्वरः ॥९॥ 
THAT उवाच 

क्षणं तिष्ठ क्षणं तिष्ठ am सातरिदं वचः । रहःस्थलस्थितो नेव द्रष्टव्यः स्त्रीयुतः FATT UZ ott 

स्त्रीसंयुकतं च पुरुषं यः पश्यति चराधमः। करोति रसभङ्ग वा कालसूत्रं THEE ॥ ११॥ 


तत्र तिष्ठति पापीयान्यादच्चन्द्रदिवाकरो । विशेषतश्च पितरं गुरं बा भूपतिं हिजम्‌ ean 


रहःसुरतसंसवतं नहि पश्येद्विचक्षणः । कामतः कोपतो वाऽपि यः पश्येत्सुरतोन्मृखस्‌ ॥१३॥ 
स्त्रीविच्छेदो भवत्तस्य ध्रुब सप्तसु जन्मसृ। श्रोणं वक्षःस्थलं वक्‍त्र यः पहयति परस्त्रिय: ॥ 
कामतोऽपि विमूढश्च 'सोच्न्धो भवति निझ्चितम्‌ 
गणेशस्य वचः कुवा रहस्य भृगुनन्दनः । तमुवाच सहाकोपान्निष्ठुरं वचनं 

परशुराम उवाच 
अहो श्रुतं कि वचनमपूर्वे नीतिसयुतम्‌ । इदमेवमहो 
श्रतं श्ुतो वाक्यमिदं कामिनां च दिकारि 
` यास्याम्यन्तःपुरं भ्रातस्तव कि तिष्ठ 


॥१४॥ 
मूने॥१५॥ 


नेवं भुतमीइवरववत्रतः ॥१६॥ 
रणाम्‌। निविकारस्य च शिक्षोने दोषः करिचदेव हि॥१७॥ 


epg क PRN, 
इस प्रकार कहकर परशुराम गणपति के सामने खड़े हो गये। तव गणनायक ने 
दना आरम्भ किया en 


.. गणेश्वर बोछे--ह श्रातः ! क्षणमात्र ठहर ल' में स्थित स्त्री-पुरुष 
eg Se देखना चाहिए ॥१०॥ क्योंकि जो गराषम स्त्रीयुक्त पुरुष को देखता है अथवा रसभंग करता है, उसे 
MA नामक नरक में निश्चित जाना पड़ता है॥११॥ हे द्विज! चन्द्रमा-सूर्य के समय तक उस पापी को 
| = हना पडता है । विशेषतया पिता, ह्मण को एकान्त में सुरत-संसक्त जानकर विद्वान्‌ 
न्मुख प्राणी को देखता है, उसे सात जन्मो तक 
श वक्षःस्थल और मुख देखता है, वह 


श्र 


डन ˆ गणेश की बातें सुनकर भृगुनन्दन ने हसकर क्रृद्धभाव 
वचन कहना आरम्भ किया ॥१५॥ 
बोल. 


T और मेरी वात सुनो--एकान्तस्थ 


परशुराम बोले-..अहो ! आज मैंने नीतियुक्त और अपुर्व वाक्य सुना, क्योंकि ईश्वर (शिव) के मुख 


नही सुना था॥१६॥ कामी और विकारयुक्त पुरुषों के लिए ही ऐसी बातें वेद में वतायी गयी 
i है। निविकार बच्चे को कोई दोष नहीं लगता । इसलिए हे भ्रातः! मैं अन्तःपुर जा 
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रि "र्ते. नो cr 
॥ह्मयववतपुराणम्‌ ८३९ 
सवेग दातो बाला aed चैव निरूपिलस। जगता fed = 
mn सि २१९७ «९९५ न ॥ जगत (पवर! ती i पायतीपरमेंदव री nee 
पत | रक्त सर्वक्षपा च पार्वती ॥२०॥ 


a 


ca =. 
यस्य न बेंशितु: ॥९१॥ 


> 
छ कोल WES कुक, २ 
न लण्जशस्प्र जगा कुतः NY SH 


<> 


[ह्‌ (लि ते भे a 
(sas 21 निम धे एक 1५५५ 


फि Sut ah | 
पुष्टि छिसाप्याप ताण्यस्ताश्ि सधया क्षयात। सरः A Gee दाला 


Grif Fea nse 


कासः अं आ ब न अप - 
कामकाधा SAI PUG न बाधत. LRT त अद्ध दसला पच्चछा Bere adie ci 


= यो poy Sa a = १ ae 
जानबुद्ध या; wi विका रो जरा नौ बाचन जर। । fara | [चित्ता MSR res bre) Mente ie Sti 


gat मुदं कि प्रण्नोति शोक आको न नायते । को विपत्तिनिषत्तेत्च dale: daa: Gee ॥। ३४॥ 


गया है। क्योंकि ये पार्वती और परेवेकवर (शिव) समस्तं जगत्‌ के माता-पिता हैं ॥१९॥ यह कोई मी नहीं कहता 
हैकि पार्वती स्त्री और शिव Gar हैं। शिव सर्वेल्ग हैं भोर पार्वती सवंख्या Fi हे विभो! गुणों से परे 
रहने वाळे की कसी क्रीड़ा और कैला उसका बंध करना ? (रति) कीड़ा, लज्जा, अय ओर अंग ग्राम्य जनों के 
faq द्वै tae के लिए नहीं ॥२०२१॥ FAIA करते वाले मुझ बच्चे को देखकर माता-पिता को छज्जा 
क्या हो सकती है? लज्जा को और लज्जाधोरवर को लज्जा कहाँ? ॥२२॥ क्‍या लज्जा लज्जा को प्राप्त 
करती हैं या अग्नि ताप को प्राप्त करता है? हे भाई! शीत को शीत, तेज को दाइ (गर्मी), भय को भय 
और मृत्यु को मृत्यु प्राप्त होती हैं क्या ? ज्वर ज्वर का और रोग रोग का नाझ करता है क्या १ ॥२३-२४॥ 
संहूर्ता deal से और कला काल से भवभोत होता है क्या? क्या तुम्हारे मत से स्रष्टा सृष्टिकर्ता का सर्जन 
करता है और रक्षक रक्षक की रक्षा करता है? ॥२५॥ क्षुवा क्षुधा को और तृष्णा तुष्णा को प्राप्त होती है 
क्या ? तुम्हारे सत से निद्रा निद्रा को, शोभा शोमा को, झान्ति शान्ति को, पुष्टि पुष्टि को, तुष्टितुष्ठि को और 
क्षमा क्षमा को प्राप्त होती है क्या? आत्मा से परमात्मा और शक्ति से शक्ति सयसोत' होती हैं क्या ?॥२६-२७॥ 
हे प्रभो! काम-क्रोध, लोभ-मोह ये अपने से नष्ट नहीं होते हैं। दया दसा से अथवा इच्छा इच्छा से 
आबद्ध नहीं होती है ॥२८॥ ज्ञात-बुद्धि में बिकार होता है क्या) जरा (बुढ़ाई) जरा से नष्ट नहीं होती है। 
चिन्ता चिन्ता से अस्त नहीं होती है और आंल आँख को नहीं देखती है॥२९॥ क्‍या हष को हषं होता है? 
झोक शोक को नष्ट नहीं करता है। विपत्ति को teeter क्या ? और सम्पत्ति को सम्पत्ति कहां होती हैं ?॥३०॥ 
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८४० द्वाचत्वा रिंशो$ध्याय: 


सेधाया धारणाशक्तिः स्मृतेर्वा स्मरणं कुतः। न दग्धः स्वप्रतापेन विवस्वानिति aaa: ॥३१॥ 
विपरीतमतो '्ातस्त्वयेदाऽऽचारितोऽधुना । न श्रुतोऽयं गुरुमुखान्न दृष्टो न श्रुतो श्रुत: ॥३२॥ 
इत्युक्त्वा चापि परशुरामः शइवत्प्रहस्य सः । शीध गन्तुं मनश्चक्रे तद्गृहाभ्यन्तरं सुदा ॥३३॥ 
तच्च रामवचः भुत्वा जितक्रोधो गणश्वरः। शुद्धसत्त्वस्वरूपश्च प्रहस्य तमुवाच ह॥३४॥ 


गणपतिरुवाच 


अज्ञानतिमिराच्छन्नो ज्ञानं प्राप्नोति तहिदः। पितुर्श्रातुर्मुखाज्ज्ञान दुर्लभ भाग्यवाँल्लभेत्‌ ॥३५॥ 
शरुत ज्ञानं विशिष्टं च ज्ञानिनामपि दुर्लभम्‌ । किचित्मे त्वं मन्दबुद्धेः शुणु भातनिवेदलस्‌ ।। ३६॥ 
यो निर्गुणः स निर्लिप्तः शक्तिभिनं हि संयुतः । सिसुक्षुराश्रितः seco निर्गुण: सगुणो भवेत्‌ ॥ ३७॥ 
यावन्ति च शरीराणि भोगार्हाणि महामुने । प्राकृतानि च सर्वाणि विना श्रीकृष्णविग्रहम ॥३८॥ 
ध्यायन्ति योगिनस्तं च शुद्धज्योतिः स्वरूपिणम्‌ । हस्तपादादिरहितं निर्गुणं प्रकृतेः परम्‌ ॥३९॥ 


वष्णवास्तं नमस्यन्ति भक्तानुग्रहकारकम्‌ । कुतो बभूव तञ्ज्योतिरहो तेजस्विया विना ॥४०॥ 


ज्योतिरम्यन्तरे नित्यं शरीरं व्यामसुन्दरम्‌ । द्विभुजं मुरलीहस्तं सस्मितं पीतवाससम ॥४ १॥ 


अतीबामूल्यसद्रत्नभूषणेइच विभूषितम्‌ । ज्योतिरभ्यन्तरे मूर्ति पइयन्ति कृपया विभोः॥।४२॥ 


a MMMM 


 _ _ 


मेघा को घारणा शक्ति हीं होता है और ad अपने 

हैं, ऐसा समी का ws “4 “lacie i हाता g आर सूर्य अपने प्रताप से कभी भी दग्ध नहीं होते 
मत ६॥३१॥ हू आतः: इस समय तुमने ही विपरीताचरण किया है । मैंने न तो 

गुरु के मुख से सुना और न वेद में कमी देखा- ps 
: eR 1 दक्ला-सुना ॥३२॥ इतना कहकर परशुराम ने निरन्तर हँस कर 
प्रसन्न चित्त से घर के भीतर शीघ्र जाना चाहा ॥३३॥ राम की वाते सुनकर क्रोध को जीते हुए तथा 
शुद्धसत्त्वस्वरूप गणनायक ने हँसकर उनसे कहा 11३४1 
गणपति बोळे अज्ञान अन्धकार से आच्छन्न प्राणी उसके वेत्ता से ज्ञान ग्रहण करता है, किन्तु पिता 
बौर ञाता के मुख से दुलम ज्ञान को भाग्यवान्‌ ही प्राप्त करता है॥३५॥ हे भ्राता! मैंने ज्ञानियों के लिये 
भी goa विशिष्ट ज्ञान सुना है अत; मुझ मन्द वुद्धि का भी कुछ निवेदन सुनो ॥३६॥ जो निर्गुण है, वही निलिप्त 
| है. वह शक्ति के साथ नहीं रहता हैं। सृष्टि करने वाळा शक्ति के आश्रित ही रहेगा। एवं निर्गुण ही कमी सगुण 
हो जाता @ ॥३७॥ हे महामुने! एक भगवान्‌ श्रीकृष्ण के शरीर को छोड़कर अन्य जितने शरीर हैं, सब भोग 
हि - a हैं ॥३८॥ अतः योगी गण उसी निर्गुण का ध्यान करते हैं, जो शुद्ध ज्योति:स्वरूप, हाथ-पैर 
ie से रहित एवं प्रकृति से परे हैं॥३९॥ भक्तों पर अनुग्रह करने वाळे उसी को वैष्ण व लोग नमस्कार करते 
5 है क्योंकि तेजस्वी के विना उसकी ज्योति कहाँ सम्मव हो सकती है ॥1४०॥ उस ज्योति के भीतर श्याम और 
सुन्दर नित्य rt शरीर रहता है, जो दो मुजा, हाथ में मुरळी, मन्द मुसुकान, पीताम्बर और अति अमूल्य उत्तम रत्नों 
क भूषणों से मूषित है। योगी लोग उसी विमु की कृपा से ज्योति के भीतर उस मूति को देखते हँ ॥४१-४२॥ 
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। प्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ | ८४१ 


तदा दास्ये नियुक्तास्ते भवन्त्येवेश्वरेच्छया । योगस्तपो वा दास्यस्य कलां नाहँति षोडशीम्‌ ॥४३॥ 
यदा सुष्ट्यन्मुख: कृष्णः ससृजे प्रकृति मुदा । तद्योनों ह्पितं वीर्य वीर्याड्डिस्भो बभूव ह॥४४॥ 
दिव्येन लक्षवर्षेण गर्भाड्डिस्थो विनिर्गतः । तदा बभूव निःशवासस्ततो वायुबंभूव ह॥४५॥ 
निःइवासेन समं शातर्मुखबिस्दुविनिर्गतः । ततो बभूव सहसा जळराशिहरः पुरः॥४६॥ 
तञ्जले च स्थितो डिम्भो दिव्यवर्षाणि लक्षकस्‌ । ततो बभूव सहसा विश्वाधारो महाविराट्‌ ॥४७॥ 
याबन्ति गात्रलोसानि तस्य सन्ति घहात्मनः । ब्रह्माण्डानि च तावन्ति विद्यमानानि निङ्चितम्‌॥४८॥ 
तत्रेब प्रतिबिध्यण्डे ब्रह्मविष्णुमहेइवराः । देवा नराइच मुनयो विद्यसानाइचराचराः॥४९॥ 
महाविराडाश्रयश्च सर्वस्य च जनस्य च। निःश्वासवायुर्भगवान्बभूव श्रीहरर्मुने ॥५०॥ 
महाविष्णुषच कलया ततः क्षुद्रविराडभूत्‌ । त्नाभिकमले ब्रह्मा शंक रस्तल्ललाटजः॥।५१॥ 
किष्णुस्तदंशः पाता यः इवेतद्वीपनिवासकृत्‌ । एवं ते प्रतिविध्यण्डे ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः॥५२॥ 
स्वयं च स्वांशकलया नानामूतिधरो हरिः । तदाऽभवच्च सगुणः सवंशक्तियुतस्तदा ॥५३॥ 
कथं लज्जादिरहितः स च स्वेच्छामयो महान्‌ । सर्वदा सर्वभोगाहंः सर्वशक्तिसमन्वितः॥५४॥ 


~~ 


वे ईश्वर की इच्छा से उनके दास्य कर्म में नियुक्त होते हैं। योग या तप दास्य की सोलहवीं कला के मी समान 
नहीं होता है ॥४३॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने जब सूष्टि करना चाहा तब प्रसन्नचित्त से प्रकृति की सृष्टि की और उसकी 
योनी में वीय का निक्षेप किथा। वीर्य से डिम्म (सुवर्ण-पिण्ड) हुआ और वह डिम्भ दिव्य एक लाख वर्ष के 
उपरांत wa से बाहर निकला। तब निश्वास हुआ उससे वायु उत्पन्न हुआ ॥४४-४५॥ हे भ्रातः! निःश्वास के 
साथ ही मुख से बिन्दु गिरा, जिससे भगवान्‌ के सामने ही सहसा जल की राशि उत्पन्न हो गई ॥४६॥ 
उस जल के भीतर वह डिम्भ एक लाख दिव्य वर्ष तक स्थित रहा। उस से सहसा महाविराट्‌ की उत्पत्ति हुई जो 
विश्व का आघार है ॥४७॥ उस महात्मा (विराट्‌) के शरीर में जितने लोम हैं, उतने ही ब्रह्माण्ड विद्यमान हैं 
॥४८॥ प्रत्येक ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा, विष्णु, शिव देववृन्द एवं मुनिगण आदि चर-अचर विद्यमान रहते 
हुँ॥४९॥ सभी जनों का यह महाविराटू आश्रय है। है मुने | श्रीहरि के निःइवास से वायु भगवान्‌ हुए और र 
कला से. महाविष्णु। उनसे क्षुद्रविराट्‌ (विष्णु) उत्पन्न हुए जिनके नाभिकमल से ब्रह्मा तथा ब्रह्मा के | र 
ललाट से शंकर उत्पन्न हुए ॥५०-५१॥ भगवान्‌ के अंश से उत्पन्न होने वाले विष्णु, जो श्वेत दि 
निवास करते हैं, सूष्टि के रक्षक हैं। इस प्रकार प्रत्येक ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा, विष्णु और हेरवर होते 


हैं॥५२॥ भगवान्‌ स्वयं अपने अंश की कला द्वारा अनेक प्रकार की मूर्ति घारण करते हैं। तब वे. र 
सगुण हुए और तब सर्वशक्तिमान्‌ कहलाये॥५३॥ वे स्वेच्छामय और महान्‌ होते हुए लज्जा आदि ' 
रहित कैसे हैँ? वे समस्त शक्ति से युक्त होने के नाते सर्वदा सब भोगों के लिए 


VR > 
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८४२ ट्ठाचत्वारिशोऽध्यायः 


लज्जा नास्त्येव लज्जायामतोऽयं सर्वसंमतः। या च लज्जावती देवी तस्या लज्जा कुतो गता ॥५५॥ 
सर्वशक्तिसती दुर्गा प्रकृत्या सा च शैलजा । तस्या लज्जादयः सन्ति सर्वदा सर्वसंमताः । ।५६॥ 
पञ्चधा प्रकृति च श्रीकृष्णस्य बभूव ह। राधा पद्मा च सावित्री दुर्गा देवी सरस्वती ॥५७॥ 
प्राणाधिष्ठातूदेवी या कृष्णस्य परमात्मनः । प्राणाधिका प्रिया सा च राधाऽऽस्ते तस्य वक्षसि ॥५८॥ 
विद्याधिष्ठातृदेवी या सावित्री ब्रह्मणः प्रिया । लक्ष्मोर्नारायणस्येव सर्वसंपतस्वरूपिणी ॥५९॥ 
सरस्वती द्विधा भूत्वा कृष्णस्य मुखनिर्गता । 'सावित्नो ब्रह्मणः कान्ता स्वयं 
बुद्धचधिष्ठातृदेवी या ज्ञानसूः शक्तिसंयुता । सा दुर्गा शूलिनः कान्ता 
प्रकृति: पञ्चधा सातर्गोलोके च बभूव ह। इमाः 

विप्रेन्द्र नित्यं वेकुष्ठ ब्रह्माण्डात्परमुच्यते । अविनाशि स्थलं शइवल्लये प्राकृतिके धा वम ॥६३॥ 
तत्र नारायणो देवः कृष्णार्धाशःचतुर्भूज: | वनमाली पीतवासाः शक्त्या वे पद्या सह ॥६४॥ 
स्वयं कृष्णशच गोलोक द्विभुजः श्यामसुन्दर: । सस्मितो मुरलोहस्तो राधावक्षः स्थलस्थितः ॥६५॥ 
झश्बद्गोगोपगोपीभिः संयुक्तो गोपरूपधूत्‌ । परिपुरणतमः श्रीमान्निर्गुणः प्रकृतेः प्रः ॥६६॥ 


जज _ \ 1 1 1 1 ।] उ7.. 


का ae = i © तथापि जो देवी लज्जावती है, उसकी लज्जा कहाँ 
— न समे a € किन्तु इस समय हिमालय से उत्पन्न होने के नाते प्राकृत हैं। 
रावा, पञ्चा, सावित्री, दुर्गा और EN यह सवसम्मत है॥५६॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण की जो प्रकृति-- 
की अधिष्ठात्री देवी 48 छै eens i क रूपा में परिणत हुई थी, उनमें परमात्मा कुष्ण के प्राणों 
रहती है ॥५७-५ iA ae हर दतक ie जो हैं, उसका नाम रावा है, जो उनके वक्षःस्थल पर स्थित 
नारायण की पली हई हिका me शाकी ब्रह्मा की पत्नी हुई और समस्त सम्पत्ति-स्वरूपा लक्ष्मी 
a 2 ys मगवान्‌ श्रीकृष्ण के मुख से fee कर सरस्वती दो रूपों में प्रकट हुईं जिसमें 
जो जानजननी एवं सनिति आ पती नारायण की प्रिय पत्नी हुई ॥६०॥ बुद्धि की अधिष्ठात्री देवी 
.. ॥६६॥ Brel गोछोक में ft safe oe pa न्ता हुई हैं, अत; उनकी लज्जा कहाँ चली जायगी ? 
= कृति इन पांचों रूपों में परिणत 


एक ही वार नहीं हुई हैं॥६२॥ हे fate! नित्य वैकुण्ठलोक डी हिः 


नारायणस्य च॥६०॥ 
एतस्या लज्जा कुतो गता ॥६१॥ 
प्रधानाः कलया बभूवूनॅकधा यतः ॥६२॥ 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १ महड 


स्वेच्छामयः स्वतन्त्रस्तु परसानन्दरूपधृत्‌ । सुराः कलोज़्वा यस्य षोडशाँशो सहाविराट्‌ ॥६७॥ 
यतो भवन्ति विशवानि स्थूलसूक्ष्मादिकानि च । पुनस्तत्र प्रलीयन्त एवमेव मुहुर्मुहुः ॥६८॥ 
गोलोक ऊर्ध्व वेकुण्ठात्पञ्वाशत्कोटियोजनः । नास्ति लोकस्तदूध्वे च नास्ति कृष्णात्परः प्रभुः ॥६९॥ 
इदं श्रुतं शंभुवक्त्रान्मया ते कथितं द्विज । क्षणं तिष्ठाधुना `' भतरीइवरः सुरतोन्मुखः॥७०॥ 
` इति श्रीब्रह्म० सहा० गणेशख० नारदना० गणेशपरशुरामसंवादो 
नाम द्विचत्वाररिशोऽध्यायः ॥४२॥ 
अथ त्रिचत्वा्ररशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 

गणेशवचनं श्रुत्वा स तदा वेगतः सुधीः । पर्शुहस्तः स बे रामो निभयो गन्तुमुद्यतः neu 
गणेइवरस्तदा दृष्ट्या शीधमुत्थाय यत्नतः। वारयामास संप्रीत्या चकार विनयं पुनः ॥२॥ 
रामस्तं प्रेरयामास हुं कृत्वा तु पुनः पुनः । बभूव च ततस्तत्र वाग्युद्धं हस्तकर्षजेः URN 
पर्शुनिःक्षेपणं कतुं मनश्चक्रे भृगुस्तदा । हाहा इत्वा कातिकेयो बोधयामास संसदि en 
अव्यर्थमस्त्रं हे भातर्गृरपुत्रे कथं क्षिपेः । गुरुवद्गुरपुत्रं त्र मा भवान्हन्तुमहेति ॥५॥ 
म 

प्रकृति से परे, स्वेच्छामय, स्वतन्त्र और परमानन्दरूपघारी हैं। उनकी कला से समस्त देवगण उत्पन्न हुए हैं तथा 
महाविराट्‌ उनका सोलहवाँ अंश है॥६६-६७।। उनसे स्थूल-सुक्ष्म आदि विश्व उत्पन्न होते हैं तथा पुनः उन्हीं में 
विलीन हो जाते हैं, ऐसा वार-वार होता रहता है॥६८॥ बैकुण्ठ से ऊपर पचास करोड़ योजन की दूरी पर गोलोक 
स्थित है, जिसके ऊपर कोई अन्य लोक नहीं है तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण से महान्‌ कोई अन्य प्रभु नहीं है॥६९॥ 
हे द्विज! यह सब मैंने शम्मु के मुख से सुना था, जो तुम्हें बताया है। अतः है भ्रातः 1 इस समय क्षणमात्र 
ठहरो। क्योंकि ईश्‍वर शिव सम्प्रति सुरतोन्मुख हैं।।७०॥ 

श्रीब्नह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-तारायण के संवाद-प्रकरण में गणेश- 
परशुराम-संवाद-वर्णेन नामक बयालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४२॥ 
अध्याय ४३ 
गणेश का दन्त-भंग 


नारायण बोले---गणेश की बातें सुनकर विद्वान्‌ राम ने फरसा हाथ में लिए र होकर वेग से भीतर 
शीघ्र उठकर प्रयत्नपूर्वक सप्रेम राम को रोका तथा पुनः 


जाना चाहा॥१॥ तब गणाधीश ने यह देखकर ३ 
विनती की॥२॥ किन्तु राम ने हुंकार करके उन्हें 
हाथापाई होने लगी ।।३॥ उस समय मुगु ने उन पर फरसा 
करके कातिकेय ने कहा--हे भ्रातः 
के समात ही गुरुपुत्र को आप मारन 


चलाना चाहा, जिस पर समा में हाहाकार 
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» बार-बार ललकारा जिससे दोतों में वाग्युद्ध हुआ ओर | 


| निष्फल न होने वाले इस अस्त्र को गुरुपुत्र के ऊपर क्यों चलाते हो? गुरु | 
योग्य नहीं हैं॥५॥ फरसा चलाते हुए राम को क्रुद्ध और रक्तकमल की 


meinen टिकी कि न्‍न्‍न्‍मन्‍न्‍$क्‍ 


। 
| 
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८४४ त्रिचत्वारिंशोऽधष्यायः 


पश क्ष्पन्तं कुपितं रक्तपद्मदलेक्षणम्‌ । गणेशो रोधयासास निदतंस्वेत्युवाच तस ॥ Git 
पुनगणंशं रामश्च प्रेरयामास कोपतः । पपात पुरतो 'वेगान्मानहीनो गजानन: tnt 
गजाननः समुत्याय घसं कुत्वा तु साक्षिणम्‌ । पुनस्तं बोधयामास जितक्रोधः शिवात्मज: neu 
निवतंस्व निवतस्वेत्यूच्चाय EE च पुनः पुनः । प्रवेशने ते का शक्तिरीइवराज्ञां विना प्रश्नो ॥ ९॥ 
सम a मतिथिविद्यासंबन्धतो धवम्‌ । ईश्वरप्रियशिष्यश्च सोढं वे तेन हेतुना ॥१०॥ 
TER श्च भूपास्ते क्षुद्रजन्तवः । 'अतो विप्र न जानासि मां च विशवेशवरात्मजस ॥ ११॥ 
क्षणं तिष्ठ निवतंस्व समये ब्राह्मणातिथे । क्षणान्तरे त्वया साध यास्यामीशवरसंनिधिम्‌ Neat 


नारायण उवाच 


क. 
हजन. 


भांति लाल नेत्र किये गेश ने उन्हें पड 
ये देखकर गणेश ने उन्हे रोका और कहा-_'छीट जाओ ! किन्तु राम ने ag होकर पुन: 
Re कु 


गणेश को छलकारा, यह दि 

कर धर्म को साक्षी = leet aa 1 Fi मुह ये) णा cd 
वजया शिवपुत्र ने उन्हे पुन: सम र 6: 

लोट जाओ, लौट जाओ। विना ईश्वर (चिव) है उनः समझाया तथा वार-वार कहा--हे प्रभो ! 


कौ आज्ञा के भीतर विष्ट ठे गं 

2-811 सम्बन्ध मेरे प्रविष्ट ick कौ तुम्ह शक्ति oF 

a a Er A उन और अतिथि हो, ईश्वर के प्रिय क्ष्ण हो। ल मैं क 

ना है, इती लिए तुम मुल मि यु को य है ओर न तुम्हारे (संग्राम वाले) कुजत 
पली डमी को नहीं जानते हो॥११॥ हे ब्राह्मण अतिथि ! a 

"ए स तुम्हारे साथ शिव के समीप क्षणभर में चलंगा। १२॥ छह एः 


Fare नारायण बोले- हेरम्ब > गणेश ७ त्य 
ल ण ‘I =~ ra 
शिव को प्रणाम करके फरसा ल ae नकर भृगु ने वास्वार उनका उपहास किया, और हरि 
६ मन में निश्‍चय किया॥ १३॥ गजानन ने देखा कि परशराम 


अपने शुण्डदण्ड (सूंड) को बढ़ाया, 4 ts जतः उत समय चरम ो हाली बनाकर ति 
^ ० जा करोड़ योजन लम्बा हो गया योगीन्द्र गणेश ने वहीं खड़े 


बार 1 यो sia पर्शुराम को सैकड़ों बार वेष्टित (wie ) कर घुमाया। 
as ग से ऊपर उठाकर योग द्वारा आहत राम को उन्होंने सातो द्वीप, 


॥॥२क. अये। ३ क, कोपेन। 


ani Trust, Lucknow 
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्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ८४५ 


सप्तद्वीपांशच tater सेहं चाखिलसागरान्‌ । क्षणेन दर्शयामास! रामं योगपराहतम्‌॥१७॥ 
हस्तपादाद्यनाथं तं जडं सर्वाङ्ककस्पितम्‌ । पुस्तं भ्यासयामास दर्पितं दपनाशर्नः॥ १८॥ 
भूर्लोकं च भुवर्लोक स्वर्लोकं च सुरेश्वरः । जनोलोकं तपोलोकं दर्शयामास लीलया ॥१९॥ 
पुनस्तत्र भासयित्वा ब्रह्माण्डादूध्वंसुत्तमस्‌ | सत्यलोकं ब्रह्मलोकं धवलोकं च तत्परम्‌॥२०॥ 
गोरीलोकं झंभुलोकं दर्शयासास नारद । दक्षेयित्वा तु विध्यण्डं स पपो सप्तसागरान्‌ ॥२१॥ 
पुनरुद्गिरण चक्रे सनक्रमकरोदकम्‌ | तत्र तं पातयामास गम्भीरे सागरोदके ॥२२॥ 
मुमूषुँ तं संतरन्तं पुनजंग्राह लीलया । पुनस्तत्र स्यामयित्वा ब्रह्माण्डादृध्वंमप्यसुस्‌ ॥२३॥ 
बैकुण्ठ दर्शयामास सलक्ष्मीकं जनार्दनम्‌ | . ॥२४॥ 
क्षणं तत्र झामयित्वा योगीखो योगमायया । पुनः करं च योगेन वर्धयामास लोल्या ॥२५॥ 
गोलोकं वर्शयामास विरजां च नदीश्वरीम्‌ । वृन्दावनं ya शेलेगद्रं रासमण्डलम्‌॥२६॥ 
गोपीगोपादिभिः सार्धं श्रीकृष्णं इयामसुन्दरम्‌ । द्विभुजं मुरलीहस्तं सस्मितं सुमनोहरम्‌ URN 
रत्नसिहासनस्थं च रत्नभूषणभूषितम्‌ । तेजसा कोटिसूर्याभं राधावक्षःस्थलस्थितम्‌ ॥२८॥ 
एवं कृष्णं दर्शयित्वा प्रणमय्य पुनः पुनः । क्षणेन लम्बमानं च भ्यामयित्वा पुनः पुन: ॥२९॥ 


ron 


पर्वतगण, मेरु और समस्त सागर क्षणमात्र में दिखा दिये ॥ १६-१७॥ अनन्तर दर्पनाशन गणेश ने पुनः अभिमानी 
राम को, हाथ-चरण आदि से असहाय, जड़ तथा सर्वांग में कम्पित करके पुनः भ्रमण कराया UCI फिर सुरेश ने 
मलोक, भुवर्लोक, स्वर्लोक, जनोलोक तथा तपोलोक को लीलापूर्वक दिखा दिया । पुनः वहाँ घुमाकर ब्रह्माण्ड 
से ऊपर उत्तम सत्यलोक, ब्रह्मलोक; ध्रुवलोक, उससे परे गौरीलोक और शिवलोक का दशन कराया। 
फिर ब्रह्माण्ड दिखा कर सातों सागरों का पान कर ल्या॥१९-२१॥ पुनः मगर आदि जलचर जीवों समेत 
समद्र को बाहर उगल दिया और उसी गम्भीर सागर-जल में उन्हें गिरा दिया URN वहाँ तैरते हुए 
मरणासन्न राम को लीलापूर्वक पकड़ कर पुनः घुमाकर ब्रह्माण्ड से भी ऊपर ag लोक में लक्ष्मी दत ; 
चतुर्भूजघारी भगवान्‌ का उन्हें दर्शन कराया। ॥२३-२४॥ ईस भाँति योगीऱ्द्र गणेश ने क्षणमात्र में पुनः 
योगमाया द्वारा उन्हें श्रमण कराकर लीला पूर्वंक अपने शुण्ड (as) को बढ़ाया और उन्हें नदीरवरी 
विरजा समेत गोलोक का दर्शन कराया । फिर वृन्दावन, सौ शिखरवाला पर्वतराज, रास-मण्डल एवं गोप- 
गोपी आदि समेत श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण का दर्शन कराया, जो दो मुजा से युक्त, हाथ में मुरली ल्यि, 
मन्दहास समेत अति मनोहर, रत्नसिहासन पर स्थित; रत्नों के भूषणों से भूषित, करोड़ों सूये ve समान 
कान्तिमान्‌, और राधा के वक्षःस्थल पर विराजमान थे॥२५-२८॥ इस भाँति कृष्ण का AUT और उन्हें बार-बार 


प्रणाम कराकर पुनः सूँड को बढ़ाया। उसे बार-बार घुमाकर इ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


OS जल न 


ष्टदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण का दर्शन करा कर | 
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८४६ त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः 


दृष्ट्वा कृष्ण चष्टदेवं सर्वपापप्रणाशनम्‌ । भ्रूणहत्यादिक पापं WNT चकार ह॥३ 


न अवद्यातना नष्टा विना भोगेन पापजा । स्वल्पां च बुभुजे रामो गताझ्य्या HONS 


aaa शनात्‌ ॥३१॥ 
दान चतनां प्राप्य भुवि वेगात्पपात ह। बभूव टूरीभूतं च गणेशस्तस्भनं भृगोः ॥३२॥ 


सस्सार कवच स्तोत्रं गुरुदत्त सूदुलभम्‌ । अभीष्टदेवं श्रीकृष्ण गुरु शंभुं जगद्गुरु ॥३३॥ 
चिक्षेप पझुमव्यर्थ शिवतुल्यं च तेजसा ग्रीष्ममध्याह्नमातंण्डप्रभाशतगुर्ण मुने ॥३४॥ 
पितुरव्यथमस्त्रं च दुष्ट्वा गणपतिः स्वयम्‌ । जग्राह वामदन्तेन नास्त्रं व्यर्थ चकार ह॥३५॥ 
निपात्य पशुवंगेन च्छित्वा दन्तं समूलकम्‌ । जगाम रामहस्तं च सहादेदवलेन च॥।३६॥ 
हाहेति शब्दमाकारे देवाञ्चकुमंहाभिया । वीरभद्र: कातिकेयः क्षेत्रपालाइच पार्षदाः ॥। ३७॥ 
पपात Wl Sara सरक्तः शब्दयंस्तदा | पपात गेरिकायुक्तो यथा स्फटिकपर्वलः ॥ ३८॥ 
अब्देन महता विप्र चकम्पे पृथिवी भिया । केलासस्था जना: सर्वे ू्च्छामापुः क्षणं जिया gen 
निद्रा बभञ्ज तत्काले निद्रेशस्य जगत्प्रभोः | आजगास बहिः शंभुः पावत्या सह संभ्रमात्‌ vont 
पुरो cat हेरम्बं लोहितास्यं क्षतेन तम्‌ । भग्नदन्तं जितक्रोधं 


सस्मितं लज्जित सुने ॥४१॥ 
कि रा २ 
eS 


॥ होने पर वेग से मूतळ पर राम आ गये और गणेश कृत 
a जगद्गुरु गुरुदेव शिव का ला ae रै ४2 हन ल क एवं स्तोत्र, अभीष्टदेव श्रीकृष्ण 
ss ४ जो शिव तुल्य एवं तेज में ग्रीष्मकालीन मध्याहृ 5 a 3 FS ibe 244 फरसे ial प्रयोग sind दिया, 
पिता के उस अमोघ अस्त्र को की अली से सौ गुना अविक था॥३४॥ गणपति ने अपने 
को (राम द्वारा प्रयुक्त) देखकर स्वयं अपने बांयें दांत से उसे ग्रहण कर छिया, 
ag र का वायां दाँत समूळ नष्ट कर महादेव के बळ द्वारा 
दखकर आकाश में देवगण तथा वीरभद्र, कार्तिकेय एवं पार्षद समेत 
लगे ॥३७॥ तव गेरू युक्त स्फटिक के पर्वत की भाँति वह रक्त युक्त 
उसके महान्‌ शब्द से भयभीत हुई पृथिवी कांप 
मात्र के लिए मूच्छित हो गये॥३९॥ अनन्तर 
मंग हो गयी, पार्वती समेत सहसा वे बाहर आ 
=e" ' सामने देखा कि प्रहार से गणेश का मख रक्तपूर्ण है, दाँत टट गया हैं, 
छिया हैं फिर मी वे मुसकरा रहे हैं ग es 


और लज्जित है ॥४१॥ 
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AAATAT राणम्‌ ८४७ 


पप्रच्छ पार्वती शोध्य स्कन्दं किमिति पुत्रक । स च तां कथयामास वार्ता पोर्वापरीं भिया ean 
चुकोप दुर्गा कुपया ele च सुहुर्सृहुः । उवाच शंभोः पुरतः पुत्रं कृत्वा स्ववक्षसि ॥४३॥ 
संबोध्य ahi शोकेन भिया विनयपूर्वकम्‌ । उवाच प्रणता साध्वी प्रणतातिह्रं पतिम्‌॥४४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० गणेशदन्तभङ्गकारणवणेनं 
नाम त्रिचत्वारिश्ोऽध्यायः ॥४३॥ 


अथ चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः 
पावेत्युचाच 


सर्वे जानन्ति जगति दुर्या झंकर्राककरीम्‌ । अपेक्षारहिता दासी तस्या वे जीवन वृथा॥१॥ 
ईश्वरस्य सभाः सर्वास्तृणपर्वेतजातयः । दासीपुत्रस्य शिष्यस्य, दोषः कस्येति च प्रभो ॥२॥ 
विचारं कर्तुमुचित त्वं च धर्मविदां वरः । वीरभद्रः कातिकेयः पार्षदाः सन्ति साक्षिणः॥३॥ 
साक्ष्ये मिथ्या को ववेद्वा gaat आतरो समौ । साक्ष्ये समे शत्नुमित्रे सतां धर्मनिरूपणे ie 
साक्षी सभायां यत्साक्ष्यं जानन्नप्यन्यथा वदेत्‌ । कामतः क्राधतो वाऽपि लोभेन च भयेन च ॥५॥ 
स याति कुम्भीपाकं च निपात्य शतपुरुषम्‌ | तैश्च सार्ध वसेत्तत्र यावच्चन्द्रदिवाकरो॥६॥ 


पार्वती ने शीघ्र स्कन्द से पुछा- है पुत्र ! यह क्या हुआ? उन्होंने भय से पूर्वापर सभी सक्दा द इ पका है पत्र | यह क्या हुआ? उन्होने भय से पूर्वापर सभी बातें कह कर उन्हें 
सुना दीं। उपरांत दुर्गा को क्रोध उत्पन्न हुआ; शिव के सम्मुख वे दयावश बार-बार रोदन करने लगी और पुत्र 
को अपनी गोद में रखकर बोलीं ॥४२-४३॥ शोक और भय के कारण विनय पूर्वक शिव को सम्बोधित करके 
उस पतिब्रता ने नम्र होकर भक्तों के दुःखनाशक अपने पति से कहा॥ ४४ ी | 
्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड के नारद-तारायण-संवाद में गणेश-दन्तभग का 
कारण वर्णन नामक तेतालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४३॥ 


अध्याय ४४ 
गणेश-स्तोत्र-कथन 


पार्वती बोलीं--संसार में सभी लोग जानते हैं कि दुर्गा शंकर की दासी है, किन्तु (स्वामी के हाँ) जिसको सन्‌ 
| आवश्यकता ही न हो उस दासी का जीवन व्यर्थ है॥१॥ हे प्रभो! ईद्वर (शिव) के यहाँ तूण : 
| पर्वत तक सभी समान भाव से देखे जाते हैं। इसमें किस का दोष है? मेरे ap 
b> ॥२॥ आप धर्मवेत्ताओं में श्रेष्ठ हैं, अत: इसका विचार रता प IESE RE 
 वार्षैदगण इसमें साक्षी भी हैं॥३॥ ये दोनों (गणेश, कातिकेय ) nee fe आ 20-1::19 Tg 
gia बोल सकता है, क्योंकि धर्म-निरूपण में साक्ष्य देते समय र 
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८४८ चतुरचत्वारिशो$ध्याय: 


अहं विबोधितु शक्ता निणत्रो च हृयोरपि । तथाऽपि तव साक्षात्तु ममाऽऽज्ञा निन्दिता श्रुतो ॥७॥ 
किकराणां प्रभा कुत्र नुपे वसति संसदि । उदिते भास्करे पृथ्व्यां खद्योतो हि यथा प्रभो ॥८) 
सुचिरं तपसा प्राप्तं त्वदीयं चरणाम्बुजम्‌ । परित्यागभयेनैव संततं भीतया सया॥ ९॥ 
यत्किचित्कोपशञोकाभ्यामुक्तं मोहून तत्परम्‌ । तत्क्षमस्व जगन्नाथ पुत्रस्नेहाच्च दारुणात्‌ ॥१०॥ 
त्वया यदि परित्यक्ता तदा पुत्रेण तेन किम्‌ । साध्व्या सहंशजायाइच इतपुत्राधिकः पतिः ॥। ११॥ 
असद्वशप्रसूता या ढुःशीला ज्ञानवजिता । स्वामिनं मन्यते नासौ पित्रोरदोषिण कुत्सिता ॥१२॥ 
कुत्सितं पतितं मूढं दरिद्रं रोगिणं जडम्‌ । कुलजा विष्णुतुल्यं च कान्तं पश्यति संततस्‌ ॥ १३॥ 
हुताशनो वा सूर्यो दा सबेतेजस्विनां वरः। पतित्रतातेजसश्‍च कलां नाहेति षोडशीम्‌ ॥१४॥ 
महादानानि पुण्यानि व्रतात्यनशनानि च । तपांसि पतिसेवायाः कलां नाहन्ति षोडशीम्‌ ॥१५॥ 


त्रो वाऽपि पिता वा$पि बान्धवोऽथ सहोदरः । योषितां कुलजातानां न कडिवत्स्वाभिन: समः ॥१६॥ 


इत्युक्त्वा स्वामिनं दुर्गा ददशं पुरतो भृगुम्‌ । शंभोः पदाब्जं सेवन्त निर्भय तमुवाच ह॥१७॥ 


पावत्युवाच 
अय राम महाभाग ब्रह्मवंश्योऽसि पण्डितः । पुत्रोऽसि जमदस्नेश्च सिष्योऽस्थ योगिनं गुरोः॥। १८॥ 


MR या 


हैं॥५-६॥ यद्यपि मैं दोनों का निर्णय करके बता देने में समर्थ हूँ, तथापि तुम्हारे रहते हुए यह मेरे लिये उचित नहीं 
है, क्योंकि ऐसे समय में मेरी आज्ञा वेद में निन्दित है ॥७॥ हे प्रमो ! समा में राजा के वर्तमान रहते सेवकों का 
तेज वैसा ही होता है, जैसे सुर्य के उदित रहते पृथ्वी पर जुगनू का॥८॥ मैंने अत्यन्त चिरकाल तक तप करके 
` आपका चरण-कमळ प्राप्त किया है, परित्यागमय के कारण ही मैं सदैव भयभीत रहती हूँ, अत: हे जगन्नाथ ! क्रोध, 
कु एवं मोहवश और दारुण पुत्र-स्नेहवश जो कुछ मैंने कहा है, उसे क्षमा करें ॥९-१०॥ क्योंकि आपने यदि मेरा 
त्याग कर दिया, तो पुत्र लेकर ही मैं क्या करूंगी ? कुलीन पतिब्रताओं के लिए पति सौ पुत्रों से भी अधिक प्रिय 
a जी बकुछीना, Ser एवं अज्ञानी स्त्री होती है वह माता-पिता के दोष से निन्दित होने के कारण पति 
करती हैं॥१२॥ निन्दित, पतित, मूर्ख, दरिद्र, रोगी, तथा जड़ पति को भी कुलीनाएँ निरन्तर विष्णु 
| हुँ॥१३।। इसीलिए अग्नि या समस्त तेजस्वियो में श्रेष्ठ सूर्य भी पतित्रता स्त्री के तेज की 
क समान मी नहीं होते हैं॥१४। महादान, पुण्य, व्रत, उपवास और तप पतिसेवा की सोलहवीं 
'हैं॥१५॥ पुत्र, पिता, बन्धु और सहोदर कोई भी कुलीन स्त्रियों के लिए पति के समान 
स्वामी से इतना कहकर दुर्गा ने सामने मुगु को देखा, जो शिव के चरण-कमळ की सेवा 
था। उससे वह बोलीं ।।१७॥ 


राम ! तुम ब्राह्मण वंश में उत्पन्न और पण्डित हो, जमदग्नि के पुत्र एवं 
म्हारी माता रेणुका थीं, जो पतित्रता, कमला के अंश से उत्तम कुल 
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ब्रह्मवेवर्त पुराणम्‌ दीड 


माता ते रेणका साध्वी पद्यांश सत्कुलो वा । सातामहो वेष्णवश्च मातुलइच ततोऽधिकः॥१९॥ 
त्वं च रेगुकभूपस्य अनुवंशोद्भवस्य च । दोहित्रो मातुलः साधुः शूरो विष्णुपदाश्रवः ॥२०॥ 
कस्म दोषेण “gids न जानेउप्यशुद्धबोः । येषां दोषेर्जनो ढुष्टस्तमृते शुद्धादसः 1२ १॥ 
aie प्राप्य पर्श ब dea करुणामिधेः । परीक्षां क्षत्रिये कृत्वा बभूवास्य सुत पुनः ॥२२।। 
qa दक्षिणादानभुितं च श्रुतो श्रुतम्‌ । भग्नो दन्तस्वत्सुतस्य च्छिन्धि मस्तकमप्यहो ॥१२३॥ 
गणे खबर रणे रिवा स्थिःकचे रायोः पुरः । स त्वं लब्ध्वाऽशिषो लोके पुजितोडभूर्ज पत्त्रये 11२४) 
प््ञाऽ्योचद्ीयेण शंजरत्थ सरेण च। हन्तुं शक्तः सृबालश्च सिहं झावूं त्मालुभूक्‌ 1२५! 
1 व॑ छबयो नणेइवरः । जितेच्द्रियाणां प्रदरो दहि हन्ति च मक्षिकाम्‌ ।1२११। 


त्वद्विधे aaralie अ हत्त शब 
sq फ़ष्णांजइंथ गगेश्‍वरः । वेबाश्यान्ये कृष्णकलाः पुजाऽस्य FTAA ॥ २०३१ 

2 ~ Ve fi are पतित क्स कन... 
ब्रतप्रधावतः प्राप्तः क्षंकरल्य दरेण च। शोकेनातिकठोरेण नहि संपडिनाऽपदस्‌ रट) 
वत्वा पार्वती रोषात्तं रास शष्ठुमुदतता । रामः सस्मार तं कृष्ण प्रणम्य भनसा गुरुम्‌ 11२३; 


वामनं बालं सूयंकोटिसमम्रभम्‌ 11३ 91) 


तेजसा Borges 


त्युः 
एतत्मित्नस्तरे दुर्गा ददं पुरतो हिजम्‌ । अतोव 


eee oor 


PSPC 
>>" 


में उत्पन्न हुई थीं। मातामह (नाना ) वैष्णव और मातुल (मामा) तो उनसे भी बढ़ कर थे।।१९॥ मदुवंश में 


उत्पन्न राजा रेणु के तुम दोहि (कत्यापुत्र ) हो। तुम्हारा मातुल (मामा ) साधु, शूर और विष्णु हे चरणों है 
आश्रय में सदैव रहता हे ॥२०॥ मे नहीं समझतः कि तुम किसके दोष से gat होते मिल अशुद्ध ci ae हो 
गये। जिनके दोष से मनुष्य दुष्ट होता है उनके न रहने पर शुद्ध-चित्त होता है॥२१) हर काज = घ्‌ 
फार: प्राप्त करके तुमने पहले क्षत्रियों पर उसकी परीक्षा की और अव गुरु के पुत्र पर क हन २२ = ५, 3 पुर 
के लिए दक्षिणा देना वेद में तुमने उचित ही सुना है । गुरु के पुत्र का अभी दाँत ही aot T (त = = 
फाट डालो । ॥२३॥ गणेश्वर को रण में जीतकर तदि तुम हम लोगों के सामने छि है हे ॥ कु 

पूजित हो गये ॥२४॥ (यह नहीं जानते फि सळ का अमोघ स 
को और चूहा बाघ को मारने में समथ हो जाता है Ratt 
aq जितेन्द्रियों में श्रेष् पुरुष मक्जो का हनन RT 
gant अंश हैं, अत्य देवगण उनकी Eat हैं, 


उसका मस्तक भी hed 
आशीर्वाद प्राप्त करके तीनों लोकों में 
करमा और उतका वरदान प्राप्त कर स्यार fad vs 
तुम्हारे ऐसे लाखों रोडों को मारने में गणेश्वर समर्थ हैं, न 


प्यक में साक्षात्‌ उ 

aes ue आरा तळी on apa क्य. प्रभाव, शंकर के वरदान और अति कठोर शोक 
th ba a की है, क्योंकि बिना दुःख के सुख सम्मव नहीं होता है। =a २८॥ इतना FEST TAT रोष 
ony देने के (लिए तैयार हो गयीं, यह देखकर राम सन ही मन गुरु को प्रणाम कर = 
vs लको) ne । इसी बीच दुर्गा ने अपने सामने एक बहुत ही बोने ब्राह्मण-बालक को देखा, जो करोडो 
टक न ee दाँत, शुक्ल वस्त्र, शुक्ल यज्ञोपवीत, दण्ड, और ST घारण किये हुए था। 

सूर्य की प्रभ 7 
र १०७ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


aaa i मिल 
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८५० घतुरुचत्वा रिशो$ध्याय: 


शुक्लदन्तं शुक्लवस्त्रं शुक्लयज्ञोपवी तिनस्‌ । दण्डिनं छत्रिणं चेव सुप्रभं तिलकोज्ज्यलस !। ३१॥ 
` दघतं ठुलसीमालां सम्मितं सुमनोहरम्‌ । रत्मकेयरदलयं रत्नमाला विभूषितम्‌ TEE AT 
ae '. = सद्रत्नमुकुटोज्ज्वलस्‌ | रत्वकुण्डल्युस्माव्यगप्डस्थलबिरःलितस !) ३३॥ 
स्थिरसुद्रा दशयन्त भवतं वामकरणे च। दक्षिणेऽभयमुद्रां च भवतेशं भवतवत्तलूस sy tt 
चालिकावालकगणेनंगर: सस्मितेरयुतस्‌ । कैलासवासिभिः सर्वेरावृडरीक्षितं मुदा ॥ ३५॥ 
त दृष्ट्वा स्रमाच्छभुः सभृत्यः सहपुत्रकः । मूर्ध्ना भवत्या प्राणमच्च दुर्गा च र्ण्डरदभूवि ॥ ३ ६! 
आशिषं प्रद्दो बाल सर्वेभ्यो वाञ्छितप्रदाम्‌ । तं दृष्ट्बा दालकाः सर्वे सहाइचरय ययुझिया 1३७ ht 
दत्वा तस्म सिदो अवत्या तूपचारांस्तु षोड | gat चकार शृत्युकतां परिपूर्ण स्थ च ।।३८॥ 
तुष्टाव काण्दशाखोक्तस्तोत्रेण नतकंधरः । पुलकाङ्क्रितसर्वाङ्को र 
 रत्नसिहासनस्थं च प्राबोचच्छंकरः स्वयम्‌ । अतीव तेजा 


भगवन्तं सनातनम्‌ १ ३९।१ 
ऽत्यन्त प्रच्छन्नाइृत्सिक ध !।४०॥ 


ड 


८ शंकर उवाच 
... आत्मारामेष्‌ छुदयलप्रबनोप्तीव विडम्वनन 


11 त शब्वत्कृुशलाधारा: कुशलाः 'फुशलव्रदा; ॥४१॥ 


ag प्रमापूर्ण गैर तुलसी ने 

ae वह प उज्ज्व तिलक और तुलसी की माला पहने, मन्दहाः 
| PPAR रत्नों की माळा से मूषित धा, 

से समुज्ज्वक तया रत्नों के युगल कुण्डलों 


४ 
=. 


tee हास समेत, अति मनोहर था। वह रत्तों के केयर, 
x a पुर > = जे चरण ह... १ ~ = 
cal नूपुर से सुशोभित उसके चरण थे ओर वा १! उत्तम रत्म के मुकुट 


से युक्त गण्डस्थल से शो 
स्वर होने को क शोभित था॥३०-३३॥ २ बायें 
स्थिर 1 मुद्रा और दाहिने से अभय म॒द्रा दिखाते हुए, भक्तों के ईश एवं. li रोध al 
34 ` करते हुए नगर के बालक-वालिकागण उसे चारों | ओर 7. Se arm ihe aie 
= oa oe a एके र T घेरे टर 5 त 
कु ओर से घेरे हुए थे और कैलाशवासी सर्भ/ युवा-वृद्ध प्रसन्नता से 


. उसे देर og शम्मु ने उसे देखकर सहसा सेवक और पुत्रों समेत भक्तिपूर्वक शिर से प्रणाम किया तथा 

aE: ie a किया 1॥२६॥ अनन्तर उस बालक ने सबको अभीष्ट सिद्ध होने का आशीर्वाद दिया। 

aes को देखकर मय से जके गये ॥३७॥ उपरान्त शिव ने भक्तिपूर्वक उस परि- 

उ ee ae की तथा सर्वांग में पुलकायम्गन हो कन्धे झुकाकर 

नुस ee eee न्‌ का स्तुति की ॥३८-३९॥ पश्चात्‌ स्वयं शिव ने रत्नसिहासन 
: र्‌ आच्छन्न किये उस बाळक से कहा Nol 

मा में रमण करने वालों के लिए कुशळ प्रदन करना अत्यन्त बिडम्बना ही है, क्योंकि 

हप er ॥४१॥ है ब्राह्मण ! आज मेरा जन्म 
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ब्रहमवैवतंपुरोणिम्‌ 4, ८५१ 


अद्य से सफलं जन्म जौदितं च सुजीवितम्‌ । प्राप्तस्त्वभतिथिब्रह्मम्कृष्णसेवाफलोदयात्‌ ॥४२॥ 
परिपुर्णतसः कृष्णो लोकनिस्तारहेतवे । पुष्पक्षेत्र हि कल्या भारते च कृपानिधिः ॥४३॥ 
अतिथिः पूजितो येन पुजिताः सवंदेबलाः । अतिथिर्यस्य संपुष्टस्तस्य दुष्टो हरः स्वयम्‌ ॥४४॥ 
स्नानेन सर्वतीर्थेष्‌ सर्वदानेन यत्फलम्‌ । सर्व्रतोपवासेन सर्वयज्ञेषु दीक्षया ॥४५॥ 
सर्वेश्तपो भिविधिधे त्येनं नित्तिकादिभिः । तदेवातियिसेवाथाः कलां नार्हति षोडशीम्‌ ॥४६॥ 
अतिथिर्यस्य भग्नाशों याति were सम्दिरात्‌ । कोटिजन्माझितं पुष्यं तस्य नश्यति निश्चिततम्‌ ॥४७॥ 
स्त्रीगोष्सरच छृतच्नञ्च बहाध्यो गुरुतल्पगः । पितूमातृगुरूणां च निन्दको नरघातकः ॥४८॥ 
संध्याहीमो स्वघाती च werent हरिफिल्देकः । ्रह्मस्वस्थाप्यहारी च मिथ्यासाक्ष्यप्रदायकः॥४९॥ 
भित्रद्रोही कृतच्तक्च वृषबाहक्च सूपकृत्‌ । अवदाही ग्रामयाजी ब्राह्मणों बृषलीपतिः ॥५०॥ 
HOMER च शुद्रशाद्धेषु भोजकः। कम्याविकयकारी च श्रीहरेनलिविक यो ॥५१॥ 
प्लाक्षानांसलिलानां च लवणल्य लिलस्य च । विक्रेता ब्राह्मणशचेव तुरगाणां Tat तथा ॥५२॥ 
एकादशीकृव्णसेवाहीनो विग्र भारले । एते महापातकिन स्त्रिषु लोकेषु वितल ॥५३॥। 
gies च नरके पतन्ति ब्रह्मणां शतम्‌ । एतेभ्योऽप्यथसः सोऽपि यश्चा तिथिपराडमुखः ॥५४॥ 


क. SB es य याट. 


सफल हो गया, जीवन उत्तम हो गया, क्योंकि भगवान्‌ कृष्ण की सेवा का फलोदय oe तुम ae ह ० ८ 
प्राप्त हुए हो॥४२॥ परिपूर्णतम एवं ९ इ शासय रश के विच्या क pe 2७ 
अपनी कला द्वारा अवतीणे होते रहते है ॥४२॥ जो अति की पूजा करता है उससे सम र ee ae 
हैं। अतिथि के प्रसन्न होने पर स्वयं भगवान्‌ प्रसून हात हैं ॥४४। । समस्त तींथों में स्नान, समस्त i क 
छु न के उपवास, सम्पूर्ण यज्ञो की दीक्षा तथा विविध भाँति के नित्य नैमित्तिक आंदि सभी तप के फल अति 

र : कन के भी समान नहीं होते हैं ॥ ४५-४६ अतिथि जिसके घर से निराश एवं रुष्ट होकर चला जाता 
iM ees se का संचित जो निश्चित नष्ट हो जाता है ॥४७ स्त्री ओर गो का घाती, Hat, ब्रह्म- 
८ सु क = माता और गुरु का निन्दक, नरहन्ता, संध्याकमंहीन, आत्महन्ता, रुत्य का घाती, हरिनिन्दक, 
eee es मिथ्यासाक्ष (झूठी गवाही) देने वाला, मित्रद्रोही, कृतघ्न, बैलों पर लादने वाला, भण्डारी, 
ag a ; ह्लं ara गांवों को पुजाने वाला, वृषली (शूद्र स्त्री) का पति ब्राह्मण, शूद्रो का श्राद्धाच मोजन 
aes a के श्राद्ध में खिलाने वाला, कन्याविक्रेता, मगवान्‌ का नाम विक्रेता, लाख (लाह), मांस, तिल, 
ay al ie ae विक्रेता ब्राह्मण TAT भारत में एकादशी ब्रत और भगवान्‌ कृष्ण की सेवा से हीन 
न ट sss क near कहे जाते हैं और अतिनिन्दित हैं ॥४८-५३॥ ये सब कालसूत्र नरक में सो 

ea द : 
ae pe पड़े रहते हैं तथा इनसे भी बढ़कर वह है जो अतिथि को निराश लोटा देता SUK 


FS HR 


श्क. ०क्षालोहरसानां च। 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 
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८५० घतुरुचत्वा रिशो 5ध्यायः 


शुक्लदन्तं शुक्लवस्त्रं शुक्लयज्ञोपवी तितम्‌ । दण्डितं छत्रिणं चेव सुप्रभं तिलकोज्ञ्यलस्‌ 11३१) 
` दघतं ठुलसीमालां सस्मितं सुसनोहरम्‌ । रत्नकेयूरदलयं रत्नमालाविभूषितम्‌ ts २॥ 
ANE च सब्त्नमुकुटोज्ञ्वलम्‌ । रत्नकुण्डल्युर्माढचयण्ड /जितम्‌ ॥३ 
facut sod भक्तं दासकरणे च! दक्षिणऽभवमुद्रां च भवतेशं भक्‍तवत्तलस ।} ३४॥। 
चालिकाबालकगणेनंगर: सस्मितरगुतस्‌ । केलासवासिभिः adolf मदा !। ३५॥ 
त दुष्ट्वा सस्माच्छंभुः सभृत्यः सहपुत्रकः । मूर्ध्ना भवत्या प्राणमच्च दुर्गा च व्ण्डवदभूवि | 1३६1) 
आशिष प्रददो बाल: सर्वेभ्यो वाञ्छितप्रदाम्‌ । तं दुष्ट्चा बालकाः सर्वे महाश्चर्ये यर्युभियर ।३७।। 
दत्त्वा तस्म शिवो भक्त्या तूपचारास्तु षोडश | cat चकार शृत्युक्ता परिएर्णतसस्थ च ।। ३८ ।! 
तुष्टाव काण्वज्ञाखोक्तस्तोत्रग नतकंघर: | पुलकाडिकतसर्वाङ्को भम सना 


a तमम्‌ UB 
रत्नसिहासनस्थं रः स्वयम्‌ । अतीद तेजसाऽत्यन्तं प्रच्छन्नाहहिमेव avon 


स्थलविरःजितन्‌ ssi 


शंकर उवाच 


क षु कुशलप्रशनोऽतोध विडम्बनम्‌ । ते शबवत्कुशलाधारा: कुशलाः 'कुशलप्रदाः ॥४१॥ 


OS को | 


वह प्रसापूर्ण उज्ज्वल तिलक और तुलसी की माला पहने, मन्दहा 


क सं समेत, अति मनोहर हं के 

1 (टाल कि ह्‌ १ मनोहर था। वह रत्तों के केयूर 
पी ; oh ae गा से मूषित eee के नूपुर से सुशोभित उसके चरण थे और वा! उत्तम रत्न के मुकुट 
से समु थ्‌ के युगल कुण्डको से युक्त गण्डस्थल से शोभित था। र थ 


।३०-३३॥ भक्त को बायें हाथ से 
7 वं भक्तवत्सल था 11२४) मन्दहास' 
थे और कैलाशवासी wel: युवा-वृद्ध प्रसन्नता से 
क नो पुत्रों समेत भक्तिपूर्वक शिर से प्रणाम किया तथा 

एकक ने सबको अभीष्ट सिद्ध होने का आशीर्वाद दिया] 
३७॥ उपरान्त शिव ने भक्तिपूर्वक उस परि- 
तथा सर्वांग में पुलकायमान हो कन्धे झुक्राकर 
ce ३८-३९॥ पश्चात्‌ स्वयं शिव ने रत्नसिहासन 
é ag आकार को आच्छन्न किये उस बालक से कहा ॥४०॥। “ 

भा ने रमण करने बार्ठो के लिए कुशल प्रश्‍न करना अत्यन्त विडम्बना ही है, क्योंकि 

अशलस्वरूप और कुशलप्रदायक होते हैं ॥४१॥ हे ब्राह्मण ! आज मेरा जन्म 


|; 
| 
i 
। 
| 
| 
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अद्य से सफलं जन्म जौवितं च सुजीवितम्‌ । प्रास्तस्त्वमतिथिब्रह्मन्कृष्णसेवाफलोदयातू ॥४२॥ 
परिपुर्णतसः कृष्णो लोकनिस्तारहेतवे । पुण्यक्षेत्रे हि कल्या भारते च कृपानिधिः ॥४३॥ 
अतिथिः पूजितो येन पूजिताः सर्वदेवता: । अतिथिर्यस्य संतुष्टस्तस्य तुष्टो हरः स्वयम्‌॥४४।। 
स्नानेन सर्वतीर्थेषु सर्वदानेच यत्फलभू । सर्वन्रतोपवासेत सर्वयज्ञेषु दीक्षया ॥४५॥ 
सर्वेस्तपोर्मिविधिये किस्पैनें मित्तिकादिशि: । तदेवातियिसेवाथाः कलां arf षोडशोम्‌ ॥४६॥ 
अतिथियंस्थ भग्नाशो याति wera सन्दिरात्‌ । कोटिजन्माणितं पुष्यं तस्य नश्यति निश्चितम्‌ ॥४७॥ 
स्त्रीगोष्तरज फृतच्नञ्च wae गुरुतल्पगः । पितुमातृगुरूणां च निन्दको नरघातकः॥४८॥ 
संध्याहीमो स्वघाती च सत्यध्नो ह्रितिन्दवाः । ब्रह्मस्वस्थाप्यहारी च मिथ्यासाक्ष्यप्रदायकः ॥४९॥ 
लित्रद्रोही sacra वृषबाहश्च सूपकुत्‌ । हवदाही ग्रामयाजी ब्राह्मणो वृषळीपतिः॥५०॥ 
AMER च शूद्रथाद्धेषु भोजकः । क्षम्याविकयकारी च श्रोहरेनमिविक्रयो ॥५१॥ 
'ाह्यानासलिलाना च लघणल्य तिलस्य 'च । विक्रेता न्राह्मणशचेव तुरगाणां गवां तथा॥५२॥ 
एकादशीकज्णसेवाहीनो विप्रश्च भारते । एते भहावातकिनस्त्रिषु लोकेषु निन्दिताः ॥५३॥ 
wads च नरके पतन्ति ब्रह्मा ATT एतेभ्योऽप्यकमः सोऽपि यश्चातिथिपराङमुखः ॥५४॥ 


5 य 0 0 SUSE 


We ल लामा य 


सफल हो गया, जीवन उत्तम हो गया, क्योंकि भगवान्‌ कृष्ण की सेवा का फलोदय होने से तुम हमें अतिथिरूप में 
प्राप्त हुए हो ॥४२॥ परिपूर्णतम एवं कृपानिधान भगवान्‌ कृष्ण लोक के - निस्तार के लिए पुण्य क्षत्र मारत में 
अपनी कला द्वारा अवतीर्ण होते रहते SUS जो अतिथि की पूजा करता है उससे समी देवता पूजित हो जाते ५ 
हैं। अतिथि के प्रसन्न होने पर स्वयं भगवान्‌ प्रभ होते हैं ॥४४॥ समस्त तोंथो में स्नान, समस्त दान, re eee 
ब्रत के उपवास, सम्पूर्ण यज्ञों की दीक्षा तथा विविधः भांति के नित्य नैमित्तिक आदि समी तप के फल आंतोथऱ्सवा | क 
की सोऊहुवीं कला के भी समान नहीं होते है ॥४५-४६॥ अतिथि जिसके घर से निराश एवं रुष्ट होकरचलाजाता 
हैं, उसका करोड़ों जन्म का संचित पुण्य निश्चित नष्ट हो जाता है। 1४७॥ स्त्री आर गो का घाती, BEA, ब्रह्म 2 
घाती, गुरस्त्रोगामी, पिता, माता और गुरु का निन्दक, नरहन्ता, संघ्याकर्महीन, आत्महन्ता, सत्य का घाती, हरिनिन्दक, 2 ee 
ब्राह्मण-धन का अपहर्त्ता, मिथ्यासाक्ष्य (झूठी गवाही ) देने वाला, मित्रद्रोही, कृतघ्न, बैलों पर लाने वाला, भण्डारी; + 
शव-दाह का कर्म करने वाला, गांवों को पुजाने वाला, वृषली (शूद्र स्त्री) aT पति ब्राह्मण, act का श्राद्धा 
बःरने वाला, शूद्रं के श्राद्ध में खिलाने वाला, कन्याविक्रेता, मगवान्‌ का नाम विक्रेता, 
नगक, घोडे और गोओं का विक्रेता ब्राह्मण तथा मारत में एकादशो 
ब्राह्मण, मे तीनों लोकों में 'महापातकी' कहें जाते हैं और अतिनिन्दित 
ब्रह्मा के समय तक पड़े रहते हैं तथा इनसे, भी नतर म 
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८५२ चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
शंकरस्य वचः शृत्वा संतुष्टः श्रीहरिः स्वयम्‌ । सेछगम्भो रया वाचा तमुवाच जगत्पतिः । (५५॥ 
विष्णुरुवाच 


इवतद्वोपादागतो:ह्‌ ज्ञात्वा कोलाहलं च वः । अस्य रामस्य रक्षार्थ कृष्णभव 
नेतां कृष्णभक्तानामणशुर्भ विद्यते aafaq । रक्षामि तांश्‍चक्रहस्तो 
नाहे पाता गुरौ रुष्टे बलबद्गुरहेलनम्‌ । तत्परः पातकी नास्ति 
मान्य: पूज्यश्च सवेभ्यः सर्वषा जनको भवेत्‌ । अहो यस्य प्रसादेन 
जनको जन्मदानाच्च रक्षणाच्च पिता नृणाम्‌ । ततो दस्ता 
fag: शतगुणं माता पोषणाद्गर्भधारणात्‌ | वन्द्या पुज्या च मान्या च 'असूः CATE वसुंधरा ॥६ १॥। 
मातु: शतगुणं वन्यः पुज्यो मान्योऽन्नदायकः । यद्विना नवरो देहो विष्णुर कल्याऽलदः ।! ६२॥ 
अथदातु: शतगुणोऽभोष्टदेःः परः स्मृतः। गुरुस्तस्माच्छतगुणो विद्यामन्त्रप्रदायकः ॥६३॥ 
अज्ञानतिमिराच्छन्न॑ ज्ञानदीपेन चलुषा। यः सर्वार्थ देशयति तत्परो नैव बान्धवः nevi 


a === 52 


कतस्य साँप्रतस्‌ ॥५६॥ 
Tet feat शिव ॥५७॥ 
सेदाहीनो गुरोइच ween 
सर्वान्पश्यति ata: ॥५९॥ 
स्तारकरणात्कल्या स प्रजापतिः ॥६०॥ 


नारायण बोले शंकर की बातें सुनकर स्वयं 
भाँति गंमीर वाणी द्वारा उनसे कहना प्रारम्भ किया॥ 
विष्णु बोले. तुम लोगों का कोलाहल (शोरगुल) 
श्वेत द्वीप से आ रहा ह ॥५६॥ है शिव ! इन कृष्णः 
लेकर उनकी रक्षा करता टू । केवळ अपने 


श्रीमगवान्‌ प्रसन्न हुए और पश्चात्‌ जगत्पति ने मेघ की 
५५ 
सुनकर इस कृष्णभक्त राम के रक्षणार्थ इस' समय 
-मक्तों का कहीं भी अमंगळ नहीं 
हा को ही गुरु मान लेवे वाले ( 
के एष्ट होने पर में उसकी रक्षा नहीं कर सकता हैं। गुरु-अनादर व 
` बढ़कर कोई अन्य पातकी नहीं है ॥५८॥ अहो ! जिसकी कृपा से 
` माननीय और सबका जनक हो सकता है ॥५९॥ वही मनुष्यों कृ 
बिस्तार करने से प्रजापति कहलाता है॥६०॥ पोषण 


होता है। मैं हाथ में चक्र 
TH) की छोड़कर you क्योंकि गुरु 
लवान्‌ होता है। गुरुसेवा से हीन' प्राणी से 
मानव सभी को देखता है, वह सब का पुज्य 
1 जन्म देने से जनक, पालन करने से पिता और 
ओर गर्म में धारण करने के नाते माता, पिता से 
ही, जननी वसुन्धरा रूप है।॥६१।। अन्नदाता, माता से 
५ पुज्य और मान्य होता है, क्योंकि उसके विना यह देह नष्ट हो जाती है। विष्णु कला रूप से अन्न- 
1॥६२॥ अन्नदाता से सो गुने अधिक इष्टदेव होता हे तथा उसे सी गुने अधिक गुरु होता है, जो 
अन्धकार से आच्छन्न प्राणी को अपने ज्ञानदीपक नेत्र से सभी 
बन्वु नहीं है ॥६४॥ गुस्प्रदत्त मन्त्र द्वारा तप करके 


हैं, अतः उससे बढ़कर कोई अन्य 
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ब्रह्म ववर्तपुराणंम ८५३ 
गुरुदत्तेन मन्त्रेण तपसेष्टसुखं लभेत्‌ । wand सर्वसिद्धि तत्परो नैव बान्धवः ॥६५॥ 
सर्व जयति सर्वत्र विद्यया गुरुदत्तया । तस्मात्पूण्यो हि जगति को वा बन्धुस्ततोऽधिकः UREN 
विद्यान्धो वा धनान्धो वा यो मूढो न भजेद्गुरुम्‌ । ब्रह्महत्यादिभिः पापे: स लिप्तो नात्र संशयः ॥६७॥ 
दरिद्रं पतितं रुद्रं नरबुद्वयाऽऽ्यरेद्गुरुम्‌ । तीर्थस्नातोऽपि न शुचिर्नाधिकारी च कमंसु॥६८॥ 
पिएर मातरं भार्या genet गुरं परम्‌ । यो न पुष्णाति कापट्यात्स महापातको शिव ॥६९॥ 
TAT गुर्राएणुर्गू उदेंवी. सहेश्वरः | Wg परं ब्रह्म. गुरुभास्कररूपएकः (७०॥॥ 
गुरुहय्द्रस्तथेन्द्रदच वायुशच वरुणोउललः । सर्वरूपो हि भगवान्परमात्मा स्वयं गुरु: ॥७१॥ 
afer येवात्परं शास्त्र यहि कृष्णात्परः सुर: | नास्ति गद्भासमं तीर्थ न पुष्पं तुलसी दलात्‌ ॥७२॥ 
नस्ति क्षमाघली WA: पुत्राच्ात्त्यपरः प्रियः । न च देवात्परा शर्षितनेकादश्याः परं FAA ॥७३॥ 
श्ालग्रामात्यरो BRAN न क्षेत्रं भारतात्परथू । परं पुण्यस्थलानां च पुण्य वृन्दावनं यथा ॥७४॥ 
मोक्षदानां यथा काशी बेष्णवानां यथा शिव: । न पावत्याः परा साध्वी न गणेशात्परो वशी ॥७५॥ 
न ब विद्यालमो बन्धुर्नास्ति क्िद्वद्गुरोः परः । विद्यादातुः पुत्रदारौ तत्समो नात्र संशयः॥७६॥ 
गुरस्त्रियां च पुत्रे चाप्य्रमवद्रामहेलतम्‌ । परं संमाजेनं कर्तुमागतोऽहं तवाऽऽल्यस्‌ NOON 
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मनुष्य अभीष्ट सुख, सर्वज्ञत्व और समस्त सिद्धि प्राप्त कर सकता हू अत: उससे बढ़कर अन्य कोई बन्धु नहीं होता है । 
॥६५॥ मनुष्य गुरु की दी हुई विद्या द्वारा सर्वत्र सब पर विजय प्राप्त करता है, अतः संसार में उससे अधिक पूज्य और 
बन्धु कौन हो सकता है ? ॥६६॥ इसीलिए विद्या या धन से अन्धा होकर जो मूर्ख गुरु-सेवा नहीं करता है, वह 
ब्रह्महत्या आदि पापों का भागी होता है, इसमें संशय नहीं ॥६७॥ इस प्रकार दरिद्र, पतित और क्षुद्र गुरु के प्रति 
भी जो मनुष्य-बुद्धि से आचरण करता है, वह तीथों में स्नान करने पर भी शुद्ध नहीं होता हैं और न कर्मो का 
अधिकारी ही होता है ॥६८॥ है शिव | पिता, माता, स्त्री, गुरुपत्नी और परम गुरु का जो कपट के कारण पोषण 
नहीं करता है, वह महापातकी हैं। गुरु ब्रह्मा है, गुरु विष्णुं है, गुरु भगवान्‌ शंकर है, गुरु ही परब्रह्म है 
और गुः FAST है। गुरु ही चन्द्र, इन्द्र, वायु, वरुण तथा अग्नि है। गुरु ही स्वयं सवख्प भगवान्‌ परमात्मा ss 
॥६९-७१॥ वेद से बढ़कर कोई शास्त्र और कृष्ण से बढ़कर कोई देवता नहीं है। गंगा के ou 
तुलसी दल से बढ़कर अन्य पुष्प, पृथिवी से बढ़कर क्षमाशील और पुत्र से बढ़कर कोई faa नहीं हे। sa र 
बढ़कर We, एकादशी से बढ़कर ब्रते, शालग्राम से बढकर यंत्र, भारत से बढ़कर क एवं पुण्यस्थलो में 
वुन्दावन से अधिक पवित्र कोई नहीं TMT मोक्षदायकों में काशी क वै मे शिव से बढकर कोई 
नहीं है। पार्वती से बढ़कर पतिब्रता और गणेश से बढ़कर आत्मसंयमी कोई Ae हैँ॥७५। : विद्या के रुगान बन्धु यु 
और गरु से बढकर कोई दूसरा हितैषी नहीं है। विद्या देने वाले की पत्नी और पुत्र भी उन्हें के समान हैं, इसमें 
संबाय नहीं ॥७६॥ गुरुपत्ती और उनके पुत्र का राम ने अपमान किया है, उसी का क्षालन करने के लिए मैं तुम्हारे _ 


भर आया हूँ ॥७७॥ 


Bhuvan Vani Trust, Lucknow 


i otri 
CC-0. In Public Domain. Digitized By Sarayu Foundation Trust and eGang, 


day चतुश्चत्वारिशोऽध्योयः 

te 
नारायण उपाच 
नारद । उवाच भवबांस्तत्र सत्यसारं 

विष्णु रुवाच 

शुणु देवि प्रवक्ष्यामि सदीय वचनं शुभस्‌ । नीतियुक्त वेदसारं परिणामसुखादहून्‌ ॥७९॥ 
मधा ते गजवक्त्रश्‍च कार्तिकेयश्च पार्वति ¦ त्या परशुरामश्च भार्गवों नात्र संशयः neon 
तास्त्येष स्नेहभेदञ्च तब वा शंकरस्य च । विचायं सर्च सर्वज्ञ कुरु मातर्यथो चितम्‌ een 
पुत्रेण साधं पुत्रस्य विवादों देवदोषत: | देवं हन्त्‌ को हि seat देवं चं बलबतचरम्‌॥८२॥ 
पुत्राभिधान वेदेषु' पश्य ed वरानने । urea इति ख्यात 
WATER स्तोत्रं सामवेदोबतमीइवरि । भृणुष्दावहितं मातः ` 
दिष्णुरुवाच 
। लम्बोदरं 
। स्तोत्राणां 


इत्येवमुक्त्वा शंभूं च दुर्गा संबोध्य परं बब: Moc 


सर्वदेवनमस्कृतम्‌ ॥८३॥ 
सर्वविघ्नहरं पम्‌ ॥८४॥ 
WERE च हेरम्बं दिध्ननायकम्‌ 
अष्टाल्याथं च पुत्रस्य शुणु मातहुरप्रिये 
ज्ञाचार्थवाधको गञ्च णङ्च निर्वाणदाचक 


शूर्पकर्ण गजवक्त्र गुहाग्रजस्‌ 11८५॥ 


सारभूतं च सर्वेविध्नहरु परस्‌ ।।८६॥ 


:। तयोरीश परं ब्रह्म गणेशं प्रणमाम्पहस्‌ ।! ८७॥ 

एकशब्दः प्रधानार्था. दन्तच बलवाचकः । बलं प्रधानं सवल्वादेकदन्त नमःस्यहम्‌ ॥८८॥ 

ne Se a कक” छ कल न क 
नारायण बोले. हू नारद ! इस प्रकार कह कर दिव और 


का सार एवं शरेष्ठ वचन कहा ॥७८॥ 
Rey बोले--हे देवि! मे तुमसे उछ शुभ वचन कह रहा हूं, जो नीतियुक्त, वेद का सार भाग 
बोर परिणाम र सुखम्रद होगा, सुनो ॥७२. हे पारवती ! जिस प्रकार तुम्हारे पुत्र गजानन और कार्तिकेय हैं 
zat माति मार्गव परशुराम भी हैं, इसमें संशय नहीं ॥८०॥ हे सर्वज्ञ, हे मात: ! तुम्हारा और शिव का इसमें स्नेह- 
भेद भी नहीं & अतः विचार करके जो उचित हो, करो ॥८१॥ पुत्र के साथ पुत्र का विवाद हो गया, तो यह दैव का 
द? वह सबसे बळदान्‌ होता है॥८२। हे वत्से! हे वरानने! 
: से नमस्कृतं है॥८३॥ अतः हे ईइ्वरि ! हे 
a fey साग्रवदानुसार पुत्र का नामाष्टक; स्तोत्र, जो समस्त विध्तों का परम नायक है, सावधानी से सुनो ॥८४॥ 
oo मोल बोले- गणेश, एकदन्त, C1, विघ्ननायक, ळम्वोदर, शूर्पकर्ण (सूप के समान कान वाळे), गजानन, 
(स्कन्द क ज्यष्ठ आता ), यही आठ नाम हैं ॥८५॥ हे हरप्रिये ! मात: ! पुत्र के इन आठौं नामों के अर्थ सुनो, 
हि सारमाग और समस्त विघ्तो का परम नाशक हैं ॥८६॥ ग का अर्थ ज्ञान, ण का अर्थ (मुक्ति), 
के अधीश्वर परब्रह्म गणेश को जै प्रणाम कर सहा ह॥८०। एक का अर्थ प्रधान, दन्त का अर्थ बल हैं 
बळी एकदन्त को मैं नमल्कार कर रहा हैं ॥८८॥ हे का अर्थ दीन और रम्ब का अर्थ पालन करना हुँ 
मत्तः। ore 


दुर्गा को सम्बोधित करके भगवान्‌ ने सत्य 


` दोष है। दैव को हटाने में कौन समर्थ 


वेदों में पुत्र छा नाम देखो-.एकदन्त 
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ब्रहावेवतपुराणम्‌ ` ८५५ 


दीनार्थवाचको हेशच wa: पालकवाचकः । पालकं दीनलोकानां हेरम्बं प्रण०॥८९॥ 
विपतिवाचको निघ्नो नायकः खण्डनार्थकः । विपत्खण्डनकारं तं प्रणमे विघ्ननायवस्‌ ॥९०॥ 
किण्णुदत्तेश्व नेवेशेयंस्य लम्बं पुरोदरम्‌ । पित्रा zara विविधेवन्दे लम्बोदरं च तम्‌ ॥९१॥ 
शू्पाक्ारो चच यत्कणो' विघ्तजारणकारको । संपद्दौ ज्ञानरूपो च शापकर्ण तमास्यहस्‌ ॥९२॥ 
दिष्णुजसादं सुतिता दत्तं य्स्मूध्चि पुष्पकस्‌ । तदृग्जेन्द्रमुल॑ कान्तं WTA Fo ॥९३॥ 
गुहल्याग्रे च जातोष्यसाविभूतो हरये । ae yee देवं सर्वदेवाग्रपुजित स्‌ ॥९४॥ 
aaa दुर्गे नानाशबिः भुतं परम्‌ । wists स्तोत्रं ' तानार्थसहितं शुभस्‌ ॥९५॥ 
त्रिसंध्यं थः पठेजित्यं स सुखी सर्वतो जयी । ततो मिध्नाः पलायन्ते वेःतेषाद्यश्रोरः गः ॥९६॥ 
WMC महाज्ञानी भवेद्ध वस्‌ । पुत्रार्थी लभते पुत्र भार्यार्थी कुझलां fer स्‌ ॥९७॥ 
महाअडः कथीद्द्रक्द विद्याबाँइ ८ भवेदध्‌ दस । एत्र त्वं पय पेदे च तथा कोपं व नो छुरु॥९८॥ 
इति श्री्रहः० लहा० TAA नारदडा० गणेशस्तोत्रकथन वास 
'चतुङ्चस्वारिओोऽध्यायः ॥४४॥ 


MRR अ स्ट य य 


अत: दीनों और लोकों के पालनकर्ता हेरम्ब को मैं प्रणाम कर रहा हुँ।॥८९|। विघ्न का अर्थ है विपत्ति और नायक का 

अर्थ है ण्डत करना, अतः विपत्ति के खण्डन करने वाले विघ्ननायक को मैं प्रणाम कर रहा हूँ॥९०॥ भगवान्‌ विष्णू 

के दिये हुए नैवेध खाने से तथा पिता द्वारा भी विविध भाँति के नैवेद्य देने से जिसका उदर लम्बा हो गया है, उस 

लम्बोदर की मैं बन्दना कर रहा हूँ ॥९१॥ विघ्नो को दूर भगाने के लिए जिसके दोनों कान सूप की माँति बड़े हैं, 
सम्पत्तिदायक हैं तथा ज्ञानस्वरूप हैं, उन शूप॑कर्ण को नमस्कार कर रहा हूँ ॥९२॥ मुनिप्रदत्त विष्णु का प्रसाद पुण 

जिसके मस्तक पर था, उस मनोहर गजेन्द्र मुखवाले गजानन को मैं नमस्कार कर रहा हूँ ॥९३॥शिव के घर स्कन्द 

से प्रथन यह प्रकट हुए हैं, अतः समस्त बड़े देवों से पूजित गुहाग्रज देव की मैं वन्दना कर रहा हूँ ॥९४॥ हे दुर्गे ! . 

इस प्रकार यह अष्टक अनेक शक्तियों और अनेक अर्थों से युक्‍त एवं शुभ स्तोत्र है॥९५॥ जो तीनों कालों में. 

इसका नित्य पाठ करता है, वह सुखी और सबसे विजयी होता है तथा गरूड से साँप की भाँति उससे 

सभी विघ्न पलायन कर जाते हैं॥ ९६॥ गणेइवर के प्रसाद से वह निश्चित रूप से महाज्ञानी होता Sl पुचार्थी 

पुत्र और भार्या चाहने वाला कुशल स्त्री प्राप्त करता है॥९७॥ महामूर्ख कनीद् और विद्यावान्‌ होता ह) | 

| अतः हे पुत्र ! तुम वेद में देखो, कोप न करो UCI 3 हन, 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद- नारायण-संवाद HOT 
स्तोत्र-कथन नामक चौवालोसवाँ अध्याय समाप्त ॥४४॥ हि अला 


I 
न 


१ का. नामार्थस० | 
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८५६ पञ्चचत्वारिशोधध्याय: 


अथ पञ्चचर्त्वा रशो5ध्पाय: 
नारायण उवाच 
पातीं बोधयित्वा तु विष्णू राममुवाच ह । हितं सत्यं नोतिसार परिणामसुख्रावहस्‌ ॥ १॥ 


दिष्णुस्वाच 
राम त्वमवुना सत्यमपराधो श्रुतेमंत । कोपात्कृत्वा दन्तभङ्क गणेशस्य स्थिते! शिवे । २॥ 
स्तोत्रेणेव मयोबतेन स्तुत्वा गणर्पात परम्‌ । काण्वशाखोक्तरिधिना स्तुहि दुर्गा जगत्जसूम्‌ nan 
श्रीकृष्णस्य परा शक्तिबुंद्धिल्षा जगत्प्रभोः । अस्थां च तव रुष्टायां हता बुखिर्सविष्यति ॥४॥ 
सवेशब्तिल्वरूपेयमनया शक्तिसज्जगत्‌ । अनया शक्तिमास्क्ृष्णो fete: प्रतेः परः॥।५॥ 
सृष्टि कत, न शक्तश्च ब्रह्मा शक्त्याऽनया दिना । वयस्यां प्रसूताश्व ब्रह्मदिष्णुमहेश्व राः wet 
sO RESET काले घोरतरे हिज । तेजःसु सर्वदेवानामाध्भरता. पुरा' सती ॥७॥ 
||| 3 जया उस रान्हत्वा दत्वा तेभ्यः पद ततः । दक्षपत्त्यां जान लेभे दक्षस्य तपसा पुरा ।८॥ 


अध्याय ४५ 
हे परशुरामक्रत दुर्गास्तोत्र 
= cats EE हिज बोले--इस प्रकार पार्वती को समझाकर विष्णु ने राम से हितकर, सत्य, नीति का 
a और परिणाम में सुखप्रद वचन कहा ॥१॥ न 


4 
ss 3 राय तुम इस समय वेदानुसार सत्य अपराधी हो, क्योंकि शिव के रहते तुमने कोप 
गणश का दाँत तोड़ दिया है ॥२॥ अतः मेरे कहे हुए स्तोत्र द्वारा ही श्रेष्ठ गणपति की स्तुति 
काण्वशाखानुसार जगज्जननी दुर्गा की स्तुति करो ॥३॥ क्योंकि जगत्स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण की यह 


ees अतः इसके रुष्ट होने पर तुम्हारी बृद्धि नष्ट हो जायगी ॥४॥ यह सम्पूर्ण शक्तिरूप 
साखा जगत्‌ इसो के द्वारा शक्तिमान्‌ हुआ है | निर्गुण एवं प्रकृति से परे रहने वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
शक्तिमान्‌ पन्‌ हैं॥५॥ इस शक्ति के बिना ब्रह्मा भी सृष्टि करने में असमर्थ रहते है । ब्रह्मा, विष्णू एवं 
: लोग इन्हीं से उत्पन्न हुए हैं ॥६॥ हे द्विज ! देवगणों के असुरों के अधीन हो जाने पर उस अति 
समस्त देवों के तेज से यह सती पहले उत्पन्न हुई थी ॥७॥ भगवान्‌ कृष्ण की आज्ञा से राक्षसों 
इसने देवों को उनका अपना पद (अधिकार) प्रदान किया तथा दक्ष की तपस्या 

प्रहण किया ॥८॥ और शंकर की पत्नी होने पर पुन: पति-निन्दा के कारण उस 
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| प्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ८५७ 


भार्या भत्वा शंकरस्य एनः पतयश्च Great । देहं त्यवत्वा शेलपत्यां जनि लेभे पुरा सती ॥९॥ 
शंकरस्वपसा लब्धो योगीसाणां युरोर्गुहः। लब्धो गणपतिः पुत्रः कृष्णांशः कृष्णसेवया UN 
यं घ्यायल्येब fel कि तं त जानासि बालक । स एवं भगवास्कृष्णशचांशेन गिरिजासुतः॥११॥ 
कुताञ्जलिर्नतो भूत्वा स्तुहि gat शिवजियाम्‌ । शिवां शिवप्रदां शवां शिवबीजां शिवेश्वरीस ॥॥१२॥ 


दावायाः स्वोन्रराजेथ gu शूलते वे। त्रिपुरस्य वध घोरे ब्रह्मणा प्रेरितेन च॥१३॥ 
इत्युक्त्वा stad atte a श्रीनिकेतनम्‌ । गते हरो हार स्मृत्वा रामस्तां स्तोतुमुद्यतः ॥ १४॥ 
स्तोत्रे बिब्गुड्सेन सर्वविघ्वहरेण च । धर्मर्थिकाससोक्षाणां कारणेन च नारद ॥१५७ 
कृताञ्जलिपुटो WAT HTT THING शुभ । गुरु NTA AEG धृत्वा धोते च वाससो ॥१६॥ 


आस्य at seat ताँ भवितनयात्सवंधरः । पुलकाञ्चितसर्वाद्गश्चानन्दाश्चुसमन्वितः॥१७॥ 
परशराम GAA 

श्रीकृष्णस्म च गोलोके परियुर्णतमस्थ च। आविर्भूता विग्नहतः पुरा सृष्ट्युन्सुखस्य च ॥१८॥ 

सर्थकोटिप्रभायक्ता वस्त्राळंकारभूषिता । बह्विशुद्धांशुकाधाना सस्मिता सुमनोहरा ॥१९॥ 


(दक्ष-जनित ) देह का त्याग कर दिया तथा हिमालय की पत्नी में जन्म लिया ॥९॥ अनन्तर तप करके योगीन्द्रो 
के गरु के गुरु शंकर को पति रूप में पुनः प्राप्त किया और भगवान्‌ श्रीकृष्ण की सेवा करके गणपति पुत्र a 
किया है, जो कृष्ण का अंश है॥ १०॥ हे वालक ! जिसका नित्य ध्यान करते हो, क्या उसे नहीं ae 
वही भगवान्‌ कृष्ण अंशतः गिरिजा के पुत्र हुए हैं॥११॥ इसलिए हाथ जोड़कर विनम्र हो शिवप्रिया दुर्गा की गी 
करो, जो शिवा (कल्याणरूपा ) शिवप्रदा, शिव-मक्त, शिवबीज स्वरूप तथा शिव की ईश्वरी है॥१ ८०८ ss 
शंकर कृत स्तोत्रराज से तुम शिवा की स्तुति करो, जिसे उन्होंने त्रिपुर के घोर वध के क हि 
YET उन्होंने रचा था ॥१३॥ हे नारद ! इतना कह कर वह (वामन बालक) शीघ्रता से विष्णुलोक च 

: के चले जाने पर भगवान्‌ का स्मरण करके राम पार्वती की उस स्तोत्र द्वारा स्तुति करने के लिए तैयार 
हा गो विष्णू प्रदत्त, समस्तविघ्नहार और धर्म, अर्थ, काम एवं मोक्ष का कारण था ॥१४-१५॥ शुभ गगाजल 
ह BS हाथ जोड़कर, भक्तो के ईश गुरु को प्रणाम करके दो घले वस्त्रों को पहना और आचमन करके 
ho कन्धे झुकाये, सर्वांग में पुलक (रोमाञ्च) एवं नेत्रों में आनन्द के आंसू भरे तथा शिर से नमस्कार करते 
: राम ने देवी की स्तुति की ॥१६-१७॥ 

परशुराम बोले--पूवे समय गोलोक में परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण की देह से, जब वे सृष्टि के उन्मुख 
हो रहे थे, तुम प्रकट हुई॥१८॥ तुम करोड़ों सूर्य की प्रभा से युक्‍त, वस्त्र-आभूषणों से विभूषित, अस्ति की भाँति 


१०८ 
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८५८ पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः 


तवयोवनसंपत्ता 'सिन्दूरारुण्यशोभिता । ललितं कबरीभारं सालतीमात्यमण्डितस्‌ ॥२०॥ - 


अहोऽनिवंचनोया त्वं चास्सूति च बिभ्रती । मोक्षप्रदा सुसुक्षणां महाविष्णुविधिः स्वयस्‌ ॥२१॥ 
मुमोह क्षणमात्रेण दृष्ट्वा त्वां सवेसोहिनीस्‌ । 'बालंः संभूय सहसा सस्मिता धाविताः पुरा॥२२॥ 
साडः ख्याता तेन राधा मूरूप्रकृतिरीइवरी । कृष्णस्तां सहसा' भोतो वीर्याधऱनं चकार ह ॥२३॥ 
ततो डिम्भं महज्जज्ञ ततो जातो महान्विराट्‌ । यस्यद लोमकूपषु ब्रह्माण्डान्यखिलानि च।।२४॥ 
राधारतिक्रमेणेव तन्निःशवासो बभूव gia निःइवासो महावायुः स॒ विराड्विश्वधारकः ॥२५॥ 
भयघरमंजलेनेव पुप्लुवे विइवगोलकम्‌ । स विराड्विश्वनिलयो जलराशिबंभूव ह॥२६॥ 
ततस्त्वं पञ्चधा भूय पञ्च मूर्तीशच बिञ्नती । प्राणाधिष्ठातूमूतिर्या कृष्णस्य परमात्मनः ॥२७॥ 
कृष्णप्राणाविकां राधां तां वदन्ति पुराविदः । वेदाविष्ठातृमूर्तिर्या वेदशास्त्रप्रसूरपि॥२८॥ 
तां सावित्री शुद्धखूपां प्रददन्ति मनीषिणः । एइवर्याधिष्ठातम्तिः शाम्तिस्त्वं ज्ञान्तरूपिणी ॥२९॥ 
went वदन्ति सन्तस्तां Tat सत्त्वस्वरूपिणीम्‌ । रागाधिष्ठातुदेवी या शुवलरमूतिः सतां प्रसूः ॥३०॥ 
सरस्वतों तां शास्त्रज्ञा शास्त्रज्ञाः प्रवदन्त्यहो । | बुद्धिविद्या सर्वशकतेर्या मूतिरधिदेवता ॥३१॥ 
सर्वमज्भूलदा सन्तो ददन्ति सर्वमद्धलाम्‌। सर्वमङ्गलमञ्गल्या सर्वमङ्गलरूपिणी ॥३२॥ 


विशुद्ध वस्त्र पहने, मन्दहास करती हुई, अति मनोहर, नवयौवना, सिन्दूर की लाली से सुशोभित, मालती-माला से 
विभूषित और ललित कवरी भार (केशपाश) धारण किये हुई थीं ॥१९-२०॥ अहो ! सुन्दर मूर्ति धारण करने 
वाळी तुम अनिवंचनीया, एवं मुमुक्षजनों को मोक्ष देने वाली हो और तुम्हारा सर्वमोहन रूप देखकर स्वयं महाविष्णु 
और ब्रह्मा क्षणमात्र में मोहित हो गये थे। तुम सहसा बच्चों के साथ मन्दहास करते दौड़ने लगी थीं, इसीलिए 
सज्जनों ने तुम मूल्प्रकृति ईश्वरी को “रावा! नाम से प्रख्यात किया । कृष्ण ने मी सहसा भयभीत होकर तुम में 
वीर्यावान किया ॥२१-२३॥ जिससे महान्‌ डिम्म (सुवर्ण का अंडा) उत्पन्न हुआ, और उससे महाविराट्‌ का 
जन्म हुआ है जिसके लोमकूपो में निखिल ब्रह्माण्ड भरे पड़े हैं॥२४॥ राधा के साथ रति करते समय क्रमशः 
जो उनका निःश्वास उत्पन्न हुआ, वह निःश्वास महावायु एवं विश्व का आधार विराट हुआ ॥२५॥ उस 
समय उनके पसीने के जळ से गोलाकार विश्व उत्पन्न हुआ। वह विद्व-बारक विराट्‌ जलराशि हो गया 
॥२६॥ अनन्तर तुमने अपने को पाँच रूपों में प्रकट किया। जो परमात्मा कृष्ण की प्राणाधिष्ठात्री मूर्ति 
है वह उनके प्राणों से भी अधिक प्रिय है, अतः पुरावेत्ता लोग उसे राधा कहते हैं। वेदों की अधिष्ठात्री 
देवी, जो वेद शास्त्रों की जननी भी है, उसे मनीषी गण शुद्धरूपा सावित्री कहते हैं। ऐश्वयं की अधिष्ठात्री मूर्ति 
तुम शान्ति एवं शान्त रूपा हो, अतः उस शुद्ध सत्त्वस्वरूपा को सन्त लोग लक्ष्मी कहते हूँ । रागों की 
अघिष्ठात्री देवी, जो शुक्लरूप एवं सज्जनों की जननी है, उस शास्त्रज्ञा को शास्त्रज्ञ लोग सरस्वती कहते हैं । बुद्धि 


और विद्यारूप, समस्त शक्ति की अविदेवता, तथा समस्त मंगळों को देने वाळी जो मूति है उसे सन्त 


लोग सर्वमंगळा कहते हैँ । तुम समस्त मंगलों की मंगलकारिका तथा सकल मंगळ स्वरूपा, हो ॥२७-३२॥ हैं 


nn 


शूक, 2न्दुरविन्दु्यो०। २. रासे सं०। ३, क. राधिता। Ya, ०साऽऽज्ञाय भी० | 
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ब्रह्मवेवतेपुराणम्‌ ८५९ 


सर्वेमङ्गलबीजस्य शिवस्य निल्र्येख्धुना | हावे शिवास्वरूपा त्वं लक्ष्मीर्नारायणान्तिके ॥३ ३॥ 
सरस्वती च सावित्री बेदसूभेहाणः प्रिया । राधा रासेश्वरस्येव परिपूर्णतमस्थ च ॥३४७ 
परसानन्दलूपस्य परथानल्वरूपिणी । त्वत्कलांशांशकल्या देवानामपि योषितः ।३५॥ 
<j विद्या योषितः सर्वाः सर्वेषां बिजरूपिणी । छाया सूर्यस्य चन्द्रस्य रोहिणी सर्वमोहिनी UREN 
शाची शक्रस्थ कामस्य कामिनी रतिरीश्वरी। वरुणानी जलेशस्य वायोः स्त्री घ्राणवल्लभा॥३७॥ 
ag: प्रिया हि स्वाहा च कुबेरस्य च सुन्दरी । यमस्य तु सुशीला च नेऋतस्य च कटभी ॥३८॥ 
ऐशानी स्याच्छशिकला शतरूपा wat: प्रिया । देवहूतिः कर्देसस्य दसिष्ठस्याप्यरुन्धती ॥३९॥ 
लोपामुद्राऽप्यगस्त्यस्य देबसाताऽदितिसतथा । अहल्या गोतमस्यापि सर्वाधारा वसुंधरा ॥४०॥ 
गङ्गा च तुलसी चापि पृथिव्याँ या सरिद्वरा । एताः सर्वाश्च या ह्यन्या सर्वास्त्वत्कलयाऽस्बिके UYU 
गुहलक्ष्मीगृहे नुणां राजलक्ष्मीहच राजसु । तपस्विनां तपस्या त्वं गायत्री ब्राह्मणस्य च ॥४२॥ 
सतां 'सत्वस्वर्पा त्वमसतां कळहाडकुरा । ज्योतीरूपा निर्गुणस्य शक्तिस्त्वं सगुणस्य च ॥४३॥ 
सूर्ये प्रभास्वरूपा त्वं दाहिका च हुताशने । जले शेत्यस्वर्पा च शोभारूपा नि्ाकरे ॥४४॥ | 
त्वं भूमो गन्धरूपा चाप्याकाशे शब्दरूपिणी । क्षुत्पिपासादयस्त्वं च जीविनां सर्वंशक्तयः॥४५॥ 

सर्वबीजस्वर्पा त्वं संसारे साररूपिणी | स्मृतिर्मेधा च बुद्धिर्वा ज्ञानदाक्तिविपरिचितास्‌ ॥४६॥ 


“चोन Se 


इस समय तुम शिव के भवन में समस्त मंगलों का वीज हो। तुम शिव में शिवास्वरूप, नारायण के यहाँ लक्ष्मी, 
और ब्रह्मा के यहाँ सरस्वती तथा वेद-जननी सावित्री हो । परिपूर्णतम श्रीकृष्ण की तुम राधा हो, परमानन्दरूप 
की परमानन्दरूपिणी हौ | तुम्हारी ही कलाओं के अंशांश से देवों की पत्नियाँ उत्पन्न हुई हैं ॥३२-२५॥ तुम विद्या, 
सभी स्त्रियां और सबकी बीज रूपा हो। तुम सूये की छाया और चन्द्रमा की रोहिणी हो, जो सवको मोहित करती है। 

तुम इन्द्र की इन्द्राणी, कामदेव की कामिनी रति, वरुण की वरुणानी एवं वायु की प्राणवल्लभा स्त्री हो ॥३६-३७॥ 
अग्नि की प्रिया स्वाहा, कुबेर की सुन्दरी, यम की सुशीला, नैऋत की कैटभी, शंकर की शशिकला, मनु की प्रिया 
झतरूपा,कर्दम की देवति; वसिष्ठ की THT, अगस्त्य की लोपामुद्रा, देवों की माता अदिति, गौतम की अहल्या 
और सब की आधार वसुन्धरा (पृथ्वी) हो। हे अम्बिके ! पृथ्वी पर गंगा, तुलसी और श्रेष्ठ नदियाँ जो हैं वे सब 
तया अन्य समस्त तुम्हारी कला से उत्पन्न हुई हैं॥२८-४१॥ मनुष्यों के घर में गृहलक्ष्मी, राजाओं की राजलक्ष्मी, 
तपस्वी जनों की तपस्या, ब्राह्मण की गायत्री, सज्जनों की सत्त्वस्वरूंपा, असज्जनों को कलहबीज, निर्गुण की 
ज्योतिरूप, सगुण की शक्ति, सूये की प्रमा, अग्नि की दाहिका, जल में शैत्य रूप, चन्द्र में शोमा रूप, पृथिवी 
शब्द रूप और जीवों की भूख-प्यास आदि समस्त शक्तियाँ तुम्हीं हो ॥४२-४५॥ संसार में 


में गन्घ-रूप, आकाश में श 
एवं विद्वानों की स्मृति, मेघा, बुद्धि और ज्ञानशक्ति हो॥४६॥ कृष्ण ने शिव 


सर्वबीजरूप और सारख्प 


नाच्या. 


१ क. सत्यस्त्र० | 
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८६० पञ्चचत्वारिशोऽध्यायः 


कृष्णेन विद्या या दत्ता सबज्ञानप्रसः ञभा । शर 
सृष्टिपालनसंहाररक्तयस्त्रिदिधाञ्च घाः । ब्रह्मा 
सधुकेटभभोत्या च त्रस्तो धाता प्रकस्पितः 
मघुकटभयोर्युद्धे त्राताऽसो विष्णरीइदरीस्‌ । बभव 
त्रिपुरस्य महायुद्ध सरथं पलिते शिवे । यां त 
विष्णुना वृषरूपेण स्वयं शंभुः ससत्यितः । जघान 
यदाज्ञया वाति वातः सूर्यस्तपति संततम्‌ । द्षतीन्द्र 
यदाज्ञया हि कालइच शश्वद्भसति वेगतः । नृत्युक्चरति जन्तूनां हां दुर्गा avo uae 
स्रष्टा सृजति att च पाता पाति यदाज्ञया ! संहत 
ज्योतिःस्वरूपो भगवाळ्छोकृष्गो निर्गण: स्वयम । यया दिना 


ष्‌ 
al 
रक्ष रक्ष जगन्मातरपराध क्षसस्व से । शिवनासपराधेन कुतो भाता हि कुप्यति ॥५७॥ 


इत्युक्त्वा परशुरामश्च नत्वा तां च ररोद ह। तुष्टः दुर्या संखरमेज चाभयं ज वरं ददो । ।५८॥ 
अमरो भव हे पुत्र वत्स सस्थिरतां ब्रज । शवप्रसादात्सवत्र जयोऽस्तु तब संततल्‌ ॥५९॥ 


न 0000 त 


का कृपया जो सर्वेज्ञान की जननी विद्या प्रदान की, जिससे शिव नृत्युञ्जय हो गये हैं, वह तुम्ही हो॥४७॥ ब्रह्मा, 
विष्णु और महेश्वर की सृष्टि, पाळन और सहार थ तीन प्रकार की शक्तियाँ तुम्हीं हो, अतः तम्हें 


पक oi हं नमस्कार हे ॥४८॥ 
PA के भय से ब्रह्मा त्रस्त होकर काँप गये, ; फर वे जिसकी स्तुति करने से मक्त हए उस देवी को मैं शिर 
से प्रणाम कर रहा हेँ ॥४९॥ मधुकेटभ के यद्ध 


= के समय जिस ईश्वरी की स्तुति करके त्राता विष्ण शक्ति- 
मान्‌ हुए,उस दुर्गा को मैं प्रणाम कर रहा हूँ ॥५०॥ त्रिपुर के महायुद्ध में रथ समेत शिव के गिर जाने पर देवों 
ने जिस देवी की स्तुति की उस दुर्गा का में प्रणाम कर रहा हूँ ॥५१॥ विप्ण ने स्वयं वृष (बेल) रूप बनकर 
शिव को उठाया, पश्‍चात शम्भ ने जिसकी 


a. । स्तुति कर त्रिपुर का हनन किया उस दुर्गा को मैं प्रण मकर रहा हु॥५२॥ 
सकी आज्ञा से वायू चळता है सूय सतत तपता हे, इन्द्र वर्षा करता 


प्रणाम कर रहा हूँ ॥५२॥ जिसकी आज्ञा वश काल निरन्तर वेग से 


विचरण करता है, उस दुर्गा को मैं प्रणाम कर रहा है ॥५४॥ जिसकी आज्ञा से खप्टा सृष्टि का सर्जन करते हैं, विष्णू 
पाळन करते हैं और शिव संहार करते हैं, उस दुगा को में प्रणाम कर रहा हूं ॥५५ 


स्वयं निर्गृण हैं ओर जिस शक्ति के विना सृष्टि करने में समर्थ नहीं हो ८ उस देवी को नमस्कार करता 
न ठर ॥५६॥ है संसार की माता ! मेरी रक्षा करो । मेरी रक्षा करो | मेरा अपराध क्षमा करो, बच्चों के-अपराध से 
` माढा कहाँ कुपित होती है.? ॥५७॥ इतना कहकर नमस्कार करके परशुराम रोदन करने लगे, जिससे सहसा दुर्गा 

a उन्हें अभय और वर प्रदान किया ॥५८॥ हे पुत्र! अमर हो, हे वत्स! सुस्थिर हो और 
04 से तुम्हारा सर्वत्र जय हा ॥५९॥ सबके अन्तरात्मा भगवान्‌ निरन्तर प्रसन्न रहें, कृष्ण में तुम्हारी 


श्री 


_ 


हँ और अग्नि जळाता है, उस दुर्गा को मैं 
श्रमण किया करता है और मृत्य जन्त में 


॥ ज्योतिःस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
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बरह्मवेवतपुराणम्‌ ८६१ 


सर्वान्तरात्मा भगवांस्तुष्टः स्यात्संततं हरिः । भक्तिर्भवतु ते कृष्णे शिवदे च शिवे गुरो ॥६०॥ 
इष्टदेचे गुरो यस्थ भदितर्भवति शाश्‍वती । तं हन्तुं न हि झवता वा रुष्टा वा सर्वदेवताः ॥६१॥ 
भ्रीकृऽणस्य च भक्तस्त्वं शिऽ्यो वे शंकरस्य च । गुरुयत्मीं स्तौषि यस्मात्कस्त्वां हन्तुभिहेशवरः॥६२॥ 
अहो न कृष्णभक्‍तानासशुभं विद्यते बवद्धित्‌ । अन्यदेवेषु ये भवता न भक्ता वा निरडकुशाः ॥६३॥ 
चन्त्रसा बलवांस्टुष्डो येषां भाग्यवर्ता भूगो । तेषां तारागणा रुष्टाः कि कुर्वेन्ति च FATT ॥६४॥ 
get तुष्डः पालयति नश्देवो महान्सुखी । तस्य किंवा करिष्यन्ति रुष्टा भृत्याश्च ढुबला; ॥६५॥ 
इत्युवत्वा पार्बती तुग्टा दर्वा रामाय चा5शियय्‌ । जयामान्तःपुरं तूणं हर्षशब्दो वभूव ह॥६६॥ 
स्तोत्रं चै कण्बशाखोदतं पुजाकाले च यः पठेत्‌ । यात्राकाले तथा प्रातर्वाञ्छितार्थ लभेद्शुवम्‌ ॥६७॥ 
पत्रार्थी लभते ot कत्यार्थी कन्यका eta । विद्यार्थी लभते विद्यां प्रजार्थी चाऽप्नुयात्प्रजाः ॥६८॥ 
पद्राज्यं सष्टवितों धनं लभेत्‌ । यस्य रुष्टो गुरुदेवो राजा वा बान्धवोऽथदा ॥६९॥ 

a र: । दस्युग्रस्तः 'फणिग्रस्तः शत्रुग्स्तो भयानक: ॥७०॥ 
स्लोभध्लरणमान्रत : । राजद्वारे इसशाने च कारागारे च बन्धने ॥७१॥ 
: ) स्वासिभेदे पुत्रभेदे मित्रभेदे च दारणे॥७२॥ 


4 


a 


भवित हो और श्रीकृष्ण एवं कल्याणप्रद गुरु शिव में भक्ति हो ॥६०॥ क्योंकि weed और गुरुमें Pa 
निश्चल भवित वनी रहती हैं, उसे समस्त देवता के रुष्ट रहने पर भी कोई मार नहीं सकता है॥ ६१ ॥ अक ॥ गै 
भवत और शंकर के शिष्य होकर तुम गुरुपत्नी की स्तुति कर रहे हो, अतः तुम्हें मारने में ee eee su 
॥६२॥ अहो ! कृष्ण के भवतों का कहीं सी अशुभ नहीं होता । ara pa के जो भक्त हैं प iB) hs se 
निरंकुश हैं ॥६३॥ हे भृगो ! जिन भाग्यवानों पर चन्द्रमा प्रसन्न हों और त शक os a ee 
बिगाड़ सकते हैं ?॥६४॥ राजा प्रसन्न चित्त से fama 1 पालन करता है, वह । महा ह हि यव ane 
a यौ सन्तुष्ट रहें तो वे दुर्वैल कर ही क्या सकते हैं ?॥६५॥ इतना कहकर पःवेती ने प्रसन्न हीक bse 
ees मशी चली गयीं | तदनन्तर हर्ष का शब्द होने लगा ॥६६॥ इस काउवर स्तोत्र 


125 घ्रता > अन्त “| चच 

तैर शी घ्रता से अपने अन्तःपुर श 2 
bi =i समय, यात्रा समय और प्रातःकाल पाठ करता है, उसे निश्चित अभीष्ट प्राप्त होता है ॥६७॥ पुत्र 
का, जे ) 


गो पुत्र, कन्यार्थी को कन्या, विद्यार्थी को विद्या, प्रजार्थी को प्रजा, नष्ट राज्य वाले को राज्य और नष्ट 
चाहने वाले को पु र प्राप्ति होती है॥६८३॥ जिसके ऊपर गुरुदेव, राजा या बन्धुगण रुष्ट रहते हैं, इस स्तोत्रराज के 
धन वाले को धन की प्राप्त Saal हैं। लुटेरों से घिरा, सर्पग्रस्त, शत्रुओं से घिरा, भयानक और रोगी 
गव बस a से मुक्त हो जाता है। “राजदरवार, इमशान, कारागृह (जेल), बन्धन तथा जल-राशि 
ना FU ee स्मरण मात्र से मुक्त हो जाता है । पति, पुत्र या मित्र से घोर विरोघ होने पर इस स्तोत्र के 
phone निश्चित ही अभीष्ट-सिद्धि मिलती है ॥६९-७२३॥ एक वर्ष तक हिसि शोज कर को ध 


ee नल झा 


१ क. ग्रहग्र०। 
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्तोत्रस्मरणमात्रेण वाञ्छितार्थ लभेद्ध्‌ वम्‌ । कृत्वा हविष्यं वर्षं च स्तोत्रराजं शुणोति या ॥७३॥ 
भक्त्या दुर्गा च संपूज्य महावन्ध्या प्रसूयते । लभते सा दिव्यपुत्रं ज्ञानिनं चिरजोवितन्‌ ॥७४॥ 
असौभाग्या च सौभाग्यं षण्मासश्रवणाल्लभेत्‌ । नवमासं काकवन्ध्या मृतवत्सा च भक्तितः ॥७५॥ 
स्तोत्रराजं या शुणोति सा पुत्रं लभते ध्रुवस्‌ । कन्यासाता पुत्रहीना पञ्चमासं झुणोति या ॥७६॥ 
घटे संपूज्य दुर्गा च सा पुत्रं लभते ध्रुवस्‌ ॥७७॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० गणपतिख० नारदना० परशुरामक्रतदुर्गास्तोत्र 
नाम पञ्चचत्वाररशोऽध्यायः ॥४५॥ 


अथ षट्चत्वारिशो5ध्यायः 
नारायण उवाच 


स्तुत्वा ताँ परशुरामो5सो हषसंफुल्लमानसः । स्तोत्रेण हरिणोक्तेन स तुष्टाव गणाधिपम्‌ ॥१॥ 
पुजां चकार भक्त्या च नेवेद्येविविधेरपि । cided masa पुष्पेश्‍च तुलसीं विना ॥२॥ 
सपुज्य स्रातर भक्त्या स रासः शंकराज्ञया गुरुपत्नों गुरुं नत्वा गमनं MTA ।॥३॥ 


ना” 


me स्तोत्रराज का श्रवण करती है और दुर्गा की पूजा करती है, वह महावन्ध्या हो जाने पर भी बच्चा उत्पन्न करती है। उसे 
२ ज्ञानी, ' चिरजीवी और दिव्य पुत्र की प्राप्ति होतो है ॥७३-७४॥ छह मास तक श्रवण करने दुर्भगा सौभाग्य | 


प्राप्त करती है। नव मास तक भक्तिपूर्वक इस स्तोत्रराज के सुनने से काकवन्ध्या और मृतवत्सा भी पुत्र प्राप्त 
॥७५॥ जो स्तोत्रराज का श्रवण करती है, वह निश्चित हो पुत्र पाती है । कन्या जनने वाली स्त्री पुत्रहीन 
गर पाच मास तक इसका श्रवण और कलश में दुर्गापूजन ऋरके निश्चित रूप से पुत्र प्राप्त करती है ॥७६-७६॥ 
श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में परशुरामकृत 
: दुर्गा-स्तोत्र-वर्णन नामक पैतालीसर्वा अध्याय समाप्त ॥४५॥ 


अध्याय ४६ 


गणेश और तुलसी का संवाद तथा फलश्रति 


विविध नैवेद्य द्वारा मक्तिपूवेक धूप, दीप, गन्ध एवं 
आता गणेश को पूजकर गुरुपत्नी और गुरु को 
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नारद उवाच 
पुजां भगवतइचक्ने रामो गणपतेयेदा । नेवेच्चैविविधेः पुष्पस्तुल्सो च विना कथम्‌ ॥४॥ 
तुलसी सर्वपुष्याणां सान्या धन्या मनोहरा । कथं पूतां सारभूतां न गृह्वाति गणेश्वरः ॥५॥ 
नारायण उवाच 
शृणु नारद वक्ष्येऽमितिहालं पुरातनम्‌ । ब्रह्मकल्पस्य वृत्तान्तं निगूढं च सनोहरम्‌॥६॥ 
एकवा तुलसी देवी प्रोड्िचनवयौवना । तीर्थ आमन्ती तपसा नारायणपरायणा॥७ी।. 
ददर्श WET सा गणेश यौवनान्वितम्‌ । अतीव सुन्दरं शुद्धं सस्मितं पीतवाससम्‌ ci 
चन्दनोक्षितसर्वाद्ग रत्नभूषणभूषितम्‌ | ध्यायन्तं कङृष्णपादाब्जं जन्ममृत्युजरापहस्‌ US 
जितेन्द्रियाणां sat योगीन्द्राणां गुरोगुरुम्‌ । सुखूपहार्यं निष्कामं सकामा तमुवाच ह॥१०॥ 
तुलस्थुवाच 
अहो ध्याथसि कि देव RST गजानन । कथं लम्बोदरो देहो गजववत्रं कथं तव ॥११॥ 
एकदन्तः कथं SA वदासुत्र च कारणस्‌ । त्यज ध्यानं सहाभाग सायंकाल उपस्थित: ॥१२॥ 
इत्यवत्वा तुलसी देवी प्रजहास पुनः पुनः । परं चेतसि दग्धा सा कामबाणः सुदारुणः ॥१३॥ 


ee 


नारद बोले--राम ने विविध नैवेद्य और पुष्पों से भगवान्‌ गणेइवर देव की पूजा की, किन्तु तुलसी के 
विना उनकी पूजा कैसे सम्पन्न हुई ? क्योंकि सभी पुष्पों में तुलसी मान्या, धन्या एव मनोहरा है। तव 
सारभूत (तुलसी) को गणेशवर क्यों नहीं ग्रहण करते हैं? ॥४-५॥ | 

नारायण बोले--हे नारद! मैं एक प्राचीन इतिहास, जिसमें ब्रह्म कल्प का निगूढ़ एवं oa 
भरा पड़ा है, तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥६॥ एक बार तुलसी द देवी' अपने ल ककी तप के 040 न्न 
का भजन करती हुई तीर्थो में भ्रमण कर रही थीं। अनन्तर गंगा के तट पर नविन गणेश क उन्हे रु 
जो अत्यन्त सुन्दर, शुद्धचित्त, मन्दहास करते हुए एवं पीताम्वर पहने हुए स्थित थे ॥७-८ FAT ao 
लगाये और रत्नों के भूषणों से भूषित हुए गणेश भगवान्‌ कृष्ण के चरण-कमर का ध्यान कर र ie is 
मृत्यु और जरा का अपहुर्ता है ॥९॥ जितेन्द्रियों में श्रेष्ठ, योगीन्द्रों के गुरुओं के गुरु व अत्यन्त सुन्दर ए 
उन्हें देखकर कामातुर तुलसी ने उनसे कहा ॥१०॥ oa 
न लसी बोली--हे देव गजानन ! शान्त रूप से किसका ध्यान कर रहै a? तुम्हारी ह्‌ यह लम्बा 
उदर और गजमुख FA हो गया ? ॥११॥ हे महाभाग ! तुम्हारे मुख में एक ही >: क्यों 
कारण बताओ, अब सायंकाल हो रहा है, ध्यान करना बन्द करो ॥१२॥ इतना कहकर ठु 


बार-बार हँसने लगीं, किन्तु मन में भीषण कामबाणों से वह दग्ध हो रही थी ॥१३॥ हे मुने ! अनन्तर गणेश 
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गणस्य प्रधानाङ्ग दत्वा किचिज्जळं सुने । जघान THAT निष्पन्दं छव्णमानसस्‌ ॥१४॥ 
बभूव AN च तस्य सारद चेतनम्‌ । दुःख च ध्यानभेदेन तहिच्छेदों हि शोकदः ॥१५॥ 
ध्यानं त्यक्त्वा हार स्मृत्वा चापश्यत्कासिनी पुरः । मवयोदतसंपज्ञां सस्मितां कपी डिहास्‌ egy 


लम्बोदरश्च तां दृष्ट्वा परं विनयपू्वकम्‌ । उवाच सस्मितः हन्तः शान्तां कामातुरां बच्ची ॥१७॥ 


गणेश्वर उवाच 


का त्वं दत्ते ङः 
कृष्णः करोतु कल्याण ag fed इृपानिषिः । तद्कघामभच द्कजाद्दोषान्नामुभं 
THEE भुत्वा तमुवाच स्मरातुरा । सस्मितं सकटाक्षं च देवं 


तुलस्य्‌ वाच 
धर्मात्मजस्य कन्याऽहमप्रोढा च तपस्विनी । तपस्या से स्वानिनोः्ये त्वं स्वासी अव खे प्रभो ॥२१॥ 
उुल्सावचन भुत्वा गणेशः श्रीहरि स्नरन्‌ । तामुवाच महाप्रज्ञः प्राज्ञो मधुरया गिरा ॥२२॥ 


SS 5 ० ~. 


se 


के अभ अग म उसने थोड़ा-सा जल डालकर अपनी तर्जनी के अग्र भाग से उनको घक दिया, जो भगवान कृष्ण 
स निश्चळ मन छगाये हुए थे॥१४॥ हे नारद! इससे उनका ध्यान भंग हो गया और ध्यान भङ्ग होने से 
See 0] 
We इज हुआ। क्योंकि व्यान का टूटना झोकप्रद होता है॥१५॥ ध्यान त्यागकर हरि का स्मरण करके उन्होंने 
जा एक कामिनी स्त्री को देखा, जो नवयोवन से सम्पन्न, गन्द मसुकान करती हई काम-पीड़ित हो रही 
1॥१६॥ संयमी ल्म्वोदर ने मन्दहास समेत 

र ह्‌ शान्त भाव से उसे देखकर fags उस कामातुरा से 
al वेनययूबंक उस कामातुरा 


गणश्वर ० गेल. ~ ~ 
WEAR बाल हे वत्से! तुम कौन हो? किस की कन्या हो? है मातः! हे शभे! मझे बताओ। 
तपस्वियों का निरन्तर ध्यान भंग ह मातः ! हे शुभे ! मुड 
ह भेग करना पाप आर अशुभ फल देने वाळा होता हुँ॥१८॥ हे शुभे! कृष्ण 
aid कल्याण कर, विघ्न को कृपा निधान ae करे, उनके ध्यान भंग जनित दोष से तुम्हारा 
नहीं ॥१९॥ गणेश की वातें सुनकर कामातुरा तुळस j 
। ने मन्दहास एवं उन पर कटाक्ष करती हुई अपनी 
मघुरवाणी द्वारा उस देव से कहा ॥२०॥ 
लसी | त Pe 22. 
यकी ठु हा बोरे प्रमो ! मैं धर्मपुत्र की कन्या हूँ, अप्रोढा और तपस्त्रिनी हूँ, पति के लिए 
a रही हूं, अतः तुम हमारे स्वामी बनो ye १॥ तुलसी की वात सुनकर महाविद्वान्‌ गणेश नें 
न्‌ का स्मरण करते हुए, उस विदुषी से मघुखवाणी द्वारा कहा ॥२२॥ 
चव 
शक , मदूया० | 
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गणेश उवाच 


हे मातर्नास्ति मे बाञ्छा घोरे दारपरिग्रहे । दारग्रहो हि दुःखाय न सुखाय कदाचन॥२३॥ 
हरिभक्ते्यवाथश्च तपस्यानाशकारकः । मोक्षद्वारकपाटइच भवबन्धनपाशकः URS 
गर्भनासकरः दाइवतत्वज्ञाननिकृन्तकः । संशयानां समारम्भो यस्त्याज्यो वृषलंरपि॥२५॥ 
गेहोऽहंकरणानां च सर्वसायाकरण्डकम्‌ । साहसानां समूहश्च दोषाणां च विशेषतः ।२६।। 
निवर्तस्व महाभागे पश्यान्यं कामुकं पतिम्‌ । कामुकनेव कामुक्याः संगमो गुणवान्भवेत्‌ ॥२७॥ 
इत्येवं वचनं श्रुत्वा कोपात्सा तं शशाप हू । दारास्ते भविताऽसाध्वी गणेइवर न संशयः URI 
इत्याकण्यं सुरशेष्ठस्तां शशाप शिवात्मज: । देवि त्वमसुरग्रस्ता भविष्यसि न सशयः ॥२९।। 
तत्पश्‍वान्महतां शापाद्रक्षस्त्वं भवितेति च । महातपस्वीत्युक्त्वा तां विरराम च नारद॥३०॥ 


शापं श्रुत्वा तु तुलसी सा सरोद पुनः पुनः । तुष्टाव च सुरश्रेष्ठं स॒ प्रसन्न उवाच ताम्‌ ॥३१॥ 


गणेइवर उवाच 
पुष्पाणां सारभूता त्वं भविष्यसि मनोरमे । कलांशेन महाभागे स्वयं नारायणप्रिया ॥३२॥ 
प्रिया त्वं सर्वदेवानां श्रीकृष्णस्य विशेषतः । पुता विमुक्तिदा amt मया भोग्या न नित्यञ्ः॥।३३॥ 


गणेश बोले--हे मातः ! स्त्री ग्रहण (विवाह) करना भयंकर है, अतः मुझे इसकी इच्छा नहीं है। 
विवाह कभी भी सिवाय दुःख के सुखकर नहीं होता है॥२३॥ इससे हरिमक्ति का व्यवधान तथा तप का नाश 
होता है और यह मोक्ष द्वार का कपाट (किवाड़) तथा संसार बन्धन का फास रूप है॥२४॥ गर्भवास का निरन्तर 
तत्वज्ञानं का नाशक कारण, और संशयो का आरंम्मक होता हैं, जिसे शूद्र को भी त्याग देना चाहिए । यह अहंकारों 
का घर, समस्त माया की पिटारी, साहसों का समूह एवं विशेषकर दोषों का समूह है ॥२५-२ ह॥ अतः हे महा! 
भागे तुम लौट जाओ औरकिसी अन्य कामुक पति को ढूंढ़ो, क्योंकि कामुक का ही कामुकी के साथ संगम होना हितकर 
होता है ॥२७॥ ऐसी बातें सुनकर उसने क्रोधवश उन्हें शाप दिया कि हे गणेश्वर ! तुम्हें sp स्त्री 
ति, इसमें संशय नहीं ॥२८॥ इतना सुनकर शिंवपुत्र गणेश ने भी उसे शाप दिया कि देवि ! तुम असुर के 
नेगी, इसमें संशय नहीं ॥२९॥ उसके अनन्तर बड़ों के शाप से तुम्हें वृक्ष होना पड़ेगा। इतना 
अ —_ 1, वे महातपस्वी चुप हो गये ॥३०॥ झाप सुनकर तुलसी' बार-बार रोदन करने लगी और उस 
ae ie लुत की । तब प्रसन्न होकर गणेश ने उससे कहा NIU 
हु गणेइवर बोले- हे मनोरमे ! तुम पुष्पों में सारभूत (तुलसी) होगी, और हे महाभागे !, कलांश द्वारा 
: नारायण की प्रिया भी ॥३२॥ समस्त देवों तथा विशेषकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की परिया बनोगी। तुम पवित्र 
ee एवं मनुष्यों को मुक्ति प्रदान करोगी, पर हम कभी भी (तुम्हारा) उपभोग नहीं करेंगे ॥३३॥ देवश्रेष्ठ गणेश 
हू 
१०९ 
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८६६ षट्चत्वारिणोश्ध्या यः 


इत्यक्त्वा तां सुरश्रेष्ठो जगाम तपसे पुनः । हरेराराधनव्यग्रो बदरीसंनिधि ययौ ॥ ३४॥ 
जगाम तुल्सोदेवी हृदयेन विदूयता। निराहारा तपश्चके पुष्करे लक्षवर्षकम ॥ ३५॥ 
पश्चान्मुनोन्द्रज्ञापेन गणेशस्य च नारद । सा प्रिया शडङखचूडस्य बभूव सुचिरं < ॥३६॥ 
ततः शंकरशूलेन स ममारासुरेश्वरः । सा कलांशेन वृक्षत्वं ययौ नाराथणप्रिया ।। ३७॥ 
कथितश्चेतिहासस्ते श्रुतो धर्ममुखात्पुरा । मोक्षप्ररच aes पुराणेन प्रकोतितः।।३८॥ 
ततः परशुरामोऽसो जगाम तपसे दनम्‌ । प्रणम्य शंकर दुर्गा संपुज्य च गणेश्वरम्‌ ।।३९।। 
पूजितो वन्दितः सर्वेः सुरन्द्रमुनिपुंगवेः । पार्वतीशिवसांनिध्ये सुखं तस्थो गणेश्वरः yon 
इदं गणपतेः खण्ड यः शृणोति समाहितः । स राजसूययज्ञस्य फलमाप्नोति निङ्चितस्‌॥।४ १॥ 
अपुत्रो ao पुत्र श्रोगणेशप्रसादतः। धीरं वीरं च धनिनं गणिनं चिरजीदिनम ॥४२॥ 
क लक पुत्रिणं च विद्वांस सुकवीइवरम्‌ । जितेन्द्रियाणां प्रवर दातारं सवेसंपदाम्‌ | ॥४३॥ 
गणे सज्य दरद et ae सिसा ॥४७॥ 

महावन्ध्या प्रसूयते ॥४५॥ 


रहकर तप किया ॥३४-३५॥ हे नारद ! हे मुने ! मुनिश्रेष्ठ गणेश के शापवश 
रही ॥३६॥ पश्चात्‌ शिव के शूळ से उसका निधन होने पर वह 


“a प्राप्ति करता है, जो धीर, वीर, घनी, गुणी, चिरजीवी 
समस्त सम्पत्ति गी 1 सदाचारी, प्रशं 
टक त. के cong 1, प्रशंसनीय, वैष्णव, अहिंसक, दयालु, और तत्त्वज्ञान में 
| “OO गणेश की भक्तिपूर्वक ग 
णेश ; नस्वाभूषण एवं चन्दन से पुजा करके गणपतिखण्ड के श्रवण 


करने पर महावन्ध्या मी प्रसव करती' 
क मृतवत्सा 
oo है। हे ब्रह्मन्‌ ! मृतवत्सा और काकवन्ध्या निड्चित रूप से पुत्र प्राप्त 


१ क. सुपवित्रं स० । 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ८६७ 


सतवत्सा काकवन्ध्या AIA लभेद्ध वस्‌ । अदुष्यदूषणपरा शुद्धा चव लभत्सुतम्‌॥४६॥ 


सपूर्ण ब्रह्मवैवर्तं श्रुत्वा यल्लभते फलम्‌ । तत्फलं लभते सत्य ye _ खण्डमुत्तममु ॥४७।। 

बाञ्छाँ कृत्वा तु मनसि शुणोति परमास्थितः । तस्म ददाति सवष्टं श्रक्रेष्ठो गणेइवरः WEEN 

भत्वा गणपतेः खण्डं विघ्ननाशाय यत्नतः । स्वर्णयज्ञोपवीतं च श्वेतच्छत्र च माल्यकम्‌ 11४९) 

प्रदीयते वाचकाय स्वस्तिकं तिललड्डुकान्‌ । परिपक्वफलान्येव देशकलोद्भवानि च॥।५०॥ 

इति shagdad महापुराणे गणपतिखण्डे नारदनारायणसंदादे परशुरामागमगने- 
तत्खण्डश्रबणफलवर्णनं नाम षट्चत्वारिशो३ध्यायः ॥४६॥ 


समाप्तमिदं श्रीब्रह्मवेवतपुराणस्थ तृतीयं महागणपतिखण्डम्‌ 


के [४५-४६ 
कर्ती हैं। एवं दूषण रहित के ऊपर दोष लगानेवाली स्त्री भी शुद्ध होकर =a sit कर 
धको sen Tatas पुराण के सुनते से जिस फल की प्राप्ति होती है, बह्‌ = = 
HUST को TATE > ॥४७॥ जो मन में अभिलाषा रखकर परमश्रद्धापूवंक इसका श्रवण करता = 
त कला प्रदान करते हैँं॥४८॥ गणपतिखण्ड सुनकर विघ्न के नाशार्थ | सुवर्णं का य = 
- wen तिल के wes एवं देश-काल के अनुसार उत्पन्न फल समेत स्वस्तिक (मंगल द्रव्य) वाचक 
श्वेत छत्र, १ ss. 
2-4 oll 
जि जा : ae तीसरे गणपतिखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में परशुराम के आगमन तथा इस 
ला सुनने का फल वर्णन नामक छियालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४६॥ 


७७ 
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